Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2007  with  funding  from 

IVIicrosoft  Corporation 


http://www.archive.org/details/frenchprincipia02bretiala 


The  French  Principia.—Part  IL 


FIRST  FRENCH  READING  BOOK. 


CONTAININO 


FABLES, 

ANECDOTES, 

INVENTIONS, 


DISCOVERIES, 
NATURAL  HISTORY, 
FRENCH  HISTORY; 


WITH  GRAMMATICAL  QUESTIONS  AND  NOTES, 

AKD 

A  COPIOUS  ETYMOLOGICAL  DICTIONARY. 

ON  THE  ri.AN  OF 

OR.  WILLIAM  SMITH'S  "PRINCIPIA  LATINA." 


NEW    YORK: 
HARPER  &   BROTHERS,   PUBLISHERS, 

FRANKLIN     SQUARE. 
1889. 


THE  PRINCIPIA  SERIES. 


ISrao,     Clotli.  nsn 

PRINCIPIA  LATINA,  Part  1 65 

PRINCIPIA  LATINA,  Part  II 90 

INITIA  GR^CA,  Pabt  1 60 

APPENDIX  TO  INITIA  GR^CA,  Part  1 40 

FRENCH  PRINCIPIA,  Part  1 60 

FRENCH  PRINCIPIA,  Part  II 80 

FRENCH  PRINCIPIA,  Part  IIL     (Just  Heady.) 

GERMAN  PRINCIPIA,  Part  t 60 

GERMAN  PRINCIPIA,  Part  II 80 

ITALIAN  PRINCIPIA,  Part  1 76 

ITAUAN  PRINCIPIA,  Part  II 90 


Pdblished  by  harper  &  BROTHERS,  New  York. 

BT  Habpu  &  Dbothkbs  mil  md  anf  of  lie  abntt  ytmla  by  mail,  poMag*  prepaid,  to  any 
fart  of  tkt  United  Statte  or  Canada,  on  receipt  of  tie  price. 


PREFACE. 


This  work,  which  has  been  drawn  up  by  tho  Rev.  Ernest 
Brette,  B.D.,  French  Examiner  in  tho  University  of 
London,  differs  in  two  or  three  important  points  from 
other  French  Beading  Books. 

In  the  first  place,  each  Extract  is  followed  by  Gram- 
matical Questions,  testing  the  knowledge  of  the  pupil  in 
the  Accidence  and  the  more  important  Syntactical  Rules. 
This  will  be  found  especially  useful  to  pupils  preparing  for 
public  examinations,  such  as  the  Matriculation  Examina- 
tion in  the  University  of  London. 

In  the  second  place,  the  Vocabulary  explains  fully  the 
etymology  of  every  word.  It  is  believed  that  this  is  tho 
first  time  that  such  an  Et3-mological  Vocabulary  has  been 
appended  to  any  French  Reading  Book.  It  contains  very 
nearly  13,000  words,  and  is  complete  enough  to  be  used 
as  a  Dictionary  for  all  French  books  commonly  read  in 
schools.  In  drawing  it  up,  the  works  of  Grimm,  Bopp, 
Diez,  Littre,  Scheler,  and  Brachet  have  been  throughout 
consulted. 

The  Extracts  contain  a  diversity  of  subjects,  such  as 
fables,  short  tales,  anecdotes,  useful  information  on  points 
connected  with  natural  history,  discoveries  and  inven- 
tions, as  well  as  sketches  of  some  important  portions  of 
French  history;  thus  giving  pupils  tho   opportunity  of 
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reading  different  authors  and  different  styles  of  composi* 
tion.  Poetry  has  been  purposely  omitted,  as  it  has  been 
found  by  long  experience  that  the  inversion,  poetical 
licence,  and  other  difficulties  in  French  poetry,  only  con- 
fuse the  beginnei".  Special  care  has  been  taken  to  make 
the  Extracts  progiessive,  beginning  with  easy  and  gra- 
dually proceeding  to  more  difficult  pieces. 

In  the  Notes,  which  follow  the  Extracts,  all  difficulties 
which  cannot  be  solved  by  the  ordinary  grammars  and 
dictionaries  are  explained,  and  short  notices  are  given 
relating  to  the  persons  and  events  mentioned  in  the 
Extracts. 

It  is  recommended  that  this  work  should  be  used  in 
conjunction  loith  the  First  Part  of  the  '  French  Principia,* 
and  not  be  postponed  till  the  pupil  has  finished  the  latter. 
As  soon  as  he  has  learnt  thoroughly  the  Eudiments  of 
Grammar,  and  can  translate  the  simplest  sentences,  it  is 
important  to  diversify  the  somewhat  diy  and  tedious 
work  of  the  Delectus  and  Exercise-book,  by  giving  him 
connected  passages  containing  interesting  and  instructive 
matter. 

Further,  it  is  recommended  that  the  pupil,  after  trans- 
lating each  extract  into  English,  should  be  required  to 
close  the  book  and  re-translate  it  viva  voce  into  French, 
the  teacher  dictating  to  him  the  English,  sentence  by 
sentence.  This  is  the  very  best  method  of  enabling  the 
pupil  to  make  rapid  progress  in  the  acquirement  of  the 
language. 
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A  FIRST 


FRENCH  READING  BOOK. 


FABLES. 


1.  Ijhomme  et  la  vipere. — Un  homme  raraassa  une  vipei'e  toute 
transie  de  froid,  et  la  rechauffa  dans  son  sein.  Sa  pitie  lui  cotita 
cher,  car  des  qu'elle  fut  ranimee,  elle  lui  donna  la  mort. 

Les  mechants  sont  toujours  ingrats  et  nialfaisants. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put  in 
the  pi.  Vhomme  et  la  vipere ;  and  in 
the  sing,  les  mechants  sont  toujours 
ingrats  et  ma/faisants.  2.  Give  the 
8.  /.  corresponding  to  homme.  3. 
Parse  sont,  and  give  the  iniper.  of 


the  same.  4.  Make  an  interr.  sen 
tence  with  les  mechants  sont  tou- 
jours ingrats.  5.  Translate  into 
French :  some  vipers  vere  benranbed 
Kith  cold.  6.  Give  the  f.  sing,  of 
ingrats  and  malfaisants. 


2.  Le  renard  et  les  raisins. — Un  renard,  mourant  de  faim,  es- 
sayait  d'attraper  des  raisins  qui  pendaient  k  une  treille ;  il  sau- 
tait  de  toutes  ses  forces,  mais  n'y  pouvant  atteindre,  il  s'eloigna  en 
disant :  "  lis  ne  sont  pas  encore  miirs,  je  ne  veux  pas  les  cueillir, 
puisqu'ils  sont  verts." 

L'homme  rabaisse  souvent  ce  qu'il  ne  pent  pas  atteindre. 

Grammntical    Questions. — 1.    Put  snutait   and    rabaisse,  and  give  the 

in   the  pi.  «n  renard;  vne  treille:  '/re  prim,  tenses.     4.  Give  the  masc. 

and  in  the  sing,  scs  forces ;   ils  ne  .  (sing,  and  pi.)  of  toutes.     5.  Put  in 

sont  pas  encore  murs.     2.  To  what  I  the  neg. :  Thomme  rabaisse.  6.  Transl. 

conjug.  do  the  foil,  verbs  belong  ? —  '  into  Fr. :  Are  the  grapes  ripef 

attraper,  cueillir,  atteindre.    3.  Parse  I 

3.  le  cerf  et  la  vigne. — Un  cerf,  ayant  echappe  aux  chasseurs, 
alia  se  cacher  sous  une  vigne.  Quand  les  chasseurs  furent  passes,  le 
cerf  se  crut  deja  oublie  et  se  mit  k  brouter  les  feuilles  de  sa  bien- 
faitrice.  Au  bruit  du  feuillage,  les  chasseurs  revinrent  sur  leurs 
pas,  virent  le  cerf  et  le  tuerent. 
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Ccux  qui  sont  ingrats  envers  leiirs  bienfaiteurs,  mdritcnt  d'etre 
punis. 


in  the  fem. :  Ceux  qui  mmt  ingrats 
envers  leurs  hienfaitews.  5.  Parse 
ou'tli^,  tuerent,  m^ritcnt.  6.  Give 
the  prim,  tenses  of  etre,  and  the 
imp.  Subj.  of  the  same. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  sing,  of  chasseurs.  2.  Put 
in  the  pi.:  sous  une  rigne;  and  in 
the  sing.:  quand  les  chasseurs  furent 
passes.  3.  Give  the  gender  otfeiiillcs, 
feuUlage,  and  the  sing,  oi pas.  4.  Put  j 

4.  Le  renard  et  le  masque  de  theatre. — Un  renard,  ^tant  entr^ 
dans  la  maison  d'uii  com^ien,  y  vit  une  tete  de  masque  artistement 
faite :  "  Oh !  la  belle  tSte !"  s'^cria-t-il,  "  mais  elle  n'a  point  de 
cervelle." 

Ce  mot  s'applique  aux  hommes  que  la  fortime  a  combl^s  dTion- 
neurs  et  de  gloire,  mais  k  qui  elle  a  refuse  le  sens  commun. 

Grammatical  Questions. — 1.  Put  I  aux  hommes.  5.  Make  an  interr. 
in  the  pi. :  Le  renard  et  le  masjue  de  sentence  with :  ce  mot  s'applique  aux 
th^tre.  2.  Give  the  two  masc.  hommes.  6.  What  is  que  in:  qtte  la 
forms  of  belle,  and  state  in  what  fortune  a  comhle's  ?  7.  Parse  elle  a 
case  one  is  used  in  preference  to  the  ;  refuse,  and  give  the  1st  p.  sing,  of 
other.  3.  Give  the  fem.  ofcom^ien,  I  the  fut.  of  this  verb. 
ce,  commun.     4.  Pat  in  the  sing.  I 

6.  Le  chien  et  son  ombre. — Un  chien  qui  tenait  un  morceau  de 
viande  dans  sa  gueule,  traversait  une  riviere.  II  vit  son  image  dans 
I'eau,  et  crut  d'abord  que  c'etait  un  autre  chien  qui  portait  une  autre 
proie.  II  approche,  I'image  s'approche  aussi. — "  Tu  ne  me  trom- 
peras  pas,"  dit-il,  "  et  je  ne  quitterai  pas  ce  que  je  tiens :  men  in- 
stinct me  dit  que  tu  n'es  quo  mon  ombre." 

Imitez  la  prudence  du  chien,  et  ne  quittez  jamais  la  substance 
pour  I'ombre.  '-    '    '       "  ' '     ■ 


Grammatical  Questions. — 1.  Son 
anbre:  why  son  before  this  snbst. 
fem.?  2.  Put  in  the  pi. :  Un  chien 
qui  tenait  un   morceau    de    viande. 

3.  Ti-ansl,  into  Fr. :  The  dog's  mouth. 

4.  Pai-se  Je  ne  quitterai  pas.   5.  Give 


the  pi.  oi  gueule,  eau.  6.  Put  in  the 
3rd  p.  pi.  of  the  same  tense  the  foil, 
verbs :  approche,  quitterai,  es.  7.  Que 
tu  n'es :  what  kind  of  won!  is  que? 
and  what  is  the  meaning  of  ne  before 
the  verb,  and  que  after  ? 


6.  Le  chat  et  la  chauvesouris. —  Un  chat  ayant  ^td  une  fois  pris 
dans  xm  filet,  promit  k  un  rat  qui  Ten  avait  delivre,  de  ne  jamais 
manger  ni  rats  ni  souris.  II  arriva  un  jour  qu'il  attrapa  ime  chauve- 
souris dans  une  grange.  Maitre  Grippeminaud  fut  d'abord  embar- 
rasse  ;  mais  il  no  le  fut  pas  longtemps.  "  Je  n'ose  pas  te  manger 
corame  souris,"  dit-il,  "  mais  je  te  croqucrai  comme  oiscau."  Apres 
cette  distinction  consciencieuse,  il  en  fit  un  bon  repas. 

of  consciencieuse.  2,  Parse :  avait  d^ 
livr^,  altrapa,  fut,  croquerai.  3.  Put 
in  the  pi. :  un  chat,  une  sour.'s,  oiscau. 


Grammatical  Questions. — 1 .  Write 
the  fem.  of  the  foil,  subst.  and  adj. : 
ch-it,  maitre,  bon ;  and  give  the  masc. 
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repas.    4-.  Give  the   pres,   part,  of  conjug.  the  pres.  Ind.  of  the  v.  to 

manger,  and  state  the  rule  about  the  which  ayant  belongs.     7.  Give  the 

verbs  ending  in  ger,     5.  Transl.  into  compar.  of  superiority  of  conscicrtr 

Fr. :  This  cat ;  this  mouse  ;  this  bird  ;  cieuse  and  bon. 
these  rats.     6.  Parse  ayant  ev^;  and 

7.  La  vipere  et  la  lime. — Une  vipere  entra  dans  I'atelier  d'un 
forgeron.  Comme  elle  cherchait  quelque  chose  a  manger,  elle  se 
mit  h  mordre  une  lime ;  mais  celle-ci,  resistant  a  ses  efforts,  lui 
dit :  "  Insensee,  pourquoi  cherches-tu  i  me  mordre,  moi  qui  suis 
accoutimiee  4  ronger  le  fer  ?" 

Que  celui  dont  la  dent  mdchante  s'attaque  k  plus  mordant  que  lui 
se  reconnaisse  dans  cette  fable. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put  I 
in  the  pi.:  Une  vipere  entra  dans  i 
I'atelier.  2.  To  what  conjug.  belong  ' 
the  foil,  verbs :  entra,  cherchait,  • 
mordre?  3.  Give  the  1st  p.  pi.  of 
the  pres.  Ind.  of  manger,  and  the 
3rd  p.  sing,  of  the   Map.  Subj.  of 


ronger.  4.  Give  the  masc.  (sing, 
and  pi.)  of  ce/fe-ci.  5.  Give  the  five 
prim,  tenses  of  mordre.  6.  Conjug. 
the  whole  tense  of  which  suis  is  the 
1st  person.  7.  Parse  every  word  of 
the  1st  sentence :  Une  vipere  .... 
d^un  forgeron. 


8.  La  sotiris. — Une  souris  qui  connaissait  tons  Ics  pieges  que  Ton 
peut  tendre  a  son  espece,  s'en  alia  roder  pres  d'une  souriciere,  ou 
Ton  avait  place  un  morceau  de  lard.  "  Je  ne  veux  pas  y  toucher," 
se  disait-elle,  "  mais  le  sentir  ne  pent  pas  me  faire  de  mal." 

Elle  s'approche,  flaire,  avance  le  nez :  la  planche  tombe,  ct  la 
voila  prise. 

Celui  qui  s'expose  au  danger,  court  risque  d'y  tomber. 


tence  with :  une  souris  qui  connaissait 
tous  lespi^jes.  6.  Parse  avait  plac^; 
when  do  the  verbs  in  cer  take  a 
cedilla  under  the  c,  and  why  ?  Give 
some  examples.  7.  Y  touclier :  what 
kind  of  word  is  y  here  ?  8.  Parse 
una  souris  qui. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put 
in  the  pi.  the  foil,  words:  souris, 
espece,  morceau,  mal,  nez,  celui.  2. 
To  what  conjug.  belong  ■  tendre, 
roder,  sentir,  faire  ?  3.  Give  the  sing, 
(masc.  and  fern.)  of  tous.  4.  Son 
espece:  why  son  befoi-e  the  subst. 
fem.  espece?     5.  Make  a  neg.  sen- 

9.  Les  deux  grenouilles. — Deux  grenouilles  ne  pouvaient  j)Ius 
rester  dans  Icur  marais,  parce  que  la  chaleur  de  I'ete  I'avait  des- 
seche.  EUes  convinrent  d'aller  ensemble  chercher  de  I'cau  ailleurs. 
Apres  avoir  beaucoup  voyage,  elles  arriverent  aupres  d'un  puits.: — 
"  Venez,  commere,"  dit  I'une, "  descendons  sans  chercher  plus  loin." — 
"  Vousparlezbien  ^  votre  aise," repondit  sacompagne;  "mais  sil'eau 
vient  k  nous  manquer  dans  ce  puits,  comment  en  sortirons-nous?" 

La  prudence  est  necessaire  dans  toutes  les  entreprises. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  the  tieo  ordinal  forms  of  deux.    4. 

the  ])l.  o{ marais,  eau, puits, commere,  Write  in  French:  5,  7,  6,  9,  8,  13, 

I'une.    2.  Give  the  masc.  subst.  cor-  17,  12,  19,  20.    5.  Put  in  the  sing., 

responding    to   compagne.      3.  Give  de'ix  grenouilles   ne   pouvaient  plus 
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Tester  dans  le>r  marais.  6.  Parse 
repondit,  and  give  the  prim,  tenses. 
7.  Plus  loin:  what  degree  of  corn- 


par,  is  this?     8.  Give  the  compor. 
of  superiority  of  bien. 


10.  Le  chien  fidele. — Pendant  la  nuit  un  voleur  jeta  un  morceau 
de  viande  i  un  chien  pour  I'empecher  d'aboyer. — "  Oh !  oh !"  dit  le 
chien, "  tu  veux  me  lier  la  langue,  et  m'empScher  d'avertir  mon 
maitre  du  danger  qu'il  court!  tu  t'es  grandement  trompe.  Ta 
bienveillance  subite  m'engage  au  contraire  i  redoubler  de  vigilance, 
de  peur  que  tu  ne  profites  de  ma  negligence." 

L'homme  qui  a  acquis  de  I'experience  ne  se  laisse  pas  duper  par 
une  liberalite  soudaine. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  of  un  voleur,  mon  maitre. 
2.  Transl.  into  Fr.:  Do  not  throw 
any  meat  to  the  dog.  3.  Parse 
jeta,  and  state  when  you  have  to 
double  the  t  in  the  conjug.  of  that 
verb.  4.  Ahoyer :  when  is  the  y  re- 
placed by  another  letter  in  verbs 
ending  in  oyer,  and  give  the  prim. 


tenses  of  aboyer.  5.  Me  Iter  la  langue : 
what  is  me,  and  what  case  is  it? 
Give  the  prim,  tenses  of  lier.  6. 
M'engage:  what  case  is  m'?  Give  the 
2nd  p.  pi.  of  the  past  def.  of  engager. 
7.  State  the  rule  of  agreement  of 
poss.  adj.  in  Fr.  8.  Transl.  into  Fr. : 
/  have  some  meat,  but  you  have  better 
meat. 


11.  Vane  et  le  vieux  pdtre. — Un  vieux  jAtre  faisait  paltre  son  ane 
dans  une  prairie ;  soudain,  apcrcevant  un  de  ses  ennemis,  il  engage 
r^ne  ^  fuir  pour  eviter  d'etre  pris  tous  deux.  Mais  I'ane,  sans 
bouger  de  place,  lui  dit :  "  Est-ce  que  votre  ennemi  me  fera  porter 
double  bat?" — "Non,"  repondit  le  vieillard. — "Dans  ce  cas,  je 
reste  ici :  que  m'importe  a  qui  j'appartienne,  puisque  jo  dois  tou- 
jours  porter  mon  b&t  ?" 

Dans  les  changements  de  gouvemement,  rien  ne  change  pour  lo 
pauvre  que  le  nom  de  son  maitre. 


22  and  22nd ;  62  and  62nd ;  72  and 
72nd;  82  and  82nd;  92  and  92nd. 
6.  Votre  ennemi:  put  these  two 
words  in  the  pi.,  and  say  what  dif- 
ference there  is  between  votre  and 
Ic  votre.  7.  Give  the  2nd  p.  sing, 
of  the  past  def.  of  apercecant  and 
bouger.  8.  Conjug.  interr.  the  pres. 
Indie,  of  rester. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  sing,  of  dne,  vieux,  emiemis, 
tous,  pauvre,  maitre.  2.  Transl.  into 
Fr. :  The  old  vcoman  will  hare  some 
ass's  milk  and  bread.  3.  To  what 
conjug.  belong  paitre,  apercevant, 
fuir,  Eviter?  4.  Apercevant:  give 
the  five  prim,  tenses  of  this  verb, 
and  conjug.  the  whole  of  the  pres. 
Subj.      5.  Deux:    write   in  French 

12.  Le  loup  deguise. — Un  loup  ne  savait  comment  faire  pour  at- 
traper  des  moutons ;  le  berger  etait  continuellement  sur  ses  gardes, 
L'animal  vorace  s'avisa  de  se  deguiser  et  de  se  revetir  de  la  peau  d'une 
brebis  qu'il  avait  enlevee  quelques  jours  auparavant.  Le  stratageme 
lui  reussit  pendant  quelque  temps ;  mais  enfin  le  berger  decouvrit 
I'artifice  et  agaca  ses  chiens  contre  lui ;  ceux-ci  lui  arracherent  la 
peau  de  dessus  les  ^paules,  et  le  mirent  en  pieces. 

Ne  vous  fiez  pas  toujour.^  ^  rexterieur.     L'homme  sens^  ne  jage 
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pas  sur  Ics  apparences  ;  il  sait  qu'il  y  a  des  loups  deguises  dans  le 
monde. 


Grammatical  Questions.  — I.  Put 
in  the  pi. :  un  loup  d^guis^;  le  berger 
^ait ;  Vanimal  torace ;  une  brebis ; 
lui.  2.  Put  in  the  sing. :  ceux-ci  lui 
arracherent.  3.  Give  the  fem.  cor- 
responding to  loup.  4.  Give  the 
prim,  tenses  oi attraper,  ^lait,  re'ussit. 


5.  Account  for  the  cedilla  in  agafa. 

6.  Transl.  into  Fr. :  My  shoulder, 
your  shoulders,  his  shoulders,  their 
shoulders.  7.  Give  the  1st  p.  sing, 
of  the  cond.  oi  r^ussit,  and  the  pr. 
part,  of  juge.  8.  Turn  into  Fr. :  Is 
there  a  wolf  in  the  forest  ? 


13.  Le  vieillard  etla  mort. — Un  jour  un  vieillard  ayant  coupe  du 
bois  dans  une  foret  le  rapportait  chez  lui.  II  marchait  deja  depuis 
longtemps,  lorsque  I'exces  de  la  fatigue  le  forfa  ^  deposer  k  terre  son 
fardeau.  II  se  mit  a  songer  a  sa  misere,  et,  dans  son  desespoir,  il  ap- 
pela  la  mort.  Celle-ci  se  presentant  aussitot :  "  Que  veux-tu  ?"  lui 
dit-elle. — "  Aide-moi,  je  te  prie,"  dit  le  vieillard  effraye,  "  a  re- 
charger  ce  fagot  sur  mon  dos." 

Tout  homme  tient  i  la  vie,  meme  quand  il  est  pauvre  et  mal- 
heureux. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  pi.  of  vieillard,  bois,  foret,  exces, 
fardeau,  dos.  2.  Put  in  the  pi. :  un 
vieillard  rapportait  un  fagot  chez  lui. 
3.  Give  the  fem.  of:  lut,  effraye, 
pauvre,  maVieureux;  and  the  masc. 
of  celle-ci.  4.  Conjug.  the  pr.  Ind. 
of  appeler.     5.  Account,  by  the  rule, 


for  the  cedilla  in  for^a.  6.  Make  an 
interr.  sentence  with  a  neg.  with :  Le 
tieillard  est  malheureux.  7.  Transl. 
into  Fr.:  Do  not  (thou)  help  me.  8. 
Parse  marchait,  fotya,  prie,  est.  9. 
Give  the  1st  and  2nd  p.  pi.  of  the 
past  def.  of  rapportait,  and  the  3rd 
p.  sing,  of  the  imp.  Subj.  of  appela. 


14.  L'ane  et  le  loup. — Un  loup  passait  pr^s  d'une  etable.  Un  ane, 
I'ayant  aper^u  par  le  trou  de  la  porte,  se  mit  a  braire  de  toutes 
ses  forces  et  k  I'insulter.  "  Ah !  te  voila,"  dit-il,  "  mangeur  de 
brebis  et  d'agneaux,  fleau  des  troupeaux,  animal  cruel  et  sanguinaire, 
viens  ici :  je  me  moque  de  ta  force  et  de  ta  cruaute." — "  Faquin," 
dit  le  loup,  "  si  tu  etais  hors  de  ton  etable,  je  te  ferais  tenir  un 
langage  plus  poli ;  mais  tu  n'es  qu'un  4ne  et  un  poltron." 

Le  ISche  est  courageux,  quand  il  est  hors  de  danger,  et  insulto 
les  autres,  quand  il  est  a  I'abri  de  leur  ressentiment. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
the  fem.  of  the  foil,  subst.  and  adj. : 
loup,  ane,  mangeur,  cruel,  sangui- 
naire, poli,  poltron,  courageux.  2, 
Puk  in  tke  sing. :  ses  forces,  brebis, 
agneaux,  troupeaux,  Ics  autres;  and 
in  the  pi. :  Vane,  un  ane,  trou,  fleau, 
animal,  ta  force,  ton  etable.  3.  Make 
a  ncj.  sentence  with :  Un  ane  ayant 
apergu,  un  loup.  4.  Parse  nyont 
aperfu  tu  itais,  and  conjug.  the  fu- 
ture of  both.     5.  To  what  conjug. 


belong  passait,  apergu,  braire,  tenir  ? 
6.  Flus  poli:  what  degree  of  compar. 
is  this  ?  7.  Transl.  into  Fr. :  The 
donkey  is  very  cowardly,  and  The  wolf 
is  the  most  bloodthirsty  of  all  the 
animals.  8.  De  ta  force  et  de  TA 
cruaut^:  why  is  the  poss.  adj.  re- 
peated? 9.  Ton  eatable:  why  ion 
and  not  ta  before  etable,  s.f,  ?  10. 
Put  in  the  pi,  the  whole  of  the  last 
sentence :  Le  lache  est  ...  .  resscn- 
timcnt. 


6 
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16.  Lo-  cigale  et  les  fourmts. — A  I'epoque  de  ITiivcr,  les  founnis 
faisaient  sccher  du  ble  qui  avait  etc  mouille  par  la  pluic,  lorsr 
qu'une  cigale,  mouraiit  dc  faim,  vint  leur  demander  ua  i>e\i  do 
grain.  "  Pourquoi  n'en  as-tu  pas  amasse  pendant  Tete  7"  lui  dirent 
les  fourmis. — "  Je  n'en  avals  pas  le  temps,"  leur  repondit-elle ; 
"je  chantais  naelodieusement."  Alors  les  founnis  se  raettant  h 
lire  lui  rcpliquerent :  "  Ah !  ah !  puisquo  tu  chantais  en  ete, 
danse  en  hiver." 

La  negligence  et  I'imprevoyance  nous  causent  bien  des  chagrins  et 
des  dangers. 


Grammatical  Questions. — 1.  Parse 
avait  ^t^  mouille.  2.  Un  peu  de 
grain :  why  de  and  not  du  ?  3.  N'en 
as-tu  pas  amasse':  what  kind  of  word 
is  en  here  ?  4.  Parse  r^pondit,  and 
give  the  3rd  p.  sing,  and  pi.  of  the 
pres.  and  imp.  Subj.  of  the  same. 
5.  Conjug.  the  tense  to  which  r^pli- 
quererU  belongs.     6.  En  ^€:    what 


kind  of  word  is  en  hers?  7.  Give 
in  Fr.  the  names  of  the  seasons  of 
the  year.  8.  Make  an  interr.  sen- 
tence vnth  a  neg.  with :  Je  cltantais 
m€lodieusement.  9.  Put  in  the  sing. : 
les  fourmis  faisaient  sdoher  du  bl^. 
10.  Give  the  compar.,  and  sup.  abso- 
lute oipeu. 


16.  Le  lion.  Vane  et  le  renard. — Un  lion,  tin  4ne  et  un  renard 
s'associ^rent  et  allerent  ^  la  chasse.  Lorsqu'ils  eurent  tu6  beaucoup 
de  gibier,  le  lion  ordonna  a  I'ane  d'en  faire  le  partage,  Celui-ci  fit 
trois  portions  ^gales  et  pria  le  lion  de  choisir.  Le  lion,  qui  voulait 
recevoir  une  portion  plus  grande  que  les  deux  autres,  se  mit  en 
colere  et  tua  I'&ne.  II  ordonna  ensuite  au  renard  de  faire  un  nou- 
veau  partage.  Celui-ci  donna  presque  tout  au  lion  et  ne  garda  pour 
lui  que  fort  peu  de  chose.  "  Qui  t'a  appris  4  partager  ainsi  ?"  lui 
demanda  le  lion. — "  L'accident  arrive  4  I'dne,"  repondit  le  renard. 

Le  malheur  des  autres  doit  nous  rendre  sages. 


three  and  ninety-three.  7.  Give  the 
masc.  pi.  of  ^gales,  and  the  fern.  sing, 
of  nouvcau  and  celui-ci.  8.  Give  the 
prim,  tenses  of  recevoir.  9.  Give  the 
pr.  p.  of  partager.  10.  Make  an 
interr.  sentence  with  a  nej.  with :  Le 
malheur  des  autres  doit  noiis  rcndie 
sages. 


Grammatical  Questions. — 1.  S'as- 
socierent :  what  kind  of  verb  is  this  ? 
2.  Conjug.  the  past  indef,  of  the 
same.  3.  Parse  eurent  tu^.  4. 
Beaucoup  de  gibier:  why  de,  and  not 
dul  5.  Allerent:  parse  this  irr. 
verb,  and  give  its  prim,  tenses.  6. 
Trois  portions :  give  the  ord»>ia/  form 
of  troia,  and  give  the  Fr.  for  secenty- 

17.  Le  loup  et  la  grue. — Un  loup  avala  nn  os  qui  lui  resta  dans 
le  gosier.  Souffrant  horriblement,  il  pria  une  grue  de  lui  retircr 
cet  OS  du  gosier  et  lui  promit  une  recompense.  Celle-ci,  gr&ce  h 
son  long  cou,  fit  heureusement  I'operation.  Mais  quand  elle  lui 
demanda  la  recompense  promise : — "  Tu  es  une  ingrate,  ma  bonne 
commere,"  lui  dit-il :  "  quoi !  tu  as  retire  ton  cou  sain  et  sanf  de 
uu  gueule  et  tu  oses  reclamer  une  recompense !" 

II  ne  faut  point  attendrc  des  raechants  Ic  prix  d'un  bieniait. 
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longer  than  thai  of  the  wolf.  6.  Give 
the  sup.  lel.  of  bonne.  7.  Bonne 
commerc:  why  is  bonne  in  the  fem.  ? 
8.  Turn  into  Fr. :  I  have  stoalloiced  a 
bone  which  sticks  in  my  throat.  9. 
Make  an  interi:  sentence  with :  tu  as 
retire  ton  cou.  10.  What  is  the 
meaning  of  the  Fr.  v.  attendre  ? 


Grammatical  Questions. — 1.  Put 
in  the  pi. :  un  loup,  un  os,  cet  os,  cou, 
r operation,  prix.  2.  Souffrant:  parse 
this  irr.  v.,  and  give  its  prim,  tenses. 
3.  Give  the  fem.  of  loup,  long,  sain, 
sauf.  4.  Put  in  the  pi.:  Tu  es  une 
ingrate,  ma  bonne  commere.  5.  Give 
the  masc.  sing,  of  bonne,  and  transl. 
into  Fr. :    Tue  neck  of  the  crane  is 

18.  Vane  et  le  renard. — Un  ane  trouva  par  hasard  une  peau  de 
lion  et  s'en  revetit.  Ainsi  deguise,  il  s'en  alia  dans  les  forets  et 
jeta  I'epouvante  parmi  les  autres  animaux.  Ayant  aper^u  un  renard, 
il  essaya  de  I'effrayer  aussi;  mais  celui-ci,  qui  I'avait  entendu 
braire  auparavant,  lui  dit :  "  Maitre  baudet,  quoique  tu  sois  vetu 
comme  un  lion,  ta  voix  t'a  trahi ;  tu  n'es  qu'un  ane." 

Les  ignorants  se  trahissent  toujours  par  leur  propre  bavardage. 


retu :  parse  this  v.,  and  conjug.  the 
prcs.  Ind.  of  the  same,  in  t/ie  active 
voice.  8.  Give  the  fem.  subst.  cor- 
responding to  ane,  lion,  m  litre.  9. 
Make  an  interr.  sentence  with  a  neg. 
with  :  Ta  voix  t'a  trahi.  10.  Se  tra- 
hissent: what  kind  of  verb  is  this? 
and  conjug.  the  past  indef.  of  the 
same. 


Grammatical  Questions, —  1.  Parse 
U  s'en  alia,  and  give  the  prim,  tenses 
of  this  verb.  2.  Conjug.  the  pres. 
Ind.  at  jeta.  3.  Put  in  the  sing.:  les 
autres  animaux.  4.  Give  the  1st  p. 
sing,  of  the  pres.  Subj.  of  aper^u. 
6.  Essaya :  what  observation  have 
you  to  make  about  the  verbs  ending 
in  aijerl  6.  Parse  avait  enten-iu,  and 
give  the  prim,  tenses.     7.   l\i  sois  ] 

19.  IjoUvier  et  le  roseau. — "  Que  tu  es  faible,  pauvre  roseau," 
dit  un  jour  Tolivier ;  "  le  plus  petit  oiseau  est  pour  toi  un  bien 
pesant  fardeau,  et  le  moindre  vent  te  fait  baisser  la  tete  jusqu'^ 
terre." — Le  roseau  ne  repondit  pas  a  cette  insulte  et  garda  le  silence. 
Quelque  temps  apres,  une  violente  tempete  eclata :  le  roseau,  agite  et 
courbe  par  les  vents,  ne  fiit  pas  brise,  mais  I'olivier,  se  raidissant 
contre  eux,  fut  fracasse  et  deracine. 

Celui  qui  aime  a  se  quereller  avec  les  forts  et  les  puissants  est 
moins  fort  que  celui  qui  salt,  au  besoin,  leur  ceder. 


Grammatical  Questions. — 1.  Que 
tu  es  faible:  what  kind  of  word  is 
que  here  ?  2.  Le  plus  petit :  give  the  i 
irr.  form  of  this  sup.  3.  Bien  pesant:  \ 
what  degree  of  compar.  is  this?  | 
Transl.  into  Fr. :  This  burden  is  less  \ 
heavy  than  that.  4.  Put  in  the  pi. :  : 
roseau,  cette  insulte,  celui  qui  aime  a  I 
se  quereller.  5.  Give  the  fem.  of 
pauvre,  pesant,  celui,  eux ;   and  the  ! 


masc.  of  cette,  violente.  6.  Transl. 
into  Fr. :  Shall  I  answer  your  insults? 
no,  I  will  keep  silence.  7.  Moins  fort: 
what  degree  of  compar.  is  this?  and 
turn  into  Fr. :  lam  not  so  strong  as 
1.0U,  said  the  reed  to  the  olive-tree. 
8.  Qui  salt:  what  is  g««?  and  parse 
sait.  9.  Give  the  prim,  tenses  of 
salt.  10.  Leur  ceder:  what  is  leur 
here  ?     Conjug.  the  pr.  Ind.  of  cdHer. 


20.  Le  renard  et  le  bouc. — Un  renard  s'etait  laissc  tomber  par 
megarde  dans  un  puits  et  ne  pouvait  en  sortir  a  cause  de  la  liauteur 
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de  la  margelle.  Un  bone  vint  an  meme  endroit  pour  apaiscr  ea 
soif  et  lui  demanda  si  I'eau  dtait  bonne  et  abondante.  L'animal 
rus6,  pour  le  faire  tomber  dans  le  pi^ge,  lui  dit :  "  Descends,  mon 
cher  ami,  I'eau  est  si  bonne,  et  jYprouvo  tant  de  plaisir  h  en  boire, 
que  je  ne  puis  m'en  rassasier." — Le  bouc  descendit,  et  le  renard, 
grimpant  sur  ses  longues  comes,  sortit  du  puits  et  y  laissa  prison- 
nier  son  malheureux  compagnon. 

Le  m&hant  se  tire  du  danger  aux  d^pens  d'autruL 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  s.f.  corresponding  to  bouc,  and 
put  in  the  fem. :  mon  cher  ami,  pri- 
sonnier,  son  tnalheureux  compagnon. 

2.  Put  in  the  pi. :  bouo,  puits,  Veau 
elait  bonne  et  abondante,  l'animal  rus^; 
and  give  the  masc.  sing,  of  longues. 

3.  What  kind  of  verb  is  tomber? 
and  conjug.  the  pluperf.  Ind.  of  the 
same.  4.  Conjug.  neg.  the  past  in- 
def.  of  sVtait  laisa^.     5.  Give  the 


prim,  tenses  of  sortir,  and  conjug. 
the  pr.  Ind.  of  the  same.  6.  Parse 
pouvait,  and  give  the  prim,  tenses. 
7.  Give  the  3rd  p.  sing,  of  the  past 
def.  of  the  Ind.,  and  of  the  imp.  Subj. 
of  descends.  8.  Make  a  neg.  sen- 
tence with :  le  bouc  descendit.  9.  Give 
the  gender  of  the  foil,  subst. :  endroit, 
eau,  plaisir,  puits.  10.  Make  an 
interr.  sentence  with  a  neg.  with :  L« 
mechant  ....  dCaidruL 


21.  La  comeille  et  le  corheau. — Une  comeille  avait  trouv^  ime 
hultre :  elle  essaya  de  I'ouvrir  avec  son  bee,  mais  toutes  ses  peines 
furent  inutiles.  "  Que  faites-vous  1^,  cousine  ?"  demanda  im  corbeau. 
— "  Je  voudrais  ouvrir  une  huitre,"  repondit  la  corneille,  "  mais  je 
ne  puis  en  venir  k  bout." — "  Vous  voil4  embarrassee  pour  peu  de 
chose,  vraiment :  je  sais  un  bon  moyen  pour  I'ouvrir." — "  De  grace, 
dites-le-moi." — "  De  tout  mon  coeur :  prenez  I'huitre  dans  votre  bee, 
^levez-vous  dans  I'air,  et  laissez-la  tomber  sur  ce  rocher  que  vous 
voyez  ici  pres."  La  sotte  corneille  suivit  I'avis  du  corbeau,  qui  se 
saisit  de  I'huitre  et  la  mangea, 

Gardez-vous  de  demander  des  conseils  aux  gens  artificieux  et 
int^resses. 


Grammatical  Questions,  —  1.  Es- 
saya: what  observation  is  there  to 
be  made  about  verbs  ending  in  ayer  ? 
2.  Ouvrir:  conjug.  the  past  def.  and 
indcf.  of  this  verb.  3.  Put  in  the 
sing. :  ses  peines  furent  inutiles.  4. 
Que  faites-vous  Id :  wh.at  is  que  ? — 
parse  faites-vous,  and  give  the  prim, 
tenses.  5.  Parse  voudrais,  and  con- 
jug. the  pr.  Subj.  6.  Give  the  p.  p. 
of  ouvrir  and  repondit.     7.  Conjug.  | 

22.  Vavare  et  la  pie. — ^Un  avare  comptait  son  argent  tons  les 
jours.  Une  pie  s'echapjia  de  sa  cage,  vint  subtilement  enlevcr  une 
I)iece  d'or  et  cournt  la  caclier  dans  ime  creva.sse  du  plancher. 
L'avare  apercevant  la  pie:  "Ah!  ah!"  s'ecria-t-il,  "  c'est  done  toi 
qui  me  derobes  mon  trcsor !    tu  ne  saui^is  le  nier ;  je  te  preuda 


interr.  the  pr.  Ind.  of  puis,  and  the 
past  def.  of  venir,  8.  Give  the  1st  p. 
sing,  of  the  fut.,  and  of  the  pr.  Subj.  of 
si%s  and  prenez,  9.  Conj.  the  imp.  (Ind. 
and  Subj.)  of  toyez,  10.  Parse  suitit 
and  mangea,  and  give  the  3rd  p.  sing, 
of  the  imp.  Subj.  of  both.  11.  Give 
the  masc,  of  toutc,  sotte ;  the  fem.  of 
artificieux ;  and  put  in  the  pi.  the  first 
sentence  down  to  ...  .  ouvrir. 
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sur  Ic  fait,  coquine,  tu  mourras." — "  Doucement,"  r^pondit  la  pic, 
"  doucement,  mon  cher  maitre,  n'allez  pas  si  vite  !  Je  me  sers  de 
votre  argent,  comme  vous  vous  en  servez  vous-meme ;  s'il  faut  que 
je  perde  la  vie  pour  avoir  cach6  une  seule  piece  d'or,  que  meritez- 
vous,  dites-moi,  vous,  qui  en  cachez  des  milliers  ?" 

II  arrive  souvent  que  les  hommes  se  condamnent  eux-memes, 
en  condamnant  les  vices  des  autres. 


Grammatical  Questions. — 1.  Comp- 
tait:  parse  this  v.,  give  the  prim, 
tenses,  and  name  the  der.  tenses 
formed  from  the  pr.  part.  2. 
ffechappa,  tint:  conj.  the  pluperf. 
Ind.  of  these  verbs.  3.  How  is  the 
adv.  subtilement  formed  ?  4.  Courut : 
give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  and 
of  the  pr.  Subj.  of  this  v.  5.  S'^cria- 
t-ii :  how  is  that  t  called,  and  what 
is  the  use  of  it?     6.  iTaUez  pas: 


parse  this  v.,  and  give  the  3rd  p.  pi. 
of  the  pr.  Ind.,  and  the  1st  p.  sing, 
of  the  fut.  of  the  same.  7.  Si  vite: 
what  is  the  meaning  of  si,  (a)  before 
a  pers.  pron.  and  a  verb,  and  (6)  be- 
fore an  adj.  or  adv.?  8.  Parse  tu 
mourras,  and  conjug.  the  pr.  Subj.  of 
the  same.  9.  Parse  _/<?  me  sers,  and 
give  the  1st  p.  sing,  of  the  past 
indef.  10.  What  kind  of  v.  is  il 
faut  ?     Give  the  prim,  tenses. 


23.  -te  charpentier  et  le  singe. — Un  singe  regardait  avec  atten- 
tion un  charpentier  qui  fendait  un  morceau  de  bois  avec  deux  coins 
qu'il  mettait  dans  la  fente  I'un  apres  I'autre,  Le  charpentier,  lais- 
sant  son  ouvrage  h  moitie  fait,  alia  diner.  Le  singe  voulut  imiter 
le  charpentier,  et,  venant  au  morceau  de  bois,  il  en  tira  un  coin,  sans 
remettre  I'autre,  de  maniere  que  le  bois,  n'ayant  rien  pour  le  tenir 
separe,  se  referma  sur-le-champ,  et,  attrapant  le  singe  par  les 
deux  pieds  de  devant,  le  retint  prisonnier  jusqu'au  retour  du  char- 
pentier. Celui-ci  I'assomma  sans  ceremonie,  pour  s'etre  mele  de  son 
ouvrage. 

Ne  vous  melez  jamais  des  affaires  d'autrui. 


Grammatical    Queitions. — 1.  Fen- 
chit,   mettait,   alia,    voulut,   tenant, 
tenir:    parse   these   verbs,   and,   in  . 
each   case,   give    the    prim,   tenses,  i 
2.  Put   in  the  pi. :  Zc  charpentier, 
laissant  son  ouvrage  a  moitie  fait,  alia  \ 
diner.     3.  Les  deux  pieds  de  devant : 
transl.  into  Fr.  The  two  hind  legs. 
4.  What  difference  is  there  between 
atant,  devant,  and  auparavant,  which  i 
are  transl.  into  English  by  before?  \ 


Illustrate  your  answer  by  some  ex- 
amples. 5.  Give  the  3rd  p.  sing,  of 
the  pr.  Ind.  and  Subj.  o(mettait,  alia, 
and  tenir.  6.  Give  the  p.  p.  of  fen- 
dait, venant,  and  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.  of  voulut.  7.  Transl.  into 
Fr. :  Mind  your  business ;  Let  us  go 
to  dinner ;  Did  the  carpenter  knock 
down  the  monkey  who  had  tried  to 
imitate  him  i 


24.  I-e  renard  et  la  cigogne. — Un  jour  nn  renard  invita  une 
cigogne  h  souper  et  lui  servit  sur  une  assiette  un  brouet  liquide 
dont,  malgre  sa  faim,  elle  ne  put  goflter,  tandis  que  le  drole 
lajia  le  tout  en  im  instant,  A  son  tour,  la  cigogne  invita  le  renard 
et  niit  devant  lui  une  Iwutcille  pleine  de  viande  hachee  en  pctits 
morceaux.  tt  qui  rt'iandait  iiuo  oileur  tres-api)etiasante.     Conimo 
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son  bee  pouvait  cntrcr  dans  la  bouteillc,  elle  fit  un  repas  excellent 
et  tortura  son  convive  qui  ^tait  tres-affame.  Quand  elle  fut  ras- 
sasiee,  elle  lui  dit:  "Mon  cher  ami,  je  snis  I'exeraple  que  vous 
m'avez  donne."  Le  renard  tout  honteux  fut  oblige  de  retoumer 
chez  lui  h  jeun. 

Nous  ne  devons  nuire  h  personne ;  et  si  nous  ofifensons  quelqu'un, 
nous  devons  nous  attendre  k  ce  qu'on  nous  rende  la  pareillc. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  '  7.  Give  the  compaT.  irr.  of  petit,  and 
in  Fr.  the  names  of  the  different  '  the  p.  p.  of  r(fpandait.  8.  Parse  fit, 
meals  of  the  day,  2.  Assiette  =  and  conjug.  the  pr.  Ind.  of  the  same, 
plate;  what  does  the  Fr.  word  plat,  '  9.  Form  the  adv.  of  manner  of  exce/- 
s.m.  (on  the  table),  mean ?  3.  What  '  lent.  10.  Put  in  the  pi.:  Hon  cher 
is  dont  ?  4.  Sercit,  put :  parse  these  ami,  je  suis  Fcxemple  que  vous  m'avez 
verbs,  and  conjug.  the  pr.  Subj.  of  dorme.  11.  Give  the  p.  p.  of  decent 
both.  5.  Mit:  what  difference  is  and  nuire.  12.  Kuire  a  personne i 
there  between  mit  and  mit?  6.  j  what  kind  of  word  is  personne  here? 
Transl.  into  Fr. :  The  fox  arrived  be-  \  What  is  it,  and  what  does  it  mean, 
fore  the  crow ;  he  put  before  her  a  I  when  it  is  preceded  by  an  article  ? 
bottle  urhich  she  had  not  seen  before.  \ 

25.  Le  chat'  et  les  rats. — Un  chat  se  rendit  dans  une  maison  oil 
il  y  avait  beaucoup  de  rats  et  en  devora  un  grand  nombre.  Ccux-ci, 
voyant  leur  nombre  diminuer  de  jour  en  jour,  resolurent  de  ne  plus 
sortir  de  leurs  trous.  Le  chat  voulut  alors  les  attirer  jar  la  ruse  : 
il  se  suspendit  k  une  poutre  par  une  cheville  et  contrefit  Ic  mort, 
mais  un  vieux  rat  qui  avait  plus  d"exj)erience  que  les  autrcs,  ayant 
mis  la  tete  hors  de  son  trou  et  I'ayant  aper9\i :  "  Ah !  ah !  I'arai, 
c'est  fort  bien,  mais  quand  meme  tu  serais  sac,  je  no  m'approcherais 
pas  de  toi  ;  je  connais  tous  tes  tours." 

Les  hommes  prudents  se  defient  des  mechants. 

Grammatical  Questions. — 1.  Con-  '  7.  Parse  resolurent,  and  give  the  Ist 
jug.  the  past  Sabj.  of  se  rendit.  2.  !  p.  smg.  of  the  fut.  8.  Put  the  folL 
What  difference  is  there  between  oit     words  in  the  fem. :    Unchat;  ceux- 


and  Ott?  3.  Give  the  3rd  p.  pi.  of 
the  pr.  Ind.  and  of  the  fut.  otvoyani. 
4.  Put  in  the  sing. :  leurs  trous ;  and 
in  the  pi. :  tu  serais  sac.  5.  Make  an 


vieux;  tous.  9.  Je  ne  m'ap- 
procherais  pas:  give  the  1st  p.  sing, 
of  the  past  Cond.  10.  Je  conniis: 
parse  this  v.,  and  illustrate,  by  ex- 


interr.  sentence toith a neg.  with:  Les  ,  amples,  the  difference  between  cw*- 
hommes  . . . .  me'chants.  G.  II y  avait:  i  naitre  and   satoir,  which    are    both 


what  kind  of  v.  is  this  ?  parse  it,  and    transl.  into  Engl,  by  to  know. 
give  the  past  def.  and  the  pr.  Subj.  I 

26.  Le  herger  et  son  troupeau. — Un  bcrger  haranguait  son  trou- 
jx^u.  "Que  vous  etes  laches  et  stupides!"  dit-il  aux  beliers,  "aussi- 
tot  que  vous  voyez  un  loup,  vous  prenez  la  fuitc :  tencz  ferme  et  ne 
bougez  pas :  cela  seul  suffira  ]X)ur  ecarter  vos  ennemis."  Les  beliers, 
les  moutons,  les  brebis,  et  meme  les  agneaux,  promirent  tous,  sur 
leur  honneur,  de  scrrer  les  rangs  et  de  ne  plus  bouger.    Taudis  qu'ils 
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faisaient  ces  belles  promcsses,  voili  un  loup  qui  parait :  je  me  trompe, 
ce  n'etait  pas  un  loup,  ce  n'en  etait  que  Tombre ;  a  la  vue  de 
cette  ombre,  adieu  promesses  et  courage  ;  tout  le  troupeau  s'enfuit. 

Les  paroles  ne  peuvent  pas  rendre  braves  et  courageux  ceux  qui 
sont  naturellement  timides  et  poltrons. 


Grammatical    Questions. — 1.   Put  | 
in  the  pi. :  tin  berger  harangvait  son  \ 
troupeau ;  and  in  the  sing. :  que  vous  ' 
etes  laches  et  slupides.     2.  What  is  i 
the  fem.  of  berger,  belter,  loup,  cou-  \ 
rageux,  poltron  ?     3-  Give  the  pi.  of  ! 
troupeau,  cette  ombre,  and  the  masc.  I 
nng.ofbelles.  4.  Parsedif-»7;  give  the 
prim,  tenses,  and  conjug.  the  pr.  Ind. 
5.  Turn  into  Fr. :  If  you  see  a  u:olf,  do 
not  take  flight.     6.  Give  the  1st  p.  , 


sing,  of  the  fut.  of  tenez  ;  what  kind 
of  V.  is  it  here  ?  7.  Parse  suffira, 
and  give  the  prim,  tenses.  8.  Meme 
les  agneauxi  what  is  meme  here? 
Put  les  agneaux  in  the  sing.  9.  When 
does  bouger  take  an  e  after  the  g? 
10.  Conjug.  the  past  indef.  of  s'enfuit, 
and  the  fut.  of  peuvent,  11.  How 
was  the  adv.  naturellement  formed  ? 
and  what  is  the  adv.  of  manner  of 
timide  ? 


27.  La/ourmi  et  la  coJombe. — Une  fourmi,  etant  allee  se  desal- 
t^rer  au  bord  d'une  fontaine,  fut  en  trainee  par  le  courant  et  allait 
se  noyer,  quand  une  colombe,  qui  s'en  aper9ut,  lui  jeta  dans  I'eau 
une  petite  branche  d'arbre.  La  fourmi  s'y  posa  et  parvint  b.  sc 
sauver.  Bientot  apres  arriva  un  oiseleur  qui  marchait  pieds-nus. 
Voyant  la  colombe,  il  se  preparait  a  la  tuer ;  mais  soudain  la  fourmi 
le  piqua  au  talon.  La  douleur  qu'il  ressentit  fut  si  vive  qu'il 
touma  la  tete  et  donna  ainsi  k  la  colombe  le  temps  de  se  sauver 
4  tire  d'aile. 

Imitez  la  fourmi  et  soyez  reconnaissants  envers  vos  bienfaiteurs. 


Grammatical  Questions. — 1.  Parse 
the  foil,  verbs  :  e7ant  all^e,  fut  en- 
trainee,  parvint,  se  preparait,  res- 
sentit, soyez,  and,  in  each  case,  give 
the  prim,  tenses.  2.  Conjug.  the 
imper.  of  allait.  3.  When  is  the  y 
changed  into  t  in  the  v.  noyer?  4. 
Give  the  1st  p.  (sing,  and  pi.)  of  the 
pr.  Subj.  oi  jeta,  5.  Se  sauver :  what 
tenses  are  ibnned  from  the  pr.  Inf., 
and  how  ?  6.  Turn  into  Fr. :  Did  the 
dotes  throw  some  small  branches  to  the 


ants?  7.  Give  the  masc.  of  vivCy 
and  the  fem.  of  bienfaiteurs.  8. 
Conjug.  interr.  the  pr.  Ind.  of  donna; 
and  neg.  the  imper.  of  soyez.  9. 
Temps :  how  do  you  translate  the 
word  temps,  when  multiplication  or 
repetition  is  implied,  as  in  :  the  bird- 
catcher  saw  the  dove  three  times  ? 
10.  What  difference  is  there  between 
vers  and  envers?  Illustrate  your 
answer  by  two  examples. 


28.  La  grenouille  envieuse  et  le  hontf. — Une  grenouille  vit  un 
jotu"  un  boeuf  dans  une  prairie ;  envieuse  d'une  taille  si  belle,  elle  se 
met  aussitot  k  gonfler  sa  peau  ridee  et  demande  k  ses  compagnes 
91  elle  n'est  pas  aussi  grosse  que  le  boeuf.  "Pas  encore,"  lui 
repondent-elles.  Elle  redouble  d'efforts,  s'enfle  de  plus  belle  et 
demande  encore  quel  est  le  plus  gros  des  deux.  "  Le  boeuf,  et  de 
beaucoup,"  lui  repond-on. — Pleine  de  depit,  la  grenouille  essaye  do 
se  gonfler  davantage,  mais  elle  creve  et  tombe  raide  morte. 

Le  faible  se  perd  quand  il  veut  imitcr  le  fort. 
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Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  masc.  form  (sing,  and  pi.)  o£ 
{Mviense,  belle,  rid^e,  grosse,  pleine, 
raide.  2.  Vit:  parse  this  v.,  and 
give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.,  and 
of  the  imp.  Subj.  3.  Elle  se  met : 
parse  this  v.,  and  conjug.  the 
pluperf.  Subj.  4.  Put  in  the  pi. : 
Elle  ae  met  aussitot  a  gonfier  sa 
peau  rid^e.  5.  Give  the  masc,  sing, 
of  ses  compagnes.  6.  Atissi  grosse 
que :  what  degree  of  compar.  is  this  ? 
Turn  into  Fr. :  The  ox  is  very  big ; 
the  oxen  were  bigger  than  the  frogs ; 
a  froj  will  necer  be  as  big  as  an  ox. 


7.  li^ponJent :  parse  this  t.  ;  name 
the  persons  and  tenses  formed  from 
the  pr.  part. ;  and  show  how  they 
are  formed.  8.  Deux:  give  the  Fr. 
for  the  following  numbers:  17,  38, 
45,  53,  62,  75,  89,  99,  100.  9.  Pas 
encore :  why  not  ne  before  pas  ?  and 
transl. :  Bace  you  seen  my  friendi 
Not  to-day.  10.  Crete :  account  for 
the  grave  accent  on  the  first  e,  and 
conjug.  the  pr.  Subj.  of  this  verb. 
11.  Conjug.  interr.  the  tense  to 
which  belongs  se  perd.  12.  Veut: 
parse  this  v.,  and  conjug.  the  pr. 
Subj. 


29.  L'aigle,  la  corneille  et  le  berger. — Un  aigle  planait  dans  I'air ; 
il  vit  un  ^neau,  fondit  sur  lui  et  I'enleva  dans  ses  serres.  Una 
corneille,  plus  faible,  mais  non  moins  gloutonne,  vit  cet  exploit  et 
entreprit  de  I'imiter ;  elle  fondit  done  sur  un  belier  couvert  de  laine 
et  voulut  s'en  saisir;  mais  ses  griffes  s'embarrasserent  tellement 
dans  la  toison  qu'elle  ne  put  s'echapper.  "  Ah !  ah  !"  dit  le  berger, 
**je  vous  tiens:  vous  avez  beau  t4cher  de  vous  debarrasser :  vos  eflForts 
sont  inutiles ;  vous  servirez  de  jouet  a  mes  enfants.  Cela  appren- 
dra  h.  toute  votre  race  i  ne  pas  imiter  I'aigle  et  ^  ne  rien  entre- 
prendre  au-dessus  de  vos  forces." 

Dans  tout  ce  que  vous  entreprenez,  mesurez  vos  forces. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put 
the  whole  of  the  first  sentence  in 
the  pi,  2.  II  vit,  fondit.  parse 
these  two  verbs,  and  give  their  prim, 
tenses.  3.  Enleoa :  conjug.  the  pr, 
Ind,  of  this  v.,  and  give  the  rule 
about  the  verbs  of  the  1st  conjug. 
having  an  e  mute  before  the  last 
syllabi©  of  the  Inf.  4.  Plus  faible; 
moins  gloutonne:  what  degrees  of 
compar.  are  these  ?  and  transl. :  the 
crow  is  very  weak,  and  very  greedy. 
5.  Give  the  fem,  of  berger,  belter;  and 


the  masc.  of  gloutonne,  toute.  6.  Give 
the  1st  p.  sing,  of  the  fut.,  the  pr.  and 
imp.  Subj.  of  tiY.  7.  Cet  exploit :  why 
cet  and  not  ce  ?  What  is  the  fem. 
sing,  of  ce  ?  8.  Parse  entreprit,  and 
conjug.  the  pr.  Subj.  9.  Voulut : 
parse  this  verb,  and  conjug.  neg. 
the  pr.  Ind,  10.  Tellement:  how 
was  this  adv.  formed  ?  11.  Conjug. 
neg.  the  pr,  Ind,  and  past  def.  of 
dit.  12,  Conjug.  interr.  the  pr.  Ind. 
of  tiens  and  servirez,  and  transL : 
do  not  imitate  the  foolish  crow. 


30.  Le  renard  et  le  corheau. — Un  corbeau,  ayant  vole  sur  una 
fenetre  un  fromage,  se  disposait  ^  le  manger,  lorsqu'un  renard 
I'aperfut  et  lui  tint  ce  langage :  "  Que  vous  etos  beau,  maltre 
corbeau !  Que  d'eclat  dans  tout  votre  plumage  !  Que  de  gr&ces  dans 
tous  vos  traits !  Si  vous  saviez  chanter,  aucun  oiseau  ne  saurait 
I'emporter  sur  vous."  Le  sot,  voulant  faire  entendre  sa  voix,  ouvre 
son  bee  et  laisse  tomber  le  fromage,  Le  ruse  renard  s'en  saisit 
avec  aviditc  et  laisse  le  corbeau  attrape  gemir  de  sa  sottise. 
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Celui  qui  aimc  i  s'enivrer  de  louanges  mensong^res  en  est  toujours 
puni  plus  tard  par  un  amer  repentir. 

Grammatical  Questions. — 1.  Put 
in  the  pi. :  Un  coibeau,  ay  ant  vol€ 
un  fromage,  se  disposait  a  le  manger, 
lorsqu'un  renard  I'apergut  et  lui 
tint  ce  langage.  2.  Atait  vol^;  se 
disposait ;  apergut ;  tint :  parse  these 
verbs,  and,  in  each  case,  give  the 
prim,  tenses.  3.  Conjug.  neg.  the 
fut.  of  apergut,  and  the  pr.  Subj.  of 
tint.  4.  Give  the  fem.  of  beau, 
maitre,  tous,  sot,  amer.  5.  Parse 
savicz;  and  conjug.   interr.   with    a 


neg.  the  pr.  Ind.  and  the  fut. 
6.  Conjug.  n«^.  the  pr.  Ind.  of  voul- 
ant  and  faire.  7.  Give  the  p.  p.  of 
ouvre,  and  the  3rd  p.  sing,  of  the 
imp.  Subj.  8.  Give  the  1st  p.  sing, 
of  the  plupcrf.  (Ind.  and  Subj.)  of 
tomber.  9.  S'enivrer :  conjug.  in- 
terr.  the  past  indef.  of  this  verb. 
10.  Put  in  the  pi.  and  in  the  interr. 
the  whole  of  the  last  sentence :  Celui 
qui ....  amer  repentir. 


31.  Le  lion  et  le  renard, — Un  lion,  devenu  vieux  et  incapable 
d'aller  a  la  chasse,  resolut  d'avoir  recours  i  la  ruse  pour  jwurvoir  k 
sa  nourriture.  II  se  retira  done  dans  son  antre,  s'y  concha  et  fit 
semblant  d'etre  malade.  Quand  les  animaux  vinrent  lui  faire  visite, 
il  les  saisit  et  les  devora.  Un  renard,  s'etant  doute  de  I'artifice,  vint 
lui  demander  comment  il  se  portait,  mais  il  eut  la  precaution  de  se 
tenir  hors  de  I'antre.  "  Je  suis  bien  malade,"  dit  le  lion, "  mes  forces 
m'abandonnent  de  jour  en  jour;  mais  pourquoi  n'entres-tu  pas, 
mon  ami  ?" — "  Parce  que,"  repliqua  le  renard,  "  je  vols  bien  les 
traces  de  ceux  qui  sont  entres  dans  ton  antre,  et  que  je  n'en  vols 
aucune  de  ceux  qui  en  sont  sortis." 

L'homme  prudent  et  observateur  sait  prevoir  le  danger  et  I'eviter. 


fern,  subst.  ?  8.  Conjug.  the  im- 
per.  of  fit.  9.  Give  the  sing,  of  les 
animaux,  les  traces  de  ceux  qui  sont 
entres,  10.  Conjug.  neg.  the  fut.  of 
je  vois.  11.  Give  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.,  and  of  the  pr.  and  imp. 
Suhj.  of  sait  and  pre'coir.  12.  Turn 
into  Fr. :  How  are  you  ? — Not  very 
well.  Are  you  illf — /  don't  know. 
Come  in,  my  friends. 


Grammatical  Questions. —  1.  Put 
in  the  fem. :  un  lion  detenu  vieux. 
2,  Parse  decenu,  and  give  the  prim, 
tenses.  3.  Conjug.  the  pr.  Ind.  of 
aller.  4.  Give  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.  and  of  the  pr.  Subj.  of 
resolut.  5.  Give  the  prim,  tenses 
oi  pounoir,  and  give  the  1st  p.  sing, 
of  the  fut.  6.  Conjug.  interr.,  with 
a  neg.,  the  past  indef.  of  se  retira. 
7.  Son  antre:  why  son  before  this 

32.  Les  deux  taureaux  et  les  deux  grenouilles. — Deux  taureaux 
se  battaient  dans  une  prairie  :  une  grenouille  les  aper9ut  et  se  jeta 
dans  I'eau  tout  effrayee.  "  Qu'avez-vous  ?"  lui  demande  une  autre 
grenouille. — "  Ah  !"  repondit  la  premiere,  "  nous  sommes  perdues. 
J'ai  vu  deux  taureaux  se  battre." — "  Qu'est-ce  que  cela  nous  fait  ?" 
— "  Quoi !  vous  n'apprehendez  pas  le  malheur  qui  nous  menace  ?" — 
"  Quel  malheur  done  ?  Je  n'en  vois  aucun  pour  nous,  quand  ils  se 
mettraient  en  pieces :  leur  espece  est  si  differente  de  la  notre." — 
"Cela  est  vrai,"  repliqua  la  sage  grenouille,  "mais  vous  ne  con- 
Biderez  pas  que  le  vainqueur  ne  souffrira  pas  que  le  vaincu  reste 
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dans  les  prairies  ;  par  consequent  il  viendra  so  r^fugier  dans  no« 
marais  et  nous  foulera  aux  pieds." 
Les  petits  souffrent  toujours  des  querelles  des  grands. 

f;"- 

Grammatioal  Questions. — 1.  Parse 
se  battaicnt,  and  conjug.  interr.  the 
fut.  anterior  of  this  verb.  2.  Put 
in  the  pi. :  nm  grenouille  les  aperfiU, 
et  se  jet  I  dins  I'eau  tout  effrayci: 
3.  Conjug.  interr.,  tcith  a  neg.,  the 
pr.  Ind.  of  aperfuf,  and  the  fut.  of 
se  jeta.  4.  Premiere:  transl. :  Are 
you  the  first  ? — No ;  I  am  the  twenty- 
first  ;  and  write  the  French  for  3rd, 
11th,  19th,  30th,  70th,  85th,  92nd, 
98th,  100th.  5.  Parse  re'pondit, 
and  give  the  3rd  p.  sing,  of  the  imp. 
Subj.     6.  Menace :  what  observation 


is  to  be  made  about  the  verbs  ending 
in  cer  ?  Illustrate  your  answer  by 
examples.  7.  Conjug.  interr.,  with 
a  n&j.,  the  pr.  Ind.  and  the  fut.  of 
voii^,  8.  Give  the  1st.  p.  (sing,  and 
pi.)  of  the  past  Cond.  and  pluperf. 
Subj.  of  se  mettraient.  9.  Give  the 
sing,  of  taureaiix,  mirais,  picds. 
10.  Form  the  adv.  of  manner  of 
rrai  and  sa-jc.  II.  Conj.  the  pr. 
Ind.  of  souffrira  and  viendra.  12. 
Turn  into  Fr. :  Tao  little  frogs,  not 
willing  to  remain  in  the  meadow, 
took  refiuge  in  a  tnarsh. 


33.  Le  cer/  pres  (Tune  fontaine. — Un  cerf,  apres  avoir  bu  h,  une 
fontaine,  s'y  arreta  et  aper^ut  dans  Teau  son  imago.  Tandis  qu'U 
regwdait  avec  admiration  sa  haute  ramure,  et  sc  plaignait  amere- 
ment  de  I'excessive  delicatesse  de  ses  jambes,  il  entendit  tout-4- 
coup  les  oris  des  chasseurs.  II  fuit  aussitot  i  travers  champs,  et 
sa  course  legero  met  les  chiens  en  defaut.  II  cherche  asile  dans  la 
foret,  mais,  arrete  par  les  branches  ou  son  bois  s'embarrasse,  il  est 
bientot  dechire  par  les  dents  cruelles  des  chiens.  "  Malheureux.  que 
je  suis,"  dit-il  en  mourant,  "je  comprends  maintenant,  mais  trop 
tard,  combien  m'etait  utile  ce  que  je  meprisais,  et  combien  m'est 
funeste  ce  dont  j'etais  si  fier !" 

Ce  qu'on  meprisc  est  souvcnt  plus  utile  que  ce  qu'on  vante. 


Grammitical  Questions. — 1.  Pres 
de:  what  is  the  difference  of  mean- 
ing between  pres  de,  and  pret  a  ?  and 
turn  into  Engl. :  L'homme,  quand  il 
est  pres  de  mourir,  n*est  pas  toujours 
pret  a,  moui-ir.  2.  Parse  aroir  bu, 
and  conjug.  the  pr.  Ind.  and  the 
fut.  3.  Conjug.  neg.  the  pr.  Subj. 
of  aperfut.  4.  Son  imtijc :  image 
is  a  s.f.;  why  son  before  it?  Turn 
into  Fr. :  Mg  father,  mother,  and 
siiters  will  go  in  the  forest  to-day. 
5.  Se  plaignait :  jMrse  this  r. ;  give 
its  prim,  tenses,  and  conjug.  the  past 
anterior  of  the  Ind.  6.  How  was 
the  adv.   ainercment  formed?     Give 


the  adv.  of  manner  of  haut  and  fier, 

7.  What  is  the  masc.  of  excessive, 
l^gere,  cruelle ;  and  the  fem.  of 
chasseurs,  malheureux,  funeste,  fier  ? 

8.  Put  in  the  pi.  the  whole  of  the 
first  sentence:  Un  cerf  ....  son 
image.  9.  P.irse  the  foil,  verbs: 
fu't,  met,  s'embarrasse,  est   d^chirf. 

10.  Conjug.  neg.  the  imper.  of  dit-il. 

11.  Give  the  1st  p.  sing,  of  the  past 
def.,  the  fut.,  and  the  pr.  and  imp. 
Subj.  of  mourant.  12.  En  mourant : 
what  is  en?  What  tenses  and 
mood  do  the  French  prepositions 
govern  ? 


34.  Le  lion  et  h  mulot. — Un  mulot,  en  sortant  do  terre,  ^veilla 
un  lion  qui  dormait  paisiblcment  dans  unc  foret.    Lc  lion  se  saisit 


FABLES.  15 

aussitut  de  I'infortune  qui,  d'un  ton  suppliant,  lui  demanda  pardon 
de  son  etourderie.  Le  roi  des  animaux,  regardant  comme  indigne  de 
lui  de  se  venger  d'un  mulot,  lui  pardonna  et  le  laissa  aller.  Quelque 
temps  apres,  le  lion,  errant  pendant  la  nuit,  tomba  dans  un  piege 
et  fit  ret<intir  la  foret  de  ees  rugissements.  Le  mulot  accourut  et  lui 
dit :  "  Vous  n'avez  rien  h  craindre,  je  n'ai  pas  oublie  que  je  vous 
dois  la  vie."  Ce  disant,  il  se  met  k  ronger  les  mailles  et  a  couper 
les  noeuds  du  filet,  et  rend  la  liberte  a  son  bienfaiteur. 

Kous  devons,  autant  que  nous  le  pouvons,  rendre  service  k  tout 
Ic  monde,  meme  a  nos  inferieurs.  Qui  salt  si  nous  n'aurons  pas  un 
jour  besoin  d'eux  ? 

Grammatical  Qncstions. —  1.  Un  ;  pr.  Ind.  and  the  fut.  of  aller.  8. 
lion  qui  dortnait :  give  the  fem.  Quelqtie  temijs :  what  is  quelqae  ? 
of  lion;  what  is  quit  Parse  dor-  Turn  iato  Fr.:  I'ou  have  time  to  da 
matt ;  give  its  prim,  teases,  and  !  this  four  times.  9.  Ses  rugisse- 
conjug.  (a)  interr.  and  (b)  Ti£g.,  the  ,  tnents:  give  the  masc.  sing,  of  ses, 
j)r.  Ind.  and  past  def.  of  this  verb.  I  and  stiito  when  it  is  used  before  a 
2.  Faisiijlement :  how  was  this  adv.  \  s.f.  Which  is  the  only  fem.  Fr. 
formed?     3.  Foret:  account  for  the     subst.  ending  in -m&n^  ?    10.  Conjug. 


iuterr.  the  pr.  Ind.  of  accourut,  dit, 
dois.  1 1.  Autant  que  nous  le  pouvons : 
what  is  ie  hei-e  ?  Conjug.  interr. , 
with  a  Heg.,  the  pr.  Ind.  of  pouvons. 
12.  Qui  sait:  what  is  qui?  Parse 
sail,  and  conjug.  the   imper.  of  this 


circumflex  accent,  and  name  the 
three  persons  which,  in  all  personal 
verbs,  take  this  accent.  4.  Put  in 
the  pi.  the  whole  of  the  sentence; 
Le  lion  se  saisit ....  son  etourderie. 
5.  Give  the  fem.  of  roi,  bienfaiteur. 
ti.  Se  venger  I  conjug.  the  pastSubj.  \  verb, 
of  this   r.     7.  Conjug.  interr.    the  j 

35.  Le  ehien  et  h  loup. — Un  loup  d'une  excessive  maigreur, 
ayant  rencontre  par  hasard  un  chien  qui  etait  gros  et  gras,  lui  dit ; 
"  D'ou  vient,  je  te  prie,  que  tu  as  si  bonne  mine,  et  que  manges-tu 
pour  avoir  ce  merveilleux  emlwnpoint  ?  moi  qui  suis  bien  pliLS  fort 
que  toi,  je  meurs  de  faim." — "  Tu  peux  jouir  des  memes  avantages 
que  moi,"  dit  uaivement  le  chien,  "  si  tu  consens  4  rendre  a  un 
maitre  les  memes  services  que  moi." — "  Et  quels  sont  ces  services  ?" 
— "  Garder  la  porte  pendant  le  jour,  et  la  nuit,  defendre  la  maison 
contre  les  voleurs." — "  Me  voila  tout  pret,  car,  etant  toujours  expose 
a  la  neige  et  a  la  pluie,  je  traine  an  fond  des  bois  une  vie  miserable." 
— "  Viens  done  avec  moi,"  dit  le  chien.  lis  partent  ensemble,  mais 
chemin  faisant,  le  loup  s'aper^oit  que  le cou  du  chien  est  pele.  "  Ami," 
dit-il,  "  d'ou  vient  cela  ?" — "  Ce  n'est  rien." — "  Mais  encore  ?" 
— "  C'est  qu'oji  m'attache  quelquefois,"  reprit  le  chien  en  hesitant, 
"  afin  que,  restant  tranquille  pendant  le  jour,  je  sois  plus  vigilant  pen- 
dant la  nuit.  Le  soir,  on  me  detache  et  alors  je  cours  oii  bon  me 
semble.  On  m'apporte  du  pain ;  le  maitre  me  regale  des  os  do  sa 
table  ;  les  domestiques  me  donnent  de  bona  morceaux.  C'est  ainsi 
que,  sans  fatig\ie,je  fais  toujours  bonne  chere  et  mene  une  vie 
delicieuse." — "Fort bien,"  repliqua  le  loup, "mais  as-tu  la  liberte  de 
aortir  quand  tu  veux  ?" — "  Pas  toujours." — "  En  ce  cas,  mon  ami, 
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jouis  seul  de  tes  repas  magnifiques ;  je  ne  voudraie  pas  meme  d'un 
royaume,  au  prix  de  ma  iiberte." 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  |v.  ?  Give  the  comp.  and  superl. 
the  masc.  of  excessive,  bonne,  d€ii-  \  absolute  of  bonne.  4.  How  was 
cieuse,  miserable;  and  the  fem.  of  |  the  adv.  noivement  formed?  Give 
gros,  gras,  merveHkux,  quels,  fort,  I  the  adv.  of  manner  of  gras,  mcr- 
maitre,  to'.eur,  man  ami.  2.  Give  |  veilleux,  miserable,  vigilant.  5. 
the  sing,  of  des  memes  avantages,  [  Parse  the  foil,  verbs,  and  in  each 
qiiels  sont  ces  services,  des  bois,  des  os,  |  case  give  the  prim,  tenses :  tu  pcux ; 
de  bons  morceaiix,  de  tes  repas  ma-  I  tu  consens ;  viens  ;  dit ;  s'apergoit ; 
gnifiques ;  and  put  in  the  pi. :  moi  qui  j  reprit ;  je  cours ;  je  fais  ;  as-tu  ;  tu 
suis  bien  plus  fori  que  tot,  je  meurs  \  veux;  jouis.  6.  Bonne  ckere :  what 
defaim;  a  un  maitre;  viens  done  \  means  cAcre,  adj.  ?    7.  Fas  toujour s: 


avec  moi ;  le  hup  s'aperfoit  que 
le  cou  du  chien  est  pel^;  le  miitre 
me  regale  des  os  de  sa  table;  as-tu 
la  liberty  de  sortir  quand  tu  veux  1  je 
ne  voudrais  pas  meme  d'un  royaume, 
nu  prix  de  ma  libertd'.  3.  Tu  as  si 
bonne  mine :  what  means  si  before  a 


why  not  ne  pas  toujours?  Transl. 
into  Fr. :  We  must  not  always  revenge 
ourselves,  and  give  the  rules  about 
the  negatives.  8.  Conjug.  interr.  the 
pr.  Ind.  of  the  irr.  verbs  dire,  f aire, 
pouooir. 


36.  Les  bceu/s  en  querdle. — Dans  un  pays  peuple  de  betes  feroces, 
il  y  avait  plusieurs  boeufs  qui  paissaient  tranquillement  au  milieu 
d'une  vaste  prairie.  Comme  ils  vivaient  ensemble  dans  ime  parfaite 
union,  et  qu'ils  etaient  toujours  prets  £l  se  defendre  mutuellement, 
aucune  bete  feroce  n'osait  les  attaquer.  Aussitot  qu'ils  en  voyaient 
une  roder  au  loin  pour  chercher  a  les  surprendre,  ils  couraient  tous 
les  uns  pr^s  des  autres  et  se  rangeaient  en  cercle,  la  tete  en  dehors, 
menacant  I'ennemi  commun  de  Teventrer  avec  leurs  comes  aigues. 
Le  cercle  etant  bien  ferme  de  tous  les  cotes,  aucun  d'eux  ne  jx)u- 
vait  etre  attaque  par  derriere,  ce  qui  ^tait  le  seul  mcyan  de  les 
vaincre. 

Aussi  longtemps  qu'ils  surent  entretenir  cette  bonne  intelligence, 
ils  vecurent  nombreux  et  tranquilles.  Mais  enfin,  pour  une  vetille, 
ils  en  vinrent  a  une  dispute  serieuse ;  et  comme  aucun  d'eux  ne 
voulut  ceder  et  reconnaitre  qu'il  avait  eu  tort,  ils  s'accabl^rent 
d'invectives  et  finirent  par  s'en  aller  chacun  de  son  cote. 

Ils  ne  tarderent  pas  a  sentir  les  suites  funestes  de  cette  division. 
Ijorsqu'il  paraissait  une  bete  feroce,  ils  ne  couraient  plus  se  ranger 
cote  a  cote  dans  un  cercle  bien  serrd,  pour  se  defendre  reciproque- 
ment.  Celui  qui  etait  attaque  le  premier  se  voyait  abandonne  de 
tous  ses  camaradcs,  qui  ne  songeaient  qu'4  leurs  affaires  personnelles. 
II  y  en  eut  plusieurs  qui  furent  devores  de  cette  maniere*  en  peu 
de  jours. 

Si  du  moins  cet  exemple  avait  rendu  les  autres  plus  sages,  et  qu'il 
les  eiit  engages  k  se  reunir,  ils  auraient  encore  ete  en  etat,  malgrd 
leurs  pertes,  de  se  defendre  contre  leurs  ennemis.  Au  lieu  de  cela, 
leur  querelle  en  devint  plus  vive  que  jamais.  L'un  reprochait  k 
I'autie  d'etre  la  premiere  cause  de  ses  malheum.     Dos  reproches, 
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ils  en  vinrent  h,  des  coups  de  comes  sanglants.  Le  bruit  du  comliat 
ayant  attire  leurs  ennerais  hors  de  la  foret,  ceux-ci  profiterent  de  la 
lassitude  et  de  la  faiblesse  des  combattants  pour  les  egorger  tons  les 
uns  apres  les  autres,  en  sorte  qu'il  n'en  resta  pas  un  seul  pour 
raconter  ce  funeste  evenement  k  ses  neveux. 
L'union  fait  la  force. — Berquin, 


Grammatical  Questions. — 1.  //  y 
avait  plusieurs  baufs:  parse  il  y 
atait.  and  put  it  (a)  ia  the  interr., 
and  ('<)  in  the  ncj.  form.  2.  I'ak- 
saient :  parse  this  verb.  3.  Ccnjng. 
the  pr.  Ind.  and  past  def.  of  vio'iient. 
4.  TranquiUenieiit ;  mutuellcment : 
how  were  these  adv.  formed  ?  Give 
the  adv.  of  cinimnn.  5.  Account 
for  the  circuniHex  accent  in  liete. 
tete,  and  recoiuuiitrc.  When  do  you 
Hnd  this  accent  in  the  conjug.  of 
verbs  ending  in  aUrd  ?  fi.  J.curs 
corncs  ai/ues :  put  this  in  the  sing., 
and   account   tor   the   diaeresis.     7. 


Give  the  prim,  tenses  of  vaincre,  and 
conjug.  the  pr.  Ind.  and  Subj.  of 
this  verb.  8.  Parse  surent,  vinrent^ 
totUut.  9.  Conjug.  (a)  neg.  and  (6) 
interr.  with  a  neg.  the  pr.  Ind.  of 
<  edcr,  and  comment  on  the  different 
accents.  10.  Put  in  the  pi.:  Celui 
ijm  e'ritit  attaque  le  premier  te  vwjait 
lb m-lnnne  de  torn  sei  camarades. 
1 1.  Account  by  rule  for  the  e  after  g 
in  :on  le  "cnt.  12.  Turn  into  Fr. :  Live 
amicahli  uitk  your  friends  ;  yield  to 
t/iem  sometimes,  and  you  will  be  abh 
to   defend    yourselves    against  your 


HISTORIETTES  ET  ANECDOTES. 


1.  Le  roi  Alphonse  disait  que  la  meilleure  garde  d'un  prince  etait 
ramour  de  ses  sujets. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  I  snbst.  masc.  ?  4.  Parse  disait,  and 
the  fem.  subst.  corresponding  to  roi  \  conjugate  the  pr.  Ind.  of  the  same, 
and  prince.  2.  What  is  la  meilleure  ?  i  5.  Put  the  above  sentence  in  an 
3.  What    is  the  meaning  of  garde,  |  interr.  form  with  a  neij. 

2.  Fenelon  avait  perdu  tous  ses  livres  dans  un  incendie.  "  J'aime 
mieux,"  dit-il,  "  que  ma  bibliotheque  soit  briilee  que  la  chaumiero 
d'lrn  pauvre  paysan." 


Grammatical  Questions. — 1.  What 
is  the  meaning  of  Here,  s.f.  ?  2.  Put 
in  the  interr.  form :  j'aime  mieux. 
3.  iSoit  hrul€e:  why  the  Subj.  mood 


here  ?  4.  Transl.  into  Fr. :  I  burnt 
my  finger.  5.  Conjug.  interr.  the 
pres.  Indie,  of  perdu. 


3.  Avant  la  bataille  d'lvry,  Henri  IV  dit  k  ses  troupes :  "  Je 
suis  votre  roi,  vous  etes  1*  ranfais ;  voila  I'ennemi,  suivez-moi !" 

Grammatical    Questions. — 1.   Av-  I  votre  roi?    3.  Pnt  Je  suis  votre  roi 
ant:  what  is  the  difference  between     in   the  pi.,  and  in  an  interr.  form, 
this  word  and  devant,  both  meaning     with  a  neg.     4.  Suivez-moi:  how  is 
before  in   Engl.  ?      2.  If  suis    was  I  it  that  ww«is  used  after  the  v.? 
a  v.a.,  what  would  mean :  Je  suis  ! 

4.  Henri  IV  voyant,  h  la  journee  d'lvry,  son  avant-garde  plier 
et  quelques  soldats  prets  k  fuir,  leur  cria  :  "  Tournez  la  tete  de  ce 
c6t6 ;  si  vous  ne  voulez  pas  combattre,  du  moins  voyez-moi  mourir." 
— II  n'en  fallut  pas  da  vantage  pour  lui  assurer  la  victoire. 


Grammatical  Questions. — 1.  Voy- 
ant, voulez,  mourir  :  give  the  1st  p. 
sing,  of  the  fut.  of  these  verbs. 
2.  Parse  fallut,  and  transl.  into  Fr. : 
Soldiers,  you  must  fight,  you  must  die 


for  your  country.  3.  What  differ- 
ence is  there  between  plus  and  da- 
vantage  ?  4.  Turn  into  Fr. :  The 
soldier,  not  wishing  to  fight,  ran 
away. 


5.  Une  autre  fois  11  leur  dit:  "Enfants,  si  vous  perdez  vos  en- 
seignes,  suivez  mon  panache  blanc :  vous  le  trouverez  toujours  sur 
le  chemin  de  lliouneur  et  de  la  gloire." 
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,  Grammatical  Questions.  —  1.  E.x- 
pLiin,  by  etymology,  the  difference 
of  meaning  between  foi,  foie,  and 
fois.     2.  Give   the    fem.    of   blanc. 


3.  Conjug.  neg.  the  pres.  and  imp. 
Subj.  of  suivez.  4.  Is  there  a  plural 
form  of  honncur  and  gloire?  If  so, 
what  is  the  meaning  ? 


6.  Le  courageiix  Ealeigh,  en  montant  sur  I'echafaud,  demande  k 
voir  la  hache  du  bourreau.  II  en  examine  le  tranchant,  et  dit  en 
souriant :  "  Le  remede  est  violent,  mais  il  guerit  de  tons  les  maux." 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  I  p.  sing,  of  the  fut.  of  voir;  the  2nd 
the   fem.  of  courageux,    the    pi.  of  |  p.  pi.  of  the  pres.  Indie,  of  dit,  and 


the  1st  p.  pi.  of  the  pres.  Subj.  of 
souriant.  5.  Put  in  the  pi.  the 
whole  of  the  sentence:  Le  remede 
est  violent  ....  maux. 


bo'irreau,  and    the   sing,    of    maux. 

2.  II  en  examine  ;  en  souriant :  what 
kind    of  word  is  en  in   each  case  ? 

3.  Form  adv.  of  manner  with  cou- 
rageux and  violent.     4.  Give  the  1st  j 

7.  La  Eochejaquelein,  pour  toute  harangue  k  ses  soldats  au  moment 
d'une  bataille,  leur  disait :  "  Si  j  avance,  suivez-moi ;  si  je  recule, 
tuez-moi ;  si  jo  meurs,  vengez-moi." 


Grammatical  Questiotis. — 1.  Leur 
disait:  parse  these  two  words.  2. 
When  does  leur  take  the  mark  of  the 
pi.  ?  3.  Does  it  ever  take  the  mark 
of  the  fem.  ?  4.  Give  the  3rd  p. 
sing,  of  the  pres.  and  imp.  Subj.  of 


disait.  5.  When  does  the  c  in  the  v. 
avancer  take  a  cedilla  ?  6.  Conjug. 
the  imper.  of  disait;  and  give  the 
1st  p.  sing,  of  the  imp.  Subj.  of 
suivez,  the  3rd  p.  pi.  of  the  fut.  of 
m£urs,  and  the  pres.  part,  of  vengez. 


8.  Le  cheval  de  Napoleon  ayant  pris  le  mors  aux  dents,  un  jeune 
lieutenant  I'arreta.  "  Merci,  capitaine,"  lui  dit  Tempereur  .  .  .  , — 
"  Dans  quel  regiment  ?"  demanda  I'officier,  pour  s'assurer  d'un 
avancement  si  prompt  .  .  .  .  "  Dans  ma  garde,"  repondit  I'empereur, 
qui  se  plaisait  a  recompenser  la  presence  d'esprit. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  j  does  the  v.  prendre  take  two  n's  in 


its  conjug.  ?  5.  Account  for  the  cir- 
cumflex accent  in  arreta.  6.  Transl. 
into  Fr. :  Does  this  please  you  f  If 
you  please.     Will  you  walk  or  ride  ? 


the  pi.  of  cheval,  and  mars,  and  the 
fem.  of  empereur.  2.  Give  the  pri- 
mitive tenses  of  pris.  3.  Conjug. 
interr.  the  pres.  Ind.  of  the  same  v., 
and  the  past  def.  of  dit.     4.  When 

9.  Les  habitants  d'une  ville  allemande  offrirent  au  marechal  de 
Turenne  une  somme  de  cent  mille  ecus,  pour  qu'il  ne  fit  point 
passer  son  armee  sur  leur  territoire.  Turenne  repondit  aux  deputes : 
"  Comme  votre  ville  n'est  pas  sur  la  route  que  je  me  propose  de 
suivre,  je  ne  puis  accepter  I'argent  que  vous  m'ofifrez." 

Grammatical  Questions. — 1.  When  j  of  marechal,  and  the  p.  p.  o£  offrirent. 
does  cent  take  the  mark  of  the  pi.  ?  I  5.  Conjug.  the  imper.  of  fit,  and 
2.  Turn  into  Fr. :  the  year  eighteen  j  give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  of 
hundred.  3.  Write  in  Fr. :  two  thou-  |  puis,  conjug.  interr.  with  a  neg. 
sand  miles ;  the  year  one  thousand  i  6.  Transl.  into  Fr. :  Will  you  accept 
eighteen  hundred  and  seventy-four  ;  1  the  money  I  offer  you  ? 
and  give  the  rules.     4.  Give  the  pi.  | 
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10.  Mot  de  Socrate  sur  les  amis. — Socrate  se  faisait  batir  une 
toiite  petite  maison.  Un  critique  s'i-cria :  "  A  quoi  bon  batir  une 
81  petite  maison?" — "Plaise  au  Ciel,"  repondit  Socrate,  "que  jo 
puisse  la  remplir  de  vrais  amis !" 

Le  nom  d'ami  est  bien  commun,  mais  Tamiti^  est  bien  rare. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  irr.  compar.  of  petite.  2.  Toute 
petite :  why  toute  in  the  fem.,  as  it  is 
anadr.  ?  3.  Conjug.  the  past  indef. 
of  s'^cria.  4.  What  does  si  mean, 
(a)  before  an  adj.,   and  (6)   before 


a  pers.  pron.  foil,  by  a  r.  ?  5.  Give 
the  3rd  p.  sing,  of  the  imp.  Subj. 
of  puisse.  6.  Form  an  interr.  sen- 
tence with  a  neg.  with :  Le  nom  d'ami 
....  bien  rare. 


IL  Langage  parlementaire. — Un  d^put^,  ayant  une  pique 
d'amour-propre  avec  un  de  ses  collegues,  lui  disait :  "  Enfin,  mon- 
sieur, vous  n'avez  point  encore  ouvert  la  bouche  dans  la  Chambre." 
— "  Vous  vous  trompez,"  repartit  celui-ci,  "  car  toutes  les  fois  que 
vous  avez  parle,  je  n'ai  pu  m'empecher  de  bailler." 


of  meaning  is  there  between  r^partir 
and  repartir  ?  5.  Give  the  pi.  (m. 
and  /(.-rn.)  of  celui-ct.  6.  Transl.  into 
Fr. :  Can  I  help  talking  f 


Grammatical  Qu  stions. — 1.  Con- 
jug,  neg.  the  pres.  Ind.  of  ouvert. 
2.  Give  the  pi.  of  monsieur.  3.  Con- 
jug,  neg.  the  pluperf.  Indie,  of  vous 
tous   trompez.     4.  What   difference 

12.  Un  grand  seigneur  ignorant,  voyant  un  jour  Descartes  qui 
faisait  bonne  chire,  lui  dit :  "  Eh  quoi !  les  philosophes  usent-ils 
de  ces  friandises?" — "Et  pourquoi  nou?"  lui  repondit-il.  "Vous 
imaginez-vous  que  la  nature  n'ait  produit  les  bonnes  choses  quo 
pour  les  ignorants  ?" 

Grammatical  Questions. — 1.  What 
is  the  meaning  of  grand,  according  as 
it  is  placed  before  or  after  the  subst. 
homm:?  2.  Give  the  3rd  p.  sing, 
of  the  past  def.,  the  fut.,  the  pres. 
and  imp.  Subj.  of  voyant.  3.  What 
difference  of  meaning  is  there  be- 
tween chere   (subst.),  chere  (adj.), 

13.  A.  la  bataille  de  Fehrbellin,  I'l^lecteur  Frederic  Guillaume 
montait  un  cheval  blanc.  Son  ecuyer  Froben,  remarquant  que  les 
Suedois  dirigeaient  leurs  coups  sur  ce  cheval,  pria  le  prince  do 
lechanger  contre  le  sien,  sous  pr^texte  qu'il  etait  ombrageux.  A. 
peine  etait-il  en  selle  qu'il  re^ut  un  coup  de  feu  et  tomba  raide  mort 
aux  pieds  de  son  souverain  dont  11  venait  de  sauver  la  vie. 


'  chair  (subst.),  chaire  (subst.)?  4. 
!  Usent-ils  de:  what  does  user,  v.a., 
\  mean?  give  two  examples.  5.  N'ait 
\  produit:  why  the  Subj.  here?  6. 
[  Give  the  compar.  of  inferiority  of 
bonnes,  and  transl.  into  Engl. :  Cet 
enfant  aime  beaucoup  sa  bonne. 


Grammatical   Questions. — 1.  Give 
the  fem.  of  blanc,  le  sien,  orrihrajeux. 

2.  Account  for  the  e  in  dirijeaicnt. 

3.  What    is    the    fem.    of   prince? 
*•  Conjug.    interr.  vith  a  neg.   the 


past  anterior  of  tomha,  and  the 
pluperf.  Subj.  of  venait.  5.  Transl. 
into  Fr. :  Is  your  horse  white  ?  Did 
not  Froben  saoe  the  life  of  his  iooe- 
reign  f 
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14.  La  montre  du  grenadier  prussien. — Un  grenadier  du  roi  de 
Prusse  portait,  a  defaut  de  montre,  une  assez  grosse  balle  attachee 
a  un  cordon.  Frederic  en  fut  averti.  A  la  parade,  il  demanda  au 
soldat  de  lui  faire  voir .  sa  montre ;  celui-ci  s'en  defendit  d'abord, 
mais  force  lui  fut  d'obeir.  "  Eh  bien,"  lui  dit  le  roi,  "  quelle  heure 
lieut  te  dire  cette  balle?" — "EUe  me  dit,"  reprit  le  soldat,  "qu'i 
toute  heure  je  dois  etre  pret  h  mourir  pour  Votre  Majeste."  Frederic, 
charme  de  cette  reponse,  tira  sa  montre  de  son  gousset  et  la  donna 
au  grenadier. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  of  roi,  and  the  masc.  of 
grosse.  2.  Attachee:  why  is  this  p.  p. 
in  the  fem.?  3.  Transl.  into  Fr. : 
What  o'clock  is  it  ?  Ten  o'clock ;  I 
shall    be    ready    at    half-past    ten. 


4.  What  prep,  does  o6^r  require 
after  it  ?  give  an  example.  5.  Give 
the  primitive  tenses  of  dois,  and 
mourir.  6.  Turn  into  Fr. :  Her 
Majesty  the  Queen  of  England ;  His 
Majesty  the  Emperor  of  Mussia. 


15.  La  halafre. — Dans  une  revue  que  passait  Frederic  II,  il  re- 
marqua  un  soldat  dont  le  visage  portait  une  enorme  balafre,  et  il 
lui  dit :  "  Dans  quel  cabaret  as-tu  ete  equipo  de  cette  facon  ?" — 
"Sire,  dans  un  cabaret  oil  vous  avez  payel'ecot:  ^  Kollin."  En 
effet,  ce  fut  aux  environs  de  cette  ville  que  Frederic  fut  complete- 
ment  battu  par  les  Autrichiens  commamies  par  le  marechal  Daun. 
Quoique  la  repartie  fut  piquante  pour  lui,  Frederic  en  parut  satis- 
fait,  et,  tirant  sa  bourse  de  sa  poche,  il  I'offrit  au  soldat. 


here  ?  5,  Conjug.  interr.  the  pres. 
Indie,  of  battu,  and  give  the  primi- 
tive tenses  of  satisfait.  6.  Transl. 
into  Fr. :  Where  is  your  purse?  I 
left  it  in  my  room. 


Grammatical  Questions. — 1.  Parse: 
Dans  une  revue  que  passait  Frederic. 
2.  Transl.:  Henry  the  First,  Ja^nes  the 
Second,  William  tlie  Third.  3.  Conjug. 
the  pres.  Indie,  of  pay  (f.  4.  Za  re- 
partie  fUt:    why   the   Subj.   mood 

16.  Le  ministre  sans  faqon. — La  premiere  fois  que  M.  de  Cor- 
biere  fut  admis  h.  travailler  avec  Louis  XVIII,  il  se  mit  tout  do 
suite  \  son  aise,  et  deposa  successivement  sur  le  bureau  du  roi :  son 
etui  a  lunettes,  sa  tabatiere,  son  foulard,  son  agenda.  Le  roi,  qui 
le  regardait  faire,  lui  dit  alors  d'un  ton  im  pen  narquois : 
"  Mais,  monsieur  de  Corbiere,  vous  videz  vos  poches !" 
"Sire,"  repliqua  le  ministre,  sans  se  deconcerter,  "Votre  Majeste 
aimerait-elle  mieux  que  je  les  remplisse  ?" 


Grammatical  Questions. — 1.  Con- 
jug. interr.  the  fut.  passice  of  admis, 
and  the  fut.  actice  of  se  mit.  2.  How 
was  the  adv.  successivement  formed  ? 
3.  What  is  the  meaning  of  the  sing. 
o(  lunettes?     4.  Give  tlie  1st  p.  sing. 


of  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  faire. 
5.  Conjug.  neg.  the  past  indef.  of 
se  deconcerter.  6.  Transl.  into  Fr. : 
Empty  your  pockets.  You  do  not 
work.  Where  is  the  master's  snuff- 
box? 


17.  Le  m^decin  et   Je  grand  Frederic. — Toutes  les  foia  que  le 
grand  Frederic  rencontrait  un  m^ecin,  la  premiere  chose  qu'il  lui 
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demandait — c'etait  le  nombre  de  personncs  qu'il  avait  envoyees  dans 
I'autre  monde.  L'un  d'eux  lui  repoudit  iin  jour :  "  I'as  tant  que 
vous,  sire."    Fr<5deric  lui  tourna  le  dos  et  ne  lui  parla  plus  jamais. 

Grammatical  Questions. — 1.  When  j  meaning  is  there  between  un  jour 
is  personne  of    the  masc.  gender?  '  aad  uncjoumc'c?    5.  Pas  tant:  why 
2.  Account  for  the  inflexion  of  the  I  one  neg.  only  ?     6.  Conjug.  intcrr. 
p.  p.  entoy€es.     3.  Put  in  the  fem. :  |  the  pres.  Indie,  oi parla. 
l'un  cCertx.    4.  What  difference   of  | 

18.  Swift  et  les  impols. — Les  impots  etaient  fort  Aleves  en  Angle- 
terre  an  sidcle  dernier,  et  on  en  imaginait  tous  les  jours  dc  nouveaux. 
Un  jour,  Swift  se  promenant  dans  la  camiKigne  avec  qnelques  per- 
sonnes,  une  tlame  dit :  "  Que  I'air  est  bon  ici !"  Swift  se  precipita 
aussitot  aux  pieds  de  cette  dame  en  s'ecriant :  "  Au  nom  du  Ciel, 
madame,  jiarlez  plus  bas  de  la  bonte  de  I'air !  on  mettrait  un  imjxit 
dessus." 


Grammatical  Questions. — 1 .  Eler€s : 
why  is  this  p.  p.  in  the  pi.  masc.  ? 

2.  Give  the  fem.  sing,  of  nouveaux. 

3.  Giv3  the  1st  p.  sing,  of  the  pres. 
Indie,  the  past  def.,  and  the  past 
Condit.  of  ie  promenant.     4.  Transl. 


into  Fr. :  /  shaH  tjo  in  the  country 
to-morrow  ;  do  you  live  in  the  country  i 
5.  Give  the  two  pi.  forms  of  cid 
with  their  respective  meanings.  6. 
Form  an  interr.  sentence  with  a  neg. 
with :   On  mettrait  un  hnpot  dessus. 


19.  Une  legon  de  Jnenfaisance. — Un  oflBcier,  homme  de  mdrite,  se 
presenta  un  jour  devant  I'emjiereur  Joseph  et  soUicita  im  sccours  pour 
sa  famille  qui  etait  dans  le  besoin. — "  Je  n'ai  que  vingt-quatre  souvc- 
rains  d'or  sur  moi,"  lui  dit  I'empereur ;  "  les  voici." — "  C'est  trop," 
murmura  indiscretement  un  courtisan ;  "  vingt-quatre  ducats  eus- 
sent  suflB."  L'empereur,  qui  I'avait  entendu,  lui  dit:  "Les  avez- 
vous  ?"  Le  courtisan  s'empressa  de  les  tirer  de  sa  bourse  et  de  les 
presenter  ^  Joseph  II,  qui  les  prit,  les  joignit  aux  vingt-quatre 
souverains,  et  dit  i  I'ofBcier :  "  Kemerciez  monsieur  qui  desire 
partager  avec  moi  le  plaisir  de  vous  venir  en  aide." 


Grammatical  Questions. — 1.  Put 
in  the  pi.  tm  officier,  tmsecours,  mon- 
sieur. 2.  Give  the  1st  p.  sing,  of 
the  pres.  Ind.  of  se  presenta,  conjug. 
interr.  3.  When  does  vingt  take  the 
mark  of  the  pi.  ?  and  write  in  Fr. : 
Eighty  men.     The  year  eight  hundred 


and  eight/.  4.  Give  the  fem. of  ct»*- 
pereur,  and  the  prim,  tenses  oi prit 
and  joignit.  5.  Has  the  \.  vouloir 
an  imper.  ?  How  do  you  render  into 
Fr. :  Jie  so  kind  as  to  ?  6.  Translate 
into  Fr. :  Gentlemen,  T  thank  you. 
Ladies,  pray  accept  mg  best  thanks. 


20.  Une  ingenieuae  flatterie. — L'abbc  de  Voisenon,  invito  i  diner 
par  le  prince  de  Conti,  oublia  I'invitation ;  comme  on  lui  rapportait 
que  le  prince  etait  trSs-fache  contre  lui,  Voisenon  se  h4ta  d'aller 
presenter  ses  excuses.  D^s  que  le  prince  I'aperfut,  il  lui  tourna  le 
dos.— "Ah!  monseigneur,  que  je  suis  hem-eux  de  voir  que  vous 
ne  m'en  voulez  plus,"  s'ecria  I'abbe. — "Comment  cela?" — "Votre 
Altesse  me  toume  le  dos  et  ce  n'est  pas  ainsi  qu'EUe  agit  devant 
ses  ennemis." 
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Grammatical  Questions. —  1.  Give 
the  fern,  subst.  conespouding  to 
prince  and  inonseigneur.  2.  What 
.does  the  particle  dc  before  a  proper 
noun  mean  in  Fr.  ?  3.  Conjug.  neg. 
the  imper.  of  se  hdta.  4.  Name  the 
three  L.  verbs  from  which  are  bor- 


rowed persons  and  tenses  of  the  v. 
alter.  5.  Turn  into  Fr. :  His  Jio>/al 
Highness  tlie  Prince  of  Wales  ;  Her 
Eoyal  Highness  the  Princess  of  Wales. 
6.  Transl.  into  Fr. :  Were  you  not 
happy  to  see  that  the  prince  was  no 
longer  angry  with  you  f 


21.  L'autographe. — M.  le  prince  de  Metternich,  proprietaire  du 
celebre  vigaoble  de  Johanisberg,  fait  une  collection  d'autographes. 
II  en  fit  demander  iin  au  spirituel  critique,  Jules  Janin,  qui  lui 
envoya  Tautographe  suivant : 

"  Je,  soussigne,  reconnais  avoir  rcfu  de  M.  le  prince  de  Metternich 
vingt-cinq  bouteilles  de  vin  de  Johanisberg,  pour  lesquelles  je  le  prie 
d'agreer  mes  remerciments.     ISigne:  Jules  Janin." 

11  est  inutile  d'ajouter  que  cet  autographe  eut  un  plein  succes. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  the  difference  of  meaning  between 
the  fern,  of  spirituel  and  prince.  2.  une  bouteille  a  tin  and  une  bouteille  de 
What  is  the  meaning  of  critiqxie,  i  vin.  5,  Remerciments :  which  is  the 
S.f.  ?  3.  Conjug.  the  pres.  Ind.  of  |  only  Fr.  s.f.  ending  in  ment  ?  6.  Put 
envoya,  and  give  the  lat  p.  sing,  of  '  in  the  pi.  the  whole  of  the  sentence*, 
the  fut.  of  the  same  v.     4.  Explain  |  Je,  soussigne  ....  remerciments. 

22.  Leonidas  atix  ITiermopyles. — Le  roi  Xerces,  etonne  de  la 
tranquillite  des  Lacedemoniens,  attendit  quelques  jours  pour  leur 
laisser  le  temps  de  la  reflexion.  Le  cinquieme,  il  ecrivit  a  Leonidas : 
"  Si  tu  veux  te  soumettre,  je  te  donnerai  I'empire  de  la  Grece." 
Leonidas  repondit :  "  J'aime  mieux  mourir  pour  ma  patrie  que  de 
I'asservir."  Une  seconde  lettre  du  roi  ne  contenait  que  ces  mots : 
"  Rends-moi  tes  amies."  Leonidas  ecrivit  au-dessous :  "  Viens  Ic 
prendre." — L'ABufe  BAUTHfeLEMY. 


Grammatical  Questions.  —  1.  At- 
tendit: illustrate  the  difference  be- 
tween this  V.  and  the  Engl.  v.  to 
attend  hy  transl.  into  Fr. :  Wait  for 
me ;  attend  to  Tne ;  do  you  attend 
this  professor's  lectures  ?  the  sisters 
of  mercy  attend  the  sick ;  attend  to 
your  business ;  the  marshal  was  at- 


the  3rd  p.  sing,  of  the  pres.  and  imp. 
Subj.  of  ^cricit.  3.  Put  in  the  pi. : 
Si  tu  teux  te  soumettre.  4.  Give  the 
1st  p.  sing,  of  the  future  of  veux 
and  mourir.  5.  Parse  the  verbs  con- 
tenait and  viens,  and  give  the  1st  p. 
sing,  of  the  pres.  Subj.  of  each.  6. 
Put    in   the    neg. :     Rends-moi  tes 


tended  by  a  brUliant  staff.     2.  Give  i  armes. 

23.  La  loi  du  talion. — Un  Stranger  ayant  vendu  a  une  imperatrice 
romaine  de  fausses  pierreries,  elle  en  demanda  k  son  epoux  une  justice 
^clatante.  L'empereur,  plein  de  clemence  et  de  bont^,  mais  ne  pouvant 
la  calmer,  condamna,  pour  la  satisfaire,  le  joaillier  k  etre  expose  dans 
I'arene.  L'imperatrice  s'y  rendit  avec  toute  sa  cour  pour  jouir  de  sa 
vengeance.  Au  lieu  d'une  bete  feroce,  il  ne  sortit  contre  le  mal- 
heureux,  qui  s'attendait  a  perir,  qu'un  agneau  qui  vint  le  caresser. 
L'imperatrice,  outrcc  de  se  voir  jouer,  s'en  plaignit  amerement  j" 
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I'empereur  :  "Madame,"  r6pondit-il,  "j'ai  puni  le  criminel  suivant 
la  loi  du  talion ;  il  vous  a  trompee, — il  a  ete  trompe  k  son  tour." 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fern,  form  of  etranger,  ^poux, 
mcUheuretix ;  and  the  masc.  oifausse. 
2.  Fnt  in  the  pi. :  Elle  en  demanda  a 
son  ^poux  une  justice  6;latante.  3. 
De  fausses  pierreries :  why  cfe  and 
not  fifes?  4.  Conjug.  interr.  with  a 
neg.  the  pres.  Indie,  of  poucant,  and 
give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  of 


the  same  in  the  neg.  only.  5.  Ayant 
vendu ;  a  etre  expose ;  outr^e ;  il 
vous  a  trompee :  account,  in  each 
case,  for  the  agreement  or  non- 
agreement  of  the  past  part.  6.  Make 
an  interr.  sentence  with  a  neg.  with : 
//  a  e't€  tromp€  a  son  tour  ;  and  give 
the  meaning  of  tour  when   it   is  a 


24.  Alexandre,  roi  de  Mac'doine. — Pendant  une  marche  longue 
et  penible  dans  un  pays  aride,  Alexandre  et  son  amiee  souffraient 
extremement  de  la  soif.  Quelques  soldats,  envoyes  i  la  decouverte, 
trouverent  un  peu  d'eau  dans  le  creux  d'un  rocher  et  I'apporterent 
au  roi  dans  un  casque.  Alexandre  fit  voir  h,  ses  soldats,  pour  le? 
encourager  k  supporter  la  soif  avec  patience,  cette  eau  qui  leur 
annon9ait  une  source  voisine.  Ensuite,  au  lieu  de  laboire,  il  lajeta 
par  tcrre,  aux  yeux  de  toute  I'armee.  Les  Macedouicns  applau- 
dirent  par  de  grandes  acclamations  k  cette  abstinence  heroique,  et 
ne  pen.sant  plus  a  leur  soif,  ils  declarerent  au  monarque  qu'il  pouvait 
les  mener  partout  o^  il  voudrait,  et  qu'ils  le  suivraient  jusqu'au 
bout  du  monde. 


Grammatical  Questions. — 1.  Souf- 
fraient: why  is  this  v.  in  the  3rd  p. 
pi.  ?  give  the  prim,  tenses  of  the 
same.  2.  How  was  the  adv.  ex- 
tremement formed?  3.  Turn  into 
idiomatic  Fr.  such  sentences  as  these  : 
/  am  thirst'/  ;  are  you  hungry  ?  we 
are  warm,  they  are  cold.     4.  Annon- 


fait:  account,  by  rule,  for  the  ce- 
dilla under  the  c.  5.  Conjug.  the 
pres.  Indie,  of  boire  and  jeta,  and 
give  the  sing,  of  aux  yeux.  6,  What 
is  the  meaning  of  the  foil,  idiomatic 
expression :  S'il  a  deux  litres  sur  lui, 
c'est  tout  le  bout  du  monde  ? 


25.  Modestie  de  Turenne. — La  modestie  ^tait  la  principale  vertu 
du  grand  Turenne.  Lorsqu'i  la  fin  d'une  campagne,  il  paraissait  4 
ia  cour,  il  rendait  justice  4  tous  ses  braves  oflSciers  et  n'oubliait 
personne  que  lui-meme.  Dans  le  recit  des  batailles  qu'il  avait 
gagn^es,  il  ne  se  nommait  jamais ;  on  aurait  dit  qu'il  n'en  avait  ete 
que  simple  spectateur ;  parlait-il  de  celles  qu'il  avait  perdues,  il 
disait  nettement :  "  C'est  par  ma  faute." 

Une  lettre  qu'il  ecrivit  k  sa  femme,  apr^s  avoir  remporte  une  victoire 
complete  sur  les  Espagnols,  peint  encore  mieux  son  coeur  modeste. 
La  voici :  "  Les  ennemis  sont  venus  k  nous,"  dit-il ;  "  ils  ont  ^te 
battus  :  Dieu  en  soit  loue !  J'ai  eu  un  peu  de  fatigue  toute  la  joumee. 
Je  vous  souhaite  le  bonsoir,  et  je  vais  me  coucher." 


Grammatical  Questions. — 1.  Form 
the  masc.  pi.  oi principale,  celles ;  nnd 
the  fem.  sing,  oi  spectateur.   2,  Give 


the  J),  p.  of  paraissait ;  when  does 
the  «■  take  the  circumflex  accent  in 
the  coTijug.  ol  verbs  ending  in  -aitre? 
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3.  "What  difference  of  meaning  is 
there  between  un  simple  soldat  and 
^n  soldat  simple  ?  4-.  J  arlait-il :  why 
is  the  pers.  pron.  after  the  v.  here  ? 
5.  How    was    the     adv.    nettement 


formed?  and  give  the  positive  of 
mieux.  6.  Turn  into  Fr. :  Write  a 
letter  to  >jOur  friend ;  then  come  and 
wish  me  good  night  before  going  to 
bed. 


26.  Arlequin  au  souper  du  rot. — Dominique  qui  remplissait  h 
la  comedie  italienne  les  rules  d'arlequin,  etait  un  excellent  acteur. 
Louis  XIV  qu'il  avait  plus  d'une  fois  fait  rire  par  ses  spirituelles 
bouffonneries  laimait  beaucoup.  Un  soir  que,  mele  parmi  les  autres 
sj)ectat€urs,  il  assistait  au  souper  de  Louis  XIV,  ce  prince  s'aperce- 
vant  que  lacteur  considerait  avec  interet  un  plat  de  jierdrix,  qui  se 
trouvait  sur  la  table  et  que  Ton  allait  desservir,  dit :  "  que  Ton 
donne  ce  plat  a  Dominique." — "Sire,  et  les  perdrix  aussi?"  dit 
Dominique.  Louis  XIV  sourit  et,  entrant  dans  I'idee  de  Dominique, 
reiK)ndit :  "  Et  les  perdrix  aussi."  Or,  le  plat  etait  d'or  et  valait 
bien  deux  cents  pistoles. 


Grammatical  Questions. — 1.  Putin 
the  teni. :  un  excellent  acteur ;  and 
form  the  adv.  of  ercellent.  2.  Transl. 
into  Fr. :  Francis  the  First  and  Henry 
the  Fourth  were  kings  of  France. 
3.  Give  the  prim,  tenses  of  rire,  and 
conjug.  the  pres.  and  imp.  Sulj.  of 
the  same.     4.  Illustrate,  by  a  short 


sentence,  the  difference  of  meaning 
between  soir  and  soiree.  5.  Transl. 
into  Fr, :  Gold  is  the  most  precious 
of  all  metals.  6.  Conjug.  the  pres. 
Indic.  of  valait;  account  for  the 
mark  of  the  pi.  in  cents ;  and  form 
an  interr.  sentence  with  a  neg.  with : 
Le  plat  e'tait  d'or. 


27-  L^ane  du  cure. — Un  bon  cure  de  campagne,  devant  tra- 
verser une  riviere,  venait  a  grand'  jieine  de  faire  entrer  son  ane  dans 
une  barque  ou  dejk  se  trouvait  un  officier.  Celui-ci  qui,  peu  charita- 
blement,  s'etait  amuse  des  efiforts  du  cure,  lui  dit :  "  II  parait,  mon- 
sieur le  cure,  que  les  anes  ne  sont  pas  tres-braves  dans  votre  pays ; 
en  voil^  un  qui  tremble  de  tous  ses  membres.  II  devrait  cependant 
se  rassurer  en  vous  voyant  pres  de  lui." 

"  Si  vous  aviez  comme  mon  ^ne,"  repartit  le  cure,  "  la  corde  au 
cou,  les  fers  aux  pieds  et  un  pretre  a  vos  cotes,  vous  trembleriez 
bien  davantage." 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  subst.  corresponding  to  dne, 
the  snperl.  absolute  of  bon,  and  parse 
the  v.  devant.  2.  What  is  the  meaning 
of  the  V.  venir  foil,  by  the  prep,  cfeand 
an  Infin.  ?     3.  Account  for  the  apo- 


strophe in  a  grand"  peine.  4.  Give 
the  compar.  oi peu.  5.  Why  the  def. 
art.  in  :  monsieur  le  cur^?  6.  Conjug. 
the  pluperf.  Ind.  of  se  rassurer,  and 
give  the  2nd  p.  pi.  of  the  future  of 
voyant. 


28.  Le  paysan  et  son  ane. — Un  paysan  alia  un  jour  chez  son 
voisin,  pour  le  prier  de  lui  preter  son  ane.  Ce  voisin,  qui  n'^tait 
pas  tres-obligeant,  lui  repondit  qu'il  etait  bien  fache  de  ne  ix)uvoir 
le  faire,  attendu  qu'il  I'avait  deja  prete  ji  un  autre.  Comme  11 
s'excusait  ainsi,  I'ane  se  mit  a  braire  dans  I'ecurie  :  "  Ah !"  dit  le 
paysan,  "  voili  votre  &ne  qui  m'assure  que  vous  I'avez  prete  ;  il  faut 
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avouer  que  voiis  ctes  bien  aimable." — "  Je  vous  trouve  bien  sin- 
gulier,"  lui  repliqua  le  voisin,  *'  de  croire  mon  ane  plutot  que  moi." 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  of  paysan,  voisin,  ane.  2. 
Form  the  Jidvs.  of  manner  otobligeant 
and  singulier.  3.  Parse  <Ula  and  se 
mit,  and  conjug.  interr.  the  pres.  Ind. 
of  each.     4.  Transl,  into  Fr. :  VViV/ 


you  lend  me  your  donkey  to-day  ?  1 
cannot ;  I  hate  already  lent  it  to  my 
neighbour.  5.  Put  in  the  pi. :  Un 
paysan  alia  chez  son  voisin.  G.  Put 
in  the  interr.  uith  a  ney.:  L'dne  se 
vi.it  a  braire. 


29.  Bonaparte  et  la  sentinelle. — Apres  la  conquete  d'Arcole,  I'in- 
fatigable  Bouaparte  parcourait  le  camp  dans  la  nuit.  11  aper?oit 
une  sentinelle  endormie  :  il  lui  cnleve  doucement,  et  sans  I'eveiller, 
son  fusil,  fait  la  faction  a  sa  place  et  attend  qu'on  vienne  le  relever. 
Le  soldat  s'eveille  enfin  :  quel  est  son  trouble,  quand  il  aper9oit  son 
general  dans  cette  attitude  !  II  fait  un  cri :  "  Bonaparte  !  je  suis 
perdu  !" — "  Rassure-tvi,  mon  ami,"  lui  repond  le  general ;  "  apres 
tant  de  fatigues,  il  est  bien  permis  a  un  brave  comme  toi  de  s'endormir, 
mais  une  autre  fois  choisis  mieux  ton  temps." — C.  Lacretelle. 


the  pi.  :  Kassure-toi,  mon  ami.  5. 
Put  in  the  interr.  vcith  a  neg. :  II  est 
bien  permis  a  un  brace  comme  toi  de 
s'endormir.  6.  Transl.  into  Fr. :  The 
sentinel  is  asleep :  do  not  valie  him 
up,  but  take  away  his  musfiet. 


Grammatical  Questions. — 1.  Parse 
parcourait,  and  give  the  1st  p.  sing, 
of  the  fut.  of  the  same.  2.  Conjug. 
interr.  with  a  neg.  the  past  Ind.  of 
aperfoit.  3.  Account  for  the  grave 
accent  in  enlece,  and  conjug.  neg.  the 
pres.  Subj.  of  this  verb.     4.  Put  in 

30.  Naivetes. — Un  negociant  ecrivant  h  son  correspondant,  ttr- 
minait  sa  lettre  en  lui  disant :  "  Dans  le  cas  ou  k  presente  ne  vous 
parviendrait  pas,  veuillez  m'en  aviser  courrier  par  courrier." 

Un  autre  ecrivait  k  son  ami  qu'il  pensait  avoir  oublie  chez  lui  une 
boite  d'or,  et  le  priait  de  la  faire  chercher  et  de  la  remettre  au  porteur 
de  sa  missive ;  et  en  post-scriptum,  il  ajoutait :  "  Ne  cherchez  pas  ma 
boite,  je  viens  de  la  retrouver," — puis  il  cachette  sa  lettre  et  I'envoie. 

Un  enfant  entendant  parler  d'ouvrages  posthumes,  demanda  ce 
que  cela  voulait  dire :  "  Mon  fils,"  repondit  le  pere,  "  un  ouvrage 
posthume  est  un  livre  qu'un  auteur  public  apres  sa  mort." 

Un  enfant  demandait  k  son  pere  ce  que  c'etait  qu'un  lit  de  camp. 
— "  C'est  un  lit  de  planches." — "  Cela  doit  etre  bien  dur." — "  Kon, 
pas  trop ;  on  choisit  le  bois  le  plus  tendre." 


Grammatical  Questions. — 1.  Dans 
le  cas  oil :  what  kind  of  word  is  oil 
here  ?  2.  Parse  veuillez,  and  conjug. 
the  pres.  Subj.  of  the  same.  3.  Give 
the  2nd  p.  pi.  of  the  pres.  Indie,  the 


cacheter.  5.  Transl.  into  Fr. :  Hate 
yriu  written  to  your  friend  t  Not  yet. 
Be  so  kind  as  to  give  the  bearer  of  this 
note  the  book  I  left  at  your  house 
some  days  ago.     6.  Put  in  the  interr. 


past  def ,  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  ;  irith  a  neg. :   On  choisit  le  bois  le  plus 
faire.    4.  Conjug.  the  pres.  Subj.  of  i  tendre. 

31.  Debut  de  Terence. — Terence  ayant  fait  sa  premiere  piece  qu'il 
vendit  aux  ^diles  pour  etre  repre.sentee,  on  exigea  qu'il  la  lut  aupa- 
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rarant  au  vieux  jx)ete  Cecilius,  alors  en  grand  renom,  et  qui  fiaisait 
aussi  I'office  de  censeur.  Le  jeune  homme  se  presenta  done  chez 
lui  et  Ic  trouva  a  table ;  comme  il  etait  plus  que  modestement  vetu 
ct  de  clietive  apparence,  on  lui  donna  pres  du  lit  de  Cecilius  un 
petit  siege,  une  sellette,  et  il  commen9a  sa  lecture.  Mais  aussitot 
les  premiers  vers  entendus,  Cecilius  I'invita  h,  souper  et  le  fit  asseoir 
h  cote  de  lui:  il  avait  reconnu  un  heritier  et  un  confrere.  La 
lecture  de  la  piece  s'acheva  apres  souper,  k  la  grande  admiration  du 
juge  qui  n'etait  plus  qu'un  ami. — Sainte-Beuve,  Nouveaux  Lundis. 

Grammatical  Questions. — 1.  Qu'il  meaning  between  pres  de  and  pret 
la  lit:  why  the  imp.  Subj.  here?  a.  4.  Apparenca:  which  is  the  only 
2.  What  kind  of  word  is  aicparavant?  iiiasc.  Fr.  snbst.  ending  in  etice?  and 
Transl.  into  Fr. :  Come  to  see  me  be-  give  the  irreg.  compar.  of  petit, 
fore  twelve  o'c'ock  (at  noon).  He  5.  Conjng.  interr.  the  past  Cond. 
arrived  last  night  before  twelte  o'clock  <  of  s'asseuir.  6.  Pat  in  the  pi.  the 
(a<  night).  6.  Illustrate,  by  two  whole  of  the  sentence:  Le  jeune 
short    sentences,    the   did'ereuce   of ;  homme  ....  apparence. 

32.  i-'sope. — Un  jour  Esope  rencontra  un  voyageur,  qui,  apr^ 
I'avoir  salue,  lui  dit :  "  En  combien  de  temps  pourrai-je  arriver  a 
ce  bourg  que  nous  voyons  la-bas  ?" — "  Marche,"  lui  repondit  Esope. 
— "  Je  sais  bien,"  lui  replique  le  voyageur,  "  qu'il  faut  que  je  marche 
pour  y  arriver;  mais  dis-moi  en  combien  d'heures  j'y  arriverai?" — 
"  Marche,"  dui  repete  Esope. — "  Ce  drole  se  moque  de  moi,"  dit 
I'etranger  en  murmurant :  "  je  ne  lui  demanderai  plus  rien  ;"  et  il 
continue  son  chemin. — "  He,"  lui  crie  Esope,  "  un  mot !  Dans  deux 
heures  tu  arriveras  au  bourg." 

Le  voyageur  s'arrete  tout  etonne,  et  lui  demande  comment  il 
se  fait  qu'il  sache  a  jiresent  qu'il  arrivera  dans  deux  heures.  "  Eh ! 
comment  pouvais-je  te  le  dire,  avant  d'avoir  vu  comment  tu 
marchais  ?" 

Grammatical  Questions. — 1.  Apres  I  neg.  with :  Ce  dt6le  se  moque  de  moi. 
Fatoir  salue:  why  the  past  Inf.  here  ?  |  5.  QuHl  sache :  why  the  Subj.  mood  ? 
2.  Combien  de  temps  :  why  the  prep,  j  Conjug.  the  imper.  oi  fait  and  sache. 
de  after  combien  ?  3.  Que  je  marche :  \  6.  Turn  into  Fr. :  A  traveller  walked 
why  the  Subj.  mood  ?  4.  Conjug.  i  one  hundred  and  eighty  miles  in  nine 
interr.  the  past  anterior  of  se  moque,  days  ;  how  many  miles  did  he  walk  a 
and  make  an  interr.  sentence  tcith  a  (  day  i    Give  the  answer  in  Fr. 

33.  La  critiqtie  du  cocker. — David  avait  mis  h,  I'exposition  du 
Louvre  un  de  ses  meilleurs  tableaux ;  lui-meme,  confondu  dans  la 
foule,  ecoutait  les  jugements  du  public,  lorsqu'un  homme  qui,  par 
son  costume,  paraissait  etre  un  cocher  de  fiacre,  regarda  le  tableau 
d'un  air  de  dedain  et  haussa  les  epaules.  David  s'approcha  en  hii 
disant :  "  Je  vols  que  ce  tableau  ne  vous  plait  pas." — "  Ma  foi ! 
non." — "  Et  pourquoi  cela  ?  vous  voyez  cependant  que  la  foule  semble 
I'admirer." — "  La  foule,  la  foule  !  c'est  un  tas  d'ignorants ;  dites-moi, 
nvez-vous  jamais  vu  un  cheval  avoir  la  bouche  pleine  d'ecume, 
lorsqu'il  n'a  pas  de  mors  ?" 
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La  remarque  etait  juste.  David  se  tut,  mais  dhs  que  le  salon  fut 
ferme  il  effa9a  re'cume. 

Grammatical  Questums. — 1.  What  I  of  plait  nai  rf/fo«,  and  the  1st  p.  sing. 
is  the  meaning  of  critvjue,  s.m.  ?  of  the  fut.  {interr,}  of  avez-votis  tu, 
2.  Parse  the   foil,  verbs:  avait  mis,     aadsetut.     4.  Conjug.  Tiaj.  the  past 


paraissait,  plait,  dites,  avez-vxms  vu, 
se  tut ;  and,  in  each  case,  give  the 
primitive  tenses.  3.  Give  the  3rd  p. 
sing,  of  the  past  def.  and  imp.  Subj. 


ind.  of  accz-voits  vu,  and  intcrr.  the 
pluperf.  ind.  of  se  tut.  5.  J/aussa  les 
e'paulcs:  why  les,  and  not  ses^  6. 
Turn   into   Fr. :  Do  not  shrug  your 


of  avait  mis  and  paraissait,  the  3rd     shoulders,  and  hold  your  tongue.   This 
p.  sing,  of  the  pres,  and  imp.  Subj.  j  coachman's  horses  ran  awaj yesterday. 

34.  Le  cheval  de  Kosciusko. — Kosciusko,  ce  Polonais  au  noble 
coeur,  voulut  un  jour  envoyer  quelques  bouteilles  de  bon  vin  4  un 
ecclesiastique  de  Soleure.  II  choisit  h  cet  eflfet  un  jeune  homme 
nomme  Zeltner,  auquel  il  preta  son  cheval  de  selle.  Zeltner,  4  son 
retour,  lui  dit :  "  Mon  general,  je  ne  puis  plus  monter  votre  cheval, 
h  moins  que  vous  ne  me  donniez  en  meme  temps  votre  bourse." — 
*•  Que  veux-tu  dire  ?"  deraanda  Kosciusko. — Zeltner  repondit :  "  D^s 
que,  sur  la  route,  un  pauvre  otait  son  chapeau  et  demandait  I'aumone, 
le  cheval  s'arretait  k  I'instant,  et  ne  se  remettait  en  marche  que  lors- 
que  le  mendiant  avait  refu  quelque  chose.  Lorsque  I'argent  vint  h 
me  manquer,  je  ne  pus  contenter  le  cheval  et  le  faire  avancer  qu'en 
feignant  de  donner  quelque  chose  a  ceux  qui  me  demandaient  la 
charite." 

Grammatical  Questions. — 1.  Parse  Subj.  here  ?     5.  Conjug.  interr.  with 

voulut,  and   conjug.  nej.  the  fut.  of  a  neq.  the  past  Cond.  of  s'arretait. 

enwi/er.      2.   Transl. :     Give  me  a  6.  What  is  the  meaning  of  faire  in 

bottle  of  good  wine.     I  hare  sent  you  ;  le  faire   avancer?      Give  the  prim. 

a  bottle  of  the  good  wine  Thought  lust  i  tenses  of  feignant.     Of  what  gender 

year.   3.  Give  the  pi.  of  jeune  homme.  is  quelque  chose? 
4.    1  ous  ne    me  donniez :  why   the  i 

35.  Le  peiiitre  a  Veau. — II  y  a  dans  le  greement  d'un  vaisseau 
un  cordage  auquel  les  AnglaLs  donnent  le  nom  de  peintre,  et  qui 
sert  k  amarrer  la  chaloupe  au  vais.seau.  Un  jour,  un  peintre  etait 
occupe  k  barbouiller  ime  figure  de  Renommee  a  I'arriere  du  navire. 
Le  capitaine  qui  venait  d'aborder,  cria  au  mousse  du  vaisseau : 
"  Jettele  peintre  a  I'eau."  Le  mousse,  qui  ne  connaissait  pas  encore 
le  nom  de  ce  cordage,  courut  k  I'arriere  ou  I'ouvrier  etait  grimpe  sur 
un  leger  echafaud  ;  il  le  poussa  brusquement  et  le  fit  tomber  k  Teau. 
"  Mais  jette  done  le  jieintre !"  cria  une  seconde  fois  le  capitaine  d'une 
voix  formidable  en  faisaut  retentir  un  juron. — "  Je  I'ai  jete  k  la  mer, 
capitaine,  lui  et  son  pot  de  couleurs,  comme  vous  me  I'avez  deji 
ordonne." 

Heureusement  pour  le  pauvre  peintre,  le  capitaine  comprit  de 
quoi  il  s'agissait  et  le  fit  immediatement  rei)echer. 

Grammatical  Questions. — 1.  Put  il  I  (c)  in  the  interr.  with  a  neg.,  and 
y  a(a)\a  the  neg.,  (6)  in  the  interr.,  |  transl.    into    Fr. :     Queen    Vietoria 
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ascended  the  throne  thirtj-eight  years  j  bv  two  examples,  the  difference  be- 
ago.  She  was  then  nineteen  years  old,  i  tween  connaitre  and  savoir.  4.  Con- 
as  she  was  born  on  the  twenty-fourth  '  jug.  interr.  with  a  neg.  the  pres.  Ind. 
of  May,  eighteen  hundred  and  nine-  and  the  fut.  of  courut ;  and  transl. 
teen.  She  was  crowned  at  Westmin-  into  Engl. :  Ce  pr^dicateur  est  fort 
ster  on  the  twenty-eighth  of  June,  count..  Cette  chanson  court  par  la 
one  thousand  eight  hundred  and  villc.  5.  Put  in  the  pi.:  Jelaijete 
ihirtj- eight.  2.  Conjug.  interr.  the  ;  a  la  mer,  lui  et  son  pot  de  couleurs. 
pres.  Ind.  of  sert,  and  account  for  [  G.  Comprit,  ft:  conjug.  neg.  the 
the  spelling  of  jette.     3.  Illustrate,  ;  pres.  Ind.  of  these  verbs. 

36.  Qui  ne  dit  mot  consent. — Un  horame  d'esprit  sc  trouvait 
dans  une  grande  detresse.  Ildcsirait  un  cinploi  de  dix  millc  francs, 
alors  vacant;  mais  comment  I'obtenir?  Line  idee  singidierc  lui 
imssa  par  la  tete ;  il  fit  une  petition  au  roi  de  Home,  qui  n'avait 
alors  que  six  mois.  Un  officier  general,  attache  au  service  de 
I'empereur,  se  chargea  de  lui  presenter  notre  homme.  Kapoleon  prit 
le  placet  et  se  mit  h.  sourire,  en  voyant  la  suscription.  "  Eh !  bien," 
dit-il,  "  qu'on  porte  la  petition  h.  son  adresse."  Quatre  chambellans 
conduisent  done,  en  ceremonie,  le  petitionnaire  aupres  du  berceau 
du  roi  de  Rome.  Apres  les  saluts  les  plus  profonds,  il  commence 
i  haute  et  intelligible  voix  la  lecture  de  son  placet,  pendant  laquelle 
I'enfant-roi  balbutia  quelques  sons.  Apres  avoir  pris  respectueuse- 
ment  conge  du  roi  de  Kome,  le  petitionnaire  fut  reconduit  devant 
Napoleon. — "  Eh  !  bien !  quelle  reponse  ?" — "  Sire,  Sa  Majeste  n'a 
rien  repondu." — "  Qui  ne  dit  mot  consent :  la  place  est  accordee." 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  '  adv.  of  manner  of  respectueux.  5. 
the  1st  p.  sing,  of  the  iut.  and  the  Transl.  into  Fr.  :  (a)  /  have  dis- 
pres.  Subj.  of  obtenir.  2.  Give  the  ;  charged  my  servant.  (6)  This  officer 
fem.  subst.  corresponding  to  homme,  i  Ao-s  obtained  a  leave  of  absence, 
roi,  empereur,  and  the  1st  p.  sing,  of  (c)  The  master  gate  his  pupils  a 
the  tut.  of  prit,  mit,  voyant.  3.  ;  holiday,  a  half -holiday,  (d)  Jake 
What  is  the  meaning  of  souris,  s.m.,  \  leave,  of  your  friends  before  you  start. 
and  souris,  s.f.  ?  Conj.  the  imp.  '  6.  Account  for  the  e  in  chargea,  and 
Ind.  and  the  pres.  Subj.  of  sourire.  •  for  the  agreement  of  the  p.  p.  ac- 
4.  Form  the  superl.  absolute,  and  the  '  corde'e  with  place. 

37.  TTn  ruiproquo.  —  Frederic  II  venait  de  faire  present  au 
comte  de  Schwerin  d'une  fort  belle  tabatiere,  dans  le  couvercle 
de  laquelle  etiit  peint  un  ane.  Le  lendemain,  le  comte  affecta  de 
mettre  la  tabatiere  sur  la  table.  Le  roi,  qui  voulait  s'amuser  aux 
•lepens  de  son  grand  ocuyer,  park  du  cadeau  qu'il  lui  avait^  fait. 
La  grande  duchesse  de  Brunswick  etait  presente ;  elle  demanda  a  voir 
la  tabatiere.  Elle  I'ouvre  et  s  eerie  :  "Ah  1  quelle  ressemblance ! 
mon  frere,  voili  peut-etre  le  meilleur  portrait  que  j'aie  jamais 
vti  de  vous."  Le  roi  etait  embarrasse;  il  trouvait  la  plaisantene 
rie  sa  soeur  un  peu  forte.  La  boite  passe  de  main  en  main,  et 
ijhacun  de  se  recrier  sur  la  res!^mblance.  Le  roi  ne  savait  que 
penser  de  cette  scene,  dans  laquelle  il  lui  parut  qu'il  jouait  un  role 
fort  ridicule.     Lorsque  enfin  la  boite  lui  parvint,  il  reconnut,  a  sa 
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grande  surprise,  son  propre  portrait  que  le  comte  avait  substitu^  ^ 
la  tete  d'ane.     Frederic  ne  put  s'cmpechcr  de  rire  de  ce  bou  tour. 


ouvre,  and  give  the  prim,  tenses  of 
both.  4.  What  is  le  meiileur,  and 
account  for  the  Subj.   in  j'aie  cm? 

5,  Put  in  the  interr.  vcith  a  neg.'. 
Fr€d€iic  ne  put  s'empecher  de  rire. 

6.  Conj.    neg.    the  past    Subj,    of 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  subst.  corresponding  to 
comte,  dne,  frere ;  and  the  two  masc. 
forms  of  belle.  2.  Turn  into  Fr. : 
/  have  just  seen  your  brother.  Where 
iV  the  snuff-box  you  have  just  found  i 
— I  put  it  on  the  table  in  the  draw- 
ing-room.    3.  Parse  etait  peint  and 

38.  Tin  Me'cene  anglais. — Spenser,  fameux  poete  anglais,  s'intro- 
duisit  un  jour  dans  la  maison  de  Sir  Philip  Sidney,  dont  il  n'etait 
point  connu,  tenant  k  la  main  une  copie  d'un  de  ses  potimes.  On 
porte  la  copie  au  chevalier.  Celui-ci  la  prend,  la  lit,  et,  frappe  de 
la  beaute  des  vers,  il  fait  paraitre  le  transjwrt  le  plus  vif  a  la 
decouverte  d'un  genie  si  neuf  et  si  rare.  II  lit  passionnement 
quelques  stances,  et  se  tournant  vers  son  intendant:  "Donnez," 
lui  dit-il,  "cinquante  livres  a  I'auteur  de  ces  vers." — II  poursuit  la 
lecture ;  et,  plus  frappe  encore  d'une  nouvelle  stance,  s'ecrie : 
"  Doublez  la  somme."  L'intendant  etonne,  differait  d'executer 
I'ordre  de  son  maltre.  Sidney  continue  de  lire ;  sa  liberalite  s'accrolt 
avec  son  admiration:  "Je  donne,"  dit-il,  "deux  cents  livres;"  et 
poussant  son  intendant  par  I'epaule :  "Vite,  vite,  et  sur-le-champ ; 
car  si  je  lis  davantage,  je  serai  tentc  de  donner  tout  mon  bien." 

Grammatical  Questions. — 1.  Why  two  n's  in  the  conjug.  of  tenant  ? 

is   there  no  ind.  art.  before  fameux  4.  Conjug.    neg.    the    past   def.    of 

poete  anglais  ?  and  transl.  into  Fr. :  prend,  lit,    and   the  pres.    Subj.    of 

Is  your  friend  a  Frenchman  f   Is  not  fait,  paraitre,  and  dit.      5.  What  is 

your   father    a    physician?       Your  the  meaning  of  the  foil.  AoTnonymous 


uncle,  who  is  a  distinguished  lawyer, 
advised  me  as  a  friend  not  to  prose- 
cute my  servant,  because  he  believes 
him  to  be  an  honest  man.  2,  Give  the  , 
fem.  of  the  foil.  adj. :  vif,  neuf,  rare,  ! 
and  conjug.  interr.  the  past  ind.  of 
s'introduisit.     3.  When  do  you   find 


words  :  vers  (prep.),  vert  (adj.),  and 
the  s.m.  ver,  terre,  vers  ?  6.  (a)  Put 
in  the  pi. :  Si  je  lis  davantage,  j« 
serai  tcnt€  de  donner  tout  mon  bien, 
(6)  Account  for  the  s  in  deux  cents 
licres.  (c)  What  is  the  meaning  of 
livre,  s.m.  ? 


39.  Probite  scrupuleuse. — Un  soir  la  voiture  du  vicoratc  de 
Turenne  fut  arretee  par  des  voleurs  qui  se  preparaient  h  le  de- 
pouiller.  Comme  ils  voulaient  lui  prendre  une  bague  a  laquelle  il 
attachait  beaucoup  de  prix,  le  marechal  leur  promit  une  somme  de 
vingt  louis,  s'ils  consentaient  i  la  lui  laisser.  Les  voleurs,  trouvant 
cette  proposition  fort  avantageuse,  acceptent,  et  laissent  partir  le 
ricomte  en  liberte.  Une  promesse  faite  k  des  voleurs  pour  se  tirer 
de  leiu-s  mains  n'est  peut-etre  pas  d'une  nature  tout-a-fait  invio- 
lable ;  aussi,  dans  des  cas  ordinaires,  ceux-ci  ne  s'y  fieraient-ils  pas. 
Mais  le  caractere  de  Turenne  etait  connu  et  les  bandits  ne  doutaient 
nullemcnt  do  sa  fidelite  h  remplir  sa  promesse. 
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Le  lendemain  done,  Tun  d'eux  se  presenta  chez  Turenne,  qui 
avait  grande  conipagnie,  et,  sans  embarras,  comme  sans  inquietude, 
il  lui  demanda  a  I'oreille  s'il  se  souvenait  de  I'engagement  qu'il 
avait  pris  la  veille.  Le  marechal  avec  cette  bonne  foi  qui  n'appar- 
tenait  qu'<\  lui,  fit  compter  la  somme  au  voleur ;  et,  lui  ayant  laisse 
le  temps  de  s'eloigner  assez  pour  ne  pas  etre  poursuivi,  il  raconta 
I'a venture  et  conclut  en  disant  que  la  parole  d'un  homme  d'honneur 
doit  etre  inviolable. 


Grammnticil  Qiiestions. — 1.  Give 
the  fem.  of  voleurs ;  I'un  cTeux ;  and 
conjug.  the  past  Cond.  of  se  pre'pa- 
raient.  2.  Give  the  3rd  p.  sing,  of 
the  pre:!.  Ind.  and  imp.  Subj.  of 
voulaicnt  and  prendre.  6.  Leur  pro- 
mit :  what  kind  of  word  is  leur  ? 
when  does  leur  take  the  mark  of  the 


pi.  ?  4.  What  does  somme,  s.m., 
mean?  5.  line promesse faite :  why 
is  the  p.  p.  faite  in  the  fem.  sing.  ? 
6.  Conjug.  inter r.  tcith  a  neg.  the 
past  def.  of  doit;  and  transl.  into 
Fr. :  Do  you  remember  you  promised 
me  a  ring  i  —  Yes,  I  remember  it,  but 
I  have  not  yet  had  time  to  buy  it. 


40.  La  perruque  et  les  Iroquois. — Un  chirurgien  militaire  qui 
faisait  partie  de  I'armee  du  marquis  de  Montcalm,  lors  de  la  guerre 
de  rindependance,  fut  fait  prisonnier  par  les  Iroquois.  Comme  il 
comprenait  un  peu  la  langue  de  ces  sauvages,  il  entendit  qu'on 
projetait  de  le  scalper. 

"  Vous  osez  parler  de  me  scalper,"  dit-il  d'une  voix  tonnante,  "  eh 
bien!  approchez,  si  vous  I'osez,  car  le  Grand-Esprit,  dont  je  suis 
protege,  vous  punira."  En  meme  temps  il  ota  sa  perruque,  car 
heureusement  poiir  lui  il  etait  devenu  cliauve  ^  la  suite  d'une 
maladie. 

II  est  impossible  de  peindre  la  frayeur  des  Indiens  4  cette  vue ; 
mais  elle  augmenta  bien  plus  encore  lorsqu'il  ajouta :  "  Sachez  encore 
que  je  puis  vous  reduire  tons  en  cendres  avec  le  feu  du  soleil  que  je 
ferai  descendre  sur  vous."  En  meme  temps  il  tira  de  sa  poche  une 
forte  loupe,  et,  saisissant  la  main  d'un  Iroquois,  il  dirigea  dessus  un 
rayon  briilant  qui  fit  jeter  un  cri  de  terreur  et  de  surprise  au  sau- 
vage.  Les  Indiens  terrifies  lui  demanderent  grace  et  le  conduisirent 
avec  honneur  jusqu'aux  avant-postes  fran^ais. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give  the 
fem.  of  marquis,  prisonnier,  and  put 
in  the  pi. :  Un  chirurgien  militaire, 
qui  faisait  partie  de  I'arm^e  du  mar- 
quis de  Montcalm,  fut  fait  prisonnier. 
2.  Give  the  3rd  p.  pi.  of  the  pr.  Ind., 
and  the  whole  of  the  pr.  Subj.  of 
comprenait.  3.  Conjug.  interr.  the 
pres.  Ind.  o£  dit.     4.  Give  the  prim. 


tenses  oi peindre,  and  give  the  1st  p. 
sing,  of  the  imp.  Ind.  of  this  v.,  as 
well  as  of  peigner,  to  comb.  5.  Avant- 
postes  :  what  kind  of  subst.  is  this  ? 
How  is  it  that  posts  alone  takes  the 
mark  of  the  pi.  ?  6.  Transl.  into 
Fr. :  Do  you  understand  the  language 
of  these  savages f — A  little;  enough 
to  frighten  them. 


41.  Le  capucin  et  7e  voleur.  —  Un  capucin,  frere  queteur, 
regagnait  son  convent,  la  besace  bien  gamie,  lorsque  dans  un  bois, 
il  est  arrete  par  ^xn  malfaiteur  qui,  le  pistolet  sur  la  gorge,  lui  demande 
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la  bourse  ou  la  vie.     Le  pauvre  moine  so  resigne  et  se  laisse  enlevcr 
sa  besace  et  une  trentaine  de  francs  d'aumones. 

Le  bandit  s'^loignait,  lorsque  le  capucin  Ic  rappelant,  lui  dit: 
"  Puisqne  vous  avez  ete  assez  huniain  jxnir  me  laisser  la  vie,  rendcz- 
moi  un  service ;  quand  je  rentrerai  au  convent,  sans  besace  et  sans 
argent,  on  ne  me  croira  jkis  ;  tirez  un  coup  de  pistolet  dans  mon 
manteau,  jo  montrerai  la  trace  du  coup,  et  on  sera  bien  force  de 
reconnaitre  que  je  dis  la  verite." — "  Volontiers,  etendez  votre  man- 
teau ;"  le  voleur  tire. — "  Mais  il  n'y  paratt  presque  pas,"  dit  le 
capucin. — "C'estque  mon  pistolet  n'etait  charge  qu'^  poudre." — 
"  Mais  vous  en  avez  peut-etre  un  autre  charge  k  balle." — "  Non 
vraiment ;  je  ne  voulais  que  vous  faire  peur." — "  Ah  !  coquin  !" 
s'ecrie  le  capucin ;  "  nous  sommes  h  armes  egales  h  present ;"  il 
saute  alors  sur  le  voleur,  et  comme  il  ^tait  vigoureux,  il  le  terrasse 
et  lui  reprend  sa  besace  et  sou  argent,  apres  I'avoir  roue  de  coups. 

Grammatical  Questions.  —  1.  La  silver.  Have  you  any  money  in  your 
besa::e:  why  not  .sa?  Why  is  the  i  purse t  No,  sir,  I  h'lce  no  money 
p.  p.  garnie  in  the  fem.  sing.  ?  2.  lrit^  me.  5.  Vous  faire  peur :  why 
To  what  Icind  of  numerals  does  trcn^  no  art.  before  peur?  Transl.  into  Fr.: 
taine  belong  ?     How  is  it  formed  ?  <  It  is  very  fine  to-day.      Yes,  but  it  is 


Transl.  into  Engl. :  il  a  p^tssg  la 
trentaine.  3.  Rendez-mai:  why  is 
the  pers.  pron.  after  the  v.  ?  4. 
Sans  besace  et  sans  argent :  why  no 
art.  before  these  subst.  ?  Transl. 
into  Fr. :  Gold  is  more  heavy  than 


rather  too  warm.  6.  Sa  besace  et 
son  argent :  why  is  the  poss.  adj. 
repeated?  Give  the  1st  pers.  (sing, 
and  pi.)  of  the  pr.  Ind.  of  rappelant, 
croira,  voulais,  and  form  the  adv.  of 
manner  of  vigoureux. 


42.  Le  gouverneur  du  Canada  et  les  Jro-juois. — Un  officier  d'un 
m^rite  rare  par  ses  vertus  et  ses  talents  militaires  etait  petit,  mal  fait, 
et  d'une  figure  peu  avantageuse.  Ayant  ete  nomme  gouverneur  du 
Canada,  les  Iroquois  lui  envoy^rent  des  deputes  pour  renouveler  leur 
alliance  avec  les  Fran9ais.  Arrives  i  Quebec,  ils  furent  introduits 
chez  le  gouverneur.  Le  chef  de  I'ambassade  avait  prepare  mx  dis- 
cours,  dans  lequel  il  employait  les  termes  les  plus  pompeux  pour 
faire  I'eloge  de  la  force  du  corps,  de  la  hauteur  de  la  taille,  et  de  la 
bonne  mine  du  general :  qualites  que  ces  sauvages  estiment  de  pre- 
ference. Surpris  de  voir  tout  autre  chose  que  ce  qu'il  avait  imagine, 
il  sentit  que  sa  harangue  ne  cadrait  point  avec  le  personnage.  Sans 
se  deconcerter,  il  s'en  tira  par  cette  apostrophe  qui  n'est  pas  sans 
energie :  "  II  dut  que  tu  aies  une  grande  &me,"  lui  dit-il,  "  puisque 
le  grand  roi  des  Fraufais  t'envoie  ici  avec  un  si  jictit  corps !" 


Grammitical  Questions.— I.  D'un 
m^rite  rare :  why  is  the  adj.  rare 
aaer    m^rite?      '2.    Give     the    irr 


arriv(fs  and  ihtroduits,  and  for  the 
use  of  the  Subj.  mood  in  qu^  tu  aies. 
5.  Give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut. 


*         "..-.  .1/1,  .  ^.^      V«ltC  IrtlC         lit.  M.      VII  ^C      LllC      iai>      If.    Slug.    Ul      LIIC     lUb. 

comp.  of  petit,  mal,  peu.    and    the  |  of  surpins  and  voir.     6.   Qualites  qve 
masc.  of  avantageuse.     3.  Give  the  \  ces  .  .  .:    why  no   art.  before  the 
3rd  p.  pi.  of  the  prcs.  Ind.,  fut.,  .-ind  j  subst.?     Conjug.  interr.  with  a  neg. 
pres.  Subj.  of  envoyerent.      4.  Ac-  |  the  past  Cond.  of  se  d^ooncerter. 
count  for  the  agreement  of  the  p.  p.  j 
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43.  Prevenance  du  marechal  de  Turenne. — Turenne  aperfut  un 
jour,  dans  son  armee,  im  officier,  d'i\ne  naissance  distinguee,  mais 
pauvre,  qui  etait  tres-mal  monte.  11 1'invita  a  diner,  et  le  retenant 
apres  le  repas  il  lui  dit  avec  bonte :  "  Monsieur,  j'ai  une  priere 
a  vous  faire;  vous  la  trouverez  peut-etre  un  peu  bardie;  mais 
j'espere  que  vous  ne  me  refuserez  pas.  Je  suis  vieux,"  continua-t-il, 
"  et  meme  un  peu  incommode ;  les  chevaux  vifs  me  fatiguent,  et  je 
vous  en  ai  vu  un  sur  lequel,  je  crois,  je  serais  fort  a  mon  aise. 
Serait-ce  vous  demander  un  trop  grand  sacrifice,  que  de  vous  pro- 
poser de  me  le  ceder  ?" 

L'officier  ne  repond  que  par  une  profoude  reverence ;  il  va  aussitot 
prendre  son  cheval,  et  I'amene  lui-meme  dans  les  ecuries  de  Turenne. 
Le  lendemain,  le  marechal  lui  envoya,  avec  ses  remerciments,  un  des 
plus  beaux  chevaux  de  I'armee. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  irr.  sup.  rel.  oi  tres-mal;  and  con- 
jug,  neg.  the  pres.  Subj.  of  retenant, 
and  interr.  the  yires.  Ind.  of  invita. 
2.  Put  in  the  fern.  pi. :  Je  suis  vieux, 
continua-t-il,  et  meme  un  peu  incom- 
mode'. 3. /e  crois:  give  the  three  per- 
sons of  the  sing,  of  the  pres.  Ind.  of 
this    v.,    and    of   crdtre,   to   grow. 


4.  Form  the  adv.  of  manner  of  vifs. 
Why  is  vifs  after  chevaux?  5.  Con- 
jug,  the  pr.  Ind.  of  ceder.  and  ex- 
phiin  the  changes  of  accent  which 
occur  in  this  tense.  6.  Transl.  into 
Fr. :  /  shall  send  you  to  day  a  horse 
which  is  too  spirited  for  me.  My 
servant  will  take  it  himself  to  your 
stable. 


44.  Courage  et  hienfaisance  d'un  paysan. — La  grandeur  d'ame 
ne  supjxjse  pas  necessairement  une  haute  naissance.  Les  senti- 
ments genereux  se  trouvent  souvent  dans  les  classes  les  plus  basses  des 
citoyens.  Un  paysan  de  la  Fionie  en  a  foumi  un  exemple  qui  merite 
d'etre  connu.  Le  feu  avait  pris  au  village  qu'il  habitait.  II  courut 
aussitot  porter  des  secours  aux  lieux  ou  ils  etaient  necessaires ;  mais 
tons  ses  eiforts  furent  vains :  I'incendie  fit  des  progres  rapides.  On 
vint  I'avertir  qu'il  avait  gagne  sa  maison.  II  demanda  si  celle  de 
son  voisin  etait  endommagee.  On  lui  dit  alors  qu'elle  brulait, 
ainsi  que  la  sienne,  et  qu'il  n'avait  pas  un  moment  a  perdre  s'il 
voulait  conserver  ses  meubles.  "J'ai  quelque  chose  de  plus  pre- 
cieux  i  sauver,"  repliqua-t-il  sur-le-champ.  "Mon  malheureux 
voisin  est  malade  et  hors  d'etat  de  s'aider  lui-meme ;  sa  perte  est 
inevitable  s'il  n'est  pas  secouru,  et  je  suis  sur  qu'il  compte  sur 
moi."  Aussitot  il  vole  a  la  maison  de  cet  infortune ;  et,  sans  songer 
a  la  sienne  qui  faisait  toute  sa  fortune,  il  se  precipite  i  travers  les 
flammes  qui  gagnaient  deja  le  lit  du  malade.  II  voit  une  poutrc 
embrasee,  prete  4  s'ecrouler  sur  lui.  II  espere  que  sa  promptitude 
lui  fera  eviter  ce  danger,  qui  sans  doute  eUt  arrete  tout  autre.  II 
s'elance  aupres  de  son  voisin,  le  charge  sur  ses  epaules,  et  le  conduit 
heureusement  en  lieu  de  siirete. — Berquin. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  o{ paysan,  citoyens,  mon  mal- 
heureux voisin,  cet  infortun€.    2.  Put 


in  the  masc.  sing,  les  plus  basses,  a  la 
sienne,  and  give  the  fem.  sing,  of 
g€nc'rcux,  tous,  malade,  sui:     3.  How 
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was  the  adv.  n€cessairement  formed  ?  j 
and  give  the  adv.  of  manner  of  | 
basses,  vuins,  rapides.  4.  What  dif-  | 
ference  of  meaning  is  there  between  j 
lieux  and  lienes ;  sur  (prep.),  sur  \ 
(adj.),  sur  (adj.),  and  account  for  I 
the  circumHex  accent  on  the  u  in  I 


the  last  adj.  ?  5.  Conjug.  interr.  with 
a  neg.  the  pluperf.  Ind.  of  iV  se  pr^- 
cipite.  6.  Account  for  the  agree- 
ment or  non-agreement  of  the  p.  p. 
in  the  foil,  instances:  («)  qu'il  avait 
gagruf;  (6)  etait  endwnrruuje'e ;  (c) 
poutre  enibras^ ;  eut  arrete'. 


45.  Arnold  de  Winkelried. — L'antiquito  n'offre  pas  de  plus  bel 
exemple  de  devouement  patriotique,  que  celui  d'Arnold  de  Win- 
kelried, le  lieros  Suisse,  du  cantoa  d'Unterwald.  A  la  bataille  de 
Scmpach  (1386),  qui  decida  du  sort  de  la  Suisse,  les  phalanges 
ennemies  ne  pouvaient  etro  entamees :  elles  opposaicnt  k  rim|)e- 
tuosite  des  Suisses  une  resistance  opiniatre  qui  rendait  tous  leurs 
efforts  inutiles.  Winkelried  entendit  dans  son  cceur  le  cri  de  la  patrie ! 
"Camarades,"  dit-il,  "  je  vais  vous  faire  un  chemin :  chers  com- 
patriotes,  souvenez-vous  de  mon  nom  et  de  mes  enfants." 

Sur  de  trouver  la  mort,  il  se  precipite  au  milieu  d'une  foret  de 
lances  ;  il  en  embrasse  le  plus  qu'il  pent,  et  tombe  a  I'instant  perc6 
de  mille  coups.  Mais  il  avait  fait  une  trouee  dans  les  bataillons 
ennemis.  Les  Suisses  enflarames  par  I'exemple  de  ce  heros,  s'y 
jettent  avec  fureur.  La  mort  vole  devant  eux ;  partout  ils  portent 
le  desordre  et  la  confusion  ;  la  deroute  des  ennemis  devient  gendrale. 

Winkelried  sauva  sa  patrie ;  aussi  son  nom  est-il  encore  aujour- 
dliui  prononce  en  Suisse  avec  respect  et  reconnaissance. 


Grammatical  Questions.  —  1.  Bet 
exemple:  why  hell  Give  the  pi.  of 
de  p'us  bel  exemple,  celui,  le  h^ros 
Suisse  du  canton,  dans  son  caeur,  and 
the  fem.  of  he'ros  and  suissc  (s.m.). 

2.  Account  for  the  place  of  the  adj. 
in  (a)  devouement  patriotique,  (6)  he'- 
ros Suisse,   (c)    chers    compatriotes. 

3.  Make  an  interr.  sentence  with  a 
neg.  with:  les  phalanges  ennemies 
....  leurs  efforts  inutiles.    4.  Con- 


jug,  neg.  the  pr.  Subj.  of  souveneZ' 
vous.  5.  Parse  (he  foil,  verbs  ;  pou- 
vaienf,  je  vais,  dit-il,  jettent ;  and  give 
their  prim,  tenses.  tJ.  Write,  in  Fr., 
and  m  two  different  ways,  the  date 
1386,  and  transl.  into  Fr. :  Switzer- 
land is  divided  into  twenty-two  can- 
tons. I  shall  go  to  Switzerland  next 
year  to  see  my  brother,  who  is  at 
school  in  Qmeva. 


46.  Le  maire  de  Lugon. — AprSs  avoir  fait  un  sejour  de  vingt- 
quatre  heures  k  Napoleonville,  I'empereur  Napoleon  I"  se  dirigea 
vers  Niort.  En  arrivant  a  Lucon,  il  s'aperfut  que  les  habitants 
avaient  fait  de  grands  frais  en  arcs-de-triomphe  pour  le  recevoir.  II 
t^moigna  au  maire,  qui  vint  a  sa  rencontre  a  la  tete  d'une  deputa- 
tion, toiit  le  plaisir  qu'il  eprouvait  d'une  telle  surprise  et  surtout 
d'une  telle  reception  ;  mais  i\  la  suite  de  sa  harangue,  I'officier  muni- 
cipal, ayant  reconimande  a  la  yenerosite  inepuisahh  de  Sa  Majeste 
les  habitants  de  la  commune  qui,  ajouta-t-il,  n'ctaicnt  pas  riches 
"Mais  alors,  monsieur  le  maire,"  lui  dit  I'empereur  d'nn  air  plus 
qu'etonne,  "  pourquoi  ces  depenses  inutiles,  ces  ii|)prets  ?  .  .  .  Je 
m'en  serais  bien  passe,  je  vous  assure." — "  Ah !  Sire,"  repliqua  le 
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maire,  "  nous  avons  fait  tout  ce  que  nous  devions ;  mais  .  .  .  j'avou- 
erai  4  Votre  Majeste  que  nous  devons  tout  ce  que  nous  avons  fait." 
A  cette  spirituelle  naivete,  I'empereur  ne  put  s'empecher  de  rire 
et  fit  remettrc  k  I'officier  municipal,  un  rouleau  de  cent  napoleons. 
— Marco  de  Saint-Hilaike. 


o'clock  is  it?  A  quarter  to  iicelve 
(noon)?  Come  at  half-past  three. 
I  cannot,  but  I  shall  be  here  at  ten 
minutes  to  four.  5.  Give  the  3rd 
p.  sing,  of  the  imp.  Subj.  (conjug. 
neg.)  of  se  dirigea,  recevoir,  fait,  de- 
vions, rire.  6.  Account  for  the  def. 
art.  in  monsieur  le  maire,  and  put  in 
the  sing. :  Nous  avons  fait  toutce  que 
nou^  devions,  mais  nous  devons  tout  ce 
que  nous  avons  fait. 


Grammatical  Questions. —  1.  Give 
the  fem.  of  empereur.  Napoleon  I" ; 
why  no  art.  before  1"  ?  Transl. 
into  Fr. :  Napoleon  III.  teas  the 
nephew  of  Napoleon  I.  2.  What  is 
the  difference  of  meaning  between 
maire,  m^re,  and  mer^  3.  Account 
for  the  pi.  form  in  orcs-de-triomphe; 
and  for  the  place  of  the  ind.  art.  in 
une  telle  surprise.  4.  Vingt-quatre 
heures:  when  does  vingt  take  the 
mark  of  the  pi.  ?  and  transl. :    WTiat 

47.  Ld  dette  de  Vhumanite. — Un  jeune  peintre  arrive  a  Modene,  et 
manquant  de  tout,  pria  un  gagne-petit  de  lui  trouver  un  gite  a  peu  de 
frais,  ou  pour  I'amour  de  Dieu.  L'artisan,  qui  etait  gar9on,  lui  offrit 
la  moitie  du  sien.  On  cherche  en  vain  de  I'ouvrage  ix)ur  cet  etranger ; 
son  liote  no  se  dccourage  ]X)int,  il  le  def  ray  e  et  le  console.  Le  peintre 
tombe  malade ;  I'autre  se  leve  plus  matin  et  so  couche  plus  tard,  pour 
gagner  davantage  et  pourvoir  aux  besoins  du  malade,  qui  avait 
ecrit  a  sa  famille.  L'artisan  le  veilla  pendant  tout  le  temps  de  sa 
maladie  qui  fut  asscz  longue,  et  fournit  a  toutes  les  depenses  neces- 
saires.  Quelques  jours  apres  sa  guerison,  I'etranger  re9ut  de  ses 
parents  une  sonime  d'argent  assez  considerable ;  il  voulut  alors  rem- 
bourser  toutes  les  dejx^nses  de  l'artisan.  "  Non,  monsieur,"  lui  repondit 
son  genereux  bienfaiteur.  "  C'est  une  dette  que  vous  avez  contract<';e 
envers  le  premier  honnete  bomme  que  vous  trouverez  dans  I'infortune. 
Je  devais  ce  bienfait  k  un  autre ;  je  viens  de  m'acquitter.  N'oubliez 
pas  d'en  faire  autant  des  que  I'occasion  s'en  presentera." — Berquin. 


Grammatical  Questions. —  1.  Give 
the  pi.  of  un  gaijne-petit,  and  the 
fem.  of  cet  e'trajit/cr,  son  hole,  son 
ge'ntfrcux  bienfaiteur,  le  premier  hon- 
nete homme.  2.  A  peu  de  frais : 
account  for  the  prep,  de  here  ? 
3.  Parse  offrit,  and  conjug.  interr. 
with  a  neg.  the  past  ind.  of  ne  se 
de'courage  jx)int.     4.  Why  the  grave 

48.  Naivete  irlandaise.  —  Les  bons  cordonniers  sont  rares  en 
Irlande,  du  moins  on  n'en  trouve  que  dans  les  villes  de  quelque 
importance. 

tin  propridtaire,  nomm^  Curran,  avait  I'habitude  de  faire  venir  ses 
chaussures  dc  Dublin,  ainpi  que  plusieurs  de  ses  voisins  de  cam- 


accent  in  se  leve,  the  pres.  Inf.  being 
se  lever,  without  any  accent  ?  5. 
Give  the  masc.  of  longue,  and  the 
3rd  p.  sing,  of  the  pres.  and  imp. 
Subj.  of  icrivit.  6.  Transl.  into  Fr. : 
How  are  you  to-daif?  Are  you  ill? 
I  am  not  very  well.  What  is  the 
matter  with  you  ?    My  head  aches. 
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pagne  :  k  cet  cffet,  chacun  avait  sa  forme,  qui  remplafait  son  pied 
aupres  <lu  cordonuier.  Or,  il  arriva  que  le  domestiquo  de  Curran, 
envoys  k  Dublin  par  son  maltre,  fut  charge  d'emix)rter  avec  lui  les 
formes  de  plusieurs  amis  de  ce  dernier.  Les  souliers  du  pauvre 
gar9on  6tant  en  fort  piteux  ^tat,  Curran  lui  ordonna  de  s'en  choisir 
line  nouvelle  paire.  Notre  homme  se  mit  en  route,  apres  avoir  pro- 
mis  d'oWir  k  cette  injonction.  Le  soir  venu,  il  reparalt  avec  un 
assortiment  de  chaussures  pour  les  amis  de  son  maltre  :  "  J'espere," 
lui  dit  ce  dernier,  "  que  vous  vous  etes  achetd  une  paire  de  souliers 
comme  je  vous  I'avais  recommandd." — "  Que  votre  honneur  se  fSche 
point  contre  moi,"  repond  le  domestique ;  "  j'aurais  bien  voulu 
vous  obeir,  mais  j'avais  oublie  d'emporter  ma  forme  avec  moi." 
Le  digne  gar9on  n'avait  pu  s'imaginer  que  son  pied  put  remplacer 
sa  forme. 


Grammatical  Questkmn. —  1.  Give 
the  fem.  of  the  foil,  words:  6ons, 
voisins,  maitre,  amis,  garfon,  piteux, 


/aire  venir  ses  chaussures  de  Dublin. 
Notre  homme  se  mit  en  route.  Le 
digne  garfon   n'avait  pu  s'imaginer 


ce  dernier.  2.  Give  the  Bup.  rel.  que  son  pied  pit  remplacer  sa  forme, 
aad  absolute  o{ bons.  3.  Transl.  into  6.  Parse  the  foil,  verbs:  Se  mit, 
Fr. :  /  am  going  in  the  country  this  avoir  promts,  vcnu,  il  reparatt,  and 
afternoon.  Do  you  lite  in  t/ie  give  the  prim,  tenses.  6.  Account 
country  ?  My  uncle  has  remainid  \  for  the  grave  accent  in  j'espere,  the 
in  France  with  one  of  his  friends  u:ho  circumflex  in  pit,  and  the  non-agree- 
resides  in  Paris.  4.  Put  in  the  pi. :  ment  of  the  p,  p.  in  v/us  vous  etes 
Un  proprie'taire   avait   F  habitude  de  \  achete'.     Transl.:  I  hurt  my  foot. 

49.  JReconnaissanre. — Loxiis  XIV,  qui  avait  fait  dejii  bombarder 
la  ville  d'Alger,  chargea  le  marquis  Du  Quesne  de  la  bombarder 
une  seconde  fois,  pour  la  punir  de  ses  infidelites  et  de  son  insolence. 
Le  desesix)ir  ou  etaient  les  corsaires,  de  ne  pouvoir  eloigner  de  leurs 
cotes  la  flotte  qui  les  abimait,  les  porta  k  attacher,  k  la  bouche  de 
leurs  canons,  des  esclaves  franfais,  dont  les  membres  furent  portds 
jusque  sur  les  vaisseaux.  Un  capitaine  alg^rien,  qui  avait  ^te  pris 
dans  ses  courses  et  tres-bien  traite  par  les  Fran9ais  tout  le  temps 
qu'il  avait  etc  leur  prisonnier,  reconnut,  un  jour,  parmi  ceux  qui 
allaient  subir  le  sort  affreux  que  la  rage  avait  inventd,  un  officier 
nomme  Choiseul,  dont  il  avait  re^u  les  attentions  les  plus  marquees. 
A  I'instant  il  prie,  il  sollicitc,  il  pressc  avec  instjince  ix)ur  obteuir 
la  vie  de  cet  homme  gcn(5reux.  Tout  est  inutile.  Alors  voyant 
qu'on  va  mettre  le  feu  au  canon  ou  Choiseul  est  attache,  il  se  jettc 
sur  lui  k  corps  perdu,  I'embrasse  ctroitement,  et  s'adressant  au 
canonnier,  lui  dit :  "  Tire :  puisque  je  ne  puis  sauver  mon  bien- 
faiteur,  j'aurai  au  moins  la  consolation  de  mourir  avec  lui."  Le 
dey,  sous  les  yeux  duquel  la  sctee  se  passait,  en  fut  si  frappe,  tout 
bar  bare  qu'il  dtait,  qu'il  accorda,  avec  le  plus  grand  empressement, 
ce  qu'il  avait  refus^  avec  tant  de  ferocite. — Berquin. 

Grammatical  Questions. — 1.  Write  I  the  differences  between  Engl,  and 
ill  full    Louis  XIV,  and    point    out  |  Fr.  about  the  use  of  uumerals,  when 
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speaking  of   the    names   of    kings.  '  faiteur,  j'aurai  au  moins  la  consola- 
2.    0«   etaient  ces  corsaircs:    what  '  tkm  de  mourir  aveo  lui.     5.  Transl. 


kind  orword  is  ou  here?  What  dif- 
ference is  there  between  ou  and  ou  ? 
3.  Conjug.  interr.  with  a  neg.  the 
pres.  Ind.  of  pouvoir,  pris,  voyant, 
CO.  4.  Put  in  the  pi. :  Tire : 
puisque  je  ne  puis  saucer  tnon  bien>- 


into  Fr. :  Do  you  recognize,  among 
the  prisoners,  the  French  officer  who 
saved  your  lifei  6.  Give  the  2nd 
and  3rd  p.  pi.  of  the  pres.  Ind.  of 
reconniU,  allaient,  voyant;  and  the 
sing,  of  yeux. 


60.  J^€S  crimes  punu  Vun  par  Tautre. — Trois  hommes  voya- 
geaient  ensemble ;  ils  trouverent  im  tresor,  et  ils  le  partagerent. 
lis  continuerent  leur  route  en  s'entretenant  de  I'usage  qu'ils  feraient 
de  leurs  richesses.  Les  vivres  qu'ils  avaient  pris  avec  eux  etant 
consommes,  ils  convinrent  qu'un  d'eux  irait  en  acheter  4  la  ville, 
et  que  le  plus  jeuue  se  chargerait  de  cette  cofnmission ;  11  partit. 

11  se  disait  en  chemin :  "  Me  voila  riche ;  mais  je  le  serais  hien 
davantage,  si  j'avais  etc  seul  quand  le  tresor  s'est  presente !  Ces 
deux  hommes  m'ont  enleve  mes  richesses :  ne  pourrais-je  pas  les 
reprendre?  Cela  me  serait  facile;  je  n'aurais  qu'4  empoisonner  les 
vivres  que  je  vais  acheter.  A  mon  retour,  je  dirais  que  j'ai  dine  h 
la  ville ;  mes  compagnons  mangeraient  sans  defiance,  et  ils  mour- 
raient.    Je  n'ai  que  le  tiers  du  tresor,  et  j'aurais  le  tout." 

Cependant,  les  deux  autres  voyageurs  se  disaient :  "  Nous  avions 
bien  affaire  que  ce  jeune  homme  vint  s'associer  a  nous :  none  avons 
^te  obliges  de  partager  le  tresor  avec  lui :  sa  part  aurait  augmente 
les  notres,  et  nous  serious  veritablement  riches.  II  va  revcnir, 
nous  avons  de  bons  poignards  ;  servons-nous-en." 

Le  jeune  homme  revint  avec  des  vivres  empoisonnes.  Ses  com- 
pagnons I'assassinerent ;  ils  mangerent,  ils  moururent,  et  le  tresor 
n'appartint  a  persoime. — Bekquin. 

Grammatical  Questions.— \.  Leurs  \  93,  93rd;— 2nd;  32nd;  72nd,  92nd, 
richesses:  when  is  leur  invariable?  \  102nd.  5.  Conjug.  interr.  with  a  neg. 
Give  two  examples.  2.  Account  for  |  the  past  def.  of  feraient,  se  chargerait, 
the  agreement  of  the  p.  p.  in :  Les  i  je  vais,  je  dirais.  6.  Transl.  into  Fr. : 
vivres  qu'ils  avaient  pris  avec  eux  (ftant  We  shall  dine  at  a  quarter  to  seven. 
consomme's.  3.  Put  inthefem.:  qu'un  It  is  too  late,  I  am  accustomed  to 
d'eux;  mes  compagnons;  les  deux  dine  at  a  quarter-past  six.  Well! 
autres  voyageurs.  4.  Give  the  or-  [  let  us  say  at  half-paat  six ;  but  d> 
dinal  forms  of  trois  and  deux,  and  j  not  be  late. 
write  in  Fr.:   23,  23rd;  73,73rd;  | 

51.  Un  malenfendu. — Frederic  II  avait  coutume,  toutes  les  fois 
qu'un  nouveau  soldat  paraissait  dans  sa  garde,  qui  etait  composee  de 
I'elite  des  regiments  de  son  armee,  de  lui  faire  ces  trois  questions ; 
"  Quel  age  avez-vous  ? — Depuis  combien  de  temps  etes-vous  5,  mon 
service  ? — Recevez-vous  exactement  votre  habillement  et  votre 
paye?" 

Un  jeune  Frangais,  que  sa  figure  et  sa  taille  ava^pnt  fait  admettre 
au  nombre  des  gardes,  mais  qui  ue  savait  pas  rallemand,  fut  pre- 
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veiiu  par  son  capitainc  d'apprendre  par  coeur  la  reponsc  k  ces  trois 
questions.  11  l^arait  devant  le  roi,  qui,  commenfant  cette  fois  par 
la  seconde  question,  lui  demande :  "  (Jombien  de  tenuis  y  a-t-il  que 
vous  etes  i  mon  service  ?" — "  Vingt  ans.  Sire." — "  Comment !  vingt 
ans  ?  Quel  &ge  avez-vous  done  ?" — "  Sire,  un  an,  sous  le  bon  plaisir 
do  Votre  Majeste." — "  Vous  ou  moi  avons  perdu  I'esprit  I" — "L'un 
et  I'autre  Sire,  exactement." — "  Voili  la  premiere  lois  que  je  suis 
traite  de  fou  £l  la  tete  de  mon  armee !"  Le  jeune  Fran9ais  qui  avait 
epuis6  tout  ce  qu'il  savait  d'alleraand,  gardait  le  silence  le  plus 
profond,  quand  le  roi  s'avisa  de  le  questionner  de  nouveau.  Le 
pauvre  jeune  horame  fut  oblig^  d  avouer,  par  son  silence,  qu'il  n'en- 
tendait  pas  la  laugue  allemande.  Frederic  II  comprit  alors  la  cause 
des  reponses  baroques  faites  4  ses  trois  questions  et  s'amusa  beau- 
coup  de  cette  aventure. 


Four  years,  next  Christmas.  5.  Parse 
the  foil,  v.,  and,  in  each  case,  give 
the  ]irira.  tenses,  avaicnt  fait,  sacait, 
parait,  compnt.  6.  Account  for  the 
agreement  of  the  p.  p.  in :  qui  e'tait 
cotnposde ;  des  reponses  baroques 
faites. 


Grammitic-il  Q'testions. — Transl. 
into  Fr.:  1.  Ifow  many  timss  did  f  ask 
you  t'tis  o'testioni  2.  How  old  will 
you  be  next  month?    Answer  in  Fr. 

3.  Do  you  know  French  and  Ger- 
man ?  /  know  French  a  little,  but  I 
do  not  know  a  sinjle  word  of  Germ  m. 

4.  How  long  have  you  leai-nt  French? 

62.  Ls  bon  roi. — Louis  XII,  roi  de  France,  parvenu  au  trone  par 
lecheminde  I'advcrsite,  y  fit  regneravec  lui  les  vertus  d'un  bon  roi. 
C  etait  un  prince  religieux,  magnanimo,  dconome,  d'un  acc^s  facile, 
ami  de  la  justice  et  de  la  veritd,  plein  de  tcndresse  pour  son  ]x}uple, 
et  n'ayant  point  de  plus  forte  passion  que  de  le  rendre  heureux ; 
aussi  jamais  roi  ne  fut  plus  tendrement  aim^.  Ses  voyages  etaieni 
des  triomphes :  on  s'empressait  de  se  trouver  sur  son  passage  ;  les 
chemins  etaient  jonches  de  fleurs,  I'air  retentissait  de  cris  d'all^- 
gresse  et  de  voeux  que  Ton  faisait  pour  la  conservation  de  ses  jours. 
Les  gens  de  la  campagne  accouraient  de  dix  et  de  vingt  lieues  i  la 
ronde,  I'entouraient  et  se  pressaient  autour  de  lui.  lis  I'appelaicnt 
le  pere  du  peuple,  titrc  preferable  a  tons  ccux  que  I'lieroTsme  pent 
donner. 

Voici  un  trait  de  sa  bienfaisance  et  de  ses  sentiments  paternels  : 
Un  gentilhomme  de  la  cour  demandait  a  Louis  la  confiscation  des 
biens  d'un  riche  bourgeois  d'Orleans,  qui  s'etait  declare  ouvertemcnt 
contre  ce  prince,  avant  son  avenement  au  trone.  "  Je  n'etais  pas 
son  roi,"  repondit-il,  "  lorsqu'il  m'a  ofiens<5.  En  le  dcvenant,  je  suis 
devenu  son  pdrc.     Je  dois  lui  i^ardonner  et  le  defendre." — Behquin. 

liqieux.  3.  C^ait:  what  kind  of 
word  is  ce  here  ?  Transl. :  Who  woi 
called  the  father  of  the  jicople  i  It 
was  Louis  XII.  Viho  calls  me?  (ii 
is)  I.  Who  called  you?  (it  is)  they. 
4.  Give  the  2nd  p.  sing,  of  the  pres. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
in  full,  and  in  Fr.,  Lows  XII.,  and 
state  what  kind  of  word  is  y  in  y  ft 
r^yner.  2.  Give  the  fern,  of  bon 
roi,  prince  religieux;  the  .sup.  rel.  of 
bm,  and  the  adv.  of  manner  of  re- 
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(Ind.  and  Subj.)  of  parvenu,  fit, 
re'gner,  accouraient,  appela'ent ;  and 
conj.  interr.  the  plupei-f.  Ind.  of 
s'ernpressaicnt.  5.  Le  pere  du  peuple, 
litre  qui :  why  no  art.  before  titre  ? 


Form  the  })1.  of  gentilhommo.  6. 
Put  in  the  pi. :  &etait  un  prince 
religicux ;  je  dois  lui  pardonner  et  le 
de'fendre. 


53.  Piete  filiale. — Dans  I'embrasement  du  Vesuve,  Pline  le  jeunc 
etait  i  Misene  avec  sa  faraille.  Tous  les  habitants  cherchaient  leur 
salut  dans  la  fuite ;  mais,  redoutant  peu  pour  lui-meme  le  danger 
qui  Teftvironne,  Pline  est  pret  a  tout  entreprendre  pour  sauver  les 
jours  d'une  mere  qui  lui  est  plus  chere  que  la  vie.  EUe  le  conjure 
en  vain  de  fuir  d'un  lieu  ou  sa  perte  est  assuree.  EUe  lui  represente 
que  son  grand  age  et  ses  infirmites  ne  lui  pcrmcttent  pas  de  le 
suivre,  et  que  le  moindre  retardement  les  expose  a  perir  tous  deux. 
Ses  prieres  sont  inutiles,  et  Pline  aime  mieux  mourir  avec  sa  mere 
que  de  I'abandonner  dans  un  peril  aussi  pressant.  II  I'entraine 
malgre  elle,  et  la  force  de  se  preter  i  son  empressemcnt.  EUe  cede 
j\  la  tendresse  de  son  fils  en  se  reprochant  de  retarder  sa  fuite.  Deja 
la  cendre  tombe  sur  eux.  Les  vapeurs  et  la  fumee  dont  I'air  est 
obscurci  font  du  jour  la  nuit  la  plus  sombre.  Ensevelis  dans  les 
tenebres,  ils  n'ont  pour  guider  leurs  pas  tremblants  que  la  lueur  des 
fiammes  qui  les  environnent.  On  n'entend  que  des  gemissements 
et  des  cris  que  I'obscurite  rend  encore  plus  effrayants.  Mais  cet 
horrible  spectacle  ne  saurait  ebranler  la  Constance  de  Pline,  ni 
I'obliger  de  pourvoir  a  sa  siirete  tant  que  sa  mere  est  en  danger.  II 
la  console,  il  la  soutient,  il  la  porte  dans  ses  bras ;  sa  tendresse  excite 
son  courage  et  le  rend  capable  des  plus  grands  efforts.  Le  Ciel 
recompensa  une  action  si  louable  :  il  conserva  a  Pline  une  mere  plus 
precieuse  ix)ur  lui  que  la  vie  qu'il  tenait  d'elle,  et  h.  sa  mere  un  fils 
si  digne  d'etre  aime,  et  de  servir  de  modele  k  tous  les  enfants. — 
Bebquin. 


Grammatical  Questions. — 1.  Make 
an  interr.  sentence  with  a  neg.  with: 
tmis  les  habitants  cherchaient  leur 
salut  dins  la  finite.  2.  Give  the 
com  p.  o(  peu.  What  is  the  meaning 
of  tho  adj.  chcr,  according  as  it  is 
placed  befiore  or  afitcr  the  subst.  ? 
3.  Give  the  2nd  and  3rd  p.  pi.  of 
the  pres.  Ind.  and  fut.  of  fiuir,  suivre, 
perir,  fiorce.  4.  Give  the  positive 
and  sup.  absolute  of  moindre;  parse 
saurait,  and  give  its  ditferent  mean- 

64.  Les  filatteurs  confondus. — Un  prince  done  de  tous  les  senti- 
ments qui  caracteri sent  la  vertu,  considerant  la  statue  equestre  d'un 
de  ses  ancetre.s,  et  voyant,  sur  le  piedestalde  cette  statue,  des  figures 
en  bronze  qui  representaient  un  chat,  une  tourterelle,  et  un  oiseau 
portant  une  couroune  dans  une  cage  d'or,  entouree  d'unc  inscription 

3 


ings.  5.  Give  the  1st  p.  sing,  of  the 
fut.  of  pturvoir,  and  the  two  pi. 
forms  of  ciel,  with  their  respective 
meanings.  6,  iSi  louable :  what  does 
si  mean  (a)  before  an  adj.  or  adv., 
and  (6)  before  a  pers.  pron.  and  a 
verb?  Transl.  into  Fr. :  The  danger 
w  IS  so  great,  that  the  mother  cried  to 
her  son :  Fly,  my  child,  and  do  not 
wait  fior  me;  lam  too  old,  I  cannot 
fiollow  thee. 
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en  caract^res  anciens,  asserabla  son  conseil  pour  lui  en  demander 
I'cxplication.  A  peine  a-t-il  entendu  prononcer  quelqucs  mots, 
qii'il  s'apercoit  qu  on  le  trorape  i)ar  les  allusions  les  plus  flatteuses 
ct  les  plus  recherchees.  II  impose  silence,  et  fait  appeler  un  phi- 
losopbe  celebrc  pour  le  consulter  sur  ce  sujet.  Ce  philosophe,  retiriS 
depuis  longtemps  dans  sa  cellule,  vivait  loin  du  tumulte  de  la  cour 
et  des  villes,  Ses  principaVes  occupations  ctaient  I'etude  de  la 
musique,  des  astres  et  des  fleurs.  Au  milieu  de  la  felicitc  dont  il 
jouit,  il  refoit  les  ordres  du  souverain  ct  se  rend  k  la  cour.  ,  "  Sei- 
gneur," dit-il,  "  voici  I'explication  que  je  crois  trouver  dans  ces 
caracteres  anciens.  Le  chat  est  I'embleme  des  courtisans  sonples  et 
daugereux  qui  entouraient  Tempereur ;  la  tourterelle,  I'imagc  dc  la 
fidelite  de  son  peuple  ;  I'oiseau  couronne  dans  la  cage  d'or,  celle  dc 
I'esclavage  du  prince  au  milieu  des  richesses  et  de  la  royautc  ..." 
A  peine  eut-il  prononce  ces  paroles,  que  les  courtisans  s'attendaient 
i  ime  punition  exemplaire ;  mais  le  roi  qui  avait  Tame  geuereuse, 
pardonna  k  ceux  qui  I'avaient  trompc,  et  recompensa  le  philosophe 
qui  avait  eu  le  courage  de  lui  dire  la  verite. — Bebquin. 


Grammatical  Questions. — 1.  Parse 
voyant,  and  give  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.  Give  the  fern.  sing,  of  tous 
nnd^chat,  and  the  pi.  of  oiscau. 
2.  A  peine  a-t-il  entendu :  why  the 
pers.  pron.  after  the  v.  ?  Transl. 
into    Kngl. :    (a)    iTentendez-roiisi 

(b)  J 'en  tends  que   vous  rn'obifissiez. 

(c)  Afentendez-rx>us  hien  ?  Parfaite- 
ment.  (d)  Qu'ent^;ndez-vous  fairef 
(e)  J'ai  entendu  dire  que  xous  e'tiez 
malade.   3.  Sentiments,  silence :  name 


the  only  fem.  Fr.  siibst.  ending  ia 
-ment.  What  observation  is  there  to 
be  made  about  silence?  4.  Give  the 
3rd  p.  (sing,  and  pi.)  of  the  }«<i.st  def. 
and  imp.  Subj.  of  vivait.  5.  Parse 
jouit,  give  its  prim,  tenses,  anJ 
transl.  into  Fr. :  Jfow  do  ;,ou  do 
now  f  Better  than  last  week,  I  hope. 
No,  I  do  not  enjoy  good  /lealth.  6. 
Conj.  neg.  the  past  ind.  of  s'attend- 
aient, and  the  imp.  of  dire. 


65.  PcHitesse  fran^aise. — C  etait  en  Angleterre,  a  I'epoque  de  la 
Revolution  franfaise.     Le  Due  de  Bedford  avait  offert  au  Due  de 

G ,  emigre,  un  splendide  repas,  une  de  ces  fetes  quasi-royales  que 

les  grands  seigneurs  anglais  mettent  leur  honneur  ji  donner  a  des 
souverains,  leur  bon  goiit  k  oflfrir  k  des  exiles.  Au  des.sert,  on  apporta 
une  certaine  bouteille  d'un  vin  de  Constance  merveilleux,  sans  jiareil, 
sans  age,  sans  prix.  C'^tait  de  I'or  liquide,  dans  un  cristal  sacre ; 
un  tresor  fondu  qu'on  vous  admettait  k  degustcr  ;  un  rayon  de  soleil 
qu'on  faisait  descendre  dans  votre  verre  :  c'etait  le  nectar  su])renie,  le 
dernier  mot  de  Bacchus.    Le  Due  de  Bedford  voulut  verser  lui-meme 

k  son  bote  cette  liqueur  des  dieux.    Le  Due  de  G prit  le  verre, 

gouta  le  pretendu  vin  et  le  dcclara  excellent.  Le  Due  de  Bedford 
voulut  en  boire  k  son  tour ;  mais  k  peine  eut-il  porte  le  verre  k  ses 
levres  qu'il  s'ecria  avec  un  horrible  dugout,  "  Ah  !  qu'est-ce  que 
c'est  que  9a?"  On  accourt  vers  lui,  on  examine  la  bouteille,  on 
interroge  le  parfum  :  c'etait  de  I'huile  de  castor !  .  .  .  Le  Duo  de 
G avait  aval^  cetto  detestable  drogue  sans  sourcillcn    Co  trait 
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sublime  fit  grand  honneur  a  la  noblesse  de  France  ;  on  con^ut  une 
haute  idee  d'un  paj-^s  ou  la  politesse  allait  jusqu'4  i'heroisme. — 
Madame  I^mile  de  Gikardin. 


Grammatical  Questions.-l.  (T€lait: 
what  is  cc?  and  conjug.  interr.  with 
a  nej.  the  pres.  Ind.  of  etait.  2. 
Transl.  into  Engl. :  Cest  mon  frere. 
(Test  a  moi  de  vous  faire  mes  excuses. 
Cest  a  cous  a  parler.  Qu'est-ce  que 
c'est  ?     3.    Une  de  ces  fetes  :    what 


and  the  homonyms  of  verrc.  5.  Give 
the  3rd  p.  pi.  pres.  Ind.  of  avait 
offert,  faisait,  voulut,  prit,  boire; 
and  the  2nd  p.  pi.  Imper.  o{ faisait, 
boire,  allait ;  and  fonii  the  adv.  in 
-ment  of  splendide,  merveillevx,  der- 
nier, cccelknt.     6.    Turn  into  Fr. : 


is  ces  ?  when  do  you  use  (i)  celui,  |  Huve  t/w  kindness  to  bring  me  a  bottle 
(b)  celui-ci,  (c)  celui-la  ?  Give  ex-  of  wine.  Give  me  a  glass,  and  I  wUl 
amples.  4.  Give  the  fem.  of  due,  taste  this  claret.  It  is  not  good;  I 
granda  seigneurs  anglais,  son  hote ;  J  cannot  dj-iuk  it. 

56.  La  princesse  de  Talleyrand  et  M.  Denon. — Le  prince  de 
Talleyrand  adressa  un  jour  a  sa  femme  ces  paroles:  "Yous  aurez 
aujourd'hui  k  cote  de  vous,  maxlame,  uu  Lomme  fort  remarquable 
et  tres-aime  de  I'empereur ;  c'est  M.  Denon.  Efforcez-vous  de  causer 
raisonnablement,  parlcz  lui  de  ce  qu'il  a  vu  de  curieux;  passez 
4  ma  bibliotheque,  feuilletez  son  voyage  et  tachez  de  rctenir  ce  qui 
vous  frappera  le  plus.  N'oubliez  pas  de  deraander  le  voyage  de 
M.  Denon."  La  princesse  se  rend  h.  la  bibliotheque,  mais  malheur- 
eusemeat  elle  a  oublie  le  nom.  Cependant  elle  dit  au  bibliothecaire : 
"  Donnez-moi,  je  vous  prie,  les  voyages,  les  aventures  de  ce  voyageur 
dont  le  nom  se  termiue  en  ow."  "  Je  devine,  madame,  ce  sont  les 
voyages  et  aventures  de  Robinson  que  vous  deniandez ;  en  voici  une 
belle  edition,  ornee  de  gravures."  Madame  de  Talleyrand  }3arcourut 
avidemcnt  I'ouvrage ;  elle  a<lmira  le  parasol,  le  chapeau,  et  jusqu'au 
perroquet  de  llobinson.  "Quel  homme,"  se  dit-elle,  "quel  plaisjr 
de  faire  sa  connaissance ;  cette  fois  mon  mari  sera  content."  A 
ITieure  du  diner,  elle  descend  au  salon  et  y  trouve  les  convives 
reunis.  M.  Denon  lui  donne  la  main  et  la  conduit  dans  la  salle  4 
manger;  en  passant  elle  fait  au  prince  un  signe  qui  lui  annonce 
qu'elle  a  suivi  son  conseil.  Des  que  la  conversation  est  engagee,  la 
I)rincesse  se  toumant  vers  M.  Denon,  lui  dit :  "  Monsieur,  quelle  joie 
vous  avez  dii  eprouver  dans  votre  He  dcserte,  lorsque  vous  avez  ren- 
contre Vendredi  ?"  M.  Denon  reste  un  moment  etourdi,  cependant 
il  se  remet  bientot  et  rihissit  a  se  faire  expliquer  la  cause  de  cette 
meprise.  Mais  d'autres  voisins  de  table  I'ont  entcndue,  et  le  prince 
.se  mord  les  levres  de  colere,  en  pensant  que  le  lendemain  I'histoire 
sera  connue  de  tout  Paris. 

Grammatical  Questions. — 1.  Putin  !  4.  Quel  homme;  quel  plaisir:  what 
the  fem.:  Tres-aime'  de  fempereur:  '  kind  of  word  is  quel?  why  no  art., 
why  de  and  not  par  after  aim(f7  2.  why  is  plaisir  a  s.m.  ?  5.  La  salle 
Oonjng.  tMT(7.  the  past  ind.  of  e'Jforc<'«-  a  manger:  what  does  the  prep,  a 
txms.  3.  What  difference  of  meaning  ,  denote  in  compound  subst.  ?  Transl. 
is  there  between  tocher  nud  tocher?    into  Fr. :    A  windmill,  a  gold  watch. 
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6,  Quelle  joic  tous  atxz  du :  account 
for  the  non-agreement  of  the  p.  p. ; 
for  the  circumflex  in  du ;  and  give 


the  1st  p,  sing,  of  the  fut.  (conjug. 
interr.)  of  vous  avez  au.  What  is  tli« 
meaning  of  devoir,  s.m.  ? 


57.  J-e  boufon  et  le  paysan. — Le  parterre  donne  souvent  ses 
applaudissements  fort  mal  h  propos.  II  applaudit  merae  plus  rarc- 
ment  au  vrai  merite  qu'au  faux,  comme  Phedre  nous  I'apprend  \y&v 
une  fable  ingenieuse. 

Tout  le  peuple  d'une  ville  s'etait  assemble  dans  une  grande  place 
pour  voir  jouer  des  pantomimes.  Parmi  ces  acteurs,  il  y  en  avait 
un  qu'on  applaudissait  k  chaque  moment.  Ce  bouflfon,  sur  la  fin  du 
jeu,  voulut  clore  la  seance  par  un  spectacle  nouveau.  II  parut  seul 
sur  la  scene,  se  baissa,  se  couvrit  la  tete  de  son  manteau,  et  se  mit  k 
contrefaire  le  cri  d'un  cochon  de  lait.  II  s'en  acquitta  de  mani^re 
qu'on  s'imagina  qu'il  en  avait  un  veritablement  sons  ses  habits.  On 
lui  cria  de  secouer  son  manteau  et  sa  robe,  ce  qu'il  fit ;  et  comme 
11  ne  se  trouva  rien  dessous,  les  applaudissements  se  renouvelerent 
avec  plus  de  fureur  dans  I'assemblee.  Un  paysan,  qui  etait  du 
nombre  des  spectateurs,  fut  choque  de  ces  temoignages  d'admiration. 
"  Messieurs,"  s'ecria-t-il,  "  vous  avez  tort  d'etre  charmds  de  ce 
bouflfon,  il  n'est  pas  si  bon  acteur  que  vous  le  croyez.  Je  sais  mieux 
faire  que  lui  le  cochon  de  lait ;  et,  si  vous  en  doutez,  vous  n'avez 
qu'i  revenir  ici  demain  4  la  meme  heure."  Le  peuple,  prevenu  en 
faveur  du  pantomime,  se  rassembla  le  jour  suivant  en  plus  grand 
nombre,  et  plutot  pour  siffler  le  paysan  que  pour  voir  ce  qu'il  savait 
faire.  Les  deux  rivaux  parurent  sur  le  the&tre.  Le  bouflfon  com- 
men^a  et  fut  encore  plus  applaudi  que  le  jour  precedent.  Alors  le 
villageois,  s'etant  baisse  h,  son  tour,  et  enveloppe  de  son  manteau, 
tira  I'oreille  h.  un  veritable  cochon  qu'il  tenait  sous  son  bras,  et  lui 
fit  pousser  des  cris  perfants.  Cependant  I'assistance  ne  laissa  j^as 
de  donner  le  prix  au  pantomime,  et  chargea  de  huees  le  paysan,  qui, 
montrant  tout  h  coup  le  cochon  de  lait  aux  spectateurs :  "  Mes- 
sieurs," leur  dit-il,  "  ce  n'est  pas  moi  que  vous  sifflez,  c'est  le  cochon 
lui-meme,    Voyez  quels  juges  vous  fetes  !" — Lesage,  Qil  Bias. 

Grammitical  Qttestions. — 1.  /lap-  |  are  rujht,  and   conj.  interr.  with  a 


plaudit  meme:  give  the  three  persons 
sing,  of  the  pres.  (Ind.  and  Subj.)  of 
applaudit.  What  is  mhne  here? 
Transl.  into  Engl. :  Ce  sojit  les  memcs 
livres  quefai  deja  vus,  and  say  what 
kind  of  word  is  memes.  2.  Give  the 
fem.  and  the  adv.  of  manner  of  vrai, 
faux,  iwuveau,  seul.  3.  Put  in  the 
fem.  //  n'est  pas  si  bon  acteur. 
4.   Vsus  avez  tort :     translate    Vou 


netj.  the  tense  to  which  vous  avez 
belongs.  5,  Plutot :  what  differ- 
ence of  meaning  is  there  between 
this  word  and  plus  tot?  Account 
for  the  cedilla  in  commenga.  6. 
Transl.  into  Fr. :  Do  you  doubt  that 
the  countryman  could  better  imitate 
the  sucking-pig  than  the  actor  whom 
the  spectators  applauded,  and  to 
whom  they  gene  the  prize  ? 


58.  Le  vdtigeur  en  nentinelle. — Au  commencement  de  la  nuit 
du  13  au  14  octobre  1806,  il  avait  fait  une  gelee  blanche  accom- 
pagnee  d'un  brouillard  asscz  cpais.  Cette  disposition  de  I'atmosphere 
engagea   Napoleon  a  foiTucr  ses  troupes  en  grosses  masses  qui  se 
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touchaient  presque,  afin  d'etre  plus  facilement  deployees  le  lende- 
main.  Le  vaste  plateau  qu'elles  occupaient  n'etant  pas  a  plus  de 
deux  cents  toises  de  la  position  des  Prussiens,  I'empereur  voulut 
donner  un  dernier  coup-d'ceil  aux  avant-postes  les  plus  voisins  de  sa 
tente,  et  s'avan9a  seul  dans  I'obscurite.  Les  sentinelles  ne  distin- 
guant  rien  a  dix  pas  autour  d'elles,  et  la  premiere  entendant  quel- 
qu'un  marcher  dana  I'ombre  et  s'approcher  des  lignes,  cria  deux  t'ois : 
"  Qui  vive !"  en  s'appretant  a  faire  feu  k  la  troisi^me  interroo^ation. 
hapol^on,  vivement  preoccupe,  ne  fit  pas  de  reponse.  Une  balle  qui 
siftla  d  sou  oreille  le  tira  de  sa  reverie. 

S'apercevant  du  danger  qu'il  vient  de  courir  et  de  celui  dont  il 
est  incessamment  menace,  I'empereur  se  jette  ventre  k  terre.  Cette 
precaution  etait  sage  ;  car  b.  peine  s'etait-il  tenu  quelques  secondes 
dans  cette  posture,  que  d'autres  balles  siflflerent  au-dessus  de  sa  tete. 

Le  premier  feu  essuye,  il  se  relive,  appelle  k  lui,  se  dirige  vers  le 
poste  le  plus  rapproch^  et  se  fait  reconnaitre.  II  y  etait  encore,  lorsque 
le  soldat  qui  avait  fait  feu  le  premier  sur  lui  y  arrive,  apres  avoir 
^te  reiev6  de  faction.  C'etait  un  jeune  voltigeur  du  12®  de  ligne. 
Napoleon  lui  ordonne  d'approcher  et  le  prenant  par  une  oreille  qu'il 
pinfa  fortement :  "  Ton  nom  ?"  lui  demanda-t-il. — "  Franfois 
Morissot,"  repond  le  soldat  stupefait;  car  il  vient  de  reconnaitre 
I'empereur. — "  Comment !  drole,  tu  me  prends  pour  un  Prussien  ?" 
Puis,  s'adressant  aux  soldats  qui  I'entourent,  il  ajoute  en  souriant : 
"M.  Morissot,  a  ce  qu'il  me  parait,  ne  jette  pas  sa  poudre  aux 
moineaux ;  il  ne  tire  qu'aux  empereurs." 

Le  voltigeur  ^tait  si  trouble  de  I'idee  qu'il  efit  pu  tuer  le  Petit 
Caj>oral,  que  ce  fut  4  grand'  peine  qu'il  parv'int  h  balbutier  ces 
paroles :  "  Dame !  mon  empereur  .  .  .  faites  excuses !  .  .  .  c'etait  la 
consigne  ...  si  vous  ne  repondez  pas,  ce  n'est  pas  de  ma  faute  .  .  . 
II  fallait  au  moirs  dire- que  vous  ne  vouliez  pas  repondre."  Kapolt'on 
le  rassura  et  lui  dit  en  quittant  le  poste :  "  Morissot,  c'est  moi  qui  ai 
eu  tort ;  aussi  ne  te  fais-je  pas  de  reproches.  Du  reste,  c'etait  assez 
bien  ajuste  pour  un  coup  tire  k  tdtons ;  mais,  dcoute :  Dans  quelques 
heures  il  fera  jour,  tire  plus  juste  et  je  te  prouverai  que  je  ne  te  garde 
pas  rancune." — Le  jeune  Francois  Morissot  de  1806  est  le  meme 
Francois  Morissot  qui  devint  marecbal-de-campenl830. — Victoires 
et  Canquetes. 


Grommatical  Questions — 1.  Write 
in  full,  and  in  Fr. :  du  13  au  14  oc- 
tobre  1806.  2.  Give,  in  Fr.,  the 
names  of  the  days  of  the  week,  and 
the  months  of  the  year.  3.  Give 
the  fem.  of  €pais,  and  the  masc.  of 
grosses;  account  for  the  e  in  en- 
gofjea,  and  the  s  in  deux  cents.  4. 
Form  the  pi.  of  coup-d'ceil,  and  ex- 
plain the  pi.  of  avant-postes,  and 
form  the  pi.  of  mare'chal-de-camp. 
How  was  the  adv.  vivement  formed  ? 


5.  ^  ;  ei'  e  s'etait-il  tenu :  why  the 
pers.  ])r<>n.  after  the  v.?  Give  the 
1st  p.  pi.  of  the  ])ast  def.  of  il  se 
t  elite,  appelle,  se  dirige.  Account  for 
the  apostrophe  in  grand"  peine.  6. 
Turn  into  Fr,  the  foil,  idiom,  sen- 
tences about  the  weather :  Wliat 
kind  of  weather  is  it  to-day  f  Is  it 
warmi  A'o,  it  is  cold;  it  has  been 
raining  early  this  morning;  it  freezes 
now,  but  when  the  sun  comes  out,  it 
will  be  a  little  warmer. 
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59.  Un  tour  cPEsope. — Un  certain  jour  de  marche,  Xantus,  qui 
avait  dessein  de  regaler  quelques-uns  de  ses  amis,  lui  commanda 
d'acheter  ce  qu'il  y  aurait  de  meilleur,  et  rien  autre  chose.  "  Je 
t'apprendrai,"  dit  en  soi-meme  le  Phrygien,  "  a  specifier  ce  que 
tu  souhaites,  sans  t'en  remettre  ^  la  discretion  d'uu  esclave."  II 
n'acheta  done  que  des  langues  qu'il  fit  accommoder  h.  toutes  les 
sauces :  I'entree,  le  second  service,  I'entremets,  tout  ne  fut  que 
langues.  Les  convies  louerent  d'abord  le  choix  de  ce  mets ;  ^  la  fin 
ils  s'en  dego^terent.  "Ne  t'ai-je  pas  commande,"  dit  Xantus, 
"  d'acheter  ce  qu'il  y  aurait  de  meilleur  ?"  "  Eh !  qu'y  a-t-il  de 
meilleur  que  la  langue?"  reprit  Esope.  "Cest  le  lien  de  la  vie 
civile,  la  clef  des  sciences,  I'organe  de  la  verite  et  de  la  raison  :  par 
elle  on  batit  les  villes  et  on  les  police  ;  on  instruit,  on  persuade,  on 
regne  dans  les  assemblees,  on  s'acquitte  du  premier  de  tons  les 
devoirs,  qui  est  de  louer  les  dieux."  "  Eh  bien  !"  dit  Xantus,  qui 
pretendait  I'attraper,  "  ach^te-moi  demain  ce  qui  est  de  pire  :  ces 
msmes  personnes  yiendront  chez  moi ;  et  je  veux  di versifier." 

Le  lendemaiu  Esope  ne  fit  encore  servir  que  le  meme  mets,  disant 
que  la  langue  est  la  pire  chose  qui  soit  au  monde  :  c'est  la  m^re  de 
tous  les  debats,  la  nourrice  des  proces,  la  source  des  divisions  et  des 
guerres.  Si  Ton  dit  qu'elle  est  I'organe  de  la  verite',  c'est  aussi  celui 
de  I'erreur,  et,  qui  pis  est,  de  la  calomnie.  Par  elle  on  detruit  les 
villes,  on  persuade  de  mechantes  choses.  Si  d'un  cCte  elle  lone  les 
dieux,  de  I'autre  elle  profere  des  blasphemes  contre  leur  puissance. 
Quelqu'un  de  la  compagnie  dit  i  Xantus  que  veritablement  ce  valet 
lui  etait  fort  necessaire ;  car  il  savait  le  mieux  du  monde  exercer  la 
patience  d'un  philosophe. — La  Fontaine. 

Grammatical  Questions. — 1.  Avait  ing  of  louer,  when  not  der.  from  L. 

ifessem :  why  no  art.?  What  difference  ;  laudare?     Give  the  fein.  of  dieux. 

of  meaning  is  there  between  dessein  1  5.  Achete-moi :  account  for  the  grave 

and  dessin?    2.  Ne  fut  qua  langues:  accent  on  the  penultim.ate,  and  for 

what  is  the  meaning  of  no  before  the    place  of  the  pers.  pron.  after 

the  v.,  and  que  .after  it?     Why  the  '  the  v.     Put  in  the  pi.,  and  in   the 

T.  fut  in  the  sing.?     3.    On  bdtit:  nerj.:  achete-moL     6.  Pire  chose  qui 

when  does  on  take  I'  before  it  ?  What  soit   au   monde :    what   is  pine,  and 

difference  of  meaning  is   there   be-  why  the  snbj.  soj'<  ?     Turn  into  Fr.: 

tween  bdtit  and  battit  ?     Parse  these  Who  ii  this  gentleman  f     He  is  the 

two   verbs    and   give    their     prim,  beat  man  I  know  ;  the  best  man  in  the 

tenses.   4.  Louer  les  dieux:  to  praise  world,     is  he  i/our  friend i    Yes,  sir, 

the  gods ;  what  is  the  other  mean-  he  is, 

60.  Voltaire  accuse  de  plagiat. — Voltaire  ayant  un  jour  dcraande 
h  Frederic  II  la  permission  de  lui  lire  une  piece  de  vers  qu'il  avait 
compos6e  la  veille,  le  roi  la  lui  accorda  gracieusement,  m&is  il  remit 
la  lecture  au  leudemain. 

Le  roi  de  Prusse  avait  dans  ses  bureaux  particuliers  un  homme 
dont  la  m^moire  prodigieuse  etait  un  veritable  phenomene.  II  suffi- 
sait  qu'il  eflt  une  seule  fois  entendu  lire  un  morceau  de  prose  ou  de 
rjoesie,  pour  qu'il  le  repet&t  sans  manquer  un  seul  mot. 
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LTieure  de  la  lecture  arrivee,  Frederic  fit  cacher  rhommc  dans 
un  couloir  attenant  a  son  cabinet  et  d'ou  Ton  entendait  distincte- 
ment  les  moindres  paroles,  puis  il  donna  ordre  qu'on  introduisit 
Voltaire. 

La  lecture  de  la  piece  de  vers  coramenya  immediatement ;  raais  ^ 
mcsure  qu'elle  avancait,  le  front  du  roi  s'assombrissait ;  deux  ou 
troi;:-  fois  il  laissa  cchapper  quelques  marques  d'impatience.  Voltaire 
en  ajjercevant  ces  signes  j^eu  tlatteurs  devenait  de  plus  en  plus 
inquiet ;  cependant  il  parviut  a  achever  sa  lecture. 

"  Sire,"  dit-il,  "  j'ai  cru  voir  que  mes  vers  ne  vous  ont  pas  plu." 

**  Les  vers  sent  excellents,  ce  n'est  point  cela !" 

"  Eh !  qu'est-ce  done  qui  a  pu  me  meriter  ces  marques  de  d^faveur 
de  la  part  de  Votrc  Majeste  ?" 

"  Tenez,  mon  cher  Voltaire,  il  faut  bien  vous  Tavouer,  cela  me 
fait  de  la  peine  de  voir  un  genie  comme  le  votre  emprunter  k 
d'autres ;  ces  vers  que  vous  dites  avoir  faits  Mer  soir  sent  connus 
depuis  longtcmps  ct  ne  sont  pas  de  vous." 

"  Que  dites-vous,  sire  ?"  dit  Voltaire  en  p&lissant,  "  je  vous 
jure  .  .  .  ." 

"  Ne  jurez  pas,  car  ]e  les  ai  entendu  reciter  11  y  a  deji  longtemps 
par  un  liomme  attache  a  mon  service.  Tenez,  il  doit  etre  au  palais 
dans  ce  moment,  je  vais  le  faire  venir."  Le  roi  sonne,  donne  un 
ortlre  et  bientot  apres  parait  I'homme-memoire. 

"  Dites-moi,  Wrangel,  ne  vous  ai-je  pas  entendu  reciter  une  fort 
jolie  piece  de  vers  ?  Veuillez  en  dire  le  commencement,  M.  de  Vol- 
taire." Celui-ci  ayant  obei,  Wrangel  declara  qu'il  connaissait  depuis 
longtemps  ce  morceau,  et  offrit  de  le  reciter  en  entier,  ce  qu'il  fit 
sans  omettre  ou  changer  un  seul  mot. 

Voltaire  abasourdi,  eperdu,  se  croyait  le  jouet  d'un  songe,  il 
balbutiait  sa  justification.  Frederic  qui  jouissait  de  sa  detresse  lui 
dit :  "  AUons,  monsieur  de  Voltaire,  oublions  cela,  la  piece  de  vers 
est  jolie,  je  vous  pardonne  volontiers  de  vous  en  etre  empare." 

Voltaire  n'avait  rien  a  repondre  a  ces  coups  d'assommoir.  II 
se  retira  encore  plus  desespere  qu'un  auteur  dont  la  piece  a  ete 
outrageusement  sifHee.  Heureusement  Frederic  en  eut  pitie,  et  lui 
apprit  la  verite  des  le  soir  meme. 

Grammatical   Questions. — 1.   Give  i  piti^?     5.  Put  in  the  pi.:  H  doit 


the  prim,  tenses  of  the  foil,  verbs 
remit,  suffisait,  entendu,  ft,  j'ai  cru, 
plu.  2.  Give  the  1st  pers.  sing,  of 
the  fut.  (in  the  i-terr.)  of  a  pu, 
voir,  doit,  je  vais,  venir.  3.  Un  genie 
comme  le  votre:  what  difference  is 
there  between  votre  and  votre?    11- 


etre  au  palais,  je  rais  le  faire  venir ; 
celui-ci,  aynht  ot^,  declara  qu'il 
connaissait  ce  morceau,  et  offrit  de  le 
reciter.  6.  Transl.  into  Fr. :  Ifow 
many  times  have  you  read  these 
verses  f  Twice,  sir.  Do  you  know 
t/.em?     JVtf  f,et.      Bead  them  once 


iustrate  your  answer  by  two  ex-  \  more,  ar.d  perhaps  you  will  he  able  to 
amples.  4.  Frederic  en  eut  pitie':  repeat  them  without  missing  a  singlt 
what  is  en  here?  why  no  art.  before  I  word. 


PEEMIERES  CONNAISSANCES:   HISTOIEE 
NATURELLE,  DfiCOUVERTES  ET  INVENTIONS. 


■  1.  La  nature  sauvage. — La  nature  est  le  trone  exterieur  de  la 
magnificence  divine.  L'homme  qui  la  contemple,  qui  I'etudie,  s'el^ve 
par  degres  au  trone  interieiu:  de  la  toute-puissance.  Fait  jK)ur 
adorer  le  Createur,  il  commande  a  toutes  les  creatures ;  vassal  du 
ciel,  roi  de  la  terre,  il  I'ennoblit,  la  peuple  et  I'enrichit ;  il  ^tablit 
entre  les  etres  vivants  I'ordre,  la  subordination,  I'harmonie ;  il  em- 
belUt  la  nature  merae ;  il  la  cultive,  I'etend  et  la  polit,  en  elague  le 
chardon  et  la  ronce,  y  multiplie  le  raisin  et  la  rose.  Voyez  ces 
plages  desertes,  ces  tristes  contrees  ofi  rhomme  n'a  jamais  reside, 
couvertes  on  plutot  herissees  de  bois  epais  et  noirs,  dans  toutes  le3 
parties  elevees ;  des  arbres  sans  ecorce  et  sans  cime,  courb«5s,  rompus, 
tombant  de  vetuste ;  d'autres,  en  plus  grand  nombre,  gisant  au  pied 
des  premiers,  pour  pourrir  sur  des  monceaux  deji  pourris,  etouifent, 
6hsevelissent  les  germes  prets  a  eclore.  La  nature,  qui  partout 
ailleurs  brille  par  sa  jeunesse,  parait  ici  dans  la  decrepitude ;  la  terre, 
surchargee  par  le  poids,  surmontee  par  les  debris  de  ses  productions, 
n'offre,  au  lieu  d'une  verdure  llorissante,  qu'un  cspace  encombre, 
traverse  de  vieux  arbres  charges  de  plantes  parasites,  fruits  impurs 
de  la  corruption.  Dans  toutes  les  parties  basses,  des  eaux  mortes, 
croupissantes,  iaute  d'etre  conduites  et  dirigees  ;  des  terrains  fangeux 
qui,  n'etant  ni  solides  ni  liquides,  sont  inabordables,  et  demeurent 
egalement  inutiles  aux  habitants  de  la  terre  et  des  eaux ;  des  mare- 
cages  qui,  couverts  de  plantes  aquatiques  et  fetides,  ne  nourrissent 
que  des  insectes  venimeux,  et  servent  de  repaire  aux  animaux 
immondes. — Buffon. 

Grammatical  Questions. —  1.  Give  !  account  for  the  agreement  of  these 
the  fem.  of  the  foil,  words:  exterieur,  ',  past  participles,  and  give  the  1st 
komme,  cre'ateur,  roi,  vieux.  2.  Form  p.  pi.  of  the  past  def.  of  each  of  these 
the  pi.  of  vassal,  ciel,  and  the  sin^.  ;  verbs.  5.  Gisant:  parse  this  v.,  and 
of  ces  plcujes  desertes,  des  bois  epaia  give  the  p.  p.  and  the  3rd  p.  sing. 
et  noirs,  des  eaux  mortes.  3.  Give  of  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  parait. 
the  2nd  p.  pi.  of  the  imper.  of  fin't,  '  6.  Form  an  interr.  sentence  unth 
and  account  for  the  s  in  viv'ints.  a  neg.  with :  La  nature  .  .  . 
4.    Couvertes,   conduites  et  dirigees:  \  divine. 
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2.  La  nature  cultivee. — Qu'elle  est  belle  cette  nature  cultiv^e ! 
Que,  par  les  soins  de  I'homme,  elle  est  brillante  et  pompeusement 
paree !  II  en  fait  lui-meme  le  principal  ornement ;  it  en  est  la  pro- 
duction la  plus  noble ;  en  se  multipliant,  il  en  multiplie  le  geiine 
le  plus  precieux :  elle-meme  aussi  semble  se  multiplier  avec  lui ;  il 
met  au  jour  par  son  art  tout  ce  qu'elle  recelait  dans  son  sein.  Que 
de  tresors  ignores!  que  de  richesses  nouvelles!  Les  fleurs,  les 
fruits,  les  grains  j^erfectionnes,  multiplies  k  I'infini;  les  especes 
utiles  d'animaux  transportees,  proi:)agees,  augmentees  sans  nombre ; 
les  especes  nuisibles  reduites,  confinees,  releguees :  I'or,  et  le  fer  plus 
necessaire  que  I'or,  tires  des  entrailles  de  la  terre ;  les  torrents 
contenus,  les  fleuves  diriges,  resserres ;  la  mer  soumise,  reconnue, 
traversee,  d'un  hemisphere  i  I'autre;  la  terre  accessible  partout, 
partout  rendue  aussi  vivante  que  feconde ;  dans  ies  vallees,  de 
riantes  prairies ;  dans  les  plaines,  de  riches  piturages  ou  des  moissons 
encore  plus  riches ;  les  collines  chargees  de  vignes  et  de  fruits,  leurs 
sommets  couronnes  d'arbres  utiles  et  de  jeunes  forets ;  les  deserts, 
devenus  des  cites,  habites  par  un  peuple  immense,  qui,  circulant 
sans  cesse,  se  repand  de  ces  centres  jusqu'aux  extr^mites ;  des  routes 
ouvertes  et  frequentees,  des  communications  etablies  partout,  comme 
autant  de  temoins  de  la  force  et  de  I'union  de  la  societ(5 :  mille  autres 
monuments  de  puissance  et  de  gloire  demontrent  assez  que  I'homme, 
maitre  du  domaine  de  la  terre,  en  a  change,  renouvel6  la  surface 
enti^re,  et  que  de  tout  temps  il  en  partage  I'empire  avec  la  nature. 

— BUFFON. 

Grammatical  Questions. —  1.    Give  4.    Ornement:   of  what  gender  are 

the  two  masc.  forms  of  belle,  the  pi.  ail  subst.  ending  in  -ment?    Is  there 

masc.  of  pn/»ci>a/,  and  form  the  adv  any    exception?      5.    Give    the   3rd 

of  manner  cf  pre'cieix.     2.  Rec^ait  p.  pi.  of  the  pres.  Ind.  and  Subj.  of 

dans  son  sein :  give  the  1st  p.  (sjVu/.  fait;  the  1st  p.  (sm//.  and /)/.)  of  the 

and  p/.)  of  the  pres.  Subj.  of  this  v.,  past  def.  and  imp.  Subj.  of  met,  and 

and  the  homonyms  of  sein.     3.  L'or  the  3rd  p.  pi.  of  the  pres.  Ind.  of 

et  le  fer:  why  the  dof.  art.  before  renouvele'.      6.    Give   the   homonyms 

these   subst.?      Transl.:    Gold  is   a  of  m£r,  nnd  (ovm  (in  the  pi.)  au  interr. 

more  precious  m^tal  than  tron,  but  sentence  vcith  a  neg.  with:  II  en  fait 

iron  is  the  most  useful  of  all  metals.  Im-meme  le  principal  ornement. 

3.  La  verdure.  —  A.  cette  seule  parole:  "Que  la  terre  pro- 
duise  de  I'herbe  verte !"  une  surface  seche  et  sterile  devient  tout 
d'un  coup  un  paysage  diversifie  de  prairies,  de  riches  vallons, 
d'agreables  collines,  de  montagnes  couvertes  de  forets,  seme  de  fleurs 
de  "toute  espece,  charge  de  fruits  de  tout  genre  et  de  toutc  sorte  de 
gouts. 

Mais  ne  nous  livrons  pas  si  fort  i  la  nouveaute  et  i  la  surprise 
d'un  tel  spectacle,  que  nous  devenions  incapables  de  I'examiner. 

La  premiere  chose  qui  me  frappe,  est  le  choix  que  Dieu  a  fait  de 
la  couleur  generale  qui  embellit  toutes  les  plantes  qu'il  vient  de 
produire ;  le  vert  naissant,  dont  il  les  a  revetues,  a  une  telle  propor- 
tion avec  les  yeux,  qu'on  voit  bien  que  c'est  la  meme  main  qui  a 

^* 
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colore  la  nature,  et  qui  a  forme  rhomme  pour  en  etre  spectateur. 
S'il  eat  teint  en  blanc  ou  en  rouge  toutes  les  canipagnes,  qui  aurait 
pu  en  soutenir  1  eclat  ou  la  duretd  ?  S'il  les  eut  obscurcies  par  des 
couleurs  plus  sombres,  qui  aurait  pu  faire  ses  delices  d'une  vue  si 
triste  et  si  lugubre  ? 

Grammatical  Questions. — 1.  Qtiela 
tcrre  produise :  why  the  Snbj.  here  ? 
Parse  produise,  give  its  prim,  tenses, 
and  the  substantives  and  adjectives 
corresponding  to  it.  2.  Give  the 
niasc.  of  seche  and  sterile,  and  name 
the  three  prep,  which  must  be  re- 
peated before  every  word  they 
govern.  3.  Give  the  3rd  p.  pi.  of 
the  pres.  and  imp.  Subj.  of  devient, 
couverte,  sem^,  charge.     4.  Give  the 


prim,  tenses  of  naissanf,  and  the 
subst.  der.  from  it ;  and  account  for 
the  agreement  in  the  p.  p.  revetues. 
5.  Give  the  sing,  of  yeux?  What 
is  the  other  pi.  form,  and  when  is  it 
used?  Give  the  1st  p.  siag.  of  the 
pres.  Ind.  and  fut.  (conj.  interr.)  of 
voit,  teint,  pu.  6.  Transl.  into  Fr. : 
HAai  a  magnificent  landscape!  I 
never  saw  anything  so  beautiful!  Do 
not  plants  produce  flowers  and  fruit  f 


4.  La  verdure  (suite). — Une  agr^able  verdure  tient  le  milieu 
entre  ces  deux  extr^mites,  et  elle  a  un  tel  rapix)rt  avec  la  structure 
de  I'opil,  qu'elle  le  d^lasse,  au  lieu  de  le  tendre,  et  qu'elle  le  soutient 
et  le  nourrit,  au  lieu  de  I'epuiser. 

Mais  ce  que  je  croyais  d'abord  n'etre  qu'une  couleur,  est  une 
diversite  de  teintures  qui  m'etonne.  C'est  du  vert  partout,  mais  ce 
n'est  nulle  part  le  meme.  Aucune  plante  n'est  coloree  comme  une 
autre  :  Je  les  compare,  et  je  trouve,  en  les  comparant,  que  la  dif- 
ference est  sensible.  Cette  surprenante  variety,  qu'aucun  art  ne 
pent  iraiter,  se  diversifie  encore  dans  chaque  plante,  qui,  dans  son 
origine,  dans  son  progrds,  dans  sa  maturity,  est  d'une  espece  de  vert 
difierent.  Et  je  suis  moins  surpris,  apres  cette  observation  qui 
augmente  mon  admiration,  que  les  nuances  innombrables  d'une 
meme  couleur  m'attirent  toujours,  et  ne  me  rassasient  jamais. — 
DuGUET,  UOuvrage  des  Six  Jours. 


Grammatical  Questions. — 1.  (Eil: 
transl.  into  Engl,  the  foil,  idiomatic 
expres.sions :  (a)  Get  enfant  grandit 
a  vue  d'onl.  (6)  Get  homm£  a  les  yeux 
h  fleur  de  tete.  (c)  J'ai  regarde'  ce 
fripon  entre  deux  yeux.  {d)  Gela 
saute  aux  yeux.  (c)  Je  n'ai  pas 
ferm^  Tceil  de  toute  la  nuit.  2.  Parse 
the  foil,  verbs  and  give  their  prim, 
tenses:  tient,  nourri't,  croyais.  3. 
Conjug.  interr.  with  a  neg.  the  pres. 

5.  La  prairie. — Quelle  belle  prairie !  Comme  I'herbe  en  est 
epaisse  et  verdoyante!  et  de  combien  de  jolies  fleurs  elle  est 
dmaillee ! 

Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  quel  est  I'usage  de  I'herbe  que  Ton 
appelle  ordinairement  gazon  :  vous  avez  vu  si  souvent  les  vaches,j 


Ind.  of  peut,  and  form  the  adv.  of 
manner  of  different.  4.  Put  in  the 
fern,  pl.je  suis  moins  surpris.  What 
kind  of  word  is  7noinsi  5.  Give,  with 
their  respective  meanings,  the  subst. 
corresponding  to  the  verbs  ddasser, 
nourrir,  €puiscr,  croire,  ^tanner,  com- 
parer. 6.  Transl.  into  Fr. :  Gan  Art 
imitate  the  different  shades  of  the 
same  colour  we  see  in  A'ature  ? 
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les  chevaiix  et  les  brebis  s'en  repaitre !  mais  ils  ne  la  mangent  pas 
loute  sur  la  prairie ;  on  leur  reserve  certains  quartiers  pour  le  patu- 
rage,  et  on  les  eloigne  des  autres  aussitot  que  I'herbe  commence  k 
grandir.  Elle  n'atteint  sa  parfaite  maturite  qu'au  mois  de  juin  ;  ce 
que  Ton  reconnait  par  la  couleur  jaune  qu'elle  prend.  Alors  les 
lauclieurs  la  coupent  avec  un  instrument  de  fer  recourbe,  qu'on 
nomme  une  faux ;  ensuite  viennent  des  faneurs  qui  la  tournent  et 
la  retournent  avec  des  fourches  de  bois,  en  I'etalant  sur  la  terre  pour 
la  faire  secher  au  soleil.  Elle  prend  alors  le  nom  de  foin.  Des  que 
le  foin  a  perdu  toute  son  humidite,  et  qu'il  n'y  a  plus  de  danger 
qu'il  s'echauffe,  on  le  ramasse  avec  des  rateaux,  et  on  I'emporte  sur 
des  chariots  dans  la  cour  de  la  ferme,  ou  il  est  entasse  en  grands 
monceaux,  qu'on  appelle  meules. 

C'est  de  ces  meules  enormes  que  Ton  tiro  le  foin  pour  le  lier  en 
milliers  de  bottes,  et  le  donner  aux  chevaux  que  Ton  tient  a  Tecurie. 
II  sert  aussi  dans  Fhiver  ^  nourrir  les  troupeaux ;  car  alors  il  y  a 
bicn  jxiu  de  gazon  ]X)ur  eux  sur  la  terre,  et  encore  moins  lorsqu'elle 
est  couverte  de  neige.  Tout  cela  vient  de  petites  graines  qui  ne 
sont  pas  plus  grosses  que  des  tetes  d'epingles ;  et  les  graines  sont 
venues  des  fleurs  que  vous  pouvez  facilement  remarquer  k  I'extre- 
mite  de  la  tige. 

Dans  ime  prairie  o^  Ton  fauche  du  foin,  il  se  detacbe  toujours  un 
grand  nombre  de  graines,  qui,  I'annee  suivante,  produisent  le  gazon. 
— Berquin. 

Grammatical  Questions. — 1.  Quelle    (d)  Qu'av«z-vous?  Avez-vous  marcM 


belle  prairie :  why  no  art.  here  ? 
2.  Comm£  I'herbe  en  est  ifpaisse : 
what  kind  of  word  is  en  here  ?  Give 
the  masc.   siug.   and  pi.  of  ^paisse. 


sur  quelque  mauvaise  herbei  4.  Give 
the  2nd  p.  sing,  and  pi.  of  the  imper. 
of  dire,  appelle,  vu,  and  the  1st  pers. 
sing,  of  the  past  def.  of  commence. 


3.  What  is  the  meaning  of  the  foil.  '  5.  Give,  with  their  respective  mean- 
idiom,     expressions? — (a)  Mauvaise  :  ings,  the  verbs  corresponding  to  the 
herbe  croit  toujours.     (6)   Je  lui  aj  j  foil,  subst.  and  adj. :/aMc/ieMrs,j'rtMn6', 
coupe'  I'ltcrhe  sous  le  pied,     (c)    Ce    neige,  grosses,  fleurs. 
ieunc  homme  est  un  docteur  en  herbe.  \ 

6.  Le  froment. — Maintenant  nous  allons  prendre  conge  do  la 
prairie,  et  faire  un  tour  dans  le  champ  de  ble.  11  y  en  a  de  plusiqurs 
esp^ces.  Celui-ci  est  du  froment.  Je  le  reconnais  k  la  hauteur  de 
ces  tiges.  J'espere  que  nous  en  aurons  une  abondant«  recolte.  Elle 
sera  bonne  k  ramasser  dans  le  mois  d'aout,  qu'on  appelle  le  mois 
des  moissons.  Vous  voyez  qu'il  y  a  plusieurs  grains  dans  un  epi : 
eh  bien,  regardez  maintenant  le  pied,  vous  verrez  qu'il  vient  quel- 
quefois  plusieurs  tiges,  et  par  consequent  plusieurs  ^pis  d'une  seule 
racine ;  et  cependant  toute  cette  racine  provient  d'un  seul  grain 
qu'on  a  seme  k  la  fin  de  I'automne. 

Cette  semence  n'a  pas  et^  jetee  au  hasard,  et  sans  beaucoup  de 
soins  particuliers.  On  avait  commence  par  ouvrir  la  terre  en  sillons, 
quelques  mois  auparavant,  avec  ce  fer  tranchant  que  vous  avez  pu 
remarquer  au-dessous  de  la  charrue.    Elle  est  restee  en  repos  tout 
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r^t^,  et  s'est  bien  pdn^tree  du  furaicr  qu'on  avait  rdpandu  sur  les 
guerets  pour  I'engraisser ;  puis  on  I'a  de  nouveau  labouree ;  enfin, 
vers  le  milieu  de  I'automne,  un  homme  est  venu  dane  chaquc  sillon 
y  rdpandre  des  grains,  et  tout  de  suite,  avec  sa  herse,  il  les  a  recou- 
,  verts  de  terre.  Ces  grains  ^tant  enfles  et  ramollis  par  I'humidite, 
il  en  est  sorti  par  en  bas  de  petites  racines,  qui  se  sont  accroch^es 
dans  le  sein  de  la  terre ;  et,  par  en  haut,  de  petits  tuyaux  qui  ont 
pcrce  sa  surface  en  plusieurs  branches.  Ces  tuyaux,  montes  en 
haute  tige,  ont  produit  les  epis,  dont  chacun  renferme  i  pen  pres 
vingt  grains ;  en  sorte  que  si  vous  comptez,  d'apres  ce  calcul,  tout 
le  produit  des  grains  dont  la  senience  a  reussi,  vous  trouverez  qu'il 
pent  en  etre  venu  environ  vingt  Ibis  autant  que  Ton  en  a  mis  dans 
la  terre.  Les  epis,  caches  encore  dans  ces  tiges,  se  d^velopperont 
pen  ^  peu,  se  mftriront  au  soleil,  et  ressembleront  i  celui  qne  vous 
venez  de  froisser.  Alors  on  coupera  par  le  pied,  avec  une  faucille, 
les  tiges  de  paille  qui  les  supportent,  et  on  les  liera  en  paquets, 
appeles  gerbes,  pour  les  emporter  dans  la  grange,  les  battre  avec  un 
fleau,  et  les  vanner,  pour  separer  les  debris  de  paille  du  grain.  On 
enverra  celui-ci  au  meunier  pour  le  moudre  en  farine  sous  la  grosse 
meule  de  son  mouliri  k  eau,  ou  ^  vent ;  ensuite  la  farine  sera  vendue 
au  boulanger  pour  en  faire  du  pain,  et  au  p^tissier  jxtur  en  fairc  des 
biscuits  et  des  pdtes. — Beuquin. 

Gramtmtical  Questions. — I.  Nous  o(falre.  What  is  the  meaning  of  <o«r, 
allons:  name  the  three  L.  verbs  which  s.f.  ?  4.  Give  the  fem.  pi.  oi celui-ci, 
lend  persons  and  tenses  to  this  v.,  |  the  compar.  of  superiority  and  the 
and  conj.  interr.  the  past  def.  2.  sup.  absolute  of  feon«c.  b.  Aout:  \\oyi 
Transl.  into  Engl,  the  foil,  idiom,  ex-  is  this  word  to  be  pronounced?  Name, 
pressions:  (a)  Vous  ne  faites  qu'alier  in  Fr.,  the  months  of  the  year.  6. 
et  venir.  (6)  Comment  va  Monsieur  \  Viiujt:  when  does  riH^f  take  the  mark 
voire  pere  i  (c)  Ce  chapeau  ne  vous  \  of  the  pi.?  and  trans],  into  Fr. :  My 
va  pas.  (J)  Allons-nous-en.  3.  Faire  \  grandfather  is  eujhty-four  years  old, 
un  tour:  conjug.  interr.  the  pr.  Ind.  1  and  my  grandmother  is  eighty. 

7.  Vorge,  Tavoine,  le  seigle,  le  mals  et  le  mtnet.—Yoici  une  autre 
espece  de  ble  qu'on  appelle  de  I'orge.  Voyez-vous  comme  il  a  des 
barbes  longues  et  fourrees  ?  L'orge  est  semde  et  recueillie  de  la 
meme  maniSre  que  Ic  froment ;  mais  elle  ne  fait  pas  de  si  bon  pain. 
Elle  est  cepcndant  fort  utile.  Les  fermiers  la  vendent  par  boisseaux 
aux  marchands  de  dreche,  q„i  la  font  treraper  dans  I'eau,  pour  la 
faire  germer.  Alors  on  la  s^che  sur  de  la  cendre  chaude,  et  elle 
devient  drk;he.  On  y  verse  une  grande  quantite  d'eau,  puis  on  y 
mele  du  houblon,  qui  lui  donne  un  gofit  agreable  d'amertume,  et 
I'empeche  de  s'aigrir.  Enfin,  en  bra-ssant  ce  melange,  on  en  fait 
de  la  biere,  cette  liqueur  forte  et  nourris.sante  qui  fait  la  boisson 
ordinaire  dans  plusieurs  pays  oil  11  ne  croit  pas  de  vin.  L'orge  est 
aussi  fort  bonne  pour  nourrir  les  dindes,  les  jwules  et  d'autres 
oiseaux  de  basse-cour. 

Je  vous  ai  parle  du  houblon.  II  crott  dans  les  champs  qu'on 
appelle  houblonnieres.     Sa  tige  monte  le  long  des  perches  qu'on  lui 
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donne  pour  la  soutenir.  Ses  Beurs,  d'un  jaune  pale,  font  un  eifet 
charmant  dans  la  campagne.  Quand  il  est  mfir,  on  le  seche ;  on  en 
fait  des  monceaux,  et  on  le  vend  aux  brasseurs. 

Cette  troisieme  espece  de  ble  est  de  I'avoine.  Vous  avez  vn  souvent 
le  palcfrcnier  en  servir  aux  chevaux  pour  les  regaler  et  leur  donner  du 
feu.     (Test  une  espece  de  dessert  qu'on  leur  presente  apres  le  foin. 

II  y  a  aussi  une  autre  esjjece  de  ble,  qu'on  nonime  seigle,  qui  sert 
k  faire  le  pain  bis  que  niangent  \cn  pauvres.  On  le  mele  quelquefois 
avec  du  froment,  et  il  donne  alors  du  pain  d'un  gout  assez  lx>n. 

II  y  a  bien  des  i^ays  qui  ne  produisent  pas  de  ble  jtareil  a  celui 
qui  vient  dans  nos  contrees.  Par  exemple,  le  ble  qu'on  nous  a 
apporte  de  Turquie  et  qu'on  nomme  ma'is  est  bien  different  du  notre. 
Sa  tige  est  comme  celle  d'un  roseau  avec  plusieurs  noeuds.  Elle 
moute  k  la  hauteur  de  quatre  ou  cinq  pieds.  Entre  les  jointures  du 
haut  de  sa  tige  sortent  des  epis  de  la  grosseur  de  votre  bras,  qui 
renferment  nn  grand  nombre  de  grains  jaunes  ou  rouge&tres,  a  peu 
pres  de  la  figure  d'un  pois  aplati.  La  volaille  en  est  tres-friande. 
Un  le  cultive  avec  succes  dans  quelques  provinces  de  la  France, 
surtout  dans  les  landes  de  L'ordeaux,  oil  il  sert  a  faire  du  pain  pour 
les  misdrables  habitants. 

Vous  connaissez  au.ssi  bien  que  moi  le  millet  que  Ton  donne  aux 
oiseaux.  II  vient  en  forme  de  grappes,  sur  des  tiges  plus  courtes  et 
plus  menues  que  celles  du  froment.  La  farine  en  est  excellente, 
cuite  avec  du  lait. — Berquik. 

Grammatical  Questions. —  1.  Give  tenses,  account  for   the  circumflex 

the  sing,  niasc.  o{  longucs,  and  transl.  accent,   and   give  the  3rd  p.  sing,  of 

into  Fr. :  Barley-bread  is  not  so  good  the  pres.  Ind.  of  croire.     5.  Give  the 

as    tcKcat-bread.      2.    What    is    the  \>\.  ut' basse-cour,  and  conjug.  tK<err. 

meaning  of  faire  when  foil,  by  an  the   pres.  Ind.   of  sert,     6.  When  is 

Int,   as  in  ftdre  germer?     Conjug.  the  s  to  be  sounded  in  the  word  bis? 

neg.  the  imper.  oi faire,     3.  Conjug.  7.  Parse  the   foil,  verbs,    and    give 

the    pres.  Suhj.  ot  seche,  and  com-  their    prim,    tenses:    sortent,    con- 

meut  on   the  different  accents.      4.  naksez,  vient,  cuite.    8.  Transl. :  Will 

Dans  plusieurs  pays  ou  il  Tie  croit  pas  you  have  som^  wine  or  some  beerf  I 

de   vin  :    how   is   pays   to   be    pro-  will  take  some  beer  now,  and  a  glass 

nounced  ?     what    kind    of    word    is  of  wine  with  dessert. 
ou  here  ?  parse  croit,  give  its  prim. 

8.  Les  arbres  de  haute  fiUaie. — Le  beau  chene  que  voiU,  mes 
amis  !  comme  son  ombragc  s'etend  a  propos  pour  nous  garantir  des 
rayons  du  soleil !  Voyez  quel  nombre  infini  de  glands  attaches  b. 
ses  branches !  Vous  savez  bien  quel  est  I'animal  qui  se  regale  de 
ce  fruit.  Mais  ne  pensez  pas  que  le  chene  majestueux  ne  soit  bon 
qu'a  lui  fournir  des  provisions.  II  est  d'un  plus  grand  usage  poux 
nous,  ainsi  que  je  vous  le  dirai  tout  h.  I'heure. 

Lorsque  le  chene  ou  les  autres  arbres  qu'on  appelle  aussi  de  haute 
futaie,  tels  que  le  frene,  I'orme,  le  hetre,  le  sapin,  le  chataignier,  Ic 
noyer,  seront  parvenus  au  terme  de  leur  croissance,  un  bucherou 
viendra  les  couper  par  le  pied  avec  sa  cognee.     On  deix)uillera  le 
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tronc  de  ses  branches,  ct  les  scieurs  le  scieront  en  differents  morccaux, 
pour  en  faire  des  madriers  propres  k  la  construction  dos  vaisseaux, 
des  jwutres  pour  les  niaisons,  ou  des  planches  pour  les  uns  et  les 
autres,  ainsi  que  pour  ditlerentes  sortes  de  meubles  et  de  machines. 
Les  grosses  branches,  les  plus  droites,  seront  reservees  pour  les  solives; 
celles  qui  sont  crochues,  jMnir  les  buches ;  les  branchages,  pour  les 
fagots ;  enfin,  les  racines  donneront  les  souches  que  Ton  brule  dans 
nos  foyers.  Vous  voyez  par-14  de  quelle  utilite  les  arbres  sont  pour 
nous  dans  toutes  leurs  parties.  II  n'est  pas  m^ie  jusquVi  leur 
^orce  dont  on  salt  faire  un  usage  utile  pour  les  teintures,  ct  pour 
tiinner  le  cuir  de  nos  souliers. 

Lorsqu'il  y  a  i)lusieurs  arbres  rassembles  sur  une  vaste  etendue 
de  terrain,  cet  endroit  s'appelle  bois,  ou  foret.  Si  cet  endroit  est 
ferme  de  murailles,  et  depend  d'un  chstteau,  on  I'appelle  pare.  Les 
bosquets  ou  bocages  sont  de  petites  forets. — Bebquin. 

Grammatical  Questions. — 1.  Con- 
jug,  interr.  with  a  neg.  the  plup.  Ind. 
of  s'tftend.  2.  Give  the  2nd  p.  sing, 
of  the  pres.  Ind.,  fut.,  pres.  and 
imp.  Subj.  of  satez.  What  is  the 
com  p.  of  superiority  of  bienl  '6. 
Name,  in  French,  the  fruit  of  the 
chdt'iignier  and  noyer,  and  give  the 
T.  corresponding  to  the  subst.  crois- 
sance.  4.  Give  the  sing.  masc.  of 
grosses^  and  account  for  the  agree- 

9.  Le  verger. — Outre  ces  arbres,  il  en  est  d'autres  nommes  arbres 
fruitiers.  Entrons  dans  le  verger.  Voila  les  fruits  qui  grossissent. 
Ce  serait  vous  faire  injure  que  de  vouloir  vous  les  faire  connaitre. 
Si  jeunes  que  vous  soyez,  je  jiense  que  personne  au  monde  ne 
distingue  mieux  que  vous  les  jwires,  les  pomraes,  les  peches,  les 
cerises,  les  prunes,  les  abricots  et  les  brugnons.  Les  arbres  ^tendus 
en  eventail  contre  la  muraille  s'appellent  espaliers,  et  les  autres, 
arbres  k  plein  vent.  Les  premiers  rapportent  plus  sGrement,  et  de 
plus  beaux  fruits,  parce  que,  dans  les  gelees,  on  pent  les  couvrir 
avec  des  nattes  de  paille,  et  que  la  muraille,  echauffee  par  le  soleil, 
avance  leur  maturite.  Les  seconds  passent  pour  avoir  leur  fruit 
d'un  goftt  plus  fin  et  plus  delicat. 

Les  pommes  et  les  poires  peuvent  se  garder  dans  leur  ^tat 
naturel  pendant  tout  I'hiver  ;  mais  les  autres  fruits  tournent  bientot 
en  pourriture,  et  il  faiidrait  renoncer  a  en  manger  apres  leur  saison, 
si  Ton  n'avait  trouve  le  moyen  de  les  conserver  en  les  faisant  secher 
au  four,  ou  en  les  mettant  dans  I'eau-de-vie,  ou  enfin  en  les  faisant 
bouillir  avec  un  sirop  compose  d'eau  et  de  sucre.  C'est  de  cette 
derniere  fa^on  que  Ton  fait  les  marmelades  et  les  gelees  que  vous 
trouvez  si  bonnes  en  hiver. 

II  y  a  quelques  fruits  renfermes  dans  des  coquilles  dures  comme 
les  noix,  les  amandes,  les  noisettes  et  les  ch&taigncs.    Vous  les  con- 


ment  of  the  p.  p.  r€servees.  5.  Que 
Von  brule :  after  which  words  do  you 
find  ['on  instead  of  on,  and  transl. 
into  Fr. :  Do  you  bum  coals  or 
woodf  Both.  Hate  you  not  burnt 
your  finger  i  Yes,  sir,  and  it  pains 
me  much.  6.  Foret,  chateau:  ac- 
count for  the  circumflex  accent,  and 
put  in  the  sing. :  Les  bosquets  ou 
bocages  sont  de  petites  forets. 
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nalssez,  aussi  bien  que  les  arbres  qui  les  portent ;  mais  voiis  ne 
connaissez  pas  un  autre  aibre  do  la  meme  espece,  parce  qu'il  ne 
vient  pas  dans  notre  pays :  c'est  le  cocotier.  II  est  tres-haut  et  fort 
droit,  sans  branches  iii  feuillage  autour  de  sa  tige.  Seulement  vers 
le  sommet  il  pousse  une  douzaine  de  feuilles  tres-larges,  dont  les 
Indiens  se  servent  pour  couvrir  leurs  maisons,  pour  faire  des  nattes 
et  pour  d'autres  usages,  li^ntre  les  feuilles  et  I'extremite  de  sa  pointe 
il  sort  quelques  rameaux  do  la  grosseur  du  bras,  auxquels  on  fait 
une  incision,  et  qui  repandent,  par  cette  blessure,  une  liqueur  tres- 
agreable,  dont  on  fait  I'arack.  Ces  rameaux  portent  une  grosse 
grapi>e,  ou  paquet  de  cocos,  au  nombre  de  dix  a  douze. 

Get  arbre  rapporte  trois  fois  I'annee,  et  son  fruit  est  aussi  gros 
que  la  tete  d'un  liomme. 

II  y  a  aussi  une  espece  d'amande,  appelee  cacao,  qui  vient  dans 
les  Indes  occidentales  et  au  midi  de  I'Amerique.  L'arbre  qui  la 
produit  ressemble  un  peu  h  notre  cerisier.  Chaque  cosse  renferme 
une  vingtaine  de  ces  amandes,  de  la  grosseur  d'une  ieve,  dont  on 
fait  le  chocolat,  avec  d'autres  ingredients.  Le  meilleur  cacao  nous 
vient  de  Caraque,  dont  il  porte  le  nom. — Bekquin. 

vtie  porte  tres-loin.  (6)  Le  vin  porte 
soutent  a  la  tete.  (d)  Que  portez- 
vous  lit  ?  un  ballot  de  livres.  (e)  Kous 
portons  le  deuil  de  notre  grand'mere. 
5.  Sans  branches :  why  no  art.  here  ? 
What  difference  is  there  between  vers 
and  envers,  which  are  rendered  into 
Engl,  by  towards!  6.  Auxquc'.s  on 
fait:  why  not  a  qui?  How  do  you 
express  in  Fr.,  and  in  one  word,  a 
collection  of  ten,  twelve,  twenty  ?  and 
transl.  in  idiom.  Fr. :  Are  ycu  more 
than  forty  years  cf'jgei 


Grammatical  Questions. — 1.  Give, 
In  Fr.,  the  names  of  the  trees  which 
producejx>i>"es,  peches, cerises,  prunes, 
abricots.  2.  Give  the  pi.  of  ^ventail, 
and  the  p.  p.  of  couvrir;  give  also 
the  verbs  (with  their  respective 
meanings)  corresponding  to  the  foil, 
subst.  or  adj. :  injure,  gel^es,  gout, 
pourriture,  sucre.  3.  Transl.  into 
Fr. :  Boil  some  potatoes,  and  bake 
some  apples.  4.  Turn  into  Engl.: 
(a)  Comment  vous  portez-vous  au- 
jourd'hai'l   Tres-bien,  merci.   (6)  Ma 

10.  Le  chanvre,  le  Un  et  le  colon. — Voyez-vous  1^-bas  ces  deux 
grandes  pieces  de  terre  couvertes  d'une  si  belle  verdure  ?  L'une  est 
du  cbanvre,  I'autre  est  du  lin,  Les  tiges  de  ces  plantes,  apres  qu'elles 
ont  ete  battues  et  bien  preparees,  forment  la  filasse  que  vous  avez 
vu  filer  par  les  vieilles  bonnes  femmes.  Le  fil  de  chanvre  sort  k 
faire  le  linge  de  corps  et  de  menage.  Le  fil  de  lin,  qui  est  d'une 
plus  lelle  qualite,  se  reserve  pour  la  toile  de  batiste.  Un  I'emploie 
aussi  pour  faire  de  la  dentelle.  La  filasse  de  chanvre  sort  encore 
pour  toute  espece  de  cables,  de  cordes  et  de  ficelles. 

On  a  essaye,  en  quelques  endroits,  de  tirer  parti  dj  ces  vilaincs 
orties  qui  piquent  si  bien  les  passants  ;  ct  Ton  en  fait  un  fil  grossiei, 
mais  trds-fort,  qui  pent  servir  4  faire  des  toiles  communes. 

Au  defaut  de  ces  plantes,  on  cultive  le  coton  dans  quelques  ilea 
de  I'Amerique,  ct  surtout  dans  le::  grandes  Indes.  C'est  d'abord  tin 
duvet  leger,  qui  entoure  les  graines  d'un  arbre  appele  arbre  k  coton. 
Le  fru.' t  qui  les  renfenne  en  plusieurs  petites  loges,  est  li  peu  jires 
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de  la  grosscur  d'une  noix,  et  s'ouvre  en  milrissant.  Alors  on  le 
recueille,  et  le  coton,  8(5pare  des  graines  et  du  fruit,  devient,  apr^s 
quelques  prdparations,  une  espece  de  filasse  douce  et  blanche.  La 
partie  la  plus  grossiere  se  file  en  gros  brins  pour  les  meches  de  nos 
lamjxjs  et  do  nos  bougies.  Le  reste,  file  en  brins  presque  aussi 
delies  que  nos  cheveux,  s'emploie  pour  la  fabrique  des  basins,  des 
mousseliues  et  des  toiles  de  coton. — Bebquin. 


Gramnhatical  Questions. — 1.  Voyez- 
vous:  put  this  v.  (a)  in  the  affirma- 
tive, (6)  in  the  neg.,  and  (c)  in  the 
inter r.  with  a  neg. ;  and  conjug.  «n- 
terr.  the  fut.  2.  Qne  vous  avez  vu 
filer:  why  does  not  the  p.  p.  agree 
here  ?  3.  Emploie :  give  the  pr.  Inf., 
the  1st  p.  of  the  fut.  of  this  v., 
and  its  verbal  subst.  4.  Give  the 
fem.  sing,  of  l^ger,  the  comp,  (<>/-.) 


of  petites,  and  the  masc.  (sing,  and 
pi.)  of  douce  and  blanche.  5.  Put  in 
the  pi. :  Le  fruit  qui  les  renferme  en 
plusicurs  petites  loges,  est  it  peu  prea 
de  la  grosseur  d'une  noir,  et  s'ouvre 
en  miirissant.  6.  Transl.  into  Fr.  : 
FIttte  you  ever  seen  an  old  woman 
spinning  ? —  Ves,  very  often,  in  the 
country,  I  want  to  have  my  hair 
cut. 


11.  La  vigne. — La  vigne  est  un  arbrisseau  sarmenteux  dont  les 
fleurs,  r^unies  en  forme  de  grappes,  produisent  des  fruits  appeles 
raisins.  Le  cep  est  le  tronc  ou  la  tige  de  la  vigne,  les  sarments  sent 
les  ramoaux  allonges  et  flexibles  qui  poussent  de  la  tige. 

Les  terrains  sees  et  Icgers  sont  ceux  qui  conviennent  le  mieux 
pour  la  culture  de  la  vigne.  Voici  les  precedes  que  Ton  emploie 
generalement  pour  la  plantation  de  cet  arbrisseau.  Lorsque  le  sol 
a  etc  convenablement  prepare  par  les  labours,  on  se  procure  des 
sarments  de  I'annee  ou  brins  de  bois  bien  murs,  qu'on  appelle  cros- 
settes,  parce  qu'ils  jwrtent  au  bas  une  crosse,  c'est-d-dire  un  mor- 
ceau  de  bois  de  la  pousse  precedente  :  on  fait  des  trous  de  trois  ou 
quatre  decimetres  de  profondeur,  et  dans  chacun  de  ces  trous  on 
plante  un  sarment:  ou  bien  on  trace  un  sillon,  c'est-^-dire  une 
longue  tranchee,  et  on  y  couche  les  crosses. 

Apres  la  plantation  la  vigne  exige  des  soins  assidus  pendant 
qitelques  annees.  La  premiere  annee,  les  travaux  consistent  en  des 
binages  qui  ont  pour  but  de  tenir  la  terre  propre  et  de  la  purger  des 
mauvaises  herbes ;  ensuite  on  coupe  toutes  les  pousses,  excepte  ime 
qu'on  destine  ^  servir  de  souche,  et  qu'on  taille  sur  un  ou  deux 
ycux,  suivant  sa  force.  La  taille  de  la  vigne  est  phis  simple  que 
celle  des  autres  arbres,  jarce  que,  les  fruits  ne  venant  que  sur  les 
bourgeons  de  I'annee,  il  suffit  pour  bien  faire  cette  operation,  de  se 
rappeler  que  les  boutons  inferieurs  sont  ceux  qui  donnent  des  fruits. 
La  deuxieme  annee,  il  faut  donner  trois  fa9ons  ou  trois  legers 
labours,  ordinairement  au  moyen  de  la  houe.  On  a  le  soin  aussi 
debourgeonner,  c'est-a-dire  do  couper  tons  les  sarments  qui  no 
ix>rtent  pas  de  fruits.  Tous  ces  travaux,  les  binages,  la  taille,  les 
labours,  se  continuent  chaque  ann^,  et  au  bout  de  cinq  ans  la  vigne 
est  en  rapport. 

Les  plants  qui  n'ont  pas  reussi  sont  remplaces  au  moyen  d'une 
operation  qu'on  appelle  provignage.     EUc  consiste  h,  couchcr  dans 
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line  petite  fosse  pratiqnee  i\  cct  effet  iin  cep  avec  tons  scs  samients, 
qui  etant  releves  contre  la  terrc  de  la  petite  fosse  prennent  raciiie  et 
I'oniient  de  nouveaux  ceps.  Les  vigues  bien.  conduites  peuvent 
durer  im  tres-long  espace  de  temps. 

La   vigne  est  line  des   principales  richesses  de    la  France. — 
G.  Beleze. 

Grammatical  Questions. —  1.  Give 
the  fern.  sing,  of  sees  et  le'gers,  ceux, 
cet,  murs,  and  the  mjisc.  (sing,  and 
pi.)  of  longue.  2.  What  is  le  mieux  ? 
and  give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut. 
of  emploie  and  envoyer.  3,  Murs: 
account  for  the  circumflex  accent ; 


what  is  the  meaning  of  le  mur  and 
la  mure'}  4.  Qu'on  appelle:  which 
is  the  best  way  of  rendering  the  Fr. 
on  in  Engl.?  why  two  Fs  ia  appelle? 
5.  Chacun  de  ces  trous:  what  dif- 
ference is  there  between  chacun  and 
chaque?  and  give  the  pi.  of  bijou, 


cou,  caillou,  clou,  chou,  hibou,  with 
their  respective  meanings.  Give  the 
pr.  part,  of  exige,  the  1st  p.  sing, 
of  the  fut.  of  tenir,  and  the  irr, 
comp.  of  superiority  of  mauvaises. 
6.  Conjug.  nefj.  the  past  indef.  of  se 
rappekr.  What  difference  is  there 
between,  se  rappcler  and  se  souvenir, 
both  transl.  by  to  remember  ?  Give 
the  sing,  and  the  other  pi.  form 
of  tracaux,  and  put  in  the  interr. 
with  a  neg.:  La  vigne  est  une  des 
principales  vichesses  de  la  France. 


12.  Le  vin. — Le  vin  est  une  liqueur  fennentee  faite  avec  le  jus 
du  raisin,  fruit  do  la  vigne. 

Qnand  le  raisin  est  parvenu  i  sa  maturite  (cc  qui  a  lieu  en 
France  vers  le  mois  de  septembre  ou  celui  d'octobre),  on  le  cueille  : 
c'est  ce  qu'on  appelle  faire  la  vendange.  On  emploie  un  assez  grand 
nombre  d'ouvriers  fl  la  recolte  des  raisins,  parce  que  c'est  une 
be.sogne  qui  doit  etre  expediee  le  plus  promptement  possible,  afin  de 
ne  pas  meler  ensemble  les  produits  de  la  cueille  de  plusieurs  jours. 
Parmi  les  vendangeurs,  les  uns,  arm6s  de  ciseaux  ou  de  serpettes, 
vont  de  cep  en  cep  couper  les  grapjies  de  raisin,  qui  sont  jetees  dans 
un  panier  d'osier ;  les  autres,  le  dos  charge  d'une  hotte,  resolvent 
les  produits  de  la  cueille  et  les  portent  dans  des  tonneaux  sans  fond 
superieur  places  sur  une  charrette.  Lorsque  la  charrette  est  pleine, 
cette  provision  est  transportee  an  lieu  ou  est  placce  la  cuve,  qui  est 
faite  avec  des  douves  parfaitement  jointes  et  cerclees  en  fer. 

La  cuve  une  fois  remplie,  on  foule  la  vendange  :  un  homme  pile, 
ecrase  avec  ses  pieds  les  raisins ;  les  grains  ainsi  ecrases  rendent  leur 
jus ;  les  peaux  et  les  pepins  surnagent  k  la  surface  et  ferment  ce  qu'on 
appelle  le  marc.  La  fermentation  s'etablit  en  peu  de  temps  dans 
cette  masse  liquide,  d'oii  il  s'echappe  une  multitude  de  bulles  d'air 
qui  soulevent  le  marc  comme  si  le  liquide  etait  en  ebullition.  Cet 
air  est  du  gaz  acide  carbonique,  qu'on  ne  pent  respirer  sans  courir 
le  danger  d'etre  asphyxie.  II  faut  done  prendre  certaines  precautions 
et  renouveler  I'air  du  lieu  oil  se  trouve  la  cuve,  avant  d'y  entrer. 

Des  qu'on  s'est  assure  que  le  vin  est  fait  (ce  que  les  gens  du 
metier  savent  bien  reconnaitre),  on  le  soutire  de  la  cuve  et  on  le 
renferme  dans  des  tonneaux.  Quant  an  marc,  on  en  tire  parti,  soit 
en  le  portant  au  pressoir,  pour  en  obtenir  du  vin,  qui  est  d'une 
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quality  inf^rieure,  soit  en  le  mettant  dans  des  tonneaux  avec  une 
certaine  quantity  d'eau,  pour  en  faire  une  boisson  couuue  sous  le 
nora  de  piqtiette. 

La  France  est  le  pays  qui  produit  les  vins  les  plus  estimes  et  les 
plus  varies.  11  sufiit  de  citer  les  vins  de  Bordeaux,  de  IJourgogne 
et  de  Champagne,  qui  sont  I'objet  d'un  immense  commerce  avec 
toutes  les  parties  du  monde. — G.  Beleze. 

Grammatical  Questions. —  1.  Du  the  agreement  of  the  p.  ^.  fa'te  and 
raisin,  fruit:  why  no  art.  before  joihtes,  and  conjug.  inter r.  the  pr. 
fruit?  Conjug.  intcrr.  the  pr.  Ind.  Ind.  of  both.  5.  line  fois;  en  peu 
of  parvenu.  What  is  the  meaning  de  temps:  give  the  homonym.^  of  fois, 
of  «n  parvenu?  2.  Parse  doit,  give  !  and  account  for  the  prep,  de  before 
its  prim,  tenses,  and  account  for  the  '  temps.  6.  Transl.  into  Engl.:  Does  not 
circumflex  accent  in  its  p.  p.  3.  j  time  flij  very  quickly  when  tee  are  with 
Give  the  verbs  corresponding  to  the     our  friends  *     What  kind  of  weather 


is  it  to-day?  It  is  foggy.  Did  I 
not  tell  you  several  times  that  I  had 
not  the  time  to  go  and  sec  you  in  the 
country  ? 


foil,  subst. :  produits,  cueille,  ven- 
dangeurs,  with  tlieir  respective 
meanings.  4.  Qui  est  faite  avec  des 
douves  parfaitement  jointes:  what 
kind  of  word  is  qui?    account  for 

13.  Les  carrieres,  les  mines  de  charbon  et  dt  sel. — C'est  du  sein 
de  la  terre  qu'on  a  tire  les  gres  qui  pavent  nos  rues  et  nos  grands 
chemins.  La  porcelaine  et  la  faience ;  la  poterie  commune,  d'un  si 
grand  usage  dans  la  cuisine  ;  les  briques  dont  on  b&tit  les  maisons ; 
les  tuiles  qui  couvrent  nos  toits ;  tout  cela  n'est  que  de  la  terre, 
d'une  pate  plus  ou  moins  fine,  petrie  et  cuite  au  four.  Nos  verres 
et  nos  bouteilles,  les  vitrages  de  nos  fenetres,  sont  du  sable  fondu. 
Vous  avez  vu  quelquefois,  dans  vos  promenades,  b2,tir  des  maisons : 
eh  bien,  la  chaux,  le  mortier,  le  plitre,  le  oimeut  qu'on  a  mis  entre 
les  pierres  jwur  les  lier  ensemble  et  les  affermir,  venaient  du  sein 
de  la  terre :  ces  pierres  elles-memes,  entassees  les  unes  sur  les  autres 
jusqu'^  une  si  grande  elevation  au-dessus  de  nos  tetes,  etaieut  ense- 
velies  ^  de  grandes  profondeurs  sous  nos  pieds.  11  en  est  ainsi  du 
marbre  qui  pare  nos  cheminecs,  et  de  I'ardoise  qui  couvre  nos 
pavilions.  Les  endroits  creuses  \M\\t  en  retirer  ces  divers  materiaux 
s'appellent  carrieres. 

II  est  des  pays  ou,  en  creusant  ^  certaines  profondeurs,  on  trouve 
dans  une  espece  de  carriere  apjxilee  mine,  le  charbon  de  terre  qui 
sert  dans  plusieurs  provinces  de  France,  ainsi  que  dans  des  royaumes 
entiers,  k  faire  le  feu  de  la  cuisine  et  celui  des  appartements. 

Le  charbon  de  bois  ne  vient  point  dans  la  terre ;  mais  il  s'y  fait 
dans  de  grandes  fosses,  ou  Ton  jette  du  bois  pour  le  faire  briller. 
Lorsqu'il  est  bien  enflamme,  on  le  recouvre  afin  de  I'eteindre,  avant 
qu'il  soit  au  point  de  se  rdduire  en  cendres. 

II  est  aussi  des  mines  de  sel.  En  quelques  endroits  le  sel  de  ces 
mines  est  si  dur,  qu'on  pent  le  tailler  corame  du  marbre,  et  en  faire 
des  statues.  Ce  qu'il  y  a  de  singulier,  c'est  que  le  feu  le  fait  fondro 
encore  plus  promptement  que  I'eau.    Le  sel  nous  vient  plus  com- 
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muniment  de  I'eau  de  mer  qu'on  fait  entrer  dans  une  espece  de 
bassin  peu  profond,  et  qu'on  laisse  evaporer  au  soleil.  Quand  I'eau 
est  tout  evaporee,  le  sel  reste  en  croute  dans  ces  bassins  qu'on  appelle 
salines, — Berquik. 

Grammatical  Questions. — 1.  Tout  '  Ind.  ofjette,  faire,  eleindre,  and  turn 
cela  n'esi  que  de  la  terre:  why  the  '  into  Fr. :  Do  not  put  the  f  re  out,  but 
v.  in  the  sing.,  as  there  are  several  1  cover  it  with  ashes.  5.  Transl.  the 
subjects  preceding  it  ?  2.  Parse  the  toll,  idiom,  express,  in  which  the 
foil,  verbs:  bdtit,  couvrent,  cuite,  j  v.  pouvoir  is  used:  (a)  Cela  se  peut- 
fondu,  vous  avez  vu ;  and  give  the  \  ilf  (6)  Toms  n'y  pouvez  rien.  (c) 
prim,  tenses  and  the  1st  pers.  sing,  j  Asseyons-nous  un  moment,  nous  n'en 
of  the  fut.  (conjug.  neg.)  of  each.  \  pouvons plxis.  (d)  Puissiez-vous  itre 
What  difference  is  there  between  j  heurcux!  6.  Tout  Axipore'c:  why 
bdtit  and  battit?  3.  Give  the  sing,  j  is  tout  without  the  mark  of  the 
masc.  of  ellcs-memes,  and  conjug.  in-  \  fern.,  and  why  is  the  p.  p.  Evaporee 
terr.  the  fnt.  of  s'appellent.  4.  Give  in  the  fem.  ? 
the  2nd  p.  (sing,  and  pi.)  of  the  pr.  I 

14.  Les  mines  de  metaux  et  de  pierres  precienses. — On  tire  encore 
des  entrailles  de  la  terre  Tor,  I'argent,  le  cuivre,  le  fer,  le  plomb  et 
I'etain.    (Test  ce  qu'on  appelle  metaux, 

L'or  est  le  plus  precieux  de  tons  les  metaux.  On  pent  battre  I'or, 
et  I'etendre  en  feuilles  plus  minces  que  du  papier. 

L'argent,  quoique  inferieur  k  l'or,  est  cependant  tr^s-estime.  Les 
petites  pieces  de  monnaie  sont  d'argent.  On  I'emploie  aussi  pour 
les  flambeaux,  la  vaisselle  plate  et  une  infinite  d'autres  ustensiles, 
dont  les  gens  riches  font  usage.  L'argent  convert  d'une  feuille  d'or 
s'appelle  vermeil. 

Le  cuivre  sert  a  faire  toute  la  basse  monnaie.  On  I'emploie  aussi 
ordinairement  pour  faire  nos  poelons,  nos  casseroles  et  nos  chaudieres. 
Mais  I'usage  en  serait  tr^s-dangereux  si  Ton  n'avait  la  precaution  de 
les  doubler  d'etain  en-dedans :  c'est  ce  qu'on  appelle  etamer. 

Le  fer  est  le  metal  le  plus  commun,  mais  le  plus  utile.  La  plupart 
des  instruments  dont  on  se  sert  pour  la  culture  de  la  terre  et  pour  les 
differents  metiers,  sont  de  fer.  L'acier  est  tme  espece  de  fer  raflRne 
et  purifie  dans  la  trempe,  par  le  melange  de  quelques  ingredients. 
Les  couteaux,  les  ciseaux,  les  rasoirs,  les  aiguilles,  sont  d'acier. 

Le  plomb  est  aussi  d'un  tres-grand  usage.  Vous  savez  combien 
il  est  pesant.  On  en  fait  des  reservoirs  pour  contenir  I'eau,  des 
tuyaux  pour  i'amener  des  sources,  des  gouttieres  pour  ramasser  la 
pluie  qui  degoutte  des  toits,  et  la  conduire  hors  de  la  maison.  On  en 
fait  aussi  des  poids  pour  les  balances,  les  toumebroches  et  les  horloges. 

L'etain  est  un  metal  blanchatre  plus  mou  que  l'argent,  mais  plus 
dur  que  le  plomb.  II  sert  k  faire  des  bassins,  des  ecuelles,  des 
assiettes  et  des  cuillers  pour  les  gens  qui  n'ont  pas  les  moyens  d'en 
avoir  d'argent. 

Tons  ces  differents  metaux  se  trouvent  en  mines  dans  la  terre. 
On  y  trouve  aussi  ce  qu'on  appelle  les  demi-metaux,  tels  que  le 
vif-argent  dont  on  couvre  le  derriere  des  miroirs ;  le  zinc,  I'antimoine, 
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que  Ton  mele  avec  les  metaiix,  pour  en  fairc  des  m^taux  comix>s4o, 
conime  le  laiton  et  le  bronze. 

C'est  encore  dans  la  terre  que  Ton  trouve  les  pierrcs  precieusea, 
telles  que  le  diamant  qui  est  proprement  sans  couleur,  le  rubis  qui 
est  rouge,  reraeraude  qui  est  verte,  le  saphir  qui  est  bleu.  Elles 
ne  paraissent  point  si  brillantes  lorsqu'on  les  tire  de  la  mine. 
II  faut  autant  de  jjatience  que  de  travail  pour  les  tailler  et  les 
ix>lir.  Regardez  les  diamants  d'une  bague :  vous  voyez  qu'ils  sont 
tailles  h  plusieurs  facettes :  c'est  afin  que  la  lumi^re,  se  r^titehissant 
d'un  plus  grand  nombre  de  points,  leur  donne  plus  d'dclat. 

II  est  une  espdce  de  caillou  que  Ton  taille  aussi  en  forme  dc 
diamant,  pour  en  garnir  des  boucles  et  des  colliers  ;  mais  il  est  bien 
loin  d'avoir  le  meme  feu.  On  le  reconnalt  &  sa  transparence  jilus 
terne.     C'est  ce  qu'on  appelle  pierres/uusses. — Berquin. 


tween  the  two  verbs  degouttcr  and 
degouterl  and  give  the  meaning  ot 
the  foil.  honwnynuMs  words :  fxmls, 
pais,  poix,  with  their  respective 
genders.  6.  Moui  give  the  other 
masc.  form  of  this  adj.;  say  when  it 
is  used,  and  mention  some  adjs.  of 
the  same  kind.  Give  the  fern.  sing, 
and  the  masc.  pi.  of  bleu,  and  name 
the  tense  which  is  wanting  in  the 
conjug.  of  the  imp.  t.  ilfaut. 


Grammatical  Questions. — 1.  Con- 
jug,  ne^j,  the  pres.  Ind.,  and  ititerr. 
the  fut.  of  battre.  2.  Parse  coucert, 
and  give  the  3rd  p.  (sing,  and  pi.) 
of  the  imp.  Subj,  3.  Give  the  masc. 
sing,  of  basse,  and  the  meaning  of 
the  subst.  bas,  bat,  and  of  bat  (3rd 
p.  sing,  of  the  pres.  Ind.).  4.  Why 
is  the  poss.  adj.  repeated  in  Fr. 
before  every  word  ?  and  give  the 
adv.  of  manner  of  commun.  5.  D^- 
goutte:    what   is   the  difference  be- 

15.  Le  lever  du  soleU. — On  le  voit  s'annoncer  de  loin  par  les 
traits  de  feu  qu'il  lance  au  devant  de  lui.  L'incendie  augraente, 
I'Orient  parait  tout  en  flammes ;  i  leur  eclat  on  attend  I'astre 
longtemps  avant  qu'il  se  moutre  :  h  chaque  instant  on  croit  le  voir 
paraitre ;  on  le  voit  enfin.  Un  point  brillant  part  comme  un  Eclair, 
et  remplit  aussitot  tout  I'espace ;  le  voile  des  tenebres  s'efface  et 
tombs.  L'horame  reconnait  son  sejour  et  le  trouve  embelli.  La 
verdure  a  pris  durant  la  nuit  une  vigueur  nouvelle ;  le  jour  naissant 
qui  I'eclaire,  lea  premiers  rayons  qui  la  dorent,  la  montrent  couvertc 
d'un  brillant  reseau  de  rosee,  qui  refl^chit  k  I'oeil  la  lumiere  et  les 
couleurs.  Leg  oiseaux  en  choeur  se  reunissent  et  saluent  de  con- 
cert le  pere  de  la  vie  ;  en  ce  moment  pas  un  seul  ne  se  tait ;  leur 
gazouillement,  faible  encore,  est  plus  lent  et  plus  doux  que  dans  le 
reste  de  la  journee  ;  il  se  sent  de  la  langueur  d'un  paisible  reveil.  Le 
concours  de  tons  ces  objets  porte  aux  sens  one  impression  de  frai- 
oheur  qui  semble  penetrer  jusqu'ii  I'&me.  II  y  a  L\  une  demi-heure 
d'enchantenient,  auquel  nul  homme  ne  resiste :  un  spectacle  si 
grand,  si  beau,  si  delicieux,  n'en  laisse  aucun  de  sang-froid. — J.  J. 
Rousseau. 

Grammatical  Questions. — 1.  Paratt  j  cnnj.  mterr.' the  pres.  Ind.  of  this  v. 
tout  en  flammes:  parse  parait,  ac-  I  What  is  tout  here?  2.  Illustrate, 
count  for  the  circumflex  accent,  and  |  by  some  examples,  the  difference  of 
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meaning  between  the  Fr.  v.  attendre  '  same.  6.  Porte  atcx  sens:  give,  in 
and  the  £ag\.  to  attend.  3.  Conjug.  ■  Fi.,  the  names  of  the  five  senses. 
neg.  the  pres.  Subj.  of  a  pria.  4,  i  1 .  Demi-heure :  why  not  detnie?  when 
Give  the  homonyms  of  perc.  5.  iS'e  [  does  demi  tnke  the  mark  of  the  fern.? 
se  tait:  parse  this  v.,  give  its  primi-  8.  Give  the  verbs  (with  their  re- 
live tenses,  and  conjug.  (a)  ajfirma-  •  spective  meanings)  coi-responding  to 
iively,  (6)  neg.,  (c)  intern.,  (d)  m-  [  the  foil,  subst. :  incendie,  Eclair,  voile, 
terr.  with  a  neg.  the  future  of  the  |  i^Jour,  rayons,  gazouiilement,  r^veii. 

16.  L'homme. — Tout  marqite  dans  ITiomme,  meme  h  I'exterienr, 
sa  superiorite  sur  tons  les  etres  vivants ;  il  se  soutient  droit  et  eleve ; 
son  attitude  est  celle  du  commandement ;  sa  tete  regarde  le  ciel,  et 
presente  une  face  auguste,  sur  laquelle  est  imprime  le  caractere 
de  sa  dignite ;  Timage  de  Tame  y  est  peinte  par  la  physionomie ; 
I'excellence  de  sa  nature  perce  a  travers  les  organes  materiels,  et 
anime  d'un  feu  divin  les  traits  de  son  visage  ;  son  port  majestueux, 
sa  demarche  ferme  et  hardie,  annoncent  sa  noblesse  et  son  rang ;  il 
ne  touche  h.  la  terre  que  par  ses  extremites  les  plus  eloignees ;  il  ne 
la  voit  que  de  loin,  et  semble  la  dedaigner.  Les  bras  ne  lui  sont 
pas  donnes,  ]x»ur  servir  de  piliers  d'appui  a  la  masse  de  son  corps ; 
sa  main  ne  doit  pas  fouler  la  terre,  et  perdre  par  des  frottements 
reiteres  la  finesse  du  toucher  dont  elle  est  le  principal  organe  :  le 
bras  et  la  main  sonf  faits  pour  servir  ^  des  usages  plus  nobles,  pour 
executer  les  ordres  de  la  volonte,  pour  saisir  les  choses  eloignees, 
pour  ecarter  les  obstacles,  pour  prevenir  les  rencontres  et  le  choc  de 
ce  qui  pourrait  nuire. 

Lorsque  I'arae  est  tranquille,  toutes  les  parties  du  visage  sont 
dans  un  ^tat  de  repos  ;  leur  proportion,  leur  union,  leur  ensemble, 
marquent  encore  assez  la  douce  harmonie  des  pensees,  et  repondent 
au  calme  de  I'interieur :  niais  lorsque  I'Ame  est  agitee,  la  face 
humaine  devient  un  tableau  vivant,  ovi  les  passions  sont  rendues 
avec  autant  de  delicatesse  que  d'encrgie,  oil  chaque  mouvement  de 
Tame  est  exprime  par  un  trait,  chaque  action  par  un  caractere,  dont 
I'impression  vive  et  prorapte  devance  la  volonte,  nous  decele,  et  rend 
au  dehors,  par  des  signes  path^tiques,  les  images  de  nos  secretes 
agitations. 

C'est  surtout  dans  les  yeux  qu'elles  se  peignent  et  qu'on  pent  les 
reconnaitre  ;  I'a?!!  appartient  i  I'&me  plus  qu'aucun  autre  organe ;  il 
semble  y  toucher  et  participer  a  tous  ses  mouvements ;  il  en  ex- 
prime  les  passions  les  plus  vives  et  les  emotions  les  plus  tumul- 
tueuses,  comme  les  mouvements  les  plus  doux  et  les  sentiments 
les  plus  delicats;  il  les  rend  dans  toute  leur  force,  dans  toute 
leur  purete,  tels  qu'ils  viennent  de  naitre;  il  les  transmet  par 
des  traits  rapides  qui  portent  dans  une  autre  ame  le  fen.  Taction, 
I'image  de  celle  dont  ils  partent.  L'ceil  re^pit  et  retlechit  en 
meme  temps  la  luniiere  de  la  jiensee  et  la  chaleur  du  sentiment  i, 
c'est  le  sens  de  Tesprit  et  la  langue  de  I'lnieiUgienpe. — Buffos, 
DeVEomme.  ;  o!'-.  r 
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prim,  tenses  of  this  v..  nnd  the  1st 
p.  sing,  of  the  imp.  Ind.  and  past 
def.  of  the  same  v.,  and  of  peigncr. 
5.  Put  in  the  pi. :  le  bras  et  la  main 
sont  /aits,  and  give  the  2nd  p.  pi. 
of  the  imper.  of  sont  and  faits.  6. 
Put  in  the  interr.  with  a  neij.  the 
last  sentence :  L'ail  re^oit  .  .  .  .  et 
la  langue  de  C intelligence. 


Grammatical  Qtiestions. —  1.  Ac- 
count for  the  s  in  rivants,  and 
transl.  into  Fr. :  Men  living  in  so- 
ciety arc  dependent  on  each  other. 
2.  Give  the  3rd  p.  sing,  of  the  past 
ind.  and  fut.,  and  the  whole  imper. 
of  se  soutient.  3.  Sur  laquetle: 
why  not  stir  qui?  4.  Vest  peinte: 
what  is  y  here?  and  account  for 
the  agreement  of  peinte ;  give  the 

17.  Le  cheval. — La  plus  noble  conqiiete  que  I'homme  ait  jamais 
faite  est  cells  de  ce  fier  et  fougueux  animal  qui  partage  avcc  lui  les 
fatigues  de  la  guerre  et  la  gloire  des  comtets :  aussi  intrepid?  que 
son  maitre,  le  cheval  voit  le  peril  et  Taffronte :  il  se  fait  au  bruit 
des  armes,  il  I'aime,  il  le  cherche,  et  s'anime  de  la  meme  ardeur ;  il 
partage  aussi  ses  plaisirs :  i  la  chasse,  aux  tournois,  ^  la  course,  il 
brille,  il  ^tincelle.  Mais,  docile  autant  que  courageux,  il  ne  se 
laisse  point  em]X)rter  "i  son  feu,  il  sait  reprimcr  ses  mouvements : 
non-seulement  il  flechit  sous  la  main  de  celui  qui  le  guide,  mais  il 
semble  consulter  ses  desirs,  et,  obeissant  toujours  aux  impressions 
qu'il  en  re9oit,  il  se  precipite,  se  modere  ou  s'arrete,  et  n'agit  que 
pour  y  satisfaire :  c'est  une  creature  qui  renonce  k  son  etre  pour 
n'exister  que  par  la  volonte  d'un  autre,  qui  sait  meme  la  prevenir; 
qui,  par  la  promptitude  et  la  precision  de  ses  mouvements,  rexprima 
et  I'ex^cutc ;  qui  sent  autant  qu'on  le  desire,  ct  ne  rend  qu'autant 
qu'on  vcut ;  qui,  se  livrant  sans  reserve,  ne  se  refuse  a  rien,  sert  de 
toutes  ses  forces,  s'excede,  ct  meme  meurt  pour  mieux  ob^ir. — 

BuFFON. 


Grammatical  Questions.  —  1.  Ait 
jamais  faitc:  why  the  Subj.  mood 
here?  2.  Put  in  the  pi.:  ce  fcr  et 
fougueux  animal,  and  form  the  adv. 
in-mentoifier.  3.  Parse  the  foil, 
verbs  :  voit,  se  fait ;  give  their  pri- 
mitive tenses,  and  the  1st  p.  pi.  of 
the  pres.  Ind.  of  partake  and  €tin- 
celle.  4.  Aux  impressions  qu'il  en 
refoit  ....  que  jww  y  satisfaire: 
what  kind  of  words  are  en  and  y? 


5.  Give,  with  their  respective  mean- 
ings, the  verbs  corresponding  to  the 
foil,  subst.;  conquctc,  com'xit,  mattre, 
main.  6.  Transl.  into  Engl,  the  folL 
idiom,  ejpr.  about  the  v.  faire' 
(a)  Allons-nous-en  ;  il  se  fait  tard. 
(6)  Tows  WM?  faites  heaucoup  de  peine. 
(c)  //  me  fait  honte.  (d)  Je  ne  sais 
pas  comment  cela  se  fait,  mais  mon 
meilleur  ami  me  fait  mauvaise  mint!. 
(e)  C'est  bicn  fait. 


18.  I^  chien  (A). — Le  chien,  indejiendammcnt  de  la  beaut<5  de 
sa  forme,  de  la  vivacite,  de  la  force,  de  la  legercte,  a  jiar  excellence 
toutes  les  qualites  int^rieures  qui  jxiuvent  lui  attirer  les  regards  de 
ITiorame.  Un  naturel  ardent,  colere,  meme  feroce  et  sanguinaire, 
rend  le  chien  sauvage  redoutable  h  tous  les  animaux,  et  ce<le  dans 
le  chien  domestique  aux  sentiments  les  plus  doux,  au  ])laisir  de 
s'attacher  et  au  desir  de  plaire;  il  vient  en  rampant  mettre  aux 
pietls  de  son  mattre  son  courage,  sa  force,  ses  talents ;  il  attend  ses 
ordres,  il  le  consulte.il  I'interroge,  il  le  supplie ;  un  coupd'oeilsuffit, 
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ll  entend  les  signes  de  sa  volonte.  Sans  avoir,  comme  I'homme,  la 
lumiere  de  la  |x;nsee,  il  a  toute  la  chaleur  du  sentiment ;  il  a  de  plus 
que  lui  la  fidelite,  la  Constance  dans  ses  affections  :  nulle  ambition, 
nul  interet,  nul  desir  de  vengeance,  nuUe  crainte  que  celle  de  de- 
plaire  ;  il  est  tout  zele,  tout  ardeur  et  tout  obeissance.  Plus  sensible 
au  souvenir  des  bienfaits  qu'a  celui  des  outrages,  il  ne  se  rebute  pas 
par  les  mauvais  traitements;  il  les  subit,  les  oublie,  ou  ne  s'en 
souvient  que  pour  s'attacher  davantage :  loin  de  s'irriter  ou  de  fuir, 
il  s'expose  de  lui-meme  h  de  nouvelles  epreuves ;  il  leche  cette  main, 
instrument  dc  douleur,  qui  vient  de  le  frapper ;  il  ne  lui  oppose  que 
la  plainte,  ct  la  desarme  enfin  par  la  patience  et  la  somnission. — 

BUFFON. 


Grammatical  Questions. — 1.  Ind(f- 
nendamment  de  la  beaute  .  .  ,  .  : 
now  was  this  adv.  formed?  Ac- 
count for  the  repetition  of  the  prep. 
de,  and  give  the  adj.  corresponding 
to  the  subst.  beauts,  vivacite',  force, 
l^jiret^.  2.  Qui  peuvent  lui  attirer 
les  regards:  parse  this  sentence, 
account  for  the  place  of  the  pers. 
pron.,  and  say  in  what  case  the  pers. 
pron.  is  to  be  placed  after  the  v. 
3.  Cede :  why  a  grave  accent  here  ? 


Conjug.  neg.  the  pres.  Subj.  of  this 
verb.  4.  II  entend :  illustrate,  by 
short  sentences,  the  different  mean- 
ings of  this  V.  5.  Sans  avoir  :  why 
not  sans  ayant  =  without  having  ? 
Is  there  not  a  Fr.  prep,  governing 
the  same  tense  as  in  Engl.  ?  6.  jSfen- 
timents  ;  traitements :  name  (a)  the 
only  fem.  ¥i:  subst.  ending  in  -ment, 
and  (6)  the  only  fem.  subst.  ending  in 
-ent,  although  coming  from  L.  subst. 
neuter  and  masc. 


19.  Le  chten  (B). — Considerons  ces  courageux  animaux  au  milieu 
des  glaciers  du  mont  Saint-Bernard,  pretant  assistance  aux  voy- 
ageurs  qui  s'egarent,  les  guidant  au  sein  des  tenebres,  leur  creant 
des  routes  au  milieu  des  torrents,  i  travers  mille  abimes,  et  par- 
tageant  avec  des  hommes  veneres  les  soins  perilleux  d'une  bien- 
faisance  hospitaliere. 

Voyez  les  chiens  de  Terre-Neuve  s'elancer  dans  les  flots,  affronter 
le  courroux  des  vagues,  braver  le  dechainement  des  vents  et  de  la 
tempete,  se  reunir  \x>ut  mieux  resister  au  courant  des  fleuves, 
plonger  dans  les  gouffres  de  la  mer,  et  ramener  vers  le  rivage  les 
malheureux  naufrages. 

Qui  n'a  pas  ent«ndu  parler  des  chiens  de  la  Siberie  ?  II  semble 
neanmoins  qu'on  n'ait  pas  assez  celebre  leur  intelligence,  leur  devoue- 
ment,  leurs  services,  leur  generosite.  Ces  animaux  servent  a  la  fois, 
pour  les  Samoiedes,  de  bStes  de  somme  et  de  betes  de  trait.  lis 
manifestent  une  etonnante  viguenr,  et  transportent  des  fardeaux  a 
des  distances  prodigieuses.  On  les  attelle  &  des  traineaux.  Plus 
lestes  que  nos  coursiers,  ils  savent  se  frayer  des  issues  au  travers  des 
routes  les  plus  escarpe'es.  lis  ne  font  qu'effleurer  le  sol,  et  passent 
rapidement  sur  la  neige  sans  jamais  I'enfoncer.  Aussi  sobres  que 
laborieux,  il  leur  snffit,  pour  se  nourrir,  de  quelques  poissona  qu'on 
fait  mariner,  ct  qu'on  met  ensuite  en  re'serve.  Mais,  ce  qu'il  y  a 
de  men-eilleux  dans  les  habitudes  de  ces  bons  chiens,  c'est  qu'ils 
resteut   libres   et   livres   a  ciix  -  memes   pendant   tout  I'ete.      Tant 
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qu'on  n'a  pas  besoin  de  leur  assistance,  ils  vivent  de  leur  seule 
Industrie.  Ce  n'est  qu  a  un  signal  qu'on  leur  donne,  apres  I'appari- 
tion  des  premiers  froids,  qu'ils  accourent  affcctueusemeut  aupres  de 
leurs  maitres,  pour  leur  rendre  tons  les  services  dont  ceux-ci  ont 
besoin.  Ils  les  dirigent  pendant  les  tenebres  de  la  nuit  et  au  milieu 
des  plus  terribles  orages.  Quand  les  Samoiedes  tombent  engourdis 
sur  la  terre  couverte  de  frimas,  leurs  chiens  viennent  les  couvrir  de 
leurs  corps,  et  leur  comraiiniquer  leur  chaleur  naturelle.  Mais  que 
fait  I'homme,  partout  si  ingrat,  pour  tant  de  bons  offices  ?  II  attend 
que  ces  animaux  deviennent  vieux  pour  exiger  leur  peau  et  pour 
s'eu  revetir. — Alibebt. 

Grammatical  Questions. — 1.  S'^ga-  I  mark  of  the  fern.  ?  5.  Aussi  sdbre$ 
rent:  conjug.  interr.  with  a  neg.  the  I  que  laborieux:  put  this  in  the  fern. 
pluperf.  Ind.  of  this  v.  2.  Au  sein  I  and  transi.  into  Fr. :  (a)  They  are 
des  tenebres:  give  the  homonyms  of  more  abstemious  than  hard-working ; 
sein,  and  mention  some  subst.  be-  (6)  they  are  not  more  abstemious  than 
longing  to  the  same  class  as  tenebres.  hard-workinj ;  (c)  are  they  less  ab- 
3.  Give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  of  '  stemious  than  hard-xcorking  ?  (c?)  are 
voyez,  the  1st  p.  pi.  of  the  past  def.  of  \  they  not  as  abstemious  as  hard-work- 
s'^ncer  and  plon/er,  and  the  2nd  p.  j  inj  i  6.  Qu'on  fait  mariner :  transi. 
sing,  ofthe  pres.  Subj.  of  rawujftc/-.  4.  |  the  foil,  idiom,  express.:  (a)  Faitea 
Leur  intelligence,  leur  .  .  .  :  why  is  |  bouillir  des  pommcs  de  terre ;  (6)  que 
leur  repei.ted  before  every  subst.  ?  /fin'to-ous  cuire  laf  (c)  m'atez-vous 
what  kind  of  word  is  it  when  it  pre-  ]  fait  frire  une  sole  ?  (d)  Faites-mcd 
cedes  a  v.  ?     Does  it  ever  take  the  '  fairc  une  omelette. 

20.  L'tine. — L'iine  est  de  son  naturel  aussi  humble,  aussi  patient, 
aussi  tranquille,  que  le  cheval  est  fier,  ardent,  irapetueux  :  il  souflfre 
avec  Constance,  et  peut-etre  avec  courage,  les  chatiments  et  les 
coups.  II  est  sobre  et  sur  la  quantite  et  sur  la  qualitd  de  la  nour- 
riture :  il  se  contente  des  herbes  les  plus  dures  et  les  plus  desa- 
greables.  II  est  fort  delicat  sur  I'eau ;  il  ne  veut  boire  que  de  la 
plus  claire  et  aux  ruisseaux  qui  lui  sont  connus,  II  boit  aussi  sobre- 
ment  qu'il  mange,  et  n'enfonce  point  du  tout  son  nez  dans  I'eau,  par 
la  peur  que  lui  Cait,  dit-on,  I'ombre  de  ses  oreillcs.  Comme  Ton  ne 
prend  pas  la  j^eine  de  I'etriller,  il  se  roule  souvent  sur  le  gazon,  sur 
les  chardons,  sur  la  fougere ;  mais  il  ne  se  vautre  pas,  comme  le 
cheval,  dans  la  fange  et  dans  I'eau ;  il  craint  memc  de  se  mouiller 
les  pieds,  et  se  d^toume  pour  eviter  la  boue :  aussi  a-t-il  la  jambe 
plus  seche  et  plus  nette  que  Ic  cheval.  II  est  susceptible  d'^uca- 
tion,  et  Ton  en  a  vu  d'assez  bien  dresses  pour  faire  curiosite  de 
spectacle. 

Dans  la  premiere  jeunesse,  il  est  gai,  ct  meme  assez  joli :  il  a  de 
la  legerete  et  de  la  gentillesse ;  mais  il  la  perd  bientot,  soit  par  I'age, 
soit  par  les  mauvais  traitements,  et  il  devient  lent,  indocile  et  tetu. 
11  a  pour  sa  prog^niture  le  plus  fort  attachement.  II  s'attache  aussi 
a  son  maltre,  quoiqu'il  en  soit  ordinairement  raaltraite :  il  le  sent 
de  loin,  et  lo  distingue  de  tous  les  autres  hommes ;  il  reconnalt 
aussi   Ics  lieux   qu'il  a  coutume  d'habiter,   les  chemins  qu'il  a 
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fr^uentes.    II  a  les  yeux  bons,  I'odorat  admirable,  I'oreille  ex- 
celleute. — Buffon. 


Grammatical  Questions.  —  1.  Give 
the  fem.  of  the  foil,  subst.  and  adj. : 
dne,  hurrJble,  patient,  cheval,  fier,  im- 
petueux ;  account  for  the  circum- 
flex accent  in  dne,  and  form  the 
adv.  in  -ment  with  the  adjs.  humble, 
patient,  jier,  impe'tueux.  2.  Parse  the 
foil.  V. :  souffre,  il  ne  veut,  boit,  fait, 
dit,  and  in  each  case  give  the  prim, 
tenses.  3.  Frend,  craint :  conjug. 
interr.  the  pres.  Ind.  of  prend,  and 


the  fut.  of  craint.  4.  77  craint  meme 
de  se  mouiller  les  pieds :  comment  on 
this  construction.  5.  Give  the  masc. 
form  of  seche  and  nette,  and  the 
compar.  of  superiority  and  inferv/rity 
of  mauvais  and  bons.  6.  Turn  into 
Engl.:  (a)  ne  faites  pas  f enfant ; 
(6)  vous  ne  sauriez  me  faire  peur ; 
(c)  en  apprenant  cette  nouvelle,  il  ft 
la  grimace ;  (d)  qu'avez-tous  ?  Four- 
quoi  me  faites-vous  kt  mine  ? 


21.  Le  bceuf. — Sans  le  boeuf,  les  pauvres  et  les  riches  auraicnt 
beaucoup  de  peine  a  vivre ;  la  terre  demeurerait  inculte ;  les  champs, 
et  meme  les  jardins,  seraient  sees  et  steriles;  e'est  sur  liii  que 
roulent  tons  les  travaux  de  la  campagne ;  il  est  le  domestique  le 
plus  utile  de  la  ferme,  le  soutien  du  menage  champetre ;  il  fait  toute 
la  force  de  I'agriculture  :  autrefois  il  faisait  toute  la  richesse  des 
hommes,  et  aujourd'hui  il  est  encore  la  base  et  I'opulence  des  Etats, 
qui  ne  peuvent  se  soutcnir  et  fleurir  que  par  la  culture  des  terres 
et  par  I'abondance  du  betail. 

Le  boeuf  ne  convient  pas  autant  que  le  cheval,  I'Sne,  ou  le  chameau, 
ix)ur  porter  des  fardeaux ;  la  forme  de  son  dos  et  de  ses  reins  le 
demontre  :  mais  la  grosseur  de  son  cou  et  la  largeur  de  ses  epaules 
indiquent  assez  qu'il  est  propre  k  tirer  et  a  porter  le  joug.  II  semble 
avoir  ete  fait  expres  pour  la  charrue ;  la  masse  de  son  corps,  la 
lenteur  de  ses  mouvements,  le  peu  de  hauteur  de  ses  jambes,  tout, 
jusqu'^  sa  tranquillite  et  a  sa  patience  dans  le  travail,  semblent 
concourir  a  le  rendre  propre  i  la  culture  des  champs,  etplus  capable 
qu'aucun  autre  de  vaincre  la  resistance  constante  et  toujours  nou- 
velle que  la  terre  oppose  a  ses  efforts. 

Le  produit  de  la  vache  est  un  bien  qui  crolt  et  qui  se  renouvelle 
k  chaque  instant :  la  chair  du  vcau  est  une  nourriture  aussi  abon- 
dante  que  saine  et  delicate;  le  lait  est  I'aliment  des  enfants,  le 
beurre  I'assaisonnement  de  la  plupart  de  nos  mets,  le  fromage  la 
nourriture  la  plus  ordinaire  des  habitants  de  la  campagne.  Que  de 
pauvres  families  sont  aujourd'hui  reduites  k  vivre  de  leur  vache  ! — 
Buffon. 


Grammatical  Questions. — 1 .  Brruf: 
when  is  the  final/  not  to  be  sounded? 
Give  the  corresponding  fem.  subst. 
2.  Give  the  past  part,  ofnaitre,  vivre, 
mourir,  and  the  three  persons  pi.  of 
the  pres.  Ind.  oi  fait.  3.  Qui  ne  peu- 
vent se  soutenir  et  fleurir:  give  the 
1st  p.  sing,  of  the  pres.  Ind.  (conjug. 
interr.  wUh  a  ncg.)  of  pouvoir ;  the 


3rd  p.  pi.  of  the  preS.  Ind.  and  past 
def.  (conjug.  interr.)  of  se  soutenir. 
When  is  the  first  syllable  of  fleurxr 
spelt  flol  4.  Give  the  adj.  and 
verbs  corresponding  to  the  foil, 
subst.:  force,  grosseur,  largeur,  len- 
teur. 5.  Form  the  pi.  of  lui  (masc), 
b^taU,  cheval,  chameau,  dos,  cou,  tra- 
vail, and  give  the  h-ymonyms  of  chair. 
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6.  Transl.  into  Fr. :  (a)  Poor  people 
in  the  country  could  not  live  without 
a  cow,  which  gives  them  milk  for 
their  children,  and  butter  and  cheese 


for  themselves;  (5)  Do  you  see  in 
thai  field  yonder  a  white  cow  with  lier 
calfl  (c)  iJo  you  Wie  veali — JV'c-<  so 
much  as  roast  beef. 


22.  J-'e  chat. — Le  chat  est  un  domestique  infidele  qu'on  ne  garde 
(luo  par  necessity,  pour  I'opposer  k  un  autre  ennemi  domestique 
encore  plus  incommode,  et  qu'on  ne  pent  chasser.  Ces  animaux  ont 
une  malice  innee,  un  caractere  faux,  un  naturel  pcrvers,  que  I'&ge 
augmente  encore,  et  que  I'cducation  ne  fait  que  masquer.  l)e 
voleurs  determines,  lis  devienncnt  seulement,  lorsqu'ils  sent  bien 
eleves,  souples  et  flatteurs  comme  les  fripons;  lis  out  la  meme 
adresse,  la  meme  subtilite,  le  meme  goiit  pour  faire  le  mal,  le  meme 
penchant  ^  la  petite  rapine ;  comme  eux,  lis  savcnt  couvrir  leur 
marche,  dissimuler  leur  dessein,  epier  les  occasions,  attendre,  choisir, 
saisir  I'instant  de  faire  leur  coup,  se  derober  ensuite  au  chatiment, 
fuir  et  demeurer  eloignes  jusqu'a  ce  qu'on  les  rappelle.  lis  prennent 
aisement  des  habitudes  de  societe,  mais  jamais  de  mceurs.  lis 
n'ont  que  I'apparence  de  I'attachement ;  on  le  voit  a  leurs  mouve- 
ments  obliques,  ^  leurs  yeux  equivoques :  lis  ne  regardent  jamais 
en  face  la  personne  aimee ;  soit  defiance  ou  faussete,  lis  prennent 
des  detours  pour  en  approcher,  pour  chercherdes  caresses  auxquelles 
Us  ne  sont  sensibles  qu'i  cause  du  plaisir  qu'elles  leur  font. — Buffon. 

Grammatical  Questions.  —  1.  Put  ]  the  Fr.  v.  attendre.  5.  Give  the 
in  the  fem. :  Le  chat  est  un  domes-  subst.  corresponding  to  the  foil, 
tiqtie  infidele;  and  in  the  sing.:  ces  adj.:  infidele,  faux,  pervers,  petite; 
animaux.  2.  Form  the  adv.  of  man-  |  give  the  homonym  of  dessein,  and 
ner  of  faux,  and  account  for  the  i  state  the  reason  why /)/aisi> is  a  subst. 
agreement  of  the  p.  p.  elet^s.  3.  i  masc.  6.  Transl.  into  Fr.:  (a)  Z>o  you 
Give  the  imper.  of  savent,  and  con-  \  see  this  catt  he  is  the  greatest  thief 
jug.  interr.  with  a  neg.  the  pres.  Ind.  |  /  ever  saw.  (b)  Why  do  you  keep 
of  the  same.  4.  Illustrate,  by  ex-  |  Aim?  To  drive  the  mice  away  from 
amples,    the    different    meanings    of  ;  my  house. 

23.  -te  loup. — Le  loup  est  I'un  de  ces  animaux  dont  I'appetit 
pour  la  chair  est  le  plus  vehement ;  et,  quoique  avec  ce  gout  il  ait 
re9U  de  la  nature  les  moyens  de  le  satisfaire,  qu'elle  lui  ait  donn^ 
des  armes,  de  la  ruse,  de  I'agilite,  de  la  force,  tout  ce  qui  est  neces- 
saire  en  un  mot  pour  trouver,  attaquer,  vaincrc,  saisir  et  devorer  sa 
proie,  cependant  il  meurt  souvent  de  faim,  parce  que  I'homme  lui  a 
declare  la  guerre. 

Le  loup,  tant  i  I'exterieur  qu'i  I'interieur,  ressemble  si  fort  au 
chien,  qu'il  parait  etre  modele  sur  la  meme  forme ;  cependant  il 
n'offre  tout  au  plus  que  le  revers  de  I'empreinte,  et  ne  presente  les 
memes  caract^res  que  sous  une  face  entierement  oppos^e :  si  la  forme 
est  semblable,  le  naturel  est  si  different,  que  non-seiilement  ils  sont 
incompatibles,  mais  antipathiques  par  la  nature,  ennemis  par  instinct. 

Le  loup  a  beaucoup  de  force.  II  mord  cruellement,  et  toujours 
avec  acharnement.  II  craint  pour  lui,  et  no  se  bat  que  par  n»3cessite, 
et  jamais  par  im  mouvemcnt  do  courage.     II  marche,  court,  rOde 
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(les  jours  entiers  et  des  nuits ;  il  est  infatigable,  et  c'est  peut-etre  de 
tons  les  animaux  le  plus  difficile  a  forcer  a  la  course.  Le  chien  est 
doux  et  courageux ;  le  loup,  quoique  feroce,  est  timide  :  lorsqu'il 
tombe  dans  un  piege,  il  est  si  fort  et  si  longtemps  epouvante,  qu'on 
peut  ou  le  tuer  sans  qu'il  se  defende,  ou  le  prendre  vivant  sans  qu'il 
resiste.  Le  loup  a  les  sens  tres-bons,  Tail,  I'oreille,  et  surtout 
I'odorat;  il  sent  souvent  de  plus  loin  qu'il  no  voit;  I'odeur  du 
carnage  I'attire  de  plus  d'une  lieue ;  il  sent  aussi  de  loin  les  animaux 
vivants.     II  aime  la  chair  humaine. — Bcffon. 


Grammatical  Questions. — 1.  Loup: 
how  do  you  pronounce  this  word  ? 
Give  the  fem.  subst.  corresponding 
to  loup,  and  the  different  meanings 
of  loupe.  2.  //  ait  refu:  why  the 
Subj.  mood  here?  Give  the  1st 
p.  sing,  and  pi.  of  the  pres.  Subj. 
(conjug.  neg.)  of  re^u.  A.  Give  the 
;^rd  p.  sing,  of  the  pres.  Ind.  and 
Subj.  of  vaincre,  and  the  1st  p.  smg. 
of  the  fut.  of  meurt.  4.  Transl. 
into  Fr. :  Are  you  hungry  f — Xot  yet, 
but  I  am  thirsty;  and  give  the 
homonyms  of  (aim.     5.  Si  la  forme 


est  semblable,  k  naturel  est  si  dif- 
ferent: what  is  the  meaning  of  «■  in 
these  two  instances  ?  and  turn  into 
Engl. ;  Si  vous  alliez  demain  a  la  cam- 
pagne,  et  que  rous  toulussiez  vous 
charger  cfun  petit  paquet  pour  un  de 
mes  amis,  je  vous  Fapporterais  au- 
jourd'hui.  6.  Give  the  substs.  corre- 
spondmg  to  the  foil,  verbs:  meurt, 
tnodele,  mord,  craint,  court,  aime; 
and  turn  into  Engl.;  Are  vot  the 
eyes  of  the  wolf  better  than  those  of 
the  dog  f 


24.  Le  renard. — Le  renard  est  femeux  par  ses  ruses :  ce  que  le 
loup  ne  fait  que  par  la  force,  il  le  fait  par  adresse,  et  reussit  plus 
souvent.  Sans  cliercher  i  combattre  les  chiens  ni  les  bergers,  sans 
attaquer  les  troujxjaux,  sans  trainer  les  cadavrcs,  il  est  plus  sur  do 
vivre.  II  emploie  plus  d'esprit  que  de  mouvement ;  ses  ressources 
semblent  etre  en  lui-meme.  Fin  autant  que  circonspect,  ingenieux 
et  prudent,  meme  jusqu'i  la  patience,  il  varie  sa  conduite,  il  a  des 
moyens  de  reserve  qu'il  salt  n'employer  qvCk  propos.  II  veille  de 
pres  a  sa  conservation :  quoique  aussi  infatigable,  et  meme  plus 
leger  que  le  loup,  il  ne  se  fie  pas  entierement  k  la  vitesse  de  sa 
course  ;  il  salt  se  mettre  en  surete  en  se  pratiquant  un  asile,  ou  il 
se  retire  dans  les  dangers  pressants,  ou  il  s'etablit,  ou  il  eleve  sea 
petits :  il  n'est  point  animal  vagabond,  mais  animal  domicilie. 

Le  renard  ravage  les  bcsses-cours,  il  y  met  tout  k  mort  et  se 
retire  ensuite  lestement  en  emportant  sa  proie,  qu'il  cache  sous  la 
mousse,  ou  porte  k  son  terrier.  II  chasse  les  jeuues  levrauts  en 
plaine,  saisit  quelquefois  les  lievres  au  gite,  ne  les  manque  jamais 
lorsqu'ils  sont  blesses,  deterre  les  lapereaux  dans  les  garennes, 
decou%Te  les  nids  de  perdrix,  de  cailles,  prend  la  mere  sur  les  aufs. 
et  detruit  unc  quantite  prodigieuse  de  gibier.  Le  loup  nuit  plus 
au  paysan,  le  renard  nuit  plus  au  gentilhomme. — Buffon. 


Grammxtical  Questions. — 1.  //  le 
fait:  what  is  fe  here?  Transl.  into 
Fr. :  (a)  Madam,  are  you  Mrs.  John- 


son?—  Yes,  sir,  I  am.  (6"!  Are  you 
ill,  my  little  girl? — So,  sir,  I  am  not, 
2.  11  tmploie :  give  the  1st  p.  sing,  of 
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the  past  def.  and  fut.  of  this  r.,  and 
its  corresponding  subst.  3.  Put  in 
the  fern,  pi.,  and  in  the  interr.  with  a 
neg.  the  whole  sentence :  Fin  autant 
que  ....  qu'a  propos.  A.Ilnese  fe 
pas:  conjug.  ncg.  the  past  Cond.  of 
this  v.  5.  En  se  pratiiuant  un  asile 
ou:   why   the  pres.   part,   after    a 


prep.?  What  is  se,  dat.  or  ace,  direct 
or  indirect  obj.  oi pratiqnant  ?  What 
kind  of  word  is  ok  here  ?  6.  Ac- 
count for  the  pi.  hasses-cours. — 
What  is  the  meaning  of  nwusee, 
subst.  masc.  ?  Parse  nuit;  give  its 
prim,  tenses,  and  the  pi.  of  ycntil' 
homme. 


25.  Le  chevreuil. — Le  cerf,  corame  le  plus  noble  des  habitants  des 
bois,  occupe  dans  les  forets  les  lieux  ombrages  par  les  cimes  ^levees 
dea  plus  hautes  futaies:  le  chevreuil,  comme  ^tant  d'une  esptee 
inferieure,  se  contents  d'habiter  sous  des  lambris  plus  bas,  et  se 
tient  ordinairement  dans  le  feuillage  ^pais  des  plus  jcunes  taillis ; 
mais,  s'il  a  moins  de  noblesse,  moins  de  force,  et  beaucoup  moins  de 
haut3ur  de  taille,  il  a  plus  de  grace,  plus  de  vivacit6  et  mSme  plus 
de  courage  que  le  cerf;  il  est  plus  gai,  plus  leste,  plus  dveillc;  .sa 
forme  est  plus  arrondie,  plus  Elegante,  et  sa  figure  plus  agreable ; 
aes  yeux  surtout  soht  plus  beaux,  plus  brillants,  et  paraissent 
animes  d'un  sentiment  plus  vif ;  ses  membres  sont  plus  souples,  ses 
mouvements  plus  prestes,  et  il  bondit,  sans  effort,  avec  autant  de 
force  que  de  legeret^ 

Sa  robe  est  toujours  propre,  son  poil  net  et  lustr^ ;  il  ne  se  roule 
jamais  dans  la  fange  comme  le  cerf ;  11  ne  se  plait  que  dans  les  pays 
les  plus  sees,  oil  I'air  est  le  plus  pur ;  il  est  encore  plus  rus^,  plus 
adroit  i  se  derober,  plus  difficile  h  suivre ;  il  a  plus  de  finesse,  plus 
de  ressources  d'instinct :  car  quoiqu'il  ait  le  ddsavantage  mortel  de 
laisser  apr^s  lui  des  impressions  plus  fortes,  et  qui  donnent  aux 
chiens  plus  d'ardeur  et  plus  de  vehemence  d'app^tit  que  I'odeur  du 
cerf,  il  ne  laisse  pas  de  savoir  se  soustraire  k  leur  poursuit*  par  la 
rapidite  do  sa  premiere  course,  et  jar  ses  detours  multiplies;  11 
n'attend  pas,  pour  employer  la  ruse,  que  la  force  lui  manque ;  dds 
qu'il  sent,  au  contraire,  que  les  premiers  efforts  d'une  fuite  rapide 
ont  ete  sans  succSs,  il  revient  sur  ses  pas,  retoume,  rcvient  encore, 
et,  lorsqu'il  a  confondu  par  ses  mouvements  opposes  la  direction  de 
Taller  avec  celle  du  retour,  lorsqu'il  a  mel^  les  Emanations  pr&entea 
avec  les  emanations  passees,  il  se  separe  de  la  terre  par  un  bond,  et, 
se  jetant  de  cot^,  il  se  met  ventre  k  terre,  et  laisse,  sans  bouger, 
passer  pres  de  lui  la   troupe  entiSre  de  ses  ennemis  ameutes. — 

BUFFOX, 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  fem.  substs.  corresponding  to 
chevreu'l  and  cerf.  Plus  bas:  give 
the  homanyms  of  has.  2.  Conjug. 
n^.q.  the  past  Subj.  of  se  tient.  3. 
What  difference  of  meaning  is  there 
between  jeune  (adj.)  and  jeune 
(subst.)?  4.  Account  for  the  agree- 
ment or  non-agrenment  of  the  foil, 
past  part.:  arrondie;  »«f/«f  les  ema- 


nations passees.  5.  Why  the  prep. 
de  after  moins  and  plus,  in  moins  de 
n'iblessc,  moins  de  force  .  •  .  ,  plus 
de  grace,  plus  de  .  .  .  ?  why  is  it 
repeated  ?  Why  no  art.  after  the 
prep,  in  sans  effort,  sans  succes? 
6.  Give  the  verbs,  with  their  re- 
spective meanings,  corresponding  to 
the  foil,  substs.:  hafiitants, poursuite, 
course,  detours,  retour,  bond. 
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26.  Le  lion  et  le  tigre. — Dans  la  classe  des  animaux  carnassiers, 
ie  lion  est  le  premier,  le  tigre  est  le  second  ;  et  comme  le  premier, 
meme  dans  un  mauvais  genre,  est  toujours  le  plus  grand  et  souvent 
le  meilleur,  le  second  est  ordinairement  le  plus  mechant  de  tous. 
A  la  fierte,  au  courage,  k  la  force,  le  lion  joint  la  noblesse,  la  cle- 
mence,  la  magnanimite,  tandis  que  le  tigre  est  bassement  feroce, 
cruel  sans  justice,  c'est-a-dire,  sans  necessite.  II  en  est  de  meme 
dans  tout  ordre  de  choses  oil  les  rangs  sont  donnes  par  la  force ;  le 
premier  qui  pent  tout  est  moins  tyran  que  I'autre,  qui,  ne  pouvant 
jouir  de  la  puissance  pleniere,  s'en  venge  en  abusant  du  pouvoir 
qu'il  a  pu  s'arroger.  Aussi  le  tigre  est-il  plus  a  craindre  que  le  lion ; 
celui-ci  souvent  oublie  qu'il  est  le  roi,  c"est-a-dire  le  plus  fort  de 
tous  les  animaux  :  marchant  d'un  pas  tranquille,  il  n'attaque  jamais 
I'homme,  i  moins  qu'il  ne  soit  provoque ;  il  ne  precipite  ses  pas,  il  ne 
court,  il  ne  chasse  que  quand  la  faim  le  presse,  Le  tigre,  au  con- 
traire,  quoique  rassasie  de  chair,  semble  toujours  etre  altere  de  sang ; 
sa  fureur  n'a  d'autres  intervalles  que  ceux  du  temps  qu'il  faut  pour 
dresser  des  embilches ;  il  saisit  et  dechire  une  nouvelle  proie  avec  la 
meme  rage  qu'il  vient  d'exercer  et  non  pas  d'assouvir,  en  devorant  la 
premiere  ;  il  desole  le  pays  qu'il  habite  ;  il  ne  craint  ni  Taspect  ni  les 
armes  de  I'homme ;  il  egorge,  il  devaste  les  troupeaux  d'animaux  do- 
mestiques,  met  A  mort  toutes  les  betes  sauvages,  attaque  les  petits  ele- 
phants, les  jeunes  rhinoceros,  et  quelquefois  meme  ose  braver  le  lion. 

La  forme  du  corps  est  ordinairement  d'accord  avec  le  naturel.  Le 
lion  a  I'air  noble  ;  la  hauteur  de  ses  jambes  est  proportionnee  k  la 
longueur  do  son  corps  ;  I'epaisse  et  grande  criniere  qui  couvre  ses 
epaules  et  ombrage  sa  face,  son  regard  assure,  sa  demarche  grave, 
tout  semble  annoncer  sa  fiere  et  majestueuse  intrepidite.  Le  tigre, 
trop  long  de  corps,  trop  bas  sur  ses  jambes,  la  tete  mie,  les  yeux 
hagards,  la  langue  couleur  de  sang  toujours  hors  de  la  gueule,  n'a 
que  le  caractere  de  la  basse  mechancete  et  de  I'insatiable  cruaut^ ; 
il  n'a  pour  tout  instinct  qu'une  rage  constante,  une  fureur  aveugle, 
qui  ne  connait,  qui  ne  distingue  rien,  et  qui  lui  fait  souvent  devorer 
ses  propres  enfants  et  dechirer  leur  mere  lorsqu'elle  veut  les  defendre. 
Que  ne  I'eut-il  k  I'exces  cette  soif  de  son  sang,  et  ne  put-il  I'eteindre 
en  detruisant,  des  leur  naissance,  la  race  entiere  des  monstres  qu'il 
produit ! — Bdffon. 

Grammatical  Qtiesitovs.-l.    Give  tigre  est-il  ■  ■  ■  ■   to:  '?w'«^  ^  ^oit 

the    fern,   substs.    corresponding    to  provoque.      5.    Give   the    2ud   pers. 

lion  and  it^re;  the  fein.  of  premier,  ,  pi.  of  the  past  def. ^of  joint,  peut, 

and  the  other  ordinal  form  of  second.  \  jouir,    s'en    venge,    s'arroger,    vii-nt, 

2.    Conjug.   interr.  with  a  neg.   the  |  exercer,   met.      6.    Tete  nue:    how 

pres.  Ind.  oi  joint,  and  give  the  only  I  would  nue  be  spelt  if  placed  before 

Fr.  masc.  isubst.  endin^^in  -cnce.     3.  '  tetel     Transl.  into  Fr. :   My  friend 

I'm  so  ^>eut,  and  pve  the  3rd  p.  sing,  will  he  here  in  half  an  hour,  and  stay 

(if  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  jouir.  with  me  for  one   hour  and  a  half. 

4.  Put  in  the  fern,  and  in  the  pi.  Que  ne  feUt-il:  why  the  Subj.  mood 

the  whole  sentence,  from  :   aussi  le  here  ? 
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27.  ViUphant. — ^L'(51^phant  est,  apres  rhoinme,  I'etrc  le  plus  con- 
siderable de  ce  monde ;  il  surj^sse  tous  les  aniraaux  terrestres 
en  grandeur,  et  il  approche  de  rhomme  {Kvr  rintelligence,  autant 
au  moins  que  la  matiere  ])eut  approcher  de  I'esprit. 

Dans  I'etat  sauvage,  I'elephant  n'est  iii  sanguinaire  ni  feroce :  il 
est  d'uR  naturel  doux,  et  jamais  il  ne  fait  abus  de  ses  armes  ou  de 
sa  force ;  il  ne  les  emploie  que  pour  se  defendre  lui-meme.  II  a 
les  mceurs  sociales;  on  le  voit  rarement  errant  ou  solitaire.  II 
marche  ordinairement  de  corapagnie  :  le  plus  age  conduit  la  troupe ; 
le  second  d'&ge  la  fait  aller  et  marche  le  dernier ;  les  jeunes  et  les 
faibles  sont  au  milieu  des  autres ;  les  meres  portent  leurs  petits  et 
les  tiennent  embrasses  de  leur  trompe.  lis  ne  gardent  cet  ordre  que 
dans  les  marches  perilleuses,  lorsqu'ils  vont  pajtre  sur  des  terres 
cultiv6es ;  ils  se  promenent  ou  voyagent  avec  moins  de  precautions 
dans  les  ibrets  et  dans  les  solitudes.  II  serait  dangereux  de  leur 
faire  la  moindre  injure ;  ils  vont  droit  ^  I'offenseur,  et,  quoique  la 
masse  de  leur  corps  soit  tres-pesante,  leur  pas  est  si  grand,  qu'ils 
atteignent  aisement  I'homme  le  plus  leger  4  la  course,  ils  le  percent 
de  leurs  defenses  ou  le  saisissent  avec  la  trompe,  le  lanccnt  comma 
une  pierre,  et  acbevent  de  le  tuer  en  le  foulant  aux  pieds.  Mais  ce 
n'est  que  lorsqu'ils  sont  provoques  qu'ils  font  ainsi  main  basse  sur 
les  hommes  :  ils  ne  font  aucun  mal  i  ceux  qui  ne  lescherchent  pas. 
On  pretend  que,  lorsqu'ils  ont  une  fois  6te  attaques  par  les  hommes, 
ou  qu'ils  sont  tombes  dans  quelque  embuche,  ils  ne  I'oublient 
jamais,  et  qu'ils  cherchent  ^  se  venger  en  toute  occasion.  Ces 
animaux  aiment  le  bord  des  fleuves,  les  profondes  vallees,  les  lieux 
ombrages  et  les  terrains  humides ;  ils  ne  peuvent  se  passer  d'eau  et 
la  troublent  avant  que  de  la  boire :  ils  en  remplissent  souvent  leur 
trompe,  soit  pour  la  porter  i  leur  bouche,  ou  seulement  pour  se  ra- 
fraichir  le  nez  et  s'amuser  en  la  r^pandant  i  flots  ou  en  I'aspergeant 
^  la  ronde.  lis  ne  i)euvent  supporter  le  froid,  et  souffrent  aussi  de 
I'exc^s  de  la  chaleur ;  car,  pour  eviter  la  trop  grande  ardeur  du 
Boleil,  ils  s'enfoncent  autant  qu'ils  peuvent  dans  la  profondeur  des 
forets  les  plus  sombres;  ils  se  mettent  aussi  assez  souvent  dans 
I'eau :  le  volume  enorme  de  leur  corps  leur  nuit  moins  qull  ne  leur 
aide  4  nager. 


Grammatical  Questions.  —  1.  Is 
there  a  fem.  snbst.  corresponding  to 
^ephant?  How  do  you  express  in 
Fr. :  An  authoress,  and  transl. :  Ma- 
demoiselle de  Schurman,  bom  at  Co- 
logne in  1606,  teas  a  painter,  a  mu- 
sician, an  engraver,  a  sculptor,  a 
philosopher,  a  geometrician,  and  even 
a  divine;  she  could  also  understand 
and  speak  nine  languages.  (N.B. 
Write  the  dite  in  Fr.)  2.  Form 
the   ;idv.  of  manner  of  doux;  give 


the  gender  of  mturs,  and  some  other 
substs.  belonging  to  the;  same  class, 
i.e.,  having  no  sing.  3.  Give  the  1st 
p.  pi.  of  the  fut.  of  rot',  fait,  aller. 
4.  Paitre:  what  kind  of  t.  is  this? 
Give  its  prim,  tenses.  5.  Give  th« 
snbsts.  corresponding  to  the  folL 
verbs :  peut.  difendre,  paitre,  se  pro- 
menent, voyagent,  atteignent.  6.  Pnt 
in  the  sing,  the  whole  sentence: 
Mais  ce  n'est  quo  ....  qui  ne  le 
chcrrftent  pas. 
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28.  Velephant  {suite). — L'elephant  une  fois  dompte  devient  le 
plus  doux,  Ic  plus  obeissant  de  tous  les  animaux ;  il  s'attache  a  celui 
qui  le  soigne,  il  le  caresse,  le  previent,  et  semble  deviner  tout  ce  qui 
peut  lui  plaire :  en  peu  de  temps  il  vient  h  comprendre  les  signes  et 
merae  a  entendre  Texpression  des  sons,  il  distingue  le  ton  im|)eratif, 
celui  de  la  colere  ou  de  la  satisfaction,  et  il  agit  en  consequence.  II 
ne  se  trompe  point  i  la  parole  de  son  maitre ;  il  recoit  ses  ordres 
avec  attention,  les  execute  avec  prudence,  avec  empressement,  sans 
precipitation.  On  lui  apprend  aisement  k  flechir  les  genoux  pour 
donner  plus  de  facilite  a  ceux  qui  veulent  le  monter ;  il  caresse  ses 
amis  avec  sa  trompe,  et  salue  les  gens  qu'on  lui  fait  remarquer  ;  il 
s'en  sert  pour  enlever  des  fardeaux,  et  aide  lui-meme  k  se  charger. 
II  se  laisse  vetir,  et  semble  prendre  plaisir  a  se  voir  convert  de 
liarnais  dores  et  de  housses  brillantes.  On  I'attelle,  on  I'attache  par 
des  traits  i  des  chariots,  des  charrues,  des  navires,  des  cabcstans ; 
il  tire  egalement,  continument  et  sans  se  rebuter,  pourvu  qu'on  ne 
I'insulte  pas  par  des  coups  donnas  mal-i-propos.  Son  attachement 
pour  son  conducteur  devient  quelquefois  si  fort,  si  durable,  et  son 
afi'ection  si  profonde,  qu'il  refuse  ordinairemeut  de  servir  sous  tout 
autre,  et  qu'on  I'a  vu  quelquefois  mourir  de  regret  d'avoir,  dans  un 
acces  de  colere,  tue  son  gouverneur. 

On  pretend  qu'il  vit  deux  siecles.  L'espece  se  soutient  et  se 
trouve  generalement  repandue  dans  tous  les  pays  meridionaux  de 
I'Afrique  et  de  I'Asie.  lis  sent  fideles  ^  leur  patrie  et  constants 
pour  leur  climat. 

De  temps  immemorial  les  Indiens  se  sont  servis  d'elephants  k  la 
guerre :  chez  ces  nations  mal  disciplinees,  c'etait  la  meilleure  troupe 
de  I'armec,  tant  que  Ton  n'a  combattu  qu'avec  le  fer.  Maintenant 
que  le  feu  est  devenu  I'element  de  la  guerre  et  le  principal  instru- 
ment de  la  mort,  les  elephants,  qui  en  craignent  et  le  bruit  et  la 
flamme,  seraient  plus  embarrassants,  plus  dangereux,  qu'utiles  dans 
nos  combats. 

Les  elephants  sont  plus  nombreux,  plus  frequents  en  Afrique 
qu'en  Asie  ;  ils  y  sont  aussi  moins  defiants,  moins  sauvages,  moins 
retires  dans  les  solitudes :  il  semble  qu'ils  connaissent  I'imperitie  et 
le  peu  de  puissance  des  hommes  auxquels  ils  ont  affaire  dans  cette 
partie  du  monde.  L'Inde  meridionale  et  I'Afriqiie  orientale  sont 
done  les  contrees  dont  la  terre  et  le  ciel  conviennent  le  mieux  a 
l'elephant :  et,  en  effet,  il  craint  I'excessive  chaleur,  il  n'habite 
jamais  dans  les  sables  brulants ;  dans  le  pays  des  negres,  il  ne  se 
trouve  pas  dans  les  terres  elevees ;  au  lieu  qu'aux  Indes,  les  plus 
puissants  habitent  les  hauteurs,  ou  I'air  est  plus  tempere,  les  eaux 
moins  impures  et  les  aliments  plus  sains. — Bukfox. 


Grammatical  Questions.  —  1 .  Une 
fois:  when  is  this  subst.  nsed  to 
transl.  the  Engl,  word  time?  Trans].: 
6  times  8  are  48;  8  times  10  are 
80;  9  times  9  are  81;  12  times  10 


are  120.  (N.B.  Write  all  the  fgures 
in  Fr.)  2.  Put  in  the  interr.  with 
a  neg.  from :  il  s'attache  .  .  .  .,  to 
peut  lui  plaire.  3.  Give  the  1st 
p.  sing,  of  the  fut.  of  peut,  and  the 
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1st  p.  sing,  of  the  past  def.  o( plaire,  spending  to  maitre  and  conducteur, 

and    the    substs.    corresponding    to  and  the  1st  p.  (sing,  and  pi.)  of  the 

each  of  these    verbs.      4.    Genoux:  pres.  and  imp.  Subj.  of  mourir.     6. 

give  some  other  substs.  ending  in  ou  Turn  into  Engl,  the  foil,  idiom,  eipr. 

taking  x   in  the  pi.,  and  illustrate  about  the  v.  laisser:  (a)  Laissez  cela 

the  general  rule  for  forming  the  pi.  de  cote;   (6)   i'ous  vous  etes  laissi 

of  substs.    ending    in   -ou   by  some  tomber ;  (c)  Laissez-nuA  faire. 
axamples.     6.  Give  the  fem.  corre-  i 

29.  Le  chameau. — Les  Arabes  regardent  le  chameau  commo 
un  present  du  ciel,  un  animal  sacre,  sans  le  secours  duquel  ils  ne 
pourraient  ni  subsister,  ni  commercer,  ni  voyager.  Le  lait  dcs 
charaeaux  fait  leur  nourriture  ordinaire ;  ils  en  mangent  aussi  la 
chair,  surtoitt  celle  des  jeunes,  qui  est  tres-bonne  k  leur  go&t ;  Ic 
poil  de  ces  animaux,  qui  est  fin  et  moelleux,  et  qui  se  renouvelle 
tous  les  ans  par  une  mue  complete,  leur  sert  4  faire  les  etoifes  dont 
ils  s'habillent  et  se  meublent.  Avec  leiirs  chameaux,  non-seule- 
raent  ils  ne  manquent  de  rien,  mais  meme  ils  ne  craignent  rien  ;  ils 
peuvent  mettre  en  un  seul  jour  cinquante  lieues  de  desert  entre 
eux  et  leurs  ennemis :  toutes  les  armees  du  monde  periraient  k  la 
suite  d'une  troujje  d' Arabes,   .  .  . 

Tant  que  les  chameaux  trouvent  des  plantes  h  brouter,  ils  se 
passent  tres-aisement  de  boire.  Au  reste,  cette  facilite  qu'ils  ont 
de  s'abstenir  longtemps  de  boire  n'est  pas  de  pure  habitude.  II  y  a 
dans  le  chameau,  independamment  des  quatre  estomacs  qui  se 
trouvent  d'ordinaire  dans  les  animaux  ruminants,  une  cinquieme 
poche  qui  lui  sert  de  reservoir  pom-  conserver  de  I'eau.  Ce  cinquieme 
estomac  n'appartient  qu'au  chameau:  il  est  d'une  capacite  assez 
vaste  pour  contenir  une  grande  quantity  de  liqueur.  EUe  y  s^joume 
sans  se  corrorapre,  et  sans  que  les  autres  aliments  puissent  s'y  meler ; 
et  lorsque  I'animal  est  press6  par  la  soif,  et  qu'il  a  besoin  de  delayer 
les  nourritures  seches  et  de  les  macerer  par  la  rumination,  il  fait 
remonter  jusqu'a  I'cesophage  une  partie  de  cette  eau  par  une  simple 
contraction  des  muscles.  C'est  done  en  vertu  de  cette  conforma- 
tion tres-singuliere  que  le  chameau  prend  en  une  seule  fois  uno 
prodigieuso  quantite  d'eau,  qui  demeure  saine  et  limpide  dans  ce 
reservoir,  parce  que  ni  les  liqueurs  du  corps  ni  les  sues  de  la  diges- 
tion ne  peuvent  s'y  meler. 

Grammatical    Questions. — 1.   Give  tween   Hews  and  Jieux,  desert  and 

the    fem.    snbst.     corresponding    to  dessert?      5.    How   do    you   transl. 

chameau,  and  the    two  pi.  forms  of  into  Fr.  (using  a  colkctive  numeral) 

ciel,  with  their  respective   meanings,  such  express,  as  these:  Are  you  sure 

2.  Put  in   the    interr.    with  a  ncg.,  this  man  is  more  than  fortyi     Cer- 

from :  Le  lait   des   chameaux  ....  tainli/.  I  know  he  is  more  than  ffty. 

to:  aussi  la  chair.      3.  Conjug.  neq.  6.  Give  the  snbsts.  corresp.  to  the 

the  past  ind.  of  s'habillent.    4.  What  foil,  verbs :   s'habillent,  se  mevhknt, 

difference   of    meaning  is   there  be-  craignent,  boire,  se  corrompre. 

30.  Tx  chameau  (suite). — Ces  pauvrcs  animaux  doivent  souffrir 
bcaucoup,  car  ils  jcttent  des  cri^  lamentables,  surtout  lorsqu'on  les 
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surcharge:  cependant,  quoique  continuellement  excedes,  ils  ont 
autaut  de  coeur  que  de  docilite;  au  premier  signe  ils  plient  les 
genoux  et  s'accroupissent  jusqu'a  terre  pour  se  laisser  charger  dans 
cette  situation  ;  ce  qui  evite  a  I'homme  la  peine  d'elever  les 
fardeaux  4  una  grande  hauteur;  des  qu'ils  sont  charges,  ils  se 
relevent  d'eux-memes.  .  .  . 

En  general,  plus  les  chameaux  sont  gras,  et  plus  ils  sont  capables 
de  resistor  a  de  longues  fatigues,  Leurs  bosses  ne  paraissent  etre 
formees  que  de  la  surabondance  de  la  nourriture;  car  dans  do 
grands  voyages,  oil  Ton  est  oblige  de  I'epargner,  et  oii  ils  souflfrent 
souvent  de  la  faim  et  de  la  soif,  ces  bosses  diminuent  peu  k  peu,  et 
se  reduisent  au  point  que  la  place  et  I'eminence  n'en  sont  plus  mar-  . 
quees  que  par  la  hauteur  du  poil. 

Le  chameau  vit  ordinairement  quarante  ou  cinquante  ans. 

En  reunissant  sous  un  seul  point  de  vue  toutes  les  qualites  de 
cet  animal  et  tons  les  avantages  que  Ton  en  tire,  on  ne  pourra 
s'empecher  de  le  reconnaitre  pour  la  plus  utile  et  la  plus  precieuse 
de  toutes  les  creatures  subordonnees  k  I'homme.  L'or  et  la  sole  ne 
sont  pas  les  vraies  richesses  de  I'Orient :  c'est  le  chameau  qui  est  lo 
tresor  de  I'Asie.  II  vaut  mieux  que  I'elephant,  car  il  travaille,  pour 
ainsi  dire,  autant,  et  depense  peut-etre  vingt  fois  moins. 

Le  chameau  vaut  non-seulement  mieux  que  I'elephant,  mais 
peut-etre  vaut-il  autant  que  le  cheval,  lane  et  le  bceuf,  tons  r^unis 
ensemble :  il  porte  seul  autant  que  deux  mulets ;  il  mange  aussi 
peu  que  I'&ne,  et  se  nourrit  d'herbes  aussi  grossieres;  la  femelle 
Iburnit  du  lait  pendant  plus  de  temps  que  la  vache ;  la  chair  des 
jeunes  chameaux  est  bonne  et  saine,  comme  celle  du  veau,  et  leur 
poil  est  plus  beau,  plus  recherche  que  la  plus  belle  laine. — Buffok. 


subst.  4.  Put  in  the  pi.  the  whole 
of  the  foil,  sentence:  I.e  chameau 
vaut  non-sculemcnt ....  tous  r^nis 
ensemble.  5.  Put  (a)  in  the  interr., 
and  (6)  in  the  interr.  with  a  neg. :  // 
manyc  aiLssipeu  que  rune.  6.  Transl. 
into  Engl. :  The  servant  I  have  now 
rcorhs  ten  times  as  much  as  the  one 
I  dismissed  last  month. 


Grammatical  Questions. —  1.  Con- 
jug,  interr.  the  pres.  Ind.  of  dolvent, 
and  neg.  the  pres.  Subj.  of  souffrir. 
Give  the  p.  p.  of  both.  2.  Account 
for  the  two  t's  in  jettent,  and  conj. 
neg.  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  sur- 
charge and  se  reletent.  3.  II  vaut 
mieux:  parse  il  vaut,  and  give  its 
prim,  tenses ;  conjug.  neg.  the  past 
def.  of  the  same,  and  give  its  corresp. 

31.  Le  grand  aigle.—Le  grand  aigle,  que  Belon  a  nomme  Tatgle 
royal,  ou  le  roi  des  oiseaux,  a  plusieurs  convenances  physiques  et 
morales  avec  le  lion :  la  force  et  par  consequent  I'empire  sur  les 
autres  oiseaux,  comme  le  lion  sur  les  quadrupedes ;  la  raagnani- 
mite :  il  dedaigne  egalement  les  petits  animaux  et  meprise  leurs 
insultes ;  la  temperance :  I'aigle  ne  mange  presque  jamais  son  gibier 
en  entier.  Quelque  afifame  qu'il  soit,  il  ne  se  jette  jamais  sur  les 
cadavres :  il  est  encore  solitaire  comme  le  lion.  Les  lions  et  les 
aigles  se  tiennent  assez  loin  les  uns  des  autres  pour  que  I'espace 
qu'ils  se  sont  reparti  leur  foumisse  une  ample  subsistance ;  ils  no 

4* 
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comptent  la  valeur  et  i'^tendue  de  leur  royaume  que  par  le  produit 
de  la  chasse.  L'aigle  a  de  plus  les  yeux  etiiicelants,  et  ^  peu  pr^ 
de  la  meme  couleur  que  ceux  du  lion,  les  ongles  de  la  meme  forme, 
le  cri  egalement  effrayant.  Kes  tons  deux  pour  le  combat  et  la 
proie,  ils  sont  Egalement  emiemis  de  toute  societe,  egalement  feroces, 
egalement  fiers  et  difticiles  a  reduire ;  on  ne  pent  les  apprivoiser 
qu'en  les  prenant  tout  jietits. 

C'est  de  tous  les  oiseaux  celui  qui  s'eleve  le  plus  haut.  H  voit 
jiar  excellence;  mais  il  n'a  que  peu  d'odorat  en  comparaison  du 
vautour :  il  ne  chasso  done  qu'a  vue.  II  emporte  avsement  les 
oies,  les  grues ;  il  cnl^ve  aussi  les  lievres,  et  meme  les  agneaux,  les 
chevreaux ;  et,  lorsqu'il  attaque  les  faons  et  les  vcaux,  c'est  pour 
se  rassasier,  sur  le  lieu,  de  leur  sang  et  de  leur  chair,  et  en  emporter 
les  lambeaux  dans  son  aire ;  c'est  ainsi  qu'on  appelle  son  nid  qu'il 
place  ordinairement  entre  deux  rochers,  dans  un  lieu  sec  et  inacces- 
sible. On  assure  que  le  meme  nid  sert  4  l'aigle  pendant  toute  sa 
vie :  il  est  large  de  plusieurs  pieds  et  construit  a  peu  pres  comme 
\\n  plancher,  avec  de  petites  perches  ou  batons  de  cinq  ou  six  pieds 
de  longueur,  appuyes  par  les  deux  bouts,  et  traverses  par  des 
branches  souples,  recouvertes  de  plusieurs  lits  de  jonc  et  de  bruyere. 

Les  aiglons  n'ont  pas  les  couleurs  du  plumage  aussi  fortes  que 
quand  ils  sont  adultes ;  ils  sont  d'abord  blancs,  ensuite  d'un  jaune 
pale,  et  deviennent  enfin  d'un  fauve  assez  vif.  La  vieillesse,  ainsi 
que  les  trop  grandes  dietes,  les  maladies  et  la  trop  longue  captivite, 
les  font  blanchir.  On  assure  qu'ils  vivent  pres  d'un  siecle.  Lors- 
qu'ils  ne  sont  jms  apprivoises,  ils  mordent  cruellement  les  chats,  les 
chiens,  les  hommes  qui  veulent  les  approcher.  Ils  jettent  de  temps 
en  temps  un  cri  aigu,  sonore,  per9ant  et  lamentable,  et  d'un  son 
soutenu.    L'aigle  boit  tres-rarement. — Buffon. 


Grammatical  Questions. — l.Quelque 
affame'qu'ilsoit:  why  the  Subj.mood 
here?  Transl.  into  Fr. :  (a)  What- 
ever may  be  his  fortune,  he  will  not 


for  the  spelling  of  tout  in  the  foil, 
instances  :  (a)  N(^s  tous  deux ;  (6) 
tout  petits;  (c)  c'est  de  tous  les 
oiseaux.      5.  Transl.  into  Fr. :    The 


succeed.  (6)  WJiatever  riches  he  may  !  eagle's  nest  is  ten  feet  wide.  My  bed- 
have,  he  will  not  succeed,  (c)  Ho^c-  i  room  is  twenty  feet  long,  and  ffteen 
ever  rich  they  may  be,  they  will  not  sue-  j  feet  wide.  6.  Give,  with  their  re- 
ceed.  2.  Qu'ils  se  sont  re'parti:  why  :  spective  meanings,  the  verbs  corre- 
is  the  p.  p.  in  the  sing.  ?  3.  Se  ticn-  \  spending  to  the  foil,  substs.  and 
nent:  conjug.  interr.  with  a  neg.  the  |  adjs. :  valeur,  produit,  combat,  sec, 
past  fut.  of  this  verb.     4.  Account  i  blanc. 

32.  Les  vautours. — On  a  donne  aux  aigles  le  premier  rang  parmi 
les  oiseaux  de  proie,  non  parcc  qu'ils  sont  plus  forts  et  plus  grands 
quo  les  vautours,  mais  parce  qu'ils  sont  plus  gdnereux,  c'est-a-dire 
moins  bassement  cruels.  Les  vautours  n'ont  que  I'instinct  de  la 
basse  voracite ;  ils  ne  combattent  guere  les  vivants  que  quand  ils 
ne  peuvent  s'assouvir  sur  les  morts.  L'aigle  attaque  ses  ennemis 
ou  ses  victimes  corps  h  corps ;  les  vautours,  au  contraire,  pour  peu 
qu'ils  prcvoient  de  r^istance,  se  rcunisseut  en  troupes  comrao  de 
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I&ches  assassins.  Dans  les  oiseaux  compares  aiix  quadruples,  le 
vautour  semble  reunir  la  force  et  la  cruaute  du  tigre  avec  la  lachete 
et  la  gourmandise  du  chacal. 

On  doit  douc  d'abord  distinguer  les  vautours  des  aigles  par  cette 
difference  de  naturel,  et  on  les  reconnaitra  a  la  simple  inspection, 
en  ce  qu'ils  ont  les  yeux  a  fleur  de  tete,  la  tete  nue,  le  con  mal 
garni  de  quelques  crins  epars,  les  ongles  courts  et  moins  courbes, 
ct  I'attitude  plus  penchee  que  celle  de  i'aigle,  qui  se  tient  fierement 
droit,  et  presque  perjxindiculairement  sur  ses  pieds:  le  vautour 
semble  marquer  la  bassesse  de  son  caractere  par  la  position  inclinee 
de  son  corps.  On  reconnaitra  meme  les  vautours  de  loin,  en  ce 
qu'ils  sont  presque  les  seuls  oiseaux  de  proie  qui  volent  en  nombre. 

Le  percnoptere  a  les  ailes  plus  courtes  et  la  queue  plus  longue 
que  les  aigles,  la  tete  d'un  bleu  clair,  le  cou  blanc  et  nu,  avec  un 
collier  de  jxitites  plumes  blanches  et  raides  k  I'entour  en  forme  de 
fraise ;  I'iris  des  yeux  est  d'un  jaune  rougeatre ;  le  bee  et  la  peau 
nue  qui  en  recouvre  la  base  sont  noirs;  I'extremite  crochue  du 
bee  est  blanchS.tre ;  le  bas  des  jambes  et  les  pieds  sont  nus  et  de 
couleur  plombee.  II  est  de  plus  fort  remarquable  irnr  une  tache 
brune,  en  forme  de  cceur,  qu'il  porte  sur  la  ^witrine. 

Le  griffon  est  encore  plus  grand  quo  le  percnoptere ;  il  a  huit 
pieds  d'envergure,  le  corps  plus  gros  et  ])lus  long  que  le  grand  aigle, 
surtout  en  y  comprenant  les  jambes,  qu'il  a  longues  de  plus  d'lm 
pied,  et  le  cou  qui  a  sept  ponces  de  longueur. 

Le  grand  vautour  est  plus  gros  et  plus  grand  que  I'aigle  commun, 
mais  un  pen  moindre  quo  le  griffon;  il  a  une  espece  do  cravate 
blanche  qui  part  des  deux  cotes  de  la  tete,  s'ctend  en  deux  branches 
jusqu'au  bas  du  cou,  et  borde  de  chaque  cote  un  assez  large  espace 
d'une  couleur  noire,  et  au-dessous  duquel  se  trouve  un  collier 
etroit  et  blanc ;  ses  pieds  sont  converts  de  plumes  brunes,  et  ses 
doigts  sont  jaunes. — Buffox. 

Grammatical  Questions. —  1.  Put  com  par.  of  inferiority  of  p?<«fes.  5. 
in  the  sing,  the  whole  sentence :  Les  Qui  a  sept  pouces  de  longueur :  ex- 
vautours  n'ont  que  I'instinct  ....  press  the  same  thing  in  a  different 
sur  les  marts.  2.  Combattent  guere :  i  way,  and  turn  into  Fr. :  /  am  taller 
parse  this  v. ;  give  its  prim,  tenses,  !  than  my  brother  by  five  inches.  6. 
and  its  verbal  subst.  Give  the  Give,  with  their  respective  mean- 
homonym  of  guere.  3.  Form  the  pi.  ings,  the  verbs  corresponding  to  the 
of  chacal  and  cou  ;  give  the  sing,  of  foil,  atljs. :  grand,  gros,  moindre, 
yeux;  and  comment  on  the  expres.  |  blanc,  large,  ilroit,  bran,  jaune,  and 
tete  nue.  4.  Give  the  masc.  pi.  of  I  say  to  what  conjug.  they  belong. 
bleu,  the  fem.  sing,  of  blanc,  and  the  j 

33.  Le  cygne. — Dans  toute  societe,  soit  des  animaux,  soit  des 
hommes,  la  violence  fit  les  tyrans,  la  douce  autorite  fait  les  rois : 
le  lion  et  le  tigre  sur  la  terre,  I'aigle  et  le  vautour  dans  les  airs,  ne 
regnent  que  par  la  guerre,  ne  domincnt  que  par  I'abus  de  la  force  et 
par  la  cruaute ;  au  lieu  que  le  cygne  regno  sur  les  eaux  k  tons  les 
titres  qui  fondent  im  empire  de  paix:  la  grandeur,  la  majeste,  la. 
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douceur  ;  avec  des  puissances,  des  forces,  du  courage  et  la  volontd 
de  n'en  pas  abuser,  et  de  ne  les  employer  que  pour  la  defense,  il  sait 
combattre  et  vaincre  sans  jamais  attaquer ;  roi  paisible  des  oiseaux 
d'eau,  il  brave  les  tyrans  de  I'air,  11  attend  I'aigle  sans  le  provoquer, 
sans  le  craindre ;  il  repousse  ses  assauts  en  opposant  k  ses  armes  la 
r6sistance  de  ses  plumes  et  les  coujjs  precipites  d'une  aile  vigou- 
reiise  qui  lui  sert  d'egide,  et  souvent  la  victoire  couronne  ses  eflorts. 
Aureste,il  n'a  que  ce  fier  ennemi:  tons  les  autres  oiseaux  de  guerre 
le  respectent,  et  il  est  en  paix  avec  toute  la  nature ;  il  vit  en  ami 
plutut  qu'en  roi  au  milieu  des  nombreuses  peuplades  des  oiseaux 
aquatiques,  qui  toutes  semblent  se  ranger  sous  sa  loi ;  il  n'est  que 
le  chef,  le  premier  habitant  d'une  republique  tranquille,  oil  les 
citoyens  n'ont  rien  i  craindre  d'un  maitre  qui  ne  demande  qu'autant 
qu'il  leur  accorde,  et  ne  vent  que  calmc  et  liberte. 

Los  graces  de  la  figure,  la  beaute  de  la  forme,  repondent  dans  le 
cygae  i  la  douceur  <lu  naturel ;  il  i)lait  k  tons  les  yeux,  il  decore, 
embellit  tons  les  lieux  qu'il  frequente ;  on  I'aime,  on  I'applaudit,  on 
I'admire. 

A  sa  noble  aisance,  i  la  facilitc,  h  la  liberte  de  ses  mouvements 
sur  I'eau,  on  doit  le  reconnaitre  uon-seulement  comme  le  premier 
des  navigateurs  ailes,  mais  comme  le  plus  beau  modele  que  la 
nature  nous  ait  offert  pour  I'art  de  la  navigation.  Son  cou  eieve  et 
sa  poitrine  relevee  et  arrondie  semblent  en  efifet  figurer  la  proue  du 
navire  fendant  I'onde ;  son  large  estomac  en  represente  la  carene ; 
son  corps,  penche  en  avant  pour  cingler,  se  redresse  i  I'arriere,  et  se 
relive  en  poupe  ;  la  queue  est  un  vrai  gouvemail ;  les  pieds  sont  de 
larges  rames,  et  ses  grandes  ailes,  demi-ouvertes  au  vent  et  douce- 
ment  enfleas,  sont  les  voiles  qui  jwussent  le  vaisseau  vivant,  navire 
et  pilote  i  la  fois. — Buffok. 

Gramnitioal  Questions. — 1.  Parse    '  jest^,  douceur,  puissance,  force,  cou- 

the  foil,   verbs:    fit,  sait,   sert,  vit,    ;  rage,  Tolont€.      4.  Conjug.  neg.  the 

phit,  doit,  ait  ofert,  and  conjug.  the   |  pres.  Ind.  of  sait,  and  intcrr.  the  fut. 

imper.  of  the  same.  -2.  Give  the  fern.  of  employer ;  give  the  past  part,  of 

of  the  foil,  snbsts.  and  adjs. :  hommes,  vit,  and  the  1st  p.  sing,  and  pi.  of 

rois,    lion,  tiijre,   ce  fier   ennemi,  les  !  the  pres.  Subj.  of  craindre  and  veitt. 

citoi/ens,mtitre;  the  sin^.  of  des  ani-  5.  JVotw  ait  offert:  why  the  Subj. 

miux,  dis  homms,  les  eaux,  ses  efforts,  i  mood    here  ?     6.   Demi-ouvertes  au 

des  oisea<stajuxtirfues,les  yeux;  and  j  vent  et  doucement   .  .  .  .  :   account 


put  in  the  pi. :  la  queue  est  un  vrai 
gouoerniil.  3.  Give  the  adjs.  corre- 
sponding to  the  foil,  snbsts. :  rtio- 
leitce,   cruj'jttif,  paix,  grandeur,  wia- 


for  the  spelling  of  demi,  and  for  the 
agreement  of  the  p.  p. — How  was  the 
adv.  doucement  formed?  Give  the 
adv.  in  -ment  of  paisible,  premier,  vraL 


34.  VhirondeUe. — ^Le  vol  est  I'^tat  naturel,  je  dirais  presque 
I'etat  necessaire  de  ITiirondelle :  elle  mange  en  volant,  elle  boit  en 
volant,  se  baigne  ek, volant,  et  quelquefois  donne  i\,  manger  i  ses 
petits  en  volant.  Sa  marche  est  peut-etre  moins  rapide  que  celle 
du  faucon,  mais  elle  est  plus  facile  et  plus  libre :  I'un  se  prfeipito 
avec  effort,  I'autre  coule  dans  I'air  avec  aisance ;  elle  sent  que  I'air 
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est  son  domaine,  elle  en  parcourt  toutes  les  dimensions  et  dans  tons 
les  sens,  comme  pour  en  jouir  dans  tons  les  details,  et  le  plaisir  de 
cette  jouiss^nce  se  marque  par  de  petits  oris  de  gaiete.  TantCt  elle 
donne  la  chasse  aux  insectes  voltigcants,  et  suit  avec  une  agilite 
souple  leur  trace  oblique  et  tortueuse,  ou  bien  quitte  I'un  pour 
courir  k  I'autre,  et  liappe  en  passant  un  troisieme ;  tantot  elle  rase 
legerement  la  surface  de  la  terre  et  des  eaux  pour  saisir  ceux  que  la 
pluie  ou  la  fraicheur  y  rassemble;  tantot  elle  echajipe  elle-menie  a 
i'impetuosite  de  I'oiseau  de  proie  par  la  flexibilite  preste  de  ses 
mouvements :  toujours  maitresse  de  son  vol  dans  sa  plus  grande 
Vitesse,  elle  en  change  a  tout  instant  la  direction ;  elle  semble 
decrire  au  milieu  des  airs  un  dt'dale  mobile  et  fugitif  dont  les  routes 
se  croisent,  s'entrelacent,  se  fuient,  se  rapprochent,  se  heurtent,  se 
roulent,  montent,  descendent,  se  pcrdent,  et  rcparaissent  pour  se 
croiser,  se  rebrouiller  encore  en  mille  manieres,  et  dont  le  plan  trop 
complique  \mut  etre  represente  aux  yeux  par  I'art  du  dessin,  pent  ^ 
peine  etre  indique  a  I'imagination  par  le  pinceau  de  la  f  arole. — 

Guf;KEAU  DE  MONTBEILLARD. 

Grammatical  Questions. —  1.  Mange,  1  Engl.:  Vous  etes-vcus  rase  ce  matin'i 
boit,  se  baiijnei  give  the  1st  p.  pi.  of  |  Kon,  je  vie  suis  coupe'  le  doiyt  hier 
the  pres.  Ind.  of  these  verbs ;  conjug.  \  soir,  ct  ce  matin  je  n'ai  pas  pu  mo 
interr.  with  a  neg.  the  past  Cond.  of  1  faire  la  barbe.  5.  Mille  manieres : 
se  haigne,  and  give  its  verbal  subst.  1  why  mUle  invariable  ?  Turn  into  Fr.: 
2.  Elle  en  parcourt  toutes  les  ditnen-  i  (a)  This  man  vcalhed  five  thousand 
sionst  what  is  en  here?  why  not  i  miles  in  two  months.  (6)  The  year  one 
toutes   ses    dimensions?      3.    Volti-  i  thousand  eight  hundred  and  setentij- 

feants:  why  the  mark  of  the  pi.?  \four.  6.  Put  in  the  interr.  with  a 
'arse  suit,  and  give  the  3rd  p.  sing.  neg. :  Elle  mange  en  volant,  elle  boil. 
of  the  pres.  and  imp.  Subj.  of  this  •  se  baigne  en  volant,  et  quelfjuefois 
verb.      4.    Elle  rase ;    transl.    into  |  donne  a  manger  a  ses  petits  en  volant. 

35.  Le  rossignol. — II  n'est  point  dliomme  bien  organise  h  qui 
ce  nom  ne  rappelle  quelqu'une  de  ces  belles  nuits  de  printemps  oia, 
le  ciel  etant  serein,  I'air  calme,  toute  la  nature  en  silence,  et  pour 
ainsi  dire  attentive,  il  a  ecoute  avec  ravissement  le  ramagc  de  ce 
chantre  des  forets.  On  pourrait  citer  quelques  autres  oiseaux 
chanteurs,  dont  la  voix  le  dispute,  a  certains  egards,  h.  celle  du  ros- 
signol ;  les  alouettes,  le  serin,  le  pinson,  les  fauvettes,  la  linotte,  le 
chardonneret,  le  merle  commun,  le  merle  solitaire,  le  moqueur 
d'Amerique,  se  font  dcouter  avec  plaisir  quand  le  rossignol  se  tait : 
les  uns  ont  d'aussi  beaux  sons,  les  autres  ont  le  timbre  aussi  pur  et 
plus  doux ;  d'autres  ont  des  tours  de  gosier  aussi  flatteurs ;  mais  il 
n'en  est  pas  un  seul  que  le  rossignol  n'efiace  par  la  reunion  com- 
plete de  ces  talents  divers,  et  par  la  prodigieuse  variete  de  son 
ramagt ;  en  sorte  que  la  chanson  de  chacun  de  ces  oiseaux,  prise 
dans  toute  son  etendue,  n'est  qu'un  couplet  de  celle  du  rossignol.^ 

Le  rossignol  charme  toujours  et  ne  se  repete  jamais,  du  moins 
servilement ;  s'il  redit  quelque  passage,  ce  passage  est  anime  d'un 
accent  nouveau,  embelli  par  de  nouveaux  agrements :  il  reussit  dans 
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tous  les  genres,  il  rend  toutes  les  expressions,  il  saisit  tons  les  carao 
t^res,  et  de  plus  il  salt  en  augmenter  I'effet  par  les  contrastes.  Ce 
coryphee  du  printemps  se  prepare-t-il  d  chanter  I'hjTnne  de  la 
nature,  il  commence  par  \\n  prelude  timide,  jjar  des  tons  faibles, 
presque  indecis,  comme  s'il  voulait  essayer  son  instrument  et  inte- 
resser  ceux  qui  Tecoutent ;  mais  ensuito,  prenant  de  I'assurance,  il 
s'anime  par  degres,  il  s'echauffe,  et  bientut  il  deploie  dans  leur  pleni- 
tude toutes  les  ressources  de  son  incomparable  organe. — Ibid. 

Grammatical  Questions. — 1.  What  |  the  2nd  p.  pi.  of  the  pres.  Ind.  of 


is  the  homonym  of  serein?  Give,  in 
Fr.,  the  names  of  the  four  seasons  of 
the  year.  2.  What  observation  is  to 
be  made  about  the  word  silence? 
What  is  the  meaning  of:  (a)  Faites 
silence;  (b)  faites  faire  silence,  and 
transl.  in  Fr.,  and  in  two  diflerent 
ways :  Hold  your  tongue.  3.  Give  the 
homonyms  of  voir,  and  the  meaning 
of  the  familiar  expr. :  Etre  gai 
comme  un  pinson.    4.  S'il  redit :  give 


this  v.,  and  of  matidire,  to  curse, 
m^dire,  to  slander,  dire,  to  say.  5. 
//  reussit :  parse  this  v. ;  give  its 
prim,  tenses,  and  transl.  into  Fr. : 
(a)  Her  Majesty  Queen  Victoria  suc- 
ceeded William  /K,  (b)  Whatever 
may  be  your  talents,  you  tcill  never 
succeed.  G.  Se  prepare-t-il :  account 
for  the  insertion  of  the  t  between 
the  V.  and  the  pron. ;  and  conjug. 
neg.,  the  past  anterior  of  this  verb. 


36.  Le  funebre  oiseau  noir. — Les  matclots  sont  fort  emus  lors- 
que,  le  jour  baissant,  une  subite  nuit  se  faisant  sur  les  mers,  ils 
voient  autour  du  navire  voler  imc  sinistre  petite  figure,  un  funebre 
oiseau  noir.  Noir  n'est  pas  le  mot  propre  ;  le  noir  scrait  plus  gai ; 
la  vraio  nuance  est  celle  d'un  brun  fumeux  qu'on  ne  definit  pas. 
Ombre  d'enfer,  ou  mauvais  songe,  qui  marchc  sur  les  eaux,  se  pro- 
m^ne  4  travers  la  vague,  foule  aux  pietls  la  tempete.  Ce  petrel  (ou 
Saint-Pierre)  est  I'horreur  du  marin,  qui  croit  y  voir  une  mal^ 
diction  vivante.  D'ou  vient-il?  D'ou  peut-il  surgir,  i  des  distances 
^normes  de  toute  terre?  Que  veut-il  ?  Que  vient-il  chcrcher,  si  ce 
n'est  le  naufrage  ?  Voila  les  fictions  de  la  peur,  Des  esprits  moins 
eflfrayes  verraient  dans  le  pauvre  oiseau  un  autre  navire  en  detresse, 
un  navigateur  imprudent  qui,  lui  aussi,  a  ete  surpris  loin  de  la  cote, 
et  sans  abri.  Ce  vaisseau  est  pour  lui  une  lie  oil  il  voudrait  bien 
reposer.  Le  sillage  seul  du  navire  qui  coupe  et  le  flot  et  le  vent, 
c'est  dej4  un  refuge,  un  secours  contre  la  fatigue. — Michelet. 


Grammiticil  Quest'on^. — 1.  Le 
funebre  oiseau  noir  :  why  funeltre  be- 
fore, and  noir  after  the  subst.  oiseau  ? 
2.  Sont  ^mits :  parse  this  v.,  give  its 
prim,  tenses,  and  account  for  the 
agreement  of  the  p.p.  3.  lis  voient : 
give  the  prim,  tenses  of  this  v.,  and 
the  3rd  p.  sing,  of  the  past  def.,  fut., 
pres.  and  imp.  Subj.  4.  Qui  croit  y 
voir :  what  is  y  here  ?    What  differ- 


ence of  meaning  is  there  between 
a  croit  and  il  croit  ?  5.  Put  in  the 
pi.,  and  in  the  interr.  tcith  a  neg.  : 
Ce  vaisseau  est  pour  lui  une  tie  oil  il 
voudrait  bien  se  reposer.  6.  Transl. 
into  Fr.  :  (a)  What  do  you  want? 
(6)  Where  do  you  come  from  f  (c)  Go 
and  fetch  the  doctor,  (d)  Who  goes 
there  ?  (e)  Come  in. 


37.   Ijoiseau-mouche. — De  tous  les  etres  animes,  voici  le  plus 
Elegant  pour  la  forme  et  le  plus  brillant  pour  les  couleurs.     La 
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nature  I'a  combl^  de  tons  ses  dons :  legerete,  rapidite,  prcstesse, 
grace  et  riche  parure,  tout  appartient  k  ce  petit  favori.  L'emeraude, 
le  rubis,  la  topaze  brillent  sur  ses  habits ;  il  ne  les  souille  jamais  de 
la  poussiere  de  la  terre,  et,  dans  sa  vie  tout  aerienne,  on  le  voit  4 
peine  toucher  le  gazon  par  instants  :  il  est  toujours  en  I'air,  volant 
de  fleurs  en  fleurs ;  il  a  leur  fraicheur  comme  il  a  leur  ^clat ;  il 
vit  de  leur  nectar,  et  n'habite  que  les  climats  ou  sans  cesse  elles  se 
renouvellent. 

C'est  dans  les  contrees  les  plus  chaudes  du  Nouveau-Monde  quo 
86  trouvent  toutes  les  especes  d'oiseaux-mouches.  Elles  sont  assez 
nombreuses  et  paraissent  confinees  entre  les  deux  tropiques. 

Les  Indiens,  frapi^es  de  I'eclat  du  feu  que  rendent  les  couleurs  de 
ces  brillants  oiseaux,  leur  avaient  donne  le  nom  de  ravons,  on 
cheveux  du  soleil.  Les  petites  especes  de  ces  oiseaux  sont  au-dessous 
du  taon  pour  la  grandeur,  et  du  bourdon  pour  la  grosseur.  Le  bee 
est  une  aiguille  fine,  et  leur  langue  un  fil  delie ;  leurs  petits  yeux 
noirs  ne  paraissent  que  deux  points  brillants  ;  les  plumes  de  leurs 
ailes  sont  si  delicates,  qu'elles  en  paraissent  transparentes.  A  peine 
aper9oit-on  leurs  pieds,  tant  ils  sont  courts  et  menus ;  lis  en  font 
peu  d'usage ;  ils  ne  se  posent  que  pour  passer  la  nuit,  et  se  laissent, 
pendant  le  jour,  emporter  dans  les  airs  :  leur  vol  est  continu,  bour- 
donnant  et  rapide. 

Kien  n'egale  la  vivacity  de  ces  petits  oiseaux,  si  ce  n'est  leur 
courage,  ou  plutot  leur  audace :  on  les  voit  poursuivre  avec  furie 
des  oiseaux  vingt  fois  plus  gros  qu'eux.  L'impatience  parait  etre 
leur  ame :  s'ils  s'approchent  d'une  fleur  et  qu'ils  la  trouvent  fanee, 
ils  lui  arrachent  les  petales  avec  une  precipitation  qui  marque  leur 
depit.  Ils  n'ont  point  d'autre  voix  qu'un  petit  cri,  screp,  screp, 
frequent  et  repete. — Buffon. 


Grammatical  Questions.  —  1.  De 
tous  les  etres:  give  the  sing.  (masc. 
and  fem.)  of  tous,  and  state  why  etre 
is  a  subst.  masc.  2.  Appartient : 
parse  this  v.,  give  its  pi'im.  tenses, 
and  state  the  reason  why  this  v.  is  in 
the  3rd  p.  sing.,  although  it  refers  to 
four  subjects.  3.  Tout  aerienne :  why 
tout  before  a  fem.  adj.  ?    4.  Oiseaux- 


mouchcs :  account  for  this  plural. 
5.  Transl.  into  Fr. :  (a)  This  little 
boy  has  red  hair.  (6)  Afy  sister's  hair 
is  chestnut- coloured,  (c)  Has  not  your 
mother  pale  yellow  hair  f  6.  A  peine 
aperfiit-on :  why  the  subj.  after  the 
V.  ?  Conjug.  interr.  with  a  neg.  the 
pres.  Ind.  of  apergoit,  and  give  its 
prim,  tenses. 


38.  Le  ni'i  de  mesange. — Ce  matin,  en  faisant  une  promenade 
sur  les  bords  de  I'etang,  j'ai  joui  d'un  spectacle  qui  m'a  confondue 
d'admiration,etque  je  vais  tacher  de  raconter  : — Je  m'etais  appuycc 
contre  un  saule  pour  me  reposer  itn  instant,  lorsque  tout-a-coup 
un  charmant  petit  oiseau  sembla  jaillir  de  I'ecorce  meme  de  I'arbre ; 
je  voulus  me  rendre  compte  de  ce  phenomene,  et  voici  ce  que  je  vis 
en  y  regardant  de  tres-pres.  A.  environ  quatre  pieds  de  terre, 
j'aperyus  colle  contre  le  tronc  du  saule  une  sorte  de  gros  cocon  a 
base  elargie,  et  affectant  la  forme  d'une  petite  bouteille  ou  plutot 
d'une  pomme  de  pin.     Les  parois  extericurcs  do  cc  cocon  etaicnt 
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entiSrement  gamies  d'un  lichen  argents  et  moussu,  rcctieilli  sui 
I'arbre  meme  et  ajustd  avec  un  art  si  merveilleux,  qu'on  aurait  pu 
passer  vingt  fois  devant  I'arbre  sans  croire  a  autre  chose  qu'a  una 
rugosit4  de  I'ecorce.  Je  m'approchai  avec  precaution,  et  ixir  une 
petite  ouverture  menagee  dans  I'edifice,  h.  environ  un  jwuce  du 
sommet  j'aperfus  vingt  petitcs  tetes  et  vingt  petits  corps  ranges 
avec  la  plus  parfaite  syinetrie  dans  ce  i^etit  rdduit  qui  n'etait  guere 
plus  grand  que  le  creux  de  ma  main.  Cetait  un  nid  de  mesange 
que  j'avais  sous  les  yeux,  un  nid  de  cette  mesange  si  jolie,  si  gra- 
cieuse,  qui  est,  je  ■crois,  la  plus  petite  de  son  espece,  et  qui  certaine- 
ment  n'est  pas  plus  grosse  qu'un  roitelet.  .  .  .  Je  m'empressai  de 
m'eloigner,  et,  m'arretant  h  quelque  distance,  j'eus  I'indicible  bon- 
heur  de  voir  la  mere  regagner  courageusement  son  nid  et  distribuer 
i  sa  jeune  famille  deux  belles  chenilles  vertes. — Madame  de 
Tbacy. 

Grammatical  Questions. — I.  Jevais  '  est  trfes-bien  rendu,  (e)  Ce  cheval 
tocher :  parse  je  vais ;  explain,  by  j  ne  peut  alier  plus  loin,  il  est  rendu. 
etymology,  the  irregularities  of  this  !  3.  Explain,  by  etymology,  the  dif- 
V.,  and  state  the  difference  of  meaning  ]  ference  of  meaning  between  compfe, 
between  tocher  and  tocher.  2.  Je  \  conte,  and  comte.  4.  Vinjt  fois: 
voulus  me  rendre  compte:  give  the  illustrate,  by  examples,  the  rule 
2nd  p.  pi.  of  the  fut.,  the  pres.  ani  about  vinjt,  and  give  the  homonyms 
imp.  Subj.  of  roulus.  Transl.  into  of  fois.  5.  Je  m'approchai:  conjug. 
Engl. :  (a)  Le  general  leur  cria :  ■  nej.  the  pluperf.  of  this  v.  6.  Put 
Eendaz-vous  1  (6)  Je  me  rendis  au  j  in  the  interr.  with  a  neg.  :  Je  niem- 
rendez-wus.  (c)  Voulez-vous  vous  pressai  de  rn  Signer, 
rendre  a  mes  ordres  ?  {d)  Ce  passage  ' 

39.  La  rose  et  le  papillon. — La  puissance  animale  est  d'un  ordre 
bien  superieur  h  la  vegetale.  Le  papillon  est  plus  beau  et  mieux 
organise  que  la  rose.  Voyez  la  reine  des  fleurs,  formee  de  portions 
spheriques,  teinte  de  la  plus  riche  des  couleurs,  contrastee  par  un 
feuillage  du  plus  beau  vert,  et  balancee  par  le  zephyr :  le  papillon 
la  surpasse  en  harraonie  de  couleurs,  de  formes  et  de  mouvements : 
considerez  avec  quel  art  sont  composees  les  quatre  ailes  dont  11 
vole,  la  regularite  des  ecailles  qui  les  recouvrent  comme  des  plumes, 
la  variete  de  leurs  teintes  brillantcs,  les  six  pattes  armees  de  griffes 
avec  lesquelles  11  resiste  aux  vents  dans  son  repos,  la  trompe  roulee 
dont  il  pompe  sa  nourriture  au  sein  des  fleurs,  les  antenneSf  organes 
exquis  du  toucher,  qui  couronnent  sa  tete,  et  le  reseau  admirable 
d'yeux  dont  elle  est  entouree  au  nombre  de  plus  de  douze  mille. 
Mais  ce  qui  le  rend  bien  superieur  h  la  rose,  c'est  qu'il  a,  outre  la 
beaute  des  formes,  les  facultes  de  voir,  d'ouir,  d'odorer,  de  savourer,  de 
sentir,  de  se  mouvoir,  de  vouloir,  enfin  une  ^me  doude  de  passions 
et  d'intelligence.  C'est  pour  le  nourrir  que  la  rose  entr'ouvre  les 
glandes  nectarees  de  son  sein ;  c'est  pour  en  proteger  les  oeufs,  coUds 
comrae  un  bracelet  antour  de  ses  branches,  qu'elle  est  entouree 
d'epines.  La  rose  ne  voit  ni  n'entend  I'enfant  qui  accourt  pour  la 
*  cueillir  •,  mais  le  papillon,  pose  sur  elle,  echappe  k  la  main  prfete  k  lo 
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eaisir,  s'elevo  dans  les  airs,  s'abaisse,  s'eloigne,  so  rapproche,  et, 
apres  s'etrc  jouc  du  chasseur,  il  prend  sa  voice,  et  va  chercher  sur 
d'autres  fleurs  une  retraite  plus  tranquille. — ^Bebnabdin  de  Sadtt- 

PlEBRE. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put  in 
the  pi. :  Le  papillon  est  plus  beau  et 
mkux  organise  que  la  rose.  2.  Teinte : 
parse  this  v. ;  account  for  the  agree- 
ment of  the  p.  p. ;  give  the  prim, 
tenses   and   conjug.    neg.    the    pies. 


soixante,  cent.  4.  Conjug.  interr. 
the  fut.  of  accourt,  and  give  its  p.  p. 
5.  Conjug.  interr.  with  a  neg.,  the 
past  indef.  of  s'eloigne.  6.  Trans), 
into  Fr. :  (a)  Go  into  the  garden  and 
pluck  some  flowers  for  me.     (J/)  Shall 


Subj.     3.  Form  the  collective  num-  |  /  pluck  a    white   rose  and    a    red 
bers   of  dix,   douze,    quinze,    vingt,  \  one  ? —  Ves,  but  mind  the  thorns. 

40.  Le  lezard  gris. — Le  lezard  gris  parait  etre  le  plus  doux,  le 
plus  innocent,  et  Fun  des  plus  utiles  des  lezards.  Ce  joli  petit 
animal  n'a  pas  re^u  de  la  nature  un  vetement  aussi  eclatant  que 
plusieurs  autres  quadrupedes  ovipares ;  mais  elle  lui  a  donne  une 
parure  elegante  :  sa  petite  taille  est  svelte,  son  mouvement  agile,  sa 
course  si  prompte,  qu'il  echapi^e  k  I'oeil  aussi  rapidement  que  I'oiseau 
qui  vole.  II  aime  h  recevoir  la  chaleur  du  soleil :  ayant  besoin 
d'une  temperature  douce,  il  cherche  les  abris ;  et  lorsque,  dans  un 
beau  jour  de  printemps,  une  lumiere  pure  eclaire  vivement  un  gazon 
en  pente,  ou  une  muraille  qui  augmente  la  chaleur  en  la  reflechis- 
sant,  on  le  voit  s'etendre  sur  ce  mur,  ou  sur  I'herbe  nouvelle,  avec 
nne  espece  de  volupte.  II  se  penetre  avec  delices  de  cette  chaleur 
bienfaisante,  il  marque  son  plaisir  par  de  moUes  ondulations  de  sa 
queue  deliee ;  il  fait  briller  ses  yeux  vifs  et  animes ;  il  se  prccipite 
comme  un  trait  pour  saisir  une  petite  proie,  ou  pour  trouver  un 
abri  plus  commode.  Bien  loin  de  s'enfuir  h  I'approche  de  I'homme, 
il  parait  le  regarder  avec  complaisance  ;  mais  au  moindre  bruit  qui 
I'effraye,  k  la  chute  seule  d'une  feuille,  il  se  roule,  tombe,  et 
demeure  pendant  quelques  instants  comme  etourdi  par  sa  chute ; 
ou  bien  il  s'elance,  disparait,  se  trouble,  revient,  se  cache  de  nouveau, 
reparatt  encore,  et  decrit  en  un  instant  plusieurs  circuits  tortueux 
que  I'ceil  a  de  la  peine  a  suivre,  se  replie  plusieurs  fois  sur  lui- 
mgme,  et  se  retire  enfin  dans  quelqueasile,  jusqu'jl  ce  que  sa  crainte 
soit  dissip<5e. — Lac£;pede. 

Grammatical  Questions. — 1.  Put  in  I  what  kind  of  verbs  are  these?  with 
the  pi.  the  whole  sentence :  Ce  joli  which  aux.  v.  is  tomber  conjug.  in 
petit  animal  ....  mouvcmeid agile.  \  its  compd.  tenses?  What  does  de- 
2.  Atcc  ddiccs:  of  what  gender  is  mcttrer  mean  ?  (a)  when  conjug.  with 
this  subst.  in  the  sing,  and  in  the  avoir,  as  in:  J'ai  demeurd' deux  ant 
pi.?  Mention  one  or  two  subst.  of  i  «  la  campagne ;  (b)  when  conjug. 
the  same  kind.  3.  Holies :  give  the  I  with  etre,  as  in  :  Je  suis  revenu  tout 
two  masc.  forms  of  this  adj.,  and  '  seal;  ma  famille  est  demeurde  a  la 
some  other  adjs.  belonging  to  the  :  campagne.  6.  Jusqu'a  ce  que  .... 
same  class.  4.  //  parait:  account  soit  dissip€e:  ncconnt  for  the  use  ot' 
for  the  circumflex  accent  on  the  j,  |  the  Subj.,  and  for  the  agreement  oj 
and  give  the  p.  p.  of  this  v. — Effraye:  \  the  past  part. 
vihj  ^oie ffraiel  5.  Tombe\  demeure'.  I 
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4L  Le  serpent. — Tout  est  mysterieux,  cache,  dtonnant  dans  cet 
incomprehensible  reptile.  Ses  mouvements  different  de  ceux  de 
tons  les  autres  animaux ;  on  ue  saurait  dire  ou  git  le  principe  de 
son  deplaccment ;  car  il  u'a  ni  nageoires,  ni  pieds,  ni  ailes,  et  cepen- 
dant  il  fuit  comme  une  ombre,  il  s'evanouit  magiquemeut,  il  repa- 
rait  et  disparait  encore,  semblablc  4  ime  jietite  fumee  d'azur,  et  aux 
eclairs  d'un  glaive  dans  les  tenebres.  Tantot  il  se  forme  en  cercle, 
et  darde  une  langue  de  feu ;  tantot,  debout  sur  I'extremit^  de  sa 
queue,  il  marche  dans  une  attitude  perpendiculaire,  comme  par 
enchantement.  II  se  jette  en  orbe,  monte  et  s'abaisse  en  spirale, 
roule  sea  anneaux  conmie  une  onde,  circule  sur  les  branches  des 
arbres,  glisse  sous  I'herbe  des  prairies,  ou  sur  la  surface  des  eaux. 
Ses  couleurs  sont  aussi  peu  determinees  que  sa  marche :  elles  chan- 
gent  aux  divers  aspects  de  la  lumiere,  et,  comme  ses  mouvements, 
elles  ont  le  faux  brillant  et  les  varietes  trompeuses  de  la  seduction. 

Plus  etonnant  encore  dans  le  reste  de  ses  moeurs,  il  salt,  ainsi 
qu'un  honmie  souille  de  meurtre,  jeter  i  I'ecart  sa  robe  tachee  de 
sang,  dans  la  crainte  d'etre  reconnu.  ...  II  sommeille  des  mois 
entiers,  frequente  des  tombeaux,  habite  des  lieux  inconnus,  compose 
des  ix)isons  qui  glacent,  brulent  ou  tachent  le  corps  de  sa  victimo 
des  couleurs  dont  il  est  lui-meme  marque.  L4,  il  leve  deux  tetes 
mena^antes,  ici,  il  fait  entendre  une  sonnette;  il  siffle  comme  un 
aigle  de  montagne  ;  il  mugit  comme  un  taureau.  II  s'associe  natu- 
rellement  aux  idees  morales  ou  religieuses,  comme  par  une  suite  do 
I'influence  qu'il  eut  sur  nos  destinees :  objet  d'horreur  ou  d'adora- 
tion,  les  hommes  ont  pour  lui  une  haine  implacable,  ou  tombent 
devant  son  genie;  le  mensonge  I'appelle,  la  prudence  le  reclame, 
I'envie  le  porte  dans  son  coeur,  et  I'eloquence  a  son  caduc^e.  Aux 
enfers,  il  arme  le  fouet  des  furies;  au  ciel,  reternit<i  en  fait  son 
syrabole.  II  possede  encore  I'art  de  seduire  I'innocence ;  ses  regards 
enchantent  les  oiseaux  dans  les  airs ;  et  sous  la  fougere  dc  la  creche, 
la  brebis  lui  abandonne  son  lait. — Chateaubriand. 


Grammatical  Questions. — 1.  Putin 
the  interr.  with  a  neg. :  on  ne  saurait  dire 
oil  git  le  principe  de  son  de'placement ; 
and  parse  saurait  and  git.  2.  Con- 
jug,  rwg.  the  past  ind.  of  s'evanouit. 
3.  Account  for  the  circumflex  accent 
in  gitj  reparait,  tantot,  etre,  brulent, 
ineme,  tetes.  4.  Gire  the  substs. 
corresponding  to  the  foil,  verbs :  est, 
different,  saurait,    dire,  git,  a,  fuit, 

42.  Le  requin. — Ce  formidable  squale  parvient  jusqu'a  une  lon- 
gueur de  plus  de  dix  metres. 

Mais  la  grandeur  n'est  pas  son  seul  attribut;  il  a  re^u  aussi 
la  force  et  des  armes  meurtrieres ;  et,  feroce  autant  que  vorace, 
impetueux  dans  ses  mouvements,  avide  de  sang,  insatiable  de  proie, 
11  est  v^ritablement  le  tigre  de  la  mer.     Recherchant  sans  crainte 


darde.  5.  II  sommeille  des  mois  entierti 
give,  in  Fr.,  the  names  of  the  months 
of  the  year.  Show,  by  two  short 
sentenccR,  the  difference  between  fc 
mois  dernier  and  le  dernier  mois.  6. 
Put  in  the  pi. :  La,  il  leve  deux  tetes 
.  .  .  .  un  taureau;  and  transl.  into 
Fr. :  Have  you  fieard  the  bell  ?  Go 
and  see  who  rang  the  bell. 
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tout  ennemi,  poursuivant  avec  plus  d'obstination,  attaquant  avec 
plus  (le  rage,  combattaut  avec  plus  d'acharnemeut  que  les  autres 
habitants  des  eaux;  plus  dangereux  que  plusieurs  cetaces,  qui, 
presque  toujours,  sont  moins  puissants  que  lui;  inspirant  meme 
plus  d'effroi  que  les  baleines,  qui,  moins  bien  armees,  et  douees 
d'appetits  bien  differents,  ne  provoquent  presque  jamais  ni  Thomme 
ni  les  grands  animaux ;  rapide  dans  sa  course,  repandu  sur  tons  les 
climats,  ayant  envahi,  pour  ainsi  dire,  toutes  les  mers ;  paraissant 
souveut  au  milieu  des  tenipetes,  aper9U  facilement  par  I'eclat  phos- 
phorique  dont  11  brille  au  milieu  des  ombres  des  nuits  les  plus 
orageuses,  mcna9aut  de  sa  gueule  enorme  et  devorante  les  infor- 
tunes  navigateurs  exjwses  aux  horreurs  du  naufrage,  leur  fermant 
toute  voie  de  salut,  leur  montrant  en  quelque  sorte  leur  tombe 
ouverte,  et  placant  sous  leurs  yeux  le  signal  de  la  destruction ;  il 
n'est  i)as  surprenant  qu'il  ait  refu  Ic  nom  sinistre  qu'il  porte,  et 
qui,  reveillant  tant  d'idees  lugubres,  rappelle  surtout  la  mort  dont 
il  est  le  ministre.  Sequin  est  en  effet  une  corruption  de  requiem, 
qui  designe  depuis  longtemps,  en  Europe,  la  mort  et  le  repos  eternel, 
et  qui  a  du  etre  souvent,  pour  des  passagers  effrayes,  I'expression  da 
leur  consternation  i  la  vue  d'un  squale  de  plus  de  trentc  pieds  de 
longueur,  et  des  victimes  dechirees  ou  englouties  par  ce  tyran  des 
ondes.  Terrible  encore  lorsqu'on  a  pu  parvenir  a  I'accabler  de 
chaines,  se  debattant  avec  violence  au  milieu  de  ses  liens,  conservant 
une  grande  puissance  lors  meme  qu'il  est  deja  tout  baigne  dans  son 
sang,  et  pouvant  d'un  seul  coup  de  sa  queue,  repandre  le  ravage 
autour  de  lui,  a  I'instant  meme  oil  il  est  pres  d'expirer,  n'est-il  pas 
le  plus  formidable  de  tous  les  animaux  auxquels  la  nature  n'a  pas 
departi  des  amies  empoisonnees  ?  le  tigre  le  plus  furieux,  au  milieu 
des  sables  brulants,  le  crocodile  le  plus  fort,  sur  les  rivages  equa- 
toriaux,  le  serpent  le  plus  demesure,  dans  les  solitudes  africaines, 
doivent-ils  inspirer  autant  d'effroi  qu'un  enorme  requin  au  milieu 
des  vagues  agitees  ? — Lacepede. 


Grammatical  Questions. — 1.  Put  in 
the  pi. :  Mais  la  grandeur  .... 
tigre  de  la  mer.  2.  Give  the  ho- 
monyms of  mer  and  sang.  3,  Ac- 
count for  the  agreement  of  the  p.  p. 
in  tnoins  bien  arme'cs,  and  transl. 
into  Fr. :  (a)  TTie  shark  is  much  better 
armed  than  the  whale ;  (6)  Is  not  the 
whale  as  well  armed  as  the  shark? 
4.  Devorante:  why  not  devorant? 
Give  the  homonyms  of  voie,  and  parse 
ouverte.  5.  //  n'est  pas  surprenant 
qu'il  ait  refu:  why  the  Subj.?  Il- 
lustrate,   by    transl.    the   two    foil. 


sentences,  when  "  it  is "  must  be 
rendered  into  Fr.  by  c'est,  and  when 
by  tV  est :  It  is  useful  to  know  modem 
languages.  Ycf,  it  is  very  useful. 
6.  Coup  de  sa  queue:  give  the  Engl, 
equivalent  of  the  foil,  expres- 
sions : — (a)  coup  de  poing ;  (6)  coup 
de  pied;  (c)  coup  de  langue;  (d) 
coup  d" air;  (e)  coup  d^aU\  (/)  coup 
de  soleil ;  (g)  coup  de  fusil ;  (Ji)  coup 
de  chapcau;  (i)  coup  de'paule;  {k) 
coup  de  main ;  (0  coup  de  feu ;  (m) 
coup  de  maitre ;  (n)  coup  d'essai ;  (o) 
coup  de  tent ;  (p)  coup  de  coude. 


43.  Les  oiseaux  et  les  poissans. — Jusque  dans  les  demiers  details, 
reconomie  tout  entiere  des  poissons  contraste  avec  celle  des  oiseaiix. 


si  PREMlfeRES  CONNAISSANCES : 

L'fitre  a^rien  d&ouvre  nettement  ua  horizon  immense;  son  ouTe 
subtile  apprecie  tous  les  sons,  toutes  Ics  intonations ;  sa  voii  les 
reproduit :  si  son  bee  est  dur,  si  son  corps  a  dii  etre  enveloppe  d'un 
duvet  qui  le  preservat  du  froid  des  hautes  regions  qu'il  visite,  il 
retrouve  dans  ses  pattes  toute  la  perfection  du  toucher  le  plus 
d^licat.  II  jouit  de  toutes  les  douceurs  de  I'amour  conjugal  et 
paternal ;  il  en  remplit  les  devoirs  avec  courage  :  les  epoux  se  de- 
fendent  et  defendent  leur  progeniture.  .  .  .  Dans  I'esclavage  meiue, 
I'oiseau  s'attache  i  son  maitre ;  il  se  soumet  ^  lui  et  execute  sous  ses 
ordres  les  actes  les  plus  adroits,  les  plus  delicats ;  il  chasse  ix)ur  lui 
comme  le  chien,  il  revient  ^  sa  voix  du  plus  haut  des  airs :  il  imite 
jusqu'4  son  langage.  .  .  . 

L'habitant  des  eaux,  au  contrairc,  ne  s'attache  point;  il  n'a  point 
de  langage,  point  d'affection ;  il  ne  salt  ce  que  c'est  que  d'etre 
epoux  et  pire,  ni  que  de  se  preparer  un  abri :  dans  le  danger,  il  se 
cache  sous  les  rochers  de  la  mer,  ou  se  precipite  dans  la  profondeur 
des  eaux;  sa  vie  est  silencieuse  et  monotone;  sa  voracite  seule 
I'occuiw.  .  .  .  Et  cependant  ces  etres,  i  qui  il  a  ete  menage  si  peu 
de  jouissances,  ont  ete  ornes  par  la  nature  de  tous  les  genres  de 
beaute :  variete  dans  les  formes,  elegance  dans  les  proportions, 
diversite  et  vivacite  de  couleurs,  rien  ne  leur  manque  jwur  attirer 
I'attention  de  I'homme,  et  il  semble  que  ce  soit  cette  attention 
qu'en  effet  la  nature  ait  eu  le  dessein  d' exciter :  I'eclat  de  tous  les 
metaux,  de  toutes  les  pierres  precieuses  dont  iU  resplendissent,  les 
couleurs  de  I'iris  qui  se  brisent,  se  refl^tent  en  bandes,  en  taches,  en 
lignes  onduleuses,  anguleuses,  et  toujours  regulieres,  toujours  syme- 
triques,  de  nuances  admirablement  assorties  ou  contrastees ;  pour 
qui  auraient-ils  re^u  tous  ces  dons,  eux  qui  ne  peuvent  au  plus  que 
s'entrevoir  dans  ces  profondeurs  ou  la  luniiere  a  peine  a  penetrer; 
et,  quand  ils  se  verraient,  quel  genre  de  plaisir  pourraient  reveiller 
en  eux  de  pareils  rapports  ? — Cuviek. 

Grammatical  Questions.—  1.  Dans  the  pres.  Ind.  of  the  same.  4. 
les  derniers  d€lails:  illustrate,  by  j  Give  the  fern,  of  paternel,  ^poax, 
examples,  the  differeat  meanings  of  I  maitre,  lui,  pere,  and  say  when  the 
the  adj.  dernier,  according  as  it  pre-  |  subst.  amour  is  fem.  5.  What  is 
cedes  or  follows  the  subst.  semaine.  I  en  in :  U  en  remplit  les  dewirs  avec 
Give  some  other  substs.  forming  their  I  courage?  why  is  the  subst.  devoir 
pi.  in  ails.  2.  Tout  cntiere:  why  I  masc.  ?  6.  Put  in  the  pi.  and  in 
not  toute?  Give  the  homonyms  of  the  intcrr.  with  a  neg.:  Voiseau 
sons.  3.  A  du,  jouit:  parse  these  j  s'attache  a  son  maitre;  il  se  soumet 
verbs,  give  their  primitive  tenses,  a  lui  et  execute  sous  ses  ordres  les 
and   coujug.    intcrr.    with    a     neg.  \  actes  les  plus  adroits. 

44.  Eruption  du  Vesuve. — Le  feu  du  torrent  est  d'une  couleur 
fundbre ;  neanmoins,  quand  il  brfile  les  vignes  ou  les  arbres,  on  en 
voit  sortir  une  flamme  claire  et  brillante ;  mais  la  lave  raeme  est 
sombre,  telle  qu'on  se  represente  im  fleuve  de  I'Enfer;  elle  roule 
lentement  comme  un  sable  noir  Ic  jour,  et  rouge  la  nuit.  Ou 
entend,  quand  elle  approcbe,  un  petit  bruit  d'etincelles,  qui  fait 
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d'autant  plus  de  i)eur  qu'il  est  leger,  et  que  la  ruse  semble  se  joindre 
a  la  force :  le  tigre  royal  arrive  lentement,  secretement,  a  pas  comptcs. 
Cette  lave  avauce,  avance,  sans  jamais  se  hater,  et  sans  perdre 
un  instant ;  si  elle  rencontre  un  niur  eleve,  un  edifice  quelconque 
qui  s'oppose  &  son  passage,  elle  s'arrete,  elle  amoncelle  devant 
I'obstacle  ses  torrents  noirs  et  bitumineux,  et  I'ensevelit  enfin  sous 
ses  vagues  brulantes.  Sa  marche  n'est  point  assez  rapide  pour  que 
les  hommes  ne  puissent  pas  fuir  devant  elle;  mais  elle  atteint, 
comme  le  Temps,  les  imprudents  et  les  vieillards  qui,  la  voyant 
venir  lourdement  et  silencieusement,  s'imaginent  qu'il  est  aise  de 
lui  echapper.  Son  eclat  est  si  ardent,  que,  jMur  la  premiere  fois,  la 
terre  se  reflechit  dans  le  ciel,  et  lui  donne  I'apparcnce  d'un  eclair 
continuel ;  ce  ciel,  a  son  tour,  se  reflete  dans  la  mer,  et  la  nature 
est  embrasee  par  cette  triple  image  de  feu. 

Le  vent  se  fait  entendre  et  se  fait  voir  par  des  tourbillons  de 
flamme  dans  les  gouffres  d'oii  sort  la  lave.  On  a  peur  de  ce  qui  se 
passe  au  sein  de  la  terre,  et  I'on  sent  que  d'etranges  fureurs  la  font 
trembler  sous  nos  pas.  Les  rochers  qui  entourent  la  source  de  la 
lave  sont  couverts  de  soufre,  de  bitume,  dont  les  couleurs  ont 
quelque  chose  d'infernal.  Un  vert  livide,  un  jaune  brun,  un  rouge 
sombre,  forment  comme  une  dissonance  pour  les  yeux  et  tourmen- 
tent  la  vue.  ... 

Tout  ce  qui  entoure  le  volcan  rappelle  I'Enfer,  et  les  descriptions 
des  poetes  sont  sans  doute  empruntees  de  ces  lieux.  C'est  la  que 
Ton  confoit  comment  les  hommes  ont  cru  a  I'existence  d'un  genie 
malfaisant  qui  contrariait  les  desseins  de  la  Providence.  .  .  . — 
Madame  de  STAiiL. 

Grammatical  Qttestions. — 1.  Parse  \  4.  Conjug.  interr.  Kith  a  neg.  the 

Toit   and  fait;    and  conjugate   neg.  past  Cond.  of  arancc  and  se /iafcr.    5. 

the  imper.   of  both.      2.    Translate  Show,  by  examples,  the  use  of  the 

into  Fr. :    What  is  the  matter  with  ¥r.    word    fois,   and    give    its    ho- 

you?     I  am  frightened.      Who  has  monyms.    6.  Give  the  substs.,  with 

frightened  you  ?     What   has  fright-  ,  their  respective  meanings  and  gen- 

ened  youf      3.    Form    the   adv.    of  ders,    corresponding     to     the    foil. 

l^ger,  and  show  how  the  advs.  lente-  verbs  :     brile,    voit,    soriir,    arrive, 

ment  and  secretement  were  formed,  fuir. 

45.  Une  tromhe  en  mer. — Kous  ^tions  i  cent  lieues  environ  dc 
St.  Domingue.  ...  La  brise  qui  se  faisait  k  peine  sentir  le  matin, 
et  qui  nous  avait  obliges  de  mettre  toutes  voiles  dehors,  commenfait 
s\  fraichir.  Bientot,  et  presque  sans  transition,  le  vent  s'eleva, 
devint  impetueux,  et  notre  brick  fendit  les  ondes  avec  une  eflfroyable 
rapidite.  ... 

Tout  ^  coup  de  grosses  lames  blanches,  tourbillonnantes,  ecu- 
meuses,  et  que  les  rayons  enflammes  du  soleil  rendaient  eblouis- 
santes,  vinrent  frapper  la  proue  de  notre  brick  qui  nageait  alors 
an  milieu  des  flots  d'ecume. 

Cependant  le  bonillonncmcnt  de  I'eau,  s'etendaut  d'unc  maniere 
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circulairc,  avait  atteint  d^ji  cent  toises  de  diam^tre  environ*,  on 
eQt  dit,  i  voir  ce  roulement  des  ondes,  que  la  mer  ^tait  agitee  par 
quelque  convulsion  interieure.  Bientot  I'eau  s'eleva  comme  une 
petite  coUinc,  et  marcha  devant  nous,  se  gonflant  k  mesure  qu'elle 
avan9ait  avec  un  bruit,  un  mugissement  dont  je  ne  pouvais  deviner 
la  cause,  mais  qui  n'avait  ricn  toutefois  de  bien  effrayant.  Peu 
4  peu,  et  du  milieu  de  cette  niontagne  liquide,  je  vis  naitre,  surgir, 
s'elever  une  colonne  qui  monta  en  tourbillonnant,  sifflant,  s'allon- 
geant  toujours  et  touchant  presque  de  sa  tete  aux  nuages.  C'etait 
alors  un  spectacle  admirable  et  sublime  que  ce  pilier  de  cristal 
entre  la  terre  et  le  ciel ;  les  reflets  du  soleil  I'avaient  colore  de  leurs 
mille  nuances,  et  les  couleurs  de  I'arc-en-ciel,  qui  s'y  reunissaient 
comme  dans  un  prisme,  eclairaient  le  cone  d'uno  lumiere  vive, 
pourpree,  chatoyante,  tandis  que  I'ombre,  rcfoulee  vers  sa  base,  la 
faisait  paraftre  sur  un  socle  d'airain,  supporte  par  des  flocons  do 
neige. 

"  Une  trombe !  une  trombe !"  s'ecrierent  en  meme  temps  officiers 
et  matelots.  .  .  . 

A  ces  mots,  j'eprouvai  un  moment  de  terreur  involontaire  .... 
mais  I'expression  calme  des  visages  me  rassura. 

AprSs  avoir  admire  pendant  quelques  instants  cette  sc^ne  vrai- 
ment  magique,  le  capitaine  donna  quelques  ordres,  et  je  compris 
qu'on  allait  tirer  le  canon. 

Le  coup  partit,  retentit  au-dessus  de  I'abime,  et  le  boulet,  cou- 
pant  la  colonne  par  sa  base,  die  trembla,  chancela  un  instant,  puia 
tomba  tout  i  coup,  semblable  h  une  immense  avalanche. 

Quelques  secondes  apres,  I'Ocean  ne  laissait  plus  aucune  trace  do 
ce  phenomene  extraordinaire.  Nous  avions  repris  notrc  course  vers 
le  couchant ;  le  disque  du  soleil,  cache  k  demi,  nous  ^lairait  en- 
core de  ses  derniers  rayons,  et  la  vaste  mer,  partout  deserte,  se  rem- 
brunissait  peu  a  peu.  Tout  k  coup  la  lumiere  sembla  s'eteindre 
(dans  ces  climats  I'obscurite  succede  au  jour  sans  gradation);  la 
transition  fut  presque  subite :  il  n'y  eut  jjas  de  crcpuscule ;  et  les 
flots,  le  sillagf,  la  mer,  le  navire,  ITiorizon  disparurent,  et  tout 
s'evanouit  h,  la  fois  dans  les  ombres  de  la  nuit. — P.  Hennequin, 
Revue  rtMritime. 

Grammatical  Questions. — 1.  Nous  n\tvait  .  .  .  .  :  why  the  v.  in  the 
Aions  a  cent  liettcs:  when  does  cent  '  sing.?  5.  Parse  je  vis,  give  its 
take  the  mark  of  the  pi.?  and  transl.  |  prim,  tenses;  and  conjug.  the  past 
into  Engl. :  .fe  suis  etranger  en  ces  \  def.  and  ind.  of  naitre.  Give  the 
Uenx.  2.  What  does  voiie  mean,  j  substs.  corresponding;  to  the  v.  naitre, 
when  it  is  a  subst.  m.isc.  ?  3.  De  j  vivre,  numrir.  6.  Jllustrate,  by  es- 
nrosies  lames  blancfies :  why  dc?  why  I  amples,  the  rules  about  the  num. 
the  adj.  grosses  before  and  blanches  j  mille,  and  the  adj.  demi.  In  how 
atlte:-  the  subst.  ?  4.  Avec  un  bruit,  |  many  ways  can  the  Engl.  v.  to  sue- 
yn    nvigissemcnt    ....    mais  jmi  1  ce«d  be  transl.  into  French? 

46.  Vaurore  hor^ale. — A  mon  retour  h  Stockholm,  un  autre 
spectacle  encore  plus   frappant   m'attendait :    c'etait  celui  d'une 
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anrore  boreale.  Je  me  retirais  vers  minuit,  avec  un  de  mes  com- 
pagnons  de  voyage,  par  un  beau  clair  de  lune.  Nous  aperfumes 
tout  4  coup  une  lueur  vague  et  blanch&tre  repandue  dans  le 
ciel.  Nous  nous  demandions  si  c'etait  une  nuee  eclairee  par  la 
lune;  mais  c'etait  quelque  chose  de  moins  compacte  encore,  de 
plus  indecis ;  on  efit  dit  la  voie  lactee  ou  une  lointaine  n^buleuse, 
Tandis  que  nous  hesitions,  un  point  lumineux  se  forma,  s'etendit 
d'une  maniere  indeterminee  et  on  vit  tout  k  coup  de  grandes  gerbes, 
de  longs  glaives,  d'immenses  fusees  dans  le  ciel;  puis  toutes  ces 
formes  se  confondaient,  et  a  leur  place  paraissait  une  arche  lumi- 
neuse,  d'ou  tombait  une  pluie  de  lumiere,  Le  plus  souvent  ce  qui 
se  passait  devant  nos  yeux  ne  pouvait  se  comparer  k  rien.  C'etaient 
des  apparences  fugitives,  impossibles  a  decrire  et  que  I'oeil  avait 
peine  4  saisir,  tant  elles  se  succedaient,  se  melaient,  s'effafaient 
rapidement.  .  .  .  Le  merveilleux  spectacle  semblait  toujours  finir  et 
recommencer,  et  il  etait  impossible  de  saisir  le  passage  d'une  deco- 
ration k  I'autre.  On  ne  les  voyait  pas  apparaitre  dans  le  ciel ;  mais 
tout  a  coup  elles  s'y  trouvaient,  et  il  semblait  qu'elle^y  avaient 
toujours  ete.  En  un  mot,  rien  ne  pent  donner  une  idee  de  tout  ce 
qu'il  y  a  de  mobile,  de  capricieux,  d'insaisissable  dans  ces  jeux 
brillants  d'une  lumiere  nocturne ;  et  encore  la  lune,  qui  se  trouvait 
pleine  dans  ce  moment,  nuisait  par  son  eclat  i  celui  de  I'aurore 
boreale.  C'est  pour  cette  raison  que  la  lueur  de  celle-ci  etait  blanche 
et  pale.  Sans  cela,  aux  variations  de  formes  se  seraient  jointes  les 
variations  de  couleurs,  les  reflets  rouges,  verts,  enfiammes,  qui 
donnent  souvent  aux  aurores  boreales  I'apparence  d'un  grand 
incendie.  Mais  4  cela  pres  la  notre  fut  une  des  plus  riches 
qu'on  put  voir;  elle  dura  plusieurs  heures,  se  renouvelant,  se 
deplafant,  se  transformant  sans  cesse;  et  Ton  nous  dit  que 
depuis  trente  ans,  il  n'y  en  avait  pas  eu  de  plus  belle  k  Stockholm. 
— J.  J.  A.  Ampere. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  I  is  tombait?    Conjng.  interr.  the  past 


the  masc.  pi.  of  boreale ;  pnt  in  the 
pi. :  un  autre  spectacle  m'attendait, 
and  give  the  exact  meaning  of  the 
Fr.  V.  attendre.  2.  Transl.  into  Fr. : 
I  retired  last  night  so  late  that  this 
morning  I  only  got  up  at  twenty 
mtnutes  to  twelve.  3.  D'oii  tombait: 
why  not  dontl  Transl.  into  Engl.: 
La  maison  dont  tous  sortez  est  tres- 
ancienne ;  la  maison  d'otL  je  sors  ne 
m£  convient  pas.     What  kind  of  v. 


indef.  of  the  same.  4.  Qu'elles  y 
avaient  toujours  e'te:  why  the  p.  p. 
e'fe' unchanged  ?  Transl.  into  Engl.: 
(a)  Y  suis-je  ?  Kon,  pas  encore.  (6) 
J'y  suis  maintcnant.  (c)  Enfin,  nous 
y  sommes,  (d)  J'y  suis  toujours  pour 
vous,  man  cher  ami.  5.  Une  des  plus 
riches  qu'on  put  voir :  why  the 
Subj.  here  ?  6.  Conjug.  interr.  the 
pres.  Ind.  of  voir  and  pouvoir. 


47.  La  decouverte  de  VAmerique  et  Vomf  de  CJiristophe  Colomb. 
— On  dit  d'une  chose  qu'on  n'a  pu  faire  et  qu'on  trouve  facile  apres 
coup : — "  C'est  I'ceuf  de  Christophe  Colomb."  Voil4  pourquoi : — Les 
d^tracteurs  do  Christophe  Colomb  lui  disputaient  Toeuvre  de  son 
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g4nie,  en  objectant  que  rieti  n'etait  plus  aisc  que  la  decouvertc  du 
flouveau-Monde. — "  Vous  avez  raison,"  leur  dit  le  celebre  navigatcur ; 
"  aussi  je  ne  me  glorifie  pas  tant  de  la  decouverte  que  du  merite  d'y 
avoir  songe  le  premier."  Prenant  ensuite  un  ceuf  dans  sa  main,  il 
leur  proposa  de  le  faire  tenir  sur  sa  pointe.  Tous  I'essayerent ; 
aucun  n'y  put  parvenir. — "  La  chose  n'est  pourtant  pas  difficile," 
ajouta  Colomb,  "  et  je  vais  vous  le  prouver."  En  meme  temps  il 
fit  tenir  I'oeuf  sur  sa  pointe  qu'il  aplatit  en  le  posant.  "  Uh !" 
s'ecriSrent-ils  alors,  "  rien  n'etait  plus  aise." — "  J'en  conviens,  mes- 
sieurs, mais  vous  ne  I'avez  point  fait  et  je  m'en  suis  avise  seul.  II 
en  est  de  meme  de  la  decouverte  du  Nouveau-Monde.  Tout  ce  qui 
est  naturel  jjarait  facile  quand  il  est  une  fois  trouve.  La  difficult© 
est  d'etre  Imventeur." — P.  M.  Quitabd. 

Grammatical  Questions. — 1.  Put  in  I  (c)  rotts  vtetes  plus  un  enfant,  vous 
the  pi. :  Cest  C(£uf  de  la  pouk.  2.  devez  avoir  de  la  raison.  6.  Turn  into 
What  is  the  meaning  of  riens,  s.tn.  \  Engl,  the  foil,  idiom,  expr.  about  the 
pi.  ?  3.  Nouveau-Monde :  what  dif-  j  v.  tenir :  (a)  Mon  frere  aine  me  tint 
ference  is  there  between  nouveau  and  lieu  de  pere.  (6)  De  qui  tenez-vous 
new,  which   are   both    transl.   into     cctte  nouvelle  ?    (c)  Cette  enfant  tient 


Engl,  by  new  ?  4.  Transl.  into  Fr. : 
(a)  Bring  me  my  new  coat.  (6)  Have 
you  read  the  new  book  so  much  spoken 
of  i  (c)  Tdo  not  like  the  new  fashion. 
5.  Distinguish  between  the  foil,  ex- 
press. :  (a)  Vous  avez  raison ;  (6) 
txms  avez  une  raison  pour  agir  ainsi ; 


de  sa  mere,  {d)  Tenez-vous  heaucoup 
a  ce  livrei  (c)  Qu'a  cola  ne  tienne! 
7.  Turn  into  Fr.  (using  the  v.  con- 
venir)  the  foil,  sentences :  (a)  We 
agreed  about  the  price.  (6)  All  my 
friends  admit  that  I  am  right,  (c) 
This  house  suits  me. 


48.  Invention  de  Vimprimerie. — Plusieurs  villes  se  sont  dispute 
I'invention  de  I'imprimerie ;  il  parait  cependant  que  I'honneur  en 
doit  Tester  ^  celle  de  Mayence,  dans  la  personne  de  Jean  Gutenberg, 
I'un  de  ses  citoyens.  Reflechissant  au  temps  considerable  qu'il  fallait 
pour  faire  plusieurs  copies  d'un  livre,  Gutenberg  imagina  de  graver 
siu:  des  planches  de  bois  des  pages  entieres,  que  Ton  imprimait  en- 
suite  autant  de  fois  qu'on  voulait.  Ce  fut  la  le  premier  pas  vers  la 
decouverte  de  I'imprimerie.  C'etait  dej^  beaucoup ;  mais  ce  n'etait 
pas  assez  encore.  II  fallait  un  travail  immense  pour  graver  ainsi 
un  seul  ouvrage  ;  et  Gutenberg,  voulaiit  abreger  le  temps,  se  scrvit 
d'un  nouveau  moyen :  il  sculpta  en  relief  des  lettres  mobiles  ou  sur 
bois,  ou  sur  metal.  Ces  lettres  se  pla9aient  les  unes  i  cote  des  autres, 
enfilees  par  un  cordon.  On  presume  qu'il  fit  ce  second  essai  a  Stras- 
bourg, en  1440.  Ces  tentatives  lui  reussirent  j^eu  dans  le  commence- 
ment et  ^puis^rent  toute  sa  fortune.  Vers  1444,  il  se  vit  oblige  de 
retoumer  4  Mayence,  et  de  s'associer  avec  un  orfevre  de  cette  ville 
appele  Faust.  Ce  dernier  ne  parait  avoir  contribue  h  la  nouvelle 
invention  qu'en  donnant  les  fonds  ndcessaires.  lis  admirent,  dans 
leur  societe,  un  ecrivain  de  profession,  homme  industrieux,  nomme 
Pierre  Schoefifer,  natif  de  Gernzhcim,  en  Allemagne,  qui,  dit-on, 
ctait  alors  au  service  de  Faust.     Ce  fut  lui  qui  achcva  la  dccou- 
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verte  de  rimprimeric,  en  trouvant  le  secret  de  jeter  en  fonte  ios 
caracteres  qui  jiisqu'alors  avaient  et6  sculptes  lui  a  un. 
Cette  nouvelle  invention  eut  lieu  en  1452. 


Grammatical  Qttestions. — 1.  Sesont 
dispute:  why  not  disputees ?  2.  Fal- 
lait :  parse  this  v.,  and  give  the  fut. 
and  pres.  Subj.  of  the  same.  3.  Un 
seul  ouvrage :  what  difference  isthere 
between  un  scul  homtm  and  iin  homme 
seul.  4.  1440;  1444;  1452:  write 
these  dates,  in  full,  and  in  Fr,,  in  two 


different  ways.  5.  Transi.  into  Fr. : 
A  friend  of  mine  asked  me  to  lend 
him  one  thousand  pounds.  I  offered 
him  one  hundred,  as  this  was  all  I 
possessed.  6.  Give  the  meaning  of 
the  foil,  homonyms  of  fonds :  fond 
(s.m.)  ;  fond  (iV) ;  font  (ils) ;  fonts 
(s.m.  pi.). 


49.  Vimprimerie  et  les  copistes. — Lorsque,  il  y  a  trois  siecles  et 
demi,  la  machine  a  imprimer  fut  inventee,  des  copistes  pourvoyaient 
de  livres  le  tres-petit  nombre  d'hommes  riches  qui  se  permettaient 
cette  dispendieuse  fantaisie.  Un  seul  de  ces  copistes,  k  I'aide  du 
nouveau  procede,  pouvant  faire  I'ouvrage  de  deux  cents,  on  ne 
manqua  pas,  des  cette  epoque,  de  qualifier  a'in/ernale  tine  invention 
qui,  dans  une  certaine  classe  de  la  societe,  devait  reduire  h.  I'inaction 
neuf  cent  quatre-vingt  quinze  personnes  sur  mille.  Plafons  le 
resultat  reel  a  cute  de  la  sinistre  prediction.  Les  livres  manuscrits 
etaient  tres-peu  demandes.  Les  livres  imprimes,  au  contraire,  k 
cause  de  leur  has  prix,  furcnt  recherches  avec  le  plus  vif  empresse- 
ment.  On  se  vit  oblige  de  reproduire  sans  cesse  les  ecrivains  de  la 
Grece  et  de  Rome.  De  nouvelles  idees,  de  nouvelles  opinions  firent 
surgir  une  multitude  d'ouvrages,  les  uns  d'un  interet  eternel,  les 
autres  inspires  par  des  circonstances  passageres.  On  a  calcule  enfin 
qu'a  Londres,  avant  I'invention  de  rimprimerie,  le  commerce  des 
livres  n'occupait  que  deux  cents  personnes  :  aujourd'hui,  c'est  par 
des  vingtaines  de  milliers  qu'on  les  compte. 

Et  que  serait-ce  encore  si,  laissant  de  cote  le  point  de  vue  res- 
treint  et  pour  ainsi  dire  materiel,  nous  ^tudiions  rimprimerie  par. 
ses  faces  morales  et  intellectuelles  ;  si  nous  examinions  I'influence 
qu'elle  a  exercee  sur  les  moeurs  publiques,  sur  la  diffusion  des 
lumieres,  sur  les  progres  de  la  raison  humaine ;  si  nous  operions  le 
denombrement  de  tant  de  livres  dont  on  lui  est  redevable,  que  les 
copistes  auraient  certainement  dedaignes,  et  dans  lesquels  le  genie 
va  journellement  puiser  les  elements  de  ses  conceptions  fecondes ! — 

FUAN^OIS  AUAGO. 


Grammatical  Qtiestions. — 1.  Trots 
siecles  et  demi:  give  the  ordinal  form 
of  trois.  Why  not  demis  ?  2.  Parse 
pourvoyaient,  give  its  prim,  tenses, 
and  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  3. 
What  is  the  meaning  of  aide,  s.m., 
.and  aide,  s.f.  ?  4.  Deux  cents :  why 
cents  with  s?  Turn  into  idiom. 
Fr. :  1  ery  few  men  Iwe  more  than  one 
hundred  years.    5.  When  is  the  word 


pcrsonnc  of  the  masc.  gender?  What 
is  the  difference  of  meaning  between 
un  livre  and  une  livre  ?  6.  Etudiions ; 
account  for  the  two  Cs,  and  give  the 
1st  p.  pi.  of  the  pres.  Subj.  of 
cnvoyer  and  rire.  7.  Transl.  into 
Fr. :  /  am  not  rich  enough  to  indulge 
in  such  fancies.  8.  Turn  into  Engl. : 
Je  me  permettrai  de  taus  dire  que,  dans 
cette  affaire,  vous  atez  en  tort. 
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60.  Origine  du  jeu  cPichecs. — Un  brahmane  ou  philosopha 
indien,  nomm^  Sissa,  fils  de  Dahir,  con9ut  le  dcssein  de  ramener  & 
la  raison  un  prince  enivr6  de  sa  grandeur,  qui  r^gnait  sur  une 
contree  situ^e  vers  rembouchure  du  Ganges,  et  meprisait  Ics  sages 
representations  des  pretres  et  des  grands.  Mais  il  sentit  que  ses 
le9ons  ne  deviendraient  utiles  qu'autant  que  le  prince  se  les  donne- 
rait  lui-meme  et  ne  croirait  pas  les  recevoir  d'un  autre.  Dans  cette 
vue,  il  imagina  le  jeu  des  tehees,  oil  le  roi,  quoique  la  plus  impor- 
tante  de  toutes  les  pieces,  est  impuissant  pour  attaquer  et  meme 
pour  se  d6fendre  contre  les  ennemis  sans  le  secours  de  ses  sujets  et 
de  ses  soldats.  Le  nouveau  jeu  devint  bientot  celebre.  Le  prince 
en  entendit  parler  et  voulut  I'apprendre.  Sissa  fut  choisi  pour  le 
lui  enseigner,  et,  sous  pr^textc  de  lui  en  expliquer  les  regies  et  de 
lui  montrer  avec  quel  art  il  fallait  employer  les  autres  pieces  ^  la 
defense  du  roi,  il  lui  fit  apercevoir  et  gofiter  des  Veritas  importantes 
qu'il  avait  refuse  d'entendic  jusqu'alors.  Le  prince  se  fit  I'applica- 
tion  des  lemons  du  brahmane  et  changea  de  conduite.  Sensible  et 
reconnaissant,  il  voulut  recompenser  celui  i  I'ecole  de  qui  il  avait 
si  bien  profits  et  lui  laisser  le  choix  de  sa  recompense.  Celui-ci 
demanda  autant  de  grains  de  ble  qu'en  pourrait  assigner  une  suppu- 
tation  bas^  sur  les  soixante-quatre  cases  de  I'cchiquier,  en  comp- 
tant  un  pour  la  premiere,  deux  pour  la  seconde,  quatre  pour  la 
troisieme,  huit  pour  la  quatrieme,  et  ainsi  de  suite,  toujours  par 
duplication,  jusqu'^  la  derniSre. 


Grammatical  Questions. — 1 .  Put 
in  the  fem. :  Uh  prince  enivr€  de  sa 
grandeur.  Give  the  homonym  of 
dessein,  and  the  snbst.  corresponding 
to  r€gnait.  2.  Sur  une  contree  situee: 
what  difference  is  there  between 
contree,  pays,  campagne,  which  are 
rendered  into  Engl,  by  country? 
Account  for  the  agreement  of  the 
p.p.   situee.      3.   Vers  Fembouchure : 


vers  and  enters  =  towards ;  (6)  €7n- 
bouchure,  bouche,  gueule  =  mouth. 
4.  Giye  the  fem.  of  pretres  and  roiy 
and  transl.  into  Engl.:  (a)  The  Indian 
prince  liked  the  new  game  very  tnuch_ ; 
(b)  This  chess-board  is  new.  5.  Put 
in  the  interr.  with  a  neg, :  Le  prince  se 
fit  rapplication  .  .  .  ,de  conduite.  6. 
Le  prince  se  fit  rapplication :  parse 
this  sentence,  and  conjug.  neg.  the 


explain  the   difference  between  (a)  i  imper.  of  fit, 

5L  Origine  du  jeu  d'echecs  (suite). — Le  monarque,  ^tonn^  de  la 
modestie  apparent©  de  la  demande,  I'accorda  sur-le-champ.  Mais 
quand  ses  tr^soriers  eurent  calcule,  ils  trouverent  que  le  prince  avait 
pris  un  engagement  pour  lequel  tous  ses  tresors  et  ses  vastes  liltats 
ne  suffiraient  ]x>int.  Sissa,  qui  le  savait  bien,  profita  de  I'occasion 
pour  faire  sentir  au  prince  combien  il  importe  k  un  souverain  de  se 
tenir  en  garde  contre  ceux  qui  I'entourent,  et  combien  il  doit  craindre 
qu'on  n'abuse  de  ses  meilleures  intentions,  Cela  contribua  k  rendre 
le  jeu  encore  plus  c^ldbre.  II  fut  adopts  par  les  peuples  voisins,  et 
passa  de  I'lnde  dans  la  Perse,  au  sixi^me  sitele  de  I'ere  chrdtienne, 
avec  des  circonstances  qui  nous  montrent  qu'on  le  regardait  comme 
proprc  a  servir  en  tout  jjays  a  instruire  les  rois  en  les  amusant.  Le 
nom  de  fichatrengi  ou  Ir'chairak,  qui  lui  fut  doune,  signifioyeu  du 
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roi.  Les  mots  Schah,  en  i)ersan,  et  Scheik,  en  arabe,  veulent  dire 
roi  ou  seigneur.  Le  terme  d'echec  et  mat  est  tire  du  persan  Schah 
mat,  le  roi  est  pris. 

D'apres  la  remarquc  de  quelques  mathematiciens  il  faudrait,  pour 
conteuir  la  quantite  de  grains  que  produirait  le  calcul  propose 
par  le  brahmane,  16,384  villes,  ayant  chacune  1024  grenicrs,  dans 
chacun  desquels  seraieut  174,762  mesures,  et  dans  chaque  mesure 
32,768  grains. — Fr£;ket. 

D'apres  un  calcul  de  M.  Babinet,  membre  de  I'lnstitut  (Bcvue 
des  Deux-Mondes,  15  mai  et  15  juin  1856),  la  valeur  de  tous  ces 
grains  serait  de  102,482  milliards  de  francs. 

Grammatical  Questions. —  1.  Turn  i  a  redire  a  ce  que  je  fais.  2.  fl  doit 
into  Engl,  the  full,  sentences  in  !  craindre  qu'on  n'abuse:  give  the  1st 
which  the  v.  trouver  is  used  idiom. :  and  2nd  p.  pi.  of  the  pros,  und  imp. 
(a)  Comment  tous  trouvez-vous  ce  Subj.  of  doit,  and  conjug.  neg.  the 
Tnatin  ?  (b)  Allez  trouver  le  medecm.  pres.  Ind.  of  craindre.  Account  for 
(c)  Mademoiselle  totre  sumr  se  trouva  the  neg.  before  abuse.  3.  Write  in 
mat,  flier  soir,  au  concert,  {d)  Com-  '  full,  and  in  Fr.,  all  the  figures,  and 
ment  trouvez-vous  ce  chapeaui  (e)  the  two  dates  contained  in  the  two 
Suivez  mes  conscUs,  tous  tous  en  trou-  \  last  paragraphs  of  the  above  ex- 
vcrcz  bien.   (J)  \  ous  trouvez  toujours  [  tract. 

52.  LHnvention  des  aerostats. — Les  decouvertes  scientifiques, 
celles  meme  dont  les  hommes  pouvaient  esperer  le  plus  d'avantage, 
les  decouvertes,  par  exemple,  de  la  boussole  et  de  la  machine  k 
vapeur,  furent  recues  a  leur  apparition,  avec  une  dedaigneuse  indif- 
ference. IjCs  evenements  politiques,  les  hauts  faits  militaires  jouis- 
sent  exclusivement  <iu  privilege  d'emouvoir  la  masse  du  public.  II 
y  a  cu,  cepcndaiit,  deux  exceptions  a  cette  regie.  Sur  cette  seule 
indication,  chacun  de  vous  a  deja  nomme  TAmerique  et  les  aerostats, 
Christophe  Colomb  et  Montgolfier.  Les  decouvertes  dc  ccs  deux 
hommes  de  genie,  si  diflerentes  jusqu'ici  dans  leurs  resultats,  eurcnt 
en  naissant  des  fortunes  pareilles.  Kecueillez,  en  eflfet,  dans  la 
Ilistorica  del  Almirante,  les  marques  de  I'enthousiasme  general  que 
la  decouverte  de  quelques  iles  e:;cita  chez  I'Andalou,  le  Catalan, 
I'Aragonais,  le  Castillan ;  lisez  le  recit  des  honneurs  inouis  qu'on 
s'erapressait  de  rendre,  depuis  les  plus  g^andcs  villes  jusques  aux 
plus  petits  hameaux,  non-seulement  au  chef  de  I'entreprise,  mais 
encore  aux  simples  matelots  des  caravelles  la  Santa-Maria,  la 
rinta  et  la  Kina,  qui  les  premieres  toucherent  les  rives  occiden- 
tales  de  I'Atlantique,  et  dispensez-vous  ensuite  de  chercher  dans  les 
ecrits  de  I'eiwque  quelle  sensation  les  aerostats  produisirent  parmi 
nos  compatriotes :  les  processions  de  Seville  et  de  Barcelone  sont 
I'image  fidele  des  fetes  de  Lyon  et  de  Paris.  En  1783,  comme  deux 
siecles  auparavant,  les  imaginations  exaltees  n'eurent  garde  de  se 
renfermer  dans  les  limites  des  faits  et  des  probabilites.  hk,  il 
n'etait  pas  d'Espagnol  qui,  sur  les  traces  de  Colomb,  ne  voulut,  lui 
aussi,  aller  fouler  de  ses  pieds  des  contrees  ou,  dans  I'espace  de 
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quelqiies  joui-s,  il  devait  recueillir  autant  d'or  et  de  pierreries  qu'en 
possciiisiient  jadis  les  pins  riches  potentats. 

Grammatical  Questions. — 1.  Ma-  l  sing.,  and  transl.  the  prov.  express. 
chine  a  tapeur:  explain  the  reason  found  in  La  Fontaine's  Fables: 
why  these  two  substs.  are  joined  by  •'  Trompeurs,  c^est  pour  f<ms  que  fe- 
a,  and  translate:  A  wine-glass,  and  cm;  attendez-vous  it  la  pare  ilk." 
a  glass  of  wine ;  a  feather-bed,  a  5.  Simples  matclots :  what  would 
windmill.  2.  Furcnt  regies:  why  matelots  simples  mena?  6.  La  Santa- 
does  refues  take  the  mark  of  the  fem.  '  Maria:  why  the  def.  art.  here?  7. 
pi.?  3.  Privilege:  why  the  acute  '.  Write  in  full  the  date  1783,  and  in 
accent  on  the  penultimate,  whilst  |  two  different  ways.  8.  Auparavant: 
we  find  the  grave  in  perc,  mere,  der-  what  is  the  difference  between  this 
niere,  regie,  complete,  &c.  ?  4.  Des  '  word  and  avant  and  devant  ? 
fortunes  pareilles:    put   this  in   the  | 

53.  ^invention  des  aerostats  (suite). — En  France,  chacun,  sui- 
vaut  la  direction  habituelle  de  ses  idees,  faisait  tine  application  dif- 
ferente,  mais  seduisante,  de  la  nouvelle  facultc,  j'ai  presque  dit  des 
nouveaux  organes,  que  I'liomnie  venait  de  recevoir  des  mains  de  Mont- 
golfier.  Le  physicien,  transporte  dans  la  region  des  met&)res,  pre- 
nant  la  nature  sur  le  fait,  j^enetrait  enfin  d'un  seul  regard  le  myst^re 
de  la  formation  de  la  foudre,  do  la  neige,  de  la  grele.  Le  geographe, 
profitant  d'un  vent  favorable,  allait  explorer,  sans  danger  comme 
sans  fatigue,  et  ces  zones  polaires  que  des  glaces  araoncelees  depuis 
des  si^cles  semblent  vouloir  derober  pour  toujours  k  notre  curiosity 
et  ces  contrees  centrales  de  I'Afrique,  de  la  Nouvelle  Hollande, 
de  Java,  de  Sumatra,  de  Borneo,  non  moins  defendues  contre 
nos  cntreprises  par  un  climat  devorant  que  par  les  animaux  et  les 
ixjuplades  feroces  qu'elles  nourrissent.  Certains  gdneraux  croyaicnt 
se  livrer  k  un  travail  urgent  en  dtudiant  les  systemes  de  fortifica- 
tions d'artillerie  qu'il  conviendrait  d'op|x)ser  k  des  cnnemis  voya- 
geant  en  ballon,  d'autres  elalx>raient  de  nouveaux  principes  de 
tactique  applicables  k  des  batailles  aeriennes.  De  tels  projcts,  qu'on 
diralt  empruntes  h.  I'Arioste,  semblaient  assurement  devoir  satisfaire 
les  esprits  les  plus  aventureux,  les  plus  cnthousiastes ;  il  n'en  fut 
pas  ainsi,  cependant.  La  dccouverte  des  aerostats,  malgre  le  brillant 
cortege  dont  chacun  I'entourait  k  I'envi,  neparutquel'avant-coureur 
de  decouvertes  plus  grandes  encore :  rien  desormais  ne  devait  etre 
imjwssible  k  qui  venait  de  conquerir  I'atmosphere ;  cette  ixmsee  se 
reproduit  sans  cesse ;  clle  revet  toutes  les  formes :  la  jeunesse  s'en 
emjiare  avec  bonheur;  lavieillesse  en  fait  le  texte  de  mille  regrets 
amers.  Voyez  la  marechale  de  Villeroi :  octogenaire  et  malade,  on 
la  conduit  presque  de  force  k  une  des  fenetres  des  Tuileries,  car 
clle  ne  croit  pas  aux  ballons ;  le  ballon,  toutefois,  se  detache  de 
ses  amarres;  I'aeronaute,  assis  dans  la  nacelle,  salue  gaiement 
le  public  et  s'elance  ensuite  majestueusement  dans  les  airs.  Oh! 
pour  le  coup,  passant,  et  sans  transition,  de  la  plus  complete  in- 
credulity a  une  confiance  sans  bornes  dans  la  puissance  de  I'esprit 
humain,  la  vieille  marechale  tombc  k  gcnoux  et,  les  yeux  baignes 
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de  larmes,  laisse  echapper  ces  tristcs  paroles :  "  Oui,  c'est  d&ide, 
maintenant  c'est  certain ;  ils  trouveront  le  secret  de  ne  plus  mourir, 
et  06  sera  quand  je  serai  morte !" — FBAK901S  Arago. 


Grammatical  Questions. — 1.  What 
difference  of  meaning  is  there  be- 
tween the  Fr.  word  physicien  and  the 
Engl,  physician?  2.  What  kind  of 
verbs  are  those  corresponding  to  the 
substs.  neige  and  grele?  3.  What  is 
the  meaning  of  the  adj.  grele,  e.g. 
une  voije  grele,  des  jambes  greles  ? 
4.  What  difference  is  there  between 
(a)  uiu:  certainc  nouvcllc  and  (6)  une 


nouvelle  certaine  ?  5.  Give  the  pi.  of 
avant-coureur,  and  the  1st  p.  sing.  o( 
the  fut.  of  courir.  6.  Octogenaire : 
transl.  into  Fr.,  and  by  one  word: 
A  man  seventy  years  old.  7.  Conjug. 
neg.  the  past  Subj.  of  s'e'lance.  8. 
Parse /e  serai  morte,  and  give  the  1st 
p.  sing,  of  the  fut.  and  pres.  Subj. 
(active)  of  this  verb. 


54.  Le  premier  bateau  a  vapeur  a  Vemhouchure  de  la  Gironde. — 
Un  matin, — c'etait  au  mois  de  juillet, — le  del  etait  inaltcrable- 
ment  blen,  sans  la  moindre  tache  de  vapeur;  le  vent  soufl3ait 
de  terre  avec  tant  de  nonchalance  que  I'aile  des  moulins  faisait  k 
peine  uu  quart  de  tour  a  cliaque  haleine ;  elle  attendait  ensuite  la 
bouffee  suivante  de  la  brise  pour  recommencor  k  tourner.  La 
mer,  etincelante  a  I'infini,  dormait  majestueusement  au  soleil,  sans 
le  plus  leger  frisson  k  la  surface.  Elle  semblait  etouffer  en  elle  la 
vague  comme  sa  respiration.  Elle  montait  et  baissait  d'un  seul 
bloc,  avec  un  bruit  sourd,  au  pied  du  rocher,  couvrant  et  decouvrant, 
tour  k  tour,  le  varec  ruisselant,  au  regard  du  spectateur.  Cetait 
ITieure  du  jusant. 

Le  capitaine  Beau-temps  Belle-mer  avait  mis  sa  longue-vue  sous 
son  bras  pour  aller  inspecter  I'etat  de  la  riviere.  Jamais  il  n'avait 
trouve  une  meilleure  occasion  de  meriter  son  surnom.  II  se  pro- 
menait  en  attendant  le  dejeuner  avec  le  doyen  des  pilotes.  Les 
deux  amis  devisaient  pour  la  centieme  fois  des  riches  captures 
qu'ils  auraient  faites,  s'ils  n'avaient  pas  ete  pris  eux-memes,  du 
temps  qu'ils  etaient  corsaires.  lis  allaient  et  venaient,  parcourant 
juste  un  espace  de  dix  pas,  comme  s'ils  etaient  sur  le  pont  de  leur 
chaloupe.  La  jambe  du  marin  garde  k  terre  I'habitude  de  la 
planche  qu'il  arpentait  sur  I'Ocean. 

lis  tournaient  ainsi  sur  place  depuis  une  heure,  lorsqu'en  jetant 
an  dernier  coup  d'oeil  sur  la  pleine  mer,  le  capitaine  Beau-temps 
aperfut  derriere  la  tour  de  Cordouan,  au  large,  une  legere  tache 
noire  sur  le  bleu  du  ciel,  II  examinait  attentivement  cette  noti- 
veaute  meteorologique  tout-a-fait  inconnue  dans  nos  climats, 
Peu  k  peu  la  tache  grossit,  monta,  serpenta  sur  le  ciel  et  flotta 
en  banderole.  Le  capitaine  ouvrit  sa  longue-vue  '^fe  regarda  ime 
minute  cette  colonne  de  bitume  qui  semblait  marcher  sur  la  ligne 
de  I'horizon. — "C'est  un  navire  qui  a  le  feu  a  bord,"  dJMl,  et  il 
passa  la  longue-vue  au  pilote.  Le  pilote  lorgna  a  s<^n  tour  cette 
traine'e  de  fumee  et  repeta :  "  C'est  itn  navire  qui  a  le  fou  k  sa 
mature."    Le  capitaine  Beau-temps  voulut  suivre  les  progres  do 
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I'incendie.  Mais  h  peine  eut-il  do  nouvcau  deploye  sa  longiie-vue 
qu'il  la  laissa  retomber  avec  stnpenr. — "  Kegarde,"  dit-il  au  pilote ; 
"je  crois  que  j'al  la  viie  troublee."  Le  i)ilote  passa  sa  niancho 
sur  le  verre  de  la  lunette  et  interrogea  attentivement  I'immen- 
sit6. — •"  Le  navire  entre  en  riviere,"  dit-il ;  "  tout  a  I'hcure  il  ^tait 
k  I'ouest,  maintenant  le  voil^  par  le  travers  de  Cordouan."— 
"  Comprends-tu  cela  ?"  reprit  le  capitaine  Beau-temps. — "  Pas  plus 
que  vous,  capitaine ;  le  navire  est  ras  comme  un  ^wnton.  II  n'a 
pas  un  bout  de  toile  dehors,  et  aurait-il  toute  sa  voilure  sortie 
jusqua  la  derniere  bonnette,  que  par  cette  petite  brise  du  nord- 
nord-est  il  ne  pourrait  entrer." — "  Et  de  plus,"  reprit  le  capitaine, 
"  la  mer  perd.  Le  courant  devrait  le  jwrter  au  large,  et  cej^endant, 
si  j'en  juge  par  le  chemin  qu'il  a  d^j4  fait,  il  doit  au  nioins  filer 
dix  nceuds  a  I'heure,  centre  vent  et  contre  maree." — "  Ce  doit 
etre  le  navire  du  diable,"  ajouta  le  pilote,  "  qui  vient  directement 
de  I'enfer,  car  il  fume  sans  br&ler,  et  frise,  sans  broncher,  les 
brisants  de  Saint-Palais,  oil  j'aurais  deja  dix  fois  dchou^  ma 
chaloupe." 


Grammiticjl  Questions. — 1.  Con- 
jug,  inter/:  the  past  iadef.  of  sc 
promeniit.  2.  Dejeuner :  give 
in  Fr,  the  names  of  the  different 
nneals.  3.  Allaient:  parse  this  v,, 
and  transl.  the  idiom,  expr.  •■  (a) 
Comment  allez-vousf  (b)  Prenez 
garde,  il  y  V3  de  votre  honneur.     (c) 


of  coup  (fceil and  longue-vue,  and  con- 
jug,  the  pres.  Ind.  of  rep€ter.  5.  A 
peine  eut-il:  why  the  pers.  p.  after 
the  v.  ?  Sa  manc/te  sur  le  verre  de 
la  lunette :  what  is  the  meaning  of 
manche,  s.m.,  and  of  lunette  in  the 
pi.  ?  Give  the  homonyms  of  verre. 
0.    Parse  the  foil,  verbs:  perd,  de- 


Commj  vms  y  allez!  (d)  Vous  n'y  vrait,  vient,  and  give  the  1st  pers. 
alki  pa^  d;  main  m^rte.  (e)  Allans  |  sing,  of  the  pres.  and  imp.  Subj.  (con- 
donc!  it  d'autres!     4.  Form  the  pi.     jug.  nej.)  of  the  same. 

55.  Le  premier  bateau  a  vapeur  .  .  .  (suite'). — Quelques  instants 
apr^s  ce  dialogue,  toute  la  population  de  Royan  rangee  sur  la  falaise 
contemplait  une  chose  inonie,  une  merveille,  \me  prophetic,  une 
revelation  visible,  une  date  de  I'humanit^,  la  gloire  d'une  generation 
que  la  Providence  du  progres  donne  a  peine  un  jour  en  vingt  sidles 
en  spectacle  4  I'humanitd.  Le  navire  du  diable  filait  dejS  devant 
la  cote  do  Royan,  avec  une  gr.^e  incomparable  et  xmc  incompre- 
hensible agilitd.  II  rasa  le  pied  de  la  folaise  en  agitivnt  h  ses  cotes 
deux  puissantes  nageoires,  qui  fouettaient  la  mer  avec  fureur  et  la 
rejetaicnt  au  loin  gemissantc  et  brisee  en  poussiere  d'ccume.  De 
temps  i  autre  un  soupir  profond  accompagne  d'un  bruit  de  mar- 
teaux  sortait  des  flancs  mysterieux  du  navire.  On  entendait  un 
bruit  de  pelles  de  fer  qui  grin^aient  contre  la  tole,  comme  si 
d'invisibles  Cyclopes  eussent  remue  les  brasiers  d'un  crat^re. 

Tout  k  coup,  le  volcan  flottant  se  tut  et  glissa  en  silence.  Les 
deux  nageoires  s'arreterent,  et,  apres  \\n  moment  de  suspension, 
tournSrent  en  sens  contraire.  Le  navire  recula  et  demeura  immo- 
bile comme  au  mouillage.  Une  longue  haleine  blanche  jaillit  du 
tuyau  avec  un  bruit  strident  qui  gla9a  d'^pouvante  lea  spectateura 
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Unc  flammo  brilla  a  I'embrasure  d'un  sabord,  et  un.  coup  de  canon, 
repercute  d  echo  en  echo  par  les  rochers,  alia  porter  le  long  des 
cotes  la  plus  grande  nouvelle  du  dix-neuvieme  siecle.  Le  vaisseau 
du  diable  hissa,  en  meme  temps,  le  drapeau  anglais,  I'appuya  d'un 
second  coup  de  canon,  et  demanda  un  pilote. 

Un  pilote  eut  assez  de  courage  pour  monter  h  bord  de  ce  ponton 
fantastique  qui  devait  porter  quelque  secret  de  sorcellerie.  Le 
navire  tourna  ensuite  avec  aisance  sur  lui-meme,  montra  i  la  popu- 
lation stupefaite  do  Royan  sa  large  poupe,  o4  etait  ecrite  en  lettres 
d'or  cette  simple  inscription :  James  Watt  ;  vomit  en  partant  un 
torrent  de  fumee,  et  remonta  la  riviere  en  secouant  orgueilleusement 
son  noir  panache. — Eugknk  Pellet  an. 

Grammatical  Questions. — 1.  Vinjt  j  5.  How  do  you  express  in  Engl,  toute 
siecles :  when  do€s  vingt  take  the  |  la  maison  est  seno  dessus  dessaus? 
mark  of  the  pi.  ?  Give  examples.  !  6.  Give  the  masc.  of  longue  and 
2.  What  is  the  proper  meaning  of  :  blanche,  and  the  fern,  of  spectateurs. 


pleryV.a.?  3.  II  rasa  le  pied:  transl. 
into  Engl,:  (a)  L'ennemi  rasa  les 
fortifications  de  la  ville.  (b)  Les 
hirondelles  rasent  la  terre  dans  Icur 
vol.  (c)  Qui  vous  rase?  Man  bar- 
bier,  (d)  Je  me  rase  tons  les  matins. 
4.  Se  tut :  parse  this  v. ;  give  its 
prim,  tenses,  and  conjug.  the  imper. 


7.  Coup  de  canon :  transl.  into  Engl. ; 
L'amiral  rcfUt  un  coup  de  feu  a 
rc'paule.  8.  Assez  de  courage  :  why 
de  utter  assez?  9.  Put  in  the  pi.; 
Le  navire  tourna , . , .  simple  inscrip- 
tion. 10.  En  secouant :  what  tonso 
do  all  Fr.  preps,  govern  ?  Give  some 
examples;  what  is  the  exception? 


56.  Sarvey  et  la  circulation  du  sang. — Lorsque  Harvey  parut, 
tout,  relativement  k  la  circulation,  avait  ete  indique  ou  soupfonne ; 
rien  n'etait  etabli.  Rien  n'etait  etabli:  et  cela  est  si  vrai  que 
Fabrice  d'Acquapendente,  qui  vient  apres  Cesalpin,  et  q\ii  decouvre 
les  valvules  des  veines,  ne  connait  pas  la  circulation.  Cesalpin  lui- 
meme,  qui  voit  si  bieu  les  deux  circulations,  mele,  a  Tidee  de  la 
circulation  pulraonaire,  I'erreur  de  la  cloison  percee  des  ventricules : 
Servet  no  dit  rien  de  la  circulation  generale.  Colombo  repete,  avec 
Galien,  que  les  veines  naissent  du  foie,  "  et  qu'elles  portent  le  sang 
aux  diverses  parties  du  corps." 

Je  conviens,  avec  Sprengel,  que  rien  n'explique  mieux  Harvey 
que  "  son  Mucation  h.  Padoue."  Sans  doute,  ce  fut  une  bonne  for- 
tune pour  Harvey  que  son  education  de  Padoue ;  mais  ce  fut  aussi, 
si  je  puis  ainsi  dire,  une  bonne  fortune  pour  la  circulation  de  passer 
dans  les  mains  d'Harvey,  I'homme  le  plus  capable  do  I'etudier,  de 
I'approfondir,  de  la  comprendre  tout  entiere,  de  la  mettre  dans  tout 
son  jour.      . 

On  reproclie  beaucoup  k  Harvey  de  n'avoir  pas  cite  ses  prdde- 
cesseurs ;  mais  il  cite  Fabrice,  qui  a  dccouvert  les  valvules,  sans 
en  decouvrir  I'usage ;  il  cite  Colomlx),  celui  qui  a  le  mieux  coni- 
battu  I'erreur  de  la  cloison  percee  des  ventricules ;  enfin  il  yenait 
do  Padoue,  ou  I'etat  de  la  question  ^tait  connu  de  chacun,  ou  tout 
ce  quiavait  ete  dit  sur  la  circulation  etait  su  de  tous. 
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Ls  livre  d'Harvey  est  un  chef-d'a>uvre.  Cc  petit  livre  de  cent 
pages  est   le  plus  beau  livre  de  la  physiologic.  .  .  . 

1)3  la  decouverte  de  la  circulation  du  sang  date  la  physiologic 
moderne.  Cette  decouverte  marque  I'av^nement  des  nioderues  dans 
la  science.  Jusqu'alors  ils  avaient  suivi  les  anciens.  lis  os^rent 
marcher  d'eux-niemes,  Harvey  venait  de  decouvrir  le  plus  beau 
phenomeae  de  I'^nomie  animale.  L'antiquite  n'avait  pu  s'elever 
jusque-lL  Que  devenait  done  la  parole  du  maitre  ?  L'autorit6  so 
deplagait.  II  ne  fallait  plus  jurer  par  Galien  et  par  Aristote :  il 
fallait  jurer  par  Harvey, 

Je  ne  racontsrai  pas  ici  le  ridicule  entetement  que  la  Faculte  mit 
ji  repousser  la  circulation,  les  mauvais  raisonnements  de  liiolan,  les 
plaisaateries  inopportunes  de  Gui-Patin.  C*  tort  ne  fut  le  tort  que 
de  la  Facult(S ;  it  ne  fut  pas  celui  de  la  nation.  Moliere  se  moquait 
de  Gui-Patin ;  Boileau  se  moquait  de  la  Faculte.  Avant  Moliere 
et  Boileau,  le  plus  grand  des  grands  modernes,  Descartes,  avait  pro- 
clame  la  circulation.  .  .    . 

Tandis  que  la  Faculte  repoussait  la  circulation,  Dionis  I'enseignait 
au  Jardin  du  Roi :  "  Je  fus  choisi  pour  d^montrer,"  dit  Dionis,  dans 
son  epitre  dedicatoire  k  Louis  XIV,  "  k  votre  Jardin  royal  la  circu- 
lation du  sang  et  les  nouvelles  decouvertes,  et  je  m'acquittai  de  cet 
emploi  avec  toute  I'ardeur  et  toute  I'exactitude  qui  sont  dus  aux 
ordres  de  Votre  Majeste.  .  .  ."  Ces  paroles  honorent  la  m^moire  de 
Louis  XIV. — FiiOUBESs. 

Grammt'rxtl  Qusstions. — I.  Sien  I  fought.  7.  //  venait  de  Paduue: 
iC€tait  €ta')U:  why  not   rkn  rCe1ait\     what  would  mean  :  iV  tj^naif  cfe  sorf/r 


pas^  What  is  the  meaning  of  riens, 
sabst.  masc.  pi.  ?  2.  Naisseat  dufoie: 
parse  naisssnt,  give  its  prim,  tenses, 
and  the  subit.  corresponding  to  it. 
Name  the  homonymi  of  foie.  3. 
Give  the  2nd  p.  pl.  of    the  imper. 


de  Paduue  ?  8.  Form  the  pl.  of  ch^- 
dceuvre  and  the  fem.  of  maitre.  9. 
II  ne  fallait  plus  jurer:  express  the 
same  thing  in  a  different  way.  10. 
Ce  tort  Tie  fut  le  tort  que  de  la  l'acult€: 
apply  another  constraction  to  this 


of  dire,  mfJire,  mauiire,    and  redire.  '    sentence.       11.  What    is    the    dif- 

4.  Le  plus  capable  dj    fetudier  de  ference  of    meaning   between    m^- 

.  .  .  .  :  why  is  the  prep,  de  so  often  inoirc    (s./.)    and    mtfmoire    {s.m.")? 

repeated?    5.  Quia  dffcouoeri  les  val-  12.  Transl.  into  Fr. :    His  Majesty 

vules,  sans  en  d^jouorir  r  usage:  par  AC  tlie   Emf^ror  of  Austria,  and    Her 

qui  a  d^ouvert,  and  give  the  prim.  Majcsti/  the  Kmpressof  Eussia  ;  and 

teases ofde'couoer^.      Account  for  the  in    full   (not  in  figures):  //mry  the 

use  of  en  here.    6.  What  is  le  mieux  ?  1st,  Francis  If.,  Louis  XVIU.,  iS'o- 

ani    transl. :     To  i    have  very   well  poleon  III. 

57.  ha  pomme  de  terre  ou  h  pain  des  panvres. — Au  milieu  de 
I'hiver  si  tristement  memorable  de  1749,  et  dans  une  des  plus 
miserables  maisons  de  Montdidier,  tme  pauvre  veuve,  Madame 
Antoine,  vaincue  par  la  fatigue  et  la  maladie,  soufTrait  sans  se 
plaindre,  les  yeux  fixes  sur  ses  enfants  qui  pleuraient  et  priaient  h 
son  chevet.  On  appela  un  medecin ;  celui-ci,  apres  avoir  tate  le  pouls 
de  la  malade,  voulut  bicn  se  donner  la  peine  d'ecrire  une  prescription. 
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*'Mais  comment  se  procurer  le  remede  necessaire?  L'argent  man- 
quait.  Qui  la  sauvera  ?"  dit  en  pleurant  une  paysanne  qui  se  trou- 
vait  la. — "  Dieu  !"  murmura  la  pauvre  mere.  "  Et  moi !"  s'ecria 
Antoine,  le  fils,  aine,  avec  un  enthousiasme  qui  semblait  tenir  de 
I'inspiration.  A  ces  mots  il  s'empare  de  Tordonnance  du  medecin  et 
se  precipite  hors  de  la  chambre.  Quelques  instants  apres,  il  revient 
aupres  de  sa  mere  et  lui  presente,  en  souriant,  un  breuvage  qui  avait 
^te  prepare  selou  la  formule  du  medecin.  La  potion  salutaire  opera 
un  veritable  prodige :  la  malade  sentit  scs  forces  renaitre,  comme 
par  enchantement.  "  D'ou  viens-tu,  Antoine  ?"  dit-elle  ;  "  qui  done 
t'a  donne  ce  remede  souverain  qui  semble  me  rendre  la  vie?" — 
"  L'apothicaire  du  voisinage,"  repondit  Antoine,  "mais  il  s'est 
montre  cruel,  et,  comme  je  n'avais  pas  d'argent  a  lui  donner,  il  ne 
m'aurait  pas  rerais  ce  precieux  medicament,  si  je  n'avais  pas  eu 
I'heureuse  idee  de  lui  offrir  mes  services  comme  domestique  et 
apprenti.  L'aix)thicaire  a  eu  pitie  de  mes  larmes ;  il  m'a  donne  ce 
qu'il  me  fallait  pour  te  guerir,  et  des  demain  j'irai  travailler  dans  sa 
boutique.     Voil4  tout." — Antoine  avait  alors  treize  ans.  .  .  . 

Quelques  anuees  plus  tard,  le  modeste  apprenti  apotliicaire  fut 
nomme  aide-jjliarmacien  dans  I'armee  de  Hanovre,  mais  il  joua  de 
malheur.  Se  hasardant  trop  tot  sur  le  champ  de  bataille  pour  porter 
secours  a  des  camarades  blesses,  il  fut  cinq  fois  fait  prisonnier  par  les 
Allemands.  En  arrivant  a  Francfort  sur-le-Mein,  il  obtint  I'insigne 
faveur  de  residcr,  sur  i>arole,  dans  la  maison,  ou  plutot  dans  le  labo- 
ratoire  du  celebre  Meyer,  le  premier  apothicaire  de  la  ville  et  un 
des  chimistes  les  plus  distingues  de  toute  I'Allemagne.  .  .  . 

" Qu'avez-vous,  Monsieur  Antoine?"  lui  demanda  Meyer,  un 
jour,  a  dejeuner. — "  Je  vols  sur  la  table  quelque  chose  qui  me  re- 
pugne,  des  pommes  de  terre  dont  on  se  sert  pour  engraisser  les 
pourceaux  en  France." — "  Le  pourceau  salt  fort  bien  distinguer  ce 
qui  est  bon ;  n'est-ce  pas  lui  qui  trouve  les  truffes  ?" — "  Mais  avez- 
vous  oublie  qu'autrefois  ces  tubercules  donnaient  la  lepre  ?" — "  Je  me 
rappelle  avoir  lu  de  telles  niaiseries  dans  les  bouquins  du  seizierae 
siecle." — "  Ignorez-vous  qu'ils  donnent-encore  la  fievre,  le  delirc,  la 
mort  ?" — "  Je  sais  qu'ils  nourrissent  le  peuple,  et  vous.  Monsieur 
Antoine,  quand  vous  retoumerez  en  France  vous  devriez  y  intro- 
duire  ce  moyen  infaillible  d'empecher  vos  pauvres  de  mourir  de 
faim." — "  J'essaierai,  je  vous  le  proraets,"  repondit  Antoine. — "  Pro- 
mettez-le-moi  sur  votre  honneur." — "  Je  vous  le  jure."  Antoine 
demeura  six  mois  dans  la  maison  du  pharraacien  Meyer  qui  devint 
son  ami ;  il  continua  £l  etudier  la  chimie,  et  a  manger  des  pommes 
de  terre,  sans  avoir  la  fievre  ou  la  lepre.  .  .  . 

Grammatical  Questions. — 1.  Hi-  '  interr.  with  a  neg.  the  past  Cond.  of 
ver:  name  in  Fr.  the  four  seasons  se  plaindre.  3.  Mtfdecin,  mere,  au- 
of  the  year,  and  write  in  full,  and  pres:  what  is  the  meaning  oi  m^fde- 
in  two  different  ways,  the  date  1749.  c»/ie?  Over  which  vowel  is  the  acute 
2.  Souffrait  sans  se  plaindre :  give  j  accent  placed  ?  In  what  cases  is  the 
the   p.p.    of  souffrait,   and    conjug.  |  grave  accent  to  be  found?      4.  II 
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mi  falhat  pour  te  guA-ir :  in  what  I  Kover  put  off  till  to-morrow  what  can 
case  is  »i^  ?  Parse  fallait,  and  give  !  be  done  to-day.  6.  Plutot :  what  dif- 
the  fut.,  pres.  and  past  Subj.  of  the  j  ference  is  there  between  this  word 
same.  Te  gu^rir :  in  what  case  \ste7  and  plus  tot  ?  7.  What  is  the  mean- 
and  turn  into  Fr. :  («)  You  are  a  doc-  ing  of  the  v.  dejeuner,  when  foil,  (a) 
tor ;  you  must  cure  me.  (5)  Cure  me,  by  the  prep,  de,  and  (6)  by  the  prep. 
sail  fie  poor  widow  to  the  doctor.  5.  \  avec  ?  Give  examples.  8.  Give  the 
l>es  demain  :  what  difference  is  there  i  substs.  corresponding  to  the  foil, 
between  des,  d^s,  desl  What  is  the  I  verbs  :  sats,  nourrissent,  retoumerez, 
Fr.    for  on  the    morrow?    Transl. :     introduire,  mourir, promets. 

58.  La  pomme  de  terre  .  .  .  (suite). — Dc  retour  en  France, 
Antoine  fut  nommd  pharmacien-sous-chef  k  I'Hotel  des  Invalides. 
En  1771,  I'Academie  de  Besanfon  offrit  nne  recompense  consi- 
derable 4  celui  qui  trouverait  lo  moyen  de  lutter  centre  la  disette, 
en  remplacant  la  farine  de  ble  par  quelque  nouvelle  substance  ali- 
mentaire.  Un  matin,  Antoine  pensait  ^  cette  question  d'economie 
ipolitique,  lorsqu'un  porte-faix  poussant  du  pied  la  x>orte  de  son 
cabinet,  deposa,  sur  le  plancher,  un  grand  sac  et  un  immense  panier. 
"Monsieur  I'apothicaire,"  dit-il,  "voici  des  drogues  qu'on  vous 
envoie  d'Allemagne."  En  soulevant  le  couvercle  du  panier,  Antoine 
trouva  dans  la  paille  un  billet  qui  ne  contenait  que  ces  mots.  "  Vous 
avez  peut-etre  oublie  votre  ami  de  Francfort,  mais  je  me  souviens 
toujours  de  vous  et  de  votre  promesse.  Je  vous  envoie  un  sac  de 
pommes  de  terre  et  un  panier  de  semence;  plantez  les  unes  et 
jetez  I'autre  dans  quelque  endroit  abandonne  ou  sterile,  et  puis, 
quand  vous  aurez  fait  votre  recolte,  distribuez-la  aux  pauvres  de 
votre  connaissance,  en  souvenir  de  notre  amitie." — Meyer. 

Antoine  resolut  alors  de  repondre  a  la  question  posee  par  I'Aca- 
demie de  Besanfon,  par  des  resultats  positifs.  II  se  mit  k  cultiver, 
dans  un  coin  du  jardin  des  Invalides,  ce  tubercule  terreux  qui 
Tavait  taut  eflfray^  sur  la  table  hospitali^re  de  Meyer,  et  }\  partir  de 
ce  jour  commencerent  pour  lui  toutes  les  souffrances  de  I'inventeur, 
II  s'adressa  aux  ministres,  aux  savants,  aux  dconomistes  et  aux 
philosophes.  Ceux-ci  lui  parlerent  immediatement  de  fi^vre  et  de 
fepre;  ceux-14  n'avaient  pas  le  temps  de  songer  h  autre  chose 
qu'aux  finances.  Enfin,  Antoine  obtint  de  Louis  XVI  la  concession 
temporaire  de  cinquante-quatre  arpents  de  terre  sterile  dans  la 
vaste  plaine  des  Sablons. 

Quelqucs  mois  apres,  le  pharmacien  des  Invalides  se  presenta  an 
palais  de  Versailles  et  dit  au  roi  en  lui  presentant  des  fleurs  qui 
n'avaient  point  leurs  preilles  dans  les  serres  royales:  "Sire,  la 
fleur  est  venue ;  le  fruit  viendra,  je  I'espere !  Les  malheureux  de 
votre  royaume,  gr&ce  a  votre  sagesse  et  a  votre  sollicitudc,  ne  mour- 
ront  plus  de  faim." — "  Monsieur,"  lui  repondit  le  monarque,  d'une 
voix  emue,  "  la  France  vous  remerciera  d'avoir  trouv6  le  pain  des 
pauvres."  Louis  XVI  porta,  jusqu'au  soir,  k  sa  boutonniere,  une 
des  fleurs  qu'il  avait  recues  des  mains  d'Antoine ;  les  princes,  les 
gentilshommes,  les  ministres  so  h&t^rent  de  suivre  I'cxemple  du 
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Bouverain ;  on  envoya  cueillir  des  fleurs  dans  la  plaine  des  Sablons, 
et  la  croix  de  Saiut-Louis  fut  remplacee  tout  un  jour  par  "  I'Ordre 
Royal  de  la  Pomme  do  Terre,"  suivant  la  spirituelle  expression  de 
Madame  la  princesse  de  Folignac. 

Le  lendemain  on  ne  parlait  dans  tout  Paris,  et  bientfit  on  ne  parla 
plus  dans  toute  la  France,  que  d'ANTOiNE  Aug  uste  Paemektiee. 

Parmcntier  parut  au  theatre  dans  la  loge  du  roi  entre  Louis  XVI 
et  Marie  Antoinette,  et  eut  I'honneur  de  diner  a  la  table  de 
I'illustre  Franklin.  Au  milieu  de  cette  assemblee  de  savants  et 
de  philosophes,  un  convive  s'avisa  de  proposer  ce  toast:  "A  Par- 
mcntier, les  pommes  de  terre  reconnaissantes  !"• — "  Vous  vous 
trompez,  monsieur,"  dit  le  venerable  Franklin  ;  "  vous  voulez  dire, 
sans  doute :  '  A  Parmentier,  le  peuple  affame  .  .  .  reconnaissant !' " 
Et  ce  peuple,  quelles  singulieres  injustices  ne  commet-il  pas  ?  II 
86  souvient  des  grands  capitaines,  ces  grands  destructeurs  d'hommes, 
ct,  dans  sa  detresse,  il  mange  le  pain  des  pauvres  de  Parmentier, 
sans  savoir  le  nom  de  I'ami  bienfaisant  qui  le  lui  a  donne. 


Grammatical  Qtiestions. — 1.  Eotel  : 
account  for  the  circumflex  accent 
in  this  word.  What  is  the  dif- 
ference between  maison,  hotel,  palais, 
chateau?  Give  the  meaning  ot 
Hotel  des  Monnaies,  f/vtel-de-  Vi/le, 
IIotel-Dieu.  Write  in  full,  and  in 
two  different  ways,  the  date  1771. 
2.  Pensait  a :  when  is  the  Eng.  v. 
to  think  of  to  be  translated  by  penser 
a,  and  when  hj  penser  de?  Give 
examples.  3.  Give  the  pi.  oiunporte- 
faix.  Give  the  three  persons  pi.  ot 
the  pres.  Ind.  of  dit-il,  conjug.  interr. 
■and  the  three  persons  sing,  of  the 
fut.  of  envoie,  conjug.  neg.  4.  Je  fius 
souviens  toujours  de  voire  prom^sse  : 
express  the  same  thing,  using  the  v, 
se  rappelcr.  5.  Quand  vous  aurcz 
fat :  how  is  the  word  when  to  be 
transl.  into  Fr.  in  the  second  part 


of  a  sentence  ?  e.g.  When  you  are  at' 
riced,  and  when  ycu  are  rested,  send 
me  word,  and  I  will  call  on  you. 
What  is  the  meaning  of  quand  in  : 
(a)  Quand  cela  serait,  que  vous  en 
reviendraii-il  ?  (6)  Je  serai  voire  ami, 
quand  bten  meme  vous  ne  le  voudriez 
pas.  What  difference  is  there  be- 
tween quand  and  quant  ?  6.  Rif- 
solut :  parse  this  v.;  give  its  prim, 
tenses  and  its  two  past  parliciiiles, 
with  their  respective  meanings.  7. 
Vous  vous  trompez  :  conjuf^.  neg.  and 
interr.  the  pluperf.  Ind.  of  this  v.  8. 
Vous  voulez  dire  :  transl.  into  Engl. : 
(a)  ]'o"lez-vous  venir  avec  nous? — Je 
le  vcux  Itien.  (6)  Uest  a  cet  hcmme  d: 
mauca  se  mine  que  ces  agents  de  po- 
li  e  en  veu'ent.  (c)  Monsieur  tutre 
onle  est-il  chez  luH — Qui,  mais  il 
est  occup€;  que  lui  voiUez-vous  ? 


59.  Les  phares. — II  est  des  ports  dans  lesquels  un  navigatenr 
prudent  n'entre  jamais  sans  pilote ;  il  en  existe  ou,  meme  avcc  ce 
sccours,  on  ne  se  hasarde  pas  a  pen<5trer  de  nuit.  On  concevra  done 
aisement  combien  il  est  indispensable,  si  Ton  vent  eviter  d'irrc- 
parables  accidents,  qu'apres  le  coucher  du  soleil,  des  signaux  de  feu 
ijien  visibles  avertissent,  dans  toutes  les  directions,  du  voisinage  de 
la  terre ;  il  faut,  de  plus,  que  chaque  navire  aper^oive  le  signal 
d'assez  loin  pour  qu'il  puisse  trouver,  dans  des  evolutions  sou 
vent  fort  difficiles,  les  moyens  de  se  maintenir  fl  quelque  distance 
du  rivage  jusqu'au  moment  ou  le  jour  paraitra.  A  cau.se  de  la 
rondeur  de  la  terre,  la  i)ortee  d'un  phare  depend  de  sa  hauteur.    A 
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cet  ^gard,  on  a  toujours  obtenu  sans  difficnlte  ce  que  les  besoins  de 
la  navigation  exigent :  c'etait  una  simple  question  de  dei)ense.  Le 
grand  ddifice,  par  exemple,  dent  le  fameux  architecte  Sostrate  do 
Cnide  decora,  prfis  de  trois  siecles  avant  notre  dre,  I'entrce  du  port 
d'Alexandrie,  ainsi  que  la  plujKirt  des  phares  construits  par  les 
Bomains,  s'elevaient  bien  au-dessus  des  tours  modernes  lea  plus 
c^lebres.  Mais,  sous  les  rapjwrts  optiques,  ces  phares  6taient  pen 
remarquables  ;  les  faibles  rayons  qui  partaient  des  feux  allumes  en 
plein  air  k  leur  sommet  avec  du  bois  ou  du  charbon  de  terre,  ne 
devaient  jamais  traverser  les  ^paisses  vapeurs  qui,  dans  tous  les 
climats,  souillent  les  basses  regions  do  I'atmosphere.  Naguere, 
quant  k  la  force  de  la  lumiere,  les  phares  modernes  ^taient  k  peine 
superieurs  aux  anciens.  La  premiere  amelioration  importante  qu'ila 
aient  re^ue  date  de  la  lampe  ^  double  courant  d'air  d'Argand. 

Quatre  ou  cinq  lampes  &  double  courant  d'air  reunies,  donne- 
raient,  sans  aucun  doiuo,  autant  de  clarte  que  les  larges  feux  qu'en- 
tretenaient  les  Remains  h,  si  grands  frais  sur  les  tours  ^levdes 
d'Alexandrie,  de  Pouzzoles,  de  liavenne ;  mais,  en  combinant  ces 
lampes  avec  des  miroirs  reflechissants,  leurs  efifets  naturels  peuvent 
etre  prodigieusement  agrandis. 

La  lumiere  des  corps  enflamm^s  Be  repand  tinifonndment  dans 
toutes  les  directions :  une  portion  tombe  vers  le  sol,  ou  elle  se  perd ; 
une  portion  differente  s'eleve  et  se  dissipc  dans  I'espace.  Le  navi- 
gateur  dont  vous  voulez  ^clairer  la  route  profite  des  seuls  rayons 
qui  se  sont  elanc^s  i  peu  pres  horizontalement,  de  la  lamjie  vers  la 
mer ;  tous  les  rayons,  meme  horizon taux,  dirig«Ss  du  cote  de  la  terre 
ont  6t6  produits  en  pure  jjerte. 


Grammatical  Questions. — 1.  //  est: 
for  what  other  v.  does  etre  stand 
here?  and  give  the  homonyms  of 
ports.  2.  Si  Con  veut :  when  is  the 
conj.  si  spelt  s'  ?  Why  T  before  on  ? 
Parse  veut,  give  its  prim,  tenses,  and 
the  first  p.  sing,  of  the  fut.,  pres. 
and  imp.  Subj.  3.  Accidents ;  aver- 
tisscnt:  name  the  only  Fr.  fem. 
subst.  ending  in  -ent,  and  give  the 
difference  of  meaning  between  the 
Fr.  atertissement  and  the  Engl,  ad- 
vertisement. 4.  Chaque  navirc  aper- 
foive:    account    for  the  Subj.  here. 


and  conjug.  neg.  the  past  Subj.  of 
aperfoive.  5.  La  plupart  des  phares 
s'^levaient :  why  the  v.  in  the  pi.  ? 
Transl.  into  F'r. :  (a)  The  English 
people  maintain  their  liberty.  (6)  A 
crowd  of  children  ran  towards  us.  (c) 
Host  people  believe  this  ncvcs.  6. 
What  is  the  meaning  of  tour,  s.wu? 
and  transl.  into  Engl,  the  foil,  idiom, 
expr. :  (ji)  Vous  m'avez  joue'un  tour, 
fXMS  ne  m'y  reprendrez  plus.  (6) 
Voulez-vous  faire  un  tour  arant  le 
diner  ?  (c)  Le  bras  de  cette  dame  est 
fait  au  tour. 


60.  Lts  phares  (stttYe). — Cette  zone  do  rayons  horizon  taux  forme 
non-seulement  ime  tres-petite  partie  de  la  lumiere  totale,  elle  a  do 
plus  le  grave  inconvenient  de  s'affaiblir  beaucoup  par  divergence, 
de  ne  porter  au  loin  qu'une  lueur  k  peine  sensible.  Detruire  cet 
^parpillement  f&cheux,  profiter  de  toute  la  lumiere  de  la  lampe,  tcl 
^tait  1p  double  probleme  qu'on  avait  &  resoudre  pour  ^tendrc  la 
portee,  c'est-^-dire,  J'utilite  des  phares; — les   miroirs  m^tjUliques 
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profonds,  connus  sous  le  nom  de  miroirs  paraboliques,  en  ont 
fourni  une  solution  satisfaisante. 

Quand  une  lampe  est  placee  au  foyer  d'un  tel  miroir,  tous  les 
rayons  qui  en  emanent  sont  ramenes,  par  la  reflexion  qu'ils  eprou- 
vent  sur  les  parois,  d.  une  direction  commune ;  leur  divergence  pri- 
mitive est  detruite;  ils  forment,  en  sortant  de  I'appareil,  un 
cylindre  de  lumiere  parallele  a  Taxe  du  miroir.  On  ramene  bien 
aussi  vers  I'horizou  de  la  mer  une  multitude  de  rayons  qui  auraieut 
cte  se  perdre  sur  le  sol,  vers  I'espace  ou  dans  I'interieur  des  terres  : 
mais  le  cylindre  de  lumiere  reflechie  n'a  plus  que  la  largeur  du 
miroir ;  la  zone  qu'il  eclaire  a  procisement  les  memes  dimensions  d, 
toute  distance,  et  k  moins  qu'oa  n'emploie  beaucoup  de  miroirs 
pareils,  diversement  orientes,  Thorizon  contient  do  uombreux  et 
larges  espaces  completement  obscurs  ou  le  pilote  ne  revolt  jamais 
aucun  signal.  On  a  vaincu  cette  grave  difliculte  en  imprimant,  i 
I'aide  d'un  mecanisme  d'horlogerie,  un  mouvement  uniforme  de 
rotation  au  miroir  reflechissant.  Le  faisceau  sortant  de  ce  miroir 
est  alors  successivement  dirige  vers  tous  les  points  de  I'horizon. 

Chaque  vaisseau  aix;r9oit  un  instant  et  voit  ensuite  disparaltre  la 
lumiere  du  pliare ;  d'apres  I'intervalle  qui  s'ecoule  entre  deux  appa- 
ritions ou  deux  eclipses  successives  de  la  lumiere,  le  navigateur  salt 
toujours  quelle  portion  de  la  cote  est  en  vae ;  il  ue  se  trouve  plus 
expose  ^  prendre  pour  un  phare  telle  planete,  telle  etoile  de  pre- 
miere grandeur,  voisine  de  son  lever  ou  de  son  coucber,  ou  tel  feu 
accidentel  allum^  sur  la  cote  par  des  pecbeurs,  des  bficberons  ou 
des  charbonniers,  meprises  fatales,  qui  souvent  ont  ete  la  cause  des 
pl^ls  deplorables  naufrages. — FKAN901S  Akago. 


Grammatioal  Questions. — 1.  Show, 
by  examples  taken  from  the  above 
j)ieces  (59  and  60),  the  different 
ways  the  Fr.  use  to  avoid  the  pas- 
sive conjug.  2.  Illustrate,  in  the 
same  way,  the  different  rules  for  the 
agreement  or  non-agreement  of  the 
past  part.  3.  Give  the  sup.  re- 
lative of  tres-petite,  and  trans),  into 
Engl. :  (a)  A  port^e  de  fusil.  (6) 
Ceci  est  hors  de  voire  port(fe.  (c) 
Cet  auteur  ne  sait  pas  se  mettre  a  la 
vortee  de  ses  lectfurs,    4.   Une  direc- 


tion commune :  what  is  the  difference 
between  d'utie  voix  commune,  la  voix 
commune,  and  une  voix  commune? 
5.  Entre  deux  apparitions :  when  is 
entre  spelt  entr'?  Give  the  two 
ordinal  foi-ms  of  deux,  and  explain 
the  difference  of  meaning  between 
apparition  and  apparence.  6.  Dis- 
tinguish between  pecheur  and  pe- 
cheur,  and  give  the  fem.  of  both. 
Meprises  fatales:  why  no  art.  before 
the  subst.  ?  Give  the  masc.  pi.  of 
fatoUes. 


PifeCES  RELATIVES  A  L'HISTOIRE  DE 
FRANCE. 


1.  Lei  Gaulols. — ficoutez  ceux  qui  ont  parle  du  courage  des 
Gaulois  apr^s  I'avoir  eprouve,  et  de  leur  li()si)italitc,  apres  avoir 
repose  sous  leurs  cabanas  d'argile  coloree  :  ils  vous  les  peindront 
vaillants,  fiers,  impetueux,  avides  de  perils  et  d'adversaires.  Des 
serments,  des  voeux  solenacls,  les  liaient  au  culte  de  la  victoire,  et 
leur  devise  ^tait  vaincre  ou  mourir ;  ils  trouvaient  leurs  plaisirs  et 
leurs  jeux  dans  le  choc  des  batailles,  et,  quittant  leurs  casques  au 
moment  du  combat,  ils  se  couronnaient  de  fieurs. 

llesister  et  braver  etait  pour  eux  une  si  forte  loi,  qu'ils  ne  cMaient 
pas  meme  a  la  fureur  dai  elements.  lis  luttaient  avec  les  courants 
rapides  et  les  tourbillons  de  la  tempete  ;  s'ils  s'(5taient  couchds  sur 
le  rivage  de  la  mer  lorsque  le  grand  not  approchait,  ils  dedaignaient 
de  se  lever  pour  I'eviter,  et  ils  sortaient  plutot  qu'ils  ne  fuyaient 
d'un  ddifice  embrase.  Cette  temerity  que  les  etrangers  ont  appel^ 
demenc«  et  forfanterie  avait  pourtant  une  cause  noble  et  sublime, 
car  ce  n'etait  pas  settlement  pour  parattre  exempts  d'effroi  qu'ils 
agissaient  ainsi,  mais  surtout  afin  de  prouver  qu'ils  croyaient  k  I'im- 
mortalite  de  I'^me.  Les  Graulois  avaient  une  haute  stature,  que 
plus  d'une  fois  mesura  notre  ceil  etonne  sur  les  ossemcnts  retrouvds 
dans  de  vieux  tombaaux  ^croulei  sous  les  pas  du  voyageur  et  sous  la 
charrue  du  colon ;  ces  hommes  belliqueux  etaient  toujours  arm& 
pour  la  guerre  et  la  chasse ;  ils  fuyaient  la  vie  sedentaire  et  aban- 
donnaient  i  des  esclaves  le  soin  des  hiunbles  moissons,  qu'on  remar- 
quait  k  peine  dans  les  vastes  deserts  de  la  Graule,  dont  les  eaux  et 
les  bois  couvraient  presque  la  surface.  Sur  les  lisieres  des  sombres 
lorets  se  montraient  quelquefois  des  betes  fauves  d'une  grandeur 
demesuree ;  sur  les  bruyeres  des  collines  paissaient  les  onagres  et 
les  coursiers  sauvages ;  des  arbres  fruitiers  ombrageaient  les  ruis- 
seaux  et  les  rivieres ;  le  chevre-feuille  et  les  lianes  errantes  cour- 
baient  des  arches  de  fleurs  sur  ces  ondes  parfumdes;  les  cygnes 
voguaient  en  grand  nombre  sur  le  lac  perilleux,  et  des  oiseaux 
aux  longues  ailes  voltigeaient  parmi  les  glaieuls  et  les  roseaux. — 
Mabchanot. 

Orammitical  Questions. —  1.  Pein-  I  other  v.  the  imp.  Ind.  of  which  it 
dront:  parse  this  verb,  and  give  the  |  the  same.     2.  Form  the  adv.  ofww't 
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hnts,  fiers,  impcftiwux,  avides.  3. 
Vaincre  ou  mourir :  give  the  1st  p. 
sing,  of  the  fut.  of  these  verbs,  and 
the  substs.  corresponding  to  them. 


count  for  the  circumflex  accents,  and 
for  the  agreement  or  non-agreement 
of  the  past  participles  in  the  above 
extract.     6.  Transl.    into    Fr. :  Lid 


4.  Cedaient:  conjug.  interr.   with  a  >  not  t/ie  Gauls  believe  in  the  immor- 
neg.  the  pres.  Ind.  of  this  v.     5.  Ac-  j  tality  of  the  soul?     Yes,  thej  did. 

2.  Caradere  ties  Franks. — Les  Franks  n'etaient  point  im  pen]  Ic, 
mais  une  confederation  de  peuplades  anciennement  distinctes,  dil- 
ferant  meme  d'origine,  bien  que  toutes  appartinssent  a  la  race 
tudesque  on  germanique.  En  elfet,  les  unes  se  rattachaient  a  la 
branche  occidentale  et  septentrionale  de  cette  grande  race,  k  celle 
dont  I'idiome  originel  a  produit  les  dialectes  et  les  patois  du  bas- 
allemand ;  les  autres  etaient  issues  de  la  branche  centrale,  dont 
I'idiome  primitif,  adouci  et  un  pen  melange,  est  aujourd'hui  la 
langue  litteraire  de  I'AUemagne.  Formee,  comme  les  ligues  ger- 
maniques  les  plus  anciennement  connues,  de  tribus  dcminantes  ou 
sujettes,  la  ligue  des  Franks,  au  moment  ou  elle  entra  en  lutte  avec 
ia  puissance  romainc,  etendait  son  empire  sur  les  cotes  de  la  mer  du 
l»Jord,  depuis  I'embouchure  de  I'Elbe  jusqu'i  celle  du  Ehin,  ct  sur  la 
rive  droite  de  ce  dernier  fleuve,  a  peu  pres  jusqu'i  I'endroit  oti  le  Mein 
s'y  jette.  A  Test  et  au  sud,  I'association  franke  confinait  avec  les 
associations  rivales  des  Saxons  et  des  Alamans.  Mais  il  est  impos- 
sible de  fixer  la  limite  do  leur  territoire  respectif.  D'ailleurs,  ces 
limites  variaient  souvent  au  gr6.  des  chances  de  la  guerre  ou  de 
I'inconstance  naturelle  aux  Earbares  ;  et  des  populations  entieres, 
soit  de  bon  gre,  soit  par  contrainte,  passaient  alternativement  d'une 
confederation  dans  I'autre. 

Les  ecrivains  modernes  s'accordent  k  donner  au  nom  des  Franks 
la  signification  d'hommes  libres  ;  mais  aucun  temoignage  ancien, 
aucune  preuve  tiree  des  racines  de  I'idiome  germanique  ne  les  y 
autorisent.  Cette  opinion,  nee  du  defaut  de  critique,  et  propagee 
par  la  vanit«  nationale,  tonibe  des  qu'on  examine  historiquement 
les  difi"erentes  significations  du  nom  dont  le  notre  est  derive,  et  qui, 
dans  notre  langue  actuelle,  exprime  tant  de  qualites  diverges.  C'est 
depuis  la  conquete  de  la  Gaule,  et  par  suite  de  la  haute  position 
sociale  acquise  dans  ce  pays  par  les  hcmmes  de  race  franke,  que 
leur  vieille  denomination  prit  un  sens  correspondant  a  toutes  les 
qualites  que  possedait  ou  pretendait  posseder  la  noblesse  du  moyen 
age,  comme  la  liberie,  la  resolution,  la  loyaute,  la  veracite,  etc.  Au 
treizieme  siecle,  le  mot  franc  exprimait  tout  ensemble  la  richesse, 
Ic  pouvoir  et  I'importance  politique  ;  on  I'opposait  k  chetif,  c'est-a- 
dire  pauvre  et  de  basse  condition.  Mais  cette  idee  de  superiorite, 
non  plus  que  celle  d'independance,  transportee  de  la  langue  franfaife 
dans  les  autres  langues  de  I'Europe,  n'a  rien  de  commun  avec  la 
signification  primitive  du  mot  tudesque. 

Soit  qu'on  I'ecrivit  avec  ou  sans  Vn  euphonique, /rai  o\\  frank, 
comme  le  latin /eroa;,  voulait  dire^er,  intrepide,  feroce.  L'on  salt 
que  la  ferocite  n'etait  point  regardee  comme  une  tache  dans  le  carac- 
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t^re  des  guerriers  germains ;  ct  cette  remarque  pcut  s'appliquer  aux 
Franks  d'une  mani^re  speciale :  car  il  parait  que,  des  la  formation 
de  Icur  ligue,  affilies  au  culte  d'Odin,  ils  partageaient  la  frenesie 
belliqueuse  des  sectateurs  de  cette  religion.  Dans  son  princijje,  leur 
confederation  derivait,  non  de  raffranchissement  d'un  grand  nombre 
de  tribus,  mais  de  la  preponderance,  et  probablement  de  la  tyrannic 
de  quelques-unes.  II  n'y  avait  done  pas  lieu  pour  la  communaut^ 
de  se  proclamer  independante ;  mais  elle  pouvait  annoncer,  et  c'est 
ce  qu'i  mon  avis  elle  se  proposa  en  adoptant  un  nom  coUectif, 
qu'elle  etait  una  societe  de  liraves  resolus  ^  se  montrer  devant 
I'ennemi  sans  peur  et  sans  misericorde. 


Grammatical  Questions. — 1.  Dif- 
f^rant:  what  is  the  difference  be- 
tween this  word  and  different  ?  2. 
Au  moment  ou :  w^hat  is  ou  here  ? 
Give  the  only  fem.  Fr.  subst.  ending 
in  -ment.  3.  iS'y  jette :  what  is  »/  ? 
and  account  for  the  sjielling  of  the 
verb  jette.  4.  Nee  du  d^/aut  .  ,  .  : 
account  for  the  agreement  of  this 
p.  p.,  and  give  the  prim,  tenses  of  the 
V.  to  which  it  belongs.     5.  Account 


for  the  spelling  of  pirtxgeaient,  and 
give  the  pres.  part,  of  annoncer.  6. 
Jiesoius:  give  the  pres.  Inf.  of  this 
v.,  and  the  other  form  of  the  p.  p., 
with  its  proper  meaning.  7.  Give 
the  substs.  corresponding  to  the  foil, 
verbs :  connaitre,  ^endre,  autoriser, 
naitre,  acque'rir,  exprimcr,  ^crire.  8. 
Trihus:  what  difference  of  meaning 
is  there  between  this  word  and 
trilmts  ? 


3.  Curad^re  des  Franks  (suite). — Les  guerres  des  Franks  contre 
les  Komains,  depuis  le  milieu  du  troisieme  siecle,  ne  furent  point  des 
guerres  defensives.  Dans  ses  entreprises  militaires,  la  confedera- 
tion avait  un  double  but,  celui  de  gagner  du  terrain  aux  depens  de 
I'empire,  et  celui  de  s'enrichir  par  le  pillage  des  provinces  limitrophes. 
Sa  premiere  conquete  fut  celle  de  la  grande  ile  du  Rhin  qu'on  nom- 
mait  I'ile  des  Bataves.  II  est  evident  qu'elle  nourrissait  le  projet  de 
s'emijarer  de  la  rive  gauche  du  fleuve,  et  de  conquerir  le  nord  de  la 
Graule.  Animes  par  de  petits  succes  et  i>ar  les  relations  de  leurs 
espions  ou  de  leurs  coureurs,  i  la  jx»ursuite  de  ce  dessein  gigan- 
tesque,  les  Franks  suppleaient  A  la  faiblesse  de  leurs  moyens  d'at^ 
taque  par  une  activite  infatigable.  Chaque  annee  ils  lan?aient  de 
I'autre  cote  du  Rhin  des  bandes  de  jeunes  fanatiques  dont  I'iraagi- 
nation  s'etait  enflammee  au  recit  des  exploits  d'Odin  et  des  plaisirs 
qui  attendaient  les  braves  dans  les  salles  du  palais  des  morts.  Peu 
de  ces  enfants  perdus  repassaient  le  fleuve.  Souvent  leurs  incur- 
sions, qu'elles  fussent  avouees  ou  desavouees  par  les  chefs  de  leurs 
tribus,  etaient  cruellement  punies,  et  les  legions  romaincs  venaicnt 
mettre  i  feu  et  i  sang  la  rive  germanique  du  Rhin  ;  mais,  des  que 
le  lleuve  etait  gel6,  les  passages  et  I'agression  recommen^aient.  S'il 
arrivait  que  les  postes  militaires  fussent  degamis  par  les  mouvements 
de  troupes  qui  avaient  lieu  d'une  frontiere  de  I'empire  h  I'autre,  toute 
la  confederation,  chefs,  hommes  faits  et  jeunes  gens,  se  levait  en 
armes  pour  faire  une  trouee  et  detniire  les  forteresses  qui  prot^ 
geaient  la  rive  romaine.  C'est  i\  I'aide  de  pareilles  tentatives,  bien 
des  fois  reiterees,  que  s'accomplit  enfin,  dans  la  demiere  moitie  du 
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cinquieme  siecle,  la  conquete  du  nord  de  la  Gaule  par  une  portion 
de  la  ligue  des  Franks. 

Parmi  les  tribus  dont  se  composait  la  confederation  franke,  nu 
certain  nombre  se  trouvaient  placees  plus  avantageusement  que  les 
autres  pour  I'invasion  du  territoire  gaulois.  C'etaient  les  plus  occi- 
dentales,  celles  qui  habitaient  les  dunes  voisines  de  I'embouchure  du 
Rhin.  De  ce  cote,  la  frontiere  romaine  n'etait  garantie  par  aucun 
obstacle  naturel ;  les  forteresses  etaient  bien  moins  nombreuses  que 
vers  le  cours  du  liaut  Rhin ;  et  le  pays,  coupe  de  marecages  et  de 
vastcs  forets,  offrait  un  terrain  aussi  peu  propre  aux  manoeuvres 
des  trou])es  regulieres  qu'il  etait  favorable  aux  courses  aventureuses 
des  bandes  gernianiques.  C'est  en  efl'et  pres  de  I'embouchure  du 
Rhin  que  sa  rive  gauche  fut  la  premiere  envahie  d'une  maniere 
durable,  ct  que  les  incursions  des  Franks  eurent  un  resultat  fixe, 
celui  d'un  etablissement  territorial  qui  s'agrandit  de  proche  en 
proche.  Le  nouveau  rule  que  jouerent  des  lors,  comme  conquerants 
territoriaux,  les  Franks  de  la  contree  maritime,  leur  fit  prendre  un 
ascendant  marque  sur  le  reste  de  la  confederation.  Soit  par  influ- 
ence, soit  par  force,  ils  devinrent  population  dominante,  et  leur 
principale  tribu,  celle  qui  habitait,  vers  les  bouches  de  I'Yssel,  le 
territoire  appele  tialiland^  ou  pays  de  Sale,  devint  la  tete  de  toutes 
les  autres.  Les  £aliskes,  ou  Saliens,  furent  regardes  comme  les  plus 
nobles  d'entre  les  Franks ;  et  ce  fut  dans  une  famille  salienne,  celle 
des  Merowings,  ou  enfants  de  Merowig,  que  la  confederation  prit 
scs  rois,  lorsqu'elle  eut  le  besoin  d'en  creer. 

Grammatical  Questions. — 1.  Double:  Does  it  freeze  now  f     6.  SHI  arrivait 

^h&tiatheVv.foT  threefold  and  four-  que  les  posies  militaires  fussent  .  .  : 

fold?     2.  Aux  d^pens  de :  what  dif-  vrhat  does  la  paste  mean?  why  is  the 

fcrence  is  there  between  d^pens  and  subj.  used  here  ?     7.   Toute  la  con- 

d^pcnse?    3.  Give  the  prim,  tenses  f^d^ation,   chefs,    hommes   faits  et 

of  the  V.  corresponding  to  conquete,  jeunes  gens,  se  levait  .  .  .  .  :  why  is 

and  the  snbst.  corresponding  to  nour-  ,  the  v.  se  levait  in  the  sing.  ?    8.  Give 

rissait.      4.  Chaque  ann^e:    express  i  the  substs.  (with  their  genders  and 

the   same  thing  in  a  different  and  i  meanings)  corresponding  to  the  foil, 

idiom,    way.    5.  Transl.    into    Fr. :  verbs :  habitaient,  coup^,  offrait,  enva- 

T  e  river  will  be  frozen  to-morrow.  \  hie,  prendre,  cr^er. 

4.  Caracfere  des  Franks  (suite).— Le  premier  de  ces  rois,  dont 
I'histoire  constate  I'existence  par  des  faits  positifs,  est  Chlodio  ;  car 
Faramond,  fils  de  Markomir,  quoique  son  nom  soitbien  germanique 
et  son  regne  possible,  ne  figure  pas  dans  les  histoires  les  plus  dignes 
de  foi.  C'est  au  nom  de  Chlodio  que  se  rattacherent,  dans  les  temps 
posterieurs,  tons  les  souvenirs  de  la  conquete.  On  lui  attnbuait  k 
la  fois  I'honneur  d'etre  entre  le  premier  sur  le  territoire  des  Uaules 
et  celui  d'avoir  porte  jusqu'au  bord  de  la  Somme  la  domination  des 
Franks.  Ainsi  I'on  personnifiait  en  quelque  sorte  les  victoires 
obtenues  par  une  succession  de  chefs  dont  les  noms  demeuraient 
dans  I'oubli,  et  I'on  concentrait  sur  quelques  annees  des  progres  qui 
avaient  dft  etre  fort  lents,  et  meles  de  beaucoup  de  traverses.    Voici 
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4e  quelle  mivniSre  ces  evenements  sont  prdsentes  par  \\n  historien 
tres-posterieur,  il  est  vrai,  pleiii  de  fables,  rnais  qui  parait  etre  I'echo 
fidele  d'anciennes  traditions  populaires. 

"  Les  eclaireurs  revinrent  et  rapportercnt  quo  la  Gaulc  etait  la 
plus  noble  des  regions,  remplic  de  toute  espdco  de  biens,  plantee  do 
forSts  d'arbres  fruitiers ;  que  c'etait  une  terre  fertile,  ])roprc  h  tout 
ce  qui  {)eut  subvenir  aux  besoins  des  hommes.  Animes  par  un  tel 
recit,  les  Franks  prennent  les  amies  et  s'encouragent,  et,  |)our  so 
venger  des  injures  qu'ils  avaient  cu  ^  soufTrir  des  Rouiains,  ils 
aiguisent  leurs  epeoa  et  lours  coeurs  ;  ils  s'cxcitent  les  uus  les  autres 
par  des  defis  et  des  moqueries  ^  no  plus  fuir  devant  les  Uoniains, 
mais  k  les  exterminer.  En  ces  jours-li  les  Komains  habitaient 
depuis  le  Heuvo  du  Rhin  jusqu'au  fieuve  de  la  Loire ;  et  depuis  le 
fleuve  de  la  Loire  jusque  vers  I'Espagne  dominaient  les  Goths ;  les 
Uurgondes,  qui  etaient  ariens  commo  eux,  habitaient  de  I'autre  cote 
vlu  Rhone.  Le  roi  Chlodio  ayant  done  envoye  ses  coureurs  jusqu'i^ 
la  ville  de  C.imbrai,  lui-meme  passa  bientot  apres  le  Rhin  avec  uoe 
grande  armee.  Entre  dans  la  foret  Charbonniere,  il  prit  la  citd  de 
Tournai  et  de  Ik  s'avanfa  jusqu'a  Cambrai.  II  y  resida  quelquo 
temps  et  donna  ordre  que  tons  les  Romains  qui  s'y  trouvaient 
fussent  mis  4  mort  par  I'epee.  Gardant  cette  ville,  il  s'avan^a  plus 
loin  et  s'empara  du  pays  jusqu'i  la  riviere  de  Somme " 

Co  qu'il  y  a  de  plus  curieux  dans  cette  narration,  c'est  qu'elle 
retrace  d'une  maniere  assez  vive  le  caractere  de  barbaric  cmpreint 
dans  cette  guerre,  ou  les  envahisseurs  joignaient  i  I'ardeur  du  pillage 
la  haine  nationale  et  une  sorte  de  haine  religieuse.  Tout  ne  se 
passa  pas  avec  une  continuite  de  progres  si  reguliere  ;  et  le  terrain 
de  la  seconde  province  belgique  fut  plus  d'une  fois  pris  et  repris 
avant  de  rest«r  au  pouvoir  des  Franks.  Chlodio  lui-meme  fut  battu 
par  les  le'gions  romaines  et  oblige  do  ramener  ses  troupes  en  desordre 
vers  le  Rhin.  Le  souvenir  de  ce  combat  nous  a  etc  conserve  par 
un  poete  latin  du  cinquieme  siecle.  Les  Franks  etaient  arrives 
jusqu'il  un  bourg  appele  Helena,  qu'on  croit  etre  la  ville  de  Lens, 
lis  avaient  place  leur  camp,  forme  par  des  chariots,  sur  des  coUines 
prSs  d'une  petite  riviere,  et  se  gardaient  negligemment  a  la  maniere 
des  Barbares,  lorsqu'ils  furent  surpris  par  les  Romains  sous  les 
ordres  d'Aetius.  Au  moment  de  I'attaque  ils  etaient  en  fetes  et  en 
danses  pour  le  mariage  d'un  do  leurs  chefs.  ( >n  entendait  au  loin 
le  bruit  de  leurs  chants,  et  Ton  voyait  la  fumee  du  feu  oil  cuisaient 
les  viandes  du  banquet.  Tout  h.  coup  les  legions  deboucherent,  en 
files  scrrees  et  au  pas  de  course,  par  une  chaussee  etroite  et  un  pont 
de  bois  qui  traversait  la  riviere.  Los  Barbares  eurent  A  peine  le 
temps  de  prendre  leurs  armes  et  de  former  leurs  lignes.  Enfonces 
et  obliges  k  la  retraite,  ils  entasserent  i^ele-mele,  sur  leurs  chariots, 
tous  les  apprets  de  leur  festin,  des  mets  de  toutc  espece  et  de 
grandes  marmites  parees  de  guirlandes.  Mais  les  voiturcs,  avec  ce 
qu'elles  contenaient,  dit  le  jxxite,  et  I'epousee  elle-meme,  blonde 
comme  son  mari,  tomberent  entre  les  mains  des  vainqueurs. 
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Grammatical  Questions. — 1.  Putin  |  art.    5.  Give  the  pres.  part  nivenger, 
the  sing. :    Voici  dc  quelle  maniere  ccs  j  the  p.  p.  of  souffrir,  and  the  1st  p. 


eve'nements  sont  raconttfs.  2.  Parse 
the  foil,  verbs:  parait,  revinrent, 
pent.  o.  Conjug.  interr.  uith  a  neg. 
the  pres.  Ind.  of  pent,  and  give  the 
past  part,  of  parait,  and  the  1st  p. 


sing,  of  the  imp,  Subj.  of  fuir.  6. 
Dans  cette  guerre  oil  les  cnvahisseurs : 
what  is  the  difference  between  the 
two  preps,  dans  and  en,  both  transl. 
into  Engl,  by  in  ?  What  kind  of  word 


sing,  of  thefut.  and  pres.  Subj.  of  ?<?-  |  is  oh  here?    Give  the  3rd  pers.  sing. 
vinrent.     4.  Anime's  par  un  tel  rdcit :  \  of  the   pres.  and  imp.  Subj.  of  the 
account    for    the  agreement  of  the  j  v.  corresponding  to  envaliisseurs. 
p.  p.,  and  for  the  place  of  the  indef.  j 

5.  Caractere  f7es  Franks  (suite  et  fin). — La  peinture  que  les 
ecrivains  dii  temps  traceiit  des  guerricrs  franks  a  cette  epoque,  et 
jusquc  dans  le  sixieme  siecle,  a  quelque  chose  de  singulierement 
sauvage.  lis  relevaient  et  rattachaient  sur  le  sommet  du  front  leurs 
cheveux  d'lin  blond  ronx,  qui  formaient  une  espece  d'aigrette  et 
retombaient  par  derriere  en  queue  de  cheval.  Leur  visage  etait 
cntierement  rase,  a  I'exception  de  deux  longues  moustaches  qui  leur 
tombaient  de  chaque  cote  de  la  bouche.  lis  jxjrtaient  des  habits  de 
toile  serres  au  corps  et  sur  les  membres  avec  un  large  ceinturon 
auquel  pendait  I'epee.  Leur  arme  favorite  etait  une  hache  i  un  ou 
deux  tranchants,  dont  io  fer  etait  <5pais  et  acere  et  le  manche  tres- 
court.  lis  commenoaient  le  combat  en  lancant  de  loin  cette  hache, 
soit  au  visage,  soit  centre  le  bouclier  dc  Tennemi,  et  rarcment  lis 
hianquaient  d'atteindre  I'cndroit  prdcis  oil  ils  voulaient  frapper. 

Outre  la  hache,  qui,  de  leur  nom,  s'apj^elait  francisque,  lis 
avaient  une  arme  de  trait  qui  leur  etait  i  articuliere,  et  que,  dans 
leur  langue,  ils  nommaient  Imng,  c'est-a-dire  hame9on.  C'etait  une 
pique  de  mediocre  longueur  et  capable  de  scrvir  egalement  de  pres 
ct  de  loin.  La  pointe,  longue  et  forte,  etait  annee  de  plusieurs 
barbes  ou  crochets  tranchants  et  recourb^s.  Le  bois  etait  couvert 
de  lames  de  fer  dans  presque  toute  sa  longueur,  de  maniere  i  ne 
■pouvoir  etre  brise  ni  entame  ^  coups  d'epee.  Lorsque  le  hang 
s'etait  fiche  au  travers  d'un  bouclier,  les  crocs  dont  il  etait  garni 
en  rendant  I'extraction  impossible,  il  restait  suspendu,  balayant 
la  terre  par  son  extremite :  alors  le  Frank  qui  I'avait  jete  s'elan- 
fait,  et  posant  un  pied  sur  le  javelot,  appuyait  de  tout  le  poids 
de  son  corps  et  for^ait  I'adversaire  ^  baisser  le  bras  et  i  se  de- 
garnir  ainsi  la  tete  et  la  poitrine.  Quelquefois  le  hang  attache 
au  bout  d'une  corde  servait  en  guise  dc  harpon  il  amener  tout  ce  qu'il 
atteignait.  Pendant  qu'un  des  Franks  lancait  le  trait,  son  com- 
pagnon  tenait  la  corde,  puis  tous  deux  joignaient  leurs  eflbrts,  soit 
pour  desarmer  leur  ennemi,  soit  pour  I'attirer  lui-meme  par  son 
vetement  ou  son  armure. 

Les  soldats  franks  conservaient  encore  cette  physionomie  et 
cette  maniere  de  combattre  un  demi-siecle  apres  la  conquete, 
lorsque  le  roi  Theodebert  passa  les  Alpes  et  alia  faire  la  guerre  en 
■Italic.      La  garde  du  roi  avait  seule  des  chevaux  et  i^rtait  des 
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lances  du  modele  remain  :  le  reste  des  troupes  etait  k  pied,  et  leur 
armure  paraissait  miserable.  lis  n'avaient  ni  cuirasses,  ni  bottines 
garnies  de  fer ;  un  petit  nombre  portait  des  casques,  les  autres 
combattaient  nu-tete.  Pour  etre  moins  incommodes  j)ar  la  chaleur, 
ils  avaient  quitt^  leurs  justaucorps  de  toile  et  gardaieut  seulement 
des  culottes  d'^toffe  ou  de  cuir,  qui  leur  descendaient  jusqu'au  bas 
des  jambes.  Ils  n'avaient  ni  arc,  ni  fronde,  ni  autres  armes  de 
trait,  si  ce  n'est  le  hang  et  la  francisque.  C'est  dans  cet  ^tat 
qu'ils  se  mesurerent  avec  plus  de  courage  que  de  succes  contre  les 
troupes  do  I'empereur  Justinien. 

Quant  au  caractere  moral  qui  distinguait  les  Franks  h  leur 
entree  en  Graule,  c'etait,  comme  je  I'ai  dit  plus  haut,  celui  de  tous 
les  croyants  b.  la  divinite  d'Udin  et  aux  joies  sensuelles  du  Wal- 
halla.  lis  aimaient  la  guerre  avec  passion,  comme  le  moyen  de 
devenir  riches  dans  ce  monde,  et,  dans  I'autre,  convives  des  dieux. 
Les  plus  jeunes  et  les  plus  violents  d'entre  eux  eprouvaient  quel- 
quefois  dans  le  combat  des  acces  d'extase  frenetique,  pendant  les- 
quels  ils  paraissaient  insensibles  h  la  douleur  et  doues  d'une  puis- 
sance de  vie  tout  ^  fait  extraordinaire.  lis  restaient  debout  et 
combattaient  encore,  atteints  de  plusieurs  blessures  dont  la  moindre 
cut  suffi  pour  terrasser  d'autres  hommes.  Une  conquete  execute 
par  de  pareilles  gens  dut  etre  sanglante  et  accompagnee  de  cruautes 
gratuites :  malheureusement  les  details  manquent  pour  en  marquer 
les  circonstances  et  les  progres.  Cette  pauvrete  de  documents  est 
due  en  partie  a  la  conversion  des  Franks  au  catholicisme :  conver- 
sion tres-populaire  dans  toute  la  Gaule  et  qui  effa9a  la  trace  du 
sang  verse  par  les  nouveaux  chretiens  orthodoxes.  Leur  nom  fut 
raye  des  legendes  destinees  a  maudire  la  memoire  des  mcurtriers 
des  serviteurs  de  Dieu  ;  et  les  martyrs  qu'ils  avaient  faits  dans  leur 
invasion  furent  attribu^s  a  d'autres  peuples,  comme  les  Huns  ou 
les  Vandales  :  mais  quelques  traits  epars,  rapproch^s  par  la  critique 
et  completes  par  I'induction,  pcuvent  mettre  en  evidence  ce  qu'ont 
voile  soit  la  fiatterie  des  chroniqueurs,  soit  la  sympathie  reli- 
gieuse. — Augustin  Thierry. 

arammatical  Questions.— 1.  Give  the  Subj.  of  balai/ant.  4.  Con  jug.  nc.j. 
fem.  pi.  of  roux  and  ^pais,  the  ma.sc.  the  imper.  of  jct<f,  s'dangait.  and 
smg.  of  Imjues  and  favorite ;  and  put  appui/ait.  5.  Give  the  hommyms  of 
in  the  pi. :  Acec  un  ceinturon  auquel  ■  poids  and  corps.  6.  Par  son  vetc- 
pci^iit  rep^e.  2.  Give  the  1st  p.  ment  et  son  armure :  account  for  the 
smg.  of  the  fut.  of  voulaient ;  and  \  repetition  of  the  poss.  adj.,  and  for 
turn  into  hr. :  WUl  yw  he  so  kind  as  son  before  armure,  s.f.  7.  Un  demi- 
vi7-!T\  '"^  ^°^''  /«''0"''*<^  ^orse  ?  i  siecle :  turn  into  Fr. :  Two  centuries 
mth  the  greatest  pleisure.  3.  Give  and  a  half.  What  o'clock  is  itf  Half- 
the  substs.  corresponding  to  the  foil.  !  past  twelve  (noon).  8.  Nu-tete :  how 
verbs:  nom-naient,  coui}ert,bahj,'ant;  '  wouldnwbespelt, if  itwereputafter 
and  give  the  1st  p.  pi.  of  the  pres.     tete  ?     Give  the  rule. 

6.  Conversion  de  Clovis  au  Christianisme  (496).— H  dtait  nd- 
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cessaire  k  Clovis  d'etre  chretien  pour  garder  les  Gaules,  et  aiix 
Chretiens  des  Gaules,  que  Clovis  le  devint,  pour  les  preserver. 

Clotilde  y  travaillait  avec  zele.  EUe  en  avait  eu  Tcsperanco 
avant  de  quitter  la  Bourgognc ;  mais  le  succes  ne  repondait  qu'im- 
parfaitement  a  cette  esjierance.  Clovis  flottait  indecis  entre  sa  con- 
viction encore  incomplete,  et  le  danger  d'ofifenser  les  vieilles  idola- 
tries des  Francs.  Les  verites  du  Christ  se  maniiestaient  A.  lui  con- 
fusement  et  avec  lenteur.  Dejii  incredule  aux  idoles,  il  tardait 
a  devenir  croyant  au  seul  Dieu.  La  politique  lui  persuadait  a  la 
fois  le  christianisme,  et  Ten  dissuadait 

D'autres  evenements  survinrent.  Sur  le  territoire  enferme  entre 
le  Danube,  le  Rhin  et  le  Mein,  deux  peuples  etaient  etablis,  les 
Sueves  et  les  AUemands.  L'exemple  donn6  par  les  Francs,  les  Visi- 
goths et  les  Bourguignons,  les  excitait  k  chercher  k  leur  tour  \\n 
meilleur  ctablissement  dans  de  plus  hcureuses  contrees.  Ayant 
uni  leurs  forces,  ils  marchent,  et,  rencontrant  au  passage  les 
Ripuaires,  allies  des  Francs,  et  enfants,  comme  eux,  des  anciens 
Sicambres,  ils  font  effort  pour  les  surmonter.  Ceux-ci  appellent  les 
Francs,  et  Clovis  accourt.  II  n'avait  garde  de  leur  refuser  une  pro- 
tection dont  il  comptait  leur  faire  comprendre  et  payer  le  prix. 

On  combattit  h  Tolbiac,  aupres  de  Cologne.  Sigebert,  de  la 
race  de  Clovis,  gouvemait  ce  pays  avec  le  titre  de  roi.  Ce  fut  lui 
qui  commenfa  I'attaque,  tombant  sur  les  AUemands  avec  une 
grande  resolution.  Mais  il  succomba.  Ses  troupes,  rebutees,  recu- 
lerent,  et,  renverse  lui-meme  et  blesse,  son  fils  ne  le  retira  qu'H 
grand'  peine  de  la  mel6e.  Tout  fut  alors,  chez  les  Francs,  tcrreur 
et  desordre.  Chez  les  AUemands,  I'ardeur  et  I'acharnement  re- 
doublaient.  En  un  instant,  Clovis,  presse  et  environne,  se  vit  dans 
un  extrema  peril ;  il  allait  perdre  sa  gloire.  Aurelian,  alors  s'ap- 
prochant :  "  Clovis,"  dit-il,  "  te  fieras-tu  toujours  k  tes  dieux  ?" 
"  Non,"  reprit  le  roi ;  "ils  sont  vains.  Je  le  connais  bien  k  cette 
heure.  Dieu  des  Chretiens !  sois-moi  en  aide ;  je  me  voue  k  toi." 
Et,  disant  ainsi,  11  s'elance.  Le  courage  revient  aux  siens,  et  Ton 
ne  fuit  plus.  L'ennemi  s'etonne.  II  poursuivait  des  troupes  rom- 
pues,  c'est  lui  maintenant  que  Ton  va  rompre  et  poursuivre ;  il  etait 
vainqueur,  le  voila  vaincu. 

Le  carnage  fut  grand ;  le  roi  des  AUemands  fut  tue ;  la  nation 
passa  sous  le  joug,  et  paya  tribut 

Clovis  vint  a  Reims.  La,  ayant  fait  assembler  les  Francs,  il  se 
]»re|iarait  a  leur  expliq.uer  sa  resolution.  Mais,  prevenu  par  des  ac- 
clamations unanimcs  :  "  Nous  renon^ons  les  dieux  mortels,"  criait  le 
pcuple :  "  nous  croirons  Remi,  et  n'obeirons  qu'au  Dieu  immortel. 

On  prepara  la  solennite  du  bapteme.  L'eglise  de  Saint-Martm 
fut  paree  avec  une  grande  somptuosite.  Trois  mille  catechumenes 
des  Francs  suivirent  le  roi  au  bapteme,  et,  quand  ce  prince  s'avanja, 
vein  de  blanc,  pour  le  recevoir :  "  Sicambre,"  lui  dit  saint  Remi, 
"  humilie-toi  et  abaisse  ta  tete ;  brfile  ce  que  tu  as  adord,  et  adore 
ce  que  tu  as  brflle." — Le  comte  de  Peybonnet. 
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Grammatical  Questions.— I.  II  ^ait  :  ment:  what  is  the  mcuning  of  tour. 


n^ccssaire  que  Clovis  Ic  devint :  why 
not  c'etait  ?  What  is  k,  and  why  is 
the  imp.  Subj.  used  here  ?  2.  ClotUde 
y  travaillait  avec  zek:  what  is  y 
here  ?  and  why  no  art.  before  zek  ? 
3.  Les  vieilks  idolatries :  what  is  the 
difference  of  meaning  between  une 
vieille,  une  veille,  and  une  vklk  ?  4. 
Show,  by  examples,  the  exact  meaning 
of  the  adjs.  ancien,  antique,  and  vieiu;. 
5.  A  leur  tour  un  meilkur  ^tablisse- 


s.f.  ?  Give  the  adv.  corresponding  to 
meilkur,  and  the  v.  corrcsjwnding  to 
^ablissement.  6.  What  is  the  mean- 
ing of  the  subst.  elaJAi;  and  the  dif- 
ference of  meaning  between  compter 
and  contcr  ?  7.  !k  grand"  peine  :  ac- 
count for  the  apostrophe  after  grancT. 
8.  Que  Ton  va  rompre :  why  not  on  ? 
Conjug.  neg.  the  imper.  of  va,  and 
interr.  the  pres.  Ind.  of  rompre. 


7.  Eejne  de  Charlemagne  (768-814). — Charlemagne  songea  ^ 
tenir  le  pouvoir  de  la  noblesse  dans  ses  limites,  et  a  empecher  I'op- 
pression  du  clerge  et  des  hommes  libres.  II  mit  un  tel  tempera- 
ment dans  les  ordres  de  I'Etat,  qu'ils  furent  contrebalances,  et 
qu'il  resta  le  maitre.  Tout  fut  uni  jKir  la  force  de  son  genie.  II 
mena  continuellement  la  noblesse  d  expedition  en  expetlition  ;  il  ne 
lui  laissa  pas  le  temps  de  former  des  desseins,  et  I'occupa  tout 
entiere  k  suivre  les  siens.  L'Pjmpire  se  maintiat  par  la  grandeur 
du  chef:  le  prince  etait  grand,  Thomme  I'etait  davantage.  Les  rois, 
8es  enfants,  furent  ses  premiers  sujets,  les  instruments  da  son  pou- 
voir, et  les  modeles  de  I'obeissance.  II  fit  d'admirables  reglcments; 
il  fit  plus,  il  les  fit  executer.  Son  genie  se  repaudit  sur  toutes  les 
parties  de  I'Empire.  On  voit,  dans  les  lois  de  ce  prince,  un  esprit 
de  prevoyance  qui  comprend  tout,  ct  une  certaine  force  qui  entraine 
tout.  Les  pretextes  pour  eluder  les  devoirs  sont  otes,  les  negli- 
gences corrigees,  les  abus  reformes  ou  prevenus.  II  savait  punir  ;  il 
savait  encore  mieux  pardonner.  Vaste  dans  ses  desseins,  simple 
dans  I'execution,  persoune  n'eut  h,  un  plus  haut  degre  I'art  de 
faire  les  plus  grandes  choses  avec  facilite,  les  difficiles  avec  promp- 
titude. II  parcourait  sans  cesse  son  vaste  empire,  portant  la  main 
partout  ou  il  allait  tomber.  Ses  affaires  renaissaient  de  toutes 
parts,  il  les  finissait  de  toutes  parts.  Jamais  prince  ne  sut  mieux 
braver  les  dangers,  jamais  prince  ne  les  sut  mieux  eviter.  II  se 
joua  de  tous  les  perils,  et  particulierement  de  ceux  qu'eprouvent 
presque  toujours  les  grands  conquerants,  je  veux  dire  les  conspi- 
rations. Ce  prince  prodigieux  etait  extremement  modere ;  son 
caractere  etait  doux,  ses  manieres  simples ;  il  aimait  i  vivre  avec 
les  gens  de  sa  cour.  II  mit  une  regie  admirable  dans  sa  dt'ixjnse  : 
il  fit  valoir  ses  domaines  avec  sagesse,  avec  attention,  avec  eco- 
nomic; \m  p^re  de  famille  pourrait  apprendre  dans  ses  lois  a  gou- 
verner  sa  maison.  On  voit  dans  ses  Capitulaires  la  source  pure  ct 
sacree  d'oii  il  tira  ses  richesses.  Je  ne  dirai  plus  qxi'un  mot :  il 
ordonnait  qu'on  vendit  les  oeufs  des  basses-cours  de  ses  domaines  et 
ies  herbes  inutiles  de  ses  jardins,  et  il  avait  distribu6  a  ses  peuples 
toutes  leg  richesses  des  Lombards  et  les  immenscs  tresors  de  ccs 
Huns  qui  avaient  depouille  I'univers. — MoNTKSQuiExr. 
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with  a  neg.,  and  turn  into  Engl.: 
(a)  Ce  pauvre  homme  joue  de  mal- 
heur ;  (6)  Frenez  garde,  cet  enfant 
vous  jouera  un  tour.  5.  II  fd  valoir : 
give  the  prim,  tenses  of  these  two 
verbs;  conjug.  neg.  the  imper.  of 
fit ;  and  give  the  1st  p.  sing,  of  the 
pres.  Subj.  of  valoir  and  pr^aloir. 
6.  //  ordonnait  qu'on  vendit  les  ccufs : 
why  the  Subj.  here?  Conjug. ititerr. 
the  pres.  Jnd.  of  vendit,  and  say  when 
the  /  in  a:iif  is,  or  is  not,  to  be  pre 
nounced. 


Grammatical  Questions. — 1 .  Sonjea 
a  tenir  le  pouvoir :  account  for  the 
spelling  of  songea ;  give  the  3rd  p. 
sing,  of  the  past  def.  and  imp.  Subj. 
of  tcnir.  Why  is  pouvoir  of  the  masc. 
gender?  and  give  its  fem.  syrvJwjm. 
2.  Give  the  fem.  substs.  correspond- 
ing to  homrnes,  tnaitre,  prince,  rois, 
pere  de  famille  ;  and  account  for  the 
spelling  of  basses-cours.  3.  I'out  en- 
tiere:  why  not  toute,  and  why  a 
grave  accent  on  the  penultimate  of 
entiere?  4.  J I  se  joua  de  tous  les 
perils :  put  this  sentence  in  the  interr. 

8.  (A)  Fierre  TEi-mite  (1050-1115).  —  La  gloire  de  delivrer 
Jerusalem  appartenait  a  un  simple  ijelcrin,  qui  ne  tenait  sa  mission 
que  de  sou  zele,  et  n'avait  d'autre  puissance  que  la  force  de  son 
caractere  et  de  son  genie.  Quelques-uns  donnent  k  Pierre  I'Ermite 
line  origine  obscure,  d'autres  le  font  descendre  d'une  famille  noble 
de  Picardie ;  tous  s'accordent  h.  dire  qu'il  avait  un  exterieur  ignoble 
et  grossier.  Ne  avec  un  esprit  actif  et  inquiet,  il  cherclia  dans 
toutes  les  conditions  de  la  vie  iin  bonheur  qu'il  ne  put  trouver. 
L'etude  des  lettres,  le  metier  des  armes,  le  celibat,  le  mariage, 
I'etat  ecclesiastique,  ne  lui  avaient  rien  offert  qui  put  remplir  son 
coeur  et  satisfaire  son  &me  ardente.  Degodt^  du  moude  et  des 
hommes,  il  se  retira  parmi  les  cenobites  les  plus  austeres.  Le 
jeune,  la  priere,  la  meditation,  le  silence  de  la  solitude  exalterent 
son  imagination.  Dans  ses  visions  il  entretenait  i;n  commerce 
habituel  avec  le  ciel,  et  se  croyait  I'instniment  de  ses  desseins,  le 
dejwsitaire  de  ses  volontes.  II  avait  la  ferveur  d'un  apotre,  le 
courage  d'un  martyr.  Son  zele  ne  connaissait  point  d'obstacles,  et 
tout  ce  qu'il  desirait  lui  semblait  facile ;  lorsqu'il  parlait,  les  pas- 
sions dont  il  etait  agite,  animaient  ses  gestes  et  ses  paroles,  et  se 
communiquaient  a  ses  auditeurs ;  rien  ne  resistait  ni  a  la  force  de 
son  eloquence,  ni  i  la  puissance  de  sa  volonte.  Tel  fut  I'homme 
extraordinaire  qui  donna  le  signal  des  croisades,  et  qui,  sans  fortune 
et  sans  renommee,  par  le  seul  ascendant  des  larmes  et  des  prieres, 
parvint  ii  ebranler  I'Occident  pour  le  precipiter  tout  entier  sur 
I'Asie. — MicHAUD. 

(B)  Depart  des  croises  apres  le  concile  de  Cleiinoni  (1096). — Des 
que  le  printemps  parut,  rien  ne  put  contenir  I'impatience  des 
croises;  ils  se  mirent  en  marche  pour  se  rendre  dans  les  lieux 
ou  ils  devaicnt  se  rassembler.  Le  plus  grand  nombre  allait  ii 
pied ;  quelques  cavaliers  paraissaieut  au  milieu  de  la  multitude, 
plusieurs  voyageaient  montes  sur  des  chars  traines  par  des  boeufs 
ferres ;  d'autres  cotoyaient  la  mer,  descendaient  les  fleuves  dans  des 
barques ;  ils  ^taient  vetus  diversement,  armes  de  lances,  d'epees,  de 
javelots  et  de  niassues  de  fer.  La  foule  des  croises  oifrait  im  me- 
lange bizarre  et  confus  de  toutes  les  conditions  et  de  tous  les  rangs : 
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des  femmes  paraissaient  en  armes  au  milieu  des  guerriers On 

voyait  la  vieillesse  k  cote  de  I'enfance,  ropulcnce  pres  de  la  misere ; 
le  casque  dtait  confondu  avec  le  froc,  la  mitre  avec  I'epfe,  le  sei- 
gneur avec  le  serf,  le  maitre  avec  le  serviteur.  Pres  des  villes,  prSs  des 
forteresses,  dans  les  plaines,  sur  les  montagnes,  s'elevaient  des  tentes, 
des  pavilions  pour  les  chevaliers,  et  des  autels  dresses  ^  la  hate  pour 
I'office  divin ;  partout  se  deployait  un  appareil  de  guerre  et  de  fete 
solennelle.  D'un  cote,  un  chef  militaire  exer^ait  ses  soldats  a  la 
discipline ;  de  I'autre,  un  predicateur  rappelait  k  ses  auditeurs  les 
verites  de  I'Evangile.  Ici,  on  entendait  le  bruit  des  clairons  et  des 
trompettes;  plus  loin,  on  chantait  des  psaumes  et  des  cantiques. 
Depuis  le  Tibre  jusqu'^  I'Ocean,  et  depuis  le  Rhin  jusques  au-deli 
des  Pyrenees,  on  ne  rencontrait  que  des  troupes  dTiommes  revetus 
de  la  croix,  jurant  d'exterminer  les  Sarrasins  et  d'avance  celebrant 
leurs  conquetes ;  de  toutes  parts  retentissait  le  cri  des  croises  :  Dieu 
le  veut  I  hieu  le  veut ! 

Les  peres  conduisaient  eux-memes  leurs  enfants,  et  leur  faisaient 
jurer  de  vaincre  ou  de  mourir  pour  Jesus-Christ.  Les  guerriers 
s'arrachaient  des  bras  de  leurs  families  et  promettaient  de  revenir 
victorieux.  Les  femmes,  les  vieillards,  dont  la  faiblesse  restait  sana 
appui,  accompagnaient  leurs  fils  ou  leurs  ^ixdux  dans  la  ville  la  plus 
voisine ;  et,  ne  pouvant  se  separer  des  objets  de  leur  aflfection,  pre- 
naient  le  parti  de  les  suivre  jusqu'^  Jerusalem.  Ceux  qui  restaicnt 
en  Europe  enviaient  le  sort  des  croises  et  ne  pouvaient  retenir  leurs 
larmes ;  ceux  qui  allaient  chercher  la  mort  en  Asie  ^taient  pleina 
d'esperance  et  de  joie. 

Parmi  les  pelerins  jmrtis  des  cotes  de  la  mer,  on  remarquait  uno 
foule  d'hommes  qui  avaient  quitte  les  lies  de  I'Oce'an.  Leurs  vete- 
ments  et  leurs  armes,  qu'on  n  avait  jamais  vus,  excitaicnt  lacuriosito 
et  la  surprise.  lis  parlaient  une  laiigue  qu'on  n'entendait  point ;  et 
pour  montrer  qu'ils  ^taient  Chretiens,  ils  elcvaient  deux  doigts  do 
leur  main  Tun  sur  I'autre  en  forme  de  croix.  Entraines  par  leur 
exeraple  et  par  I'esprit  d'enthousiasme  r^pandu  partout,  des  families, 
des  villages  entiers  partaient  pour  la  Palestine ;  ils  <5taient  suivis 
de  leurs  humbles  penates ;  ils  emportaient  leurs  provisions,  leurs 
ustensiles,  leurs  meubles.  Les  plus  pauvres  marchaient  sans  pre- 
voyance,  et  ne  pouvaient  croiro  que  celui  qui  nourrit  les  petits  des 
oiscaux  laissat  pcrir  de  misere  des  jjclcrins  revetus  de  sa  croix.  Leur 
ignorance  ajoutait  k  leur  illusion,  et  i)retait  i  tout  ce  qu'ils  voyaient 
un  air  d'enchantement  et  de  prodige;  ils  croyaicnt  sans  cessc 
toucher  au  terme  de  leur  pelerinage.  Les  enfants  des  villageois, 
lorsqu'une  ville  ou  un  ch&teau  se  pr(5sentait  b.  leurs  yeux,  deman- 
daient  si  c'etait  la  Jerusalem.  Beaiicoup  de  grands  seigneurs  qui 
avaient  passe  leur  vie  dans  leurs  donjons  rustiques,  n'en  savaicnt 
guero  plus  que  leurs  vassaux ;  ils  conduisaient  avec  eux  leurs 
equipages  de  peche  et  de  chasse,  et  marchaient  precedds  d'une 
meute,  portant  leur  faucon  sur  le  ]X)ing.  lis  espcraieut  att«indre 
Jerusalem  en  faisant  bonne  chere,  et  montrer  k  I'Asie  le  lux» 
grossier  de  leurs  cliateaux. 


L'HISTOIRE   DE   FRANCE.  Ill 

Ati  milieu  du  delire  univcrsel,  jxjrsonne  no  s'etonnait  do  ce  qui 
fait  aujourdTiui  notre  surprise.  Ces  scenes  si  ctranges,  dans  les- 
quelles  tout  Ic  monde  etait  acteur,  no  devaient  fetre  un  spectacle 
que  pour  la  posterite. — Michaud. 

Grammatical  Questions.  —  1.  Qui  ■  p.  sing,  of  the  past  fut.  of  s'^kvaient, 
NE  tcnait  sa  mission  que:  what  adv.  i  conjug.  neg. ;  and  say  what  differ- 
could  you  use  instead  of  NE  ....  ence  of  meaning  there  is  between  fen/^ 
QUE?  2.  Turn  into  Fr. :  (a)  This  \  and tantc.  7.  Prenaientle parti:  turn 
little  girl  takes  after  her  mother;  (6)  into  Fr.:  (a)  J'en prends  mon  parti; 
Hold  fast ;  (c)  Take  it  for  granted,  i  (6)  J  e  prends  votre  parti ;  (c)  Je  tons 
3.  Account,  by  etymology,  for  the  '  ferai  un  mauvais parti.  8.  Lorsqu^une 
difference  between  jeune,  adj.,  and  i  villc  ou  un  chateau  se prdisentait :  give 
jeune,  s.m.  4.  What  observation  is  \  the  synonym  of  lorsque ;  why  is  the  v. 
to  be  made  about  silence  ?  5.  Allait  \  se  pr^scntait  in  the  sing.  ?  Account 
a  pied:  turn  into  Fr. :  /  shall  ride  \  for  the  circumflex  accent  in  chateau, 
on  horseback  to-morrow  morning,  and  and  give  the  1st  p.  sing,  of  the  past 
you  ?  /  would  rather  go  in  a  carriage,  i  Cond.  cf  se  presentait. 
6.  S'detaient  des  tentes :  give  the  1st  1 

9.  Bataille  de  Bouvines  (27  aoilt  1214). — La  bataille  so  donna 
le  27  juillct,  un  des  jours  les  plus  chauds  de  I'annde,  sous  un  soleil 
ardent,  et  dura  depuis  midi  jusqu'i  la  nuit.  Le  roi,  qui  avait 
marche  toute  la  matinee,  ne  comptait  pas  combattre  dans  ce  jour. 
II  avait  pris  la  resolution  de  faire  reix)scr  ses  troupes  harassees, 
et  lui-nieme  jouissait  d'un  pcu  de  fraicheur  an  pied  d'un  frene, 
lorsqu'oa  vint  I'avcrtir  que  les  eniicniis  jmraissaient.  II  cntendait 
deji\,  dans  les  ]X)stes  avanccs,  le  cliquetis  des  amies.  Aussitot  il 
reprend  les  siennes,  fait  unc  courte  j)riorc  dans  unc  chapelle  qui  se 
trouvait  pres  de  lui ;  et,  comme  11  soiijK-onuait  des  traitres  dans  son 
camp,  il  imagine  do  les  lier  par  une  especc  do  senncnt  qu'ils  auraient 
honte  do  rompre.  Ce  monarque  fait  poser  son  sceptre  et  sa  cou- 
ronne  sur  un  autcl  portatif,  h  la  vue  de  son  amiee;  puis  elevant 
la  voix :  "  Seigneurs  franfais,"  dit-il,  "  et  vous,  valeureux  soldats, 
qui  etcs  prets  h  exposer  votre  vie  pour  la  defense  dc  cette  couronne, 
si  vons  jugez  qu'ily  ait  quelqu'un  iiarmi  vous  qui  en  soit  plus  digne 
que  iHoi,  jc  la  lui  cede  volontiers,  jjourvu  quo  vous  vous  disposiez  4 
la  con.servcr  entiere,  et  i  nc  la  pas  lai.sser  demcmbrer  par  ces  ex- 
comnumies."  "  Vive  Pbilipi)e  I  vivo  le  roi  Augustcl"  s'ecrie  toute 
rarniee ;  **  qull  regno,  et  que  la  couronne  lui  reste  4  jamais !  nous 
ia  lui  conserverous  aux  dcixjiis  de  nos  vies."  Le  roi  prend  alors  son 
casque,  xnonte  ^  cbeval  et  vole  a  la  teto  de  I'armee.  Les  pretres  cn- 
tonnent  les  psaumes,  les  trompettes  sonnent,  et  la  charge  commence. 

I/ordre  de  bataille  des  conf&ieres  etait  de  porter  tons  lours  efforts 
contrc  la  personne  du  roi,  jx;rsuades  que,  lui  tue  ou  fait  prisonnier, 
leurs  projcts  n'eprouveraient  ni  obstacles,  ni  retardemcnt.  Ainsi 
trois  cscadrons  d'elite  devaient  Tattaquer  directement,  pendant  que, 
de  chaque  cote,  un  autre  dc  iiieme  force  tiendrait  en  ecbeo  coux  qui 
voudi.-iient  vcuir  h  son  secours. 

L'Empereur  commandait  ces  trois  escadrons  ;  il  marchait  precedo 
6 
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(I'un  chariot  qui  portait  I'aigle  d'or  sur  un  pal  de  ineme  metal 
Othou  fond  impetueusement  sur  la  troupe  royale.  Le  choc  est 
souteau  avec  I'ermete ;  mais  le  nonibre  i'emix)rte.  Philippe  est 
renverse,  et  foule  aux  pietls  des  chevaux.  En  vain  le  chevalier  qui 
portait  I'etendard  aupres  de  lui,  le  haussait  et  le  baissait  pour 
avertir  du  danger  oil  se  trouvait  le  roi,  et  appeler  du  secours ;  serres 
de  trop  prSs  eux-meraes  par  les  escadrons  qu'on  leur  avait  opixjs<$s, 
les  plus  voisins  du  roi  se  soutenaient  k  peine,  loin  de  ix)uvoir  courir 
h  son  aide.  Cependant  lis  font  un  eflbrt  commun,  reiwussent  les 
assaillants,  et  attaquent  k  leur  tour:  Philipiie  est  remontc;  il 
tombe  comme  la  foudre  sur  ses  ennemis,  le  chariot  imperial  est  ren- 
verse, I'aicfle  enlevee.  Othon,  trois  fois  demonte,  saisi  au  corps  par 
un  chevalier  fran9ais,  et  delivre  par  les  siens,  prend  un  des  premiers 
la  fuit3.  Les  comtes  de  Flandre  et  de  Boulogne,  qui  avaient  le  plus 
<^rand  int^ret  k  ne  pas  tomber  entre  les  mams  Uu  roi,  entretinrent 
iono'temps  le  combat,  mais  furent  enfin  faits  prisonniers  et  pre- 
sentes  au  roi.  Apres  de  durs  reproches,  il  les  fit  charger  de  fers. 
Renaud  fut  enferme  dans  un  noir  cachot,  attache  a  une  grosse 
chaine,  qui  lui  permettait  k  peine  d'en  parcourir  I'esi^ce ;  et  Fer^ 
rand  fut  traine  k  la  suite  du  roi  pour  servir  a  son  triomphe.— 
Anquetil. 


Subj.  ait.  4.  Transl.  into  Fr. :  Is 
there  anyone  here  more  worthy  of  this 
croum  than  If  Ko,  there  is  no  one. 
5.  Lui  twf  ou  fait  prisomiier :  com- 
pare this  construction  with  the 
Latin ;  put  this  part  of  sentence  in 
the  fem.  pi. ;  and  conjug.  ititerr. 
with  a  neg.  the  past  def.  of  fait.  6. 
When  is  the  subst.  aigle  of  the  fem. 
gender  ?     Give  the   fem.   of  annte. 


Grammitical  Questions.  —  1.  La 
bataiile  se  donni :  turn  into  Engl,  the 
foil,  idiom,  expr. :  (a)  Je  vous  le 
donne  en  cent ;  (b)  Vous  vous  donnez 
des  airSyjeune  honuns ;  (c)  Mafcnetre 
donne  sur  le  jardin  ;  {d)  La  gards  n'a 
pas  donn€ d:ins  cette  bataiile.  2.  Give 
the  fem.  of  traitre,a.u\  turn  into  Fr. : 
Are  you  not  ashamed  to  break  your 
word f  3.  Si  vous  jujez  qu'il y  ait: 
give  the  1st  p.  pl.  of  the  past  def.  of  and  its  homonyms, 
jugez,  and  account  for  the  use  of  the 

10.  Jacques  Molay,  grand-maitre  des  Templiers  a  ses  j'uges 
(1314).— -N'attendez  pas,  messieurs,  que,  gentilhommc  et  chevalier, 
j'aille  noircir,  par  une  atroce  calomnie,  la  reputation  de  tant  do 
gens  de  bien,  k  qui  j'ai  si  souvent  vu  faire  des  actions  d'henneur. 
lis  ne  sont  coupables  ni  de  lachet^,  ni  de  trahison ;  et,  si  vous  en 
voyez  ici  deux  qui  perdent  leur  honneur  et  leur  dme  pour  sauver 
une  miserable  vie,  vous  en  avez  vu  mille  pdrir  constamment  dans 
les  genes,  et  confirmer  par  leur  mort  I'innocence  de  leur  vie.  Je 
vous  demande  done  pardon,  victimes  illustres  et  gen^reuses,  si,  par 
une  l^he  complaisance,  je  vous  ai  faussement  accus6es  de  quel- 
ques  crimes  devant  le  roi  k  Poitiers  ;  j'ai  ^t«  un  calomniateur ;  tout 
ce  que  j'ai  dit  est  faux  et  controuvc^ :  j'ai  <5te  un  sacrilege  moi-memc 
et  un  impie,  de  proferer  de  si  execrables  mensonges  contre  un  ordre 
si  saint,  si  jneux  et  si  catholique.  Je  le  reconnais  pour  tel,  ct 
innocent   do  tous  ks  crimes  dout  la  malice  .deH  hommes  a  use  lo 
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charger  ;  et  parce  que  je  ne  saurais  jamais  assez  reparer  de  parole  le 
crime  que  j'ai  commis  en  le  calomniant,  il  est  juste  que  je  meure ; 
et  je  m'offre  de  bon  occur  a  tous  les  tourments  qu'on  me  voudra 
faire  souifrir.  Sus  done  (en  se  tournant  vers  les  cardinaux), 
inveutez-en  de  nouveaux  pour  moi,  qui  suis  le  seul  coupable  ; 
aehevez  sur  ce  miserable  corps,  achevez  les  cruautes  que  vous 
avez  exercees  sur  tant  d'innocents.  AUumez  vos  buchers  ;  faites-y 
conduire  le  dernier  des  Templiers,  et  rassasiez  enfin  votre  cupidite 
des  richesses  qui  font  tout  leur  crime,  et  qui  ne  sont  que  le  prix 
glorieux  de  leurs  travaux  pour  la  protection  de  la  foi  et  la  defense 
des  saints  lieux. — Mezerai. 

Grammatical  Questions. — Give  the  formed.  5.  Give  the  fem.  of  ca/om- 
pl.  of gratzd-maitre,  and  write  in  full,  niateur,  faux,  and  account  for  the 
and  in  two  different  ways,  the  date  acute  accent  on  the  penultimate  of 
1314.  2.  N'atteruJcz  pas  que  .  .  .  :  sacrilege.  6. 1'roferer:  when  is  the 
compare  the  Fr.  v.  attendre  with  acute  accent  changed  into  the  grave 
the  £ngl.  to  attend.  3.  Give  the  pi.  in  the  conjug.  of  this  verb  ?  and 
of  gentilhomme,  and  the  fem.  corre-  when  does  the  i  of  reconnais  take 
sponding  to  Messieurs.  4.  Toms  the  circumflex  accent?  7.  Je  ne 
en  avez  vu  mUle pe'rir  constamment :  saurais:  what  is  the  difference  be- 
give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.  tween  savoir  and  connaitre,  both 
of  vous  avez  vu,  conjug.  interr.  \  transl.  into  Engl,  by  to  know? 
unth  a  neg.  What  is  en  here  ?  !  8.  Faites-y  conduire :  why  y  after 
Comment  on  the  word  mille;  and  ex-  |  faites?  Give  the  3rd  p.  sing,  of  the 
plain  how  the  adv.  constamment  is     past  def.  and  imp.  Subj.  of  conduire. 

11.  Jeanne  de  Montfort  (1342). — La  guerre  s'etant  declaree  en 
Bretagne,  sous  Philippe  VI  de  Valois,  entre  le  comte  de  Montfort 
et  Charles  de  Blois,  le  roi  d' Angle terre  fit  passer  des  troupes  an 
comte  de  Montfort,  et  le  roi  de  France  envoya  le  due  de  Nor- 
mandie  soutenir  la  cause  de  son  neveu.  Le  comte  de  Montfort  fut 
fait  prisonnier  dans  cette  guerre  sanglante,  et  laissa  a  sa  femme  le 
commandement  de  ses  troupes  et  le  soin  de  le  venger.  Alors  tout 
le  poids  de  la  guerre  tomba  sur  elle.  EUe  se  retira  dans  Hennebon. 
Le  comte  de  Blois  mit  le  siege  devant  cette  place,  persuade  que 
s'il  parvenait  a  s'en  emparer,  la  guerre  serait  bientot  terminee.  Ce 
but  et  cette  esperance  donnaient  une  grande  activite  a  ses  efforts. 
La  comtesse  les  repoussait  avec  la  memo  ardeur.  Elle  avait  accou- 
tume  les  femmes  et  les  fiUes  a  etre  intrepides  comme  elle,  ^  panser 
les  blesses,  et  i  porter  des  rafraichissements  aux  combattants  jusque 
sur  la  breche. 

A  la  bravoure  du  soldat,  ITieroine  joignait  le  coup  d'ceil  du  capi- 
taine.  Un  jour,  pendant  un  assaut,  elle  remarque  qu'une  partie  de 
ceux  qui  etaient  preposes  a  la  garde  du  camp  ennemi  I'ont  aban- 
donne,  ou  par  curiosite,  on  pour  se  joindre  aux  assaillants.  Elle 
prend  trois  cents  cavaliers,  se  met  ^  leur  tete,  sort  par  une  porte 
opposee  a  I'attaque,  fond  sur  le  camp,  ren verse  tout,  et  y  met  le  feu. 
Les  clameurs  de  ceux  qui  sont  surpris,  leur  fuite  et  les  flammcs  qui 
s'dlcvent,  rappcHent  les  troupes  dc  I'assaut,  et  Ic  font  cesser.    Apres 
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ce  succ^,  elle  reprend  le  chemin  de  la  ville  ;  mais  elle  est  coup6e 
par  un  corps  superieur.  Sans  se  d^concerter,  elle  ordonne  i  sa 
troupe  de  se  debander,  et  marque  la  reunion  dans  une  ville  voisine : 
quelques  jours  apres,  avec  scs  compagnons  d'armes  et  d'autres  qui 
s'y  joignent,  elle  se  presente  devant  les  retranchcments  des  assie- 
geants,  les  force,  et  est  re^ue  en  triomphe  dans  Hennebon.  Le 
renfort  qu'elle  amdne  et  sa  presence  reuouvellent  le  courage  des 
assicges;  mais  aussi  lis  sont  attaqu^s  avec  plus  d'ardeur.  Des 
machines  plus  fortes  que  celles  qu'on  avait  employees  jusqu'alors 
ebranlent  les  murailles  ;  elles  vont  s'ecrouler,  les  breches  s'elargissent, 
les  habitants  s'intimident.  Cedant  k  la  crainte  d'etre  emport^s 
d'assaut,  lis  demandent  i  capituler.  La  comtesse  de  Moutfort 
reraontre  en  vain  qu'elle  attend  a  chaque  instant  du  secours :  le 
peuple  ne  voit  que  le  danger  present.  Les  assiegeants  accordaient 
des  conditions  avantageuses ;  elles  allaient  etre  sign^es.  Jeanne, 
livree  k  la  plus  vive  inquietude,  craignait,  esperait,  comptait  tons 
les  moments.  Dans  son  impatience,  elle  monte  sur  la  tour  la  plus 
elevee,  regarde,  aper^oit  des  vaisseaux  dans  le  lointain.  Elle  des- 
cend prdcipitamment,  s'ecriant :  "  Voila  le  secours,  enfants  !  nous 
sommes  sauves  ! "  Elle  court  au  port,  re^oit  les  Anglais,  fait  une 
sortie  avec  eux,  renverse  les  travaux,  brule  les  machines;  les 
assiegeants  se  retirent  en  desordre,  et  Hennebon  est  delivre. — 
Anquetil. 

Grammatical  Questions. — 1.  Lcroi  a  message  from  the  colonel.  4.  FoTid 
d'Anjletcrre:  why  h  there  no  iM.  Art.  j  sur  k  c  imp:  what  would  fond,  v.a., 
before  Anjkterre?  2.  Giv^e  the  ho-  \  mean?  and  give  the  homonyms  of 
monyms  of  poids,  and  conjug.  interr.  1  this  word.  5.  Show,  by  examples 
with  a  ney.  the  past  indef.  of  tomber.  taken  from  the  above  extract,  how 
H.  Uhe'roine  joignait  le  coup  d^icildit   \  the  pass,  construction  is  avoided  in 


capitaine  :  why  not  la  he'rolne  ?  Turn 
into  Fr. :  The  hero,  of  the  hero,  to  the 
hero.  Give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut. 
of  joi'jnait,  and  the  pi.  of  coup  d'u:il ; 
and  turn  into  Fr. :  Captain,  there  is 


Fr.  6.  Elle  monte  sur  la  tour  la  plus 
€lec^ :  when  is  monter  conjug.  with 
avoir,  and  when  with  etre,  in  its 
compound  tenses?  What  is  the 
meaning  of  le  tour  ? 


12.  Deinence  de  Charles  VI  (5  aoGt  1392). — On  venait  d'entrer 
dans  la  grande  foret  du  Mans,  lorsque  tout-a-coup  sortit  de  derriere 
un  arbre,  au  bord  de  la  route,  un  homme  de  haute  taille,  la  tete  et 
les  pieds  nus,  vetu  d'une  mechante  souqueuille  blanche.  II  s'dlanfa 
et  saisit  le  cheval  du  roi  par  la  bride  : 

"Ne  va  pas  plus  loin,  noble  roi,"  cria-t-il  d'une  voix  terrible; 
"  retourne,  tu  es  trahi !"  Les  hommes  d'armes  accounirent  sur-le- 
champ,  et  frappant  du  Mton  de  Icurs  lances  sur  les  mains  de  cet 
homme,  lui  firent  lS.cher  la  bride.  Coinrae  il  avait  I'air  d'un  pauvre 
fou  et  de  Hen  de  plus,  on  le  laissa  aller  sans  s'informer  de  rien,  et 
m§me  il  suivit  le  roi  pendant  prds  d'une  dcmi-heure,  r^petant  de 
loin  le  meme  cri. 

Le  roi  fut  fort  trouble  de  cotte  apjiarilion  subitc.  Sa  tetc,  qui 
^tait  tonte  feible,  en  fut  obranlee ;  cependant  on  continua  k  marcher. 
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La  foret  passee,  on  se  trouva  dans  nne  grande  plaine  de  sable,  ou 
les  rayons  du  soleil  etaient  plus  eclatants  et  plus  brulauts  encore. 
Un  dos  pages  du  roi,  fatigue  de  la  chaleur,  s'etant  endormi,  la  lance 
qu'il  portait  tomba  sur  le  casque  et  fit  soudainement retentir  lacier. 
Le  roi  tressaillit ;  et  alors  on  le  vit,  se  levant  sur  ses  etriers,  tirer 
son  epee,  presser  son  cheval  des  ejierons  et  s'elancer  en  criant: 
"  En  avant  sur  ces  traitres !  lis  veulent  me  livrer  aux  ennemis." 
Chacun  s'ecarta  en  toute  hdte,  pas  assez  tot  cependant  pour  que 
quclques-uns  ne  fussent  blesses  ;  on  dit  meme  que  plusieurs  furent 
tues,  cntre  autres  un  Polignac.  Le  due  d'Orleans  se  trouvait  Ik, 
tout  aupres ;  le  roi  courut  sur  lui  I'epee  levee,  et  allait  le  frapper. 
"  Fuyez,  mon  neveu,"  s'ecria  le  due  de  Bourgogne,  qui  etait  ac- 
couru,  "  mon  seigneur  veut  vous  tuer.  Ah !  quel  malheur  I  Mon 
seigneur  est  dans  le  delire !  .  .  .  Qu'on  tache  de  le  prendre !"  II 
etait  si  furicux  que  personne  n'osait  s'y  risquer.  On  le  laissa 
courir  9a  et  la,  et  se  fatiguer  en  poursuivant  tantot  I'un,  tantot 
I'autre.  Enfin,  quand  il  fut  lasse,  et  tout  trempe  de  sueur,  son 
chambellan,  messire  Guillaume  Martel,  s'approcha  par  derriere  et 
le  prit  a  bras  le  corps.  On  I'entoura,  on  lui  ota  son  epee,  on  le 
descendit  de  cheval ;  il  fut  couche  doucement  par  terre,  on  lui  defit 
sa  jacque  ;  on  trouva  sur  le  chemin  une  voiture  k  boeufs,  on  y  plafa 
le  roi  de  France  en  le  liant,  de  i^eur  que  sa  fureur  ne  le  reprit ;  on 
le  ramena  k  la  ville  sans  mouvement  et  sans  parole. — De  Bakante. 


Grammatical  Questkms. — 1.  On  ve- 
nait  (Tentrer :  when  are  two  n's  to 
be  found  in  the  conjug.  oi  venir'i 
Turn  into  Engl.  :  (a)  Ou  voukz-vous 
en  venir  ?  (6)  Ces  deux  hommes  se  sont 
dit  des  injures  et  en  sont  venus  aux 
coups ;  (c)  Ce  jeune  hoinme  se  fait 
bien  venir  de  tout  le  monde.  2.  Une 
me'chante  sovquenUle :  what  difference 
of  meaning  is  there  between  une  m€- 
chante  epiijraminc  and  une  epij/ramme 
m^chante  ?  3.  iVe  va  pas  plus  loin : 
when  does  va,  2nd  p.  sing,  of  the 
imper.,  take  s  ?  Give  examples.  4. 
Sur-le-champ  :  turn  into  Engl. :  (a) 
On  battit  aux  champs  quand  CEmpe- 

13.  Mort  de  Jeanne  cfArc  (1431). — Quand  cette  dure  et  cruello 
mort  fut  annoncee  k  la  pauvre  fille,  elle  se  prit  k  pleurer.  "  Ah  I 
j'en  appcUe  k  Dicu,  Ic  grand  juge,"  dit-elle,  "  des  cruautes  et  des 
injustices  qu'on  me  fait." — "Ah!  maitre  Pierre,"  dit-elle  k  un 
assesseur  qui  lui  avait  montre  quelque  interet,  "oil  serai-je  au- 
jourd'hui  ?"— "  N'avez-vous  pas  bonne  esperance  en  Dieu  ?"  re- 
jx)ndit-il. — "  Oui,"  reprit-cUe,  "  Dieu  aidant,  j'espere  aller  en  Pa- 
radis."  Par  une  singuliere  contradiction  avec  la  sentence,  on  lui 
permit  de  communier ;  Jeanne  le  desirait  avec  ardeur.    Le  30  maij 


reur  parut ;  (h)  Notre  hanquier  a  fait 
faillite  et  a  pris  la  clef  des  champs ; 
(c)  Get  eleve  fait  la  meme  faute  a 
tout  bout  de  champ.  5.  Toute  faible : 
why  does  the  adv.  tout  take  the  mark 
of  the  fem.  here  ?  Give  the  subst. 
and  the  v.  corresponding  to  the  adj. 
faible.  6.  Un  des  pages  du  roi :  what 
does  une  page  mean  ?  Give  the  fem. 
of  roi  and  traitre.  7.  lis  veulent  me 
livrer  aux  ennemis :  put  this  sentence 
in  the  sing.,  and,  at  the  same  time, 
make  of  it  an  intcrr.  sentence.  8. 
Give  the  fem.  corresponding  to  neveu, 
due,  seigneur,  and  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.  of  courir. 
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die  monta  dans  la  charrette  du  bourreau ;  frfere  Martin  rAdvenn, 
son  confesseur,  et  frere  Isambart,  qui  avaient  plus  d'une  fois  re- 
clame justice  dans  le  proces,  etaient  pr6s  d'elle.  Huit  cents  Anglais, 
armes  de  haches,  de  lances  et  d'ep^es,  marchaient  alentour.  Dans  le 
chemin,  elle  priait  si  devotement  et  se  lamentait  avec  tant  de  dou- 
ceur, qu'aucun  Franfais  ne  pouvait  retenir  ses  larmes.  Quelques-uns 
des  assesseurs  n'eurent  pas  la  force  de  la  suivre  jusqu'^  I'echafaud. 
Arriv^e  a  la  place  du  supplice :  "  Ah !  Rouen !"  dit-elle,  "  Rouen ! 
est-ce  ici  que  jo  dois  mourir !  " 

Ensuite  elle  se  mit  i  genoux  et  se  recommanda  h.  Dieu ;  .  .  . 
elle  laissait  voir  tant  de  ferveur  que  chacun  pleurait,  meme  plu- 
sieurs  Anglais.  Jean  de  Mailli,  ^veque  de  Noyon,  et  quelques  autres 
du  clerge  de  France,  descendirent  de  I'^hafaud,  ne  pouvant  endurer 
un  si  lamentable  spectacle. 

Jeanne  demanda  la  croix  ;  un  Anglais  en  fit  une  de  deux  batons, 
et  la  lui  donna.  Elle  la  prit  devotement  et  la  baisa :  mais  elle 
desira  avoir  celle  de  la  paroisse ;  on  alia  la  querir ;  elle  la  serra 
e'troitement  coutre  son  coeur  en  continuant  ses  prieres. 

Ce|)endant  les  gens  de  guerre  commencerent  a  se  lasser  de  tant 
de  delais  :  "  AUons  done,  pretre,  voulez-vous  nous  faire  diner  ici  ?" 
disaient  les  uns. — "  Donnez-la-nous,"  disaient  les  autres,  "  et  ce  sera 
bientot  fini." — "  Fais  ton  office,"  disaient-ils  au  bourreau. 

Sans  autre  commandement,  et  avant  la  sentence  du  juge  seculicr, 
le  bourreau  la  saisit:  elle  embrassa  la  croix,  et  marclia  vers  le 
biicher. . . . 

Le  bdcher  dtait  dresse  sur  un  massif  de  pl&tre.  Lorsqu'on  y 
fit  monter  Jeanne,  on  plafa  sur  sa  tete  une  mitre  ou  Etaient  ecrits 
les  mots  heretique,  relapse,  apostate,  idoldtre.  Frere  Martin  I'Ad- 
venu,  son  confesseur,  etait  monte  sur  le  bficher  avec  elle ;  il  y 
etait  encore  quand  le  bourreau  alluma  le  feu :  "  Jesus !"  s'^cria 
Jeanne,  et  elle  fit  descendre  le  bon  pretre. 

"  Tenez-vous  en  bas,"  dit-elle,  "  levez  la  croix  devant  moi,  que  je 
la  voie  en  mourant,  et  dites-moi  de  pieuses  paroles  jusqu'^  la  fin." 
Protestant  de  son  innocence  et  se  recommandant  au  Ciel,  on  I'en- 
tendit  encore  prier  h  travers  la  flamme ;  le  dernier  mot  qu'on  put 
distinguer  fut  "  Jesus  !" 

II  n'y  avait  pas  d'hommes  assez  durs  p>our  retenir  leurs  larmes ; 
tous  les  Anglais,  sauf  quelques  gens  de  guerre  qui  continuaient 
k  rire,  etaient  attendris  :  les  Francais  murmuraient  que  cette  mort 
6tait  cruelle  et  injuste.  "  Elle  m'eurt  martyre  pour  son  vrai  Sei- 
gneur. Ah !  nous  sommes  perdus,  on  a  brflle  une  sainte  !  Plftt  ^ 
Dieu  que  mon  Hme  fat  oil  est  la  sienne."  Tels  etaient  les  discours 
qu'on  tenait.  Un  autre  avait  vu  le  nom  de  J^sus  ecrit  en  lettrcs 
de  flammes  au-dessus  du  bficher.  Mais  ce  qui  fut  plus  merveilleux, 
c'est  ce  qui  advint  ^  un  homme  d'armes  anglais  i-^l  avait  jure  de 
porter  un  fagot  de  sa  propre  main  au  bucher.  Quand  il  s'approcha 
pour  faire  ce  qu'il  avait  dit,  entendant  la  voix  etouffee  de  Jeanne 
qui  criait  "  J6sus  !"  le  coeur  lui  manqua,  et  on  le  porta  en  d^fail- 
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fance  3,  la  premiere  taverne.  Des  lo  soir,  il  alia  trouver  frere  Isam- 
bart,  se  confessa  h.  liii,  dit  qu'il  se  repentait  d'avoir  tant  ha'i  la 
Pucelle,  qu'il  la  tenait  pour  salute  femme,  et  qu'il  avait  vu  son 
&me  s'envoler  des  flammes  vers  le  ciel  sous  la  forme  d'une  blanche 
colombe.  Le  bourreau  vint  aussi  se  confesser  le  joxir  meme,  crai- 
gnant  de  ne  jamais  obtenir  son  pardon  de  Dieu  ! — Babante. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
in  full,  and  in  two  different  ways, 
the  date  1431,  and  give  the   prim. 


imper.  of  alia.  6.  Give  the  fem.  cor- 
responding to  wi  dieu,  un  pretre,  and 
give  the  reason  why  the  personal  pro- 


tenses   of  the   V.    corresponding  to     nouns  are  after  the  verb  in  donnez- 
nwrt.    2.  Elle  se  prit  a  pleurer  :  turn  ■  la-nous.     7.  Ellc  meurt  martyre :  con- 


into   Fr. :  (a)  Elle  s'en  prit  a  moi. 

(b)  Elle  seprit  d'amiti^pour  ma  sceur. 

(c)  Je  vous  y  prends.     (d)  Je  m'y 
suis    mal   pris.     3.  Parse  the    foil. 


jug.  interr.  with  a  neg.  the  pastCond. 
oimeurt.  What  difference  is  there  be- 
tween martyre,  s.f. ,  and  martyre,  s.m.? 
8.  Flit  a  Dieu  :  account  for  the  use 


verbs,  and  give  their  prim,  tenses  :  of  the  Subj.  mood  here  ?     9.   Ce  qui 

Sit,  fait,  permit,  pouvait,   dois,  and  adcint :  give  a  synonymous  word  for 

give  the  synonym  of  larmes.  4.  Meme  advint,    and    transl.  into   Engl,  the 

plusieurs   Anglais :    what    is    meme  prov,  expr. :  "  Eais  ce  que  dois,  ad- 

liere  ?    and    give  two    examples    in  vienne  que  pourra."    10.  Conjug.  the 

which  m£me  has  another  meaning,  imper.  of  se  repentait,  and  give,  with 

5.  On  alia  la  qu^rir :  give  the  syno-  their  respective  meanings,  the  two 

nym  of  qtufrir,  and  conjug.  tiej.  the  plural  forms  of  ciel. 

14.  Les  consetUers  de  Louis  XI  (roi  de  France  de  1461  a  1483). 
— Si  le  roi  Louis  XI  6tait  une  physionomie  de  tyran  assez  curieuse 
3,  observer,  il  y  avait  autour  de  lui,  dans  son  cb&teau  de  Plessis-lez- 
Tours,  sa  residence  habituelle,  quelques  figures  non  moins  dignes 
d'attention.  Les  conseillers,  les  familicrs  de  cet  homme  sinistre, 
avaient  tons  ce  caractdre  sombre,  bas  et  trivial  de  leur  maitre. 
D'abord,  un  barbier,  Olivier  le  Dain,  qui  fut  depuis  le  comte 
Olivier,  homme  souple,  rampant,  habile  observateur  des  vices  de 
son  maitre,  et  qui  en  faisait  I'instrument  de  son  Elevation  ;  puis  Tris- 
tan I'Ermite,  le  grand-prevot  de  I'hotel,  c'est-^-dire  le  bourreau  en 
chef,  celui  qui  commandait  cette  brigade  de  pendeurs  et  de  noyeurs 
que  Louis  savait  si  bien  employer  ;  et  enfin,  celui  qui  les  dominait 
tous,  le  cardinal  La  Balue.  C'etait  le  fils  d'un  tailleur,  que  son 
pere  fit  entrcr  dans  les  ordres,  et  qui  eut  le  bonheur  d'etre  re- 
marque'  par  I'eveque  Beauveau,  qui  distingua  en  lui  une  sagacite 
assez  souple,  et  qui  le  mit  sous  les  yeux  du  roi.  Louis  sut  tirer 
de  ce  personnage  tout  ce  qu'il  y  avait  de  pervers  et  d'habile,  et  son 
elevation  fut  rapide.  Un  de  ses  premiers  actes  fut  une  accusation 
contre  son  bienfaiteur,  I'eveque  Beauveau.  Celui-ci  fut  condamne, 
et  La  Balue  eut  son  eveche.  Les  desordres  et  le  scandale  de  sa  vie 
n'avaient  rien  qui  pftt  lui  nuire  aux  yeux  de  Louis.  II  affectait  de 
se  connaitro  en  tout,  et  jieut-etre,  s'il  avait  eu  affaire  h  tm  autre 
maitre  qu'i  Louis  XT,  et  si  son  esprit  d'intrigue  eiat  pu  lui  tenir 
lieu  de  genie,  ce  precurseur  du  cardinal  Dubois  eilt  devine  une 
partie  du  r61e  de  Mazarin.    Un  jour,  il  assbtait  &  une  revue  at 


118  PifiCES  EELATIVES  1 

-reprimandait  des  troupes :  "  Sire,"  dit  Dammartin,  "  envoyez-moi 
ordomier  des  pretres,  puisque  monseigneur  I'eveque  conimaude  nos 
soldats." 

L'ambition  de  La  Balue  B'accrnt  avec  la  faveur  de  Louis,  BicntCt 
pour  ce  fils  d'un  tailleur  de  province,  la  cour  de  Rome  fut  contrainte 
d'envoyer  nn  chapeau  de  cardinal.  Cette  fortune  si  inouie  s'arreta : 
ce  qui  avait  ete  le  succes  du  cardinal  le  perdit ;  son  esprit  d'in- 
trigne  fut  sa  mine.  Le  roi  decouvrit  ime  correspondance  secrete, 
ou  il  6tait  manifeste  que  La  Balue  et  I'eveque  de  Verdun  le  traHs- 
saient  pour  le  due  de  Bourgogne.  Leur  punition  fut  terrible :  on 
les  enferma  dans  une  cage  de  fer  dont  La  Balue  avait  ete  Tin- 
veateur.  On  ne  pouvait  ni  s'y  coucher  ni  y  rcster  debout.  La 
Balue  y  fut  enferme  pendant  douze  ans,  commc  une  de  ces  betes 
curieuses  et  feroces  exposees  au  public.  Quant  h  la  cour  de  Rome, 
elle  fit  peu  de  difficult^  d'abandonner  h,  la  libre  vengeance  d'un  roi 
qu'elle  redoutait  ce  cardinal  qu'on  lui  avait  impost. — Lacketelle. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
the  two  dates  in  fall,  and  in  two 
ditierent  ways,  and  give  the  v.  cor- 
responding to  tyran,  pendeurs,  and 
noycurs.  2.  Que  Louis  XI  savait  si 
bien  employer :  what  difference  is 
there  between  sawir  and  connaitre, 
both  transl.  into  Engl,  by  to  know  ? 


Subj.  of  envoyez,  as  well  as  the 
subst.  corresponding  to  it.  5.  Parse 
the  folL  Terbs,  and  give  their  prim, 
tenses :  s'accrut, perdit,  d^xttvrit,  and 
give  the  fem.  ot' dtic,  6.  Turn  into 
Fr. :  The  iron  cage  in  which  Cardinal 
La  Balue  rcas  shut  in  was  four  feet 
high,  and  three  feet  wide.   7.   Quant: 


and  give  the  1st  p.  sing,  of  the  fut.     what  is  the  difference  between  this 


oi  employer.  3.  Give  the  fem.  of 
hienfaiteur,  and  the  pi.  (masc.  and 
fem.)  of  cclui-cL  4.  Envoyez-moi: 
put  this  in  the  neg. ;  give  the  3rd  p. 
pi.  of  the  pres.  Ind.,  fut.,  and  imp. 


word  and  quand?  8.  Qu'on  lui  avait 
impost:  turn  into  Engl. :  (a)  Le  de- 
voir de  tout  homme  (fkonneur  est 
d'imposer  silence  au  mcnsonge.  (b) 
Ne  croyezpas  cet  homme,  il  en  impose. 


15.  Francois  /"  (roi  de  France  de  1515  h  1547). — Fran9ois  I"  avait 
le  courage  d'un  soldat,  I'enthousiasme  d'un  heros,  la  generosite  d'un 
chevalier,  la  galanterie  d'un  Espagnol,  la  politesse  et  les  vices  d'un 
aimable  courtisan,  et  la  prodigalite  d'un  heritier  du  trone  qui  n'est 
jamais  entre  dans  une  chaumiere.  L'education  n'avait  pu  corriger 
en  lui  un  discemement  mediocre,  le  dcsir  in.satiable  des  conquetes, 
I'amour  de  tous  les  plaisirs,  un  naturel  impetueux  et  la  temerit^ 
sans  bornes  unis  h,  \s\  faiblesse  du  caractere.  Un  mauvais  genie  lui 
opposa  des  rivaux  que  la  prudence  des  conseils  et  leur  situation 
defendaient  contre  lui ;  il  eut  h  lutter  centre  les  plus  ambitieux,  les 
plus  puissants  et  les  plus  fourbes  des  princes ;  ses  succes,  ses  revers, 
son  administration,  son  regne  enfin,  tout  est  explique  d'avance. 
S'il  gagne  avec  beaucoup  de  gloire  la  bataille  de  Marignan,  il  doit 
perdre  celle  de  Pavie  ou  toute  autre,  et  rester  prisonnier  de  son  plus 
cruel  ennemi ;  une  longue  captivite  lie  changera  pas  son  imprudence 
et  ses  desseins ;  malgre  des  echecs  multiplies,  il  voudra  toujoiirs 
reconquerir  I'ltalie ;  attaque  de  toutes  parts,  il  defendra  la  France 
avec  le  courage  d'un  lion ;  mais,  au  sortir  d'un  peril,  il  la  jettera 
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dans  un  autre.  Avec  un  tel  guide,  tout  sera  perdu  en  quelques 
annees,  s'il  ne  vient  quelque  secours  du  dehors.  Ce  secours  est 
trouve  dans  le  nouveau  systeme  d'equilibre  qui  commence  a  s'etablir 
parmi  les  nations  de  I'Occident. — Tissor. 

Louis  XII  et  Francois  1". — Louis.  Mon  cher  cousin,  dites- 
moi  des  nouvellcs  de  la  France ;  j'ai  toujours  aime  mes  sujets  comme 
mes  enfants,  j'avoue  que  j'en  suis  en  peine.  Vous  etiez  bien  jeune 
en  tout«  maniere,  quand  je  vous  laissai  la  couroime.  Comment 
avez-vous  gouverne  mon  pauvre  royaume  ? 

Frangois.  J'ai  eu  quelques  malheurs;  mais,  si  vous  voulez  que 
je  vous  parle  franchement,  mon  regne  a  donn^  h  la  France  bien  plus 
d'eclat  que  le  votre. 

Louis.  C'est  cet  eclat  que  j'ai  toujours  craint.  Je  vous  ai  connu, 
des  votre  enfance,  d'un  naturel  a  ruiner  les  finances,  k  hasarder  tout 
pour  la  guerre,  a  ne  rien  soutenir  avec  patience,  k  renverser  le  bon 
ordre  au  dedans  de  I'fitat,  et  k  tout  g&ter  pour  faire  parler  de  vous. 

Francois.  C'est  ainsi  que  les  vieilles  gens  sont  toujours  prevenus 
contre  ceux  qui  doivent  etre  leurs  successeurs ;  mais  voici  le  fait : 
j'ai  soutenu  une  horrible  guerre  contre  Charles-Quint,  empcreur  et 
roi  d'Esjiagne ;  j'ai  gagne  en  Italic  les  fameuses  batailles  de  Mari- 
gnan  contre  les  Suisses  et  de  Cerisoles  contre  les  Imperiaux ;  j'ai  vu 
ie  roi  d'Angleterre  ligue  avec  I'Empereur  contre  la  France,  et  j'ai 
rendu  leurs  efforts  inutiles.  J'ai  cultive  les  sciences.  J'ai  merits 
d'etre  immortalise  par  les  gens  de  lettres.  J'ai  fait  revivre  le  siecle 
d'AugHste  au  milieu  de  ma  cour ;  j'y  ai  mis  la  magnificence,  la  poli- 
tesse,  I'erudition  et  la  galanterie.  Avant  moi,  tout  etait  grossier, 
pauvre,  ignorant,  gaulois ;  enfin  je  me  suis  fait  nommer  le  pere  des 
lettres. 

Ijouis.  Cela  est  beau ;  et  je  ne  veux  point  en  diminuer  la  gloire ; 
mais  j'aimerais  mieux  encore  que  vous  eussiez  ete  le  pere  du  peuple, 
que  le  pere  des  lettres.  Avez-vous  laisse  les  Franyais  dans  la  paix 
et  dans  I'abondance  ? 

Francois.  Non,  mais  mon  fils,  qui  est  jeune,  soutiendra  la  guerre ; 
et  ce  sera  a  lui  de  soulager  enfin  les  peuples  epuises.  Vous  les 
menagiez  plus  que  moi;  mais  aussi  vous  faisiez  faiblement  la 
guerre. 

Louis.  Vous  I'avez  faite  sans  doute  avec  de  grands  succes? 
Quel  les  sont  vos  conquet€s?  Avez-vous  pris  le  royaume  de 
Naples  ? 

Franrois.     Non,  j'ai  eu  d'autres  expeditions  h  faire. 

Louis.     Du  moins  vous  avez  conserve  le  Hilanais? 

Francois.     II  m'est  arrive  bien  des  accidents  imprevus. 

Louis.  Quoi  done!  Charles-Quint  vous  I'a  enleve?  Avez-vous 
perdu  quelque  Imtaille  ?     Parlez :  vous  n'osez  tout  dire. 

Franrois.     Je  fus  pris  dans  une  bataille  k  Pavie. 

Louis.  Comment,  pris !  Helas !  en  quel  abime  s'est-il  jete  pal 
de  mauvais  conseils ! 

C'est  done  ainsi  que  vous  m'avez  surpasse  k  la  guerre!     Voiw 
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avez  replonge  la  Prance  dans  les  malheurs  qu'elle  souffrit  sous  le  roi 
Jean.  Pauvre  France,  que  je  te  plains!  Je  I'avais  bien  prevu. 
He  bien,  je  vous  entends ;  11  a  fallu  rendre  des  provinces  cntieres, 
et  payer  des  sommes  immenses.  Voil^  h.  quoi  aboutit  cc  fastc,  cette 
hauteur,  cette  temerite,  cettc  ambition.  Et  la  justice  ....  comment 
va-t-elle  ? 

Francois.  EUe  m'a  donnd  dc  grandes  ressources ;  j'ai  vendu  les 
charges  de  magistrature. 

Louis.  Et  les  juges  qui  les  ont  acbet^es  vendront  h  leur  tour  la 
justice.  Mais  tant  de  sommes  levees  sur  Ic  peuple  ont-clles  6te  bien 
employees  pour  lever  et  faire  subsister  les  armdes  avec  Economic? 

Franrois.     II  en  fallut  une  partie  pour  la  magnificence  de  ma 

COUr.  .  .  .  — FflNELON. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
in  full,  and  in  two  different  wsiys,  the 
dates  1515  and  1547.  2.  Give  the 
(em.  corresponding  to  fufros,  he'ritier, 
and  lion ;  and  state  when  the  subst. 
amour  is  fem.  3.  Sea  succes,  scs 
revers  .  .  .  .,  tout  est  expliqu€:  why 
is  the  V.  in  the  sing.,  coming  after 
four  subst.  or  nominatives  ?  4.  Put 
in  the  fem. :  Mon  cher  cousin.  5.  J  es 
vieilles  gens :  why  is  the  adj.  in  the 


fem.  ?  6.  Put  in  the  inierr.  trith  a 
neg. :  J'ai  soutenu  .  ...  les  Impif- 
riaux.  7.  Vous  Vanez  faite  avec  de 
grands  succes ;  account  for  the  p.  p. 
being  fem. ;  give  the  2nd  and  3rd 
p.  pi.  of  the  pres.  Ind.  ot  faire.  Why 
not  DES  grands  succes  ?  Account  for 
the  grave  accent  in  succes.  8.  Qve 
je  te  plains :  what  is  que  here  ?  Give 
the  1st  p.  pi.  of  the  prcs.  Ind.,  past 
def.,  fut.,  and  pres.  Subj.  q( plains. 


16.  Le  Connitdbh  de  Bourhon  et  Bayard  (30  avril  1524). 

Le  Connetable.  N'est-ce  point  le  pauvre  iayard  que  je  vols  au 
pied  de  cet  arbre  4tendu  sur  I'herbe,  et  perce  d'un  grand  coup  ?  Oui, 
c'est  lui-meme.  Helas !  Je  le  plains.  En  voila  deux  qui  i>erissent 
aujourd'hui  par  nos  armes  :  Vaudenesse  et  lui.  Ces  deux  Franfais 
dtaient  deux  omements  do  leur  nation  par  leur  courage,  Je  sens 
que  mon  coeur  est  encore  touch6  pour  sa  patrie.  Mais  avanfons 
pour  lui  parler.  Ah !  mon  pauvre  Bayard,  c'est  avec  douleur  que 
je  te  vols  en  cet  dtat. 

Bayard.     C'est  avec  douleur  que  je  vous  vois  ausst. 

Le  Connetable.  Je  comprends  bien  que  tu  es  i&chd  de  te  voir 
dans  mes  mains  par  le  sort  de  la  guerre;  mais  je  ne  vcux  point  te 
traitor  en  prisonnier,  je  veux  te  garder  comme  un  bon  ami,  et 
prendre  soin  de  ta  guerison,  comme  si  tu  ^tais  mon  propre  frere. 
Ainsi  tu  ne  dois  point  etre  iache  de  me  voir. 

Bayard.  Eh  !  croyez-vous  que  je  ne  sois  point  fach6  d'avoir 
obligation  au  plus  grand  ennemi  de  la  France  ?  Ce  n'est  point  de 
mi  captivite,  ni  de  ma  blessxire,  que  je  euis  en  peine :  je  meurs 
dans  un  moment,  la  mort  va  me  ddlivrer  de  vos  mains. 

Le  Connetable.  Non,  mon  cher  Bayard,  j'espere  que  nos  soins 
reussiront  k  te  guerir. 

Bayard.  Ce  n'est  point  \k  cc  que  je  cherchc,  et  jo  suis  content 
de  mourir. 
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Le  Connilable.  Qu'as-tu  done?  Est-ce  que  tu  ne  saurais  ta 
consoler  d'avoir  ete  vaiucu  et  fait  prisonnier  dans  la  retraite 
de  Bonnivet  ?  Ce  n'est  pas  ta  faute,  c'est  la  sienne  :  les  armes 
sent  journalieres.  Ta  gloire  est  assez  bien  etablie  par  tant  de 
belles  actions.  Les  Imperiaux  ne  pourront  jamais  oublier  cette 
vigoureuse  defense  do  Mezieres  contre  eux. 

Bayard.  Pour  moi,  je  ne  puis  jamais  oublier  que  vous  etes  co 
^rand  connetable,  ce  prince  du  plus  noble  sang  qu'il  y  ait  dans  le 
monde,  et  qui  travaille  a  dechirer  de  ses  propres  mains  sa  patrie,  et 
fe  royaume  de  scs  ancetres. 

Le  Connetable.  Quoi !  Bayard,  jc  to  loue,  et  tu  me  condamnes  I 
Je  te  plains,  et  tu  m'insultcs  ! 

Bayard.  Si  vous  me  plaignez,  jo  vous  plains  aussi ;  ct  je  vous 
trouve  bien  plus  a  plaindre  que  moi.  Je  sors  de  la  vie  sans  tache ; 
J'ai  sacrifie  la  mienne  i  mon  devoir,  je  meurs  jyout  mon  pays,  pour 
mon  roi,  estime  des  ennemis  de  la  France,  et  regrette  do  toua  les 
bons  Francais.     Mon  etat  est  digne  d'envie. 

Le  Connetable.  Et  moi  je  suis  victorieux  d'un  ennemi  qui 
m'a  outrage ;  jc  me  venge  de  lui ;  je  le  chasse  du  Milanais ; 
je  fais  sentir  i  toute  la  France  combiea  elle  est  malheureuse  do 
m'avoir  i^erdu,  en  me  poussant  a  bout.  Appelles-tu  cela  ctre  k 
plaindre  ? 

Bayard.  ()ui,  on  est  toujours  k  plaindre  quand  on  agit  contre 
son  devoir.  II  vaut  mieux  perir  en  corabattant  pour  la  patrie,  que 
de  la  vaincre  et  de  triompher  d'elle.  Ah  !  quelle  horrible  gloire  que 
celle  de  dctruire  son  propre  jiays  ! 

Grammatical  Questions. — 1.  Write  }  transl.  into  Engl,  by  to  succeed,  and 
in  full,  and  in  two  different  ways,  '  what  does  it  mean  ?  6.  Put  in  the 
the  date  1524.  2.  Put  in  the  pi. :  intcrr.  the  whole  sentence  :  Les  Imr- 
Cost  lui-meme ;  and  account  for  the  periaux  ne  pourront  .  .  .  contre  eux. 
cedilla  in  avangons.  3.  Give  the  1st  7.  Ce  prince  du  plus  noble  sang  qu'il 
p.  sing,  of  the  fut.,  and  pres.  Subj.,  \  y  ait  ....  '.  give  the  fem.  of  ce 
of:  plains,  sens,  tois,  veuj;,  ^tais.  4.  prince;  the  homonyms  of  sang:  and 
Mo7i propre  frere :  transl.  into  Engl.:  account  for  the  use  of  the  Subj.  8. 
(a)  Je  Vai  fait  de  mes propres  mains.  Ancetres:  give  the  synonyms  of  an- 
('')  Mes  mains  sont  propres.  (c)  Ce  cetres,  and  some  other  substs.  be- 
monsieur  est  mon  heau-frere.  5.  R€-  longing  to  the  same  class,  i.e.  having 
ttssiront',  what  is  the  other  Fr.  v.  I  no  sing. 

17.  (Suite.) — Le  Connetable.  Mais  ma  patrie  a  ete  ingrate  apres 
tant  de  services  que  je  lui  avais  rendus.  .  .  .  Le  roi  m'a  fait  une 
injustice  enomie.  En  me  de'pouillant  de  mon  bien,  on  a  detach^ 
de  moi  jusqu'^  mes  domestiques,  Matignon  ct  d'Argouges.  J'ai 
6t6  contraiut,  pour  sauver  ma  vie,  de  m'enfuir  presquo  seul.  Que 
voulais-tu  que  je  fi-sse  ? 

Bayard.  Que  vous  soufifrissiez  toutes  sortes  do  maux,  plutot  que 
dc  manquer  ^  la  France  et  a  la  grandeur  de  votre  maison.  Si  la 
persecution  €tait  trop  violente,  vous  pouviez  vous  retirer :  mais  il 
Valait  mieux  etre  pauvre,  obscur,  inutile  i\  tout,  que  de  prendre  les 
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armes  contre  nous.  Votre  gloire  edt  6te  au  comble  dans  la  pauvret^ 
et  dans  le  plus  miserable  exil. 

Le  Connetdble.  Mais  ne  vois-tu  pas  que  la  vengeance  s'est  jointe 
h  I'ambition  pour  me  jeter  dans  cette  extremite  ?  J'ai  voulu  que  le 
roi  se  repentit  de  m'avoir  traite  si  mal. 

Bayard.  II  fallait  Ten  faire  repentir  par  une  i)atience  ^  toute 
6preuve,  qi\i  n'est  pas  moins  la  vertu  d'un  heros  que  le  courage. 

Le  Connetable.  Mais  le  roi,  etant  si  injuste,  meritait-il  que  j'eusse 
de  si  grands  e'gards  pour  lui  ? 

Bayard.  Si  le  roi  ne  le  njeritait  pas,  la  France  entiSre  le 
meritait.  La  dignite  merae  de  la  couronne,  dont  vous  etes  im  des 
heritiers,  le  meritait.  Vous  vous  deviez  a  vous-meme  d'epargner  la 
France,  dont  vous  poirviez  etre  un  jour  roi. 

Le  Connetable.  Eh  bien!  j'ai  tort,  je  I'avoue;  mais  ne  sais-tu 
pas  combien  les  meilleurs  coeurs  ont  de  peine  k  resister  k  leur  rea- 
Bentiment  ? 

Bayard.  Je  le  sais  bien :  mais  le  vrai  courage  consiste  h  re- 
sister.  Si  vous  connaissez  votre  faute,  hatez-vous  de  la  re'parer. 
Pour  moi,  je  meurs,  et  je  vous  trouve  plus  a  plaindre  dans  vos 
prosperites  que  moi  dans  mes  souffrances.  Quand  I'Empereur  ne 
vous  tromperait  pas,  quand  meme  il  vous  donnerait  sa  soeur  en 
mariage,  et  qu'il  partagerait  la  France  avec  vous,  il  n'efifacerait 
point  la  tache  qui  deshonore  votre  vie.  Le  Connetable  de  Bourbon 
rebelle!  ah!  quelle  honte!  £coutez  Bayard  moiurant  corome  il  a 
vecu,  et  ne  cessant  de  dire  la  verite. — Fi:NELON. 

Grammatical  Questions. — 1.  Give  \  pereurne  vous  tromperait  pas:  tTtins}. 
the  subst.  corresponding  to  the  adj.  :  into  Fr. :  \VIien  the  Emperor  comes ; 
injrate,  and  account  for  the  prep,  de  i  and  compare  the  Fr.  constmction 
after  tant  in  tant  de  services.  2.  On  \  with  the  Latin.  6.  H  rCeffacerait 
a  detach€  de  moi:  why  not  da  mc?  ]  point  la  tache:  give  the  1st  p.  pi.  of 
3.  Que  voulais-tu  que  je  fsse :  ex-  ■  the  past  def.  of  cffacerait ;  what  dif- 
plain  grammatically  the  construction  i  ference  is  there  between  point  and 
of  this  sentence.  4.  S'est  jointe:  \  pas,  tache  &nd  tache?  7 .  Quelle  honte : 
account  for  the  agreement  of  the  why  no  indef.  art.  before  honte  ?  8. 
p.  p.,  and  conjug.  affirmatively  the  Give  the  prim,  tenses  of  t^cu  and 
imper.  of  this  verb.   5.  Quand  PEm-  \  dire,  and  conjug.  the  imper.  of  both. 

18.  Henri  IV  et  Sully  (1602).— Une  caloranie  travaillee  do 
main  de  courtisan  avait  sape  les  fondements  de  I'amitie  qui  regnait 
entre  le  roi  et  son  ministre:  on  avait  reprdsente  Sully  coramo 
dangereux,  comme  pret  ^  s'armer  contre  son  maitrc ;  on  avait  cito 
les  exemples  de  tant  d'ingrats  ct  de  traitres  dont  ces  temps  mal- 
heureux  abondaient.  Los  avis  ctaient  si  multiplies,  si  detiilles, 
toutea  les  circonstances  avaient  etc  rassembl6es  avec  tant  d'art, 
qu'elles  avaient  ebranld  Henri.  Dejii  son  cceur  se  resserre  et 
s'eloigne ;  Sully  voit  le  progr^  de  la  calomnie,  pent  I'arretcr  d'un 
seul  mot  et  ne  daigne  pas  Ic  dire.  Henri  attend  cc  mot  et  ne  I'exige 
point :  la  douce  familiarit<5,  le  badinage  aimable,  la  lilx;rt«,  la  con- 
fiance  avaient  fui  de  leurs  entretiens.     Henri  n'etait  pins  que  poli, 
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Sully  n'etait  pine  que  respectueux  :  le  ministre  n'etait  pas  renvoye, 
mais  rami  etait  disgracie.  Qu'il  est  dur  et  difficile  de  cesser  d'aimer ! 
Henri  jette  de  temps  en  temps  sur  celui  qu'il  aimait  encore  des 
regards  de  tendresse  et  de  regret,  et  s'il  voit  sur  son  visage  quelques 
traces  de  douleur,  s'il  croit  reconnaitre  h  quelque  marque  son  fidele 
Sully,  son  cceur  ne  se  contient  plus,  ses  bras  vont  s'ouvrir,  il  va  83 
Jeter  au  cou  de  son  ami.  Une  mauvaise  honte,  un  reste  de  defiance, 
et  toujours  ce  fier  silence  de  Sully,  le  retiennent  encore.  ...  11 
Buccombe  enfin.  "  Sully,"  lui  dit-il,  "  n'auriez-vous  rien  a  me  dire  V 
Quoi !  Sully  n'a  plus  rien  a  me  dire  ?  Eh  bien !  c'est  done  a  moi  de 
parler."  II  lui  devoile  alors  son  ame  tout  entiere  avec  tons  les 
combats  qui  I'ont  agitee,  et  toutes  les  douleurs  qui  I'ont  affligee : 
"  Cruel,  comment  pouviez-vous  laisser  h  votre  ami  le  desespoir  de 
vous  croire  infidele  ?"  Sully,  penetre  de  ce  tort,  le  seul  qu'il  ait 
pu  avoir,  veut  tomber  aux  pieds  de  Henri.  ..."  Que  faites-vous. 
Sully  ?"  lui  dit  le  roi ;  "  yos  ennemis  vous  voient,  ils  vont  penser 
que  je  vous  pardonne  ;  ne  Icur  donnez  point  la  satisfaction  de  vous 
avoir  cru  coupable." — Oaillakd. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
in  full,  and  in  two  ditferent  ways, 
the  date  1602.  2.  Give  the  verbs, 
with  their  respective  meanings  and 
conjugations,  corresponding  to  the 
foil,  substs. :  calomiue,  main,  cour- 
tisan,  maifre,  traitres.  3.  Put  in  the 
interr.  with  a  neg.  the  whole  sen- 
tence :  Sully  voit  le  progres  .... 
ne  daigne  pas  le  dire.  4.  Henri  at- 
tend CO  mot :  transl.  into  Engl,  s  Je 
ne  votts  attendrai  jamais  plus  ;  vous 
etes  toujours  en  retard ;  and  into  Fr. : 
If  you  do  not  attend  to  what  I  say,  I 
will  give  youanimposition.  5.  Whatdif- 
ference  of  meaning  is  there  between 


JTenri  n'etait  plus  que  poll,  and  Henri 
dlait  plus  que  poll?  Form  the  adv.  of 
manner  oi poll,  and  give  the  v.  cor- 
responding to  this  adj.  6.  Henri 
jette  de  temps  en  temps :  account  for 
the  double  t  in  jette,  and  turn  into 
Engl. :  (a)  Have  I  not  repeated  this 
rule  to  you  many  times  ?  (6)  It  will 
be  fine  to-morrow.  7.  Le  seul  qu'H 
aitpu:  why  the  Subj.  here?  Con- 
jug,  interr,  with  a  neg.  the  past  def. 
of  pu.  8.  Put  in  the  sing,  (using 
the  2nd  p.  sing.)  the  whole  sentence: 
Que  faites-vous  ....  avoir  cru  cou- 
pable. 


19.  Portrait  de  Jiichelieu  (1585-1642). — Montez  les  degres  du 
vieux  archeveche,  et  entrons  dans  la  premiere  et  la  plus  grande  des 
salles.  EUe  etait  fort  longue,  mais  eclairee  par  une  suite  de  hautes 
fcnetres  en  ogive,  dont  la  partie  superieure  seulement  avait  con- 
Rcrve  les  vitraux  bleus,  jaunes  et  rouges,  qui  repandaient  une  lueur 
inysterieuse  dans  rap^^artement.  Une  table  ronde,  ^norme,  la 
remplissait  dans  toute  sa  largeur,  du  cote  de  la  grande  cheminee ; 
autour  de  cette  table,  couverte  d'un  tapis  bariole  et  chargee  de 
papiers  et  de  portefeuilles,  etaient  assis  et  courbes  sur  leurs  plumes 
huit  secretaires  occupcs  i  copier  des  lettres  qu'on  leur  passait  d'une 
table  plus  petite.  D'autres  hommes,  debout,  rangeaient  les  papiers 
dans  les  rayons  d'une  bibliotheque,  que  des  livres,  relies  en  noir,  ne 
remplissaient  pas  tout  entiere,  et  marchaient  avec  precaution  sur  le 
tapis  epais  dent  la  salle  etait  gamie. 
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Malgre  cette  quantity  de  personnes  r^unies,  on  eilt  enteudu  les 
ailes  d'une  mouche.  Le  seul  bniit  qui  s'elevat  ^tait  celui  des 
plumes  qui  couraient  rapidement  sur  le  jxipier,  et  d'une  voix  grelo 
qui  dictait,  en  s'interrorapant  ]X)ur  tousser.  EUe  sortait  d'un 
immense  fauteuil  ^  grands  bras,  place  au  coin  du  feu,  allume  en 
depit  des  chaleurs  de  la  saison  et  du  pays.  C'etait  un  de  ces  fau- 
teuils  qu'on  voit  encore  dans  quelques  vieux  chateaux,  et  qui  sem- 
bleut  faits  pour  s'endormir  en  lisant,  sur  eux,  quelque  livre  que  ce 
soit,  tant  chaque  compartinient  en  est  soigne;  un  croissant  de 
plume  y  soutient  les  reins ;  si  la  tete  se  penche,  elle  y  trouve  ses 
joues  refues  par  des  oreillers  couverts  de  soie,  et  le  coussin  du  siege 
deborde  tellement  les  coudes,  qu'il  est  permis  de  croire  que  les 
prevoyants  tapissiers  de  nos  peres  avaient  pour  but  d'eviter  que  le 
livre  ne  fft  du  bruit  et  ne  les  reveill&t  en  tombant. 

Mais  quittons  cotte  digression  pour  parler  de  Thomme  qui  s'y 
trouvait,  et  qui  n'y  dormait  pas.  II  avait  le  front  large  et  quelques 
cheveux  fort  blancs,  line  figure  pale  et  effil6e,  ^  laquelle  une  petit« 
barbe  blanche  et  pointue  donnait  cet  air  de  finesse  que  Ton  rcmarque 
dans  tons  les  portraits  du  siecle  de  Louis  XIII.  Une  bouche 
presque  sans  levres,  et  nous  sommes  force  d'avouer  que  le  docteur 
Lavater  regarde  ce  signe  comme  indiquant  la  mechancete  i  n'en 
pouvoir  douter ;  une  bouche  pincde,  disons-nous,  etait  encadree  par 
deux  petites  moustaches  grises  et  une  royale,  orncment  que  nos 
ofBciers  de  hussards  se  laissent  croitre  entre  la  levre  iuferieure  et  lo 
menton,  et  qui  ressemble  assez  4  une  virgule.  Ce  A'ieillard,  qui 
avait  sur  la  tete  une  calotte  rouge,  et  qui  <5tait  enveloppe  dans  une 
vaste  robe  de  chambre,  portait  des  bas  de  soie  pourpree,  et  n'etait 
rien  moins  qu'Armand  du  Plessis,  cardinal  de  Richelieu. — Alfred 

DE  ViGNY. 

Gratnmiticnl  Questions. — 1.  Mon-  j  of  this  v.  5.  D'une  voix  qrele:  give 
teg  les  dejre'j  dt  vieux  archevecli^ :  the  hmumijms  of  voix.  What  is  the 
when  is  mon^t'/- conjug.  with  avoir,  j  meaning  of  ^r^fe,  s./.?  Give  its  cor- 
and  when  with  etrel  Why  vieux  |  responding  verb.  Q.  En  sHnterrom- 
aud  not  vieUl     2.  Les  vitraux  bleus,   \  pant  pour  tousser:  conjug.  neg.  the 

imper.  of  s'interrompant.  Give  the 
siibst.  corresponding  to  tousser.  How 
is  it  that  this  v.  belongs  to  the  1st 
conjug.  ?  7.  Fauteuil  h  grands  bras : 
why  no  art.  here?  What  is  the 
meaning  of  grand,  when  placed  (a) 
before  the  subst.  homme,  and  ('») 
after   it?     8.   Aous   somjnes  forc€'. 


jaunes  et  rouges :  put  this  in  the 
sing.;  and  give  the  fem.  sing,  of  bleu, 
and  the  verbs  (with  their  respective 
meanings)  corresponding  to  bleus, 
ju'ines,  rouges.  3.  Eat  entendu: 
parse  this  v.,  and  illustrate,  by  ex- 
amples, its  different  meanings.  4. 
S'eleydt:  why  the  imp.  Subj.  here? 
(3onj.  nag.  the  pluperf.  Ind.  and  Subj.    I  why  not  forces  ? 

20.  Ma-ar!n  (1602-1661).— Mazarin  ^tait  n^  en  1602,  d'une 
ancienne  famille  de  Sicile,  <5tablie  k  Rome.  Envoye  comme  nonce 
en  France  (1634),  il  s'etait  fait  remarquer  dc  Richelieu  qui  I'avait 
attache  i  sa  fortune  et  avait  obtenn  pour  lui  la  pourpre  romaine. 
La  reine  se  confia  ^  ce  depositaire  des  desseins  du  grand  cardinal,  A 
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cet  dtranger  qui  ne  pouvait  avoir  en  France  d'autre  interet  que  celui 
du  roi,  et  elle  lui  laissa  prendre  sur  son  esprit  un  empire  absolu. — 
"  II  avait  I'esprit  grand,  prevoyant,  inventif,  le  sens  simple  et 
droit,  le  caractere  plus  souple  que  faible  et  moins  ferme  que  per- 
severant.  Sa  devise  etait :  '  Le  temps  est  k  moi.'  II  se  condui- 
sait,  non  d'apres  ses  affections  on  ses  repugnances,  mais  d'apres 
ses  calculs.  L'ambition  I'avait  mis  au-dessus  de  I'amour-propre, 
et  il  etait  d'avis  de  laisser  dire,  pourvu  qu'on  le  laissdt  fairs; 
aussi  etait-il  insensible  aux  injures  et  n'evitait-il  que  les  tehees. 
....  II  jugeait  les  hommes  avec  uie  rare  penetration,  mais  il 
aidaic  son  propre  jugement  du  jugement  que  la  vie  avait  deji 
prononce  sur  eux.  Avant  d'accorder  sa  confiance  a  quelqu'un,  il 
demandait :  '  Est-il  heureux  ?'  Ce  n'etait  pas  de  sa  part  une  aveugle 
sournission  aux  chances  du  sort;  pour  lui,  etre  heureux  signifiait 
avoir  I'esprit  qui  prepare  la  fortune  et  le  caractere  qui  la  maitrise.  II 
etait  incapable  d'abattement,  et  il  avait  une  Constance  inouie,  malgr4 

ses  variations  apparentes Un  de  ses  plus  spirituels  antago- 

nistes.  La  Rochefoucauld,  a  dit  de  lui  '  qu'il  avait  plus  de  hardiesso 
dans  le  cocur  que  dans  I'esprit,  au  contraire  du  cardinal  Richelieu, 
qui  avait  Tesj^it  hardi  et  le  cceur  timide.'  Si  Richelieu,  qui  ^tait 
sujet  a  des  acces  de  decouragement,  etait  tombe  du  pouvoir,  il  n'y 
serait  pas  remonte ;  tandis  que  Mazarin,  deux  fois  fugitif,  ne  se 
laissa  jamais  abattre,  gouverna  du  lieu  de  son  exil,  et  vint  monrir 
dans  le  souverain  commandement  et  dans  I'extreme  grandeur," — 

MiGNET. 

Grammatical  Questions.— l.  Etait  interi:  with  a  neg. ;  account  for  the 

n^cn  1602:   give  the  3rd  p.  sing,  of  e  in  jugeait,  and  for  the  adj.  rare 

the  past  def.  of  n€,   and    write  the  being  placed  before   the  subst.     6. 

date  in  two  different  ways.     2.  En-  Put  in  the  fern.,  and  in  the  neg. : 

voye' en  France :  give  the  1st  p.  sing,  est-il  heureux^     Form    the    adv.  of 

of  the  pres.  Ind.,  and  of  the  fut.  of  heureux  and  aveugle,  and  distinguish 

envoy£      Why    no   def.    art.    before  between  the  adv.  of  aveugle  and  the 

France?     3.  Le  laissdt  faire:     why  Fr.    subst,   meaning    blindness.      7. 

the  Subj.  here?     TransL  into  Engl. :   j  -Deux  fois  fugitif:  give  the  two  or- 

(a)  Laissez-le  faire ;  (6)  Laissez-vous  dinal  forms  of  deux,  the  homonyms 

faire ;    (c)   Cet  auteur  ne  laisse  pas  (with  their  respective  meanings)  of 

d'avoir  de  Fesprit ;  (d)  Laissez  que  je  fois,    and   the    fern,    of  fugitif.      8. 

rous  re'ponde ;  (e)  Laissez  done!  (f)  Vintmourir:  give  the  3rd  p.  pi.  of 

rine  faut  pas  se  laisser  aller  au  de'cou-  I  the  pres.  Ind.,  the  1st  p.  sing,  of  the 

ragement-     4.   Aussi  ^tait-il:     why  fut.,    and    the   2nd  p.    sing,  of  the 

the  pers.  pron.  after  the  v.  ?     5.  //  pres.    and  imp.  Subj.  of  these  two 

jugeait   les   hommes   aveo    une    rare  \  verbs. 
penetration :  put  this  sentence  in  the  | 

21.  I^egne  de  Louis  XIV  (1G43-1715).— Veuillez  done,  mes- 
sieurs, embrasser  par  la  pensee  cette  periode  historique,  qui  s'etend 
depuis  la  mort  de  Mazarin  jusqu'a  celle  de  Louis  XIV.  Reimissez, 
dans  cet  espace,  tant  d'actions  glorieuses,  tant  de  succes  memo- 
rabies,  des  etats  envahis,  des  provinces  conquises  et  gardees,  des 
flottes  victorieusea,  de  grands  monuments   fond^s,  et,  malgre  do 
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funeste.-*  revers,  un  descendant  de  Louis  XIV  plac6  sur  un  ta^no 
Stranger.  Voyez  cette  foule  de  generaux  habiles,  d'hommes  d'Etat,  • 
d'honimes  do  genie,  qui  se  succedent  sans  interruption,  pendant  un 
demi-siecle,  pour  ne  manquer  jamais  au  choix  du  souverain. 
Oonde  avait  defendu  I'enfance  de  Louis  XIV :  Villars  et  Vendom© 
soutiennent  sa  vieillesse.  Bossuet  et  Fenelon  elevent  ses  fds  et  lea 
oufants  de  ses  fils.  Pendant  une  longue  prosiierite,  il  est  grand  de 
la  gloire  de  ses  sujets ;  et,  quand  la  fortune  I'abandonne,  quand  ses 
appuis  se  brisent,  quand  sa  race  est  pres  de  s'eteindre,  il  montre  une 
&me  heroique,  porte  avec  fermete  le  jxjids  de  I'enipire  et  des  revers, 
et  meurt  le  dernier  des  hommes  illustres  de  son  regne,  comme  pour 
annoncer  que  le  grand  siecle  etait  acheve. 

Certes,  messieurs,  ce  tableau  n'est  pas  sans  ombres ;  cette  gloire 
ne  fut  pas  sans  melange  et  sans  erreurs.  Louis  XIV  a  recueilli 
plus  qu'il  n'a  fait  peut-etre.  Le  genie  de  notre  nation  fermentait 
depuis  plusicurs  siecles,  au  milieu  des  restes  de  la  barbaric,  et  du 
chaos  de  la  guerre  civile.  II  etait  mdr  pour  enfant«r  de  grandes 
choses ;  et  toutes  les  forces  du  courage,  de  I'intelligence  et  du  talent 
semblaient,  par  im  myst^rieux  accord,  eclatcr  k  la  fois.  Mais  cette 
active  fecondit^  de  la  nature  fut  regleo,  pour  aiq^i  dire,  par  la 
fortune  et  les  regards  d'un  homme.  L'ordro  et  la  majestc  se  mon- 
trerent  en  meme  temps  que  la  vigueur  et  la  richesse ;  et  le  souverain 
parut  avoir  cree  toutes  les  grandeurs  qu'il  mettait  h  leur  place. 
L'enthousiasme  s'accrut  par  cette  illusion ;  et  I'idolatrie  des  cours 
devint,  pour  la  premiere  fois,  I'inspiration  du  genie. 

Qu'elles  sont  brillantes,  en  effet,  ces  vingt  premieres  annees  du 
gouvernement  de  Louis  XIV !  Un  roi  plein  d'ardeur  et  d'esp6- 
rance  saisit  lui-meme  ce  sceptre  qui,  depuis  Henri-le-Grand,  n'avait 
ete  soutenu  que  par  des  favoris  et  des  ministres.  Son  ame,  que 
Ton  croyait  subjuguee  par  la  moUesse  et  les  plaisirs,  se  dei)loie, 
s'afferrait  et  s'eclaire,  h  mesure  qu'il  a  besoin  de  regner.  II  se 
montre  vaillant,  laborieux,  ami  de  la  justice  et  de  la  gloire :  quelque 
chose  de  gcnereux  se  mele  aux  premiers  calculs  de  sa  politique,  II 
envoie  des  Franpais  defendre  la  chretiente  contre  les  Turcs,  en 
Allemagne  et  dans  I'ile  de  CrSte  ;  il  est  protecteur  avant  d'etre  con- 
querant;  et,  lorsque  I'ambition  I'entraine  a  la  guerre,  ses  armes 
heureuses  et  rapides  paraissent  justes  h,  la  France  eblouic.  La 
pompe  des  fetes  se  mele  aux  travaux  de  la  guerre;  les  jeux  du 
carrousel,  aux  assauts  de  Valenciennes  et  de  Lille.  Cette  altiere 
noblesse,  qui  foumissait  des  chefs  aux  factions,  et  que  Richelieu  ne 
savait  dompter  que  par  les  echafauds,  est  s^duite  par  les  paroles  do 
Louis,  et  recompensee  par  les  perils  qu'il  lui  accorde  h,  ses  cbt&s. 
La  Flan  Ire  est  conquisc ;  I'Occan  et  la  Metliterranee  sont  reunis ; 
de  vastes  ports  sont  creuses ;  une  enceinte  de  forteresses  environne 
la  France ;  les  colonnades  du  Louvre  s'elevent ;  les  jardins  de  Ver- 
sailles se  dessinent ;  I'industrie  des  Pays-Bas  et  de  la  Hollande  se 
voit  surpassee  par  les  ateliers  nouveaux  de  la  France ;  ime  Emula- 
tion  de    travail,  d'cclat,   de  grandeur,  est  partoiit  rcpandue;  un 
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Veuil- 


langage  sublime  et  nouveau  celebre  toutes  ces  merveilles,  et  les 
agraudit  jwur  I'avenir,  Les  epitres  de  Boileau  sont  datees  des  con- 
quetes  de  Louis  XIV ;  Racine  porte  sur  la  scene  les  faiblesses  et 
Telegance  de  la  cour ;  Moliere  doit  &  la  puissance  du  trone  la  liberte 
de  son  genie ;  La  Fontaine  lui-meme  s'aperfoit  des  grandes  actions 
du  jeune  roi,  et  devient  fiatteur  ix)ur  le  louer. — Villemain. 

Steele:  when  does  demi  take  the 
mark  of  the  fem.  ?  Give  an  example. 
Why  is  Steele  a  s.m.?  5.  //  ^tait 
mur:  account  for  the  circumflex 
accent,  and  give  the  meaning  of 
mur,  s.m.,  and  mure,  s.f.  6.  Ne 
savait  dompter  que:  parse  savait ; 
give  its  prim,  tenses,  and  the  1st  p. 
sing,  of  the  fut.  What  is  the  moan- 
ing of  ne  .  .  .  quo?  and  transl.  into 
Engl. :  Je  ne  saurais  faire  ce  qtie  vous 
me  dcmandcz.  7.  Illustrate,  by  ex- 
amples taken  from  the  above  extract, 
the  rules  relating  to  the  agreement 
or  non-agreement  of  the  past  part. 


Grammatical  Questions. — 1, 
lez  done,  messieurs,  embrasser :  parse 
veuillez,  and  give  the  1st  p.  sing,  of 
the  fut.  of  this  v.  What  is  the  fem. 
corresponding  to  messieurs,  and  the 
difl'erence  of  meaning  between  em- 
brasser and  emhraser  ?  2.  JJes  pro- 
viiiccs  conquises :  why  is  the  p.  p.  in 
the  fem.  pi.  ?  Give  the  prim,  tenses 
of  this  v.  When  is  the  Engl.  v.  to 
conquer  to  be  rendered  into  Fr.  by 
conqu^rir,  and  when  by  vaincre?  3. 
Qui  se  succedent:  how  is  the  v.  to 
succeed  transl.  into  Fr.,  when  it 
means  to  he  suecessful?     4.  Demi- 

22.  Prise  de  la  Bastille  (14  juillet  1789). — Le  peuple,  des  la  nuit 
du  13  (juillet  1789),  s'etait  porte  vers  la  Bastille;  quelques  coups 
de  fusil  avaient  ete  tires,  et  il  parait  que  des  instigateurs  avaient 
profere  plusieurs  fois  le  cri :  "^  la  Bastille  I"  ....  On  demandait 
toujours  des  annes.  Le  bruit  s'etait  repandu  que  I'Hotel  des 
Invalides  en  contenait  un  depot  considerable.  On  s'y  rend  aussitot. 
Le  commandant,  M.  de  Sombreuil,  en  fait  defendre  I'entree,  disant 
qu'il  doit  demander  des  ordres  a  Versailles.  Le  peuple  ne  veut  rien 
entendre,  se  precipite  dans  I'Hotel,  enleve  les  canons  et  une  grande 
quantite  de  fusils.  Deja  dans  ce  moment  une  foule  considerable 
assiegeait  la  Bastille.  Les  assiegeants  disaient  que  le  canon  de  la  place 
etait  dirige  sur  la  ville,  et  qu'il  fallait  empecher  qu'on  ne  tirdt  sur  elle. 
Le  dejiute  d'un  district  demande  i  etre  introduit  dans  la  forteresse, 
et  I'obtient  du  commandant.  En  faisant  la  visite,  il  trouve  trente- 
dcux  Suisses  et  quatre-vingt-deux  invalides,  et  re9oit  la  parole  de  la 
garnison  de  ne  pas  faire  feu  si  elle  n'est  pas  attaquee.  Pendant  ces 
pourparlers,  le  peuple,  ne  voyant  pas  paraitre  son  depute,  commence 
a  s'irriter,  et  celui-ci  est  oblige  de  se  montrer  pour  apaiser  la  multi- 
tude. II  se  retire  enfin  vers  onze  heures  du  matin.  Une  demi- 
hcure  s'etait  a  peine  ecoulee,  qu'une  nouvelle  troupe  arrive  en  armes, 
en  criant:  "Nous  voulons  la  Bastille!"  La  garnison  somme  les 
assaillants  de  se  retirer,  mais  ils  s'obstinent.  Deux  hommes 
montent  avec  intrepidite  sur  le  toit  du  corps-de-garde,  et  brisent 
k  coups  de  hache  les  chaines  du  pont,  qui  retombe.  La  foule  s'y 
precipite,  et  court  k  un  second  pont  pour  le  franchir  de  meme.  En 
ce  moment  une  ddcharge  de  mousqueterie  I'arrete :  elle  recule,  mais 
en  faisant  feu.    Le  combat  dure  quelques  instants.    Les  electeurs 
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r^unis  i  I'Hotel-de-Ville,  entendant  le  bruit  de  la  mousqueterie, 
s'alarment  toujours  davantage,  et  envoient  deux  deputations,  I'une 
8ur  I'autre,  jwur  sommer  le  commandant  de  laisser  introduire  dans 
la  place  un  d^tachement  de  mi  lice  parisienne,  sur  le  motif  que  toute 
force  militaire  dans  Paris  doit  etre  sous  la  main  de  la  ville.  Ces 
deux  deputations  arrivent  successivement.  Au  milieu  de  ce  siege 
populaire,  il  etait  tres-difficile  de  se  faire  entendre.  Le  bruit  du 
tambour,  la  vue  d'un  drapeau  suspendent  quelque  temps  le  feu. 
Les  deputes  s'avancent ;  la  gamison  les  attend,  mais  il  est  impos- 
sible de  s'expliquer.  Des  coups  de  fusil  sont  tir^s,  on  ne  sait  d'oii. 
Le  jjeuple,  persuade  qu'il  est  trahi,  se  precipite  pour  raettre  le  feu  a 
la  place ;  la  gamison  tire  alors  k  mitraille.  Les  gardes-fran^aisea 
arrivent  avec  du  canon  et  commencent  une  attaque  en  forme. 


Grammatical  Questions. — 1.  Write 
ia  full :  U  et  15  juillet  1789,  and 
give,  in  Fr.,  the  names  of  the  months 
of  the  year.  2.  P.irse  the  foil,  verbs, 
and,  in  each  case,  give  the  prim, 
tenses :  parait,  contenait,  fait,  (Msant, 
doit,  veut.  3.  Qh'U  fallait  empecher 
qu'on  ne  tirdt  sur  elle :  parse  fallait, 
and  give  the  fut.  and  pres.  Subj.  of 
the  same.  Account  for  the  use  of  the 
Subj.  (tira^).  4.  Quatre-vingt-deux : 
why  no  s  after  vingt?  5.  Give  the 
1st  p.  sing,  of  the  fut.  of  voyant,  and 
the  2ad  p.  pi.  of  the  past  def.  of 


commence.  6.  Vers  onze  hcures: 
what  is  the  difference  of  meaning 
between  txrs  and  envers,  both  transl. 
into  Engl,  by  towards;  and  turn  into 
Fr.:  What  time  is  itf— Half -past 
eleven — Vou  are  slow;  it  is  twenty 
minutes  to  twelve  (^noon).  7.  Give  the 
Y>].o{ corps-de-garde.  S.  S^avancent: 
conjug.  neg.  the  imper.  of  this  v., 
and  transl.  into  Fr. :  (a)  /waited  for 
you  two  hours  and  a  half.  (6)  You  will 
be  deceived  by  that  man,  depend 
upon  it.  (c)  Do  you  attend  the  lec- 
tures of  this  pi-ofessor  f     Yes,  I  do. 


23.  Prise  de  la  Bastille  (suite  et  Jin). — Sur  ces  entrefaites,  un 
billet  adresse  par  le  baron  de  Besenval  h  Delaunay,  commandant 
de  la  Bastille,  est  intercepts  et  lu  k  rH6tel-de- Ville ;  Besenval 
engageait  Delaunay  k  rSsister,  lui  assurant  qu'il  serait  bientot 
secouru.  C'etait  en  effet  dans  la  soiree  de  ce  jour  que  devaient 
s'executer  les  projets  de  la  cour.  Cependant  Delaunay,  n'dtant 
point  secouru,  voyant  I'acharnement  du  peuple,  se  saisit  d'une 
meche  allumte  et  veut  faire  sauter  la  place.  La  gamison  s'y  oppose, 
et  I'oblige  h  se  rendre :  les  signaux  sont  donn&,  un  pont  est  baiss6. 
Les  assiegeants  s'approchent  en  promettant  de  ne  commettre  aucuu 
mal ;  mais  la  foule  se  precipite  et  envahit  les  cours,  Les  Suisst* 
parviennent  k  se  sauver.  Les  invalides  assaillis  ne  sont  arrachds  i 
la  fureur  du  peuple  que  par  le  ddvofiment  des  gardes-fran9aises. 
En  ce  moment,  une  fille,  belle,  jeune  et  tremblante,  se  pr6sente :  on 
la  suppose  fille  de  Delaunay ;  on  la  saisit,  et  elle  allait  etre  brdlfe, 
lorsqu'un  brave  soldat  se  precipite,  I'arrache  aux  furieux,  court  la 
mettre  en  si\ret<5,  et  retoume  a  la  melee. 

II  dtait  cinq  heures  et  demie.  TjCS  dlecteurs  Staient  dans  la  plus 
cruelle  anxiete,  lorsqu'ils  entendent  tm  murmure  ."^ourd  et  prolong^. 
Une  foule  se  precipite  en  criant  victoire.  La  salle  est  envahic ;  im 
garde>fran9aise,  couvert  do  blessures,  couronn^  de  lauriers,  est  portd 
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en  triomphe  par  le  peuple.  Le  reglement  et  les  clefs  de  la  Bastillo 
sont  au  bout  d'une  baionnette ;  une  main  sanglante,  s'elevant  au- 
dessus  de  la  foule,  montre  une  boucle  de  col :  c'etait  celle  du 
gouverneur  Delaunay  qui  venait  d'etre  decapite.  Deux  gardes- 
franfaises,  Elie  et  HuUin,  I'avaient  defendu  jusqu'i  la  demiere  ex- 
tremite.  D'autres  victimes  avaient  succombe,  quoique  defendues 
avec  heroisme  contre  la  ferocite  de  la  populace.  Une  espece  de 
fureur  commenfait  4  eclater  contre  Flesselles,  le  prevot  des  mar- 
chands,  qu'on  accusait  de  trahison.  On  pretendait  qu'il  avait  trompe 
le  peuple  en  lui  promettant  plusieurs  fois  des  armes  qu'il  ne  voulait 
pas  lui  donner.  La  salle  etait  pleine  d'hommes  tout  bouillants  d'un 
long  combat,  et  presses  par  cent  mille  autres  qui,  restes  au  dehors, 
voulaient  entrer  k  leur  tour.  Les  electeurs  8'eflbr9aient  de  justifier 
Flesselles  aux  yeux  de  la  multitude.  II  commen9ait  a  perdre  son 
assurance,  et  deja  tout  p&le  il  s'ecrie :  "  Puisque  je  suis  suspect,  je 
me  retirerai."  "  Non,"  lui  dit-on,  "  venez  au  Palais-Eoyal,  pour  y 
etre  juge."  II  descend  alors  pour  s'y  rendre.  La  multitude  s'ebranle, 
I'entoure,  le  presse.  Arrive  au  quai  Pelletier,  un  inconnu  le  ren- 
vcrse  d'un  coup  de  pistolet.  On  pretend  qu'on  avait  saisi  une  lettre 
sur  Delaunay,  dans  aquelle  Flesselles  lui  disait :  "  Tenez  bon, 
tandis  que  j'amuse  les  Parisiens  avec  des  cocardes." — Thiers. 


Grammatical  Questions. — 1.  Give 
the  1st  p.  sing,  of  the  fut.,  and  pres. 
Subj.  of  lu,  secouru,  devaient,  voyant. 
2.  Conjug.  interr.  with  a  neg.  the 
pres.  Ind.  of  veut  and  faire.  3.  Put 
in  the  sing.  :  ks  signaux  sont  donnas; 


and  account  for  bouillants  taking  the 
mark  of  the  pi.  6.  Presses  par  cent 
mille  autres:  when  does  cent  take  the 
mark  of  the  pi.  ?  Give  examples. 
Comment  on  the  word  mille.  7.  Put 
the   fern,    pi.:    //  commcngait  a 


and  in  the  pi. :  le  pont  est  baiss^.  4.  perdre  son  assurance,  et  d^ja  tout 
Give  the  substs.,  with  their  vespec-  pale  il  s'ecrie.  8.  Transl.  into  Engl. : 
tive  meanings,  corresponding  to  pr€-  (a)  Le  qui  tcnez-tous  ccite  nouvellei 
tendait,  tromp€,  promettant,  voulait,  \  (6)  Cet  enfant  ticnt  beaucoup  de  sen 
donner.  5.  Pleine  d'hommes  tout  |  pere.  (c)  Ke  perdcz  pas  ce  litre,  j'y 
bouillants :  put  this  in  the  fem.  pi.,  1  tiens  beaucoup. 

24.  Le  Beqne  de  la  Terreur  en  France,  (Tapres  Tacite  (septembre 
1792 — 27  juillet  1794). — A.  cette  epoque,  les  propos  devinrent  des 
crimes  d'iStat :  de  1^  il  n'y  eut  qu'un  pas  pour  changer  en  crimes 
les  simples  regards,  la  tristcsse,  la  compassion,  les  soupirs,  le  silence 
meme.  Bientot  ce  fut  un  crime  de  lese-majeste  ou  de  contre-revo- 
lution  k  Cremutius  Cordus,  d'avoir  appele  Bnatus  et  Cassius  les 
demiers  des  Romains ;  crime  de  contre-revolution  S.  un  descendant 
de  Cassius,  d'avoir  chez  lui  un  portrait  de  son  bisaieul ;  crime  de 
contre-revolution  h.  Mamercus  Scaurus,  d'avoir  fait  une  tragedie  oil 
il  y  avait  des  vers  h.  qui  Ton  pouvait  donner  deux  sens ;  crime  de 
contre-revolution  h  Torquatus  Silanus,  de  faire  de  la  depense ;  crime 
de  contre-revolution  h,  Pomyxynius,  parce  qu'un  ami  de  Sejan  etait 
venu  chercher  un  asile  dans  une  de  ses  maisons  de  campagne ;  crime 
de  contre-revolution  de  se  plaindre  des  malheurs  du  temps,  car 
c'etait  faire  le  proces  du  gouvemement ;  crime  de  contre-r^'jvolutioo 
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h  la  m^re  du  consul  Fusius  Geminus,  d'avoir  pleur^  la  mort  foneste 
de  son  fils. 

II  fallait  montrcr  de  La  joie  de  la  mort  de  son  ami,  de  son  parent, 
si  Ton  ne  voulait  s'exposcr  a  p<;rir  soi-meme.  Sous  Neron,  plusieurs 
dont  on  avait  fait  mourir  les  prochcs  allaient  en  rendrc  graces  aux 
dieux.  Du  moins  il  fallait  avoir  un  air  de  contenternent :  on  avait 
peur  que  la  peur  meme  ne  rendit  coujxible.  Tout  donnait  de 
Tombragc  au  tyran.  Uu  citoyen  avait-il  do  la  popularite  ?  C'etait 
un  rival  du  prince  qui  jwuvait  suscit«r  une  guerre  civile.  Suspect. 
— Fuyait-on  au  contrairo  la  popularite  et  se  tenait-on  au  coin  de 
son  feu  ?  Cetto  vie  retiree  vous  avait  fait  remarquer.  Suspect. — 
idltiez-vous  riche  ?  II  y  avait  un  |ieril  imminent  que  le  peuple  ne  fiit 
corrompu  jKir  vos  largesses,  Susjxict. — Etiez-vous  pauvre  ?  II  fallait 
vous  surveiller  de  plus  pr6s;  il  n'y  a  jiersonne  d'entrcprenant  comme 
cclui  qui  n'a  rien.  Susixjct. — Etiez-vous  d'un  caracterc  sombre, 
melancolique  et  d'un  exterieur  neglige?  Ce  qui  vous  affligeait, 
c'est  que  les  afifaires  publiques  allaient  bien.  Suspect. — Un  citoyen 
se  donnait-il  du  bon  temps  et  des  indigestions?  C'est  parce  que  le 
prince  allait  mal.  Suspect.— Etait-il  vertueux,  austere  dans  ses 
raoeurs  ?  II  faisait  la  censure  de  la  cour.  Suspect. — ^^tait-ce  un 
philosophe,  uu  orateur,  un  poiite?  II  lui  conveuait  bien  d'avoir 
plus  de  renommee  que  ceux  qui  gouvernaient  1  Suspect. — Enfin, 
s'etait-on  acquis  de  la  rdputation  S  la  guerre  ?  On  n'en  dtait  que 
plus  dangereux  par  son  talent.  II  fallait  se  defaire  du  general  ou 
I'eloigner  promptement  de  I'armce.     Susjiect. 

La  mort  naturelle  d'un  homme  celebre,  ou  seulement  en  place, 
dtait  si  rare,  que  les  historiens  la  transmettaient  comme  un  evene- 
ment  k  la  memoire  des  siecles.  La  mort  de  tant  de  citoyens, 
innocents  et  recommandables,  semblait  une  moindre  calamite  que 
rinsolence  et  la  fortune  scandaleuse  de  leurs  meurtriers  et  de  leurs 
denonciateurs.  Chaque  jour  le  delateur  sacre  et  inviolable  faisait 
son  entree  triomphale  dans  le  palaisdes  morts,  en  recueillait  quelque 
riche  succession.  Tons  ces  denonciateurs  se  piraient  des  plus 
IJlaux  noms,  se  faisaient  appelcr  Cotta,  Scipion,  Regulus,  S«vius, 
Severus.  Pour  se  signaler  jur  un  debut  illustre,  le  marquis  Serenus 
intenta  une  accusation  de  contre-revolution  centre  son  vieux  ])ere 
deji  exile,  aprSs  quoi  11  se  faisait  appeler  fiSrement  Brutus.  Tels 
accusateurs,  tels  juges :  les  tribunaux,  protecteurs  de  la  vie  et  des 
proprietes,  dtaient  devenus  des  boucheries,  oh.  ce  qui  portait  le  nom 
de  supplice  ou  de  confiscation  n'etait  que  vol  et  assassinat. — Camullk 
Desmoulixs. 

(Grammatical  Questions. — 1.  Write  :  homonyms  of  vers;  (d)  why  a  qui, 

the  dates,  in  full,  and  in  two  dif-  .  and  not  auxqtiels?  (e)  why  Ton,  and 

ferent  ways.    2.  OuUy  avait  des  vers  not  on?  (/)  conjug.  interr.  the  pres. 

a  qiu  Ion  pouvait  donner  deux  sens:  Ind.  of  pouvad  ;  (</)  give  the  homo- 

(a)  whiit  is  oik  here?   (6)  give  the  nyms  of  sens.     3.  Allaient  en  rendre 

past  def.  and  fut.  of  iV  y  apaii,  conjug.  ,  graces  aux  dieux:  (a)  give  the  1st 

interr.  with  a  neg.;    (c)  give   the  p.  sing,  of  the  fut.  of  allaient;  (6) 
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what  does  en  mean  here,  and  what 
does  it  stand  for  ?  (c)  give  the  fem. 
corresponding  to  atix  dieux.  4.  On 
avait  peur  qiK  la  peur  memo  ne  rendit 
coupable :  what  is  meinc  hei'e  ?  Ac- 
count for  the  use  of  the  negative, 
and  the  use  of  the  imp.  Subj.  5.  Put 
in  the  fem. :  C^est  que  le  prince  allait 


mal;  and  transl.  into  Fr. :  Is  your 
mother  better  to-day^  No,  I  am 
sorry  to  say  she  is  worse,  6.  Put  in 
the  sing. :  Les  tribunavjo,  protectcurs 
de  la  vie  et  des  propri^te's,  €taient 
devenus  des  boucheries.  Give  the  fem. 
of  protectcurs,  and  th«  prim,  tenses 
of  the  verb  corresponding  to  vie. 


25.  Passage  des  Alpes  par  Bonaparte  ("16  mai  1800). — Pour 
frapjTcr  les  grands  coups  qu'il  prepare,  Napoleon  a  les  Hautes- Alpes 
i\  franchir ;  et  le  grand  Saint-Bernard,  q^ui  de  tons  les  points  de  la 
vaste  chaine  lui  livrerait  de  plus  pres  le  coeur  de  I'ltalie,  est  aussi  celui 
ou  la  nature  a  semble  reunir  le  plus  de  difficultes  insunnontables 
pour  defendre  ses  forteresses  centre  les  conquerants.  II  est  inacces- 
sible h.  une  armee On  I'a  cru  jusqu'^  ce  jour ;   les  soldats 

fran^ais  le  croient  encore.  Les  tetes  de  colonne,  en  se  rencontrant  k 
Martigny,  s'arretent,  etonnees,  aux  pieds  de  ces  gigantesques  boule- 
vards. Comment  pousser  plus  avant  dans  ces  gorges,  qui  semblent 
murees  par  ces  abimes  sans  fond !  II  faudrait  longer  les  precipices 
eflfroyables,  gravir  les  glaciers  immenBcs,  surmonter  les  neiges 
eternelles,  vaincre  I'eblouissement,  le  froid,  la  lassitude ;  vivre  dans 
cet  autre  desert,  plus  aride,  plus  sauvage,  plus  desolant  que  celui  de 
I'Arabie,  et  trouver  des  passages  au  travers  de  ces  rocs  eniasses 
jusqu'a,  dix  mille  pieds  au-dessus  du  niveau  des  mers.  II  y  a  bien 
entro  les  escarpements  ct  les  abimes,  suspendu  sur  les  torrents, 
domine  par  les  cretes  d'ou  roulent  h,  flots  les  neiges  homicides,  et 
taille  dans  les  anfractuosites  de  la  roche  vive,  un  sentier  qui  monte 
pendant  plusieurs  lieues,  raide,  inegal,  etroit  jusqu'a  n'avoir  parfois 
que  deux  pieds  k  peine,  toumant  a  angles  si  aigus,  qu  on  marche 
droit  au  gouifre,  et  glissant,  charge  de  frimas,  perdu,  d'interralle  en 
intervalle,  sous  les  avalanches.  Chemin  si  terrible,  qu'il  a  fallu 
proposer  de  charitables  cenobites  k  la  garde  de  cette  rampe  meur- 
triere,  afin  d'enhardir  le  voyageur  isol6  par  la  promes.se  de  lui 
donner  uu  chien  pour  guide,  un  fanal  pour  secours,  un  hospice  pour 
repos  et  une  priere  pour  aide  ou  pour  funerailles.  lA  passera  aussi 
une  armee :  Bonaparte  I'a  dit ;  il  a  marque  du  doigt  la  route. 
Martigny  et  Saint-Pierre  sont  encombres  d'apprets  qui  attestent 
aux  soldats  que  leur  chef  a  pense  k  tout.  Aux  mulcts  rassembles  de 
toute  la  Suisse  ont  etc  ajoutcs  les  traineaux,  les  brancards,  tons  lea 
moyens  de  transport  que  le  genie,  I'administration  franfaise  ou  les 
habitudes  de  la  contree  ont  pu  fournir.  Pendant  trois  jours  I'arm^ 
dcmonte  ses  canons,  ses  forges  de  campagne,  ses  caissons.  Marmont 
et  Gassendi  placent  leurs  bouches  a  feu  dans  les  troncs  d'arbres 
creuses,  les  cartouches  dans  des  caisses  legeres,  les  affut.s,  les  provi- 
sions, les  magasins  sur  des  traineaux  faits  a  la  hate  ou  sur  ceux  du 
pays;  puis,  le  17  mai,  tout  s'elance;  les  soldats  montent,  au  cri 
de  "  Vive  le  premier  consul !"  a  I'assaut  des  Alpes ;  la  musique  des 
corx)s  Hiarchc  en  tete  de  chaquc  regiment.     Qtuuxd  le  glacier  est 
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trop  escarpe,  le  pas  trop  p6rilleux,  le  labeur  trop  rude,  meme  pom 
ces  fanatiques  de  gloire  et  de  patrie,  los  tambours  battent  la  charge, 
et  les  retranchements  de  I'ltalie  sont  emportes.  C'est  ainsi  que  la 
(X)lonne  s'^tend,  monte,  s'attache  aux  cretes  des  Alpes,  les  etreint  do 
sen  anncaux  mouvants.  C'est  un  seul  corps  qui  n'a  qu'une  pensfe, 
qu'une  arae  ;  une  meme  ardeur,  une  meme  joie  court  dans  les  rangs ; 
les  memes  chants  apprennent  aux  echos  de  ces  monts  la  pr(5sence,  la 
galte,  la  victoire  de  nos  soldats :  la  victoire !  car  voili  le  sonimet 
atteint,  le  drapcau  tricolore  arbore,  le  grand  Saint-Bernard  vaincul 
..  .  .  Le  premier  consul  a  promis  par  piece  mille  francs  aux  soldats 
iini  se  sont  devoucs  k  cett«  tdche ;  tous  refusent :  iLs  n'acceptent 
pour  recompense  que  les  perils  et  I'ltalie. — Salvaxdy. 

Grammatical  Questions. — 1.  S'ar-  garde,  jcvous  fermrentrervos paroles 

rdtent:  coajug.  interr.  with  a  neg.  the  ,  dans   la  gorge,      (d)  Qu'atez-vonsf 

past  Cond.    of  this    verb.     2.  Aux  '  J'ai  mal  a  la  gorge.     4.    Un  sentier 

pieds:    transl.  into    Engl,  the   foil,  i  .  .  .  .:  turn  into  Fr.:   This  path  is 

idiom,  expr. :  (a)  Sur  quel  pied  etes-  two  hundred  feet  long,  and  three  feet 

vous  ensemble,  messieurs  f    (6)  Ifous  and  a  half  vide.     5.  Sont  emportes : 

awns  €t€ sur  pied  toute  la  nuit.    (c)  turn   into  Engl.:    (a)  Ke  vous  em- 

Ce  vieillard  a  encore  bon  pied,  bon  anil,  portez  pas  ;  (b)  Nos  chevaux  s'empor- 

(d)  J'ai  rendu  ma  rdcolte  sur  pied,  tcrent,  et  la  voiture  versa;    (c)  Le 

(e)  Vous  avez  mis  voire  adversaire  au  diamant  Pemporte  svr  tontcs  les  autres 
pu'd  du  mur.  3.  Dans  ces  gorges:  pierreries.  ti.  Qui  se  sont  dAou^s  a 
turn  into  Engl.:  (a)  Je  vous  ai  en-  cette  tdche:  account  for  the  agree- 
iendu  rirea  gorge  de'ploy^e.  (b)  Aous  ment  of  the  p.  p.  What  diflerence 
fjisions  des  gorges  chavdes  de  ce  que  of  meaning  is  there  between  tdcho 
vous  nous  avez  racont^.     (c)  I'renez  and  tachei 

26.  liataiUe  de  Marengo  (14  juin  1800). — Pendant  la  bataille  de 
Marengo,  j'etais  k  Alexandria,  prisonnier  et  blesse.  De  mon  lit, 
j'entendais  tres-bien  la  bataille ;  et,  d'a])res  reloignemcnt  et  le  rap- 
prochement du  feu,  je  pouvais  juger  quel  etait  celui  des  deux  j^artis 
qui  fai.sait  des  progres.  C'etait  une  cruolie  position.  Mon  frere  et  le 
lieutenant  Hulot,  mes  aides  de  camp,  et  le  docteur  Cothcnet,  mon 
chinirgien,  allaient  tour  a  tour  faire  le  guet  a  un  obsorvatoire  i)lac^ 
au-dessus  du  jmlais  ejnscopal,  ou  je  logeais.  La,  munis  d'une  lunette 
d'approcbe,  lis  distinguaient  assez  bien  les  mouvements  des  deux 
arniees  et  ils  venaient  ensuitc  me  communiquer  leurs  remarques. 
J'etais  instruit  ainsi  de  I'etat  de  la  bataille  aussi  ])ien  que  possible, 
sans  y  assister,  et  je  passais  tour  4  tour  de  la  crainte  A  I'espdranca 
J'eus  de  la  crainte  jusqu'a  quatre  heures  dn  soir  environ,  lorsque 
Ifts  grenadiers  de  la  garde  purent,  au  milieu  de  la  plaine,  former  le 
carre  et  arrSter  I'elan  de  la  cavalerie  ennemie.  Un  instant  aprSs, 
on  me  dit  que  le  combat  ^tait  vivement  engag^  h.  Castcl-Ceriola 
J'en  tirai  la  con.s^quence  que  le  premier  Consul  avait  change  son 
ordre  de  formation,  ct  qu'avcc  des  troupes  fraichcs,  il  tachait  do 
ressaisir  la  victoire.  Mon  espoir  augmentait  d'hcure  en  hcure,  lors- 
que, vers  sept  licurcs,  lui   vieux  chirurgien-major  autriclucn,  (i\i\ 
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venait  souvent  me  voir,  entra  dans  ma  cham^bre  ek  me  pariit  p\r:3 
gai  quo  je  ne  croyais  le  trouver. 

"  Eh  bien,  docteur,"  lui  dis-je;  "  comment  vont  les  affiiires  ?" 

"  Ah !  general,  quelle  bataille !  Nous  ne  savons  ou  placer  les 
blesses ;  deja,  nous  en  avons  plus  de  cinq  mille ;  et,  quoique  I'affaire 
soit  finie,  a  tout  instant  ils  arrivent  encore  par  ccntaincs.  Notre 
brave  general  Haddick  est  du  nombre  (il  mourut  quelques  jours 
apres),  plusieiu"S  autres  generaux  et  quantite  d'officiers.  Vctre 
perte  est  aussi  considerable." 

"  Mais  de  quel  cote  est  la  victoire  ?" 

"  Du  notre,  general,  et  elle  nous  console  du  prix  qu'elle  nous  a 
coute." 

"En  etes-vous  bien  siir,  docteur?" 

"  Sans  aucun  doute.  Le  general  Melas  vient  de  rentrer,  et  vous 
avcz  pu  entendre,  il  n'y  a  qu'un  instant,  son  etat-major  passer  dans 
la  rue."    (C'etait  vrai.) 

"  Cependant,  j'entends  encore  le  canon  ?" 

"  Ce  ne  pent  etre  qu'une  arriere-garde  iran9aise  que  Ic  general 
Zach  poursuiL" 

"  Mais  pourtant  le  canon  ne  s'eloigne  pas,  il  se  rapproche  et  sll  y 
a  line  arriere-garde  d'engag^e,  il  me  parait  que  ce  doit  etre  la 
votre?"  .... 

En  effet,  jjendant  notre  conversation,  le  feu  augmentait  toujours 
et  se  rapprochait.  Mon  docteur  commence  ^  etre  inquiet ;  il  sort. 
A  onze  heures  du  soir,  il  revient  tout  consterne. 

"  Nous  sommes  perdus !"  s'e'crie-t-il ;  "  nos  troupes  repassent  Iq 
pont  en  ce  moment.  On  avait  cru  la  bataille  gagnee,  et  comme  je 
vous  I'ai  dit,  le  general  Melas  rentrait  a  Alexandrie,  quand  on  vient 
lui  annoncer  tout  a  coup  que  votre  armee  faisait  une  nouveile 
attaque.  II  y  retourne  en  toute  hSte,  mais  il  n'etait  plus  temps. 
Tout  etait  change  ;  le  general  Zach  etait  pris,  et  nous  etions  enfonces. 
II  n'est  plus  reste  au  general  Melas  qu'i  couvrir  la  retraite.  Je  ne 
sais  CO  que  nous  deviendrons  et  comment  le  general  Melas  nous 
tirera  de  Ik ! " 

Co  fut  k  mon  tour  de  consoler  le  docteur ;  je  le  fis  de  mon  micux, 
et  je  passai  le  restant  de  la  nuit  bien  joyeux. — Mabechal  Soult. 

Grammatical  Questions.— I.  Write  \  de  camp:  acconnt  for  aides  tuljr 
the  date  in  full ;  and  put  in  the  fern.  I  being  in  the  pi.  4.  Give  the  /iw/;o- 
pl.:  JVtois  prisonnier  et  bless^.  2,  I  nyms  of  guet,  nnd  state  what  didei- 
Givc  the  superl.  relative  of  <res-6ic»;  :  ence  of  meaniag  there  is  between 
and  transl.  into  Engl.:  (a)  J'entends  :  nne  lunette  and  des  lunettes.  o. 
que  vous  ecrivicz  votre  theme  a  Vin-  I  Parse  the  foil,  verbs,  and  give  then 
stant.  (h)  Ce  notaire  m'a  donn^  a  ;  prim,  tenses:  pvrent,  dit,^  chang€; 
entendre  que  je  pcrdmis  mon  proccs.  '  give  the  masc.  sing,  of  fratchcs,  ami 
(c)  \'enei  me prewlrc ii  cinq  hmres  ct  the  subst.  porresponding  to  this  adj. 
demie.  C'est entendii.  (d)  Vo'is per-  j  G.  Putin  the  pi.:  un vieux chirurgien- 
dez  votre  temps ;  votre  adversaire  ne  major  autrichien ;  and  conjng.  neg. 
vent  pas  entaulre  ruisun.     3.  Ai(Ls  I  the  imiier.  of  nwiit,  voir,  parut,  aiul 
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croyaig.  7.  Centaines:  transl.  into  j  <-t/:  account  for  the  agreement  of 
Fr. :  A  dozen,  a  score.  Are  you  more  \  the  p.  p. ;  conjug.  neg.  the  pres.  and 
than  thirty  i  My  father  is  not  yet  imp.  Suhj.  oi  jjcrdas;  and  account 
sixty.  (N.B.  Use  the  collective  nuin-  for  the  t  between  cria  and  il.  Form 
bers.)    8.  A'ous  sommes  pcrdus !  cria-    the  adv.  oijoyeux. 

27.  Proclamation  de  Napolion  I"'  a  Tarmee  aj/res  la  bataille 
(T Austerlitz  (le  3  decerabre  1805). — Soldats!  Je  suis  content  do 
vous ;  vous  avez,  i  la  journee  d' Austerlitz,  justifie  cc  que  j'attendais 
de  votre  intrepidity ;  vous  avez  decore  vos  aigles  d'une  immortelle 
gloire :  une  armee  de  cent  mille  hommes,  connuandee  par  les  em- 
pereurs  de  Russie  et  d'Autrichc,  a  etc,  en  moins  de  quatre  heures, 
ou  coupee,  ou  dispersde ;  ce  qui  a  echappo  a  votre  I'er  s'est  noye 
dans  les  lacs. 

Quarante  drapeaux,  les  dtendards  de  la  garda  imp^riale  de  Russie, 
cent-vingt  pieces  de  canon,  vingt  generaux,  plus  de  trente  mille 
prisonniers  sont  le  resultat  de  cette  journee  a  jamais  celebre.  Cette 
infanterie  taut  vantee  et  en  nombre  superieur  n'a  pu  resister  k 
votre  choc,  et  desormais  vous  n'avez  plus  de  rivaux  4  redouter. 
Ainsi,  en  deux  mois,  cette  troisieme  coalition  a  etc  vaincue  et  dis- 
soute.  La  paix  ne  pent  etro  eloign6e ;  mais,  corame  je  I'ai  promis 
avant  de  passer  le  Rhin,  je  ne  ferai  qu'une  paix  qui  nous  donne  des 
garanties  et  assure  des  recompenses  a  nos  allies. 

Soldats,  lorsque  le  pcuple  franjais  pla9a  sur  ma  tete  la  couronne 
imixSriale,  je  me  confiai  k  vous  pour  la  maintenir  toujours  dans  ce 
haut  etat  de  gloire,  qui  soul  pouvait  lui  donner  du  prix  ii  mes  yeux ; 
mais  dans  le  m&me  moment,  nos  ennemis  pcnsaient  a  la  detruire  et 
k  I'avilir ;  et  cette  couronne  de  fer  conquise  par  lo  sang  de  tant  de  - 
Franfais,  ils  voulaient  m'obliger  de  la  placer  sur  la  tete  de  nos  plus 
cruels  ennemis :  projcts  t(5meraires  et  inscnscs,  que  le  jour  memo  de 
I'anniversaire  du  couronnement  de  votre  empcreur,  vous  avez  ane- 
antis  et  confondus.  Vous  leur  avez  appris  qu'il  est  plus  facile  de 
nous  braver  et  de  nous  mcnacor  qxie  de  nous  vaincre. 

Soldats,  lorsque  tout  ce  qui  est  n6cessaire  pour  assurer  le  bonheur 
et  la  prosperite  de  notre  patrie  sera  accompli,  je  vous  ram^nerai  en 
France.  lA,  vous  serez  I'objet  de  mes  plus  tendres  sollicitudes. 
Mon  pcuple  vous  rcvcrra  avcc  joie,  et  il  vous  suflfira  de  dire: 
Jetais  a  la  bataille  d' Austerlitz,  jwur  que  Ton  reponde:  Voila  un 
brave! 

Grammiticai  Questions.— I.  Write  '  (c)  /n  the  i,'ear  ri,ht  h-mdred  Charlc- 
the  date  1805  in  full,  and  in  two  ;  ma<jne  tras  fm  tJw  throne,  (d)  Wo'dd 
different  ways.  2.  Jo'irn^e-  what  |  you  not  like  to  have  ten  thousand 
difference  of  meaning  is  there  he-  I  pounds?  (c)  How  many  thousand 
tween  jour  and  journee?  3.  Vos  \  niHes  did  you  walk  in  your  lifei  I 
aujles:  of  what  gender  is  this  snbst.  ':  don't  know,  hut  in  <rtie  thousand  evjht 
here?  4.  Qj^f  mille:  tmnsl.  into  hundred  ami  sirty-eight  I  valked  fitx 
•T-:  (a)  My  friend  has  lost  two  h'ln-  hundred  miles  during  the  holidays, 
dred  pounds,  (b)  There  are  three  5.  Pcnsaient  a  la  detruire :  when  is 
hundred  awl  ffty  hoys  in  oir  school,     the  v.  j^enser  foil,  by  the  l>rcp.  a. 
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and  when  hj  de?    Give  the  p.  p.,  J  the  pres.  Sub j.  of  opprij  and  rajicre. 


and  the  1st  p.  sing,  of  the  imp.  Subj. 
of  delruire,  and  the  subst.  corre- 
sponding to  it.  6.  Le  jour  meme : 
Kh-dt  Viould  le  menu;  jour  meAa?  7. 
Put  in  the  sing,  the  whole  sentence : 
Vous  leur  avez  appris  .  .  .  .  de  nous 
taincre ;  and  give  the  1st  p.  sing,  of 


8.  //  vous  supra  de  dire:  what  is  the 
case  of  tousi  Give  the  1st  p.  sing. 
of  the  imp.  Subj.  of  suffira,  and 
the  '2nd  p.  pi.  of  the  imper.  of  dire. 

9.  What  is  the  meaning  of  brave, 
according  as  it  precedes  or  follows 
the  subst.  hotr^me? 


28.  Incendie  de  Moscou  (septembre  1812). — Des  la  premiere 
nuit,  celle  du  14  au  15,  un  globe  enflamme  s'etait  abaisse  sur  Ic 
palais  du  prince  Troubetskoi,  et  I'avait  consume ;  c'etait  un  signaL 
x\ussit5t  le  feu  avait  ete  mis  h.  la  Bourse,  on  avait  aperju  des  soldats 
de  police  russes  I'attiscr  avec  des  lances  goudronnecs.  Ici,  des  obus 
pcrfidemcnt  places  venaient  d'ecLiter  dans  les  poeies  de  plusieurs 
maisons ;  ils  avaient  blesse  les  militaires  qui  se  pressaient  autour. 
Alors,  se  retirant  dans  des  quartiers  encore  debout,  ils  etaient  all6a 
sc  choisix  d'autres  asiles  ;  mais,  pres  d'entror  dans  ccs  maisons  toutes 
closes  et  inhabitees,  ils  avaient  entcndu  en  sortir  une  faible  explo- 
sion ;  elle  avait  ete  suivie  d'une  legere  fumee,  qui  aussitot  etait 
devenue  dpaisse  et  noire,  puis  rougeatre,  enfin  coulcur  de  feu,  et 
bientot  I'edifice  entier  s'etait  abime  dans  un  gouifre  de  flammes. 

Tous  avaient  vu  des  hommes  d'une  figure  atroce,  converts  de 
lambeaux,  et  des  femmes  furieuses,  errer  dans  ces  flammes,  et  com- 
pleter une  epouvantable  image  de  I'enfer.  Ces  miserables,  enivres 
de  vin  et  du  succes  de  leurs  crimes,  ne  daignaient  plus  se  cacher ; 
ils  parcouraient  triomphalement  ces  rues  embrasees;  on  les  sur- 
prenait  amies  de  torches,  s'acharnant  a  propager  I'inccndie:  il 
tallait  leur  abattre  les  mains  a  coups  de  sabre  pour  leur  faire  lacher 
prise 

Pendant  quo  nos  soldats  luttaient  encore  avec  I'incendie,  et  que 
I'armee  disputait  au  feu  cettc  proie.  Napoleon,  dont  on  n'avait  pas 
ose  troubler  le  sommeil  pendant  la  nuit,  s'etJiit  eveille  i  la  double 
clarte  du  jour  et  des  flammes.  Dans  son  premier  mouvement,  il 
s'irrita,  et  voulut  commander  a  cet  element ;  mais  bientot  il  flechit, 
et  s'arreta  devant  11mix)ssibilite.  Surpris,  quand  il  a  frappe  au 
coeur  d'un  empire,  d'y  trouver  un  autre  sentiment  que  celui  de  la 
Boumission  et  de  la  terreur,  il  se  sent  vaincu  et  surpasse  en  deter- 
mination  

Alors  une  extreme  agitation  s'empare  de  lui ;  on  le  croirait  devore 
des  feux  qui  I'environnent.  A  chaque  instant  il  se  leve,  marcho  et 
se  rassied  brusquement.  II  pajcourt  ses  appartements  d'un  \ras 
rapide ;  ses  gestes  courts  et  v^hements  decelent  un  trouble  cruel : 
il  quitte,  reprend,  et  quitte  encore  un  travail  pressc,  pour  se  pre- 
cipiter  ^  ses  fenetres  et  contempler  les  progres  de  Tincendie.  De 
brusques  et  breves  exclamations  s'echappcnt  de  sa  poitrine  oppressee. 
"  Quel  eflfroyable  sjxictaclc  !  Ce  sont  eux-memes !  Tant  <le  palais ! 
Quelle  resolution  extraordinaire!  Quels  hommes!  Ce  sont  Aq& 
Scythes!"  .... 
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En  cet  instant,  le  bruit  se  r^pand  que  le  Kremlin  est  mind :  dea 
llusses  I'ont  dit,  des  ^rits  I'attestent;  quelques  domestiques  en 
perdent  la  tete  d'effroi ;  Ics  militaires  attendant  impassiblement  co 
que  I'ordre  de  I'empereur  ct  leur  destin  decideront,  et  I'empereur  no 
repond  it  cette  alarme  qxie  jiar  un  sourire  d'incredulit^. 

D6]k  nous  ne  respirions  plus  que  de  la  fumee  et  des  cendres.  La 
nuit  approchait,  et  allait  ajouter  son  ombre  h  nos  dangers  ;  le  vent 

d'equinoxe,  d'accord  avec  Ics  liusscs,  redoublait  de  violence 

Napoleon,  maltro  enfin  du  palais  des  czars,  s'opiniatrait  ^  ne  pas 
c6der  cette  conquete,  merae  4  I'incendie,  quand  tout  k  coup  im  cri : 
"  Le  feu  est  au  Kremlin !"  passe  de  bouche  en  bouche,  ct  nous 
arrache  ^  la  stupeur  contemplative  qui  nous  avait  saisis.  L'em- 
pereur  sort  pour  juger  du  danger.  Deux  fois  le  feu  veuait  d'etre 
mis  et  eteint  dans  le  batiment  sur  lequcl  il  se  trouvait ;  mais  la 
tour  de  I'arscnal  brule  encore.  Un  soldat  de  police  vient  d'y  etro 
trouve.  On  lamene,  et  Kapoleon  le  fait  iuterroger  devant  lui.  C'est 
ce  Kusse  qui  est  I'incendiaire :  il  a  execute  sa  consigne  au  signal 
donne  par  son  chef.  Tout  est  done  voue  i  la  destruction,  meme  lo 
Kremlin  antique  et  sacre. 

L'empereur  fit  un  gestc  de  mdpris  et  dTiumeur ;  on  emmena  ce 
miserable  dans  la  premiere  cour,  ou  les  grenadiers  furieux  le  firent 
expirer  sous  leurs  baionnettes. 

Cet  incident  avait  decide  Napoleon.  H  descend  rapidement  cet 
escalier  du  nord,  fameux  par  le  massacre  des  Strelitz,  et  ordorme 
qu'on  le  guide  hors  de  la  ville,  a  une  lieue  sur  la  route  de  Peters- 
bourg,  vers  le  chateau  imperial  de  Petrowsky. — P.  P.  de  Sf:GUB. 

Grammatical  Questions. — 1.  Write 
the  date  1812  in  full,  and  in  two 
different  ways.  2.  Put  in  the  pi.  : 
Ctftait  un  signal.  3.  What  is  the 
meaning  of  poele,  s.f.?  4.  Toutes 
closes  et  inhabit&s:  account  for  the 
spelling  of  the  adv.  tout,  and  the 
agreement  of  the  p.  p.  closes  and 
inhabit€es.  5.  Give  the  1st  p.  sing, 
of  the  fut.  of  vu,  converts,  and  par- 
couraient.  6.  Et  que  Farmj^e  disputait : 


for  what  word  does  qve  stand  here  ? 
7.  Conjug.  interr.  vrith  a  neg.  the 
past  indef.  of  s'e'tait  ^ceill^.  8.  Put 
in  the  fem.  and  pi.  the  whole  of  the 
sentence :  //  parcourt  ses  apparte- 
merits  .  ...  les  progres  de  rincendie. 
9.  Turn  into  Fr.:  (a)  Put  the  fire  out. 
(6)  Send  for  the  man  who  has  set  the 
bitilding  on  fire,  and  bring  him  here. 
(c)  Where  ishef  In  the  tower  of  the 
arsenalt    No,  he  is  not  there. 

29.  Ejcecution  du  Marechal  Ney  (1  decembre  1815). —  ...  La 
voiture  roula  au  pas  dans  les  larges  allees  du  Luxembourg,  entre  les 

files  muettes  des  soldats Tout-a-coup  la  voiture  s'arreta  au 

milieu  du  chemin  de  la  grille  du  Luxemlxjurg  ct  de  I'Observatoire, 
en  face  d'un  long  mur  de  cloture  noir  et  fetide  qui  borde  la  contre- 

allee  de  cette  avenue Ney  s'etonna  et  chercha  des  yeux  la 

cause  de  cette  halte  ^  moiti6  chemin.  La  portiere  s'ouvrit,  on 
I'invita  -i  dcscendre.  II  comprit  qu'il  ne  remonterait  plus.  II 
remit  an  protre  (|ui  raccomjiagiiait  l»;s  derniiTs  objets  :\  son  u.sage 
qn'il  ]virtnit  siir  ini,  avec  ses  dernieres  recommandatJons  ]x)ur  sa 
faiiiiile.      II  vida  ses  [loclies  do  quclqiu-s  pieces  dW  qu'il  ix>sscdait, 
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J)orir  les  pauvres  du  quartier ;  il  embrassa  le  pretre,  ami  supremo 
qui  remplace  les  amis  absents  h  cette  derniere  heure,  et  marcha, 
au  mur,  vers  la  place  que  lui  indiquait  un  peloton  de  veterans. 
L'officier  qui  commandait  le  peloton  s'avan9a  vers  lui  et  lui  de- 
manda  la  permission  de  lui  bander  les  yeux.  "  Ne  savez-vous  pas," 
repoudit  le  soldat,  "que,  depuis  vingt-cinq  ans,  j'ai  I'habitude  de 
regarder  les  balles  et  les  boulets  en  face  ?"  L'officier,  trouble,  hesi- 
tant,  indecis,  s'attendant  peut-etre  i  un  cri  de  grace,  ou  craignant 
de  commettre  un  sacrilege  de  gloire  en  commandant  le  feu  centre 
son  general,  restait  muct  entre  le  heros  et  son  peloton.  Le  marechal 
profita  de  cette  hesitation  et  de  cette  immobilite  des  fusiliers  ]x)ur 
Jeter  un  dernier  reproche  h.  sa  destinee.  "  Je  proteste  devant  Dieu 
ct  devant  la  patrie,"  s'ecria-t-il,  "  contre  le  jugement  qui  me  con- 
damne ;  j'en  apjx?lle  aux  hommes,  i  la  posterite,  a  Dieu ! " 

Ces  paroles,  ct  le  visage  consacre  dans  leur  memoire,  du  heros  des 
camps,  ebranlant  la  consigne  des  soldats :  "  Faites  votre  devoir !" 
cria  le  commandant  de  Paris  h  l'officier  plus  trouble  que  la  victime. 
L'officier  reprit,  en  trebuchant,  sa  place  K  cote  de  son  peloton.  Ney 
s'avaufa  de  quelques  pas,  leva  son  chapeau  de  la  main  gauche, 
comme  il  avait  I'habitude  de  I'elever  dans  les  charges  desesperees 
pour  animer  ses  troupes.  II  pla^a  la  main  droite  sur  sa  poitrine, 
pour  bien  marquer  la  place  de  la  vie  ^  ses  meiu-triers :  "  Soldats," 
dit-il,  "  visez  droit  au  coeur !"  Le  peloton,  absous  par  sa  voix  et 
commande  par  son  geste,  I'ajusta.  On  n'eutendit  qu'un  seul  coup. 
Ney  tomba,  comme  sous  la  foudre,  sana  une  convulsion  et  sans  im 
soiipir.  Treize  balles  avaient  perce  le  buste  oil  battait  le  coeur  du 
heros,  et  mutile  le  bras  droit  qui  avait  si  souvent  agite  I'epee  de  la 
France — Lamaktike. 


Grammatical  Qvestions. — 1.  Write 
the  date  (1805)  in  full,  and  in  two 
different  ways.  2.  S'arreta ;  ^€t<mna : 
conjug.  neg.  (a)  the  past  indef.,  and 
(6)  the  imper.  of  these  two  verbs. 
6.  Give  the  sing,  of  yeux,  the  p.  p. 
of  ouvrit,  and  state  when  the  v. 
descendre  is  used  with  the  aux.  acoir, 
and  when  with  etre.  4.  Give  the 
fem.  corresponding  to  pretre,  ami 
supreme;  and  point  out  the  differ- 
ence of  meaning  between  la  derniere 
seinaine  and  la  scmaine  derniere.     5. 


Sacrilege',  why  not  a  grave  accent 
on  the  penultimate  ?  Give  the  fem. 
corresponding  to  he'ros.  6.  J'en 
appelle  .  .  .  . :  what  is  en  here  ?  Ac- 
count for  the  two  Ts  in  appelle,  and 
give  the  3rd  p.  pi.  of  the  past  def. 
of  the  same.  Why  is  the  prep,  a 
repeated  before  hommes,  post^rit€, 
Dieu"!  7.  Why  are  the substs. decoiV, 
commandant,  officier,  coeur,  and  soldat 
of  the  masc.  gender?  8.  When  is 
foudre  a  masc.  subst.  ?  What  is  oa 
in  le  buste  oti  battait  ? 


30.  La  Terreur  hlanche  (1815).— En  parlant  de  cette  ^poque 
deji  ancienne,  moi  et  ceux  de  mon  Sge,  nous  n'en  sommes  pas 
purement  et  simplement  h  la  merci  de  I'historien ;  nous  avons  nos 
souvenirs,  nos  impressions  de  premiere  jeunes-se,  impressions  par- 
tielles  et  incompletes  sans  doute,  et  qui  ont  besoin  d'etre  contrulees 
par  I'etude  et  la  reflexion,  mais  que  rien  ccpendant  ne  saurait 
6uppl«cr  ai  remplacer  dans  tout  ce  que  les  livres  les  plus  impartiftux 
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s'efforcent  de  produire.  En  gdndral  il  faut,  po\ir  en  bien  juger, 
avoir  seuti  Ic  souffle  des  temps. 

1815,  par  exemple,  et  ce  qui  suivit  immediatement  la  tempete 
des  Cent-jours,  qui  nous  en  rendra  le  vif  sentiment  ?  II  faut,  dis-je, 
avoir  vecu  alors  pour  se  faire  idee  de  ce  que  c'etait  que  cette  reaction 

dans  sa  violence On  pent  tout  dire,  on  ne  pent  exagerer  les 

sentiments  de  fureur  et  de  frenesic  qui  transjwrterent  les  hautes 
classes  de  la  societe  blanche  i  I'occasion  des  proces  de  La  Bcdoyere, 
de  Ney,  de  celui  de  M.  de  Lavalette  avant  et  apres  son  evasion ;  on 
n'a  pas  exagore  non  plus  les  horreurs  qui  sillonnerent  le  Midi  et 
qui  y  firent  corame  un  long  cordon  d'assassinats  depuis  Avignon, 
Nimes,  Uzes,  MontiwUier,  Toulouse,  tout€S  villes  en  proie  h  I'emeute 
et  oil  Ton  suit  a  la  trace  le  sang  de  Brune,  des  gencraux  La  Garde, 
Ramel,  et  de  tant  d'autres,  jusqu'i  Bordeaux  oil  Ton  immolait  les 
fr^res  Faucher 

On  n'a  pas  assez  dit  lorsque,  jarmi  ces  victimes  du  fanatisme 
du  Midi,  on  a  enum6re  dans  un  rdcit  dTiistoire  quelques  noms 
de  gencraux  connus :  mais  combien  d'autres  de  toute  classe, 
immoles  et  rest^s  obscurs,  et  dont  il  faut  aller  chercber,  r^veiller 
le  souvenir  aux  lieux  memes  ou  ils  ont  p^ri  et  oil  Techo  r^pondra 
si  on  I'interroge!  L'historien,  en  general,  lit  et  depouille  son 
Moniteur  ou  les  journaux  du  temps,  et  il  croit  avoir  tout  fait ;  mais 
il  ne  voyage  pas  assez,  il  ne  consul  te  pas  4  sa  source  une  tradition 
encore  vivante  et  des  traces  qui  fument  encore.  C'cst  dans  les  con- 
ditions humbles  et  moyennes  plus  que  dans  lej  regions  officielles 
que  se  conservent  pieusement  les  martyrologes.  A  Montjiellier,  cinq 
hommes  furent  envoyes  a  I'echafaud,  le  22  juillet  1816,  par  la  Cour 
pr6v6tale.  La  memoire  du  peuple  a  retenu  le  nom  dc  deux  des 
condamnes,  de  Jean-Jacques  Pau,  et  surtout  d'Avinens,  soit  que 
leur  attitude  fut  plus  ferme,  plus  imposante,  que  celle  des  autres,  et 
qu'ils  cussent  une  beautc  virile  qui  frappait  ies  assistants,  soit  ^ 
cause  du  cri  final  republicain  que  poussa  I'un  d'eux  snr  Techafaud. 
lis  etaient  accuses  d'avoir,  faisant  partie  de  la  garde  urbaine,  aide  la 
force  militaire  4  repousser  des  eraeutiers  massacreiirs  le  27  juin 
1815,  c'est-^-dire  dans  I'espece  d'interrdgne  qui  avait  suivi  la  nou- 
velle  de  la  perte  de  Waterloo;  ils  avaient  rempli  leur  devoir  de 
citoyens  et  avaient  6t^  appel6s  regulifirement  h  faire  partie  de  la 
forc3  publique :  ce  furent  les  ^meutiers,  le  lendemain  triomphants, 
qui  se  yengdrent,  les  denoncerent,  et  auxqucls  la  Cour  prevotale 
donna  raison  par  ime  fiction  retroactive:  condamnes  a  mort,  ils 
furent  presque  immediatement  executes,  le  meme  jour,  de  nuit,  i 
la  lueur  des  flambeaux.  La  consternation  <5tait  generale  et  pro- 
fonde ;  aucun  parent,  aucun  ami  n'avait  eu  le  courage  d'assister  les 
victimes.  Une  jeune  fiUe  seule,  &gee  de  dix-sept  ans,  et  qui  avait 
elle-merae  son  pere  compromis  et  dans  les  prisons,  mais  exaltee  et 
enhardie  plutot  qu'intimidee  par  son  projjre  malheur,  fut  pour  eux 
Tunge  des  heures  funebrcs.  Elle  communiqua  avec  eux  taut 
qu'e'le  put  ^  travers  les  guOliers  et  ne  les  pcrdit  pas  de  vuc  jusqu'au 
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dernier  instant.  Le  lendemain,  ayant  gagne  le  fossoyeur,  olle 
trouva  moyen  d'approcher  des  restes  tout  sanglants ;  elle  coupa  a 
chaque  tete  une  meche  de  cheveux  qu'elle  marqua  et  noua  dans 
uu  mouchoir  pour  les  remettre  aux  families.     Cette   fille  coura- 

geuse  s'appelait  Marie  Clausson 

A  quelques  lieues  de  Montpellier,  dans  la  montagne  et  dans  les 
bois,  a  un  lieu  qu'on  nomme  la  Taillade  de  Gignac,  s'etaient  livres 
de  veritables  combats  entre  les  insurges  royalistes  et  les  troupes ; 
les  insurges  interceptaient  au  passage  les  courriers,  les  caisses  pu- 
bliques,  et  ils  assassinaient  le  plus  de  soldats  qu'ils  pouvaient,  de 
ceux  qui  rcntraient  dans  leurs  foyers  apres  le  licenciement.  Sur 
quantite  de  jx)ints  de  ces  contrees,  les  memes  evenements  se  repro- 
duisircnt ;  il  etait  peu  d'endroits  ou  Ton  ne  put  citer,  il  y  a  quelques 
annees  encore,  quelque  individu  note,  qui  avait  figure  comme 
assassin  dans  ces  temps  funestes  et  qui,  avec  sa  tache  de  sang  au 
front,  vivait  et  vicillissait  impuni.  Helas!  qu'on  ne  vienne  plus 
tant  parler  de  la  Terreur  rouge,  ou  plutot  qu'on  en  parle,  mais  en 
mSme  temps  que  de  la  Terreur  blanche,  et  dans  un  sentiment 
commun  de  reprobation  et  d'execration.  Les  partis,  a  I'heure  du 
delire  et  en  fait  d'abominations,  ne  se  doivent  rien  les  uns  aux 
autres. — Sainte-Beuve. 

Grammatical  Questions.— \.  "Write  '  pi. :  Soit  a  cause  du  cri  fnal  r^publi- 
in  full  the  dates  contained  in  the  cain  qu'il  poussa.  11.  Give  the  feni. 
above  extract.  2.  Give  the  imp.  Ind.  of  citoyens,  and  the  masc.  oi pvblique. 
of  the  V.  corresponding  to  blanche.  ;  12.  Donna  raison:  transl.  into  Engl. 
3.  Impressions  partielles  .  .  .  .:  why  \{a)  Je  vicns  rows  demander  raison  de 
no  art.  before  the  subst.  ?  4.  Con-  xos  inivltes ;  (6)  Farlez  raison,  si 
jug.  interr.  with  a  neg.  the  pluperf.  \  vous  votilcz  que  je  reus  (fcoute ;  (c)  // 
Ind.  o£ s'cfforcent,  and  neg.  the  imper.  :  ne  rcut  pas  entendre  raison  la-dcssus ; 
o{  juger.  5.  Parse:  Tl  faut,  dis-je,  \(d)  A  plus  forte  raison.  13.  Give 
avoir  t^cw,  and  give  the  prim,  tenses,  the  adv.  of  profonde,  and  the  mean- 
6.  Si  on  Pinterroge:  v/hy  vot  si  Ton?  ing  of  the  v.  assistcr  a.  Qu'on  ne 
Give  the  3rd  p.  sing,  of  the  imp.  vienne  plus:  why  the  Subjunctive 
Subj.  of  this  V.  7.  Put  in  the  pi.  j  here?  14.  What  is  the  dii!erence  of 
the  whole  sentence:  L'historien,  en  i  meaning  between  j)fe<o<  and  jVus  <df? 
general  .  . .  qui  fument  encore.  8.  j  15.  Show,  by  examples  taken  from 
La  m^oire:  what  does  le  m€moire  j  the  above  extract,  how  the  French 
mean?  9.  Soit  que  leur  attitude  fut:  avoid  the  English  passive  construc- 
why  the  Subj.  here  ?    1 0.  Put  in  the     tion. 


NOTES. 
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NOTES  ON  THE  FABLES  AND  GRAMMATICAL 
QUESTIONS. 


[Page  1. 

1.  tonte    transie    de :    quite   be- 

nuiEbcd  with.  The  adv.  iout 
takes  the  mark  of  the  fern, 
before  an  adj.  or  p.p.  begin- 
ning with  a  consonant. 

oar:  for.  The  conj.  for  is  to  be 
translated  by  co';  whilst  the 
prep,  for  is  pour  in  French. 

ranimee:  the  p.p.  conjug.  with 
etre  agrees  in  number  and  gen- 
der with  the  subject. 

2.  msorant:    pr.  part,  of  mourir. 

See  Voc. 

raisins:  grapes.  The  Engl,  rai- 
sin is  in  Fr.  raisin  sec,  and 
C'lrrants—  raisin  de  Corintfir. 

pendaient :  imp.  of  pendre.  See 
Voc. 

de  toates :  with  all. 

pouvant :  pr.  part,  of  pouToir. 

disant :  pr.  part,  of  dire. 

ind.rs :  ripe.  In  0.  Fr.  mcSr, 
from  L.  matttrus. 

venz:  1st  p.  sing.  pres.  Ind.  of 
vouloir. 

00  qu' :  see  P.  i.  p.  76.  4. 

peat:  3rd  p.  sing.  pr.  Ind.  of 
pouvoir. 

question  3:  see  P.  i.  p.  110. 

q.  4 :  see  P.  r.  p.  47,  Remarks,  1. 

q.  5 :  see  P.  i.  p.  1 8. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  18. 
S.  86  crut :   past  def.  of  se  croire. 

8®  mit:  lit.  put  himself  to  = 
began  :  past  def.  of  se  mettre. 


Page  2.] 

feoilles  :  leaves,  s.f.,  although 
derived  from  folia,  jd.  of  the 
neuter  subst.  folium  (Greek 
(puWov). 

revinrent  .  •  .  .:  retraced  their 
steps  =  came  back.  Past  def.  of 
revenir. 

virent;  past  def.  of  voir. 

envers :  towards.  See  P.  i. 
p.  106,  Examples,  about  the 
difTerence  between  enters  and 
rcrs  =  towards. 

q.  4:  see  P.  i.  p.  74. 
4.  theatre:  the  th  is  sounded  t  in 
Fr. 

etant  entre  dana :  the  v.n.  entrer 
is  conjug.  with  etre  (see  P.  I. 
p.  85),  and  requires  either  the 
prep,  dans,  en,  cr  ihe  dative 
after  it. 

vit :  past  def.  of  voir. 

faite:  when  the  p.p.  is  not  con- 
jug. with  an  aix.  v.,  it  is  con- 
sidered as  a  mere  adj.,  and,  as 
such,  agrees  in  number  and 
gender  with  its  subst. 

s'ecria-t-il :  about  the  euphonic 
t  see  P.  I.  p.  60.  3. 

elle  n'a  i>oint  de:  de  is  used 
instead  of  the  partitive  art.  in 
neg.  sentences.  See  P.  i.  p.  103 
(2).  About  ne  ,  .  .  point,  see 
P.  I.  p.  104  (7). 

combles:  the  p.p.  conjug.  with 
acoir  agrees  with   the  object. 
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[Vage  2. 
whoQ  that  object  precedes  the 
aui.  V. 

d'hoimears  ct  de:  the  3  prep. 
«,  de,  en  must  be  repeated  be- 
fore every  subst.  they  govern. 

cans  comiuTin :  the  s  is  not  to  be 
sounded  before  a  cons. 

q.  6:  not  to  forget  the  t  eu- 
phonic. 

q.  6 :  see  P.  i.  p.  75. 
&.  tenait:  imp.  Ind.  of  tenjr. 

sa  gueule:  his  mouih.  See  P.  i. 
p.  38.  2. 

o'etait:  it  was. 

dit-il:  said  he.  Past  def.  of 
dire. 

je  tiens*.  I  hold.  Pr.  Ind.  ot 
tenir. 

mo  dit:  dit  is  here  the  3rd  p. 
sing,  of  the  pres.  Ind.  of  dire. 
3fe  =  u  moi. 

q.  7 :  see  P.  i.  p.  103  (5). 

6.  une  foiB=  once.  See  P.  i.  p.  43. 6. 
pris :  p.p.  of  prendre. 

promit :  i>ast  def.  of  promettre, 

ne  jamais  manger:  ja-.nais, 
joined  to  ne,  having  a  neg. 
meaning,  the  other  neg.  pas 
is  not  expressed.  See  P.  i. 
p.  101.  2. 

chauve  -  sooris :  bat,  lit.  bald 
mouse,  because  its  wings,  being 
membranaceous,  have  no  fea- 
thers. 

Orippeminand :  Grimalkin,  lit. 
the  one  who  pounces  upon 
cats.     See  Voc. 

d'abord :  the  final  d  is  not 
sounded. 

mais  il  ne  le  fut  pae:  le  repre- 
sents cmbarrasse,  and  is  a  pron. 
which  can  be  transl.  here  by 
so. 

sonris :  mouse,  s.f.  The  s.m. 
souris  (L.  subrisus)  means  a 
smile. 

en  fit:  about  en  see  P.  T.  p.  74. 4. 
at  is  the  3rd  p.  sing,  of  past 
def.  of  faire. 

7.  qnelque  chose:  something.    Al- 

thou<rh  cfwse  is  a  s.f.,  quclque 
c/iosc  is  always  masc. 
aocontnmee  is  fern.,  because  leing 
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conjug.    with    ettr,    it    agrees 

with  the  subj.  which  is  fem. 
fer;  iron.     The  final  r  Is  to  be 

sounded. 
dent ;  tooth,  s.f.,  although  coming 

from  the  ace.  of  the  L.  s.m.  deus. 
ee  reconnaisse :  pr.  Subj.  of  ihe 

r.v.  se  reconnaitre. 
6.  connaissait'    imp.  Ind.  of  cok 

naitre. 
pent :  pr.  Ind.  of  pouvoir. 
a'en  alia:  see  P.  i.  p.  112. 
Ton:  people.    For  en  to  prevent 

the  hiatus  or  meeting  of  two 

vowels,  see  P.  i.  p.  80.  6. 
veuz :  pr.  Ind.  of  vouloir. 
le  eentir :  smell  it ;  le  is  a  pers. 

pron.  here. 
pent:  pr.  Ind.  of  pouvoir. 
prise:  p.p.  of  prendre;  fern,  be- 
cause there  is  no  aux.  v.    See 

note  on  faite,  Fable  4. 
conrt:  pr.  Ind.   of  courir.     The 

final    t   is   not   sounded,  even 

before  a  vowel. 
q.  6 :  see  P.  i.  p.  64.  4. 
q.  7,  y :  to  it,  a  pers.  pron.    See 

P.  I.  p.  74.  4. 

9.  pouvaient:  imp.  Ind.  of  pouvoir. 
ne  .  .  .  pins:  no  longer, 
convinrent :  past  def.  of  convenir. 
apres  avoir:    after  h.iving.    All 

prep,  govern  the  Inf.  in  French, 
except  en,  which  requires  the 
pr.  part,  after  it. 

venez:  imper.  of  venir. 

rient :  pr.  Ind.  of  the  same  verb. 

pmdence:  all  Fr.  subst.  ending 
in  ence  are  fem.  except  silence 
(from  Lat.  sihntium),  silence. 

10.  ponr  I'empecher :    to  prevent 

him.  The  Eng.  inf.  in  such 
Cases  always  signifies  a  purpose 
which  is  expressed  in  Fr.  by 
the  prep,  pcur  foil,  by  the  inf. 

aTOrtir :  to  warn,  inform.  The 
Engl.  V.  to  adcertise  is  transl. 
by  annonccr  in  Fr. 

conrt :  pr.  Ind.  of  courir. 

redonhler  de  vigilance:  lit.  to 
increase,  double  my  vigilance, 
watchfulness,  i.c.  to  be  doubly 
watchful. 
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de  penr  que:  for  fear,  lest,  foil. 

by  the  neg.  ne  and  the  Subj. 
a  acquis :  past  indef.  of  acquerir. 
q.  3  :  see  P.  i.  p.  63.  1. 
q.  4  :  see  P.  i.  p.  64.  5. 
q.  8 :  cfe  is  used  instead  of  the 

dcf.  art.  before  an  adj.  foil,  by 

a  snbst. 

11.  fusait:  imp.  Ind.  of  faire.     In 

the  V.  faire,  ai  has  the  sound 
of  e  mute  when  foil,  by  satit ; 
sons ;  S'iis,  salt,  sions,  siez, 
saient :  i.e.,  in  the  pr.  part , 
the  1st  p.  pi.  of  the  pr.  Ind., 
and  the  whole  of  the  imp.  Ind. 

pris:  p.p.  of  prendre. 

tou3  detiz:  both. 

fera  :  fut.  of  faire. 

j'appartlemie :  Subj.  of  appar- 
tecir. 

doia:  pr.  Ind.  of  devoir. 

q.  2 :  ass's  milk ;  see  dne  in  Voc. 

q.  6 :  see  P.  i.  p.  38.  1 ;  and 
p.  79.  5. 

q.  8 :  see  P.  i.  p.  60,  Remarks,  2. 

12.  savait :  imp.  Ind.  of  savoir. 
s'avisa:  imagined.     Aviser,  v.a., 

means  to  spy,  catch  sight  of, 
inform.  The  Eng.  t.  to  advise 
is  generally  rendered  into  Fr. 
by  conseiller. 

enlevee:  p.  p.  in  the  fem.,  be- 
cause, being  conjug.  with  the 
ans.  V.  avoir,  it  agrees  with 
the  obj.  preceding  the  anx.  v. 

decouvrit :  past  def  of  decouvrir. 

mirdnt :  past  def  of  mcttre. 

•ur  les  apparences:  by  appear- 
ances. 

salt:  pr.  Ind.  of  savoir. 

il  y  a :  see  P.  I.  p.  96. 

q.  8 :  sec  P.  L  p.  64.  4. 

13.  foret:  forest.     The  circumflex 

accent  on  a  vowel  before  t 
shows  that  s  has  been  cut  off. 

chez  Inl:  home,  lit.  to  his  house. 

vetiz:  pr.  Ind.  of  vouloir. 

aide-moi:  help  me,  and  not 
m'aide,  as  the  pers.  pron.  is 
always  put  after  the  v.  in  the 
im]>er.    See  P.  i.  p.  70.  5. 

tient:  pr.  Ind.  of  tenir. 

meme  :  even ;  is  an  adv.  here. 
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14.  de    toutes  .  .  .  :  see  note  on 
Fable  2. 

i  braire  et  a  .  .  .  :  notice  the 
repetition  of  the  prep.  a.  See 
note  on  Fable  4. 

viens:  imper.  of  venir. 

ta  force  et  ta  :  about  the  repeti- 
tion    of    the      poss.    adj.     see 
P.  I.  p.  38.  3. 
j       ferais:  coud.  of  faire. 
I       ta    n'es    qn'on:    see   P.   i.    p. 

103  (5). 
I    15.  faisaient:  imp.  of  faire. 

mourant :  pr.  p.  of  mourir. 

86  mettant  a:  beginning  to. 

en  ete:  the  prep,  en  is  very  sel- 
dom foil,  by  the  def.  art. 

noos  cansent :  nous  is  in  the  dat. 
=  to  us. 

Men  des :  many.  The  adv.  bien, 
meaning  many,  a  great  deal, 
is  followed  by  the  partitive  art. 
du,  de  la,  des,  whilst  betvicoup, 
which  has  the  same  meaning, 
takes  de  only  ;  e.g.  beaucoup  de 
chagrins, 

q.  3 :  en  is  the  gen.  of  the  pers.  prco. 

q.  7 :  printemps  =  s-ttu,  sprJng(L. 
primum  tempus,  the  lirst  sea- 
son of  the  year,  beginning  at 
Easter);  aut/zmne  =  s.m^  au- 
tumn [L.  autwnnus,  a  form  of 
wtcttunmis']. 

q.  10:  suj>erlative  absolute,  t.*. 
very  (little). 

16.  fort  pen :  fort  is  here  an  adv., 

meaning  very. 
a    appris:    past    indef.    of   ap- 

p  rend  re. 
doit ;  must ;  pr.  Ind.  of  devoir. 

17.  promit:  past  def.  of  promettre. 
fit:  past  def.  of  faire. 

mais  quand  elie:  the  final  dol 
quand  is  sounded  t  on  the  foil, 
vowel. 

il  ne  feint  pas  :  lit.  one  must  not, 
we  should  not ;  pr.  Ind.  of 
the  imp.  v.  falloir.  See  P.  i. 
p.  97. 

attendre:  to  expect.  The  Fr. 
V.  attendre  does  not  mean  to 
attend,  but  to  wait  or  to  ex- 
pect. 
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18.  quoiqae  tu  sois :  although  you 

are.  The  conj.  quoiqttc  go- 
verns the  Subj. 
propre:  own.  The  adj.  propre 
means  clean  when  placed  after 
the  subst. :  e.g.  ma  propre  main 
=  my  own  hand ;  ma  main 
propre  =  my  clean  hand. 

19.  le  plus  petit:  the  smallest,  su- 

perlative relatice  of  petit. 

bien  pesant :  very  heavy. 

te  fait  baisser  la  tete:  the  v. 
faire  foil,  by  an  Inf.  is  a  kind 
of  aux.  v.,  and  gives  to  the  sen- 
tence a  causative  meaning  = 
etre  cause  que  ;  Le.  le  moindre 
vent  est  cause  que  tu  baisscs 
la  tete.  When/a/>c  is  foil,  by 
an  Inf.  having  a  direct  obj.,  it 
is  preceded  by  the  dat.  of  the 
pers.  pron. ;  but  it  requires 
the  ace.  if  the  Inf.  has  no 
direct  obj. 

silence:  the  only  masc.  subst. 
ending  in  ence. 

gait:  pr.  Ind.  of  sa voir. 

au  besoin  :  when  necessary. 

20.  pour  le  faire :  in  order  to  make 

him  .... 

piege:  the  substantives  ending 
in  egc  are  the  only  ones  which 
take  the  acute  accent  on  the 
penultimate.  All  the  others 
take  the  grave ;  e.g.  pifece, 
piece;  remMe,  remedy;  je 
mene,  /  lead;  pfere,  father; 
m&re,  mother. 

taut  de  plaisir:  go  much  plea- 
sure. The  adverbs  of  quantity, 
which  in  L.  govern  the  gen. 
case,  are  foil,  by  the  prep,  de 
in  French.  See  P.  i.  p.  13.  2. 
Plaisir,  s.m.,  was  formerly  the 
pr.  Inf.  (from  L.  placere), 
which  is  now  plaire. 

q.  1 :  see  Bone  in  Voc. 

21.  en  venir  a  bout:  succeed,  ma- 
nage it,  lit.  come  to  the  end 
of  it. 

de  grace  :  pray. 

de   tout:   with  all  ...  =  will- 
ingly. 
prenez:  imper.  of  prendre. 
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ici  pres  :  close  by. 
gardez-vous  de:  take   good  caie 
not  to;  mind  you  do  not. 

22.  tons     les  jours  :     every    day. 

N.B.  tout  le  jour  means  all 
day,  the  whole  day. 

tu  ne  saurais :  you  cannot ;  the 
V.  sacoir  has  often  the  mean- 
ing of  pouvoir  =  to  be  able, 
especially  in  the  cond. 

je  te  prends  sur  le  fait :  I  catch 
you  in  the  very  act. 

je  me  sers  :  pr.  Ind.  of  se  servir. 

s'il  faut  que  je  perde :  if  1  must 
lose ;  the  imp.  v.  fulloir  foil,  by 
que  governs  the  Subj. 

23.  coins:  wedges. 

sur  le  champ:  immediately,  at 
once. 

pour  s'etre  mele :  for  having  in- 
terfered with. 

q.  3  :  les  deux  pieds  de  derrifere. 

q.  4 :  avant  and  devant  are 
preps.,  and  have  an  object. 
Arant  =  before  (of  time),  and 
devant  =  before  (of  place). 
Auparavant  =  before,  is  an  adv., 
and  therefore  has  no  object. 

24.  mit :  p.  def.  of  mettre. 

je  suis  I'exemple:  I  follow  the 
example.  Suis  is  here  the  pr. 
Ind.  of  suivre. 

tout  bonteuz:  quite  ashamed. 
Tout  is  an  adv.  here. 

nous  attendre  a  la  pareille :  ex- 
pect like  treatment.  Pareille 
is  the  fem.  of  the  adj.  pareii, 
agreeing  with  the  s.f.  chose, 
being  understood. 

q.  1 :  Dejeuner  =  breakfast  •, 
goflter  =  luncheon ;  the'  =  tea. 

q.  2  :  plat  =  dish. 

q.  9 :  sec  P.  i.  p.  99.  xxv. 

q.  12 :  see  P.  i.  p.  80.  6.  Za 
personne,  or  une  personne,  s.f. 
=  the  or  a  person. 

25.  se  rendit:  went  to. 

en  devora-.  the  prep,  en  is  foil. 
only  by  the  pr.  part.;  in  all 
other  cases  en  is  the  gen.  of  the 
pers.  pron.  (=  of  them,  here). 

de  jour  en  jour:  day  by  day, 
daily. 
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past     def.    of     t6- 


rcsolnrent 
soudre. 

ooatrefit  .  .  .  .    :    past     def.    of 
contrefaire.     See  Voc. 

ayant    mis:     coinpd.    p.    p.    of 
mettre. 

qnand  meme  :  even  if. 

q.  2:  see  P.  i.  p,  101.  1,  and  P. 
I.  p.  108.  xxvii. 

q.  6 :  see  P.  i.  p.  95. 

q.  10 :  connaitre  =  to  be  ac- 
quainted with ;  savoir  =  to 
know  thoroughly ;  connaitre 
une  personne  =  to  know  a  per- 
son, to  be  acquainted  with  her ; 
sa'V'oir  le  Fran^^is  =  to  know 
French  thoroughly.  Do  you 
know  your  lesson  ?  =  Savez- 
vous  votre  le^on?  Do  you  ! 
know  my  brother  ?  =  Connais- 
sez-vous  mon  frfere  ? 

26.  et  meme :  and  even, 
promirent:    past    def.    of  pro- 

mettre. 
parait :  pr.  Ind.  of  paraltre. 

27.  se  noyer:  to  be  drowned.    The 

passive  voice  is  very  seldom 
used  in  Fr.,  reflective  verbs 
being  preferred. 

pieds-nns:  bare-footed.  The  adj. 
nu  agrees  with  its  subst.  when 
pliiced  after  it ;  it  remains  in- 
variable if  it  precedes  the 
subst. :  nu-pieds  =  bare-footed. 

q.  8:  see  P.  I.  p.  64.  5. 

q.  9 :  see  P.  i.  p.  43.  6. 

q.  10:  see  P.  i.  p.  106,  Es- 
am  pies. 

28.  elle  se  met :  she  begins. 

de  plus  belle:  more  than  ever; 

an  idiom,  expr, 
de  beaacoap :  by  far. 
se  perd :  ruins  himself. 
q.  9:  see  P.  i.  p.  103.  4. 
q.  10:  see  P.  i.  p.  63.  2. 

29.  oouvert:  p.p.  of  couvrir. 

yoas  avez  bean  tacher:  you  try 

in  vain  . . .  .  ;  an  idiom,  expr. 

Cf.  the  Engl.  expr.  "it  is  all 

very  fine  ...  ." 
Tons  servirez  de :  you  will  serve 

for,  or  you  will  be. 
ne  pan  imiter:  not   to  imitate. 
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With  the  Inf.  Mood,  the  two 

negatives  (ne,  pas)  stand  before 

the  verb.      See  P.  i.  p.  103.  3. 
q.  3 :  see  P.  i.  p.  63.  2. 
30.  ne  saurait:  see  note  on  Fable 

22. 
I'emporter  snr  vons :  surpass  you, 

be  superior  to  you  ;  an  idiom. 

expr. 
faire  entendre  sa  voiz:  the  t. 

entendre  has  a  passive  meaning 

here. 
81.  fit  semblant:  see  semblant  in 

Voc. 
loi  faire  visite :  to  call  on  him. 
s'etant  donte :  having  suspected, 
comment  il  se  portalt :  see  P.  i. 

p.  93,  Exercise  xxxv. 
q.  6 :  see  P.  i.  p.  128.  7. 

32.  tout  efErayee  :  quite  frightened, 
qn'avez-voos :  what  is  the  m-at- 

ter  with  you  ?  an  idiom,  expr, 
qn'est-ce    que    cela   noos  filit: 

what  is  that  to  us  ? 
qnand  ils  .  ,  .  .  :  even   should 

they  .... 
ne  soufffira  pas :  will  not  allow, 

permit, 
q.  6 :  see  p.  i.  p.  64.  4. 
q.  10 :  see  P.  i.  p.  99.  xxr. 

33.  11  fait :  pr.  Ind.  of  fuir. 

les  branches  on:  the  branches  in 
which.  When  speaking  of  thne 
or  place,  oil  with  a  subst.  as 
antecedent  is  used  instead  of  the 
rel.  pron.  leqnel,  laqtielle,  les- 
quels,  lesquelles,  obj.  of  a  prep., 
and  the  prep,  is  not  expresswl ; 
oh  therefore  stands  here  for 
dans  lesquelles. 

q.  1 :  prfes  de  =  near ;  pret  a  = 
ready  to. 

q.  4:  to-day,  aujonrd'hui.  See 
P.  I.  p.  38.  3. 

q.  12:    the    Inf.   (pr.    or  past). 
£Vt  is  the  only  one  governing 
the  pr.  part. 
84,  d'un  ton  supplia^it:   in  a  be- 
seeching tone  (voice,  manner). 

la  foret  de :  the  forest  frith. 

ce  disant:  on  saying  this. 

nous  le  ponvons:  we  can  (do 
it);  le  stands  here  for  le  faire. 
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8i  noas  u'aurons  pas  besoin 
deux  :  it'  we  may  not  require 
their  services;  lit.  if  we  shall 
not  be  in  need  of  them. 

q.  3 :  1st  and  2nd  p.  pi.  o£  the 
past  def.  of  the  Ind.,  and  the 
3rd  p.  sing,  of  the  imp.  Subj. 

q.  8;  see  P.  i.  p.  47.  6;  and 
p.  43.  6. 

q.  9 :  jmneat  =  mare, 

35.  d'od    vient :    how  is   it  ?    lit. 

whence  comes  it? 
tu  as  si  bonne  mine ;  you  look 

so   well ;    lit.   you    have    such 

healthy  looks. 
jooir,  to  enjoy,  is  a  r.n.  requiring 

the  prep,  de  after  it. 
la  nuit :  during  the  night.    Abl. 

absolute  (L.  noctu), 
tout  pret .  quite  ready. 
ohemin    faisant .    an    inversion 

for  en  faisant  chemin  =  on  the 

way,  going  along. 
pele  •  bare  (the  hair  rublied  off). 
od   bon  me   semble:     where    1 

please ;    lit.    where    it    seems 

good  to  me. 
an  prix  de:  at  the  cost  of. 
q,  6 :  see  cher,  adj.,  in  Voc. 
q.  7:    see  P.  i,  p.  103,   Use  of 

Negatives. 

36.  il  y  avait :  see  P.  i.  p.  96. 
vivaient:    imp.    Ind.    of   vivre. 

The    imp.,   as   in  L.,   denotes 
habit. 
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qu'ils   etaient :    as   they   were ; 
qxie  stands  here  for  comme,  to 
avoid  repetition. 
le  oerde  etant  bien  forme :  :!bl. 
absolute. 

intelligence :  union,  harmony. 

qn'il  avait  eu  tort:  avoir  t  rt 
=  to  be  wrong.  Avoir  rais'  n 
=  to  be  right. 

finirent  par :  see  finir  in  Voc. 

abandonne  de :  left  by. 

en  pen  de  jours  •  in  a  few  days. 

et  qu'U  les  ent  engages:  que 
stands  here  for  the  conj.  si. 

an  lieu  de  cela    instead  of  this. 

en  devint ;  on  account  of  this 
(i.e.  their  loss)  became. 

jamais .  ever.  Jamais  in  a  neg. 
sentence  means  never. 

asesneveux:  to  his  descendants, 
Neveu,  in  the  singular,-  means 
nephew    The  sf.  is  niecey  niece. 

L'union  fait  la  force:  Union 
gives  strength. 

q.  6 .  formerly  spelt  heste,  teste, 
reconnaistre.  The  circumflex 
accent  denotes  here  the  suppres- 
sion of  s.  Intheverbsendinffin 
aitre  there  is  always  a  circum- 
flex accent  over  the  »  foil,  hy 
t,  for  the  same  reason  as  above. 

q.  6 :  see  P.  i.  p.  1  (3). 

q.  7 :  see  P.  i.  p.  139.  17. 

q,  9 :  see  P.  i.  p.  63.  2. 

q.  11 :  see  P.  i.  p.  64.  3. 
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1.  Alphonsus  V.  (1384-1458),  the 

niaijnanimous,  king  of  Aragon. 
disait:  used  to  say.    The  imp.  de- 
notes often  in  Fr.,  as  in  Lat., 
the  repetition  of  an  act,  habit, 
custom. 

2.  Fenelon  (1651-1715),  tutor  to 

the  Due  deBourgogne (grandson 
of  Louis  XIV.),  Archbishop  of 
Cambray,  and  author  of  '  Telc- 
maquo.' 


q.  3,  soit  brfilee:  the  Snbj.  is 
governed  by  verbs  expressing  a 
wish,  a  liking,  etc.,  foil,  by  the 
conj.  que.  Obs.  The  p.  p.  briilce 
aei-ees  with  the  .-^ubj.  6iMo- 
theque.  because  it  is  conjug. 
with  etre. 

q.  4:  Say  I  to  mijs"lf  have  burnt 
the  finger  ;  i.e.  make  of  brilcr  n 
r.r.,  conjug.  with  etre,  in  the 
past   indef^      N.B.   The    Engl. 
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poss.  adj.  is  often  expressed  in 
Fr.,  as  in  Gr.,  by  the  def.  art., 
when  speaking  of  a  part  of  the 
body  or  a  faculty  of  the  mind ; 
cf.  oAyai  t^v  KetpaX^v,  j'ai  mal 
i  la  tete,  mj  head  aches. 

3.  Ivry  (the  battle  of)>  fought  on 

the  14th  of  March,  1590,  and 
won  by  Henry  IV.  over  the 
"  Ligueurs,"  commanded  by  the 
Due  de  Mayenne. 

HenrylV.  (1553-1610),  the  first 
French  king  of  the  Bourbon 
dynasty. 

Fran9ai8,  from  L.  L.  Franoensis, 
from  Franc,  the  name  of  a 
people,  and  the  sulix  ensis  ex- 
pressing nationality  m  L. 

q.  1,  avant:  see  Notes  on  Fables, 
23,  q.  4. 

q.  4 ;  see  P.  i.  p.  70.  5. 

4.  joumee  means  the   whole  of  the 

day,  from  rising  to  rest ;  hence 
day's  journey,  diy's  work,  and, 
lastly,  battle:  e.g.  One  of 
these  days  come  and  spend  the 
day  with  me  =  un  de  ces  jours, 
venez  passer  la  journ€j  avec 
moi. 

il  n'en  fallnt  p<is  davantage :  this 
was  quite  enough,  sutHcient 
....  lit.  nothing  more  was 
wanting. 

q.  2:  see  P.  i.  p.  98,  note,  1  and  3. 

q.  3:  p/us,  in  a  comparison,  is  foil,  by 
que,  and  modifies  an  adj.,  whilst 
davantage  is  not  foil,  by  que  or 
an  adj.,  and  is  placed  at  the  end 
of  the  sentence :  e.g.  "  la  par- 
esse  est  plus  dangereuse  que  la 
vanite',"  idleness  is  more  dan- 
gerous than  vanity  ;  and  "  la 
vanite'  est  dangereuse,  la  par- 
esse  I'est  dacantage,"  vanity  is 
dangerous,  idleness  is  still  more 
so. 
de  llioimeur  et  de  .  .  .  :  notice 
the  repetition  of  the  prep.  The 
three  prep.,  a,  de,  en,  must  he 
repeated  before  every  word  they 
govern. 

q.  1 :  see  Voc. 

q.  4:  gloiies  =  paintings  in  tlic- 
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atres,  representing  clouds  and 
the  celestial  region. 

6.  Baleigh  (Walter),  (1552-1618), 

who  discovered  Virginia  (1584), 
gained  several  victories  over 
the  Spaniards,  and  introduced 
tobacco  into  England.  He  was 
beheaded  on  the  20th  ofOctober, 
16 18,  under  the  reign  of  James  1. 

gnerit  de  =  gu^rit. 

q.  3 :  see  P.  i.  p.  99,  xiv. 

7.  La  fiochejaquelein  (1773-1794), 

the  famous  chief  of  the 
"  Chouans  "  or  Royalists,  who 
often  defeated  the  Republican 
troops  in  the  west  of  France, 
and  was  killed  near  Nouaille. 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  38,  and  p.  68. 

q.  3 :  lear  never  takes  the  mark 
of  the  fem. 

q.  6 :  see  P.  i.  64.  4. 

8.  prendre  le  mors  aoz  dents:  to 

run  away  ;  lit.  to  take  the  bit 

between    the    teeth    (incisive). 

The    s    of    mors     is    silent  = 

mor'^aux  dents. 
q.  3 :  sec  P.  i.  p.  60.  4. 
q.  4:  see  P.  i.  p.  138.  13. 
q.  5 :  cf.  the  English  to  arrest. 

9.  allemand:     German,    from    the 

O.  H.  G.  alenum,  prop,  a  re- 
union of  men. 

Tille :  town,  from  L.  villa  =  a 
farmstead,  then  a  hamlet,  and 
lastly  a  town, 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  42,  Remarks. 

q.  3 :  mile  =  mille,  s.  m. 

q,  6  :  the  rel.  pron.,  which  is  un- 
derstood in  Engl.,  must  be  ex- 
pressed in  Fr. 

10.  Sooitites,  born  at  .Athens  in  470 
B.C.,  was  condemned  to  drink 
the  hemlock  in  400. 

se  faisait  batir  one  maison :  had 
a  house  built  for  himself;  lit. 
was  having  a  house  built  for 
himself;  se  is  here  in  the  dat. 

a  qnoi  bon :  what  use  is  it  ?  what 
is  the  good  of? — an  imitation 
of  the  L.  cuibono? 

plaise  an  ciel  :  would  to  Heaven ! 
The  Subj.  is  governed  by  the 
wish   exn/csj-el    I'V   the   Greer 
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philosopher.  Cf.  the  L.  tn- 
tcream  si  valeo  stare  —  may  I 
die  if  I  have  strength  to  stand  ; 
—  Valeant  cites  mei:  sint  in- 
columes,  sint  beati,  Farewell  to 
my  fellow-citizens ;  safe  and 
happy  may  they  bo  I 
q.  2:  tout,  adv.,  quite,  takes  the 
mark  of  the  fem.  before  an  adj. 
or  p.  p.  fem.  beginning  with  a 
consonant  or  A  aspirate. 

11.  vous  n'avez  point:  see  P.  i. 
p.  104  (7). 

bailler :  to  yawn,  contrd.  of  0.  Fr. 
baaUler,  from  L.  L.  badacHlare, 
from  L.  badare.  N.B.  Bailler 
(without  the  circumflex,  from 
L.  L.  bajulare,  "  to  carry ") 
means  to  give.  The  verbal  subst. 
is  bail,  a  lease, 

q.  2 :  messieurs  (  =  mes,  sieurs). 

q.  4 :  see  Voc.  N.B.  The  prefix 
re  in  Fr.  implies  a  repetition. 
N.B.  r^partir  is  a  reg.  v.,  and 
therefore  is  act  coDjug.  like 
repartir, 

q.  6;  say:  can  I  help  of  to 
t-jlk? 

12.  Descartes  (1596-1650),  the  cele- 

brated author  of  'Duscours  sur 
la  Metthode,'  who  established 
modern  philosophy. 

Qsent-ils:  do  they  avail  them- 
selves ? 

q.  1 :  grand  homme :  great  man ; 
homme  grand :  tall  man. 

q.  S :  see  Voc. 

q.  6:  the  Subj.  is  governed  by 
verl)s  of  thinking  used  interr. 

13.  Fehrbellin  (bnttle  of),  won  by 
Frederick  William,  elector  of 
Brandenburg,  over  the  Swedes, 
in  1675. 

montait:  was  riding. 

ecuyer:    equerry.     Formerly    es- 

cuyer,  hence  the  ilngl.  esquire, 

squire. 
coups:  shots;  cowp  cfc/(?u= shot. 
venir  de :  to  have  just  .... 
q.  4:  see  P.  i.  p.  85,  xxii. 

14.  grenadier,  from  grenade,  a  pro- 
jectile, having  the  shape  of  a 
pomegranate,   from  L.  granata 
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for  granatuin  (sc.  malwn),  from 

granum,  grain,  kernel. 
parade:  parade.    It  was  formerly 

a  riding-school  term  from  Sp. 

parada,   which  was  one  of  the 

figures  of  the  Carrousel, 
faire  voir :  to  show, 
a  toute  heure :  at  every  hour  = 

always. 
q,  2 :   the  p.  p.  is  by  itself;  not 

being  conjug.  with  an  aux,  v.,  it 

follows  the  rule  of  agreement 

of  adj. 
q.  3 :  see  P.  i.  p.  45.  3. 
q,  4 :  see  P.  i.  p.  65,  note  2. 

15,  equipe :  ill-treated,  served.  Tho 

proper  meaning  of  c'quiper  is  to 
rig,  fit  out  (a  ship). 

sire:  sire  is  a  doublet  of  seigneur, 
by  contraction,  from  L.  ace. 
seniorem,  an  old  man,  whence 
the  sense  of  master,  lord. 

KoUin  (battle  of),  18th  June, 
1757. 

Daun  (1705-1766),  an  Austrian 
general,  who,  aft«>r  beating 
Frederick  II,  at  KoUin  and 
Hochkirchen  (1758),  was  de- 
feated at  Lenthen  and  Torgau 
(1760).  He  took  Dresden  in 
1761. 

en  ...  .  satis&it:  pleased  with 
it. 

q.  2 :  see  P.  i.  p.  44,  Remarks,  2. 

q.  4;  see  P.  i.  p.  109,  f. 

16.  san8fa9on:  unceremonious. 
se  mit :  see  P.  i.  p.  134.  7. 

a  son  aise:  at  his  ease,  com- 
fortable. 

etui  a  lunettes :  spectacle-case. 
N.B.  In  compound  subst.  the 
Engl,  order  is  reversed,  and  the 
two  subst.  are  joined  by  the  prep. 
a  to  denote  either  the  contents  (as 
it  is  the  case  here),  or  the  pur- 
pose, the  instrument. ,  Ex. :  un 
verre  a  vin  =  a  wine  glass, 
whilst  un  rcrre  de  tin  =  a  glass 
of  wine.  The  prep,  de  joins  two 
subst.,  the  first  of  which  is  qua- 
lified by  the  second ;  e.g.  un 
chapeau  a  claque,  an  opera-hnt, 
or  a  cocked-hat,  but  un  chnpeau 
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de  pailte,   a    straw    hat.     This 
prej).  de  is  often  rendered  into 
Ens;!,    by    an    adj.,   as  du    tin 
d'Espagne  ~  Spanish  wine. 

le  regardait   foire :  was  looking 
at  him.    Faire  not  to  be  trans). 

mais :    why  !  (a    kind   of  ^nterj. 
here). 

q.  2:  see  P.  i.  p.  99,  x.xv. 

q.  3 ;  telescope,  glass. 

17.  toutas  lea  fois  que :  every  time 

that,  whenever. 
Inl  toama  le  dos :  see  Notes  on 

Anecdotes,  2,  q.  4. 
q.  2;  being  conjug.  with  the  aux. 

V.  avoir,  it  agrees  with  the  obj. 

which    is    placed   before    that 

aux.  V. 
q.  4 :  see  Notes  on  Anecdotes,  4. 
q.  6:  see  P.  i.p.  103(4). 

18.  Swift  (Dean  of  St.  Patrick's),  the 

famous    author  of    *  Gulliver's 
Travels '  (1667-1745). 

an  siecle  dernier:  (in  the)  last 
century.  Dernier  is  one  of  the 
adjs.  which  have  a  different 
meaning  according  as  they  are 
placed  before  or  after  the  subst.: 
e.g.  le  siecle  dernier  =  last 
century,  whilst  le  dernier  siecle 
=  the  last  century  (of  any 
period) :  la  semaine  derniere 
j'^ais  a  la  campajne  ;  c'€tait  la 
derniere  semaine  de  mas  vacances 
=  last  week  I  was  in  the 
country ;  it  was  the  last  week 
of  my  holidays. 
•  campagae :  O.  Fv.  champagne  = 
country,  from  L.  campania, 
which  among  the  Roman  sur- 
veyors had  the  meaning  of  "  a 
plain."  N.B.  The  prep,  in  is 
transl.  into  Fr.  by  a  in  expr. 
such  as  these,  to  go,  to  live  in 
the  country  =  aller  k  la  cam- 
pagne,  demeurer  k  la  campagne. 

parlez  pins  bas :  speak  in  a  lower 
tone,  lower  your  voice. 

daims,  havino;  no  object,  is  an  adv. 

q.  6:  cjsttx  =  heavens;  ciels  =  hed- 
te.stprs,  skies  in  pictures. 

19.  sn'moi:  with  me.     N.B.  "Sur 

miii."  and  not  "  sur  me"  as  the 
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disjunctive  pers.  prons.  are  to  be 
used  after  prepositions. 

COnrtisan :  courtier.  N.B.  The  Fr. 
word  courtier  means  broker,  e.g. 
courtier  maritime,  shipbroker. 
Courtisan  (from  It.  cortigiano') 
was  introduced  in  the  Fr.  lan- 
guage, like  all  other  words 
taken  from  the  It.,  in  the  16th 
century  ;  as  the  expeditions  of 
Charles  Vlll.,  Louis  XII.,  and 
Francis  I.  had  made  Italian 
very  familiar  to  the  French 
soldiers.  As  for  courtier,  in 
0.  Fr.  coureticr  and  couratier,  it 
comes  from  L.  L.  curatarius, 
"the  one  who  looks  after 
buying  and  selling,"  der.  from 
L.  curatu^. 

vons  venir  en  aide :  to  come  to 
your  help,  to  assist  you.  Vous 
stands  here  for  a  vous. 

q.  3 :  see  P.  i.  p.  42,  Remarks,  1. 

q.  5 :  yes.  Veuille  (used  in  prayers 
to  God),  veuillons,  veuillez 
(used  especially  in  the  sense  of 
be  so  kind  as  to). 

q.  6 :  pray  =  veuillez,  foil,  by  the 
pres.  Infin.,  or  je  vous  prie,  foil, 
by  the  prep,  de  and  the  pres. 
infin. 
0.  tres-fache  centre  lui:  very 
angry  with  you.  The  adj.fdclte 
takes  the  ]>rep.  de  after  it, 
when  foil,  by  a  v.,  as  "  Je  suis 
fiche'  de  vous  avoir  fait  at- 
tendre,"  I  am  sorry  I  kept  you 
waiting.  But  it  requires  the 
prep,  contre  (with,  in  Engl.) 
when  it  expresses  anger  or  dis- 
pleasure against  a  person,  as  in 
this  case. 

Ini  tonma  le  dos :  turned  his  back 
to  him.  See  Notes  on  Anec- 
dotes, 2,  q.  4. 

qne  vons  ne  m'en  vonlez  pltis: 
that  you  are  no  longer  angry 
with  me.  En  vouloir  =  to  bear 
ill-will,  malice.  En,  lit.  =  of 
it,  is  used  idiomatically  for 
vialice,  ill-will,  grudge. 

altesse:  highness,  a  doublet  of 
hauteur  (from   haut,  L.  altus\ 
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introduced  in  the  16th  century 
from  It.  altezza. 

q.  2:  the  name  of  a  noble  fivmily, 
or  a  title  of  nobility. 

q.  4;  1.  annare  and  anare  (from 
adnare,  lit.  "  to  come  by  water," 
and  later,  in  L.  L.  "  to  come  by 
land "),  from  which  came  the 
O.  Fr.  V.  aner,  now  aller.  2. 
Vaclere.  3.  Ire. 
81.  Johannisburg,  a  village  in  the 
duchy  of  Nassau.  Its  castle  and 
vineyards,  which  produce  the 
best  Rhenish  wine,  were  bought, 
in  1816,  by  the  Emperor  of 
Austria,  and  given  by  him  to 
Prince  Metternich. 

il  en  fit  demander  un:  en,  gen.  of 
the  pers.  pron.  referring  here  to 
a  subst.  mentioned  before  (i.e. 
autographe),  need  not  be  ex- 
pressed in  Engl. 

oritiqne :  s.m.  =  critic ;  s.f.  =  cri- 
ticism. 

je,  soussigna  .  .  .  .  :  I,  the  un- 
dersigned. Down  to  the  end  of 
the  loth  century  the  declension 
of  thB  pers.  pron.  in  two  cases 
was  carefully  foil. :  je,  tu,  il, 
expressed  the  subj.  only ;  me, 
te,  k,  the  direct  obj. ;  and  moi, 
toi,  lui,  the  indir.  obj.  Modern 
Fr.,  by  a  strange  mistake,  says 
moi  qui  lis,  toi  qui  chantes,  lui 
qui  vient  (I  who  read,  thou 
who  singest,  he  who  comes) ; 
but  0.  Fr.  said,  correctly,  Jo 
qui  lis  (L.  ego  qui  lego),  tu 
qui  chantes  (tu  qui  cantas),  il 
qui  vient  (ille  qui  venit).  It 
was  not  till  the  beginning  of 
the  14th  century  that  the  dis- 
tinction between  subj.  and  obj. 
began  to  grow  dim,  and  con- 
fusion arose :  now  we  have  no 
longer  any  forms  peculiar  to  the 
subj.,  since  in  certain  cases  we 
express  it  by  je,  tu,  il,  and  in 
others  by  moi,  toi,  lui.  There  is 
a  fragment  of  the  ancient  use 
in  the  commercial  phrase  "  J<?, 
soussigne,  .  .  .  .  "  (Brachet's 
Historical    Grammar    of   the 
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French   Tongue,'   transl.  by  G. 
W.  Kitchin,  p.  110.) 

22.  le  cinquieme:  on  the  fifth.   The 

English  prep,  on,  in  a  date,  is 
never  transl.  into  Fr. 

viens  les  prendre :  come  and  take 
them.  In  Fr.  the  1st  v.  governs 
the  2nd  in  the  Infin.  without  a 
prep.;  "come  and  see"  must 
not  be  transl.  by  "  venez  et 
voyez,"  but  by  "  venez  voir." 

to  attend  =  attendre,  v.a.,  4; 
ecouter,  v.a.,1;  suivre,  r.a.,  4; 
soigner,  v.a.,  I;  s'occuper,  r.v.; 
etre  accompagne'  or  suivi  (de). 

23.  en  demanda :  en  stands  here  for 
of  this,  for  this  (i.e.  for  having 
sold  her  sham,  false  jewels). 

plein  de  clemence  et  de:  adj.  de- 
noting plenty  require  the  prep. 
de  before  their  complement. 
Observe  the  repetition  of  de. 
The  two  other  preps,  which 
must  be  repeated  before  the 
subst.,  pron.,  or  v.  they  govern, 
are  a  and  en. 

jouir  de :  enjoy.  The  v.  jouir  re- 
quires the  prep,  de  after  it. 

joner  has  here  a  pass,  meaning  = 
to  be  made  fun  or  game  of,  to 
be  trifled  with. 

q.  6,  tonr :  see  Voc. 

24.  fit  voir:  showed. 

aterro:  on  the  ground;  L.  ad 
terram. 

auz  yeoz  de:  in  the  sight  of, 
before. 

heroique:  obs.  h  is  aspirate  in 
he'ros,  but  silent  in  its  deriv.i- 
tives,  h&oine,  h^roisme,  he- 
roique. 

q.  1 :  on  account  of  the  two  subj. 
Alexandre  and  arme'e. 

q.  3  :  by  the  v.  avoir  foil,  by  the 
subst. :  i.e.  /  have  thirst ;  hate 
you  hunger i  or  an  adj.  used  at 
a  subst.:  i.e.  we  have  warm; 
they  have  cold. 

q.  6:  see  P,  i.  p.  137.  11,  and 
p.  63.  1. 

q.  6,  c'est  tootle  boat  da  monde : 
it  is  the  very  utmost ;  lit.  it  is 
quite  the  end  of  the  world. 
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25.  Turenne  (lGll-1675),  one  of 
the  greatest  generals  France 
ever  produced.  He  was  killed 
by  a  cannon-ball  at  Salzbach, 
on  the  27th  of  July,  1675. 

BOit  loue :  be  praised.  Loiter,  to 
praise,  comes  from  L.  laudare, 
whilst  louer,  to  let,  hire,  rent, 
is  der.  from  L.  locare. 

q.  3,  simple  soldat :  private.  >ol- 
dat  simple :  silly  soldier. 

q.  4 :  this  is  an  inverted  con- 
struction. The  sentence  having 
an  interr.  turn,  the  subj.  pers. 
pron.  may  be  placed  after  th« 
verb. 

q.  6 :  see  Notes  on  Anecdotes,  22. 
liefore  going  to  bed :  say  before 
you  go  ...  . 

26.  Dominiqae  was  the  nickname  of 

Joseph  Bianoolelli,  born  at  Bo- 
logna, in  I()40,  who  came  with 
the  troupe  of  actors  Mazarin 
called  to  i'aris.  Louis  XIV.  had 
such  a  liking  for  him  that  he 
stood  godfather  to  his  eldest 
son.    He  died  in  1688. 

il  assistait :  he  was  present  at. 

se  trouvait:  was.  The  r.v.  se 
troucer  is  very  often  used  iu 
Fr.  instead  of  the  v.  etrc. 

que  Ton  donne  .  .  .  :  Give :  lit. 
Let  this  dish  be  given  .... 

pistoles  :  the  pistole  was  worth 
10  francs,  therefore  200  pistoles 
=  2,000  francs,  or  in  English 
money,  £80. 

q.  S :  soir  means  only  that  part  of 
the  day  called  evening,  whilst 
soirtfe  means  the  whole  of  the 
time  between  sunset  and  bed- 
time, i.e.  the  duration  of  the 
evening. 

q.  5 :  see  P.  i.  p.  37,  note. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  42,  Remarks,  1. 

27.  devant :  having.     The  v.  devoir, 

foil,  by  an  Infin.,  is  often  transl. 
into  Engl,  by  the  v.  to  have. 

tl  grand'  peine:  with  great  diffi- 
culty or  piiins.  See  below,  note 
on  q.  3. 

tremble  de:  trembles  in.  The  v. 
trembler  requires  the  prep.  iL- 
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after  it,  whether  it  is  foil,  by  a 
subst.  or  a  v.  in  the  Infin. 

q.-  3 :  "  Fr.  adjs.  follow  the  L.  ones 
in  every  way.  Tho.se  adjs.  which 
in  L.  had  two  ditferent  termi- 
nations for  the  w.  and  the/,  (as 
bonus,  bona)  used  also  to  have 
two  in  Fr. ;  and  those  which 
had  only  one  termination  for 
these  genders  in  L.  (as  gramlis) 
had  but  one  in  Fr.  also.  Thus 
in  the  13th  century  men  said 
'  une  grand  femme,'  '  unc  dme 
mortel.'  The  14th  century,  not 
understanding  the  reason  of 
this  distinction,  supposed  it  to 
be  a  mere  irregularity,  and  ac- 
cordingly, in  defiance  of  ety- 
mology, reduced  the  second 
cla.ss  of  adjs.  to  the  form  of  the 
first  class,  and  wrote  grande, 
mortelle,  etc.,  to  correspond  to 
bonne,  etc.  A  trace  of  this  older 
form  remains  in  the  expressions 
grand"  mere,  grand"  route,  grand' 
peine,  etc. — phrases  which  are 
relics  of  the  older  language." 
(Brachet's '  Historical  Grammar 
of  the  French  Tongue,' transl.  by 
G.  W.  Kitchin,  pp.  102, 103.) 

q.  5 :  tlie  def.  art.  is  used,  in  Fr., 
before  names  of  dignities,  titles, 
and  professions,  preceded  by  the 
words  Monsieur  or  Madame,  as 
the  case  may  be. 

28.  11  fant  avoner :  I  mnst  say. 

je  vous  trouve:T  think  you  are. 
q.  4:  I  cannot:  Je  ne  le  puis  pas 
(/aire  being  understood). 

29.  doncement:  gently.     This  adv. 

is  formed  by  adding  -ment  to 
douce,  irr.  fern,  oi  doux. 

&ire  faction:  to  mount  guard. 

le  relever :  to  relieve  him. 

il  fait  nn  cri:  he  cries  out. 

tant  de :  see  P.  I.  p.  13.  2. 

q.  3:  see  P.  i.  p.  63,  Remarks,  1. 
Exception. 

30.  lapresente:  the  present  (letter), 
courrier  par  coarrier :  by  return 

of  post. 

de  la  faire  cheroher :  to  have  it 
looked  for. 
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posthtuaes :    posthumous.      This 
adj.  ought  to  be  spelt  without 
A,  as  it  comes  from  L.postumus, 
sup.  of  posterns,  meaning  last. 
voolait  dire :  meant. 
q.  1 ;  oA  is  here  an  adverbial  rel. 
pron.    (for    dans    lequel  =   in 
which),    which    need    not    be 
transl.  into  Engl. 
q.  4:  see  P.  i.  p.  6^,  Remarks,  1. 
q.  5,  not  yet :  see  P.  i.  p.  103  (4). 
yet  =:    encore.    Say :  the  book 
which.    Some  daijs  ago  :  see  P.  i. 
p.  42.  4. 
31.  chetive ,  poor,  mean.     In  0.  Fr. 
(11th  century)  spelt  caitif,  and 
chaitif  (in  the   13th),  from  L. 
captiviis,  "a  prisoner,"   which 
was  used  in  the  sense  of  mean 
in  Imperial  times  (towards  a.d. 
436).     In   0.  Fr.  chetif  meant 
both  a  captive  and  mean. 
sellette:  stool,  laiir  sur  la  sellette 
is  an  idiom,  express.,  meaning  to 
cross-qttestion.    s'aelieva  =  was 
achieved,  finished.    Obs.  The  v. 
in  Fr.  is  conjug.  in  the  r.  form 
instead  of  the  pass,  voice. 
qmi  n'etait  plus  qu'un  ami :  who 
then  was  only  a  friend,  i.e.  no 
longer  a  censor,  a  critic. 
q.  2  (see  Notes  on  Fable  23,  q.  4) : 
twelve    o'clock    (at    noon)    = 
midi ;  (at  night)  =  minuit. 
q.  3:  transl.:   Are  you  ready  to 

start  ?  Sit  by  me. 
q.  5 :  see  P.  i.  p.  130.  11. 
32.  £sop,  the  celebrated  writer  of 
fables,  who  was  born  at  Ammo- 
nius,  in  Phrygia  the  Greater,  in 
the  6th  century  B.C.,  and  met 
with  a  violent  death  at  the 
hands  of  the  Delphians,  in  560 

B.C. 

comment  il  se  fait :  how  it  is. 
q.  1:  the  prep,  apres  requires  the 

V.  it  governs  in  the  past  Infin. 
q.  3 :  see  P.  i.  p.  98,  note. 
q.  6 :  il  se  fait  used  as  an  imp.  v., 

and  foil,  by    que,  governs    the 

Subj.  mood. 
q.  6 ;  walked  =  fit  (en  marchant). 

a  day  -  par  jour. 
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33.  David,  a  famous  French  painter, 
born  in  Paris  in  1748,  died  at 
Brussels  in  1825. 
Le  Louvre  is  the  most  ancient  and 
magnificent  piilace  in  Paris. 
The  part  called  "  Le  vieux 
Louvre  "  and  the  long  southern 
gallery  are  used  as  a  museum 
of  ancient  and  modern  paint- 
ings and  sculpture. 
fiacre :  a  hackney  -  coach,  cab. 
This  is  a  word  of  historical 
origin  ;  it  dates  from  a.d.  1640, 
when  the  first  carriages  for  hire 
were  stationed  in  Paris,  in  the 
street  Saint  Martin,  at  the 
Hotel  of  Saint  Fiacre  (a  saint 
who,  being  the  son  of  King 
Eugene  IV.  of  Scotland,  went  to 
France,  where  he  lived  as  a  her- 
mit, and  died  A.D.  670).  Sanvags 
was  the  name  of  the  Frenchman 
who  invented  these  cabs,  and 
lived  in  that  hotel. 
q.  5:  see  Notes  on  Anecdotes,  2, 

q.4. 
q,  6 :  see  Notes  on  Anecdotes,  8, 
and  P.  I.  p.  103. 
34.  Kosciusko,  a  Polish  general,  born 
in    Lithuania,     in    1746,   who 
I  fought  against  Russia  for  the 

independence   of    his   country. 
He  died  m  1817,  at  Soleure,  in 
;  Switzerland. 

mon  general:  general.  In  speaking 

to   their  relations,  the  French 

\  use  the  poss.  adj.,  as :  Monfrere, 

t  viens  avec  mot  =  brother,  come 

i  with  me.  Soldiers  address  their 

superior    officers   in   the   same 

way  ;  e.g.  mon   lieutenant,  mon 

capitaine,     mon     colonel,    mon 

general. 

que  veuz-ta  dire:  what  do  you 

mean  (to  say)  ? 
q.  2 :  N.B.  When  a  snbst.  taken  in 
a  pariitive  secse  is  preceded  by 
an  adj.,  the  prep,  de  is  used 
without  the  art. ;  bat  if  the 
subst.  is  used  in  a  determinate 
sense,  the  art.  must  be  ex- 
pressed. 
q.  3 :  jeunes  gens. 
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r.4:  see  V.  I.  p.  109, f. 

q,  6,  qaelque  chose :  masc. 
35.  a  I'eau:  iu  the  water. 

barbouiller:  to  daub.  "Se  bar- 
bouiller  "  meant  originally  "to 
dii-ty  one's  beard  "  (L.  barba), 
then  to  dirty  oneself  generally. 
"Se  de'barbouiller "  means  to 
wash  one's  face. 

OOuleur  =  paint.  N.B.  Most  of 
the  abstract  substs.  ending  in 
eur  are  fem.,  contrary  to  Latin. 

q.  1 :  see  P.  r.  p.  96.  The  def. 
art.  is  used  before  names  of 
titles. 

Victoria  =  Victoire:  see  P.  i. 
p.  42.  4  and  5.  On  not  to  be 
transl.  into  Fr.,  in  a  date.  See 
P.  I.  p.  44,  Remarks,  1,  and 
p.  42,  Remarks,  3. 

q.  8:  see  Notes  on  Fables,  25,  q.  10. 

q.  4,  fort  couru ;  much  run  after. 
court  par :  is  in  fashion,  preva- 
lent in. 
S6.  qui  ne  dit  mot  consent :  silence 
gives  consent ;  lit.  he  who  does 
wot  say  a  word,  consents. 

se  troavait:  was;  idiom,  use  of 
sc  tronver. 

jmssa  par  la  tete :  came  into  his 
head.  Obs.  the  use  of  the  def. 
art.  instead    of  the    poss.  adj. 

^See  Notes  on  Anecdotes,  2, 
q.4. 

TOi  de  Bome :  king  of  Rome.  This 
was  the  title  given  to  the  only 
son  of  Napoleon  I.,  who  was 
born  on  the  28th  of  March, 
1811.  In  1814  he  went,  with 
his  mother,  the  Empress  Marie- 
Louise,  to  Vienna,  where  he 
received  the  name  of  "  Due  de 
Reichstadt."  He  died  of  con- 
sumption on  the  22nd  of  July, 
1832,  at  Schoenbrunn. 

q.  2 :  see  Voc. 

q.  6:  (a)  to  discharge  =  donner 
cong€a  ;  (6)  leave  of  ubsence  = 
cong^'j  (c)  holiday  =  conge';  half- 
holiday  =  demi-cong^;  (d)  to 
take  leave  =  prendre  cong^  dc. 
Obs.  Before  =  acant,  foil,  by 
the  prep,  de,  and  the  Infin. 
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87.  un  pen  forte :  rather  too  bad  ■ 
lit.  a  little  strong. 

et  chacnn  de  se  recrier  snr:  and 
every  one  began  to  admire. 
This  is  a  figure  of  grammar 
called  cnallage  (from  Gr. 
4vdK\ayij,  an  exchange),  which 
consists  in  using  one  tense 
or  mood  instead  of  another, 
and  by  which  the  Infin.,  pre- 
ceded by  the  prep,  de,  has  the 
V.  it  depends  upon  left  out. 
In  this  case  the  Infin.  is  go- 
verned by  a  tense  of  the  Ind. 
mood  corresponding  to  that  of 
the  preceding  verb;  e.g.  la 
boite  passa  .  ,  .  ,  et  chacun 
commen^a  .... 

q.  4:  the  Subj.  is  required  after 
the  sup.  rel.  and  such  expres- 
sions as  le  seul,  funiqvie,  Ic  der- 
nier, le  meilleur,  etc.,  when  used 
in  connection  with  relative  pro- 
nouns. 

38.  Spenser  (Edmund),  1550-1559, 
author  of  the  '  Shepherd's  Ca- 
lendar,' dedicated  to  Sir  Philip 
Sidney  (1554-1586),  the  Mce- 
cenas  of  that  age. 

q.  1:  Boles  =  1.  The  ind,  art.  is 
omitted  in  Fr.  before  a  subst. 
placed  in  apposition,  or  used  t» 
qualify  another  which  precedes 
it ;  2,  before  names  of  nations ; 
3,  before  names  of  professions, 
unless  the  subst.  is  used  in  a 
determinate  sense  with  a  rcl. 
pron.  ;  4,  after  the  prep,  en; 
5,  after  such  verbs  as  croire, 
devenir,  etre,  nommer,  paraitre. 

q.  6:  (6)  see  P.  i.  p.  42,  Remarks, 
1 ;  (c)  see  Voc. 

39.  vingt    lonis :      the    louis   was 

worth  24  francs  =  19  shillings. 
qni    avait    grande   compagnie: 

who  had  a  large  party. 
4  I'oreille :  in  a  whisper  ;  lit.  at 

the  (his)  car. 
n'appartenait    qn'a:     about    ne 

....  q^ie,  see  P.  i.  p.  103  (5). 
q.  8 :   see  P.  i.  p.  38.  2,  and  pp. 

68  and  69. 
q.  4:  sec  Voc. 
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q.  6 :  say :  do  you  remember 
that  •  .  .  .  I  do  remember  it  = 
/  of  it  remember. 
SO.  d  vous  I'osez :  if  you  dare ;  lit. 
if  you  dare  it, — it  standing  for 
the  V.  approchcr. 

d  la  suite  de :  after. 

il  dirigea  dessus  on  rayon.  Obs. 
that  un  rayon  is  not  the  obj.  of 
dessus  (=  on  it),  but  o(  dirigea. 

de  terreur  at  de  .  .  .  .  Obs.  the 
repetition  of  the  prep.  de. 

q.  4:  the  imp.  Ind.  of  both peitidrc 
and  peigner  is  exactly  the  same, 
\\z.  je  pcignais,  etc.  etc. 

q.  6;  when  a  compound  subst.  is 
ibrmed  of  an  ado~,  prep.,  or 
%erb,  and  a  svbst.,  the  subst. 
alone  take*  the  mark  of  the  pi. 
41.  bandit;  bandit,  thief  (a  word 
introduced  in  the  16th  century 
from  It.  bandito).  It  is  a 
doublet  of  banni,  banished,  from 
0.  H.  G.  baiinan,  "  to  publish  a 
decree  or  a  sentence."  In  0. 
Fr.  there  was  the  compound 
form  forbannir  {for  =  hors, 
and  bannir),  from  which  is  de- 
rived the  s.m.  forban,  "a  pi- 
rate," lit.  "one  out  of  the 
pale  of  the  law." 
on  ne  me  croira  pas:  one  (or 
Ihey)  will  not  believe  me. 
This  Fr.  construction  had  bet- 
ter be  transl.  into  Engl,  by  the 
pass,  voice,  i.e.  I  shall  not  be 
believed. 

il  n'y  panut  presqne  pas :  there 
is  hardly  any  appearance  of  it; 
it  hardly  shows. 

q  1 :  the  def.  art.  is  used  instead 
■if  the  poss.  adj.,  as  the  sense 
clearly  points  out  who  was  the 
possessor  of  the  wallet. 

q.  2 :  by  affixing  aine  to  the  card, 
numbers,  and,  when  they  end  in 
e  mute,  by  cutting  off  the  final 
e,  N.B.  Pix  changes  x  into  z, 
e.g.  dix,dizaine.  When  used  ab- 
solutely (i.e.  when  not  followed 
by  the  prep,  de  and  a  subst., 
or  preceded  by  en  and  the  ind. 
art.),  trenta'.ne,  quarantaine,  cin- 
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quantainc,  soixantaine,  centaine, 
apply  to  age;  e.g.  il  a  passe  la 
trentainc—he  has  passed  thirty; 
ho  is  more  than  thirty  years 
old. 

q.  4:  the  art.  is  suppressed  in 
Fr.  after  the  prep,  sans,  when 
the  sense  is  indeterminate.  See 
P.  I.  p.  37,  note. 

with  me :  sur  moi. 

q.  5:  the  art.  is  not  used  in  Fr. 
wlien  the  v.  and  the  subst. 
form  a  phrase  expressing  only 
one  idea;  e.g.  avoir  chaud  =  to 
be  warm ;  avoir  froid  =  to  be 
cold ;  faire  attention  =  to 
mind,  pay  attention  to ;  faire 
peur  =  to  frighten,  etc. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  38.  2  and  3. 

42.  ne  cadrait  point  avec:  did  not 

at  all  suit. 
q.  1 :  adjs.  having  a  complement 

or  obj.    are    placed    after   the 

Bubst.  Rare,  on  what  account? 

— of  his  virtues  .... 
q.  3:  see  P.  I.  Ill,  xxx.  1. 
q.  6:  the   art.  is  omitted  in  Fr. 

before  substs.  in  apposition. 

43.  tres-mal     monte:    very    badly 

mounted,  or  riding  a  very  bad 
horse. 

et  meme :  and  even. 

je  vous  en  ai  vn  nn:  en  (=  of 
them)  is  used  here  redundantly 
as  a  pronoun  in  the  gen.  case, 
with  a  numeral,  and  refers  to 
the  subst.  mentioned  before ; 
i.e.  chevaux.  It  is  not  to  be 
transl.  into  Engl. 

Tin  trop  grand  sacrifice :  obs.  the 
ind.  art.  is  placed  before  such 
words  as  si,  so,  tel,  such,  trop, 
too  much ;  e.g.  un  si  beau  chetal, 
so  fine  a  horse  ;  un  tel  homme, 
such  a  man-,  un  trop  grand 
sacrifice,  too  great  a  sacrifice. 

q.  3:  croitre,  to  grow,  takes  the 
circumflex  accent  on  the  i  in 
the  three  persons  of  the  sing,  of 
the  pr.  Ind. 

q.  4:  adJB.  ending  in  ?/are  gene- 
rally placed  after  the  subst. 

q.  5 :  see  P.  i.  p.  63,  Remarks,  2. 
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44,  Fionie :  Funen,  one  of  the  Danish 

islands  in  the  Baltic  Sea. 

le  feu  avait  pris  au:  a  lire  had 
broken  out  in  the  .... 

aux  lieoz  od  =  where.  Oit,  de- 
noting here  a  relation  of  place, 
stands  for  au  xqtieh,  for  the  sake 
of  brevity, 

avait  gagne.  had  caught, 
reached. 

eiit  arreta  is  the  past  Cond. 

tout  autre :  any  other  (man). 

q.  4;  see  Voc. 

45,  Unterwald:  Unterwalden,  from 

the  G.  unter,  under,  and  Wald, 
wood.     Unterwalden,   Schwitz, 
and    Uri    are    still    called   the 
Forest  cantons. 
Sempach:  in   the  canton  of  Lu- 
cerne.    The  battle  was  fought 
on  the  9th  of  July,  138G.     the 
Aastrians  were  commanded  by 
the  Archduke  Leopold. 
je  vais  tous  faire  un  chemin  = 
je    vais  faire   un    chcniia  pour 
votis. 
il  ea  embrasse:   en   =    of  them 
(lances),   not   to    be   transl.  in  j 
Kngl.  I 

aveo    respeot  et  ;    pronounce  >e- 

spelCet  (e). 
q.  1,  Suisse:    the  s.f  is  Suissesse 

=  a  Swiss  woman. 
q.  2 :  (a),  adjs.  ending  in  ique 
come  generally  after  the  subst., 
(6)  as  well  as  those  which  are 
derived  from  names  of  nations  ; 
but  (c)  those  which  denote  a  spe- 
cial quality — e.g.  beau,  vilain, 
jcine,  c/wr,  etc. — are  placed  be- 
fore the  subst. 
q.  6:  1.  The  names  of  coun- 
tries and  parts  of  the  world 
take  the  art.  in  Fr.  2.  But  if 
these  names  are  preceded  by 
the  prep,  en,  the  art.  is  omitted. 
3.  In  and  to  a  country  are  ex- 
pressed by  en  without  the  art. 
(See  P.  I.  p.  14,  note  1.)  4. 
/»,  at,  to  a  town  are  expressed 
by  «.  (See  P.  I.  p.  14,  note  2.) 
next  year :  I'annee  prochaine. 
at  school :  en  pension. 
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46.  Lu90n :    a    large    borough    in 

Vendee. 

Napoleonville :  a  town  in  the 
north-west  of  France,  called 
formerly  Pontivy, 

Hiort:  chief  town  of  the  dej)art- 
niont  of  "  Deux-Sl'vres,"  m  the 
west  of  France. 

nous  avons  fait  tout  ce  que  nous 
devions  .  .  .  :  this  is  a  play  on 
the  double  meaning  of  the  v. 
devoir;  i.e.  we  have  done  what 
we  ought  (should  have  done), 
and  we  owe  (or,  are  indebted) 
for  what  we  have  done. 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  44,  Remarks,  2. 

q.  2 :  see  Voc. 

q,  3 ;  in  compounds  formed  with 
two  substs.  joined  by  a  prep., 
the  first  only  takes  the  mark 
of  the  pi.  The  ind.  art.  ia 
placed  before  the  adj.  with 
such  (tel,  telle).  (See  Notes  on 
Anecdotes,  43.) 

q.  4 :  see  P.  i.  p.  42,  Remarks,  1  j 
and  p.  45.  3. 

q.  6 :  the  def.  art.  is  used  in  Fr. 
before  names  of  dignity,  title, 
profession. 

47.  Modene :  a  town  in  Italy. 
pour  I'amour  de  Diea :  for  God's 

sake. 
gar9on:  bachelor,  single. 
q.   1,  des    gagne-petit:    substs. 

compounded  of  a  r.  and  an  adv. 

remain  invariable.     Gagne-petit 

means    lit.     "  he     who     earns 

little,"  the  adj.  petit  being  used 

ns  an  adv.  for  j'cu. 
q.  4:  see  P.  i.  p.  63,  Remarks,  2. 
q.  6;  see  P.  I.  p.  93,  Ex.  xxiii. 
what  is  the  matter  with  you: 

sai/,  what  have  you  ? 

48.  cordonnier :  in  0.  Fr.  cordoua- 
nicr,  Engl,  cordwainer  (shoe- 
maker), prop.  "  one  who  works 
with  cordovan  or  cordouan," 
from  Cordova,  a  large  town  in 
Spain,  where  leather  was  pre- 
pared and  dressed  for  shoes. 

j'aurais  bien  voulu:  I  would 
willinsjly  have  ...  or,  I  should 
have  been  glad. 
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VOUS  obeir:  obe'ir  requiring   the 

prep,  a  after  it,  vous  is  in  the 

dat. 

'  q.    3 :    this    afternoon  =  cette 

aprfes-midi.    See  P.  i.  p.  86,  note. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  63,  Remarks, 
2.  When  the  p.  p.  is  conjug. 
with  the  V.  etre,  standing  for 
avoir  in  reflective  verbs,  it  fol- 
lows the  same  rule  of  agree- 
ment as  if  it  were  conjug.  with 
avoir,  i.e.,  it  agrees  with  the 
obj.  when  this  obj.  is  placed 
before  it.  Here,  as  des  souliers 
foil,  achct^,  this  p.  p.  remains 
unchanged.  Je  me  suis  fait 
mal  au  pied.  (See  Notes  on 
Anecdotes,  2,  q.  4.) 
49.  pour  la  ptinir :  la  represents  the 
town  of  Algiers. 

qu'on  va  mettre  le  feu :  that  they 
are  going  to  fire. 

d  corps  perdu:  headlong,  despe- 
rately. 

tire:  fire! 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  44,  Remarks,  2. 

q.  2:  od  stands  here  for  darvi 
Icquel ;  it  is  an  adverbial  rel. 
pron. 

q.  6  :  sai;,  who  to  you  has  saved 
the  life. 
60.  Dependant:  in  the  meanwhile, 

se  disaient:  said  to  each  other. 

nous  avions  bien  afiaire  que: 
what  need  was  there  for  .  .  . 

q.  1 :  when  it  is  a  pers.  pron. 
Transl. :  You  them  gioi  a  book. 
Give  them  a  book. 

q.  6 :  too  late  =  trop  t  xrd. 

I  am  accustomed  to:  j'ai  I'ha- 
bitude  de. 

do  not  be  late:  no  soycz  pas  en 
retard. 
CI.  sous  le  bon  plaisir  de  Voire 
Majeste  :  may   it  please    Your 
Majesty. 

traite  de:  called. 

qu'il  n'entendait  pas:  th^t  he 
did  not  understand. 

baroques:  queer,  odd.  Baroque 
was' originally  a  jeweller's  term 
applied  to  a  pearl  not  spherical, 
of  au  irregular  shane.     It  was 
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next  applied  to  the  shape  of 
dilFerent  objects,  such  as  furni- 
ture and  houses,  and  lastly  to 
intellectual  qualities(t-ne jocns^c 
baroque  =  a  whimsical  thought; 
une  idee  6cfrO(7««=  a  queer  idea). 
This  word  was  introduced  in 
the  16th  century  from  Sp.  bar- 
ruco,  Port,  barroco,  in  connec- 
tion with  the  pearl  trade. 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  43.  6. 

q.  2 :  see  P.  i.  p.  42.  5.  next 
month  =  le  mois  prochain. 

q.  3 :  say,  the  French  and  the 
German. 

q.  4:  say,  since  how  long  (how 
much  of  time)  do  you  learn  the 
French  ? 

next  Christmas:    k  la  (fete  de 
being    understood)     Noel    qui 
vient,  or  4  Noel  prochain. 
62.  jonches  de :  strewn  icith. 

que  I'on:  which  they  (people). 
N.B.  L'on  is  used  after  que, 
qui,  quoi,  et,  au,  si,  for  the  sake 
of  euphony,  i.e.  to  prevent  the 
hiatus  produced  by  the  meeting 
of  two  vowels. 

a  la  ronde :  around. 

gentilhomme  does  not  mean  a 
gentleman,  but  a  nobleman,  a 
man  of  genteel  birth.  This 
compound  subst.  being  formed 
of  an  adj.  and  a  subst.  (both 
variable  words)  makes  gentila- 
hommen  in  the  pi. 

q.  1 :  y  =  on  it.  y  is  here  a  rel. 
pron. 

q.  3 :  see  P.  i.  p.  73,  and  p.  74.  2. 

q.  8 :  no  art.  is  required  before  a 
subst.  put  in  apposition. 
68.  Vesuve  =  Vesuvius,   the  well- 
known  volcano  near  Naples. 

Fline  le  jeune  =  Pliny  the 
younger  (62-115  A.D.),  the 
nephew  and  adopted  son  of 
Pliny  the  elder,  the  great  natu- 
ralist. 

Uisene  =  Miseno,  in  It.,  formerly 
Alisenus,  on  the  west  coast  of 
Italy,  about  7  or  8  miles  from 
Naples. 

tons  deux  :  both. 
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de  83  prets^' :  to  consent,  yield. 

ne  8aiir£.it;  cannot. 

tant  que  :  as  long  as. 

qn'il  tenait  d'elle :  which  he  had 
received  from  her. 

q.  2:  before  the  subst.  c/»cr=dear, 
beloved;  after  the  subst.=dear, 
costly,  expensive. 

q.  6:  see  P.  I.  p.  128.  72;  and 
p.  7.  4.  Ciels  =  skies  in  paint- 
ings, bed-testers. 

q,  6:  (a)  so;  (*>)  if.      Use  the  v. 
saooir  to  translate  /  cannot. 
54.  doue  de :  gifted  with. 

equestre:  pronounce  e-kuestr'. 

faitappeler:  semis  for. 

se  read  a  la  csar:  comes  to 
court. 

s'attendaient  At  expected  (for 
themselves). 

q,  2 :  after  the  conj.  a  peine  the 
subj.  (pers.  pron.  or  subst.)  is 
placed  after  the  verb,  (a)  to 
hear  or  understand ;  (6)  to  re- 
quire; (<;)  to  hear  or  under- 
stand; (d)  to  intend;  (e)  to 
hear. 

q.  5 :  see  P.  i,  p,  93,  Ex.  xxiii. 
The  v.n.jouir  requires  the  prep. 
de  after  it.  Good  health,  say 
a  good  health. 
K.  mettent  lear  honneur :  deem  it 
an  honour. 

lear  baa  golt.  have  the  good 
taste. 

le  deraier  mot:  the  greatest 
achievement. 

on  interroga  le  parfom:  they 
test  the  s.nell,  lit.  question  the 
odour. 

Madame  Emilo  de  Girardin  (Dol- 
phine  G;iy),  1804-1855,  an 
authoress  of  great  talent. 

q.  1 :  see  P.  l.  p.  73,  and  p.  74.  2. 

q.  3:  see  P.  i.  p.  39.  3,  and  p.  74, 2. 

C3lai-oi  refers  to  persons  or  ob- 
jects near  the  speaker;  celni- 
la  to  those  which  are  far  from 
him.     See  P.  I.  p.  75,  Ex.  xxviii. 

q.  4:  the  fem.  corresponding  to 
neiijneur  is  dame. 

q.  6,  have  the  kindness:  to  be 
truusl.  by  the  innxjr.  o(  rouloir. 
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66.  Talleyrand    (1758-1338),    tho 

famous  diplomatist. 

Denon  (1747-1825),  who  followed 
Napoleon  in  Egypt,  Austrii, 
Spain,  and  Poland,  aud  under 
whose  direction  was  erected  in 
Paris  the  "  colonne  Vendome." 
He  wrote  '  Voyage  en  Sicile  et 
k  Malte'  (1788)  and  'Voyage 
dans  la  basse  et  L\  haute  figypte 
pendant  les  Cumpagnes  du 
general  Bonaparte  '  (1802). 

Bobinson  Cmsoe,  which  h.is  im- 
mortalized the  name  of  Daniel 
Defoe  (1663-1731),  and  which 
was  published  in  1719.  It  is 
said  that  the  publisher  paid 
Defoe  £10  only  for  the  MS. 

se  mofd  les  levres  de  colere:  bites 
his  lips  with  anger.  (See  Notes 
on  Anecdotes,  2,  q.  4.) 

q.  1 :  see  P.  i.  p.  84,  Remarks,  2. 

q.  3 ;  see  Voc. 

q.  4 ;  the  art.  is  omitted  in  Fr. 
after  the  ind.  adj.  quel,  quelle^ 
qxiels,  quelles,  used  in  exclama- 
tions. Plaisir  is  the  old  Infin. 
of  plaire,  and  as  such  must  be 
of  the  masc.  gender. 

q,  5:  it  denotes  the  use,  purpose. 
Moulin  i  vent,  montre  d'or. 

q.  6:  qttelle  joie  is  the  obj.  of 
Sprouter,  and  du.  governs  the 
Infin.  ^prouver.  Dd  is  a  con- 
traction of  the  0.  Fr.  word  deu. 

67,  Fhedre  =  Phsedrus  (Julius),  the 

Latin  fable-writer. 

pantomime,  s.m.  =  pantomime  (the 
actoi') ;  s.f.  =  pantomime  (the 
play). 

habits :  rlothes,  from  L.  habitus, 
used  for  dress  by  Virgil,  "  Vir- 
ginis  OS  habitumque  gerens 
et  virginis  arma  Spartana " 
(iEneid  i.  315),  and  frequently 
after  the  Augustan  age. 

se  renonvelerent :  were  renewed. 
Notice  the  reflective  conjug. 
instead  of  the  passive  voice. 

ne  laissa  pas  de :  however,  for  all 
that,  nevertheless,  lit.  ceased 
not  to. 

LosagO    (1G68-1747),    the   well- 
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known   author  of  '  Gil   Bias/ 
and  '  Le  Diable  boiteux.' 

q.  1 :  meme  =  even,  adv.  I 

q.  4 :  to  be  right  =  avoir  raison.    I 

q.  6 ;  see  Voc.  j 

q.  6 :  translate   tinitate    by  fairc  \ 
micux.  j 

58,  toises :  an  old  Fr.  meastire  equal  i 
to  two  yards. 

ne  fit  pas  de  reponse:   did  not  i 
answer,     did     not     give    any 
answer. 

qui  avait  fait  feu:  who  had  fired. 

il   vient    de :    he    has 

just  ....  i 

ne  jette  pas  sa  poadre  anz  moi- 
neaux:  does  not  waste  his 
powder  on  sparrows,  i.e.  on  in- 
significant persons. 

il  ne  tire  qa'auz:  he  only  fires 
at  ...  . 

petit  caporal:  a  nickname  given 
to  ^Napoleon  by  his  soldiers. 
Caporale,  in  It.,  means  chief 
commandery  as  well  as  corporal, 
and  in  Corsica  is  a  title  given 
to  members  of  noble  and  ancient 
families,  like  that  of  the  Buon  i- 
partc,  whose  name  appears  in 
*  The  Golden  Book '  at  Venice 
and  Bologna,  and  among  the 
patricians  of  Florence  and  Tre- 
vigi. 

mon  empereor:  see  Notes  on 
Anecdotes,  34. 

faites  excuses:  a  popular  expres- 
sion for  eaxntsez-nwi  =  pardon 
me. 

marechal  -  de  •  camp :  brigadier- 
general. 

q.  2 :  see  P.  i.  p.  45,  noto. 

q.  4 :  (a)  when  a  compd.  subst.  is 
formed  of  two  substs.  joined  by 
a  prep.,  the  first  only  takes  the 
mark  of  the  pi.  (6)  When  it  is 
formed  of  any  invainable  word 
(such  as  a  prep.)  and  a  subst., 
the  latter  alone  takes  the  mark 
of  the  pi.  , 

q.  5  :  see  Notes  on  Anecdotes,  54, 
q.  2.  See  also  Notes  oa  Anec- 
dotes, 27,  q.  3. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  97,  note.     When 
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the  sun  comes   out  =  quand  il 
fera  soleil. 
69.  JBsop :  see  Notes  on  Anecdotes, 
32. 

La  Fontaine  (Jean  de),  1621- 
1695,  the  "inimitable"  fable- 
writer. 

q.  1 :  the  art.  is  omitted  in  Fr. 
when  the  verb  and  the  subst. 
(or  adj.  used  as  a  subst.)  form 
a  phrase  expressing  only  one 
idea.   Avoii- dessein  =:  to  iatcad. 

q.  2:  see  P.  i.  p.  103  (5).  The  v. 
is  put  in  the  sing,  when  the  sub- 
stantives, subjects  of  the  v.,  are 
foil,  by  such  words  as  aucun, 
chacun,  nul,  personne,  rien,  tout. 

q.  3 :  batit,  from  bdtir,  q.v.  in  Voc. 
battit,  from  battre,  q.v.  in  Voc. 

q.  4 :  see  Voc. — de'esses. 

q.  6,  in  the  world :  du  monde. 
he  is  :  il  Test ;  le  stands  for  my 
friend. 
60.  Voltaire(1694-l 778),  whose  real 
name  was  Arouet,  one  of  the 
greatest  writers  France  ever 
produced. 

j'ai  cru  voir :  I  think  I  have  seen. 

de  la  part  de :  from. 

tenez  =  well !  the  imper.  of  the 
V.  tenir  used  idiomatically. 

cela  me  fait  de  la  peine :  it  grieves 
me. 

lis  ne  sont  pas  de  vous :  they  are 
not  yours  }  you  have  not  com- 
posed them. 

tenez:  look  here. 

le  faire  venir :  send  for  him. 

en  entier :  the  whole  of  it. 

allons:  now  then. 

ces  coups  d'assommoir;  these 
dreadful  blows.  Assommoir 
means  lit.  a  bludijeon. 

des  le  soir  meme:  that  very 
evening. 

q.  3 :  transl.  into  Fr. :  Here  is 
your  brother;  there  is  my  bro- 
ther, where  is  yours  ? 

q.  4,  eut  pitie :  see  Notes  on 
Anecdotes,  r)9,  q.  1. 

q.  6,  cnoe  more:  unc  fois  de 
plus.  Sdij,  perhaps  will  yoa 
be  able. 
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1.  Bufibn   (Georges    Louis   Leclerc, 

Comte  de),  1707-1788,  mem- 
ber of  the  Acadtfinie  des  Sciences 
and  of  the  Academic  Fran^aise, 
one  of  the  greatest  naturalists 
and  best  prose  writers  of  th« 
18th  century. 

tombant  de  vetnste:  falling  into 
decay  through  age. 

gisant:  lying,  from  g€sir,  defec- 
tive and  i>/".  p.n,  2,  only  used 
m  the  3rd  p.  sing,  and  the  three 
persons  y»l.  of  the  pres.  Ind. : 
il  git,  nous  gisons,  vous  gisez, 
ils  gisent ;  and  the  imp.  lud. ;  je 
gisais,  tu  gisais,  &c.  In  all  other 
parts  g^sir  is  obsolete.  Ci-git 
=  here  lies  =  L.  hicjacet. 

ftnte  d'etre:  for  want  of  being. 

q.  3'  vlvantl  denotes  here  a 
state,  and  is  used  as  an  attri- 
bute, i.e.  as  an  udj.,  and  not  as 
a  prcs.  p  irt. 

2.  qu'elle  est  belle-    how   beauti- 

ful   

il  met  aujoar-  he  brings  to  light, 

out,  forth  .... 
reconnne:  explored. 
q.  2 ;  cmq ,    sam  ;    scin ;   seing ; 

ceint  (p.   p.   of  ceindre).     See 

Voc. 
q.  3  ?  see  P.  i.  p.  37,  note. 
q.  6;    mer ;    mfere;    maire.    See 

Voc. 

3.  si  fort :  so  much,  so  deeply. 

lo  vert  naissant :  the  light  green 
colour. 

proportion:  suitableness. 

dnrete:  sharpness. 

q.  1:  Ihe  Subj.  is  used  in  princi- 
pal clauses  cxpre^-Mng  a  com- 
mand. There  is  a  v  under- 
stoo<l,  either  j'ordonne  or  jc 
commande  (/]ue). 

q.  5 :  ceils,  in  compd.  snbsts.,  such 
as  ails-de-bxi'/,  oval  windows. 
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q.  6 :  the  Kngl.  ind,  art.  is  not  to 
be  translated  into  French.  Any' 
thing  so  =  rien  de  si  .  .  .  . 
Fruit  =  fruits. 
4.  tient  le  milieu:  keeps  a  happy 
medium, 
teintnres:  hues,  shades,  tinges. 

dans  Eon  progres :  in  its  growth. 
Dvgcet  (Jacques  Joseph),  1649~ 

1733,  a  learned  Jansenist. 
q,  1;  (a)  visiblj-,  to  the  eye;  (6) 
goggle    eyes;    (c}    full    in    the 
face ;    (d)  that   stares  one  in 
the  face. 

q.  5 ;  Delassement ;  nourriture  •, 
^puisemcnt ;  croyance,  ^tonne- 
ment ;  comparaison.     See  Voc. 

q.  6;   say,   of    the   same    colour 
tchich  we  see  in  the  nature. 
6.  ils  ne  la  mangent   pas  toute 
BUT  •  they  do  not  eat  it  all  over 
...  at  once,  in  .  .  . 

8ur  la  terre ;  on  the  ground. 

que  I'on  tient  a:  which  are  kojtt 
in  .  .  . ,  lit.  which  cnc  keeps 
in. 

vient  de.  proceeds  from,  is  pro- 
duced by  ...  . 

Berqoin  '(Arnaud),  1749-1791, 
who  wrote  a  large  number 
of  books  for  children,  of  whcm 
he  was  passionately  fond. 

q.  3  ;  (<i)   ill   weeds   grow  apace; 
(b)  to  supjilant ;  (c)  doctor  in 
embryo ;  (d)  to  get  out  of  bed 
the  wrong  way. 
6.   prendre  conge  de  •  leave. 

faire  un  tour,    take  a  walk. 

pied  =  root. 

s'est  bien  penetree  du :  has  been 
well  .saturated  with  .... 

par  en  bas :  at  the  bottom. 

par  en  hant:  at  the  top. 

montes:  grown  up. 

a  reussi:  has  taken  root,  iit.  has 
succeeded. 
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q.  1 :    adnare  =  lit.  to  swim  to, 

vadere,  and  ire. 
q.  2;  (a)  you  are  always  on  the 

move  ;  (c)  does  not  suit  you. 
q.  5 :  like  oo  in  too.      See  P.  i. 

p.  45. 
q.  6 :    say,    my  grandmother    of 

them  has  eighty, 
fourrees :  thick. 
on  y  verse :  they  pour  on  it  ... , 

or  a  great  quantity  of  water  is 

poured  over  it. 
font  un  oharmant . .  . . :  having 

Q  charming,  pretty  .... 
leur    donner  du  feu:    to    give 

them  spirit,  to  animate  them. 
figure  d'un  pois  aplati :  shape  of 

a  flattened  jiea. 
il  (le  millet^  vient:  it  grows, 
q.  2 :  see  note  on  Fable  19. 
q.  4;  in  two  syllables  =  pai-is. 
q.  5 ;  hasse-cour,  being   a  compd. 

of  a  subst.  and  an  adj.,  makes 

hasscs-cours  in  the  pi. 
q.  6:  in  his,  adv.  =  a  second  time. 
q.  8 :  with  dessert  =  au  dessert. 
0.   arbres   de  haute   futaie;  full- 
grown  forest  trees. 
le  beau  chene  que  voila :  what  a 

tine  oak  this  is! 
apropos;  opportunely. 
pour  les  uns  et  les  autres:  for 

both,  i.e.  ships  and  houses. 
il  n'est  pas  meme  jusqu'a  leur 

tcorce    dont;    and  even   with 

their  bark  .... 
depend  dun  .  .  .  .  :  belongs  to 

,  .  .  .,  is  adjoining  a  .  .  ,  . 
q.  3 :   chataigne  ,   noix ;   croitre. 

See  Voc. 
q.  5:  after  the  words  ct,  ou,  ou, 

qve   (rel.  pron.),  qui,  quoi,  si. 

both    =    I'un  et  I'autre.     (See 

Notes  on  Anecdotes,  2,  q.  4.) 
9.  il  en  est .  there  are. 
si  jeunes  que ;  however  young, 
au  monde :  in  the  world. 
arbres  a   plein  vent:    standaijd 

t  rees. 
rapportent:  bear, 
passent  pour  avoir ,  are  thought 

to  have. 
ee  garder:  keep. 
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toument  en  pourriture :  get  rot- 
ten. 

eau-de-vie  =  brandy. 

il  pousse:  there  grow. 

trois  fois  I'annee:  three  times  a 
year. 

q.  2 :  see  P.  i.  p.  7.  3,  Obs. 

q.  3 :  say,  make  to  boil  .  .  .  . , 
make  to  bake  (cuire)  la  the 
oven  .... 

q.  4 :  (6)  I  see  a  long  distance  • 
(c)  goes  ....  in  one's  head ; 
(e)  we  are  in  mourning  for  .... 
After  the  prep  sans  when  the 
subst.  is  taken  in  an  indetermi- 
nate sense.     See  P.  i.  p.  106. 

q.  6:  see  P.  i.  p.  76.  3. 

10.  ia-bas:  yonder. 

linge  de  corps  et  de  menage. 
body  and  household  linen. 

se  reserve  pour  la  toile  de  ba- 
tiste :  is  reserved  for  cambric. 

les  grandes  Indes :  the  Great,  i.e. 
the  East  Indies. 

Ee  file  =  est  file'e.  S'emploie  = 
est  employee. 

q.  2:  que  (agreeing  with  its  ante- 
cedent filasse)  is  the  direct  obj. 
of  filer,  and  not  of  in*. 

q.  6 :  in  the  country :  h,  la  cam- 
pagne. 

I  want  to  have  my  hair  cut :  use 
the  reflective  form  with  faire 
foil,  by  the  Inf.  couper  with 
the  de£  art.  and  the  word 
cfieveu  in  the  pi. 

11.  crossettes:  layers,  so  called  on 

account  of  the  crosse  =  hook,  at 

the  bottom,  which  is  a  shooting 

of  the  preceding  year. 
decimetre  =  3,937  inches. 
binage:     second   dressing;    trois 

famous:  three  dressings. 
un  ou  deux  yeux:  one  or  t  wo  bud.s. 
est  en  rapport:  in  bearing,  i)ro- 

ductive. 
provignage;  layering. 
bien  conduites ;  well  attended, 
q.  5 :  see    P.    i.    p.   47.    6,  and 

p.  80.  6. 
q.  6 :   se    rappeler    governs    th« 

ace,  and  se  souvenir  require* 

the  prep,  dc  after  it ;  e.g.  Je 
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me  le  rappelle,je  m'cn  souviens 
=  I  remember  it;  en  =  of  it. 
G.  Baleza,    born  m   1803,  a  very 
talented  writer. 

12.  C8  qui  a  Ilea:  which  happens, 
ezpedies     gone  through, 
armej  de:  provided  with. 

hotte  basket  (carried  on  the 
back,  like  a  knapsack,  called 
also  dosser). 

sani  fond  saperiaar :  without  top, 
i.e.  the  top  part  of  which  is 
taken  off. 

eerelees  enfer  =  with  iron  hoops. 

nne  f ois  *  as  soon  as. 

s'etablit.  takes  place,  begins. 

od  88  troave*  where  is. 

01  en  tire  parti:  they  use,  uti- 
lize it. 

q.  1:  frait  being  placed  after 
raisin  by  apposition,  does  not 
require  any  art. 

q.  2 :  formerly  deU,  contrd.  in  du. 

13.  caite  an  foar :  baked  in  the  oven. 

venalent  du :  proceeded  from. 

s'appallent:  are  called.  Remem- 
ber the  use  of  the  refl.  conjug. 
in  Fr.  instead  of  the  passive 
voice. 

il  est  de3  pays :  there  are  coun- 
tries. 

le  charbon  de  terre :  coals,  char- 
bon  de  bole :  charcoal. 

ne  vient  point:  does  not  grow. 

il  s'y  fait :  is  made,  manufactured 
there,  lit.  in  it. 

avant  qa'il  solt  au  point  de :  be- 
fore it  is  on  the  point  of. 

an  soleil :  in  the  sun. 

q.  1 :  the  v.  agrees  only  with  tout, 
which  recapitulates  all  the 
other  substs. 

q.  2 :  battit,  from  battrc,  irr.  v.a. 
4,  q.t.  in  Voc. 

q.  5 :  (6)  you  cannot  help  it ;  (c) 
we  are  exhausted,  done  up. 
li.  Remark  the  use  of  the  d«f.  art., 
in  Fr.,  before  the  names  of 
metals.  See  P.  I.  p.  37,  note. 
Obs.  The  final  6  in  phnib  is  not 
sounded. 

vaisselle  plate:  silver  plate, called 
ulso  vuiiseUe  d'anjctit. 
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le  derriere  des  miroirs :  the  back 

of  the  looking-glasses. 
le  meme  feu:  the  same  brilliancy, 
q.  4:  see  P.  i.  p.  38.  '2  and  3. — 

Communement. 
q.  6 :  see  Voc. 
q.  6:  see  P.  I.  p.  31,  Obs. 

15.  part  comme  nn  eohur:  darti 

like  a  flash  of  lightning. 

s'e&ce:  fades  away,  disappears. 

le  jour  naissant.  the  dawning  day. 

de  concert    in  concert. 

il  se  sent  de:  lit.  it  feels  the 
effects  of — is  still  under  the  in- 
fluence of, 

n'en  laisse  ancun  de  sang-froid : 
lit.  leaves  no  one  with  cold 
blood,  i.e.  leaves  no  one  without 
making  an  impression  on  him. 

Jean  Jacques  Boussean  (1712- 
1778),  one  of  the  greatest 
French  writers  of  the  eighteenth 
century. 

q,  1,  tout  en  flammes :  all  on  a 
blaze. 

q.  2.  see  Gram.  Questions,  and 
Notes  on  Anecdotes,  22. 

q.  4 ;  pair  (s.m.) ;  pair  (adj.) ; 
paire  (s.f.) ;  perd  (v.,  3rd  p.  s. 
pres.  Ind.). 

q,  7 :  see  P,  i.  p.  44,  C,  and  note 
on  Fable  27. 

16.  il  les  rend:  it  expresses,  trans- 

lates them. 

1-  1 :  vivants  is  not  a  pres.  part., 
but  a  verbal  adjective.  Are  de- 
pendent on  each  other  =  depen- 
dent les  uns  des  autres. 

q.  8:  see  P.  i.  p.  76,  2  and  3. 

17.  il  se  fait :  he  gets  accustomed, 
a  son  feu :  by  his  ardour. 

il  flecMt  sous :  he  submits  to, 
obeys. 

prevenir:  to  anticipate, 

ne  se  refuse  a  rien:  does  not  re- 
fuse anything,  i.e,  yields,  sub- 
mits to  everything. 

q.  5,  maitriser :  to  master,  ma- 
nier:  to  h.indle. 

q,  6:  (a)  it  is  getting  late;  (d) 
faire  mauvaise  mine  =  to  be 
cross  with  ;  (c)  serve  him  (her, 
them)  right. 
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18.  colere  is  used  as  an  adj.  here.  j 
sauvage:  wild.  I 
tout  zele  .  .  .  .  :  tout  =  quite,  is  i 

used  here  as  an  adv.,  whilst  the  j 

subst.  have  the  meaning  of  adj.  | 
il  ne  se  rebute  pas :  he  is  not  { 

discouraged. 
q.  2:  see  P.  i.  p.  70.  5.  j 

q.  4:  see  Notes  on  Anecdotes,  54,  i 

q.2.  I 

q.  6:  (If)  dent:  tooth. 

19.  Saint  -  Bernard :    the  Pennintis  ' 

Mons,  or  Mons  Jovis,  in  the  j 
canton  Valais,  in  Switzerland, 
on  the  frontier  of  the  kingdom 
of  Italy.  St.  Bernard  of  Alen- 
thona  founded,  in  982,  a  hos- 
pital on  the  spot  where  stood 
an  altar  dedicated  to  Jupiter, 
and  entrusted  it  to  the  care  of 
monks  belonging  to  the  order 
of  St.  Angnstine. 

Samoiedes,  a  people  living  in  the 
north  part  of  Asia  belonging  to 
the  Russian  Empire. 

q.  2:  see  Notes  on  First  Steps, 
&c.,  2,  q.  2.  Some  subst.  are 
only  used  in  the  pi.,  as:  an- 
cetres,  annales,  fanf  allies,  fun^- 
railles,  rtviurs.    See  Voc. 

q.  6:  bouillir  =  to  boil.  ctiire= 
to  cook,     frire  =  to  fry. 

Alibert  (Jean  Louis),  1766-1837, 
a  French  physician  famous  for 
his  studies  on  cutaneous  diseases. 
On  his  being  appointed  first 
physician  to  the  king,  he  was 
made  a  baron. 

20.  il  est  susceptible  d'education : 

he  can   be    taught,  receive  in- 
struction. 
dresses :  trained, 
pour  faire  curiosite  de  spectacle : 

to  be  exhibited  ns  curiosities. 
dans  la  premiere  jennesse :  when 

quite  young. 
q.  1,  ane :  formerly  asnc,  conttrd. 

from  L.  a&inus. 
q.  4 '  see  Notes  on  Anecdotes,  2, 

q.4. 
q.  6 :  (a)  do  not  be  childish  ;  (c) 

....  he  looked  blue. 
1.  roolent:  falL 
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le  pen  de  hanteur :  the  shortness, 
Ut.  the  little  height. 

le  benrre  I'assaisonnement  .  .  . 
=  le  beurre  est  I'assaisonne- 
ment, le  fromage  est  ...  . 

q.  1 :  in  the  pi.  hxufs :  hxuf  gras, 
the  fat  ox ;  du  bauf  sale,  salt 
beef. 

q.  3 :  flenrir,  used  fy.  when  speak- 
ing of  a  state,  literature,  arts, 
etc.  makes  florissant  in  the  pres. 
part.,  and  florissais,  -ais,  -ait, 
-ions,  -iez,  -aient,  in  the  imp. 
Ind. 

q.  4:  ....  ^rgir,  ralentir,  soo 
Voc. 

q.  5 :  .  .  .  bestianz. 

q.  6 :  (ft)  poor  people :  les  pauvres 
(or,  ies  pauvres  gens)  ;  (6)  that 
....  yonder =ce  ....  -U. 

22.  de  volenrs    determines:    from 

confirmed  thieves. 

couvrir  lenr  marche;  to  muffle 
their  steps. 

de  faire  lenr  coup :  to  get  their 
aim,  to  gain  their  ends. 

q.  4,  attendre ;  see  Notes  on  Anec- 
dotes, 22. 

q.  5,  dessin :  drawing.  See  Notes 
on  Fables,  20. 

q.  6 :  say,  he  is  the  greatest  thief 
that  I  ever  saw  (past  Subj.y. 

23.  qn'eUe  Ini  ait  donnee:  qu'eUo 

stands  for  quoiqu'elle. 
resEcmble  si  fort:   resembles  so 

strongly,  so  much. 
il  est  si  fort   et  si  longtemps 

epouvante :    he    is    so   much 

frightened  and   for   so   long  a 

time. 
q.  1 :  loo ;  louve  ;  loupe.    See  Voc. 
q.  4:  fin  (subst.);  fin  (adj.);  feint 

(verb).    See  Voc. 

24.  de  pres :  closely,  sharply, 
ses  petits :  his  cubs, 
domicilie:  having  a  home. 

ne   les    manque  jamais:    never 

misses  them,  never  fails  to  catch 

them, 
la  mere  sor  les  ceufs :  the  mother 

sitting  on  her  eggs. 
q,  1 :  a  pers.  pron.    In  answers, 

either  the  pers.  pron.  le,  la,  ks 
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must  be  used,  or  the  invariable 
word  le.  When  le,  in  the  an- 
swer, refers  to  a  subst.,  it 
agrees  in  number  and  gender 
with  that  subst. ;  but  if  it  refers 
to  an  adj.,  a  past  part.,  or  even 
to  a  part  of  a  sentence,  it  re- 
mains invariable. 
q.  6;  when  a  subst.  and  an  adj. 
form  a  compd.  subst.,  both  take 
the  mark  of  the  pi.  Mousse: 
cabin-boy.  Gentilhomme=  no- 
bkmin,  from  gentU  (adj.),  and 
hom-ne  (subst.). 

25.  se  tient:  abides,  stays,  remains, 
eveille:  alert,  quick,  sharp, 
arrondle:  rounded,  plump,  full, 
figure:  face,  head. 

sa  roba:  his  coat. 

impressions :  scent. 

11  ne  laisse  pas  de  savoir:  yet, 
nevertheless  he  knows,  lit,  he 
does  not  leave  off  knowing. 

il  se  mat  vantra  k  terra  i  he  lies 
flat  on  the  ground. 

ameutes:  trained  (to  hunt  to- 
gether). Fig.,  ameutis  means 
excited,  but  the  proper  mean- 
ing of  ameuter,  v.a.,  1,  is  to 
train  (dogs),  der.  from  meute, 
a  pack  of  hounds  (L.L.  mota, 
which  in  media;val  documents 
means  "  a  troop  raised  for  an 
expedition  "). 

q.  1:  chevrette,  biche. 

q.  3 :  see  Voc. 

26.  il  en  est  do  meme;   such  is 

the  case. 
q.  1 :  lionne,  tigresse. 
q.  6:   see    Notes   on   Fables,  27. 

The  same  rule  applies  to  demi. 

Slay  =  rester.     See  Notes   on 

Anecdotes,  10. 

27.  de    oompagnie:    in    company 
(with  others),  i.e.,  in  droves. 

la  fait  aller:  drives  it. 

leurs  petits:  their  young  ones, 

leur  pas:  their  pace. 

font  main  basse :  kill;  idiom,  cxpr. 

qui  ne  les  cherohent  p:is :   who 
do  not  seek  after  them. 
,se-  passer    d'ean:    <lo    without 
l.,  -Willi;  1. 
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q.  1 :  No.  LVlejjfiant  fcmdk,  ot 
1 1  feinclk  de  I  e'l<fphant. 

q.  4 :  paitre  is  a  defect,  and  irr. 
v.a.  and  n.,  4,  paissant,  no  past 
l)art.,  je  pais,  no  past  def. 
23.  une  fois:  when  once. 

nial-a-propo3 :  wrongly,  i.e.  with- 
out anv  cause. 

Boas  tout  autre :  under  any  other. 

avec  le  fer:  with  iron,  steel- 
wen  j>ons. 

et  le  bruit  et:  both  the  noise 
and. 

auzquels  ils  ont  affiiire:  with 
whom  they  have  to  deal. 

la  terre  et  le  ciel:  the  soil  and 
climate. 

q.  1:  6  times  8  are  48;  say, 
make  48. 

q.  6 :  (c)  laissez-moi  faire  =  leave 
it  to  me. 
89.  a  la  suite  d'une:  in  the  pur- 
suit, chase. 

tant  que :  as  long  as. 

en  vertu  de :  on  account  of. 

q.  1 :  chamelle. 

q.  5:   is  more   than  forty,  than 
fifty  =  a  pass€  la  quarantaine, 
la  cinquantaine. 
SO.  (suite)  =  continued. 

antant  de  coeur :  as  much  courage. 

depense :  costs  (to  keep). 

q.  6:  saj,  as  the  one  (celui)  to 
whom    I     have    given    notice 
(conge")  the  month  last. 
31.    le    grand    aigle:    pronounce 
grant'~'au]le. 

Belon  (1517-156*):  a  French 
physician  and  botanist,  one  of 
the  most  distinguished  writers 
of  the  sixteenth  century,  and 
author  of  several  important 
works  on  natural  history,  in 
which  for  the  first  time  are  to 
be  found  notions  of  comparative 
anatomy. 

convenances:  points  of  simi- 
larity. 

k  reduire :  to  subdue,  break. 

q.  1:  Kules  about  quelqne:  (I) 
When  quclque  is  foil,  by  a  r. 
(which  must  be  iu  the  yubj.), 
it  is  written  iu  two  words,  •.& 
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quel  que,  and  quel  agrees  in 
number  and  gender  with  the 
nom.  or  subj.  of  the  v.,  e.g., 
whatever  may  be  his  fortune  = 
quelle  que  soit  sa  fortune.  (2) 
When  quelque  is  foil,  by  a  subst. 
it  is  written  in  one  word,  and 
agrees  with  the  subst.,  but  in 
number  only ;  the  subst,  is 
then  foil,  by  qtie  and  the  r.  in  [ 
the  Sitbj.,  as  quelques  richesses 
qu'U  ait.  (3)  When  quelque  is 
foil,  by  an  adj.  or  an  adv.,  it  is 
written  in  one  word  and  re- 
mains unchanged.  In  this  ease 
also  que  and  the  v.  *n  the  SubJ. 
foil,  the  adj.  or  adv.,  as,  however 
rich  they  may  be  =  quelque 
riches  qiCils  soient.  ! 

32.  corps   a  corps:    hand  to  hand, 

single-handed,  singly.  | 

The  percnoptere  is  the  Egyptian  \ 
vulture, commonly  called  "Pha- 
raoh's hen." 
en  forme  de  fraise :  in  the  shape 

of  a  ruff.  I 

S8S  doigts :  his  talons.  I 

q.  5 :  say,  of  five  inches,  or  I 
have  five  inches  more  than  my 
brother. 

33.  repondent   a:  are   in    accord-  ! 
ance  with,  correspond  to. 

on  I'aime  .  .  .  . :  use  the  passive 

voice,  in  English, 
ettomac:  chest.  i 

rames:  oars.    N.B.  Sailors  in  the 

French  navy  never  use  the  word 

rames,  but  avirons. 
q.  4:   Emploierai-je  ?  (or,  Est-ce 

que  j'emploierai  ?) 

34.  hirondelle:  swallow,  the  himndo 

apus  of  the  L.,  which  the  Gr. 
called  iirovs  (without  feet),  on 
account  of  its  so  seldom  alight- 
ing on  the  ground. 

sa  marohe :  her  flight. 

donne  la  ohasse  aoz  , ,  :  chases 
the  ...  .  ' 

tantot  repeated  means  now  ,  .  .  .  j 
now,  sometimes  ....  sometimes,   j 

le  pinceau  de  la  parole :  lit.,  the  : 
pencil  of  speech,  i.e.,  words. 

Oueneau  de  Montbeillard  (1720-  > 
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1785):    the   celebrated    natu- 
ralist, and  Buffon's  assistant. 

q.  2:  en  stands  here  for  the  poss. 
adj.  its.  When  its  and  their  re- 
late to  inanimate  things,  they 
are  to  be  transl.  into  Fr.  by  en 
before  the  v.,  and  the  art.  before 
the  subst. 

q.  4:  se  raser:  to  shave,  se 
faire  la  barbe:  to  shave. 

q.  5,  walked :  fit,  lit.,  made. 

35.  le  dispute  a:  vies  with. 

se  font  ecoater:  command,  ex- 
cite attention. 

il  rend:  he  reproduces. 

q.  1 :  serin  =  canary. 

q.  3 :  vole,  s./.,  and  some  parts  of 
the  V.  voir,  which  find  out. 

q.  5,  to  sneoeed :  succ(fder  a ;  to 
succeed,  i.e.  to  be  successful, 
=  r^ssir. 

q.  6:  The  so-called  euphonic  t  is 
inserted  to  prevent  the  meeting 
of  the  two  vowels.  In  O.  Fr. 
the  3i-d  p.  sing.,  following  the 
Latin,  was  spelt  with  a  t,  which 
however  was  not  sounded  before 
a  consonant :  amxit  =  t^  aimet. 

36.  se  faisant  snr :  coming  over, 
fignre:  form. 

petrel:  the  petrel,  a  web-footed 
sea-fowl,  probably  so  called  in 
allusion  to  St.  Peter's  walking 
on  the  sea. 

Michelet  (Jules),  a  philosopher 
and  historian,  whose  studies 
'  L'Oiseau '  and  '  L'Insecte '  have 
been  translated  into  all  the  lan- 
guages of  Europe. 

37.  Eur     ses     habits:     on     his 
plumage. 

que  rendent:  which  are  reflected 

by. 
taon:  pronounce  tan. 
qu'elles  en  paraissent:  that  (en 

=.  on  account  of  it)  they  seem, 
ils  ne  se  posent  que :  they  only 

alight. 
lenr  ame :  their  characteristic. 
q.  4:    when  two  substs.   form   a 

compd.  subst.,  they  must  take 

the  mark  of  the  pi. 
q.  5:  (a)  hair  =  cAeveux  (s.ni 
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pi.).  (*)  Chatain  clair.  (c) 
Blond  cendre.  Adjs.  compd.  of 
two  adjs.  denoting  colour  re- 
main invariable,  because  the 
first  is  used  as  a  subst.,  and 
the  second  qualifies  the  first: 
une  barbe  chatain  clair  =  a  light 
brown  beard. 
33.  de  I'eoorce  meme:  from  the 
very  bark. 

affectant;  having,  lit.  assuming. 

Sladame  (Destatt)  de  Tracy, 
whose  works  were  published 
after  her  death,  fn  1852,  under 
the  title  of  *  Essais  divers, 
Lettres  et  Pengjes.' 

q.  2:  (e)  voas  rendre  =  obey, 
(d)  renda  =  translated.  (<?) 
rendu  =  done  up. 

q.  3 :  see  Voc. 
89.  Ie3  qoatre  alles  dont:  the  four 
wings  with  which. 

apres  s'etxe  joae  du :  after  having 
baffled  the. 

q.  3 :  see  Notes  on  Anecdotes,  41, 
q.2. 

q.  6,  mind  the:  prenez  garde 
aux. 

Bamardin  de  St.  Pierre  (1737- 
1814),  director  of  the  Jardin 
des  Plantes,  in  1792,  author  of 
♦  Etudes  de  la  Nature  '  (1784), 
'  Harmonies  de  la  Nature ' 
(1796). 
40.  nn  gazon  en  pente:  on  a  sloping 
lawn  or  grass-plot. 

il  marqne  son  plaisir:  he  shows 
his  pleasure. 

il  fait  briller  sea  yeoz  .  .  .  . : 
his  eves  glitter  with  .... 

Lacapede  (1756-1825),  author  of 
many  important  works  on 
Physics  and  Natural  History. 

q.  2 :  delice  is  masc.  in  the  sing, 
and  fem.  in  the  pi.  Amour  = 
love,  and  orgue  =  organ,  are 
also  masc.  in  the  sing,  and  fem. 
in  the  pi. 

q.  4,  effraye :  see  P.  i.  p.  64.  5 
(N.B.). 

q.  5 :  see  P.  i.  p.  86,  note. 

q.  6:  the  Subj.  is  governed  by 
the  ccuj.  jusqu'a  ce  que. 
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41.  il  fait  entendre  one  sonnette: 

allu&iou  to  the  rattlesnake. 

tombent:  bow. 

Chateaubriand  (1768-1848),  the 
author  of  '  Genie  du  Christian- 
isme,'  and  many  other  works, 
who  enjoyed  a  great  popularity 
in  the  beginning  of  this  century. 

q.  6,  to  ring  the  bell:  tirer  la 
sonnette,  or  sonncr. 

42.  squale:  dog-fish. 

metre:    metre,  a  Fr.  measure  = 

39  English  inches. 
tout  ennemi:  any  enemy, 
cetaces:     cetaceans,    i.e.,    verte- 

brated    mammiferous    animals, 

including  the  whale  kind. 
q,  2:   sang;  cent;  sens  (snbst.X 

sens,   sent    (r.a.) ;    sans.      See 

Voc. 
q.   6 :    see    Voc.  —  poing,    pied, 

langue,  &c. 

43.  Cuvier  (Georges),  1769-1832, 
the  illustrious  French  natu- 
ralist, who  has  been  called  the 
Aristotle  of  the  mneteenth  cen- 

I  tury. 

I      q.  1 :  see  P.  I.  p.  7.  3,  dbs. 

44.  Kadame  de  Stael  -  Holatein, 
1766-1817,  the  most  cele- 
brated French  authoress  of 
modern  times. 

q.  2 :  who  =  qui  ?  what  =  qu'est 

ce  qui  ? 
q.  6 :  brftlure,  &c 

45.  toises :  see  Notes  on  Anecdotes, 

58. 

q.  4:  when  several  subjs.  are  sy- 
nonymous, or  form  a  kind  of 
gradation,  the  v.  agrees  gene- 
rally with  the  ne.ircst. 
43.  qui  se  trouvait  pleine:  which 
was  at  the  full.  Se  troucer  is 
often  used  idiom,  for  etre. 

a  cela  pres:  with  that  excep- 
tion. 

Ampere  (J.  J.  AntoineX  1800- 
1864,  member  of  the  Academic 
Frangaise  (1847),  son  cf  Andre 
Warie  Amptire  (1775-1836),  one 
of  the  most  famous  mathema- 
ticians of  modern  times. 
47.  q.  3:   neuf   is    said   of  things 
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newly  made,  especially  of  arti- 
cles of  dress,  nouveau  of  things 
recently  discovered  or  invented. 
(6)  So  much  spoken  of  =  dont 
on  park  tant. 
q.  6 :  (a)  tenir  lieu  de  =  to  act 
the  part  of;  (c)  tenir  de  =  to 
take  after ;  {d)  tenir  a  =  to  care 
for ;  (e)  be  it  so ! 

48.  q.  1 :  se  is  in  the  dat.,  and  the 

obj.   of    dispute    is    I'mvention, 

which    comes    after    sont,  used 

here  instead  of  ont. 
q.  3 :  un  seul  homme  =  only  one 

man ;  un  homme  seul  =  a  man 

alone, 
q.  5 :  say,  one  of  my  friends. 

49.  q,  2:  je  pourvoirai. 
q.  3:  see  Voc. 

q.  4,  very  few   men:   bien   peu 

d'hommes. 
q.  7,  to    indulge    in:    pour  me 

permettre. 

60.  a  I'ecole  de  qui:    under  whose 
tuition. 

cases:  squares. 

et  ainsi  de  suite :  and  so  on. 

q.  2 .  both  pays  and  contr€e  mean 
a  large  extent  of  country,  such 
as  a  kingdom,  but  pays  refers 
also  to  the  people's  institutions, 
laws,  religion,  &c.,  as  pays 
choilis^,  lihre,  protestant  =  civil- 
ized, free,  Protestant  country  ; 
whilst  contr^e  refers  more  espe- 
cially to  the  external  appear- 
ance. Campagne  is  said  of  the 
fields,  in  opposition  to  villc  = 
town  ;  as  etre  a  la  campagne  = 
to  be  in  the  country.  Cf.  L. 
ruri  esse. 

q.  3  :  mouth  =  houche,  when  speak- 
ing of  man,  horses,  .asses,  oxen 
and  camels ,  gueule,  for  all  other 
animals. 

q.    4 :     chess  -  board  =  echiquier 

^S.TO.).  , 

61.  q.  1'  fb)  alles  trouvcr.  go  to; 

(e)   vous    V0U8    en   trouverez 
bien  =  it   will   be  to  your  ad- 
vantage.    (/)  trouver  d  redire 
a  =  to  find  fault  with. 
M.  q.  3:   all  Fr.  subgts.  ending  in 
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ege  take   the  acute  accent   on 

the  penultimate. 
q.  4,  attendez-vous  a  la  pareUle; 

expect   like    treatment,   expect 

to   be  treated   as   you   treated 

others. 
q.  6:  the  def.  art.  is  used  in  Fr. 

before  names  of  ships. 
q,   8:  see  Notes  on  Fables,  23,  q.  4. 

63.  et  ces  ....  et  ces  .... :  both 

these  ....  and  those  .... 
86  livrer  a :  to  devote  themselves 

to  ...  . 
Arioste:  Ariosto  (1474-153.3),  an 

Italian    poet,    born   at    Reggio, 

author  of  the  celebrated  poem 

'  Orlando  Furioso.' 
11  n'en  fat  pas  ainsi,  cepend- 

ant :   such,   however,  was   not 

the  case. 
a  qui  Tenait  de :  to  the  one  who 

had  just  .... 
pour  le  coup:  this  time,  then. 
Franjois  Arago  (1786-1853),  the 

famous  French  astronomer. 
q.  2:  see?.  I.  p.  95,  XXIV. 
q,  4 :  (a)  some  news ;  (6)  news  to 

be  depended  upon. 
q.  6 :  septuagenaire. 

64.  La    Oironde :    the    river    Gi- 

ronde,  formed  by  the  Garonne 
and  the  Dordogne,  discharges 
itself  into  the  Bay  of  Biscay. 

la  tour  de  Cordouan.  is  a  light, 
house  at  the  mouth  of  the  Gi- 
ronde, 

un  bout  de  toile :  a  bit  of  can- 
vas, sail. 

la  mer  perd:  the  sea  recedes  = 
it  is  ebb-tide. 

filer  diz  noeuds :  run  ten  knots. 

q.  3 :  (6)  il  y  va  de  .  .  .  .  is  at 
stake,  (d)  You  strike  hard. 
((-')  Knnsense  I  don't  tell  me, 
or  tfll  the  marines. 

les  brisants  de  St  Palais :  dan- 
gerous rocks  at  the  mouth  of 
the  Gii"onde. 

65.  Eoyan :  a  sea-port  and  water- 
ing-place at  the  mouth  of  the 
Gironde. 

de  temps  a  autre:  from  time  t« 
tjme,  now  and  then. 
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James  Watt  (1736-1819),  the 
famous  Scotch  engineer. 

Eugene  Felletan :  a  literary  man 
and  politician,  born  at  Royan,  in 
1813. 
56.  Harvey,  to  •whom  belongs  the 
honour  of  the  positive  discovery 
of  the  circulation  of  the  blood 
(1619-1628),  was  born  atFolke- 
stone  in  1578,  and  died  in  1658. 

Fabrice  d'Acquapendente  or  Ge- 
ronimo  Fabmdo,  an  Italian  phy- 
sician, who  was  born  at  Acqua- 
pendente  in  1537,  and  died  in 
1619. 

Cesalpiu  or  Andrea  Ceesalpinos, 
another  Italian  physician,  who 
was  born  at  Arezzo  in  1519, 
and  died  at  Rome  in  1603, 

Senret  or  Michael  Servetns,  born 
in  Spain  in  1509,  studied  and 
practised  medicine  in  France. 
Having  adopted  the  ideas  of  the 
Reformation,  he  was  obliged  to 
leave  France,  and  had  the  im- 
prudence to  seek  refuge  in  Ge- 
neva, where  Calvin  accused  him 
of  heresy.  After  having  been 
tried,  he  was  condemned  to  the 
stake,  and  burnt  on  the  follow- 
ing day  (1553). 

Colombo  (Realdo),  a  famous  Ita- 
lian anatomist,  who  was  pro- 
fessor in  the  University  of  Pa- 
dua in  the  sixteenth  century. 

Galien  or  Clandins  Oalenns,  the 
celebrated  Greek  physician,  who 
was  "born  at  Pergamus  in  a.D. 
131. 

Sprengel  (Kurt),  a  German  phy- 
sician (1766-1833). 

Aiistote  =  Aristotle  (384-322 
B.C.),  the  famous  Greek  philo- 
sopher, and  physician  of  Aniyn- 
t.TS  III.,  father  of  Philip,  king 
of  MacedoD,  and  tutor  of  Alex- 
ander the  Great. 

la  Facnlte  .-the  members  of  the 
Faculty  of  Medicine. 

£iolan  (Jean),  Regius  Professor 
of  Anatomy  and  Botany  in  the 
Faculty  of  Paris,  physician  of 
ilarie  de  Meklicis,  whom  he  ac- 
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companied  in  her  exile  (1577- 
1057). 

Goi-Patin  (1601-1672),  a  learned 
physician.  Dean  of  the  Faculty 
of  Paris.  He  and  Riolan  would 
never  admit  the  circulation  of 
the  blood  as  discovered  by  Har- 
vey. 

Moliere,  whose  real  name  was 
Jean  Baptists  Foqaolin  (1622- 
1673). 

Boileau  (Nicolas),  surnamed  Des- 
preaux  (1636-1711), 

Descartes  (Rene),  the  founder  of 
the  system  of  philosophy  called 
Cartcsianisme  (1596-1650). 

Dionis  (Pierre),  surgeon  to  the 
queen  and  royal  princes.  Pro- 
fessor of  Anatomy  and  Surgeiy 
at  the  Jardxn  du  Hoi,  or  Bo- 
tanical Garden  which  had  been 
founded  by  Riolan,  in  1627. 

Floorens  (Marie- Jean-Pierre),  a 
distinguished  writer  on  physi- 
ology, born  in  1794,  Secretary 
of  the  Acad€inie  des  iiciences^ 
and  a  member  of  the  Academk 
Franqaise. 

q.  9 :  use  the  v.  devoir, 

q.  10:  instead  of  7J«  .  .  .  que  use 
seulemcnt. 
67.  Uontdidier  :  a  town  in  the  north 
of  France,   in  the  department 
of  the  Somme. 

Antoine :  Anthony. 

voulut  bien  :  was  kind  enough. 

qui  semblait  tenir  de  I'inspi- 
ration  •  which  looked  like  an 
inspiration. 

aide-pharmacien :  assistant  dis- 
penser or  apothecary. 

Haaovre :  Hanover  (campaign  of 
1757,  in  which  the  French  were 
defeated  by  the  Prussians  at 
Rosbach). 

jona  de  malheor :  was  unlucky. 

Francfort  sur  le  Mein  =  Frank- 
fort-on-the-Main,  which  was 
formerly  one  of  the  four  free 
cities  in  the  German  Confe- 
deration. 

qn'avez-Tons  I  what  is  the  mat- 
ter with  you  ? 
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63.  pharmacien    soas-chef :     chief 
assistant-chemist. 

The  "  Hotel  des  Invalides  "  is  the 
*'  Chelsea  Hospital "  of  the 
French  soldiers.  See  Note  on 
History,  22. 

Be3an90ii  is  the  chief  town  of  the 
department  of  the  Doubs  (pro- 
nounce dod),  in  the  east  of 
France. 

4  partir  de  :  from. 

Lotus  XVI,,  King  of  France,  who 
was  guillotined  on  the  21st  of 
January,  1793. 

saUon  means,  properly,  fine  sand, 

Versailles,  near  Paris,  where 
Louis  XIV.  built  a  magnificent 
palace. 

la  croiz  de  St.-Loais:  the  cross 
of  St.  Louis.  This  order  was 
instituted  by  Louis  XIV.,  in 
April  1693,  for  officers  in  the 
army  and  navy  only,  and  abo- 
lished by  the  "Convention"  on 
the  15th  of  October,  1792.  It 
waa  re-established  by  Louis 
XVIIL,  and  has  not  been  in 
existence  since  the  Revolution 
of  July  1830. 

Farmentier  (Antoine  Auguste, 
or  Augustin),  born  at  Mont- 
didier  in  1737,  died  in  1813. 

Marie-Antoinette,  daughter  of 
Francis  1.,  Emperor  of  Austria, 
and  wife  of  Louis  XVI.,  guillo- 
tined on  the  16th  of  October, 
1793. 

Franklin  (Benjamin),  born  at 
Boston  in  1706,  died  1790. 
Lightning-conductors  were  first 
set  up  by  him  for  the  protec- 
tion of  buildings  shortly  after 
1752,  when  he  brought  down 
electricity  from  a  thunder- 
cloud. He  played  a  consider- 
able part  in  public  affairs  when 
America  threw  off  her  depend- 
ence on  England.  When  he 
died,  the  people  of  the   United 
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States  went  into  mourning  for 
a  month,  and  so  great  was  the 
respect  the  French  had  for 
him  that  the  "  Assemble'e  Con- 
stituante "  did  the  same  for 
three  days, 

q.  5 :  by  qvLe.  You  are  :  say,  you 
will  be.  You  are  rested:  vous 
WHS  serez  repos€.  I  will  call 
on  you:  je  vkndrai  vous  voir. 
(a)  even. 

q.  8 :  (c)  que  Ini  voulez-vons  1 
what  do  you  want  with  him  ? 
69.  Sostrate  de  Cnide,  a  Greek  ar- 
chitect who  lived  in  the  third 
century  before  Christ.  He  built 
in  the  isle  of  Pharos,  near 
Alexandria  in  Egypt, the  famous 
lighthouse  which  was  reckoned 
as  one  of  the  seven  wonders 
of  the  world, 

Al^nd  (Aime),  a  physician  and 
chemist,  who  was  born  at  Ge- 
neva towards  the  middle  of  the 
eighteenth  century,  and  died  in 
1803. 

Foozzoles  =  in  Latin  Pateoli 
(little  wells),  a  city  on  the 
coast  of  Campania,  not  far  from 
Naples,  opposite  Baiae,  having 
mineral  springs. 

Bavenne=Bavenna,  a  celebrated 
sea-port  in  Gallia  Cispadana, 
which  is  now  almost  completely 
filled  up  with  sand  and  mud. 

q.  2:  only  before  the  pers.  pron. 
masc.  of  the  3rd  p.  sing,  and 
pi.  =  s'il,  s'ils. 

q.  6 :  (c)  est  fait  an  tour :   is 
beautifully  shaped ;  lit.  is  made 
with  the  lathe. 
60.  en  imprimant :  by  giving. 

le  faisceaa :  the  cylinder,  lit.  the 
bundle  (of  luminous  rays). 

telle  planete,  telle  etoile  . . .  : 
some  planet,  some  star  .  .  . 

Francois  Arago:  see  above.  No. 
53. 
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1.  le  gn^nd  flot :  the  tide.  j 

que  plus  d'une  fois  mesara  notre  I 
obU  etonne :  construe  que  notre 
ceil  etonne  (nos  yeux  e'tonnes)  j 
raesura  (raesurfereflt)  plus  d'une 
fois  .  .  . 

colon :  ploughman. 

errantes:  straggling. 

Marchangy  (Louis-Antoine-Fran- 
9ois),  author  of  'I^  Gaule  poe- 
tique'(1782-182o). 

q.  1 :  peigner,  to  comb. 

q.  6 :  yes,  they  did  :  say,  yes,  they 
believed  in  it. 
S3.  Elbe  :  the  river  Elbe,  which  has 
its  source  in  Bohemia,  near  Si- 
lesia, at  the  foot  of  the  highest 
mountains  of  Riesen-Gebirge, 
and  discharges  itself  into  the 
North  Sea. 

Bhin:  the  river  Rhine  (Shein  in 
German,  from  the  Celtic  Eeu-ain 
=  rapid  river),  which  has  its 
source  in  the  Alps,  between  the 
St.  Gothard  and  Mount  Sep- 
timer,  enters  Germany  from 
Switzerland  just  below  Basle, 
and  runs  in  a  northern  direction 
in  a  valley  formed  by  the  Black 
Forest  and  the  Vosges.  It 
turns  west  at  Mentz,  and  runs 
in  that  direction  as  far  as  Bin- 
gen,  after  which  it  proceeds,  in 
a  generally  north-west  direction, 
to  the  North  Sea,  into  which  it 
dischargas  itself  at  Katwvk,  in 
Holland." 

Hein:  the  river  Main,  which 
comes  from  Bavaria,  and  dis- 
charges itself  into  the  Rhine 
opposite  Mentz. 

Odin :  Woden  or  Wodan,  the  first 
of  the  Scandinavian  gods,  the 
Al-Fader  —  father  of  all. 

8.  ile  des  Bataves,  now  called 
Bommeler-Waard,  is  the  delta 
formed   by    the    branch  of  the 
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Rhine  which    discharges  ItseH 
into  the  North  Sea  near  Leydeu, 
by  the  VVahal  and  the  Meuse. 

Yssel :  the  river  Yssel,  which 
has  its  source  in  Prussia,  near 
Duisbourg,  and  flows  into  the 
Zuyder  Zee  (=  South  Sea). 

q.  1:  triple,  quadruple. 

q.  4:  tons  les  ans. 

q.  7  :  see  Notes  on  Anecdotes,  59, 
q.2. 
4.  Chlodio  (spelt  Clodton  in  French) 
(428-448). 

8omme,  a  river  which  discharges 
itself  into  the  English  Channel 
between  St.  Valery  and  le  Cro- 
toy. 

la  plus  noble  des  regions:  the 
most  magnificent,  the  richest 
country. 

un  bistorien  tres-posterienr :  C. 
Sullius  Sidonius  ApoUiuaris, 
born  at  Lyons  in  430,  died  in 
489. 

la  Loire:  the  river  Loire  (Lat. 
Liger),  the  greatest  river  in 
France,  which  drains  Central 
France,  rising  in  the  Cevennes 
Mountains.  After  a  coui-se  of 
600  miles,  it  discharges  itself 
into  the  Atlantic  Ocean. 

le  Bhoae  (from  the  Celtic  Rcu- 
ain  =  rapid  river)  :  the  river 
Rhone,  which  rises  in  the  Al|>3 
at  an  elevation  of  nearly  6,000 
feet,  rushes  down  its  steep  de- 
scent with  such  a  velocity  that 
it  is  one  of  the  most  rapid 
rivers  in  Europe.  After  a 
coui-se  of  530  miles,  it  dis- 
charges itself  by  four  mouths 
into  the  Mediterranean. 

Tonmai  (in  Lit.  Turnacum,  or 
Turris  Nerviorum)  is  now  a 
fortified  town  belonging  to 
Belgium. 

Cambrai  (in   Lat.  Cameracun),  a 


THE  mSTOEY  OF   FKANCE. 


169 


[Page  104. 

fortified     French    town.      See 
"  Batiste  "  in  the  Voc. 

q.  6:  dans  is  used  with  nouns 
taken  in  a  determinate  sense, 
and  must  be  followed  by  an 
art. ;  whilst  en  precedes  substs. 
taken  in  a  vague  or  indeter- 
minate sense,  and  is  not  gene- 
rally followed  by  an  article, 
f,  Theodebert:  grandson  of  Clovis, 
and  King  of  Austrasia  (534- 
548). 

Walhalla  (the  warriors'  portico): 
the  palace  in  which  the  god 
Odin  or  Woden,  according  to 
the  Franks'  creed,  received  all 
the  warriors  killed  in  battle. 

q.  2  :  use  the  imper.  of  rxmloir. 

q.  3 :  see  halayer  in  the  Voc. 
6.  Clovis,  son  of  Chilperic    I.    and 
Basine,    born  in  465,  King  of 
the  Franks  from  481  to  511. 

Clotilde  married  Clovis  in  493. 
She  was  the  daughter  of  Chil- 
peric, King  of  the  Burgunds. 

le  Danube  is  the  second  river  in 
Europe,  of  which  it  drains  one- 
thirteenth  of  the  surface,  its 
coui-se  being  1,700  miles.  It 
rises  in  the  Black  Forest  in 
Germany.  From  its  source  to 
Vienna  it  is  called  the  Upper 
Danube  ;  from  Vienna  to  a  little 
below  Orsova,  where  it  leaves 
the  Austrian  dominions,  the 
Middle  Danube;  and  from  Or- 
sova to  the  Black  Sea,  the 
Loirer  Danvbe,  which  falls  into 
the  Black  Sea  by  five  mouths 
forming  a  low  marshy  delta, 
covered  with  bulrushes. 

le  Bhin  et  le  Mein :  see  above. 

les  Sneves  :  the  Suevi. 

les  Bipoaires  (Lat.  riparlns, 
"  that  frequents  the  banks  of 
rivers  ")  :  the  name  given  to 
the  Franks  who  settled  on 
the  banks  of  the  Rhine. 

les  Sicambres :  the  Sicambri,  who 
lived  north  of  the  Lipp€.  and 
on  the  right  bank  of  the  Khine. 

Tolbiac,  now  Zulpkh,  in  the  Ger- 
mania  Inferior. 
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Aurelian  was  a  Christian  Gaul 
who  negotiated  the  marriage 
of  Clovis,  whose  minister  he 
was,  with  Clotilda. 

Beims  {Clvitas  Hemorum) :  the 
old  capital  of  the  Bemi,  in  the 
cathedral  of  which  were  crowned 
the  kings  of  France. 

Saint  -  Bemi  {Bemigius) :  the 
apostle  of  the  Franks ;  Arch- 
bishop of  Reims  in  461.  He 
died  in  533. 

le  comte  de  Peyronnet  (Charles 
Ignace),  one  of  the  ministers 
of  Charles  X.  After  the  Revo- 
lution of  1830  he  was  con- 
demned, with  his  colleagues, 
by  the  House  of  Peers,  and  kept 
in  prison  until  1836.  During 
his  confinement  in  the  fortress 
of  Ham,  he  wrote  the  '  Penste 
d'un  Prisonnier '  and  a  '  His- 
toire  des  Francs.' 

q.  7 :  see  Notes  on  Anecdotes,  27, 
q.3. 
7.  Charlemagne  or  Charles  I.,  eld- 
est son  of  Pepin  the  Short, 
was  born  at  Salzburg,  in  Ba- 
varia, in  742,  and  died  in 
814. 

an  tel  temperament:  such  a 
balance,  equilibrium. 

capitnlaires  :  regulations  and  de- 
crees divided  into  small  chap- 
ters (capitula). 

les  Lombards  (Longobardi,  or 
Langobardi  =  men  with  the  long 
beard  or  the  long  lance)  were  of 
Scandinavian  origin,  who,  after 
conquering  part  of  Germany, 
had  founded  a  powerful  mo- 
narchy in  the  north  of  Italy, 
to  which  Charlemagne  put  an 
end  in  774. 

les  Hans  (Lat.  Hunni  or  Cliuni) 
came  from  Asia.  Under  Attila 
they  threatened  Constantinople, 
conquered  Germany,  and  in- 
vaded Gaul  and  Italy.  At  his 
death  (453)  one  of  his  sons, 
Irmak,  brought  back  into  Asia 
several  bands,  part  of  which 
settled  in  Hungary. 
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Montesquieu  (Charles  de  Se- 
condat,  Baron  de  la  Brede  et 
dc),  one  of  the  greatest  French 
writers,  author  of  the  'Let- 
tres  Persanes,'  'Considerations 
sur  Jes  Causes  de  la  Grandeur 
et  de  la  Decadence  des  Ro- 
mains,'  and  the  '  Esprit  des 
Lois '(1689-1755), 

q.  1 :  puissance  (s.f.)  =  power. 

q.  4:  joue  de  loalheur:  is  un- 
lucky. 

q.5:  see  P.  i.,  p.  126,111.  3. 

q,  6 :  the  /  is  sounded  in  the 
sing.  only.  In  the  plural  aufs 
neither  /  nor  s  is  pronounced 
(say,  des  aufs  =  dez-eu)  when 
foil,  by  a  consonant,  as  dez-eu 
durs  =  hard-boiled  eggs ;  but 
the  s  i»  sounded  on  the  foil, 
vowel,  e.g.  des  aujs  a  la  cwjue 
=.  boiled  eggs  (say,  dez-eu-z  a 
la  coque). 
8.  Peter  the  Hermit  took  part,  in 
1071,  in  the  war  of  the  Count 
of  Boulogne  in  Flanders ;  but, 
being  obliged  to  leave  the  army 
on  account  of  his  small  stature 
and  deformities,  he  retired  into 
private  life,  and  married  Anne 
de  Boossi,  by  whom  he  had 
several  children.  At  her  death, 
overpowered  with  grief,  he  be- 
came a  monk,  and  led  a  soli- 
tary life  until  he  went  to  visit 
the  Holy  Land  in  1093. 

Xicliaad  (Joseph  FVan^ois),  bom 
in  1767  at  Albens  (Savoy),  died 
in  1839.  His  principal  work 
is  the  *  Histoire  des  Croisades.* 

Clermont  (Lat.  Clanis  Motis),  now 
called  Clermont-Ferrand,  in 
Auvergne,  chief  town  of  the 
department  of  the  Puy-de-Dome. 

le  Tibre  (Lat.  meris,  Ital.  Te- 
vcre)  rises  in  the  Apennines,  and 
falls  into  the  Tyrrhenian  Sea  by 
two  mouths  a  little  below  Ostia. 

Pyrenees :  the  Pyrenees  which 
divide  France  from  Spain,  and 
extend  from  the  Mediterranean 
to  the  ocean,  being  about  212 
miles  in  length. 
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Ie3  Sarrasins  :  the  Saracens,  who 
came  originally  from  the  de- 
serts of  Arabia  (^Sarra,  in  their 
language;  signifying  a  desert). 
They  were  the  first  disciples  of 
Mahomet,  and  within  sixty 
years  after  his  death  conquered 
a  considerable  part  of  Asia, 
Africa,  and  Europe.  They  also 
maintained  a  war  in  Palestine 
a  long  time  against  the  Western 
Christians,  whom  at  length  they 
drove  entirely  out  of  it. 

Jerusalem  (Heb.  Yerushalaim  = 
foundation  of  peace). 

q.  6:  see  P.  i.,  p.  117. 

9.  Bouvines :  on  the  river  Marque, 

in  the  department  of  the  North, 
le  roi  :  King  Philip  Augustus,  or 

Philip  II.  (born  in  1165,  King 

of  France  from  1180  to  1223). 
rUmpereur  :  Otho  IV.  of  Bruna- 

wick  (1175-1218). 
Benaud,  comte  de  Boulogne,  who 

died  in  the  castle  of  Peronne,  in 

1227. 
Ferrand,  Comte  de  Flandres,  who 

recovered  his  liberty  in  1227, 

and  died  in  1233. 
Anquetil  (Louis  Pierre),  a  French 

historian  (1723-1806). 

10.  Jacques  Holay  joined  the  Order 

of  Knights  Templars  in  1265. 
In  1299  he  was  with  the  Chris- 
tians who  retook  Jerusalem, 
but,  after  reverses,  retired  to 
Cyprus.  In  1305  Philip  IV. 
(ie  Bel)  invited  him  to  come  to 
France ;  but,  as  the  wealth  of 
the  Order  excited  his  cupidity, 
he  had  Molay  and  all  the  Knights 
Templars  arrested  on  the  13th 
of  October,  1306.  In  1312  the 
Order  was  suppressed  by  Pope 
Clement  V.  at  the  Council  of 
Vienne  (Vienna  A' loljrogum,  in 
the  south-east  of  France).  Num- 
bers of  knights  were  burned 
alive  and  hanged,  and  the 
Grand  Master,  Jacques  Molay, 
himself  was  burnt  alive  at 
Paris  on  the  11th  of  March, 
1314. 
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Mezerai  (Francois   Eudes  de),   a 
celebrated      French     historian 
(1610-1683),  elected  member  of 
the  French  Academy  in  1648. 

11.  Philippe  VI.  de  Valois,  born  in 

1293,  King  of  France  from 
1328  to  1350,  under  whose 
reign  the  English,  commanded 
by  Edward  Uf.,  used  artillery 
for  the  first  time,  and  defeated 
the  French  at  Cressy  (1346). 

le  comte  de  Montfort  (Jean)  was 
the  brother  of  Jean  III.,  duke 
of  Brittany,  who  had  just  died, 
and  the  Ck)unt  of  Blois,  nephew 
of  Philip  VI.,  had  married 
Jeanne,  the  niece  of  the  same 
duke.  As  the  war  was  con- 
tinued by  Jeanne  de  Montfort, 
it  was  called  "  The  War  of  the 
two  Joans." 

Hennebon,  a  little  town  in  Brit- 
tany, in  the  department  of 
Morhihan. 

q.  2 :  pois,  poix,  pouah ;  see  Voc. 

q.  3     see  Notes  on  Anecdotes,  34. 

q.  4  ■  fond  (^s.m.),  fonds  (s.m.s.y, 
font  (I'/s),  V. ,  fonts  (s.m.pl.). 

q.  6  '■  (a)  with  avoir  when  it  is  a 
v.a.,  i.e.  when  foil,  by  a  direct 
object,  e.g.  monter  und  monta- 
gne  ■=■  to  ascend  a  mountain  ; 
montezdubois  =  bnngupsome 
wood.  (6)  with  etre  when  it 
has  no  direct  object,  and  there- 
fore IS  a  v.n.,  e.g.  voire  frere 
est  mont^  dans  sa  chambre  = 
your  brother  is  gone  up  to  his 
room. 

12.  Charles  VI.,  "the  well-be- 
loved," was  born  in  1368,  as- 
cended the  throne  in  1380,  and 
died  in  1422. 

Le  Hans  is  the  chief  town  of  the 
department  of  the  Sarthc,  and 
was  formerly  the  capital' of 
the  province  Maine. 

nne  voiture  a  boeufs :  a  cart 
drawn  by  oxen. 

De  Barante  (^Prosper  Brngifere, 
Baron  de),  born  in  1782,  au- 
thor of  several  historical  work.s, 

q.  1 ;  (Jj)  en  venir  aux  coups  (or. 
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aux  mains) :  to  come  to  blows 
(c)  .  .  .  gets    into   favour   witli 
every  one. 

q.  3:  see  P.  i.,  p.  112,  2. 

q.  4  :  (a)  They  beat  a  salute  .  .  . 
(6)  .  .  .  and  ran  away,  bolted , 
(c)  ,  .  .  at  every  moment, 

13.  Jeanne    d'Aro,    or,    more    cor- 

rectly, Jeanne  Caro,  bom  m 
1409,  at  Domremy,  in  Lowe- 
Lorraine. 

Bonen,  the  old  Rudotntun,  now 
the  chief  town  of  the  depart- 
ment of  the  Seine- Infe'rieure, 
on  the  right  bank  of  the  Seine. 
The  English  took  possession  of 
it  in  1419,  and  kept  it  until 
1449. 

aliens  done,  pretre .  now  then, 
priest. 

que  je  la  voie :  in  order,  so  that 
I  may  see  it. 

La  Pucelle:  the  Maid  (of  Or- 
leans). 

q.  6 :  chercher. 

q.  6:  see  P.  i.,  p.  71,9. 

q.  9  •  arriva. 

14.  Plessis-lez-Tours,  in  Touraine, 
about  a  mile  from.Tours,  the 
favourite  residence  of  Louis 
XI.     He  died  there  in  1483, 

Olivier  le  Dain,  or  Tenfel  (the 
devil),  who,  after  the  death  of 
Louis  XL,  was  hanged  (1484), 
when  Anne  de  Beaujeu  was 
regent. 

Tristan  lErmite,  born  in  Flan- 
ders at  the  beginning  of  the 
fifteenth  century,  fought  against 
the  English  under  Charles  VII. 

Cardinal  la  Balue  was  born  in 
Poitou  in  1421,  and  died  at 
Ancona  in  1491.  In  1469  he 
was  put,  by  command  of  Louis 
XL,  into  one  of  those  iron  cages 
he  had  himself  invented.  He 
recovered  his  liberty  in  1480, 
and  was  made  Bishop  of  Al- 
hano. 

Dubois  (Guillaume),  born  in  1656, 
died  in  1723.  He  was  the  son 
of  an  apothecary.  After  having 
been    appointed    tutor   to    th« 
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Due  de  Chartres  who  became 
afterwards  Due  d  Orleans  and 
Regent,  he  was  made  Archbishop 
of  Cambmi  in  1720,  and  Car- 
dinal in  1721.  In  1722,  he 
was  the  first  Minister  of  the 
Regent. 

Lacretelle  (Charles)  was  for  a 
long  time  Professor  of  History 
at  the  Faculty  de$  Lettres  in 
Paris  (1766-1855). 
16.  bataille  de  Marignan  (13th 
and  14th  of  September,  1515), 
in  which  Francis  I.  defeated 
the  Swiss.  Marignan,  in  It. 
Marignano,  is  a  small  town  on 
the  rirer  Lambro,  not  far  from 
Milan. 

bataille  de  Favie  (24th  of 
February,  1525),  in  which 
Francis  I.  waa  defeated  and 
made  prisoner  by  Charles  V., 
King  of  Spain  and  Emperor  of 
Germany. 

Pavie,  in  It.  Pavia,  u  i  fortified 
town  on  the  river  licino. 

Tissot  (Pierre  Fran90is),  mem- 
ber of  the  Academie  Franfaise 
(1833),  author  of  several  his- 
torical works  (1768-1854). 

Louis  XII.,  born  in  1462,  died  in 
1515.  The  States-General  as- 
sembled at  Tours  in  1506  gave 
him  the  surname  of  "  Father 
of  the  people." 

les  vieiUes  gens  sont  toujoarci 
prevenns:  observe  that  the 
adj.  preceding  the  snbst.  gens 
is  put  in  the  fem.,  whilst  the 
adj.  foil,  it  is  masc.  But  when 
<7«»s  is  preceded  by  the  word 
tous,  or  an  adj.  having  the  same 
termination  for  the  m.  and  /., 
gens  is  considered  as  a  masn. 
snbst.,  e.g.  tous  les  gens  de  la 
campagne  =  all  the  country- 
people  ;  toits  les  habHes  gens  = 
all  the  skilful  peopls. 

Charles  V.  (1500-1558), 

bataille  dc  Cerisoles,  gained  by 
the  French  over  the  German 
Emperor's  troops,  on  the  14th 
of  April,  1544. 
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le  roi  d'Angleterre :  Henry  VIII., 
born  in  1491,  King  of  England 
from  15U9  to  1547. 

le  pere  des  lettres:  Franrio 
granted  his  favours  to  such 
poets  as  Karot  and  Da  Bellay ; 
called  from  Italy  to  his  court 
Leonardo  da  Vraci,  Benvenato 
Cellini,  and  other  eminent  ar- 
tists ;  and  commenced  the  build- 
ing of  the  Louvre. 
le  roi  Jean  =  King  John  II.,  snr- 
named  "  the  brave,"  who  was 
defeated  and  made  prisoner  at 
Poitiei*s  by  the  Prince  of  Wales, 
in  1356. 
Fenelon  (Frangois  de  Salignae  de 
la  Motte),  born  on  the  6th  of 
August,  1651 ;  died  atCambrai, 
on  the  7th  of  January,  1715. 

j  In  1689  he  was  appointed  tutor 

to  the  Due  de  Bourgogne,  for 

I  whose  use  he  wrote '  Tele'maq  ue.' 

In  1694  he  was  raised  to  the 

'  nrchbishopric  of  Cambrai. 

16.   le    Connetable    de     Boorbon 

I  (Charles,  due  de  Bourbon),  born 

!  in  1489,  killed  at  the  storming  of 

Rome,  on  the  6th  of  May,  1527. 
Being  ill-treated  by  Francis  I. 
he  sided  with  Charles  V.,  and 
drove  the  French,  under  the 
command  of  Bonnivet,  out  of 
Italy. 
Bayard  (Pierre  du  Terrail,  Sei- 
gneur de),  "  le  chevalier  sans 
peur  et  sans  reproche"  born  in 
1476,  killed  at  Bomagnano,  on 
the  Sesia. 
eette  vigoureuse  defense  dc 
Mezieres :  Bayard  had  vic- 
toriously defended  M^zieres,  in 
the  Ardennes,  against  an  army 
ofCharles  v.,  inl521. 
q.  4:  heaurfrere  —  brother-in- 
law. 

.  17.    q.  2:  disjunctive   pers.  prons. 

are  used  after  a  prep. 

q.  6  :  see  P.  i.  p.  104  (7). 

18.  Henri  IV,  the  fii-st  French  king 

of  the  house  of  Bourbon,  born 

at  Pau,  on  the  13th  of  Decem- 

L  ber,  1553,  died  in  1610. 
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Solly  (Maximilien  de  Bethone, 
due  de),  first  minister  of  Henry 
IV.  (1560-1641). 

manvaise  hoate:  bash  fulness. 

Gaillard  (Gabriel  Henri),  a  French 
historian,  member  of  the  Aca- 
d^mie  Fran^aise  in  1771  (1726- 
1806). 

q.  4 :  en  retard  =  late.  Imposi- 
tion =  pensum. 
19.  Richelieu  (Armand  Jean  J)a 
Fleasis,  cardinal  et  due  de), 
minister  of  Louis  XIII.,  born 
on  the  5th  of  September,  1585, 
died  on  the  4th  of  December, 
1642. 

da  vienz  archeveche :  of  the  old 
archiepiscopal  p;ilace  (of  ^'ar- 
bonne,  near  the  Mediterranean). 

Louis  XIII.,surnamed  "The  Just," 
son  of  Henry  IV.  and  Marie  de 
MeUicis,  born  in  1601,  died  in 
1643,  some  few  months  after 
Richelieu. 

Lavater  (Jean  Gaspnrd),  born  at 
Zurich  in  1741,  died  in  1801, 
who  wrote  a  famous  work  on 
physiognomy. 

Alfred  de  Vigny  (1799-1863): 
chiefly  known  by  his  novels, 
and  especially  by  the  one  entitled 
'  Cmq  Mars,'  of  which  the  "  Por- 
trait de  Richelieu  "  is  an  extract. 

q.  I :  the  form  vieii  is  seldom 
used  now,  unless  it  precedes 
the  word  homme ;  le  vieil  homme, 
having  then  the  Scriptural 
meaning  of  sinner. 

q.  6 :  of  all  the  Lat.  verbs  in  -ire, 
tousser  (Lat.  tussive)  is  the  only 
one  Introduced  into  the  first  Fr. 
conjug.  The  0.  Fr.  form  was 
correct  =  titssir. 

q.  8:  nous  stands  here  for  /,  i.e. 
the  author  himself,  A^  de 
Vigny. 
30.  Mazarin  (Giulio  Mazarini),  born 
at  Pescina,  in  1602,  died  in 
1661. 

la  reine:  Queen  Anne  of  Austria, 
mother  of  Louis  XIV. 

La  Rochefoucauld  (Fran9ois,  due 
de),  tlie  author  of  a  worl:  en- 
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titled  '  Pensdes  et  Maximes ' 
(1613-1680). 
Hignet  (Francois  Auguste  Marie), 
bom  in  1796,  member  of  the 
Acad^mie  Franfaise  in  1836, 
author  of  several  historical 
works. 

q.  3:  (c)  ne  laisse  pas  d'avoir 
de  I'esprit  =  is,  however  (for 
all  that),  a  clever  man.  (rf) 
Laissez  que  .  .  .  .  =  allow 
me  ....  (e)  Laissez  done  = 
leave  otf  I  or  nonsense  1 

q.  7:  the  adj.  rare,  like  all  adjs. 
denoting  an  essential  quality, 
is  generally  placed  before  the 
subst. 
21.  un  descendant  .  .  .  .:  Philip 
(due  d'Anjou),  second  son  of 
the  "  dauphin,"  son  of  Louis 
XIV.,  who  succeeded  Charles 
II.  on  the  throne  of  Spain,  in 
1700. 

Conde,  called  the  "  Grand  Conde' " 
(1621-1686),  who  defeated  the 
Spaniards  at  liocroi  (1643),  the 
Bavarian  general  Mercy  at  Fri- 
lurg  (1644),  took  Dunkerqtie 
(1646),  and  put  an  end  to  the 
war  of  Thirty  years  by  the 
victory  of  Lens,  in  Artois 
(1648). 

Villars  (Louis  Hector,  due  de), 
a  famous  general,  who  followed 
the  steps  of  Conde'  (1653- 
17;M). 

Vendome  (Louis  Joseph,  due  de), 
born  in  1654,  who  distinguished 
himself  nt  the  siege  of  Mons 
and  Namur,  and  in  the  battle* 
of  Steinkerqiie,  La  Marsaille, 
and  Villaviciosa  (1710).  He 
died  suddenly  at  Tinuroz,  and 
Philip  V.  ordered  him  to  be 
buried  in  the  Kscurial. 

Bossuet  (Jacques  Benigne),  bishop 
of  Condom  (1669)  and  oi  Meaiu 
(1681),  one  of  the  most  elo- 
quent preachers  France  ever 
produced  (1627-1704). 

I'Ooean  .  .  .  . :  by  the  canal  of 
Languedoc. 

Racine  (Jeau),  Listoriogr:i])h<-j  t<> 
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the  Kinsj  (Louis  XIV.),  and 
author  of  the  well-known  dra- 
matic works  (1669-1699). 
Villemain  (Abel  Francois),  born 
in  1791,  who,  nearly  fifty  years 
ago,  delivered  most  brilliant 
lectures  on  the  literature  of  the 
eighteenth  century,  in  the  Sor- 
bonne,  and  has  written  the 
'  Tableau  de  la  Litterature 
fran9aise,'  the  'Souvenirs  con- 
teniporains,'  and  sereral  vo- 
lumes of  essays. 

22.  la  Bastille:  a  fortress  and 
state-prison  built  bv  Charles 
V.  and  Charles  VI.,  from  1370 
to  1382,  to  the  N.i-:.  of  Paris. 

I'hotel  cLes  Invalides :  founded 
by  Louis  XIV.,  in  1670,  to  re- 
ceive 4000  disabled  officers  and 
soldiers. 

Snisses :  Swiss  soldiers  in  the 
service  of  the  king.  This  corps 
was  suppressed  in  1830. 

gardes-frfuifaises :  this  regiment 
was  created  by  Charles  IX.  in 
1563,  and  was  composed  of 
French  soldiers  only,  as  they 
were  the  king's  own  guards. 
Louis  XVI.  disbandetl  them  on 
the  31st  of  July,  1789. 

ea  formo :  regular. 

q.  1 ;  see  P.  i.  p.  45. 

q.  6,  you  are  slow:  vous  re- 
tnrdez. 

q.  6,  depend  upon  it:  nttendez- 
vous-y. 

23.  le  baron  de  Besenval  was  th^-n 

Lieutenant -general  and  com- 
manding the  troops  which  sur- 
rounded Paris  (1722-1792). 
Tll'.or3  (T^ouis  Adolph«),  born  at 
ALirseilles  in  1797,  for  s..nie 
lime  President  of  the  French 
Republic,  before  Marshal  Mac- 
Mahon.  His  principal  works 
are  the  'Histoire  de  la  Revolu- 
tion fran^  lise  '  and  '  Histoire  du 
Consulat  et  de  I'Empire.' 

24.  Tacito  =  C.  Cornelius  Tacitus, 
a  celebrate  i  Uoman  historian 
of  the  first  century. 

Oromntius  CorduB,  a  senator  and 
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Roman  historian,  contemporary 
of  Augustus  and  Tiberius. 

Hamerous  Soaurus,  accused  of 
high  treason  and  put  to  death 
under  the  reign  of  Tiberius. 

Torquatus  Silanus,  sentenced  to 
death  l)y  Nero. 

Fomponius,  a  senator  who  gave 
a  shelter  to  Elius  Gallus,  friend 
of  Sejanus. 

Fusius  0«minu8,  an  accomplice 
of  Sejanus,  put  to  death  by 
Tiberius. 

Camille  Dennoulino  (1762-1794) 
was  a  barrister,  and  the  editor 
of  'La  Lanterne  des  Parisiens' 
and  '  Les  Revolutions  de  France 
et  de  Brabant.'  In  1793  he 
published  another  paper,  •  Le 
Vieux  Cordelier,'  in  which  ho 
praised  Maiat,  and  tried  to 
exaggerate  the  Revolution.  It 
is  from  this  paper  Mignet  took 
the  extract  which  is  to  be 
found  in  his  '  Histoii-e  de  la 
Revolution  fran^aise.'  Des- 
moulins,  being  a  member  of 
the  faction  called  "Les  In- 
dulgents,"  was  arrested,  and 
guillotined  with  Danton,  on 
the  5th  of  April,  1794. 
25.  Napoleon  (Bonaparte),  born  on 
the  15th  of  August,  1769,  at 
Ajaccio,  in  Corsica ;  died  at  St. 
Helena  on  the  5th  of  May,  1821. 

ITartigny,  in  Valais  (Switzer- 
land). 

IiTannont  (Augustc  Frtleric 
Louis  Vie36e  de),  due  de  li'iiuse, 
Mai-shal  of  France  (1774-1852). 
In  1800  he  had  the  command 
of  the  artillery. 

Oassendi  (.lean  .l.icques  Basilien 
de),  an  officer  who  distin- 
guished himself  on  that  occa- 
sion, and  at  the  battle  of  Ma- 
rengo (1748-1828). 

par  piece :  fur  every  gun,  cannon. 

Salvandy  (Narcisse  Achille  de), 
a  writer  of  considerable  merit, 
who  during  tlic  reign  of  Louis- 
Philippe  was  Minister  of  Public 
Instruction  (1796-1857). 
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[Page  1o2. 
q.  3 :  (c)  a  encore  bon  pied,  bon 

ceil  =  is  still  hale  and  hearty. 
q.  3 :  (6)  faire  des  gorges  chaades : 

to  laugh  at,  to  make  fua  of. 

26.  Marengo,  a  village  in  Italy,  on 

the  left  bank  of  the  Funta- 
none, 

Alezandrie,  in  Ital.  Alessandria 
della  pajlia  (Alexandria  of  the 
straw),  a  fortified  town  of 
Italy,  on  the  Tanaro. 

Melas,  an  Austrian  field-marshal 
(1730-1807). 

Sonlt  (Nicolas,  Jean  de  Dieu),  born 
in  1769,  died  in  1852,  rose 
from  the  ranks  and  became 
Marshal  of  France  and  duo  de 
Dalmatic  after  the  treaty  of 
Tilsitt  (7  th  of  July,  1807). 

q.  4 :  gai  (adj.)  ;  gue  (s.m.).  For 
their  meanings  see  Voc. 

27.  Ansterlitz,  in  Moravia,  on  the 

river  Littawa.  This  battle  is 
also  called  "  the  bfittle  of  the 
three  Emperors  "  (i.e.  Napoleon 
I.,  Francis  II.,  and  Alexander 
I.). 

1«  jour  meme  .  .  . :  Napoleon  had 
been  crowned  Emperor  of  the 
French  by  the  Pope,  Pius  VII., 
on  the  2nd  of  December,  1804, 
and  the  battle  of  Austerlitz 
was  fought  on  the  2nd  of  De- 
cember, 1805. 

q.  2 :  see  Notes  on  Anecdotes,  4. 

q.  4:  {e)  translate  to  walk  by 
faire  instead  of  marcher. 

q.  9 :  un  brave  homme  =  a  good, 
honest  man. 

un  homme  brave  =  a  brave, 
cour;igeous  man. 

28.  Moscoo,  in  Russian  Moskva,  on 
the  Moscova,  ancient  capital  of 
Russia.  " 

Scythes:  Scythians,  the  name 
given  by  the  Ancients  to  the 
Barbarians  who  lived  in  the 
north-east  of  Europe  and  the 
north-west  of  Asia,  and  from 
whom  tha  Cossacks  are  de- 
scended. 

le  Kremlin  is  a  citadel,  on  an 
eminence,    in    the    centre     of 
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Moscow,  in  which  the  old  Czars 
resided,  and  which  now  con- 
tains the  palaces  of  the  Em- 
peror and  the  Archbishop,  as 
well  as  the  Cathedral  of  the 
Assumption. 

massacre  des  Strelits:  by  Peter 
the  Great  The  strelitz  (i  n  Rus- 
sian strelcy  =  c/iasseurs,  light 
infantry)  formed  the  Imperial 
Guard. 

Segnr  (Philippe  Paul,  comte  de), 
born  in  1780,  a  general  and 
historian,  member  of  the  Aca- 
d^mie  Franfiise  (1830),  author 
of  the  '  Histoire  de  Napoleon  et 
de  la  Grande  Armee  pendant 
I'ann^e  1812.' 
9.  Key  (Michel),  born  in  1769, 
was  the  son  of  a  cooper.  He 
enlisted  in  1787,  and  in  1792 
received  from  his  chiefs  the 
surname  of  "  Infatigable;"  Mar- 
shal of  France  in  1804,  and 
due  <r Elchingen  in  1805;  called 
by  the  army  "  le  brave  des 
braves  ;"  Prince  de  la  Moskova 
(1812).  After  the  abdication  of 
Napoleon,  Louis  XVIII.  loaded 
him  with  favours.  But  when 
he  was  ordered  to  march  against 
Napoleon,  who  had  just  escaped 
from  Elba,  he  embraced  the 
cause  of  his  former  master,  in- 
stead of  opposing  his  march  on 
Paris.  After  the  battle  of 
Waterloo  he  was  tried  before 
the  House  of  Peers  for  high 
treason,  and  sentenced  to 
death. 

Lnzwnboorg:  this  palace  was 
built  (1615-1620)  for  Marie 
de  Mediois,  widow  of  Henry 
.  IV.,  by  the  architect  Debrosse. 
In  1814  it  became  the  House 
of  Peers. 

rObservatoire,  built  by  Clande 
Perrault,  from  1667  to  1672. 

Lamartine  (Alphonse  Marie  Louis 
de  Prat  de),  a  distinguished 
poet  and  writer,  who  was  born 
in  1790,  and  died  some  few 
years  ago. 


176 


EXTRACTS  KELATINQ  TO  HI8T0EY  OF  FRANCE. 


[Page  137. 

q.  7,  commandant :  because  end- 
int;  in  a  nasal  sound.  Officler, 
soidat,  because  applying  to 
men  only.  Cceor,  becjiuse  com- 
ing from  Lat.  cor,  s.n. 
30.  les  Cent-joars :  the  name  given 
by  the  Koyalists  to  the  second 
reign  of  Napoleon  I.  (fi'om 
March  20,  1815,  to  June  29, 
when  Napoleon  left  Paris  for 
Bochcfort). 

La  Bedoyere  (Charles  Angelique 
Hnchet,  comte  de)  followed 
the  example  of  Ney,  and,  after 
having  been  tried  for  high  trea- 
son, was  shot  on  the  plain  of 
Crenelle  (19th  of  August,  1815). 

Lavalette  (Antoine  Marie  Joseph 
Chamans,  comte  de),  born  in 
17(39,  died  in  1830.  He  was 
aide-de-camp  of  the  General 
Bonaparte  in  the  army  of  the 
Alps,  and  made  the  campaigns 
of  Egypt,  Germany,  and  Prus- 
sia. After  the  "  Cent-jours  " 
he  was  sentenced  to  death  for 
having  favoured  the  return  of 
Napoleon  from  Elba.  On  the 
eve  of  his  execution,  his  wife 
(a  niece  of  the  Empress  Jose- 
phine) saved  him  by  changing 
clothes  with  him.  General 
Wilson  and  two  other  English 
gentlemen,  Bmce  and  Hutch- 
inson, iissisted  his  escape  from 
France  into  Bavaria.  He  was 
pardoned  in  1822. 

ifarime  (Guillaume  Mai-ie  Anne), 
born  in  1763,  assa.ssinated  by 
the  Koyalists  at  Avignon  on 
the  2nd  of  Au^';ust,  1815. 


Page  138.] 

Faucher  (Cesar  and  Constantin), 
twin  brotlieis,  born  in  1760, 
who  were  sentenced  to  death, 
and  executed  at  Bordeaux  (Sep- 
tember 1815),  for  having  re- 
fused to  take  an  oath  of  alle- 
giance to  tKe  king  (Louis 
XVIII.). 

Avignon,  capital  of  the  old 
"  Comtat  Venaissin,"  on  the  left 
bank  of  the  Rhone,  where  the 
popes  resided  from  1309  to 
1377. 

Nimes  (in  Lat.  Nemansus),  one  of 
the  finest  and  most  important 
cities  of  old  Gaul,  now  the  chief 
town  of  the  department  of  the 
Gard,  in  the  south  of  France. 

Uzes :  (the  old  l.'cetia)  on  the 
Auzon,  in  the  depattment  of 
the  Gard. 

Montpellier  (in  Lat.  Mons  pueU 
larwn),  a  large  and  fine  city,  in 
the  department  of  the  He'rault, 
of  which  it  is  the  chief  town. 

Toulouse  (Lat.  Tolosa),  the  old 
capital  of  the  Langucdoc,  now 
the  chief  town  of  the  depart- 
ment of  the  I faute- Garonne 
(Upper  Garonne);  100,000  in- 
habitants. 

The  Moniteur  TJniversel,  founded 
on  the  24th  of  November,  1789, 
under  the  name  of  Gazette  Na- 
tionale  and  called  Moniteur 
TJniversel  in  the  year  2  of  the 
Republic  (1794).  §ince  the 
mouth  of  A'ivUse,  year  8  of  the 
Republic  (Mars  1800),  it  has 
become  the  official  journal  of 
the  Government. 
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^  prep.  'Ij.  ad  i.nd  ^.t],  to, 
\>y,  at. 

a  b  a  i  8  8  e  m  e  n  t  [a&aisser, 
g.D.],  ».7».,  JaXl,  abasevte-nt, 
humiliatUm. 

abaisser  [!•••  Tj-  adbassare, 
conipd.  of  ad  mid  l>assare,  der. 
Irom  Oassus  =:  Fr.  txis,  "  low  "J, 

to  pull  d/nvn,  to  lijvier.    S' , 

»•.».,  to  ioioe?"  oneself,  to  be  low- 
ered. 

abandon  f"  «"'l  bandnn, 

O.  F.  =:  permission  J,  «.m.,  /or- 
takiiig,  (iesalion. 

abandonne,  l^P-  and  adj., 
deserted. 

abandonncment    [aban- 

donner],  s.m.,  abandonment, 
desertion. 

abandonner  [abandon, 
g.v.],  v.a.,  1,  Ui  Jorsakt,  leant, 
desei-t,  give  up. 

abasourdi  fj'P  of  aba- 
$owdir  =  ab.  ammrdir,  Iroui 
loard,  q.v.],  to  astound. 

abattement        [abaitre:]. 

t.m.,  dejection,  defpondency, 
low  fpirits. 

abattoir  [abattre],  s.m., 
slaughter-house. 

abattre  f'-  ''•  abbaiiere], 
v.a.,  4,  to  Ixat  doiiii.  Knock 
down. fell;  ilislaaiten. 

abbaye  [L.  albatid],  s.f., 
ahltey. 

abbe  [!'■  abbntem,  ace.  of 
ab:a.\  from  Syriao  abba, 
•■  (iitlier  "  1,  s.m.,  abbot,  priest 
{of  the  Uoman  Catholic 
Church).    (The/,  is  abhesse.) 

abdication  [I-"-  ace.  abdi- 
cationem],  sf.,  alxlication. 

abdiquer  [!>•  abdicare], 
v.a.,  1,  to  abdicate. 

abeille  [I-i-  apicula,  dim.  of 
apis},  s.f,  bee. 

abhcrrer  U-  abhrn-rere}, 
e.a ,  I,  to  abhor,  detest. 


abime  [L-L-  ace.  abyssi- 
mum,  a  deriv.  of  L.  abyssus, 
from  Gr.  a^vacros],  s.m.,  abyss, 
gulf,  depth. 

abimer  [a6i«ie],  v.a.,  i,  to 

destroy,  cut   to  pieces.    S' , 

r.v.,  to  be  swallowed  up. 

abjecti  -e  [L-  atjectus], 
adj.,  abject,  vile. 

abjuration  [L.  ace.  abjura- 
tumem],  sf.,  abjuration. 

abinrer  [L.  abjurare,  "to 
Bwear"],  v.a.,  1,  to  ainure. 

ablatif  [L.  ace.  ablativum'], 
s.m.,  ablative  case. 

aboiement  [aboyerl,  s.m., 
bark,  barking. 

abois  [aboyer],  s.m.  pi.,  bay. 
£tre  aux ,  to  be  at  bay. 

abolir  [L.  ab,  olescere],  v.a., 

2,  to  abolish. 

abolition  [I^-  ace.  aboU- 
tionevi],  sf.,  abolition. 

abominable  [L-  abomina- 
bilis],  adj.,  abominable. 
abomination  [L.-  ace.  abo- 

minationem],  s.f.,  abomination. 

abondamment,   ad"-,  o- 

bundantly. 

abondance  U^-  almndan- 
tia],  sf.,  abundance. plenty. 

abondanti  -e  [Li-  accairun- 
dantemj  adj.,  atnmdanl,  plai- 
tlful. 

abonder  [L.  abundare. 
from  ab,  unda\  ».n.,  1,  to 
abound,  overflow. 

abord  [a  and  bord,  q.v.'^ 
access.    1/ ,  at  first. 

aborder  [a,  bord],  v.a.  and 
v.,l,to  covie  on  board  >  to  land ; 

aicost.    S' ,  7M'.,   to  accost 

each  other;  to  i-un  foul  if  (of 
ships). 

aborigine  [L.  aborigines^, 

adj.,  aboriginal. b,  s.m. 

pL,  primitive  inhabitants, 

aboutir  [".  bout,  qv.\  v.n., 

3,  to  lead  or  come  to,  end, 
tend. 


aboyer    [L.  ad,   b»vhaii\ 

v.n.,  J,  to  bark. 

abrepcr  W'.  L-  abbreviare, 
from  ati,  breois],  CO.,  1,  tt> 
aJ/ridge,  shoHnn. 

abreuver  [Tj.  L-  dbeverare, 
der.  from  \j.  bibere],  v.a.,  1,  to 

give   water   to.    &' ,   r.v., 

to  drink. 

abreviation  [!■'■  ace  abbre- 
viatiffnem],  s.f.,  abbreviation. 

abri  [l^-  adj.  apricus,  "ex- 
posed to  the  sun  "J,  s.m.,  slteller. 

abricot  [Span,  albaricoque, 
from  Arab.  Al-birkouk,  (.ir. 
irptKOKiov,  L.  praecox],  s.m., 
apricot. 

abricotier,  s.m.,  apricot- 
tree. 

abriter  [abri],  v.a.,  i,  to 

shelter.    S' ,  r.v.,  to  shelltr 

oneself. 

abrogation  [!'•  aee.  oJn-o- 
gationem],  sf.,  abrogation.  • 

abroger  [L-  abrogare],  v.a., 

1,  to  abrogate,  annul. 
abrupt,  -e  [L-  abruptus}, 

adj.,  abrupt,  blunt. 
abrutir  [«>  brute,  q.v.],  v.a., 

2,  to  brutalize.    S' ,  r.v.,  to 

become  brutish. 

absence  [L.  absentia],  sj., 
absence. 

absent,  -e  ['i-  ace.  ab- 
leidem],  adj.,  absent,  away. 

absolui  -e  [''•  alsolutus], 
adj.,  absolute,  positire,  im- 
perious, [lutely. 

absolnmentt   adv.,  abso- 

absolution  [L.  ace.  abso- 
lutionem],  sf.,  absolution. 

absorber  [L-  absorberr., 
"to  swallow  up"],  v.a.,  1,  to 
absorb,  consume,  take  up,  en- 
gross. 

absondre  [L-  absolvei-e],  v.a., 
4,  to  absolve,  acquit,  forgive. 

absous,  -oute  Ipp-  of  ab- 
toudre,  q.v.],  absolved. 

abstenir  (s*)  [U  abstenere, 
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ABSTINENCE. 

•  oommon  form  of  abtlinere], 
r.v.,  to  abstain,  refrain. 

abstinence  [L.  abUinen- 
tia],  «./.,  abstinence. 

abstinenti  -e  [L.  ace.  ab- 

ttinentem],  adj.,  abtttmious. 

abstraction  [L-  ««=.  ab- 

itractioneiii],  «/.,  abitraction. 

abstraiti  -6  lL.ab$tractus], 
adj.,  ahitract. 

absurde  [L.  ainurdut], 
adj.,  absurd. 

absurdementi  ode-,  a-b- 
rurdly. 

absurdite  [T*  ace.  a&sur 
ditatem],  sf.,  abturdiiy. 

abas  ['•'•  ucc.  atriwum],  «.in., 
abii.se,  misuse. 

abuser,  v.a.,  l,  to  d<x,eive. 
,  D.n.,  to  abu-t,  tuir!(«£. 

abasifi  -ive  [L<-  abunmu}, 
adj.,  abusive. 

academie  [L-  aeadernia ; 
<ir.  aKoirjuia],  s.f..  academy. 

acariatre  [0.  Fr.  v.  aca- 

rier,  "  to  coniVont,"  from  L. 
cara, "  face  "  (see  cJMr«)],  adj., 
punish,  cross-grained. 

accablement     [ac'oU&r], 

s.m.,  drjixtion,  affliction. 

accabler  [«  and  O.  Fr.  ca- 
aWer  or  chaabler,  from  L.  L.  n. 
cadabulam,  from  Gr.  Karo^oA^, 
"throwing    down  "J    vxi.,    1, 

to  crusit,  overivhelm.     S' 

de,   r.B.,    to   load   each  other. 

S* d'invectlves,  to  abus* 

each  other. 

accaparer  [It.  caparrare, 
"to  Btop  mercUandlse,"  from 
ad  and  L.  L.  caparra,  dor. 
&om  L.  capere],  r.a.,  1,  to 
vumopolise. 

acceder  [Ij-  occedere],  c.n^ 
1,  to  acce-ie,  agree,  consent. 

accelerer  [I-"-  acceUrare, 
"to  quicken  "J,  v.a.,  1,  to  ac- 
celerate, hasten,  quicken. 

accent  [Li-  ace.  accentum 
^  ad,  cantus,  "a  6ong"j,  s.m., 
accent,  tone,  song,  strains. 

accepter  [l-^acceptare  =  ad, 
eipere  fur  capere,  "to  tatoe"], 
r.a.,  1,  to  accept,  rtoeive, 

acces  [L.  ace.  occMCum], 
«.i».,  occMj,  approach ;  fit,  burst, 
attack. 

accessible  U-^  aecettHnlis], 
adj.,  acceuibU,  aftproackcMe. 

accident  [L-  ace.  aeciden- 
tem.  from  accidere,  "to  hap- 
pen "J,  accident,  calamiti/. 

accidentel,    -elle,    adj., 

accidental.  i 

aoclamntion  [L.  ace.  ac- 


ACCCSATIP. 

damationem],  s.f.,  acclamation, 
cheering,  applause. 

acclainer  [L-  acclamare], 
v.a.,  1,  to  proclaim,  hail,  wel- 
come. 

accommoder  U--  aecommo- 

dartj,  v.a.,  1,  to  cook,  drtss,  pre- 
pare. 

aocompagner   [»*e   com- 

pagne2,  v.a.,  I,  to  accompany. 

accomplir  [I-"-  L.  accom- 
plere,  conipd.  of  ad  and  com- 
plere],  v.a.,  2,  to  accoinplisli, 

finish,  complete.    S' ,  r.v., 

to  be  accomplished  or  accom- 
plistiing ;  to  hajipen,  pas*. 

accomplissement.     tm., 

accoiiwlishment,  fuljilment. 

accord  IcccorderJ,  s.m., 
agreement,     liai-mony,     tweet 

strains.    £tre  d' avec,  to 

agree  with. 

accorder  [L-  aeoordare, 
from  ad  and  cor,  cordis, 
"  heart "],  v.cl,  1,  to  grant. 
S' ,  r.v.,  to  agree. 

accoster  [L-  L-  accostare, 
from  L.  ad  and  costa],  o.a.,  1, 
to  accost,  address,  speak  to. 

acconder  (s')  [L.  accuu- 

tare,  from  ad  and  s.n.  cubit- 
«»»],  r.v.,  to  lean  on  one's  elbow. 
aCCOnrir     [L.     accurrere], 
v.n.,  2,  to  run,  run  up  hastily. 

accoatiuner  [«.  coutume, 

j.t).},  v.a.,  \,  to  accustom.  S" , 

r.v.,  to  become  accustomed. 

accroc  [«  and  croc,  g.e.], 
«.»».,  rent,  tear ;  impediment. 

accrocher  [accriic],  p.a.,  i, 

to  luiok,  hang  up.    S' ,  »•.»., 

to  slick  to,  to  be  fastened  to. 

accroissement  Icuxroitre"], 
t.m.,  increase. 

accroitre   [!'•  accrescere], 

r.a,    4,  to    increase.     S' , 

r.v.,  to  iticrease,  grow. 

accronpir  (s')  [a,  croupe, 

from  kryppa,  "a  protuber- 
ance," a  word  of  German 
origin],  r.v.,  to  *quat  doum. 

accueil  [accueilUr'],  s.m, 
reception,  greeting,  welcome. 

accneiUir  [L.  ad,  coUigere, 
"  to  gather "],  v.a.,  2,  to  re- 
ceive, greet,  welcome. 

acctunnlor  [l<-  accumit^ 
lare],  vxi.,  1,  to  accumulate, 

heap  up.    S' ,  r.v.,  to  heap 

up,  increase. 

accnsateor  L^'-  "f^-  "cc!*- 

tcUorem],  s.m.,  accuser.  (The 
/.  is  accusatrice.) 

acciuatif  [L-  ace.  accutor 
tivuml.  s.m.,  accusative  case. 


AcrrviTf, 
accusation  [L.  am.    tueu- 

satioiiemj,  s.f.,  accusa  tion. 

accuset  -e  [pp.  of  aecuserj, 
adj.  and  s.m.  or  /.,  accused 
person,  prisonir. 

accuser  [L-.  accus  are'i,  co, 
1,  to  accuse. 

acerCi  -e  lacerer,  "  to  tem- 
per Bteel,"  from  acier,  q.v.y 
adj.,  sliarp,  keen. 

achamei  -e     iachnt  tier}, 

p.p.     and     adj.,    savag  e,    en- 
raged, infuriated,  bent  tm. 
achamement  Lach  ai~x.er\ 

s.m.,  rage,  fury. 

aohamer  [L.  L.  a  Uar- 
nare,  (?)  der.  from  ad  cat  ■mm], 
vM.,  1,  to  flesh  ;  excite,    >et  a- 

gainst.    S' ,  r.v.,  to  be  bent 

on ;  tc  attack  furiously  ;  to  bt- 
come  enraged. 

achat  [Medieval  L.  accap- 
<um],  s.m.,  purchase. 

acheter  [L.  L.  ode  aptare, 
compd.  of  L.  captarv],  v.cl,  I, 
to  buy. 

achever  [a,  chef,  from  I* 
ad  caput,  ee.  venire],  vji.,  1, 
to  finish,  to  end,  achi  eve,  con^ 
plete.  S' ,  r.v.,  to  be  fin- 
ished, ended. 

acide  [L-  addiu],  adj.  and 
s.m.,  acid. 

acidite  [L-  ace.  acid  itatem], 
sf.,  acidity. 

acier  [L.  L.  n.  acier  ium,  der. 
from  acies,  "a  sword -edge  "j, 
s.m.,  steel,  sword. 

acquerir  [Ij-  acquirere  = 
ad,  quaerere],  v.a.,  2,  to  acquire, 
togk. 

acquisition  [L.  ace.  acqui- 
sUionem],  sf.,  acquisition, 

acquit  [acquitler],  s.m.,  re- 
ceipt. 

acquitter  [L-  L-  ad^ie- 
tare  ~  acquittare,  see  quiUer], 

v.a.,  1 ,  to  acquit.   S' ^r.v.,  (o 

discharge,  pay,  fulfil,  pfrform. 

acre  [Medieval  L.  n.  acrvm], 
s.m.,  acre. 

acte  [[>•  ace.  actum],  s.m„ 
act,  deeil,  action. 

acteur  [L.  ace.  actarem], 
».».,  actor,  performer,  agent. 
(I'hcf.  is  actrice.) 

actif,  -ive  [I-"-  activu.',  from 
ageie],  adj.,  active,  quick. 

action  [L>-  ace.  actionem], 
t.f.,  action,  trpressiun,   deed, 

motion, fiyht.battk.     sdo 

grac<!,  thanks. 

activite  [L-  ace.  actnf-O- 
tem],  s.f,  activity,  diligcuKr' 
action,  vigmr. 
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ACIUKL. 

actuel,  -elle  [L-  aciuaiw]. 

a4j.,  real,  actual;  present,  uf 
the  times,  modeiti. 

actuellement,  adv.,  now, 
actually,  really. 

adage  [h.n.  adagium],  s.m., 
adage,  saying. 

addition  [I-i-  ace.  addi- 
tionem,  from  addere'],  »./.,  ad- 
ditUm,  adding  up. 

adieu  [«.  l>ieu,  q.v.},  ailv., 
good-bye,  farewell. 

adiacent,  -e  [L.  ace.  adja- 

centem],  adj.,  adjacent,  cmiti- 
guout. 

adjectif  [L-  'i-  adjectivum 
(nomen)],  «.«.,  adjective. 

adJOindre  [J^-  adjuvgere], 
v.a  ,  4,  to  adjoin,  give  an  at- 
sistant.  S' — — ,  r.v.,  to  take 
as  an  assistant ;  to  be  joined, 
added. 

adioint  lP-P-  of  adjoindre], 
t.m.,  assistant,  coadjutor. 

adjuger  [L.  adjudicarel, 
v.a.,  I,  to  adjudge,  award. 
S' ,  to  appropriate  to  one- 
self, take. 

admettre  [l^-  >dmuterr], 

VM.,  4,  10  admi',  cllmv,  per- 
mit, receive. 

administration  [t"-  ace. 

adminittratiunem],  s.f.,  ad- 
tninistratum,  dirtctum. 

admirable  [}'■  ace.  admi- 
rabilem},  adj.,  admirable,  icon- 
derful. 

admirablement,  adc, 
wonderfully. 

admiration  W'-  ace.  admi- 
rationem],  s.f.,  admiration. 

admirer  [!-'•  admirari^, 
v.a.,  1,  to  admire. 

admission  [L.  arc.  admis- 
sionem],  sf.,  admissicm,  ady- 
mittance. 

adolescence  [l^-  ado- 
lescentia],  s.f.,  adolescence, 
youth. 

adonner  (s')  [«  and  don- 

ner],  r.v.,  to  apply  oneself; 
to  lie  addicted  to. 

adopter  [''•  adoptare=zad, 
optare,  "to  choose"],  v.a.,  1, 
to  adopt,  admit,  choose. 

adoptif.  -ive  [L.  adopti- 
tm»],  adj.,  adoptive,  adopted, 
fosttr.  ' 

adorateur  [L-  ace.  adora- 
torem],  ».in.,  adorer,  worship- 
per, admirer.  ('I'he/.  is  ada- 
ratrice.) 

adoration  [''•  "cc.  adnra- 
tinnim],  s.f.,  adorotitm,  wor- 
ship. 


adorer  [L.  culorare},  v.a.,  1, 
to  adore,  worship. 

adosser  [<>  and  dos,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  lean  against.    S'- 

,  r.v.,  to  lean  one's  back 

against. 

adoncir  [a,  doux,  q.v."},  ».a., 
2,  to  siften,  etiiootii,  appease. 
S' ,  r.v.,  to  cool,  rtlent. 

adresse  [adresser'\,  s.f., 
O'idiets,  direction;  dexterity, 
scUl;  fhinudness,  cunning. 

adresser   [.a,  dresser,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  address,  say.   S' , 

r.v.,  to  be  addretted  to,  to  apply 
to. 

adroiti  -e  ["•  droit,  from 
L.  at,  directus'],  adj.,  dexter- 
ous, skilful,  sharp. 

adroitement.  adv.,  skil- 
fully, cleverly. 

adulateur  [L-  ace.  adula- 
torem],  s.m.,  adulator,  flat- 
terer, sycophant. 

adulation  [L-  ace.  adula- 
tionem],  s.f.,  adulation,  flat- 
tery, sycophancy. 

aduler  [!-■•  adularx\,  v.a.,  1, 
to  adulate,  Jiatter. 

adulte  [L.  adultus},  adj., 
and  S.M.  or  /.,  groum  vp; 
adult. 

advenir  [''•  adifni'  ej  v.n., 
2,  to  lia/'pei',  befall. 

adTerbe  ['-'■  n.  adverbiam, 
from  ad  and  verbum],  s.m., 
adverb. 

adversairo  [L.  adiersaii- 
vs,  from  adversus],  sm.,  adver- 
sary, antagonist,  opponent. 

adversite  [L-  ace.  adver- 
sUatem^  s.f.,  adversity. 

aerieui  -ne  [L.-  aer,  from 
Gr.  oqp],  adj.,  aerial,  of  the  air. 

aeronaute  [Gr.  i^p,  "air," 

and  vavnji,  "sidlor"],  s.m., 
aeronaut. 

aerostat  [Gr.  o^p,  'air," 
and  (TTaTOi, " Etaiidiiig ''], «  «i., 
air-halUxiii. 

affabilite  [I-  ace.  affabiU- 
tatem},  sf.,  affability,  kind- 
ness, graciousness. 

affable  [L-  affabilis,  "easy 
of  access  for  spe;  ch "],  adj., 
affable,  couiteous,  kind. 

affaiblir  Ifaible],  D.a,  2,  to 

ueaktn.    S' ,  r.v.,  to  grow 

■weak,  smaller  and  smaller. 

affaiblissement  [o/Tai- 
blir],  s.m.,  ueaktning,  decay. 

allaire    (•'».  ./"«»«],  s.f., 

affair,  butim  ss.    A  voir ii, 

to  have  to  deal  with.  Avoii 
— —  de,  lu  hit  I  c  verii  if 


AFIN  QVK. 

afbisser  [a,  fax*,  from  I,. 
fascis'\,  v.a.,  1,  to  sink,w«igk 

down.     S' ,  r.v.,    to    nuk 

down,  give  way,  droop. 

affame  [a.  faim'],  adj.. 
hungry,  starving. 

affecter  [L.  affectare'],  r.".. 
1,(0  affect;  assume,  pretend; 

like,  low.  ■ fV.n.,  1,  tomai.e 

a  i>fimt  of. 

affection  [L.  aoc.  affn- 
tiimtm],  s.f.,  affection,  lore, 
liking. 

affectionne,  -e  [p.p.  of  af- 

fectionner],  adj.,  affectionate. 

affectueusement,     a<i<'- 

a_[lect^oiialel I/,  fondly,  kindly. 

affectueuzi  -euse  [l>- 
affectuosus,  from  affectus, 
"  impre-ssion "],  adj.,  affec- 
tionate, kind 

affermir  [a.  ferme,  adj.], 
v.a.,  2,  III  strengthen.  S'- — , 
r.v.,  to  btxome  itrovg. 

affiliei  -e,  adj.  and  subsl., 
affiliated  member,  confederate. 

affilier  [L.  adfdiare  =  ad, 
fiUum],  v.a.,  1,  to  adopt,  aff- 
liate.  S'- — •,  r.v.,  to  becirme 
affiliated,  to  associate. 

affirmation  [L-  ace.  affir- 

matimtem},  sf.,  affirmation, 
assertion. 

affirmer  [!•■•  affirmarej, 
vji.,  1,  to  affirm,  assert,  state. 

ajffiictioil  [L(.  ace.  affile- 
tionem],  sj.,  affliction,  dis- 
tress, grief. 

affliger  [I-,  affligere],  v.a., 
1,  to  ajftic',  grieve,  trouble. 
S' ,  r.v.,  to  grieve,  mourn. 

affluent  [L.  aoc.  afflu- 
entem],  s.m.,  tributary  (river). 

affrajichir  [fr*nc,  f. 
franche,  q.v.],  v.a.,    1,  to  set 

free.      S' ,    r.v.,    to  free 

j  oneself. 

affi-ancMssement      [«/- 

franchir],f.m.,libercUion,  uc- 
liverance ;  payment  of  postage. 
&SreviBement,a<i>';fright- 
-fully,  horribly. 

affi*eux  [affiresF  *-.^-  ;''•. 

"  pangs  of  death,"  from  O. 
H.  G.  eiver,  eipar,  "sharp, 
rugged"],  adj.,  frightful,  l.or- 
riUle. 

affironter  laffront],  r.a.,  1, 
to  encounter,  face,  brave. 

aff&t  [o.  /"*.  "  wood,"  from 
L.  ace.  fustem],  t.m.,  lying  in 
tvaU  for  game ;  gun-carriage. 

afin  de,  in  order  to,  so  as  tit. 

afinque  [a../?",  que],oanj., 
t.nt.  ni  uuti-rthia. 
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Africain,  -e.  o^j-  and  «•"•• 

or  /.,  African. 

Aftique  [.Africa,  "  the  land 
of  Afer,  a  son  of  the  Libyan 
Hercules  "],  »./.,  Africa. 

agacer  [O.  H.  G.  hazjan, 
"  to  harry  "],  v.a.,  1,  to  irritate, 
excite,  to  tet  (dogs)  at. 

age  [L.  Xj.  n.  aetaticum,  from 
L.  aca  oetatem],  t.m.,  age,  time 

of  life,  century.    Moyeu , 

Middle  Ages. 

age.  -e  [«i/«].  odJ>  <v^y 

old. 

agenda  [L.  agenda, "  things 
to  be  done"],  t.m.,  note  or 
memorandum  book. 

agenoniller  (s')  [T^-  L-  ad- 
genicuUiri,  in  Tertullian,  from 
tul  and  geniKulum,  the  L.  L. 
form  for  gcniculum,  which 
gave  the  Old  Fr.  genouil, 
"  kne3"],  r.v.,  to  Icneel  down. 

agent  [!'•  ace.  agentem'], 
».m.,  agent,  medium. 

agglonieration  [L-  aoc. 
aggh/merationem],  tf.,  agglo- 
t^ration. 

agglomerer  [L.  aggUme- 

rare],  v.a.,  1,  to  agglomerate, 
collect.  S' ,  r.v.,  to  heap  up. 

aggraver  [«  and  grave], 
v.a.,  1,  to  aggravate,  incrtcue, 
make  worse. 

agile  [L-  ogilii],aiJj.,  agile, 
quick,  liyht-footed. 

agilemeixt,  <"*"•.  nimWy, 

quickly. 

agilite  [l>.  ace.  agilitatem}, 
if.,  agility,  nimblenois. 

agir  [L.  a^ere],  r.n.,  2,  <o 
a<"t,  betiave. 

agit  (il  8'),  tmi).  r.  (SrJjj. 
ting.  pret.  /nit.),  Wie  Witi^  in 
quettion  it  ;  the  thing  it. 

agitation  [L-  ace.  agita- 
tionem],  tf.,  agitalvm,  stir, 
motion,  emotion,  excitement. 

agiter  [h.  agitart],  v.a.,  1, 
to  agitate,  ttir,  nioit,  brand- 
iiili. 

agneau  [L.  ace.  agrdMrm, 
dim.  of  ayntu],  t.m.,-lamb. 

agonie  [Gr.  aymvCa, "  strug- 
gle"], tf.,  agony,  ttrugyle 
against  death. 

agonLsanti  -e  Ipret.  p.  of 

agoniser,  "  to  be  on  the  point 
of  death  "],  ac^.,  dying. 

agrandir  [a,  grand],  r.n., 
2,to  enlarge,  iiureate.  S' — — , 
r.r.,  to  grow  larger. 

agrandissement  [agran- 
iir],  t.m.,  aggrandizement, 
enlargement,  increase. 


agreable    [«.  gre],  adj., 

agrteable,  pleasant. 
agreablementi    adv.,   a- 

greeably,  pleasantly. 

agreer  [«,  g^i,  lU.  "  prendre 
a  gre"],  v.a.,  1,  to  accept,  re- 
ceive favourably. 

agrement  [a,  gre],  t.m., 
amusement,  gralijication, 
pleasure. 

ajressenr  [L.  ace.  aggret- 
torem,  from  aggroii,  "  to  at- 
tack "],  t.m.,  aggressor,  as- 
sailant. 

agressif,  -ive.  adj.,  ag- 
gressive, h'>stile. 

agression  [L.  ace.  aggres- 
sionem,  from  aggredi,  "  to 
attack  "],  »./.,  aggression. 

agreste  [I-.  adj.,  ace.  agret- 
temj,  adj.,  rustic,  rttral. 

agricole  [L.  agricola],  adj., 
agricultural. 

agricultenr  [L-  ace  agri- 
cultorem],  s.m.,  agriculturitt, 
farmer,  husbandman. 

agriculture  [L.-  agricuU 
turS],  s.f.,  agriculture. 

aguerrir  [a  and  guerre, 
o.u.j,  vM.,  2,  to  accustom  to  loar. 
S' ,  r.v.,  to  get  inur«d. 

agnetS  [«  and  guet,  q.v.], 
s.m.  pi.,  watch.  Eire  aux 
,  to  be  on  the  watch. 

ah !  interj.,  oh !  ah ! 

aidC)    t.f.,    help,    succour. 

,  s.m.,  helper,  aid.      

pharmacien,  assistant  apothe- 
cary.  Vcnir  en a,  to  aid, 

assist,  help. 

aide-de-camp  [see  aide 
and  camp],  s.m.,  aide-de-camp. 

aider  [I""- 1-".  aUjutare,  from 
adjutum,  sup.  of  L.  adjuvare], 

v.a.,  1 ,  to  help.    S" ,  r.v.,  to 

help  oiietelf . 

iueul«  -e  [l".  Ij.  ace.  avio- 
lum,  from  L.  arus],  s.m.  or/., 
grandfather,  grandmother. 

aJieuZi  t.m.  ^il.,  forefathers, 
ancestors. 

aigle  [L.  aquOa],  s.m.  and 

/..  eagle.    ,  *./.,'  ttandard, 

JUiy,  colours. 

aigloUt  t.m.,  young  eagle, 
eaglet. 

aigre  [!■■•  ace.  acrem],  acfj., 
acid,  sour. 

aigrementi  adv.,  tourly, 
harshly. 

aigrette  [O.H.G.  heigro, 
wliich  gave  the  Fr.  word  aigre, 
of  which  aigrette  is  the  dim., 
meaning"alittle heron"],  t.f., 
egret,  tuft  offeathert,  plume. 


AJOSC. 

aigreur  [aigre],  «./.,  acid- 
ity, sourTtets,  harthnett. 

aigrir  [aigre,  "  sour  "],  v.a. 

2,  to  sour.    S' ,  r.v^  to  turn 

sour. 

aigu,  -ue  [L.  acutus],  adj., 
sharp,  shrill. 

aiguille  [LL-  acudait). 
from  L.  acicida,  dim.  of  acu>). 
if.,  needle.  [needleful. 

aiguilloe    [aiguille],   tj., 

aigmlletto.      «•/•.      toy. 

th4)ulder-knot. 

aiguilloUi  t.m.,  tting, 
goad ;  incentive,  ttimulut, 
spur. 

aiguillonner  [aiguillon], 
v.a.,  I,  to  sting,  goad  ;  stimu- 
late, rouse,  tpur. 

aigniser  [aigu],  vm.,  i,  to 
whet,  sharpen ;  stimulate. 

aile  [L-  ala],  s.f.,  wing, 
fan  {of  a  windmill).  X  tiro 
d' ,  swiftly. 

ailCi  -e,  adj.,  winged, 

ailleura     [L.    aliorsum], 

adv.,  elsewhere.    D' ,  after 

all,  besides. 

aimable  [^'.  amabilis].adj., 
amiabU,  kind,  polite,  obliging. 

aimablementi  adv.,  ami- 

ably,  kindly,  coarteoutly. 

aimer  [L.  amare],  v.a.,  1, 
to  lore,  to  be  fcmd  of,  to  like. 
k,  to  like  to,  to  take  pita- 
sure  in,   to  delight  in.     

raieu.\,  to  prefer,  like  b€ttei\ 

ainet  -e  [O-  Fr.  atn*n«,  from 
|j.  ante-natus],adj.and  t.m.  or 
f.,  first-born,  elder,  eldest  {son 
or  daughter,  brother  or  lister). 

ainsi  [L.  in,  tic],  adc, 
thus. 

ainsi  que,  cmy.,  at,  at  well 
as.    de  suite,  and  to  on. 

air  [L.  ace.  aerem],  t.m.,  cur, 
look,  appearand;  time.     I/os 

8,    the    heavens.       Avoir 

r ,  to  look  like,  to  seem. 

airain  [L.  n.  aeramen]. 
s.m.,  brass. 

aire  ['^-  aren,  "to  rnnke 
one's  nest,"  from  G.  aar,  "  an 
eagle '].  s.f.,  eyry. 

aisance  [aise],  s.f.,  eaie. 
freedom,  comfoit. 

aise  [Goth.  a:^lt,  eaitj  (?)]. 
s.f.,  ease,  satisfaction,  content, 
joy.  fetre  ^  son ,  to  be  com- 
fortable, OTto  be  ueUroff. 

aise,   -e,  adj.,  easy,   free, 

tKll  off'. 

aisement,  "dv.,  easily. 
ajonc   [  L.  L.  n.  adjotum. 
ajoudum],  t.m.,  tea-ruth,  rcfct 
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^JOUTER. 

ajouter  P^.  I^-  adjuztarr, 
from  L.  itd,juxta2,  v.a.  and  n, 
1,  to  add,  join. 

ajuster  [doublet  of  ajouter'], 
v.a.,  1,  to  arrange,  yut  to- 
gether; aim. 

alaman :  see  allemand. 

alarme  [it-  all'arme,  "to 
arms  "], «./.,  alaitn. 

alarmeri  "-i-i  i,  to  oi^Tm. 

frighten.      S' ,  r.r,  to  fce 

u/arnie(Z. 

albatre  [L.pJ.  n.  aIaNz<fra, 
from  (ir.  oAo/3c«rTpo«],  «.m., 
aZabajfer. 

ale  [•■-'ig-  a/«],  «./.,  ak. 

alentour  [0.  Fr.  o  CejitoMr], 
(Kiu.,  around,  round  about. 

alerte  [it.  aW  erta,  "  take 
care"],,   adj.,     alert,     quick, 

nimble.      ,    s/.,    alarm, 

warning. 

algarade  [Sp.  algarada, 
from  Ar.  al,  gharet,  "  rating  "], 
t.f.,  rating,  sudden  attack. 

Algerien,  -enne  [Alger 
=;  Algitrs],  adj.  and  s.m.  or/., 
Algerian. 

aliment  [L.  n.  alimentum'], 
t.m.,  aliment,  food,  nourish- 
ment. 

alimentaire   [L-  alimen- 

tarius],  adj.,JU  for  fond. 

allee  [participial  subst.  of 
aXler],  t.f.,  walk,  avenue. 
Centre ,  «./.,  side-umlk. 

alleger  [L-  L-  alleviare, 
from  L.  ad,  lecis, "  light  "J,  v.a., 
1,  to  lighten,  relieve. 

allegorie,  [L-  allegoria, 
from  Or.  aXXtjyopia,  from 
oAAof ,  "  other,"  and  ayopctf, 
"  to  s;iy  "],  s.f.,  allegory. 

allegorique  [I^-  aUegori- 
cus],  adj.,  allegorical. 

^egoriqaementi      adv., 

allegorically. 

allegre  [0.  Fr.  aligre,  from 
L.  ace.  alacrem},  adj.,  brisk, 
lively,  nimble. 

allegresse  {.alligre},  tf., 
joy- 

alleguer  W-  allegare],  v.a., 
1,  io  allege,  plead,  produce. 

alleluia  [Hebrew  hcUelu, 
"  praise  ye,"  iah,  "  Jehovah, 
God  "],  t.m.,  hallelujah. 

Allemagnei  »/-.  German)/. 

AUemand,  -e  [<'•  all  =  all, 
matin  =  man],  oiJj.  and  t.m. 
orf.,  (lerman. 

aller  L''-  adnare],  v.n.,  1, 

to yo.   Ij et  le  relour, thoe 

and   back.    S'cii ,  7-.ti.,  to 

yo,  to  yo  away. 


AXALGAMJLTIOK. 

alliance  ialUerl,  t.f.,  al- 
liance. 

alliCf  -e  [<i^ii«'j,  adj.  and 
s.m.  or/.,  oily. 

^lier  [L.  alligare],  v.a., 
1,  to  aUy,  unite,  combine, 
mix. 

allocation  [I^-  ace-  allncu- 
iionem],  t.f.,  allocution, 
speech. 

allonger  [o,  ion{i,q.v.ivM., 

I,  to  lengthen.     S' .  r.v.,  to 

stretch,  stretch  oru^t  linibs,  to 
get  longa: 

allons !  ialler'],  inlerj., 
come'.  Well! 

alloner  [L-  L-  allocare, 
from  L.  ad,  locare'],  v.a.,  1,  to 
allow,  grant. 

allumer  [!•■•  1-  adluminare, 
aUuiuinaie  (i).  "to  kindle," 
Irom  L.  ad,  lumen^,  vui.,  1,  to 
kinile,  light  vp. 

allure  [tUler'],  tf.,  gait, 
way  of  going  or  of  dealing. 

allusion  [L-  aec  aUit- 
tiunem],  s.f.,  allusion. 

almanach  [L-  L-  cUmana- 
chus,  from  Gr.  oA/xefaxa,  used 
by  Eusebius  in  the  3rd  cen- 
tury], s.m.,  mhaanac. 

alors  [It.  allora,  from  L. 
hora],  adv.,  then. 

alouette  [dim.  of  O.  Fr. 
aloue,  from  L.  olauda,  "  sky- 
lark "],  s.f.  lark. 

Alpes  [L.  Alpes],  tf.  pi., 
the  aJjjs. 

altere,  -e,  adj.,  thirty. 

alterer  [L-  alterare'],  v.a., 
1,  to  alter,  change;  to  male 

thirsty.      S' ,    r.v.,    to    le 

changed ;  to  grow  thirsty. 

altematifi  -ive  [alterver, 
"  to  alternate  "j,  adj.,  alternate, 
in  turns. 

.  alternative,  «/.  alterna- 
tive, choice. 

altemativementi     i^dv., 

alternately,  by  turns. 

altessa  [it.  altezza],  t.f, 
high  nets. 

altier,  -ere  [It.    altiere}, 

adj. ,  haughty,  proud. 

amabUite  i^-  »cc-  amabi- 
litatem},  s.f.,  amiability,  kind- 
nets,  politeness. 

amaigrir  ["  and  maigrir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  emaciate,  re- 
duce.    S' ,  r.v.,    to  grow 

thin. 

amaigrissementt^m., 

emaciation,  wasting. 

amalgamation  lamaU/a- 
ntei],  s.f.,  amalgamatiun. 


amalgamer  {amalgame, 
from  Gr.  /buiAaviua,  "soften- 
ing"],  v.a.,  and   s* ,  r.v., 

to  amalgamate. 

amande  [L-  «•  amygdalum. 
from  Gr.  a/iiry5aAof],  sf, 
almond. 

amandieri  ^n*.,  atmond- 

tree. 

amarre  [<<>  ^"d  N.  maaieo, 

"to  fasten"],  s.f.,  nwvrini,, 
cable,  rope. 

amarrer  [a,  and  marrer, 
from  N.  maaren,  "to  fasten"], 
i".a.,  1,  to  moor. 

amas  lamasser],  t.m.,  heap, 
mass,  collection,  crowd. 

amasser  [«,  masse,  g.c], 
v.a.,  I,  tn  gather,  heap  up. 

amateur  [L-  ace.  ama- 
torem],  s.-n.,  amattur,  fan- 
cier, 

ambassade  [L.  L.  .  am- 
bactia,  froui  ambaclut,  "  % 
servant  sent  with  a  message," 
from  0.  H.  O.  ambacht,  '•  a 
servant "],  s.f.,  embatsy. 

ambassadeur  iambas 
sade],  s.m.,  ambassador.  (Thi 
/.  Is  ambassadrice.) 

ambianti  -e  [!•'•  ace.  am- 
bientem],  adj.,  ambient,  sur- 
rounding. 

ambigU,  -e  [L-  ambiguus], 
adj.,  ambiguous,  obscure. 

ambiguite  [l""-  aec.  ambi- 
guitalem],  s.f,  ambiguity. 

ambitieux,  -euse  [L.  am- 

bitiosus],  adj.,  ambitious. 

ambition  [!>•  ace.  ambi- 
tiot:cm],  s.f;  ambition,  aim. 

ambitionner  lambition^j 
v.a.,  1,  to  covet,  aspire  to. 

ambre  [Ar.  antwr],  t.m., 
amber. 

ambroisie  [L-  ambrosia, 
from  Gr.  auPpoKrCa,  from 
afi/3poT09,  "  immortal "],  t.f., 
ambrosia  (the  drink  of  the 
gods). 

ambulance  [ambulanfj, 
sf.,  ambulance,  fteld-hospitai. 

ame  [L-  anima],  t.f.,  toul, 
spirit,  mind. 

amelioration  [ameliorer, 
"  to  improve,"  from  L.  ad,  me- 
liorem],  s.f.,  improvement. 

ameliorer  [L-  L-  ameiio- 

rari],   v.a.,   1,   to  ameliorate, 

improve.    S' ,  r.v.,  to  alter 

for  the  better. 

amen  [L-  amen,  from  Gr. 
aiJii^v,  from  Heb.  amen, "  true," 
used  as  an  adv.,  truly,  surely, 
verily;  at  the  end  of  senteocu* 
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used  for  Gr.  •ye'rotTo,  and  L. 
fiat,  •'  80  be  it "],  adv.,  amen. 

amende  [L-«and  mendum, 
"  a  fault  "],  s.f.,fine,  penalty. 

amener  [a,  mener,  q.v.2, 
r.a.,  1.  to  bring  ;  draw.puU. 

amenite  [L-  ace.  anweni- 
/atemj,  t/.,  amenity,plea»ant- 
vess. 

amer  [L-  amarut^,  atj., 
liit'cr. 

amere,Tnenti  odf.,  biucriif. 

Amerioain,  -e  lAmcri- 
f]ue],  adj.  and  <.m.  or  /., 
omerican. 

Ameriqne  [Americus  ( r«s- 
puciiis),  a  proper  uame],  «/., 
America. 

amertume  [L-  ace.  amari- 
iudinem],  s./.,hitlerne$s. 

ameuter  [«■  meute,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  stir  up.  See  Notes  ou 
Nat.  Hist.,  25. 

ami,  -e  [''•  ace.  amicum], 
t.m.  OT  f.,  friend. 

amicali  -e  [L-  amicali*], 
adj.,  friendly. 

amicalementi  adv.,  in  a 

friendly  ivay,  kindly. 

amincir  [«  and  mince, 
q.v.].  v.a.,  2,  to  make  thinner, 
a' ,  r.v.,  to  grow  thinner. 

amiral  [L.  L.  ace.  adniira- 
Hum,  from  L.  Gr.  a.ij.r)i>a>;,  from 
Ar.  amir  al  bahr, "  <  oniniaiider 
of  the  sea"],  s.m.,  admiral. 

amirautei  »/•.  admiralty, 
admiralship. 

amitie  ['-■•  ace.  amidtntem, 
a  common  L.  form  of  amicitiu], 
tf., friendship. 

amnistie  [Gr.  aikwiirria, 
from  a  privative,  andfxi/at'o^at, 
"  I  remember  "],  sf.,  amnesty. 

amoistieri  f-a-.  l,togrant 
an  amnesty  to;  topardim. 

amoindrir  [«  and  moin- 
dre,  q.v.},  v.a.,  2,  to  letien. 
if ,  r.v.,  to  grow  less,  decay. 

amollir  [<'  and  mol,  see 
moui,    v.a.,     2,    to     soften. 

S' ,  r.v.,  to  become  soft  or 

effeminate. 

amonceler  [<i,  monceau, 
q.v.'],  v.a.,  1,  to  accumulate, 
amass,  heap  un. 

amorce  [0.  Fr.  amors*, 
from  a  and  mordre,  q.v."],  sf., 
bait,  allurement,  priming. 

amoroer,  v.a.,  i,  to  bait, 
alltire,  prime. 

amortir  [a  and  nwrl,  a.v.'], 
v.a.,  2,  tvsnothe,  dfftde.n,  allay. 

S" ,  r.v.,  to  be  deadened  or 

allaytd. 


amour    [L-  ace.  amorem], 

s.m.,  love,  affectum.    pro- 

pre,  conceit,  vanity ;  self -love, 
selfishness.  (In  the  pi.  this  (. 
is/em.) 

amonreusementt      adv., 

lovingly,  tenderly. 

amoureox^  -ease   [X'.h. 

amorosus],  adj.,  loving,  fond. 
amT'hithefitre  [I-  «•  ow- 

philheatrum,  from  Gr.  ohl^i- 
0farfi-i;  ffiini  QM-Ji,  "on  botli 
fiiilc8."aiiil  ftf.iTpnc, "theatre"], 
S.m.,  amphitheatre. 

am:»horo  [••■•  amphora,  "a 
Ur(?e  v.->8i-l  with  a  handle  on 
i-ach  sld  ■  of  the  neck "],  sf., 
amphora,  pitcher,  jug. 

ample  [!'■  ompJ««],  adj., 
ample,  mpii/us,  full. 

amplement,  adv.,  amply, 
fully,  copiously. 

ampleor  lample},  s.f,  am- 
pleness,  fulness,  width. 

amnlification  [L-  ace.  am- 
plificatitmem],  s.f.,  ampUfica- 
tUm,  magnifying,  exaggera- 
tion. 

amplifier  U^-  ampUficare'], 
v.a.,  1,  to  amplify,  enlarge  on, 
exaggerate. 

I  amputation  [I>.  ace.  am- 
I  putationem],  s.f,  amputation, 
;  cutting  off. 

i      amputer    [L-    amputare], 
;  v.a.,  1,  to  amputate,  cut  off. 
,     amunitionner  [a  and  mu- 

\  nition,  q.v.1,  v.a.,  1,  to  store, 
I  supply  (military  term). 

amusant,    -e    [amuser}, 

j  adj.,  amusing,  laughable. 
I      amusementf  «■'»•>  amuse- 
ment, diversion,  sport,  play. 
amuser    [?]■    v.a.,    i,  to 

1  amufe,  divert.    S' ,  r.v.,  to 

I  be  amufcd,  to  amuse  oneself. 
an   [L-  ace.   annum],  s.m., 
year. 

anachorete  [L.  ace.  anacho- 

retam,  irom  Gr.  a><a\<up>)T^9, 
"he  who  withdraws  from  the 
world,"  fr.  avd,  "  far,"  iind  x<^ 
pflv,  "  to  go"],  s.m.,  anchorite. 

analogic  [l>-  anaU>gia, 
from  Gr.  avoXoyid],  sf.,  ana- 
logy, resemblance. 

analogique     [L-     ancU^ 

gicui,  from  Gr.  avaXoyiKOi}, 
adj.,  analogous. 

analogue  {^-  analogus, 
from  Gr.  afoAoyos],  adj.,  ana- 
logous. 

analyse  [Gr.  ni-aAvo-n.from 
avaXvu,  "  1  resolve  "],  sf.,  an- 
alysis, parsing. 


analyser,  v.a.,  l,  to  ana- 
lyse, par.ye. 

ananas  ["cruvUm  nanas'], 
s.m.,  pine-ajple. 

anarchio  [Gr.  ai-aa\  in, 
from  av  privative,  and  apx>j, 
"  rule"],  sf.,  anarchy. 

anarchique,  adj.,  anar- 
chical. 

anathematiser  [ana- 
theme],  i:a.,  1,  to  anathema- 
tize, curse. 

anatheme  [Gr.  AvaOma, 
"exposure  (U>  public  curse)"], 
s.m.,  anathema,  curse, 

ancetres  [^.  pi.  antecet- 
soies],  s.m. pi.,  ancestors. 

ancien,  -enne  [U  L.  an- 
tianus  {?),    der.    from    ante], 

adj.,  oW,  ancient.     Les  s, 

;.?».  pi.,  the  ancients. 

anciennementi  adv.,  an- 
ciently, of  old. 

anciennete  [ancieni  s.f, 

antiquity,  old  age,  seniority, 
priority. 

ancre  [L-  anckora,  from 
Gr.  ayKvpa,  "  a  hook "],  sf., 
anchor. 

ancrer,  v.a.,  i,  to  anchor, 

settle,  fix,  secure.     S' ,  to 

be  anchored;  to  get  a  good 
footing. 

AnialOXii*-''n.,Andalusi<in. 

ane  [!->•  ace.  asinum],  s.m., 
ass,  donkey.  ^(I'he  sf.  Is  dn- 
esse.)  _  Lait  d'anesse,  ass's  m  ilk. 

aneantir  [«,  niavt, 
"  nought '],  ».«.,  2,  to  annihi- 
late, destroy. 

aneantissement,  'm., 
annihilation,  complete  de- 
struction. 

anecdote   [Gr.  gvckSoto^, 

from  dv  privatiTe, «,  and  6oT6t, 
"  given,'  lit.  "  which  has  not 
been  given  out"],  */.,  anec- 
dote. 

anfraotueuz,  -ouse    [i<- 

anfractiutsus,  from  avfractus, 
from  an  for  amb,  auiifrangere, 
"  to  break "],  adj..  anfrac- 
tuous, winding,  rugqed. 

anfractuosite  [L  avfnv- 
tunsus\  s.f.,  winding,  craggy 
part. 

ange  [L.acc.  angeiumj,  s.m., 
angel. 

angeliaue  [T.>.  angelicus}, 
adj.,  angelic,  heavenly. 

Anglais,  -e  [I^  Anglos], 
adj.  and  s.m.  or  /.,  f.nglith  , 
Kvglithman.  Englishwoman. 

angle  [L-  ace.  angnlum}, 
sm.,  angle,  turning,  eomer. 
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Angleterre  i^vgUs,  terrej, 

s.f.,  England. 

angoisse  ili-angustia,"  nar- 
rowness "J,  s.f.,  anguish.pang. 

angniUe  [L.  anguUla,  dim. 
of  anguis],  s./.,  eel. 

anguleux,  -eusct  aJJ-. 
angnkius,  harsh,  sharp. 

animal  [L-  n.  aniinar],s.m., 
animal,  bfjjLst,  creature. 

animal,  -e,  adj-.  ammut. 

animation  [animer],  s.f., 
animal  km,  excitement,  pas- 
sion, bustle. 

anime,  -e,  a<y-.  living, 
animaled,  spirited,  active. 

animer  [L.  anima, "  soul  "j, 
VM.,  ),  to  inspirit,  excite,  incite, 
cheer  m/>,  enliven,  stir  up. 
S'- ,  (o  grow  excited. 

animosite  [L.  ace.  ani- 
ntositatem],  «/.,  animosity, 
spite,  rancour. 

annales  [L.  pi.  annates, 
fix)m  annus],  s.f.  pi.,  annals. 

anneau  [L.  ace  annellum], 
S.m.,  ring,  curl,  coil. 

annee  [L.  L.  annata,  from 
L.  annus],  sf.,  year. 

annexer  iannexe,  from  L. 
antiexus,  from  ad  and  nectere, 
"to  join"],  CO.,  1,  to  annex. 
8' ,  r.v.,  to  be  annexed. 

annexion,  «/•.  annexa- 
tion. 

annihilation  lannihUer], 
sf.,  annihilation,  utter  de- 
struction. 

annihiler  [l^-  I-^-  annihi- 

lare,  from  L.  ad  and  nihil, 
"nothing"],  c.a.,  1,  to  anni- 
hilate, destroy.     S' ,  r.v., 

to  be  annihilaJted,  destroyed. 

anniversaire  fL  adj.  an- 
niverfaritts,  from  annus,  va- 
terel,  s.m.,  anniveisary. 

annonce  [verbal  subst.  of 
annumrr^,  sf.,  adoertiieoient, 
notice  i  sign. 

annoncer  [''  nmruntiare, 
from  ad  and  nuntiHx,'-a  nics- 
sengcr  "],  VM.,  1,  to  announce, 

inform,   tell.     S' ,   r.c,  lo 

announce  its  coming. 

annuel?  -elle  [L.  annua 

lis],  adj.,  annual,  once  a  year. 

annuellement,  «<*"-.  an- 
nually, yearly. 

annnler  [f^-  L-  anmdlarc, 
fn)m  1^.  ad  and  nuUus],  v.a., 

1,  to  annul,  repeal. 
anoblir  t«  and  nolle],  v.a., 

2,  to  eiinol)le. 

anoblissementi  «»«•.  «»»- 

luMing. 


ASTIQClTfi. 

anomalie  [t^r-  avi»iJMXia, 

"deviation  from  rule"],  sf^ 
anomaly. 

anon  [Jim.  of  dne,  q.v.], 
s.m.,  young  ass,  ass's  foal. 

anonyme  [L.  anonymzis, 
from  (ir.  avminjuo^,  "without 
name  "]  adj.,  anonymous. 

anse  [L.  ansa], sf., handle; 
bay,  creek. 

antagonisme  [Or.  avrayoi- 

via-tia],  s.m.,  antagonism. 

antagonists  ['jr.  ai-raYW- 
ciffTt/s],  s.m.,  antagonist,  ad- 
versary. 

antecedenti  -e  [T-"-  ace  an- 
tecedentetn],  adj.,  antecedent, 
precsdinq. 

antecedenti  «-»i.,  antcce- 
dsnt,  precedent. 

antenne  [!>•  antenna],  s.f., 
feeler,  horn. 

anterienr,  -e  [L-  ace.  ante- 
riorem],adj.,aniei-ior^ormer, 
previous. 

anterienrement,  adv., 
formerly,  previously. 

anthropophage  _[Gr.  ic- 

0pu>Tro</>a-yo?,  from  ayOfiaino^, 
"  man,"  and  ^yilv, "  to  cat"], 
s.m.,  man-eater,  cannibal. 

anthropophagie,  s.f,  an- 
throjxiphagy,  cann  ibalism. 

anticlisumibre  [L-  ante,  and 
chambre,  q.c],  s.f.,  ante- 
chamber. 

anticipation  [L-  ace  an- 
ticipationem],  sf,  anticipa- 
tion, wlvance. 

anticiper  [L-  anticlpare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  anticipate, 
forested!,  encroach. 

antidote  [L.  n.  antidotum, 
from  Gr.  arTiioTos,  from  aini, 
"  against,"  and  Soros, "  given  "j, 
s.m.,  antidote,  counter-poison. 

antienne  U^.  antiphona, 
from  Gr.  am'ijxova,  "  a  voice 
singing  against  another,  chant 
of  alternate  voices  "],  s.f,  an- 
them. 

antimoine  [L-  Ij-  n.  anti- 

mimiuin,  from  .\rab.  athmond, 
prop,  ithmid,  from  llicGr.  ori^i 
or  <rTiV>it].  s.m.,  antimony. 

antipathie  [Or.  avnna- 
flua,  from  airri,  "  against,"  and 
TTaflo?,  "pjission"],  sf.,  anti- 
}Hilhy. 

antipathique,  adj.,  anti- 
pathetic. 

antique  [L-  antiqum],  adj., 
ancient,  ML,  antique,  old- 
fashioned. 

ontiquite  [L.  ace.  antlqui- 


af6tre. 

tcUem],  s.f.,  antiquity,  ancient 
times. 

antre  [!<•  «•  antrum,  from 
Gr.  avTpov],  s.m,.,  caveni,  den. 

anxiete  [L-  ace.  anxte- 
tatem],  sf.,  anmiety,  uneasi- 
ness. 

aodt  [O.  Fr.  aoust,  from  L. 
ace.  Augustum],  s.m.,  August. 

apaisement  iapaiser],  s.m., 
appeasemen  t,  pacification. 

apaiser  la,  paix,  q.v.],  v.a., 

1,  to  appcasi',  quench.    S' , 

r.v.,  to  grow  calm. 

apanage  [L-  ^'.  n.  apana- 
ticum  (?),  "pension,  allmen- 
tiition,"  from  L.  cul  and 
panis],  s.m.,  appanage. 

apathie  [Gr.  airdOeia,  from 
a  privative,  and  jroiOos,  "  pas- 
sion "],  s.f,  apathy. 

apatblquei  «4?-.  apathetic. 

apercevoir  [a,  percevoir, 
q.v.],  va.,  3,  to  perceive,  see, 

notice.    S' ,  r.v.,  to  perceive, 

see. 

aplanir  [«  and  L.  planus, 
"even"],  v.a.,   2,  to   smooth, 

remove.    S" ,  r.v.,  to  groto 

smooth. 

aplaniosementt  s.m.,level- 
ling,  smoothi7tg,  facilitating. 

aplatir  [«,  plot,  q.  v.],  ca, 

2,  lo  flat  ten. 

aplomb  [a  and  plomb,  q.v.], 
s.m.,  perpendicularity,  equili- 
brium ;  self-possession,  impu- 
dence. 

apogee  [Gr-  aTroyaioi',  from 
on-b,  "  far  from,"  and  yaia, 
"  earth  "],«.»».,  apogee,  greatest 
distance  from  the  earth ; 
height,  highest  pitch. 

apOStasie  la.noarTaaia.],S.f. 
apostcLsy. 

apOStatt  -e  [Gr.  dirooTaTT)?], 
s.m.  or/.,  apostate. 

apostolat  [Ij-  ace.  apostoloi- 
tum,  from  Gr.  diro,  and  <neK- 
Aoj, "  I  send  "],  s.m.,  apostolate. 

apostolique  [f^-  aposto- 
licus],  adj.,  apostolic. 

apostrophe      [Gr.     iao- 

<7Tpo^^],  sf,  aposlroplie,  ad- 
dress. 

apostropher.   "^-i  ii  *> 

apostroi  l.ize,  address,  re- 
proach. 

apOtheOSe  [Gr.  aTroCeuo-tsl 
s.f,  apotheosis ;  deification. 

apothicaire  [L.  aoc.  apo- 
thecarium,  Irom  Gr.  djrofljjio}, 
*'  a,  store-hoitsc  "],  s.m ,  apothe- 
cary. 

apotre     [0.    Fr.     c^peUk, 
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app<»ba!tbk. 

apottre,  from  L.  ace.  apoito- 
lum,  from  Gr.  airdoroAo?,  "a 
messenger  "],  s.m.,  apostU. 

apparaitre  [L-  Lu  appares- 
cere  (?)],  v.  n.,  4,  to  appear. 

appareil  [«.  pareil,  q.v.]. 
t.m.,  aiparatus ;  $Jiow ;  dU- 
play ;  attire,  garb. 

apparemment)  odo.,  ap- 
parently. 

apparence  [L.  apparentia, 
from  ace.  apparentein],  »/., 
appearance,  look. 

apparent,  -e  [L.  ace  ap- 
parentem],  adj.,  apparent, 
seeming,  visible. 

apparition   {}'■  ace.   ap- 

paritioneia],  s.f.,  appearance, 
apparition,  viiion. 

appartemcnt  [T^-  "i'-  «•  "P- 
par tiamen turn,  frum  L.  ail, 
partiri],  s.m.,  apartment,room. 

appartenir  [''•  a<i.  per- 
tinere},  vn.,  2,  to  belong  to. 

appas  [in  O.  Fr.  appasti, 
pi.  of  appast,  now  a/>pd<],  s.m. 
pi.,  charm.i,  attractions. 

appat  [  Medieval  L.  n.  appas- 
twn,  adpastum,  compd.  of  L. 
pastum'],  s.m.,  bait,  allurement. 

appanvrir  [^  snd  pauvre, 
q.v.'},  v.a.,  2,  to  impoverish, 
tooaJcen.  S' ,  r.v.,  to  be- 
come poor  or  weak. 

appanvrisBementi    «'>». 

impoverishment,  weaJcening, 
decay,  vxiste. 

appel  [verbal  subst.  of  ap- 
peler'],  s.m.,  call,  appeal,  roll- 
call. 

appeler  C'j-  oppdlare],  v.a., 

1,  to  call ;  send  for.    En , 

to  appeal.    Faire ,  to  send 

for.    S' ,  r.v.,  to  be  called, 

named ;  to  call  each  other. 

appesantir  [«  and  pesant, 
q.v.'l,  v.a.,  'I,  to  make,  heavy, 
impair.  S' ,  r.v.,  to  be- 
come heavy  or  dull;  to  dioell 
upon. 

appesantissement,  *•>»., 

heaviness,  dulness. 

appetissant,  culj.,  dainty, 
templing. 

appetit  [!«•  ace.  appetUum'], 
s.m.,  appetite,  taste,  latiging. 

applaudir  [L-  applaudere}, 
O.O.  anil  n.,  2,  to  applaud,  cheer. 

applau'iiissement,  «•"*■. 
applause,  cheering. 

applicable  [appliquer'\, 
adj.,  applicnhtf,  suitable. 

am>lication  [li.  arc.  appll- 
cationem].!>f.,  aiplyivg,  attrn- 
titm,  care. 


APPROvreiomrEirKUT. 

aT>pliquer  [L-  applicare, 
from  cut,  plicare,  "to  fold"], 

v.a.,  1,  to  apply,  adapt.  S' , 

r.v.,  to  apply  to. 

appointements    [appoin- 

ter],  s.m.  pi.,  salary,  stipend. 

apporter  [o.  jiorter,  q.v.}, 
i).a,  1,  to  bring,  fetch. 

appreciable  lappn'-cier}, 
adj.,  appreciable,  perceptible. 

appreciatenr,     »»»•,    he 

who  appreciates.  (The  /.  Is 
appreciatrice.) 

apprecier  [L.  appretiare, 
from  ad,  ptetium'],  v.a.,  1,  to 
appreciale,  value,  ascertain, 
judge. 

apprehender    [L.   oppre- 

hendere],  v.a.,  1,  to  fear,  dread. 

apprehension  [L.  ace. 
apprehensUmem],  s.f.,  appre- 
hension, dread,  fear. 

apprendre  [L-  apprendere, 
for  apprehendere],  v.a.,  4,  to 
teOych;  learn;  tell;  inform. 

apprenti  iapprendre'].  s.m., 
apprentice. 

apprentissage,  »•»»•.  ap- 
prenticeship. 

appret  [appreterl,  s.m., 
preparation. 

appreter  [i,  prit,  2.«.].r.o, 

1,  to  prepare.    S' ,  r.v.,  to 

get  ready,  prepare  oneself. 

apprivoiser  [l^- 1^.  appH- 
vitiare  (?),  from  h.  prious'],  v.a., 

I,  to   tame.     S" ,  r.v.,  to 

grow  tame. 

approbateur  [L.  ace.  ap- 

probatorem^,  s.m.,  approver. 
(The/.  Is  approbatrice.) 

approbatafi  -ive  [L-  ap- 

probativus},  adj.,  approving. 

approbation      [L.     ace. 

approbationem^,  sf.,  appro- 
bation, approval. 

approche.  «/•.  approach, 
access. 

approcber   [L-  L-  appro 

piare],  v.a.  and  «.,  1,  to  ap- 
proach, gel  near.    S' ,  r.v., 

to  approach,  get  close  to. 

approfonair  [a,  profond, 
q.v.'],  v.a.,  2,  to  fathom.,  to  in- 
vestigate. 

approprier  [t.-  appro- 
priare,  from  ad  and  proprius}, 

CO.,  I,  to  appropriate.  S' , 

r.v.,  to  usurp,  appropriate  to 
oneself. 

appronver  [T-.  approhare'], 
v.a.,  1,  tn  approve,  commend. 

approvisionnement  [ap- 

proniionner],  .<  7»i.,  supply  of 
prvvisimis. 


approvisionner   [A   and 

provision,  q.v.],  v.a.,  1,  to  sup- 
ply with  provisions.      S' , 

r.v. ,  to  take  in  a  supply. 

approximatif,  -iv©  [1- 
ad,  proximus, "  nearest "],  adj., 
approximate. 

approzimativement, 
adv.,  approximately. 

appui  [appuyerl  s.m..  nif>- 
poii,  help,  prop,  stay. 

appuyer  [L.  L.  appodiurt, 
from  ad,  podium,  "  height "], 
v.a.,  1,   to  support/  prop   up, 

back;  to  lean,  press.    S' , 

r.v.,  to  lean  ;  to  rely,  trn.^. 

apre  [0.  Fr.  aspre,  from  L. 
asper],  adj.,  rough,  harsh, 
greedy. 

aprement,  adv.,  roughly, 

harshly,  greedily. 
apres  la,  pres,  q.v.'],  prep., 

after.    ,  adv.,  ufterwards. 

if ,  after,  according  to. 

apres-demain,  adv.   and 

s.m.,  the  day  after  to-morrow. 

apres-midi,  s.f., afternoon, 

&prete  [iipre],  s.f.,  rough- 
ness, harshness,  greediness. 

apte  [L-  aptus],  adj.,  apt 
to,  ft  for. 

aptitude  [doublet  of  atti- 
ttide,  q.v.],  sf.,  fitness,  suit- 
ableness. 

aquatiQUe  [f'-  aquaticus], 
adj.,  aquatic,  marshy,  walei-y. 

aqnednc  [L-  ace.  aequae- 
ductum],  s.m.,  aqueduct. 

aqnilon  [L-  ncc.aquilvvem. 
"north  wind  "J,  t.m.,  cold 
wind,  north  tnnd,  tempest. 

Arabe,  adj.  and  t.m.  or  /., 
Arab,  Arabian.  [Arabia. 

Arabie    [L.   Arabia],   tf, 

arack  [Arab,  araca,  from 
areca,  "  to  distil"],  s.m.,  arrack. 

Aragonais,  -e,  adj.   and 

s.m.  or/.,  Aragonese. 

araignee  [^^-  arachnea, 
from  Gr.  afxixvrt],  s.f,  spider. 

arbitrage  [arbilrer],  s.m., 
arbitration. 

arbitraire    [I-^    arbitra- 

rius],  adj.,  arbit  ra  ry,  opt  ional. 

arbitrairement,  ado.,  ar- 
bitrarily. 

arbitre  [f^-  ace.  arbitrum], 
s.m.,  arbiter,  umpire,  arbi~ 
trator. 

arborer  [I>.  I-"-  arborare  (?% 
from  L.  arbor],  v.a.,  1,  to 
hoist,  raise,  proclaim. 

arbre     [''-    ace.    arborem], 

s.m..  tree.     a  plcin  vent, 

stamlard  tree. 
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arbrisseaa  [L-L.  ace.  ar- 

bot-icellum  (?),  dim.  of  arbor], 
s.in,..  slirub,  stnall  tree. 

arbuste  [L-  ♦*•  arbiutum], 
t.m.,  shrub,  buth. 

arc  [L-  ace.  arcum],  ».»i.,  bow, 
arc,  arch.    —^  de    triomphe, 

triumphal  arch. en-ciel, 

rainbow.  (^Its  doublet  is 
orcAe.) 

arche  [L.  arco], «./.,  areft. 

archer  [arc,  g.c],  s.m, 
archer,  bowman. 

archeveche  [archeverfue], 
$.m.,  archbishop's  palace ; 
archbishopric. 

archeveqne  [l^-  ace.  arcMe- 
piscopum,  from  Gr.  apxi-  and 
€irtar/coiro«],  t.m.,  archbishop. 

archidno  [Gr.  ipxi-,  and 

due,  q.F.1,  s.m.,  archduke. 

archiepiscopal.  -6,  adj-, 
archiepiscopal. 

archipel  [!*•  ardpelago], 
s.m.,  archipelago. 

architecte  [L.  ace.  archi- 
tectum,  from  Gr.  apxirdxTuv'], 
t.m.,  architect. 

archives  [L.L.  archirmm, 
archivum,  from  Gr.  apxdov}, 
*if-  P^-i  archives,  records. 

arcojl  [L.  L.  arcionem  (?), 
dim.  of  arcus'].  s.m.,  saddlebow. 

ardemmenti  adv.,  ardent- 
ly, eagerly,  intensely. 

ardent,  -e  [L.-  ace.  ar- 
dentevi],  adj.,  fiery,  ardent, 
burning,  bright,  vivid,  eager. 

ardeur  [v-  ace.  ardorem], 
t.f;  ardour,  fire,  eaniestiuss, 
ieal. 

ardoise  [L-  Ti.  ardesia, 
ardosia,  from  Celt,  arddu, 
ardum,  "  very  dark "],  «/., 
ilate. 

arda,  -e  [L.  arduus],  adj., 
steep.  diffiiuU,  hard. 

arene  [L.  arena,  "Eand"], 
t.f.,  arena. 

arete  [L-  aritta],sf.,  fish- 
bone ;  edge,  ridge. 

argent  [L-  n.  argentum}, 
t.vi.,  silver,  money. 

argente,  -e,  adj.,  silveiy. 

argenterie  [.argent],  s.f., 
tilver-plate. 

argentin,  -e.  adj.,  silvery; 
ringing,  clear,  sonorous 
(voice). 

argile  (^.  argilla,  from 
Or.  apytXAo?,  from  op-yo?, 
"  white  "],  s/.,  day. 

argilenz,  -ense  [i^-  argii- 
lonts],  adj.,  dayey. 


AROUATIQCE. 

argtunent   [!'•  «■   argu- 

menfumi,  s.m,.,  argument,  evi- 
dence, proof. 

argumentation  [!'•  ace. 
argttmentiitionem.'],  s.f.,  argvf 
mentation,  arguing. 

argumenter  [I>.  argumen- 

tari],  v.n.,  1,  to  argue.     , 

v.a.,  to  argue  with. 

argntie  [L.  argutia,  from 
arguere],  s.f.,  cavil,  quibble, 
sophistry. 

aride  U^-  aridus],  adj., 
arid,  batren,  dry,  sterile. 

aridite  [L.  ace.  ariditatem], 
s.f,  aridity,  dryness. 

Arieni  -ne  [AHus,  the 
famous  heretic  who  denied  the 
divinity  of  Christ  In  the  4th 
century],  adj.  and  s.m.  or/., 
Arian. 

aristocrate  [aristocratie], 
adj.  and  s.m.  or  /.,  aristo- 
cratic; aristocrat. 

aristocratiei      pronounce 

aristocracie  [Gr.  apidTOKparia, 
"  the  rule  of  the  best-bom  "], 
s.f.,  aristocracy. 

aristocratiqne  [Gr.  ipi- 
oTOKpaTuto?],  adj.,  aristocra- 
ticaZ. 

arithmetiqne  [L-  arith- 
metica,  from  Gr.  api0iJ.TiriKrj 
(riximi),  from  dpiflpuj?,  "  num- 
ber "],  s.f.,  arithmetic. 

arleqnin    [it.    arlechino], 

s.m.,  harlequin. 

arme  [L-  P^-  atma],  s.f, 
arm.,  weapon. 

armee  [fj-  I-i-  armcUa,  from 
armatus,  p.p.  of  armare],  s.f., 
ai'my. 

armement  [arme],  s.m.,  ar- 
mament, arming,  fitting  out. 

armer  [L.  armnre],  v.a.,  1, 

to  arm,  fit  out.    S' ,  r.v.,  to 

take  arms. 

armistice  [L.  anna  and 
stitium  (not  used),  from  stare, 
"to  stop"],  s.m.,  armistice, 
suspension  of  arms. 

armoire  [L.n.  armarium], 
s.f.,  chest  of  drawers,  clothes- 
press. 

armoiries  [0.  Fr.  v.  ar- 
moyer,  "  to  emblazon "],  sf. 
pi.,  coat  of  arms,  arms. 

armure  [arme],  s.f.,  ar- 
mour. 

armurier,  '-"i-,  armourer, 
gunsmith. 

aromatique  [aromate, 
from  <ir.  dpwfiara,  "per- 
fumes "J,  adj.,  aromatu;,  fra- 
grant. 


ABTICtrCATION. 

arpent  [L.acc.  arepmnem], 
s.m.,  acre. 

arpenter,  i>.cl,  i,  to  stride 
along ;  to  survey  land. 

arracher  ['•'•  eradicare], 
v.a.,  1,  to  tear  out,  take  aiuay , 

rescue,   sai'e.    S' ,  r.v.,    to 

tear  oneself,  to  tear  from  each 
other. 

arrangement  [arranger], 
t.m.,  order,  arrangement. 

arranger  [a  and  ranger, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  arrange,  put  in 

order.    S' ,  r.v.,  to  dress; 

to  come  to  an  arrangement  • 
to  be  arranged. 

arrestation  [arr^ter],  t.f., 
arrest. 

arret  [verbal  subst.  of  ar- 
r^tet],  s.m.,  sentence,  judgment ; 
arrest,  confinement. 

arrete  [arreter],  s.m.,  order, 
decree. 

arreter  [L.  adratare],  v.a., 

1 ,  to  stop ;  fasten.    S' ,  r.v., 

to  stop,  Hand  still. 

arriere  [Ij-  ad,  retro],  adv., 
behind.  En ,  behind,  batik- 
ward,  in  arrears.    garde, 

sf.,  rear  guard.  , 

arriere,    s.m.,    stem.    A 

I' ,  in  the  stem,  behind. 

arrierer,  vm,.,  i,  to  defer, 

delay,  put  off.    S' ,  r.v.,  to 

remain  behind,  to  get  in  ar- 
rears. 

arrivee,  ff.  arrival. 

arriver  [I--  I*  adripare], 
v.n.,  1 ,  tohapjien  ;  arrive,  reach, 

arrogamment,  adv.,  arro- 
gantly, haughtily. 

arrogant,  -e  [L-  ace.  arro- 
gantem,  from  arrogare],  adj., 
arrogant,  haughty.  (See  ar- 
roger.) 

arroger  (s')  [L.  arrogare], 
r.v.,  to  assume. 

arrondir  [rand,  q.v.],  v.a., 

2,  to  maJce  round. 
arrosage    [arroser],    s.m., 

watering,  irrigation. 

arroser  [Jj-  L-  adrorare, 
from  L.  ad,  and  ros, "  dew  "], 
CO.,  1,  to  water,  irrigate. 

arsenal  [it-  arsenale],  s.m., 
arsenal. 

art  [t-  acc-  artem],  s.m.,  art, 
skill;  artifice,  cunning. 

artere  [L-  arteria,  from  Gr, 
apTYipia],  sf.,  artery. 

article  [L-  ace.  articulum, 
dim.  of  artus,  "member"], 
s.m.,  article,  matter,  thing. 

articulation  [i^-  acc.-artt- 
culationem],  t.f.,  articulatUm, 
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articnler  [L-  articulare^ 
v.a.,  1,  to  articulate,  pro- 
nounce, express.     S' ,  r.v., 

to  be  articulated  OT  jointed. 

artifice  [l*  n.  artificium], 
s.vi.,  artijice,  cunning,  trick. 

artificiel,  -elle  [I-,  arti- 
ficialii],  adj.,  artificial. 

artificiellement,  ck^"-.  ar- 
tificially. 
artificieazi  -se  [l'  orti- 

ficiofuf],  adj.,  aitjul,  cuvmng. 

artillerie  [0.  Kr.  arinicr, 

"  to  arm,"  from  L.  U.  artica- 
lait.  der.  from  ace.  articulum, 
dpr.  from  L.  ace.  arletn'],  s/., 
artillery, 

artUlenr  [0.  Fr.  v.  artHler, 
"to  arm"],  s.m.,  artilleryman, 
gunner. 

artisan  [it.  aiHgiano], 
s.m.,  artisan,  mechanic,  work- 
man. 

artiste  [It.  artitta],  s.m.  or 
/.,  an  artist. 

artistement,    adv.,   skil- 
fully. 
artistiqnet  "rf/.  artistic. 

amspice  [I---  ace.  arus- 
picem  or  fiaruspicem},  s.m., 
soothsayer. 

ascendant  ['■•  a*^-  ascen- 

dentetn],  s.m.,  ivJUtmie,  supe- 
riority, power. 

ascension  [!•'•  «cr.  ascen- 
sionem,  irom  ascendere},  s.f., 
ascension. 

ascete  \Gt.  ao-icriT^?,  "be 
who  practises  any  trade;  a 
hermit"],  s.m.,  ascetic. 

ascetiane  [Gr.  r.-'(t>)T«os], 

adj.,  ascetic. 

ascetismet  *•">■,  asceticism. 

Asie  [I--  distal  s.f.,  Asia. 

asile  [L-  fi.  asi/lum,  from 
Or.  aot/Aof,  "a  place  of  re- 
fuge "],  s.m.,  refuge,  thelter. 

aspect  [1.^  ace.  aspectum^, 
s.m.,  orptct.  sight. 

asperger  [I^  arptrgete  — 
ml,  rpaigere,  "tn  >ciilter"], 
r.a.,  \,to  fpi-iTik!e.  llniiw  about. 

asperite  [I->-  ucc.  asperi- 
tatem~\,s.f., asperity,  roughness. 

aspersion  [i^-  "cr.  asper- 

siimeml,  s.f.,  asi eision,  sprin- 
kling. 

asphyzie  [Or.  a<r>bv$ia, 
"stopping  of  the  pulse  "],  t^/"., 
asjiliyxia,  suffocation. 

asphyzieri  i-a-  i.  f*>  *"/- 

focate,  stifle.  . 

aspirant  [ntpirer'],  s.m., 
fandidatf,  prfi>atiimer. 

aspiration  [^-  ac*"-  aspira- 


assiCger. 

tumem'],  s.f.,  inspiration ;  as- 
piration, longing. 

aspirer  [L.  aspirare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  inhale;  aspire  to, 
Umgfor. 

assaillant  [assaillir},  s.m., 
assailant,  besieger. 

assaillir  [I--  L-  assalire^, 
v.a.,  2,  to  assail,  assault. 

assaisonnement  [a.  «it- 

snn,  q.v.}.  s.m.,  seasoning,  rc- 
lifh.  dtlighl. 

assaisonner    [p,    saison, 

q.v],  v.a.,  1,  to  season,  dress, 
temper. 

.  assassin  [//o«c/ii«c/tin 
(drinkers  of  a  dc^cocllon  of 
hemp,  called  ha.'chitdi),  a  well- 
known  sect  in  Palestine,  who 
under  the  influence  of  the 
intoxicating  liquor  stabbed 
many  of  the  leading  Crusaders 
in  the  13th  century],  s.m.,  as- 
sassin. 

assassinatt  *•'"•.  assassina- 
tion, murdt:r. 

assassineri  I'.a.,  l ,  to  mur- 
der, kill. 

assant  [T*  ace.  assaltum, 
compd.  ofsallus],  s.m.,  assault, 
attack. 

assemblee  [assemUer'],sf., 
meeting,  assembly,  avdimce. 

assembler  [L<-  adsimulare 
=  assimulare],  v.a.,  1,  to  as- 
semble, colh'ct,  gather,    S" , 

r.v.,  to  assemble,  meet. 

asseoir  [<*.  teoir,  from  L. 
ad,  sedeie  =  assidere],  v  a.,  3, 
tn  put  on  a  seat,  to  seat. 
S' ,  r.v.,  to  sit  down. 

assertion  [L-  ace-  asser- 
tvonem],  s.f.,  assertion,  affir- 
mation. 

asservir  ['*  asservire, 
from  ad  and  seivus],  r.a.,  2,  to 
reduce  to  servitude,  enslave. 

asservissement.  s.m.,  en- 
slaving, servitude,  bondage. 

assesseor  [I-'-  aca  asses- 
sorem],  s.m.,  afsesscn;  assistant 
judge. 

assez  [L.  I^  adsatis  =  ad, 
satis],  adv.,  enough. 

assidcii  -e  [L.  assidum], 
adj.,  assiduous,  steady,  atten- 
tive, punctual. 

assidoite  0^-  ace.  assidui- 
tatem],  sfi.,  assiduity,  dili- 
gence. 

assiddmenti  adv.,  assidu- 
ously, diligently. 

aisiegeant,  s.m^  besieger. 

assieger  [l-^I->-o*K<^«'<"'K." '" 
Iny  siegcT,  v.a.,  1 ,  to besitgr. 


ASSCJETTtSSKMXinr. 

assiegeSi  s.m.  jd.,  the  be- 
sieged. 

assiette  [U.  1-.  assecta(,i), 
from  L.  ad,  secare — lit.  ilic 
platter  on  which  the  meat  i* 
cut  up],  »/„  plate. 

assiettee,  s.f.,  plateful. 

assignor  [L.  assignare  = 
ad,  siynuni],  v.a.,  1,  to  allot. 

assimilation  [!•'•  ace.  as- 

similationeiii'j,  sf.,  assimila- 
tion. 

assimiler  rL.  assinUare], 

v.a.,  1,  to  assimilate.      S' , 

r.v.,  to  be  assitrilated. 

assise  [asseoir},  «/.,  layer, 
roio.    Cour  d' — — ,  assizes. 

assistance  [a«wter],  sf., 
attendance,  audience ;  help. 

assistant)  ^-^^-i  bystander, 
spectator. 

assister  [I-^-  assisttre^,  v.a., 

1,  to  assist,  help.     ,  t».fl.,  to 

be  present  at. 

association  [associeri  sf., 
association,  unum,  partner- 
ship. 

associer  [!'•  assodare],  v.a.. 

1,  to  associnte,  tal>e  into  part- 
nership.   S' ,  r.v.,    to  enter 

into  partnership ,  to  be  associ- 
ated m'tlt,  ■zonne'led  with. 

assombrir  [«.  sombre,q.v}. 

v.a.,  2,  to  darken.     S' ,  r.v., 

to  grow  dark,  cloudy. 

asso&uner  [somme,  "  a 
burden"],  v.a.,  1,  to  knock  down, 
beat  to  death. 

assommoir  [assommerl, 
s.m.,  club,  bludgeon.  Coup 
d' ,  dreadful  blow. 

assortii  -e  [pp.  <>f  assor- 
tir],  a'^'j.,  well  matched. 

assortiment  [assortirl 
s.m.,  stock,  set. 

assortir  ["  and  sorte,  q.v.}, 
v.a.,  2,  to  sort,  match.  8' — ^, 
r.v.,  to  be  matched. 

assonpir  [L-  ad  and 
sojrire],  v.a.,  2,  to  luU,  quiet, 

hush    up.       S' ,      r.v.,    tti 

doze.   (Its doublet  is  assouvir.) 

assonpissementi       <»■■• 

doze,  drinisiness. 

a^SOUrdir  [«  and  sourd, 
q.v.j,  v.a.,  2.  to  deafen,  muffle. 

asEOUVir  [I^-  atsopire},  vji., 

2,  to   satiate.     S' ,   r.v.,  tc 

be  satiated,  ijlulted. 

assnjettir    [a  and    sujet 

q.v.l,  v.a.,  2,  to  subject,  ensUire 

S' ,  r.i'.,  to  subject    oneself 

sulrmit. 

assnJettissementt      *  m. 

cubject ion,  submission,  tlavcry 
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Assrsfr.p.. 

aSSOmer  [I^-  assumere], 
VM,,  1,  til  assume,  take. 

assarancei  »/•.  assurance, 
certainty,  confidence. 

assurci  -e,  odj.,  assitred, 
sure,  certain,  positive. 

assnremeiit,  o^v-<  surely, 

certainly. 

assurer  [L-  Ij-  assecurare\ 
V.U.,  1,  to  assure,  ensure,  se- 
cure ;  assert,  affirm.     S' 

de,  r.v.,  to  be  assured  of,  to 
ascertain,  make  sure  of. 

astre  ['-•■  «•  astrum,  from 
Gr.  auTpor],  s.m.,  star. 

astxeindre  [Ij-  astrin- 
gere},  v.a.,  4,  to  hind,  comfiel, 

oblige.  S' ,  r.v..  to  bindone- 

telf,  confine  onesrAf. 

astrologie  [L.  aslrologia, 
from  Gr.  aa-rpoKoyia},  s.f., 
astrology. 

astXOlOgne  [L-  astrologut, 
from  (j  r.  affrpoAoyosj,  s.m.,  as- 
trologer. 

astronome  [L-  ace-  astro- 
nomum,  fnmi  Gr.  aiTTpovoiio^], 
s.m.,  astrunomer. 

astronomie  [L.    astrono- 

mto,  from  Gr.  atrrpofo/uia], 
*./.,  astronomy. 

astnce  [I^-  astucia],  s.f., 
cunning,  astuteness. 

astucieusement,       adv., 

cunningly. 

astacieoz,    eosei    adj., 

cunning,  crafty. 

atelier[Ll'-'«ifteWar»t«(?), 
a  place  at  wbich  are  made  the 
hastellm  (for  liastalce,  little 
planks  or  splints)],  s.m.,  work- 
shop, manufactory,  dockyard. 

athee  [aSco?  =  a  privative, 
and  Sew,  "  god  "J,  s.m.  or  /., 
atheist. 

athlete  [L-  »«.  athletam, 
ft-om  Gr.  aSAjj-nj?],  S.m.,  athlete. 

athletiQUe  [L.  athleticus, 
from  Gr.  adKririKoi],  adj., 
athletic. 

Atlantiqne  [Or.  'i\.T\avri- 
(cdsj,  s.m.,  the  Atlantic. 

atmosphere    [Ur.   aTM<K, 

"  vapour,"  a^alpa,  "  sphere  "], 
t/.,  atnuisphtre. 

atmoBpheriQaei  a<y.,  at- 
mospheric. 

atome  [J'-  adj.  atomus, 
from  Gr.  axo^o?,  "  which  can- 
not be  divided  "],  ».iji.,  atom. 

atroce  ['^  »«•  cUrocem'}, 
adj.,  atrocious,  odious,  cruel. 

atrocite  [!'•  ac<;.  atrodla- 
ttm],  tf.,  atrocity,  cruelty, 
vibience. 


ATTKACTIOS. 

attache     lattacherj,    s.m., 

attache.     ail  service  de, 

(officer)  in  vxiiting. 

attachementi  '•w-t  attach- 

mtnt,  affectum. 

attacher   [a.  ta/:her,  <?.».], 

CO.,  \,  to  til-., fasten  ,  seL  S' , 

r.v.,tobetameallachedlo,tocling 
to.    (Its  doublet  is  attaquer.) 

attaque,  «/•.  attack ,-  jit. 

attaquer  [attacher^  v.a.,  1 , 

to  attack.    S' (a),  r.c,  to 

attack. 

atteindre  [L.  attivgerel 
v.a.  and  ?i.,  4,  to  reach,  to  at- 
tain to. 

atteinte,  »•/..  reach,  at- 
tach ;  stroke,  injury. 

atteler  [0.  Vr.cuteU,  a  part 
of  the  collar  of  a  horse],  v.a.,  1, 
to  put  to  Qiorses,  midis,  dkc). 

attenant,  -e  [L-  ace.  atti- 
nentem],  adj.,  adjoining,  con- 
tiguous. 

attendre  [L-  atlendere^, 
r.a.,  1,  to  expect,  tpait,  tvait 

for ;  to  be  in  store  fur.  S' k, 

r.v.,  to  expect,  look  forward  to. 

attendrir  [a,  tendre,  q.v.2, 
v.a.,  2,  to  soften,  move  to  tears. 

attendU)  prep-,  consider- 
ing, in  consideration  of, 
que,  considering  that,  be- 
cause, since. 

attentat  [attenter'],  s.m., 
criminal  attempt,  outrage. 

attente  lattendre],  sf., 
waiting,  expectation,  hope. 

attenter  [L.  a«en<are],r.n., 
1,  to  make  an  attempt. 

attentif,  -ive  [L.  atten- 
tivus],  adj.,  attentive. 

attention  [Ij-  ace.  atten- 
ticncTn],  s.f.,  attention,  care, 
kind  treatment. 

attentivementi  adB.,care- 

fully. 

attenuanti  -e  [attenuer^, 
adj.,  extenuating,  palliative. 

attenuation  [i>.  ace.  atte- 
nuationem],  s.f.,  extenuation, 
palliation. 

attenuer  [I^-  attenuarej, 
v.a.,  I,  to  extenuate,  palliate. 

attester  [I-'-  attestari],  v.a., 
] ,  to  bear  witness  to,  to  prove. 

attirer  [a.  tirer,  q.v.},  v.a., 
1,  to  draw,  allure,  attract. 

attiser  [L.  L.  attidnari, 
der.  from  titio,  "fire-brand"], 
v.a.,  1,  to  stir  (the  fire). 

attitude  [it.  attitudire], 
s.f,  attitude,  posture. 

attraction  [L-  ace.  attrac- 
tionem],  sf.,  attraction. 


AUGUmiTATIOK. 

attrait  [L.  ace.  attractum], 
s.m.,  attraction,  allurement. 

attraper  [LL.  trappa,-'ti 
snare"],  VM.,  1,  to  catch. 

attrarantt  -e  iattraire, "  to 
attract,"  from  L.  attrahere'\, 
adj.,  attractive,  engaging. 

attribuer  [L.  attribuerel, 
v.a.,  ],  (o  attribute,  impute. 

attribut  [L.  n.  altriinttum^ 
s.m.,  attribute,  quality. 

attribution  [L.  ace.  attri- 

butionem},  s.f.,privilege. s, 

s.f.  pi.,  functions,  duties. 

attrister  [^  and  tritte,  q.v.l, 

v.a.,    1,  to    sadden.      S' , 

r.v.,  to  grow  scui,  grieve. 

attroupement  lattrouper], 

s.m.,  crowd,  mob. 

attrouper   [<i  and   troupe, 

q.v.},  v.a.,  1,  togather.     S' , 

r.v.,  to  gather  in  crowds. 

aUi  auZi  see  le. 

aube  [L.  alba,  f.  of  aUna, 
"  white  "],  sf.,  dawn,  break  of 
day. 

aubepine  [L-  alba,  spina}, 
s.f.,  hawthorn. 

auberge  [O.  h.  g.  heri- 

berga,  "  military  station,"  M. 
G.  herberg,  "  Inn  "],  s.f,  inn. 

aucun  [L-  ace.  aliquemj, 
indef.  adj.,  no,  not  one. 

anconement,  adv.,  by  no 
means,  not  at  all. 

audace  [L.  audacia},  »./., 

audacity,  daring. 

audacieusementi      adv., 

audaciously,  daringly. 

andacieuzt  -eusot    adj., 

audacious,  daring. 

aa  de^ai  adv.,  on  this  side. 

an  dedanSi  adv.,  inside,  at 
Jwme. 

au  dehorsi  adv.,  outside, 

abroad. 

au  delai  adv.,  beyond,  on 
the  other  side. 

.au-dessous  [ou,  det  (for 
de),  «)u«],  adv.,  undemeatli. 
de,  under. 

au-dessns  de,  prep.,  above. 

au  devantt  adv.,  towards 
(to  meet). 

audienoe  [!<•  attdientia], 
s.f.,  audience,  hearing. 

auditeur  [L-  ace.  audi- 
torem'],  s.m.,  hearer,  auditor. 

anditoire  [L-  »•  audito- 
rium], s.m.,  court,  hall ;  audi- 
ence, hearers. 

augmentation  [l^-  L.  ace. 
augmentatiunem],  sf.,  aug- 
mentation, increase. 
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AUQKENTEB. 

augmenter  [U  augmen- 
tare],  vu.  and  n.,  1,  to  in- 
create. 

aXLgXUe  [L.  n.  augurium], 
t.m.,  augury,  omen. 

augurer  [L.  augurare], 
v.a.,  I,  to  augur,  conjecture. 

augusta  [Li.  auguttus], 
adj.,  august,  noble,  holy. 

aujourd'hui    [au,     jour 

(q.v.),  de,  hui,  from  L.  ftodie], 
ode.,  io-^ay,  now,  at  thepreient 
time. 

aumone  [0-  Fr.  almosne, 
from  L.  eleemosyna,  from  Gr. 
ikeri)j.o(rvyti,  "piiy,  charity, 
alms"], «./.,  alms. 

anmonier  [aumdne],  s.m., 

chaplain. 

auparavant  [au,  par, 
aitant],  adv.,  before. 

aupres  [au,pres,q.v.'],ad«., 

veai;  close  by.    de,  prep., 

near,  nigh,  close  tOi  with. 

anquel,  a  laqaelle)  anx- 
Quels,  auxiiuelles:  see  le- 

quel. 

aureole  [L-  aureola  (sc. 
torona), "  golden  crown  "2,i.f., 
halo. 

aurore  [L-  awom],  «./., 
davm,  break  of  day 

aurore  boreale  [!'•  aurora 

horealis],  «./.,  aurora  borealis. 

auspice  [L.  n.  auspicium], 
t.m.,  auspice  .patronage,  aus- 
pices. 

aussi  [0.  Fr.  alsi,  from  L. 
aliud  sic},  adv.,  alto,  Wcewite ; 

tltere/ore.  . . .que, as... as. 

bien  qtie,  as  well  as. 

au8sit6t  [aussi,  tot,  q.v.l, 
adv.,  immediately,  as  soon  as. 

austere  [Li.  austerusj,  adj., 
auftere,  rigid,  severe. 

austerementi  adv.,  aus- 
terely, rigidly. 

austerite  [L-  ace.  austeri- 
tatem},  «/.,  austerity,  rigid' 
ness. 

autant  U'-  <*^.  lantum'}, 
adi\,  as  much,  as  many,  so 

much,  so  many,  as  well. 

que,    loc.    conj.,  as  much  as. 

I )' plus  que,  so  much  the 

iniire  that. 

autel  [0.  Fr.  aUel,  from  L. 
n.  iillare],  s.m.,  altar. 

auteur  [I-i-  ace.  autorem  = 
auc'orem],  s.m.,  autlunr. 

authenticite  [aulhen- 
tiqutj,  S.J.,  authenticity. 

authentique  [L-  auihen- 
ticus,    from    Ur.    av0ei^uco«i 


from  avBiimf;,  "  who  acta  by 
himself "],  adj.,  authentic, 
original,  aenuine. 

antobiographie      [prefix 

auto,  frum  Gr.  ai/rov,  and  bio- 
graphie,  q.v.],  «/.,  autobio- 
graphy. 

autocrate  [Gr.  auTOKpaTij?, 

from  avToi  and  Kparoi, 
"  power  "],  s.m.,  autocrcU. 

autooratie  [G>r.  auroicpi- 

Ttia],  «./.,  autocracy. 

autocratiquei  adj.,  auto- 
cratic. 

autographe  [Gr.  outoypo- 

<^os],  s.m.,  autograph. 

automne  [L.  ace.  autum- 
num  (a  form  of  auctumnus)], 
s.m.,  autumn. 

autorisation  [autoriser], 
s.f.,  authorization,permission, 
leace. 

autoriser  [L-  L.  audori- 
sare  (?)],  o.a.,  1,  to  authorize, 
empower,  encourage. 

autorite  [L.  ace.  auctori- 
tatem],  s.f.,  auUiority,  rule, 
sway. 

autour  (de)  [««■  tour,  q.v.i 

adv.,  around. 

autre  CL-  alter'],  indef. 
adj.,  other,  another. 

autrefois  [autre,  fois,  q.v.], 
adv.,  formerly,  in  olden  times. 

autrement  [autre],  adv., 
otherwise,  else. 

Autriche,  «/•,  Austria. 

Autrichien,  -enue.  adj. 
and  s.m.  or/.,  Aust7ian. 

autrui  [autre],  indef.  pron., 
others,  oUur  people,  our  neigh- 
bours. 

auziliaire  [Tj.  auxHiaris], 
adj.  and  s.,  auxiliary,  aid. 

avalanche  [l'.  I-^  avaian- 
tia,  for  L.  declivitcu],  s.f, 
avalanche. 

avaler  [ax>al,  atlv.,  "  down 
stream,"  from  L.  ad  vallem], 
v.a.,  1,  to  swaUow. 

avance  [avaneer],  t.f., 
lead,  advance  ;  first  step,  offer. 
D' ,  in  advance,  beforehand. 

avancement  [avant],  s.m., 

promotion. 

avaneer  [avant],  v.a.,  l,  to 
advance,    promote,    foncard. 

,    v.n.,    to    go    forward. 

S' ,  r.v.,  to  adcance,  gain 

ground. 

avant  [L.  ab,  ante],  prep., 
before,  when  followed  by  an 
ol'j.;  adv.  when  not  followed 

by  an  obj.    Kn ,  forward. 

I'lus  - — .further. 


avantage  [1j.  I*.  ♦».  aban- 
talicuiH  (?),  from  L.  ab,  ante] 
s.m.,  adcanlage,  convenience, 
gain. 

avantageusement.  adv., 

advantageously,  profitably. 

avantageuz,  -euse,  adj, 

advantageous;  becoming;  com- 
manding ;  prepossessing. 

avant  -  coureur  [avant, 
coureur,  q.v.],  s.m.,  forerun- 
ner, liarliingei: 

avant-garde  (avant,  gar- 
de, q.v.),  s.f.,  vanguard. 

avant-poste  [avant,  posle, 
q.v.],  s.m.,  outpost. 

avare  [L.  avaiiu],  «.m, 
miser. 

avarice  [L-  avaritia],  t.f., 
avarice. 

avec  [L-  apud,  hoc],  prep, 
ivith. 

avenement  [«.  t>en»>,  q.v.]. 
s.m.,  accestuin,  coming. 

avenir  [l>.  adienire],  s.m., 
the  future. 

avent  [L-  ace.  adventum], 
s.m.,  advent. 

aventure  ['-^  adventurtis, 
from  advenire,  "to  come  to 
pms"],  s.f,  adventure,  accident. 

aventurer.  v.a.,  l,  to  ven- 
ture, risk.      S' ,     r.v.,    to 

venture,  try  the  chance. 

aventureux,  -eusei  adj., 
adventurous,  during,  danger- 
ous. 

avenue  [L-  advenire],  tf, 
avenue,  walk. 

averse  [a  and  verser,  q.v.], 
s.f,  shower  (of  rain). 

aversion  [L.  ace.  aver- 
tionem,  from  a  and  vertere], 
tf.,  aversion,  dislike. 

avertir  [f^-  advertere],  do., 
I,  to  inform,  team. 

avertissement  [avertir], 
s.m.,  information,  notice, 
warning. 

aveu  [a  and  vceu,  q.v.],  t.m., 
avowal,  confession. 

aveugle  [l'-  ''•  aboceUis, 
compd.  of  ab,  privative,  and 
ocultis],  adj.  or  s.m.  or/.,  blind. 

aveugle,  -e,  adj.,  blinded, 

dazzled. 

aveuglementi  *"*•.  Nind- 
ness. 
aveuglementi     ado., 

blindly. 

aveugler  [aveugU],  v.a.,  i, 

<o  blind,  delude.      S' ,  r.v., 

to  deceive  oneself. 

avide  [l^  avidut\  (u^'f 
greedy,  eager,  thirsty. 
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AV1DBME^•T. 

avidementi  (k^"-.  eagerly, 

greedily. 

avidite  [L.  ace.  avidUa- 
Um],  s.f.,  greediness,  avidity. 

avilir  [«i  I'iJi  "  base,  vile  "], 

v.a.,  2,  to  vilify,  debase.   S' , 

r.v.,  to  degrade  mieself. 

avilissant,  -e  lavilir^,adj., 
degrading. 

avilissement,  «•»»•.  <^- 
basenent,  disgrace. 

aviron  [«  and  viron,  see 
ouer],  s.ra.,  oar. 

avis  L<^  "i*.  from  L-  "• 
visum],  s.vi.,  advice,  opinion. 

avise,  -e  [adser],  adj., 
prudent,  wise,  wary,  cunning. 

aviser  [avis\  v.a.,  i,  to  ^y, 

adcisi- ;  inj'orm.     S' ,  r.v., 

to  bethink  oneself  of,  imagine, 
take  in  mte's  head. 

avocat  [I---  ace.  advocatum, 
"the  one  called  (to  help)"], 
t.m.,  advocate,  barrister. 

avoine  [L.  avena],  s.f,  oats. 

avoir  [L.  Iiabere},  v.a.  and 

aux.,  to  have.    Y ,  v.  imp., 

tliere  to  be.  II  y  a,  ttiere  is  or 
there  are. 

avoir,  sm.,  property,  for- 
tune, goods,  wealth. 

avorter  [L-  abortare'],  v.n., 
1,  to  fail. 

avouer  [«,  vouer,  5.0.],  r.a., 
1,  to  aviw,  confess,  aclawiv- 
ledge,  admit,  approve. 

avril  [f-".  ace.  aprilem],  «.»«., 
April. 

axe  [L.  ace.  axem,  from  Gr. 
a  Jail',  "  axle  "],  t.m.,  optical 
axis. 

aziome  [L.  n.  axioma, 
from  Gr.  a^iioiJia,  "  proposi- 
tion "],  s.m.,  axiom,  truism. 

azUT  [I-"-  L-  n-  Uizzurum, 
from  the  Persian  Uitar,  "  the 
htono  now  called  lapis  lazuli  "], 
».»».,  light  or  sky-blue. 


B 

babil  [onomai.],  s.m.,  cAat- 
leriiig,  prattle. 

babillase  [fta&il],  ».m., 
prattle,  silly  talk. 

babillardt  -e,  adj.ands.m. 
or  f.,  prattler,  chatterbox. 

babiller«  v.n.,  1,  to  chatter, 
prattle. 

babord  [6-  backbord],  t.m., 
larboard,  port. 

badilli  -e  [L.  L.  badare, 
"to  gape"],  adj.,  playful, 
froliciome. 


badinage  [badiner,  from 
L.  badare,  "  to  gape "],  s.m.. 
Jesting,  joking,  play, 

badineri  ri.a.  and  n.,  1,  to 
play  with ;  to  jest,  to  be  jok- 
ing. 

bagage  [O-  Fr.  bagues,  sf. 
pi.,  "  parcels,"  from  Gaelic  bag, 
"  parcel "],  s.m.,  baggage. 

bagarre  [?].  «/•.  hubbub, 

affray. 

bagatelle  [it.  bagatella, 
dim.  of  L.  L.  baga,  "lug- 
gage "],  s.f,  trifle. 

bagne  [L-  bacca,  "a  pearl 
or  bejid,"  and  "  a  link  of  a 
chain  "],  sf.,  ring. 

baguette  Cit-  bacchetta, 
dim.  of  bacchio,  "stick,"  from 
L.  baculus],  sf.,  switch,  rod. 

bail  -e  [L-  badius,  "  bay- 
coloured  "],  adj.,  bay. 

baie  [L-  L-  baia],  s.f.,  bay. 

baigner  [L-  balneare],  v.a., 
1,   to  bathe,  dip.    Baigne   de 

lannes,  bathed  in  tears ; 

daus  son  sang,  weltering  in  his 
blood.  Se  — ,  r.v.,  to  bathe, 
plunge,  swim. 

bail  [verbal  subst.  of  bail- 
ler},  s.m.,  lease. 

bailler  [L.  bajulare,  "to 
carry  "J,  v.a.,  1,  to  give,  deliver, 
lease. 

tailler  U^.  L.  badiculare, 
dim.  of  badare'],  v.n.,  1,  to 
yawn. 

bailli  \bail],  s.m.,  bailiff. 

baillon  Ibuillerl,  s.m.,  gag. 

baillonner  IbdilUm],  v.a., 
1,  to  gag,  silence. 

bain  [L-  "•  balneum],  s.m., 
bath,. 

baionnette  [Bayonne,  the 
name  of  a  French  town  where 
this  weapon  was  invented], 
sf.,  bayonet. 

baiser  [L.  basiare],  v.a.,  1, 
to  kiss. 

baisser  [bas],  v.a.,  1,  to 
lower,  to  draw  down ;  to  fall, 

decline,    decrease.      Se    , 

r.v.,  to  stoop  down. 

bal  [0.  Fr.  V.  bailer,  "to 
dance,"  from  L.  ballare'],  s.m., 
ball,  dance. 

balafre  [?].  s.f,  gash,  long 
scar. 

balai  [0.  Fr.  balain,  from 
Breton  balaen],  s.m.,  broom. 

balance  [L-  ace.  bila7icem'], 
s.f.,  balance,  scales. 

balancer  I  v.a.,  1,  to  rock, 
swing,  nunc  to  and  fro.    Se 


,  r.o.,  to  swing,  osctZZate, 

to  be  balanced. 

balancier  \balancer'],  s.m., 
pendulum. 

balancoire  [balancer],  sf.. 
swing.    ' 

balayer  [balai],  v.a.,  i,tt 
sweep ;  to  drag  on  the  ground. 

balayeur,  -onset  «•»»•  or 

f.,  sweeper. 

balbntier  [I-".  baUmtire, 
from  balbus,  "stammerer"], 
v.a.,  1,  to  lisp,  stammer. 

balcon  [it.  balcone,  from 
L.  I/,  ace.  balcum,  "  scaffold- 
ing "],  s.m.,  balcony. 

baleine  [L.  balaena],  s.f, 
whale. 

ballade  [bal],  sf.,  ballad. 

ballast  [^-  and  Engl,  bal^ 
last],  s.m.,  ballast. 

balle  [0.  U.  G.  balla], 
s.f,  ball,  bullet,  shot ;  bale, 
pack. 

ballon  [balle],  »j».,  baU 
lomi. 

ballot  [dim.  of  bcUle],  s.m., 
bale,  package. 

ballottement    [ballotter], 

s.m.,  tossing,  shaking. 

ballotter  [ballot],  v.a.,  1, 
to  toss  about. 

balustrade  [it-  balustrata], 
sf.,  balustrade. 

bambin  [It.  bambino,  from 
L.  aee.  Bambalionem,  a  Hu- 
man surname,  from  Gr.  /3au- 
PaXos,  from  ^afx/SaAi'^eii',  "  to 
stammer "],  s.m.,  babe,  little 
fellow. 

ban  [0.  H.  G.  bannan,  "  to 
publish  a  decreee  "],  s.m.,  ban, 
proclamation. 

banali  -e  [ban],  adj.,  com- 
mon, vulgar. 

banalite  [banal],  s.f,  com- 
mon-place, vul^yarity. 

banc  [0.  H.'G.  banc],  s.m., 
bench,  form. 

bandage  [bande],  s.m., 
bandage,  band. 

bande  [0.  H.  G.  band],  s.f, 
band,  strip,  stripe ;  troop, 
gang,  party. 

bandeau  [dim.  of  bande], 
s.m.,  head-band  ;  veil ;  mist, 
cUrud. 

bander  [bande],  v.a.,  1,  to 

bandage,  bind   vp.     les 

yeux,  to  blirulfold,  hoodwink. 

banderole  [it-  bande- 
ruola,],  sf.,  streamer,  pen- 
nant. 

bandit  [It.  bandito],  t.m, 
bandit,  thief. 
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bandonliere   [it-   iando- 

liera],  »./.,  shoulder-belt, 

hp-nni,  -e  [bcunir],  i.m.  or 
/.,  acilc. 

banniere  [dim.  of  L.  1^  n. 
bandum,"  flag,"  from  G.  band}, 
»/.,  banner. 

bannir  [ban,  g.t>.],  v.a.,  2, 
to  banish,  exile,  expel. 

bannissementi  «•'».,  han- 

ithment,  exile. 

bsnoue  [it-  f>anca  or  banco], 
»/.,  (<a)ifc.  (Banque  is  a  dou- 
blet of  banc.) 

banqueroute  [It.  banca 
rotta,  "  broken  bank "],  tj., 
bankruptcy. 

banqueroutier,  -iere, 
t.m.  or/.,  bankrupt. 

banquet  [Pane,  "  a  bench," 
from  O.  H.  G.  banc],  *.bi., 
banquet,  feast.  [banker. 

banqnier    Vbanque],  s.m., 

bapteme  [£>•  n.  baptigma, 
tnin  Ur.  ^aIrTltr/*tt],  t.m., 
baptism. 

baptiser  [L.  baptizare, 
from  Gr.  /SaTrrifeiv,  "to  dip, 
plunge"],  v.a.,  1,  to  bajJtize. 
christen. 

baraque  [L-  I^  ftarra, 
"pole."  Cf.  Gael,  barrachad, 
"hut,"  from  barrach,  "bran- 
ches of  trees,"  from  Kymr.  bar, 
"branch"},  »./.,  hut;  fteld- 
barracks. 

baratte  [Breton  baraz, 
"  tub  "],  «/.,  chum. 

baratter*  "a-,  i.  to  chum. 

barbare  [L-  barbams], 
adj.  and  tubst.,  barbarous, 
savage ;  barbarian. 

barbarie,  «/■.  barbarity, 
cruelty. 

barbe    Ct--    6orba],    «/., 

beard ;  otcn ;  feathers ;  hook. 

barbiche  [l>arbe2,  sf.,  beard 
(on  Vie  chin). 

barbier,  *•»»•.  harbtr. 

barboter   [?].  *•«••  if  ^ 

dabble. 

barboniller  [0.  Fr.  bar, 
'pole,"  and  bouUle,  "mud "J, 
v.a.,  1,  to  daub,  besmear. 

barde  [L>.  aec.  bardum, 
from  Kymr.  barz],  s.m.,  bard. 

barge  [LL-  iw^a]i  «/., 

barpe. 

baril  [L.  L.  ace.  bariUum, 
from  Kymr.  bar,  "  branch  of  a 
tree  "],  «.»».,  cask,  barrel. 

bariolCi  -e  ['-  L-  bisregu- 
lare,  ■'  to  stripe  with  different 
colours "],  culj.,  variegated, 
tpeckletl,  of  various  colours. 


barometre     [Ot.    popov, 

"  weight,"  lifTpov,  "  mea- 
sure "],  s.m.,  barometer. 

baron  [G.  Kr.  ber,  "  strong 
man,"froin  O.  H.  G.  beron, "to 
bear,  to  carry  "],  s.m.,baron. 

baronnei  »•/•.  baroness. 

baroque  [Port,  barrocco, 
"rugged  rock"],  adj.,  queer, 
odd,  whimsical. 

barque  ['j-  L-  barca,  "a 
boat%  «./.,  boat,  ferry-boat. 

barrage  [barre],  s.m.,  bar- 
ring, stopping  up,  dam. 

barre  [»««  baro(ju«],  */., 

bar. 

barreau  [dim.  of  barre, 
from  L.  L.  ace.  barrellum}, 
s.m.,  bar,  grating ,  laipyers. 

barrer  [bane],  v.a.,  i,  to 
bar,  stop. 

barricade  [IV  barricata], 
s.f.,  barricade. 

barriere  [ba^e],  sf.,  bar' 

rier, fence. 

barriquo  [see  baril],  sf., 
cask. 

bas,  btusse  [i>- 1'-  bassus 

=  Ij.  humilis],  adj.,  low, 
mean,  abject,  smjill. 

baSi  s.m. ,loioer  part,  bottom  ; 

stocking.    ,culv.,lov}.  lA 

— — ,  yonder. 

basane  [■'^P-  badano,  from 
Ar.  bithanet, "  prepared  sheep- 
skin *'],  s.f,  sheepskin. 

basanci  -e  [basane],  adj., 
sunburnt. 

base  [L-  acC'  basim,  Gr. 
PaVif,  "a  stepping,  going"], 
s.f,  basis,  foundation,  foot, 
bottom,  groundwork. 

baseriV.a.i  li  to  base,  found, 
ground. 

basin  [O-  Fr-  bombatin, 
L.  L.  n.  bambacium,  from  h. 
Gr.  ^a^^aKlOK,  from  ^o^/Svf, 
"silk"],  «.m.,  bombaicen. 

basque  [?]i  */•>  *fc>i'(  (o/  a 

coat). 

bas-relief  [it-  basso  relie- 
vo], s.m.,  bas-rtli^,  basso- 
relievo. 

basse-COUr  [basse,  fem. 
adj. ,i\n(icour,q.v.],s.f., poultry 
or  farm-yard. 

bassement  [pcu],  adv., 
basely. 

bassesse  [bas],  sf,  base- 
ness, mean,  low  action. 

bassin  [O.  Fr.  badn,  ba- 
chin,  from  U  L.  n.  boccAinon, 
"  a  vessel,"  from  Celt,  bac, 
"  hollow  "J.  s.m.,  basin ;  hol- 
low, valley ;  doc.^:. 


BtJLVT. 

bastion  [It.  batfu>n«,  from 

L.  L.  bastire],  s.m.,  bastion. 

bat  [I'-  L-  n-  bastum,  from 

0.  G.   and   A.-S.    bat,    "sup- 
port "],  s.m.,  pack-saddle. 

bataille  [I^.  batalia,  com- 
mon form  of  the  classical  L. 
pugna],  s.f,  battle. 

bataillon  [it.  battaglione], 
s.m.,  battalion. 

Bataves  [''•  BatavC],  s.m. 
pi.,  Uatavians  (Dutch,  Hot- 
landers). 

bateau  [0.  Fr.  bofeZ,  from 
L.  L.  ace.  batum,  from  Celt. 
bad],  s.m.,  boat,  wherry. 

batelier  [0.  Fr.  batd,  for 
bateau],  s.m.,  boatman. 

batiment    [bdiiri,    s.m., 

building ;  ship. 

batir  [same  root  as  hat, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  build 

batiste  [BapHste,  the  name 
of  the  first  cambric  manu- 
facturer, whose  statuo  was 
erected  at  Cambrai],  sf.,  cam- 
bric, lawn. 

baton  [sec  bat],  s.m.,  stick, 
staff. 

battement  [batlre],  s.m 
beating,  throbbing. 

batterie  [battre],  sf.,  box 
tery. 

battre  [!■>.  I-^  batere  for 
battiere],  v.a.,  4,  to  beat,  strike, 

thrash,  defeat.    Se ,  r.v., 

tofight. 

baudet  [0.  F.  bawl, 
from  0.  H.  G.  bald,  "gay, 
plea-sed,  content"],  s.m.,  ass, 
donkey. 

baudrier  [L-  L.  i»cc.  batie- 
rarium,  from  balteus,  "  belt "], 
s.m.,  shoulder-belt. 

baume  [0.  Fr.  baunne, 
from  L.  n.  balsamum,  from 
Gr.  Pa^aafLov,  from  Flebrew 
baal.  "  prince,"  and  schaman, 
"  oil  "],  i.ni,  balm,  balsam , 
comfort,  consolation. 

bavard,  -e  [bave,  onomat. 
for  the  chatter  of  young  child- 
ren], s.m.  or/.,  talkative  per- 
son, prattler ,  gossip. 

bavardagOi  t-m.,  chatter, 
chattering. 

bavarderi  v.n.,  i ,  to  chatter. 
baver  [bai-e,  "  fuum  "J,  v.n. 

1,  to  foam. 

bazar  [Ar.  bazar,  "  mar- 
ket "],  s.m.,  bazaar. 

beantt  -e  [pres  part,  of 
the  0.  Fr.  V.  U'er].  ot^.,  open, 
gaping. 


TO  FRENCH  READING  BOOK. 


191 


beatitude  [L.  ace  beali- 
twiittem],  s.f.,  heatitude,  bliss. 

beau,  bel,  belle  [L-  M- 

lus],    adj.,    fine,     beautiful. 

,  ado.,  finely.    Bel  et  bon, 

very  fine.  Avoir  beau,  to  .  .  . 
in  vain.  De  plus  belle,  afresh, 
anew,  more  than  ever. 

beaucoup  \beau,coup,q.v.'], 

adv.,  much,  many.    De  , 

by  far. 

beau-frere.  s"*-.  brother- 
in-law,  step-brother. 

beau-perei  s.m..,father-in- 
law,  stepfather. 

beaute  [beaw],  sf.,  beauty. 

bee  [!'•  L".  ace.  fceecuni,  from 
Celt,  bee  or  beg],  s.m.,  beak, 
bill. 

becbe  [L-  L-  btcca ;  see  hec], 
sf.,  spade. 

becher  [beche'],  v.a.,l,to  dig. 

becquee  [dim.  of  bee],  s.f., 
beakful,food. 

becqueter,  «■«•.  i.  to  peck. 

beffiroi  [0-  Fr.  berfroi,  from 
L.  L.  ace.  berfredum,  from 
Middle  H.  O.  bervrit,  "  watch- 
tower"],  s.m.,  belfry,  bell- 
tower. 

begayementt  *•»*•.  stam- 
mering. 

begaver  U>egue],  v.a.  and 
«.,  1,  to  stammer. 

begue  [■'].  <wy  ■'  stammering. 

belement,  s.m.,  bleating. 

beler  [L.  balare],  v.n.,  1,  to 
bleat. 

belette  [dim.  of  the  O.  Fr. 
bele,  from  L.  bella ;  belette, 
"  the  pretty  little  beast  "J,  sf., 
weasel. 

Belgique  [!'•  Jielgia  (Gal- 
lia)], sf.,  Belgium. 

belier  [Li.  L.  bella,  from  N. 
bell;  the  proper  meaning  of 
biiier  being  "  he  who  bears 
the  bell "],  s.m.,  ram. 

belle«  see  beau. 
.  belle-fiUe,  s.f,  daugkUr- 
in-law,  step-daughter. 

belle-mere,  «/•,  mother- 
in-law,  step-mother. 

belle-BOeur,  sf.,  sister-in- 
law,  step-sister. 

belligerant,  -e  [I^-  aec. 
belligerantem,  from  bellum, 
gerare,  freq.  of  gerere],  adj., 
belligerent. 

belliqueux,  -euse  [L-  bel- 
licosus],  adj.,  warlike. 

benediction  [i'-  aec.  betie- 
iictionem],  sf.,  benediction. 
Hating. 


BgVUE. 

benefice  [L-  »»•  beneficium], 
s.m.,  benefit,  advantage,  privi- 
lege ;  living,  benefice. 

benet  [L.  benedictus],  adj., 
simple,  silly. 

benignite  [L.  ace.  benigni- 
tatem],  sf  ..benignity, kindness. 

benin,  -igne  [L-  benignus], 
adj.,  gentleTkind,  favourable. 

benir  [O.  Fr.  beneir,  from 
L.  benedicere],  v.a.,  2,  to  bless, 
comsecrate. 

benit,  -e  iP-P-  of  binir], 
adj.,  consecrakd. 

bercail  [L.  L-  berbecalia  (?) 
for  vervecalia,  from  L.  L.  aec. 
berbecem  for  vervecem^  "  ram  "], 
s.m.,  sheepfuld. 

beroeau  Ibercer],  s.m., 
cradle. 

bercer  [•'].  '".a.,  i,  to  rock, 

lull.      So ,   r.v.,   to   lull 

oneself. 

berge  [G-  bergen,  "to  de- 
fend "],  s.f.,  steep  bank. 

berger  [L.  L.  ace.  berbica- 
rt«ni,fromL.  L.  ace.  berbicem, 
"  sheep  "],  s.m.,  shepherd. 

bergere,  sf.,  shepherdess. 

ber&erie,  s.f.,  sheepfuid. 

besace  [L-  L.  bisaccia,  "a 
wallet  with  a  pouch  at  either 
end  "],  s.f,  wallet. 

besogne  [doublet  of  besot'n, 
q.v.],  s.f.,  work,  trouble. 

besoin  [prefix  bes  and  soin], 

s.m.,  need,  want.      Au  , 

when  needed,  necessary.  Avoir 
de,  to  vxint,  need,require, 

bestiauz  [L-  pt-  «•  bestia- 
lia],  s.m.  pi.,  cattle. 

Detail  [L.  pt.  ft.  bestialia], 
s.m.,  cattle. 

bete  [L.  hestia],  s.f.,  beast. 
de  somme,  beast  of  bur- 
den, • de  trait,  draught- 
horse,  ass,  mule,  ox,  etc.    s 

fauves,  wild  beasts. 

betterave  [bette,  s.f., 
"  root,"  from  L.  beta,  and  rave, 
q.v.],  s.f.,  beetroot. 

beuglement,  s.m.,  lowing, 

bellowing, 

beugler  [T>.  L-  buculare, 
"  to  low  like  an  ox,"  from  L. 
buculus,  dim.  of  bos],  v.n.,  1, 
to  low,  bellow. 

beurre  [I^-  "•  butyrum,  Gr. 
PovTvpov  =  /3o0?,  "  cow,"  and 
Tvpo«,  "  cheese  "],  s.m.,  butter. 

beurrer,  "-a-,  i,  to  butter. 

bevue  [pejorative  prefix  be 
and  v'ue,  q.v.],  s.f.,  blunder, 
oversight. 

9* 


BIENVENCE. 

biais  [L-  ace.  bifacem  = 
bis,  faciei],  s.m.,  slant,  slope 
bias. 

biaiser,  ^.a.  and  n.,  i,  tc 
slant,  slope ;  shuffle ;  to  dis- 
tort. 

bible  [L-  biblia,  from  Gr. 
pip\La,  "collection  of  sacred 
books  "],  s.f.,  Bible. 

bibliotbecaire,  t-m.,  li- 
brarian. 

bibliotheque  [^i/SAioAqKri, 
"  a  book-case"J,  s.f.,  library. 

biche  [Engl,  bitch],  s.f., 
hind,  roebuck. 

bicoque  [it.  bicocca, "  small 
castle  on  a  height "],  s.f.,  small 
fortified  town ;  hovel. 

bien  [Ij-  bene],  s.m.,  good ; 
good  things ;  property,  estate ; 
goods  and  chattels. 

bien,     adv.,     wM,     very 

much ;  indeed.  de,  much ; 

des,  many.  •    que, 

conj.,  although.    Kh !  in- 

terj.,  well  ' 

bien-aime,  -e  [bien,  aime], 
adj.,  beloved. 

bienfaisance  [bien,  faire, 
q.v.],  s.f.,  beneficence,  bounty; 
charity. 

bienfaisant,  -e,  adj.,kind, 
beneficent,  good,  salutary. 

bienfait  [bien,  fait,  past 
part,  of  faire],  s.m.,  benefit, 
good  action,  kindness. 

bienfaiteur,  s.m.,  bene- 
factor. 

bienfaitrice,  «/•.  bene- 
factress. 

bienheureuz,  -euse  [bien, 
heureux,  q.v.],  adj.,  happy, 
blessed. 

bienseance  [bienstant], 
s.f.,  propriety,  good  man- 
ners. 

bienseant,  -e  [bien,  siant, 
pres.  part,  of  seoir,  q.v.],  adj., 
becoming,  proper. 

bientot  [bien,  tot,  q.v.], 
adv.,  soon. 

bienveillanoe  [bienveil- 
lant],  s.f.,  benevolence,  good- 
will. 

bienveillant,  -e  [bien, 
veillant,  O.  Fr.  pres.  part,  of 
vouloir,  q.v.],  adj.,  benevolent, 
kind,  friendly,  well-wish- 
ing. 

bienvenu,  -e  [bien,  venu, 
p.p.  of  venir,  q.v.],  adj.,  wel- 
come. 

bienvenue,  */•.  v>el<:ome, 
footing. 
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biero  [0.  U-  G.  bier],  »/., 
beer. 

biffer  [?].  "-o-.  li  to  erase, 
ttrike  out. 

bifurcation  [bifurquer], 
«/.,  bifurcation,  forking. 

biforquer  [L-  bifurcut  = 

bit,  furca,  "  fork  "],  t.n,  1,  to 
fork,  branch  off. 

bigarre,  -e,  adj.,  varie- 
gated, motley. 

bigarrer  [L-  bis,  variare, 
"  to  diversify "],  v.a.,  1,  to 
$treak,  variegate. 

bigot,  -e  K.  «•»*•  or/., 
bigoted  person. 

biiou  [!'•  W».  jocare, "  the 
thing  which  shines  on  both 
sides"],  t.m.,  jewel. 

bijouterie  ibijoutier],  tf.. 

jewelry, 

biiontier  ibijou],  s.m.., 
jeweller. 

bile  [I-'-  -ICC-  biJci],  «./., 
J>ite ;  spleen  ;  anger. 

bilieux,  -euse    [l^-  bin- 

osus],  adj.,  bilious,  choleric. 

billet  ['I'm-  of  L- 1^  b'ito, 
"  rescript,  schedule "],  t.m.. 
note,  letter. 

biuage  [biner,  "to  hoe  or 
dress  a  second  time,"  from 
I^  L.  binare,  deriv.  from 
binia],  s.m.,  second  dressing. 

biner  [''■  I'-  binare,  from 
Ij.  binus,  "  double  "],  «.o.,  1, 
to  turn  up  the  ground  a  se- 
cond time. 

binocle  [l-  bini-oculi], 
S.m.,  binocle,  double  eye- 
glass. 

biographe  [Or  $ior, "  life," 

ypa4>eiv,  "  to  write  "]  s.m.,  bio- 
grapher. 

blOgraphie,  *■/•.  bio- 
graphy. 

biographiquet  «4/.,  bio- 
graphical. 

biologie  [Gr.  pCo^,  "life," 
and  Aoyoi,  "  subject-matter  "], 
«/.,  biology. 

biologiquei  a^-.  bio- 
logical. 

bipede  [l^-  ace.  bipedem], 
adj.  and  s.m.  or/.,  bip^ ;  tuio- 
legged  or  footed  animal. 

bia  [I'-  bysseus  tjxom  hys- 
sus),  "  cotton  colour  "],  adj., 
brown. 

bisaieul,  -e  [•'•  b".  and 

aieul,  ?.iJ.],  «.in.,  preat  grand- 
father;  </.,  {rreai  grand- 
mother. 

bi^-OtUt  ['-  bis, "  twice,"  coc- 
tut, "  cooked  "],  (.m..  biscuit. 


bissac  [I>.  L.  n.  bisscu:ium], 
s.m.,  uKillet. 

bitome  [!>•  n.  {ntumen], 
«.in.,  bitumen. 

bitumineuzt  -eusei  adj., 

bituminous. 

bivac  or  bivouac  10.  bei- 

wache,  from  wachen,  "to 
watch,"  bei,  "near"],  s.m., 
bivouac,  guard. 

bivalve  \bis,  valxx,  g.c], 
ad  J.J  bivalve. 

bivaqoer  or  bivouaquer 

[bivac  or  bivouac],  c.n,  1,  to 
bivouac. 

bizarre  [Sp-  bizarre,  "va- 
liant"], adj.,  strange,  odd, 
queer,  ivhimsical  (it  meant 
formerly  intrepid). 

bizarrerie,  »/•/  oddness, 

caprice,  whim. 

blaireau  [^'-  5^  blereau, 
from  L.  L.  ace.  bladar2llum  (.'), 
dim.  of  bladarius,  "corn- 
merchant,"  from  bladum, 
"  wheat  "j,  5 !».,  badger. 

blamable  [Wame,],  a<y., 
blamable,  faulty. 

blamer  [Ij-  WatpAjmare], 
c  a.,  1,  to  blame,  reprove. 
Se ,  r.v.,  to  blame  oneself. 

Wane,  blanche  [0.  n.  G. 

blanch],    adj.,    white. , 

s.m.,  white. 

blanchatre,  adj.,  whUich. 

blancheur,  »/-.  whiteness. 

blanchir,  v.a.,  2,  to  whiten. 
,  v.n.,  to  grow  white,  old. 

blanchissage    [.blanchir], 

s.m.,  washing. 

blanchissenr,  -euse,  s.m. 

or/.,  washerman,  laundress. 

blason  [^J.  s.m.,  heraldry, 
armorial  bearings. 

blasonner,  v-a.,  l,  to  em- 
blazon. 

blasphemateur  [blasphe- 
mer], s.m.,  blasphemer.  (The 
f.  is  blasphimatrice.) 

blasphematoire,  adj., 
blasphemous. 

blaspheme  [L-  bUtsphemia, 
from  Gr.  ^Aacr6>)/iita],  S.m., 
Masphemy. 

blasphemer  [i-.  biasvhe- 

mare,  from  <jr.  ^Xacntnitulv, 
"to  speak  evil  of"],  to  blas- 
pheme. 

ble  [L.  !.••  n.  bladum,  from 
ablatum,"thc  thing  gathered 
in  "],  s.m.,  wheat,  corn. 

bleme  [Scand.  blAmi, 
"  blue "],  adj.,  wan,  pale, 
livid. 


blessantj  -e  [Messer],  adj., 

shocking,  offensive. 

blesse  LpP-  of  blesser],  t.m., 
wounded  (man.  Soldier). 

blesser  [O.  G.  bletzen,  "  to 
patch  up,"  from  bletz,  "  a  strip 
of  leather"],  v.a.,  1,  to  wound, 

offend.  Se ,  r.v.,  to  wound 

oneself  or  each  other;  to  be 
offended. 

blessure,  *f<  wound,  hurt. 

bleu  [0.  H.  G.  blao,  blow], 

s.m.,  blue.    ,  -e,  adj.,  blue. 

clair,  light  blue. 

.  bleuatre  [bleu],  adj.,  Wu- 

ish,  dark  blue. 

bleuir,  v.a.,  to  blue,  maJce 

blue.    ,  v.n.,  to  become  or 

turn  blue. 

bloc  [0.  H.  G.  bloc],  t.m„ 
block,  lump. 

blOCUS  [G.  blockhaut],  tjn., 
blockade,  investment. 

blond,  -e  [^- 1-'.  i>iundus=s 

li.jiavufj,  adj.,fair,Jlazen. 

bloquer  [Woe],  v.a.,  1,  to 
block  up,  invest. 

blottir  (se)  [?].    r.v.,  to 

squat,  crouch. 

blouse  [.'],  */•,  bloute, 
cmock  frock. 

bluet  [<J-  Fr.  bUuet,  trosa 
bleu],  s.m.,  corn-flower. 

bluteau  or  blutoir  \blu- 

ter],  s.m.,  bolting-mill. 

bluter  [0.  Fr.  bureter,  "  to 
sift  over  the  cloth  called 
6ure "],  v.a  ,  1,  to  bolt,  sift 
{meal). 

bobine  [?]. »/.  bobbin,  red, 

bocage  [l'.  ''•  ace.  boscati- 
cum,  dim.  of  boscus],  s.m., 
grove,  thicket. 

bceuf  [I--  ace.  bovem],  t.m., 
ox. 

boire  [L.  bibere],  v.a.,  4,  to 
drink. 

bois  [J'.  !.■.  ace.  boscum,  from 
G.  busch, "  bush  "],  s.m.,  wood : 
horns,  antlers. 

boise,  -e,  adj.,  looody. 

boieseau  [(J.  Kr.  boissd, 
lh>m  L.  L.  ace.  bustellum,  dim, 
of  busta,  "  a  vessel  to  measure 
grain  "],  s.m.,  bushel. 

boisson  ['•'-  L.  are.  bibi- 
tionem],  s.f,  drink,  beverage. 

boite  fl^.  L.  bossida  or 
boxida,  from  buxida,  from  the 
Gr.  irvfifio,  ace.  of  jrufit,  "a 
box,"  front  mifo?,  "  box- 
wood "],  »./.,  6oz,  co*e ;  snuff- 
box. 

boiter  [boUe],  e.n.,  l,  t» 
limp,  halt,  vxUk  lame. 
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boiteuzi    -ease   [boiter], 

adj.,  lame,  limping. 

bol  [Kngl.  bowl],  s.m.,  bowl, 
hasin. 

bombarder  [bombarde, 
from  bombe,  "shell,  bomb," 
from  L.  ace.  bombum,  "  a  deep 
sound,"  from  Gr.  fioiiPoi  (fitio- 
mat.)],  CM.,  1,  to  bombard, 
ihell. 

bombei  «•/•.  ^mb,  shell  (see 
bombarder). 

bon,  bonne^  [L-  bonus], 

adj.,     good.       A    quoi    , 

what  is  the  use  of  ...  f 

bond  [verbal  subst.  of 
bondir],  s.m.,  bound,  leap. 

bondir  [i^-  L-  bomhitare, 
"to  buzz,  to  make  a  noise  "J, 
v.n.,  2,  to  bound,  leap. 

bonheur  [bon,  heur,  from 
L.  n.  bonum,  "good,"  augu- 
rium,  "  omen  "  J,  s.m.,  happi- 
ness ;  luck. 

bonhomie  [ponhomme], 
s.f.,  simplicity,  goodr^nature, 
credulity. 

bonhomme  [bon,  homme, 
q.v.},  s.m.,  good  man,  rather 
simple  fellow  ;  credulous  old 
man. 

bonionr  [bon,  jour,  q.v.], 
s.m.,  good  morning  or  day. 

bonne  [fem.  of  bon],  s.f, 
servant  -  maid,  nursemaid, 
nurse. 

bonnement  [bonne,  f.  of 
bon,  and  suSix  -ment],  adv., 
simply,  candidly,  really. 

bonnet  ['-^  I---  boneta,  bone- 
tum,  "  a  kind  of  stuff"],  s.m., 
cap. 

bonnette    [bonnet],    s.f., 

studding-sail. 

bonsoir  [bon,  soir,  q.v.], 
s.m.,  good  evening. 

bonte  [L.  ace.  bonilatem], 
s.f.,  goodness,  kindness. 

bord  [O.  H.  a.  borr, 
"board,  plank"],  s.m.,  bank, 
shore  ;  side  ;  board  ;  ship ; 
broadside.  [side. 

bordee  [bord],  s.f,  broad- 

bordor,  '■■«•,  l.  to  border, 
skirt,  bound,  edge  with ;  to 
sail  along,  to  coast. 

bordure  [border],  sf.,  bor- 
der, trimming. 

boreal)  -e  [L.  borealis], 
adj.,  boreal,  northerly.  ] 

borgne  [•'].  adj.  and  s.m.  or 
f.,  blind  of  one  eye. 

borne  [L.  L.  bodina,  O.  Fr. 
bodne],  sf.,  bound,  limit. 


BOC£E. 

bomer  [borne],  v.a.,  1,  to 

bound,  limit.    Se ,  r.v.,  to 

confine  oneself;  to  be  limited. 

bosquet  [dim.  of  boscus,  see 
'  bois],  s.m.,  thicket,  grove. 

bosse  [L-  L-  Socio,  "  ulcer," 
from  Celt,  both,  "tumour"], 
s.f,  bunch,  hump,  bump,  swell- 
ing. 
'  bossUi  -e  [bosse],  adj.  and 
s.m.  or/.,  hutichbaclc. 

botaniqne  [Gr.  fioraviKri, 

from  ^oraiT),  "  a  plant  "],  sf., 
botany.    ,  adj.,  botanical. 

botaniste,  ^•>'>->  botanist. 

botte  [O.  H.  G.  bozo,  "a 
fagot "],  s.f,  truss,  bundle. 

botte  [L.  L.  botta,  A.-S. 
biiUe,  "a  large  vase"],  sf., 
boot,  butt,  leather-bottle. 

botteler.  v.a.,  i,  to  truss, 
put  in  bvmdles. 

better  (se).  j"-"-,  to  put  one's 

boots  on. 

bottine  [dim.  of  botte],  sf., 
half -boot,  boot. 

bone  [Celt,  boc,  buic],  s.m., 
he-goat.  (^hef.subst.\schivre, 
q.v.) 

bonche  [I-i-  bucca,  from  the 
Sanscrit  bhuj,  "to  eat"],  s.f., 

mouth.    a  feu,  cannon, 

gun. 

boncheei  ^f-<  mmithful. 

boncher  [bouche],  v.a.,  i, 
to  stop  up,  cork. 

boncher  [6ouc,  q.v.],  s.m., 
butcher.    (The  /.  is  bouchire.) 

boucherie  [boucher,  "one 
who  kills  fcoitcs  =  he-goats "], 
sf.,  butchery  ;  slaughter- 
house ;  butcher's  shop. 

bonchon  [bouche],  s.m., 
cork. 

boncle  [L-  L.  budUa, 
"shield's  boss"  and  "ring"], 
s.f,  buckle,  ring;  curl,  ring- 
let. 

bonclert  v.a.  and  n.,  1,  to 
buckle;  curl. 

boaclier  [Ij-  !-■•  ace.  buceu- 
larium  (clypeum)  =  "  a  shield 
with  a  boss,"  from  L.  L.  bu- 
cula  (scuti),  from  L.  biuxula, 
"cheek,"  dim.  of  bucca, 
"  mouth  "],  s.f,  shield,  buckler. 

bonder  [?].  ".a.  and  ».,  i,  to 
pout ;  to  be  stdky. 

bonderie«  s.f,  sulk-iness. 

bondenr,  -ensoi  s.m.  or 
/.,  sulky  person. 

bone  [Celt,  baw,  "  mud  "], 
sf,  mire,  mud. 

bonee  [O.  Fr.  boye,  from  L. 
boja,  "  chain  "],  s.f,  buoy. 


bouenxi  -ensei  adj.,  dirty, 
muddy. 
I      bonJTee  [bouffer,  "  to  puif," 
onomat.],     s.f,    puff,     gust, 
whiff. 

bonffon  [it.  buffone],  s.m., 
buffoon.  ,  -onne,  adj., fa- 
cetious, comical. 

bouifonnerie,    sf.,   buf 

foonery,  drollery,  jest. 

bouger  [Prov.  bolegar,  "  to 
disturb  oneself,"  from  L.  L. 
bullicare,  freq.  of  bullire], 
v.n.,  1,  to  stir,  move. 

bongie  [Bougie,  a  town  In 
Africa  where  wax  candles 
were  first  made],  sf,  wax- 
candle,  taper. 

bouillant,  -e  [pres.  part. 
of  bouillir],  adj.,  boiling,  bui~n- 
ing,  ardent,  fierce. 

bonillir  [l^-  bullire,  from 
bulla,  "bubble"],  v.n.,  2,  to 
boil,ferment. 

bouillon  [bouillir],  s.m., 
bubble, froth;  broth. 

bonillonnement,      s.m., 

bubbling,  boiling,  efferves- 
cence. 

bonillonner,    v.n.,   i,  to 

bubble,  boil. 

bonlanger  [i^.  l>.  ace.  bo- 

langarium,  "  baker,"  from  L. 
bulla,  "  ball "],  s.m.,  baker. 

bonlanger  [boule],  s.m., 
baker,    (iiief.  is  boulangere.) 

boulangeriei  s.f,  bread- 
making,  baker's  shop. 

boule  [L-  bulla],  sf,  bail, 
bowl. 

boulet  [boule],s.m.,cannon- 
ball. 

boulevard  [6-  boUwerk, 
"  fortification  "],  s.m.,  bulwark, 
rampart ;  boulevard,  public 
walk. 

bouleversement    [botUe- 

verser],  s.m.,  upsetting,  con- 
fusion, overthrow. 

bouleverser  [boule,  and 
L.  versare,  "  to  turn  "],  v.a., 
1,  to  upset,  overturn,  over- 
throw, ruin. 

bouquet  [bosquet],  s.m., 
bouquet,  nosegay.  (Its  doublet 
is  bosquet,  q.v.) 

boUQUin  [G.  buch],  s.m., 
old  book. 

bourbe  [•'].  *•/•.  mire,  mud. 

bourbenxi  -euse  [bourbe], 

adj.,  miry,  muddy. 

bourbier  [bourbe],  s.m., 
bog,  mud,  mire. 

bourdon  [bourde,  "prop* 
(used  in  the  Navy),  contr. 
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■OURDOK. 

behourt,  "  a  lance  nsed  in 
tournaments,"  from  G.  hiirde, 
"hurdle,"  O.  H.  G.  hurt],  s.m., 
pil/frim's  staff. 

bourdon  [1>-  !•■•  ace-  burdo- 
nem  and  bui'donum],  s.m., 
drone. 

bourdonnement     [i>nur- 

donner'],  s.m.,  buzzing,  hum- 
ming. 

bonrdonner  [bourdon], 

v.n.,  1,  to  buzz. 

bourK  [f'-  !■<•  ace.  burgum, 
fWrni  C).  If.  G.  burg,  Celt,  borg, 
Gr.  TTup-yot],  s.m.,  borough, 
market-town. 

bourgeois  {bourg],  s.m., 
citizen,  tuivnfman. 

bourgeoisioi  */•.  citizens, 

middle  classes ;  freedom  of  the 
city. 

bourgeon  [O.  H.  G.  bur- 

jan,    "to     lift"],    S.m.,    bud, 
shoot. 
bourgeonnement    [bour- 

geonner].  sm.,  budding. 

bourgeonner  [bourgeon], 
v.n.,  1,  to  bud,  sprout. 

bourgmestre  l^-  burger- 

meister],  s.m.,  burgomaster. 
Bourgogne    [L-    Burgun- 

dia],  ,■:/.,  Uurgundy. 

Boiirguignons   [r...  Bur- 

gundumes],  s.m.  pi.,  inhabi- 
tants of  Burgundy,  Burgun- 
dians. 

bourrasque  [it-  burratca], 
if.,  sinall,  storm. 

bourreau  [Borel,  a  proper 
name  (?)],  s.m.,  executioner. 

bourrer  [bourre  (see  bour- 
ru)],  v.a.,  1 ,  to  stuff,  pad ;  choke 
up ;  load,  ram. 

bourru,  -e  \bourre,  from 
L.  L.  burra, "  a  heap  of  wool "], 
adj.,  cross,  surly. 

bourse  [L-  byrsa,  from  Gr. 

fivpaa.],  sf,  purse.    La , 

stock-exchange. 

bousculer  [?],  v.a.,  i,  to 

turn  Vipsy-tumy,  upset. 

boussole  [It.  bossolo, "  little 
box"],  s./.,  compass. 

bout  [H.  G.  bdzen],  t.m., 
end,  extremity;    morsel,  bit. 

En  venir  k ,  to  succeed  in. 

Ponsser  a  ,  to  put  out  of 

patience,  exasperate. 

bouteille  [I>-  L-  butiada, 
dim.  of  butica,  from  Or.  Pvtk, 
"  a  flask  "},  sf.,  boitU. 

boutique  [corrupted  from 
L.  apotheca,  from  Gr.  airoBrJKt), 
"store-house  "],  sf.,  shop. 

boutiquier,     «•■••.    *hop- 
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keeper.    (The  /.  is  boutiqui-  I 
ere.) 

bouton  [bouter,  "to  set, 
push,"  from  H.  G.  bdzen],  t.m., 
bud;  button. 

boutonner  [bouton],  v.n.,  i, 

to  bud.    .  v.a..  to  button. 

boutonniere  [bouton],  sf., 

button-hole. 

bouvier  U-^  L.  ace.  bom- 
rium,  from  L.  bos,  bovi*],  s.m., 
ox-driver. 

bovine  [L-  bovinus],  adj.,  ; 
bovine. 

b07au   [O.  Fr.  boyel,  boel, 
from     L    L.     ace.    botellum,  I 
"  intestines,   sausage "],   s.m.,  j 
bowel.  I 

bracelet  ['-■•  ''•  brachUe], 
s.m.,  bracelet,  armlet.  ' 

brahmane  [Skr.  brah- 1 
man,  "  a  man  belonging  to  the  i 
sacerdotal  caste  "],  s.m.,  brah-  | 
min.  I 

braiment   [braire],   s.m., ' 

braying.  | 

braire  [L.  L.  bragire,  "  to  i 
neigh  "],  v.n.,  4,  to  bray.  | 

braise  [0.  G.  bras,  "  fire  "], 
»./.,  burning  embers. 

bramer  [O.  H.  G.  breman, 
N.  bremmen.  Cf.  Gr.  ^pc'fieti'], 
v.n.,\,tobell(ofdeer).  \ 

bran  [Gael,  bran],  s.m., 
bran.  ! 

brancard  [branche],  s.m., 
stretcher,  hand-barrow.  , 

branchage  [brancht],  t.m., 
branches,  boughs. 

branche  [Celt,  brae,  brech,  < 
"  arm  "J,  sf.,  branch,  bough. 

brandir  [brand,  "sword," 
from  .Scand.  brandr],  v.a.,  2, 
to  brandish.  i 

brandon  [L.  L.  ace.  bran- 
donem,  "  torch "},  s.m.,  toisp 
of  straw,  firebrand. 

branlanti  -e  [pret.  part. 

of  branler],  adj.,  shaky.  \ 

branler  [brandir],  v.a.  and 
n.,  1,  to  swing,  shake. 

braquer  [braque,  from  O. 
H.  G.  braccAo, "  brack-huund  "j, 
CO.,  1,  to  point. 

bras  [L.  n.  brachium,  from 
Gr.  fipaxiiov],  s.m.,  arm.  A 
le  corps,  round  the  waist. 

brasier  [braise],  t.m., fur- 
nace, brazier. 

brasse  [L-  brachia,  pi.  of 
brachium],  sf.,  fathom,  stroke 
(in  swimming).  i 

brassee  [brasse],  sf.,  arm- 
ful, ttrok*  {in  swimming).        | 


MUM. 

brasser  [O.  Fr.  bracer,  "  to 
make  l)eer,"  from  0.  Fr.  broce, 
"  malt,"  from  Celt,  bracha, 
"  fermented  grain  "J,  v.a.,  1,  to 
brew. 

brasseUTi  tm ,  breuxr. 

bravado  [It.  bravata,  from 
bravo],  sf.,  bravado. 

brave  [It.  broeo],  adj, 
brave,  courageous. 

bravementi  adv ,  bravely, 
gallantly. 

braver  [brave],  v.a.,  1,  to 
brave,  face,  affront. 

bravouroi  */•.  bravery, 
valour. 

brebis  [L- 1>-  ace.  berWcfln], 
s.f,  sheep. 

breche  [0.  H.  G.  brecha, 
"  breaking"],  sf.,  breach, gap. 

bredouiUer  [?].  ».a.and  n., 
1,  to  sputter,  slammer. 

bref,  -eve  [!-■•  brevis],  adj., 
brief,  short,  curt. 

Bretagne  [L.  Britannia], 
sf,  Brittany. 

breuvage  [I-  L-  «  bibero' 
gium],  s.m.,  beverage,  driilk, 
draught. 

brevet  [dim.  of  bref],  s.m., 
brevet,  letters-patent. 

brick  [Kngl.  brig].s.m.,brig. 

bride  [O.  H.  g.  brittH],  s.f., 

bridle. 

brideri  v.a.,  l,  to  bridle, 
curb,  restrain. 

brievement  [/"»•  adj. 
brieve,  and  suffix  -ment],  adv., 
briefly.  ' 

brievete  [I---  ace.  brevi- 
tatem],  s.f.,  brevity. 

brigade  [It.  brigata,  "a 
troop  "],  s.f.,  brigade,  troop. 

brigand  [brigade],  s.m., 
brigand,  robber. 

brigandage  [b>-igand],  s.m., 
briyaiidaye,  highway  robbery, 
plunder. 

brigue  [L-  L-  ^riga, "  quar- 
rel "],  sf.,  intrigue,  under- 
hand means. 

brigueiTi  ■"•«•.  ii  to  solicii, 
seek,  sue  for. 

brillamment,  adv.,  bril- 
liantly, splendidly. 

brillant.  -e  [pres.  part,  ct 
briller],  adj.,  brilliant,  bright, 
splendid. 

briller  [I--  L-  beryllare, 
"to  sparkle  like  the  beryllus, 
a  precious  stone"],  v.n.,  I,  to 
glitter,  shine. 

brin  [Kymr.  bron, "  waste," 
cf.  Engl,  bran],  s.m.,  blade  (i)f 
grass),  thoot,  tprig. 
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BRIQUE. 

brioue  [A.-S.  brice,  "  frag- 
ment "],  «./.,  brick. 

briquetier,  «"».,  brick- 
maker. 

briBantS  [briser],  s.m.pl., 
rocks,  breakers. 

brise  [^;"gl•  breeze],  «/., 
breeze. 

brisees  [panic  subst.  of 

briser],  s.f.  pi.,  boughs  cut  off; 
footsteps. 

briser  [O.  H.  G.  bristan], 

v.a.,  1,  to  break.    Se ,  r.v., 

to  be  broken,  to  give  way ;  to 
be  refracted. 

britanniqne  [L-  brilan- 
nicus],  adj.,  British,  Evglish, 
Britannic. 

broc  \broche],  s.m.,  pitcher, 

jug- 
brocanter  [L-  L-  «•  abro- 

camentum,  "  buying  whole- 
sale"], v.a.  and  n.,  1,  to  ex- 
change, barter. 

brocanteur,  »in.,  dealer 
in  secottd-haud  goods. 

broche  [L.  L.  brocca  (?), 
from  L.  broccus,  "a,  sharp 
tooth  "l^  s.f.,  spit. 

brocber  [broche],  v.a.,  i,  to 

stitch  (,a  book). 
brochette  [dim.  of  broche], 

s.f.,  skewer. 

brochure    [brocher],    sf., 

stitcliing ;  jiamphlet. 

brodequin  [it.  borzacchino, 
from  the  Flemish  brosekin, 
from  L.  L.  byrsa,  "  leather  "], 
s.m.,  half-boot,  boot. 

broder  [Ij-  L.  brusdus,  from 
Kymr.  brodio],  v.a.,  1,  to  em- 
broider;  embellish. 

broderiCt  «•/•,  embroidery ; 
embellishment,  romance. 

brodeur,  -euse.  s.m.  or  /., 

embroiderer. 

broncher  [0.  Fr.  bronche, 
"branch  "],  v.n.,  1,  to  stumble. 

bronze  [it-  bronzo],  s.m., 
bronze. 

brOSSe  [^j-  L-  brustia,  "  de- 
bris of  a  tree,  bark,  leaves, 
&c.,"  from  O.  H.  G.  burst, 
brusta.  Mod.  G.  biirste],  sf., 
brush. 

brOSSert  ^.a.,  l,  to  brush,  j 
Sc ,  r.v.,  to  brush  oneself. 

brouet  [Celt,  and  0.  H.  G.  I 
brod],  s.m.,  broth.  | 

bronette     [Li-  L.    birota,  \ 

"  twi>-wheeled  car  "],  s.f., 
vjheelbarrotv. 

broaillard  [brouUler], 

s.m.,fog. 
brouiller  [ii.bi-udeln,  "to 
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emit  viipours.  to  mix  "].  v.a.,  1, 
to  mix,  viingle,  embroil.     Se 

,  r.v.,  to  become  embroiled  , 

to  fall  out,  quarrel. 

broussailles  [0.  Fr.  bros- 

saille,  dim.  of  brosse],  sf.  pi., 
brushwood. 

brouter  [brout, "  shoots  of 

young  wood,"  from  A.-S.  brus- 
tian,  "  to  burgeon,  sprout "], 
v.a.,  1,  to  browse  {lit.  to  eat 
the  shoots). 

brover  [Gothic  brikan,  "  to 
break"],  v.a.,  1,  to  crush, 
shatter. 

bru [0.  H.  G.  brut, "bride "], 
s.f.,  daughter-in-law. 

bmgnon  [It-  brvgna, 
"  plum  "],  s.m.,  nectarine. 

brtdne  [L.  pruina,  "hoar- 
frost "],  s.f.,  drizzling  rain. 

bminer  [bruine],  v.n.  and 
im/iers.,  J ,  to  drizzle. 

bruineazi    -ease«    actj^ 

drizzly. 

bruire  [L.  rvgire,  with 
euphonic  b],  v.n.,  4,  to  roar, 
rattle. 

brnissement  ibruire], 

t.m.,  rustling,  rattling,  noise. 

bruit  [bruire],  s.m.,  noise; 
rumour. 

briiler  [".  bntstolare,  from 
L.  L.  perustulare,  "to  burn 
entirely  "],  v.a.,  1,  to  bum. 

brfilure  [bruler],  sf.,  bum, 
scald. 

brumaire    [brume],  s.m., 

brumaire,  the  second  month 
of  the  calendar  of  the  first 
French  Kepublic  (Oct.  23- 
Nov.  21). 

brume  [!.••  bruma],  sf., 
fog,  mist. 

brujii  -e  [0.  H.  G.  bran], 
adj.,  brown ;  dark. 

bruniri  v.a.,  2,  to  brown. 

,  v.n.,  and  se ,  r.v.,  to 

turn  brown  ;  to  get  dark. 

brusque  [it.-  brusco],  adj., 
abrupt,  blunt,  rough,  sharp. 

brusquement,  ad«-,  ab- 
ruptly, rouijhly. 

brusquer  [brusque],  v.a.,  i, 
to  treat  roughly,  hurry  over, 
attempt  at  once. 

brusquerie  [brvstuer],  s.f, 
bluntness,  roughness. 

brutf  brute  [L.  brutus], 

adj..  raw,  unwrought,  un- 
cultivated. 

brutal,  -6,  odj-,  brutal. 

brutalementt  ad»-.  '"t- 
tally. 

brutalitei  «/.  brutality. 


brute  [/.  of  brut],  sf., 

brute. 

bruyamment    [b>-uyant], 

adv.,  loudly,  noisily. 

bruyanti  -e  [bruire],  adj., 
loud,  noisy. 

bruyere  [L-  L.  brugaria, 
from  Celt.  i>rw^, "  bush "],  s.f., 
heather,  heath, furze. 

bdche  [Li.  L.  l)osca,  fi'm. 
form  of  boscus,  see  bois],  s.f, 
log  of  wood. 

blicher  [buche],  v.a.  and  n., 
1,  to  rough-hew;  tig.,  work 
hard. 

bdoher  [bUche],  s.m.,  stake ; 
wood-house. 

bilcheron    [buche],    s.m., 

vxtodcutter,  woodman. 

bdchette  [dim.  of  buche], 
s.f.,  stick,  small  piece  of  wood. 

buObet  [Kngl.  budget],  son., 
budget. 

buffet  [.'],  »■»».,  side-board, 
service  (of  plate)  ;  refresh- 
ment-room. 

buis  [L.  ace.  buxum,  from 
Gr.  jnifos],  *.wi.,  box-wood. 

bnisson  [buis],  s.m.,  bush. 

bulle  [I'-  bulla],  s.f,  bub- 
ble, bull  {papal  letters-patent). 

bureau  [t^ire,  "drugget," 
from  L.  L.  burra,  from  Gr. 
irvppot,  "red"],  s.m.,  writing 
table;  office. 

Burgondes  [!'•  Burgun- 
dii],  s.m.  pi.,  Burgundians. 

burin  [it.  borino,  from 
O.  H.  G.  boron,  "to  pierce"], 
s.m.,  burin,  graver. 

buste  [It.  busto,  "the 
body  "],  s.m.,  bust. 

but  [bout],  s.m.,  aim,  mark, 
object,  end  in  view. 

butin  [Scand.  byti.  Middle 
H.  G.  biiten],  s.m.,  booty. 

butiner  [butin],  v.a.  and 
n,  1,  to^lunder,  collect  booty, 
gather,  make  one's  provisions. 

butte [^.  I"'",  bute, fem.  form 
of  but,  q.v.],  s.f,  butt,  knoll, 
rising  ground. 

butter  [doublet  of  bouter, 
"to  push,  stumble"],  v.n.,  1, 
to  stumble. 

buyard  [burant,  pres.  part. 
of  <xn'j-e,  q.v],  adj.  (m.  only), 

blotting.     ,  s.m.,  blotting- 

book. 

buveuTi  -euse  [O-  Fr.  beu- 

veur,  lieceiir,  beveor,  from  L. 
ace.  bibitorem],  s.m.  or  f., 
drinker,  toper. 
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ea,  item-  proti;  see  cela. 

ea  [L.L.  ecc'oc,  compd.  of  L. 

eccf,  hoc],  a  Iv.,  here.    ot 

la.  here  and  there.    Or , 

now  then,  come  ! 

cabale  [Hebrew  kabala, 
**  triiditiotial  teaching  "J,  s./., 
cabal,  cabala. 

cabane  ['-•  L-  capanna, 
from  Celt.,  Kyrar.,  and  Gael. 
caban,  from  cab,  "  hut  "\  sj"., 
hiU. 

cabaret  [?].  «»»i-.  ptMic- 

}iouse.  taixm.  wineshop. 

cabestan  [^'ngl.  capstan], 
s.m..  capstan. 

cabine  [Kngl.  cab.«j,  «/.. 
cabin. 

cabinet  [it.  ffabinetU)],s.m., 
ttudy,  closet. 

cable  [L-  L.  n.  capulum, 
caplum,  "cord,"  from  L.  Gr. 
icaTrAiov],  s.m.,  cable. 

cabotage  [caboterl  s.m., 
coasting-trade. 

caboter  [?].  f  •"-  i.  to  coast. 

caboteuTi  ^"i-.  coaster. 

cabrer  (se)  [Span,  cabra, 
"  a  goat,"  i.e.  "  to  prance  like 
a  goat  on  its  hind  legs  "],  r.B., 
to  rear  {of  a  horse). 

cacao  [iutriiduced  at  the 
end  of  the  ICth  century  from 
America],  s.m.,  cacao,  cocoa. 

cacher  [''•  coaclare,  "to 
press   together"],   v.a.,   I,    to 

hide,  to  conceal.    Se ,  r.v., 

to  hide  oneself,  keep  from 
tight. 

cachet  [cacher],  s.m.,  seal, 
stamp. 

cacheter  [cachet],  v.a.,  1, 
to  seal,  seal  up. 

cachette      [cacher],     s/., 

hiding-place.      En    ,    »e- 

cretly,  by  stealth. 

cachot  [cacher],  s.m.,  pri- 
son, dungeon. 

cadavre  [!'•  «•  cadaver], 
t.m.,  corpse,  dead  body. 

cadeaa  [l/-  ace.  catcUum, 
dim.  of  catena,  "  a  little 
chain  "],  s.m.,  gift,  present. 

Cadenas  [L.  L.  n.  catena- 
c'uin,  from  L.  catena.,  "chain"], 
t.m.,  padlock,  clasp. 

cadence  [it.  cadema,  from 
L.  cadere],  «/.,  cadence,  nua^ 
ture,  harmony. 


CALENDKIEIl. 

cadenoer<  "-a.,  i,  to  give  a 

cadence  to ;  regulate,  time. 

cadet,  -ette  [0.  Fr.  capdet, 
from  L.  L.  n.  capitettum,  dim. 
of  L.  caput],  adj.  and  s.m.  or 
/.,  younger,  junior. 

cadran  [O.  Fr.  quadrant, 
from  L.  ace.  quadrantem], 
s.m.,  dial-jAale,  clock-face. 
solaire.  sun-dial. 

cadre  [it.  qvadro],  s.m., 
frame. 

cadrer  [cadre],  v.n.,  1,  to 
agree  with ;  suit. 

cadnc.  -nque  ['•<•  caducus], 

adj., frail,  decrepit,  decayed. 

cadncee  [L--  "•  ccuiuceum, 

from  tir.  <ri)pii«*iof,  "  the  in- 
signia of  a  herald"],  s.m., 
caduceiis,  herald's  staff. 

cadncite  [caduc],  «./.,  de- 
crepitude. 

cafe  [Turkish  kahveh],  t.m^ 
coffee ;  coffee-house. 

cage  [f'-  cai'ea],  s.f,  cage. 

cahier  [O.  Fr.  quayer,  cay- 
er,  from  L.  L.  n.  quatemum, 
"  a  book  of  four  leaves  "],  s.m., 
writing-book. 

Cahot  [verbal  snbst.  of  ca- 
hoter],  s.m.,  jolt,  sliake. 

cahoter  [•'].  v.a.  and  «.,  1, 
to  jolt,  shake. 

Caille  [Aledieval  L.  qiia- 
quilla,  from  0.  N.  quakele], 
sf.,  (fuail. 

caillou  [!-••  ace.  calculum], 
s.m.,  flint,  pebUe. 

caiSSe  [L-  capsa,  "box"], 
sf.,  case,  box,  chest. 

caisson  [caisse],  s.m.,  am- 
munition-waggon. 

eaJoler  [prefix  ca,  and  adj. 
joli,  "pretty,"  the  primitive 
meaning  of  cajoler  being  "  to 
embellish  "J,  v.a.,  i,  to  cajoU, 
coax. 

cajoleriet    */•.   cajoling, 

coaxing. 

calamite  [!-••  aec.  calami- 
tatem],  s.f.,  calamity,  mis- 
fortune. 

calcol  [T>.  ace.  calculum, 
"pebble"  (to  count  with)], 
s.m.,  reckoning,  computation. 

calcnier,  v.a.  and  n.,  1,  to 
compute,  reckon. 

cale  [G.  keil,  "wedge"], 
s.f,  wed^e,  stocks,  hold  {of  a 

ship).    .\  fond  de  ,  down 

in  the  hold. 

calendrier  [h.  n.  calen- 
darium],  s.m.,  calendar. 


C.VMPAGKARD. 

Oaler  [cale],  v.a.,  1,  to  vxdgt 
up,  prop,  stay. 

calibre  ['*•  calibro,  from 
Arab,  kdtab,  "  mould  "],  s.m., 
calibre,  size,  bore. 

Calice  [L-  ace.  calicem.  from 
Gr.  icuAtf,  "  cup,"  from  K\iKr\, 
"  a  hollow  "],  s.m.,  chalice,  cup ; 
calyx  (of  Jlou-ers). 

Calicot  [Ihe  city  of  Calicut, 
on  the  coast  of  Malabar,  where 
the  stuff  was  first  made],  s.m., 
calico. 

Calini  -e  [Wallon  calin, 
"canine,"  from  L.  can  is, 
"  dog  "],  adj.  and  s.m.  or  /., 
cajoling,  coaxing ;  cajoler. 

calineri  v.a.,  l,  to  caress, 

coax.    >Se  .  r.v.,  to  coddle 

oneself ;  to  take  one's  ease. 

calleux,    -ease   0^  cal- 

losus],  adj.,  callous. 

callosite  [L.-  ace.  callosi- 
tatem],  s.f,  callosity,  callous- 
ness. 

calme    [it.    ccUma],   adj., 

calm,  quiet,  stUl.    ,  s.m., 

calmness,  stillness,  quietness. 

calmer^    v.a.,  l,  to  calm, 

hush,    quiet,    still.      Se   , 

r.v.,  to  become  calm,  quiet,  cool ; 
to  subside. 

calonmiatenr    [i^-     aec. 

calumniatorem],  s.m.,  calum- 
niator, slanderer.  (The  Jew. 
is  calomniatrice.') 

calomnie  [!'•  calumnia]. 
s.f.,  calumny,  slander. 

calomnier     [i-".     calnm- 

niari],  v.a.,  1,  to  calumniate, 
slander. 

calomnieoz.    -ense    [I'- 

calumniosus],  adj.,  calum- 
nious. 

calotte  [dim.  of  0.  Vr.  cale, 
"a  sort  of  head-<lress  for  wo- 
men," from  caler,  "  to  thrust 
in  "],  s.f.,  skull-cap. 

calquer  [it.  caleare],  v.a., 
1,  to  trace,  copy. 

calumet  [another  form  of 
chalumeau,  q.v.],  s.m.,  calu- 
met, pipe  of  peace. 

Camarade  [Sp.  camarada, 
lit.  "  the  one  who  shares  the 
same  room,"  from  camera], 
s.m.,  comrade.  , 

camp  [L-  ace.  campum 
"  field  of  battle  "],  S.m.,  camp] 

encampment.      Lit    de    

camp-bed,  Jield-bed. 

campagnard,  -e  [cam- 
pagne],  wlj.  and   s.m.  or  /., 
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country,  rural,  rustic;  coun- 
try-man or  woman. 

campagne  [L.  campania. 
from  campus],  s.f.,  country, 
fields,  campaign.    Maison  Ue 

,    country-house.      ^    la 

,    in    the    country.      En 

,  in  campaign. 

camper  Icamp],  v.n.,  \,  to 
encamp. 

Canadai  s.m.,  Canada. 

canal  lL..acc.cana?em],«.ni., 
canal, pipe;  channel,  straits. 

canard  [cane,  in  O.  Fr.  ane. 
from  L.  ace.  anatem,  "  duck," 
or  from  the  G.  kahn,  "  boat," 
wliich  lias  given  rise  to  tlie 
L.  L.  canardus,  a  kind  of  boat], 
s.m.,  drake,  duck. 

candelabre  [L-  »•  cande- 
labrum], s.m.,  candelabrum ; 
lamp-post. 

candeur  [I^-  ace.  candor- 
em],  sj.,  candour,  openness. 

candidat  [L.  ace.  candi- 
datum,  "  candidate  "  (l)ecause 
clothed  in  white)],  s.m.,  can- 
didate. 

candidaturei  «/•.  candi- 
dature. 

candide  [.h.candidus],adj., 
caiulid,  sincere,  hotiest. 

canicule  [h-can icu la, from 
canis],  s.f.,  canicule,  dog-days. 

caniculaire    [li.    camcu- 

laris],  adj.,  canicular,  exces- 
sive {heat). 

candidement[c«ndi*. 
and  suffix  -ment],  adv.,  can- 
didly, sincerely,  honestly. 

canif  [O.  Stand,  kni/r],  s.m.., 
penknife. 

canue  [I'-  canna,  "reed," 
from  Gr.  Kdwa,  (cofoj],  sf., 
cane,  ivalking-stick. 

cannibale  [American  Can- 
nitKi.  proi)er  n.iiiie],  s.m.,  ca7i- 
nibal,  man-eater. 

canon  f'-  cannone,  from 
L.  canna],  s.m.,  cannon. 

Canoniser  [canon,  "rule," 
from  lir.  Kavuii',  "  rule,  list "], 
v.a.,  1,  to  canonize. 

canonner  [canon, "  gun  "], 
v.a.,  1,  to  cannonade. 

canonnier  [canon],  s.m., 
gunner,  artilleryman. 

canot  [G.  kahn,  "  boat "], 
i.m.,  canoe. 

cantatrice  [!'•  cantatrice], 
s.f.,  professional  singer  or 
actress. 

cantiQue  [L-  n.  oanticum], 
t.m.,  canticle,  hymn. 

canton     [Kymr.     ccmt. 
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"  brim,"  or  "  hoop  (of  a 
wheel)  "],  s.m.,  canton. 

cap  [it.  capo,  from  L.  ca- 
put], s.m.,  cape,  headland. 

capable  [L.  capabilis], 
adj.,  capable,  able. 

capacite  [L.  ace.  capaci- 
tatem],  s.f.,  capacity,  capa- 
bility ;  abilities. 

cape  [L-  L.  cappa],  s.f., 
cape,    hooded   cloak.     N'avoir 

que  la  ct  I'epee,  to  have 

but  one's  cloak  and  s%vord. 

capitaine  [L-  L.  ace.  capi- 
taneum,  der.  from  L.  caput], 
s.m.,  captain. 

capital,  -e  [I-^-  capitalis], 
adj.,  capital,  chief,  main. 
Capital,  s.m.,  capital  ,  main 
point. 

capitalei  «•/•.  capital,  me- 
tropolis. 

capiteux,  -ense  [it.  capi- 

toso,  from  L.  caput],  adj., 
heady,  strong  (of  wines). 

Capitole  [!>■  "■  capitoUum], 
s.m.,  Capitol. 

capitulaire  [L.capitularis, 
from  L.  n.  capitulum],  s.m., 
capitular. 

capitulation   [L-  L-  ace. 

capitulationem],  s.f.,  capitu- 
lation. 

capituler  [I--  «■  capitu- 
lum, "chapter"],  v.n.,  1,  to 
capitulate. 

caporal  [it.  caporale],  s.m., 
corporal. 

caprice  [it-  capricdo,  from 
capra,  "goat"],  s.m.,  caprice, 
whim,  freak. 

capricieusementi     adv., 

capriciously. 

capricieux,  -eusei  adj., 

capricious,  whimsical,  fickle. 

Capter  [L-  captare,  freq.  of 
capere,  "to  take"],  v.a.,  1,  to 
gain  insidiimsly. 

captif,  -ive  [l-i-  captivus], 

adj.  and  s.m.  or  /.,  captive, 
prisoner. 

captiver,  "•«-,  i.  to  capti- 
vate, charm,  enslave. 

captivite  [!-■•  ace-  captivi- 
tatem],  s.f.,  captivity. 

capture  [L-  capturd],  «/., 
capture, prize,  booty. 

capturer,  v.a.,  l,  to  cap- 
ture. 

Capucin     [it.     capucdo, 

"hood"],«.ni..  Capuchin  friar. 
caquet    [verbal    .sul^t.    of 
caqtxeter],  s.m.,  cackling,  chat- 
tering. 
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Caqneter  [onomat],  v.a.,  1, 
to  cackle,  prattle,  gossip. 

car  [L-  quare, "  wherefore  "], 
con j.,  for,  because. 

carabine  ['t.  carabina], 
s.f.,  carbine. 

caractere  [L-  '"■■  charac- 
ter, from  Gr.  xop^KTrJP)  '''• 
"marker"],  s.m.,  character, 
disposition,  nature,  temper ; 
expression,  style ;  letter,  type. 

Caracteriser  [caractere], 
v.a.,  I,  to  characterize,  distin- 
guish. 

Caraque  [?],  s.m.,  Caracas. 

caravane  [Persian  kar- 
ouan,  "  a  company  of  travel- 
lers "],  s.f.,  caravan. 

caravelle  [it.  caravella, 
"  boat "],  s.f.,  caravel  (ship). 

carboniquei  adj.,carbonic. 

carboniser  [Ij-  carlo, 
"charcoal"],  v.a.,  I,  to  car- 
bonize.   Se    ,  r.v.,  to    be 

carbonized ;  to  become  charred. 

carcasse  [see  carquois], 
s.f.,  carcase. 

cardinal)  ^e  [L-  cardinalis, 
"  that  on  which  all  hinges "], 
adj.,  car  linal,  principal,  first. 
Cardinal,  s.m.,  cardinal. 

cardinalatt  s.m.,cardinal- 
ship. 

Carenie[L-  quadra gesima], 
s.m..  Lent. 

carene  [L-  carina],  s^., 
keel,  ship's  bottom. 

caresse  [it.  carezza,  from 
L.  carus,  "  dear  "],  s.f.,  caress. 

caresser,  v.a.,  i,  to  caress, 
fondle,  stroke. 

cargaison  [carguer,  "to 
clew  up  (sails),"  from  L.  L. 
carricare],  s.f.,  cargo,  lading. 

caricature  [it.  caricatura], 
sf.,  caricature. 

carillon  [L-  L-  ace.  quad- 
rilionem,  "the  chiming  of 
four  bells  "],  s.m.,  chime. 

carillonner,  '"<'■■  and  «.,  i, 
to  ring  a  peal,  to  chime. 

carnage  [L.  L. »».  camati- 
cum,  derived  from  L.  ace.  car- 
nem,  "flesh"],  s.m.,  carnage, 
slaughter. 

camassier,   -ere    [L-  L. 

carnacea,  deriv.  from  L.  ace. 
.carnem],  adj.,  carnivorous. 

carnivore  [!-■•  camivorus 
(carnem  vorare)],  adj.,  carni- 
vorous.   ,  s.m.,  carnivo- 
rous animal. 

carotte  [L^  caroto],  sf. 
carrot. 

carquois  [O.  Fr.  tarquois, 
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carrc. 

from  L.  L.  tarca*ia,  from 
L.  Gr.  TapKatTiov,  "a  quiver"], 
«.m..  quiver.  (Carcasse  is  de- 
rived from  the  same  L.  Ur. 
word.) 

Carrei  -e  [PP-  of  carrer, 
"  to  square,"  from  L.  miad- 
rare],  adj ,  square.  Carre, 
$m.,  square. 

carreau  [0.  Fr.  quarriel, 
carrel,  from  L.  L.  n.  quadra- 
tellum  (}),  dim.  of  quadrumi, 
s.m.,  tile,  pavement :  pane  of 
ylass ;  cushion. 

Carrefonr  [O.  Fr.  quarre- 
four,  from  L.  L.  n.  quadri- 
furctim,  from  L.  quadri  = 
quatuor,  "four,"  and  furca, 
"forli  "],  s.m.,  cross-toay. 

carriere  [!•<•  L-  quadraria'], 
s.f.,  quarry  ;  career ;  race- 
course. 

carrosse  [H.  carroiza,i\m. 
of  carro,  "car "J,  s.m.,  car- 
riage. 

carrousel   [it-   carosello], 

s.m..  carousal,  lilling-match. 

carte  [L-  charta,  from  Gr. 
Xop")?],  «/.,  chart,  map, 
card. 

carton  [ft-  cartone],  s.m., 
pasteboard. 

cartouche  [It-  carlocdo, 
from  carta],  s.f.,  cartridge. 

Cas  [L-  iicc.  coium],  <.m., 
etutf,  ctrcuni«tonce.  Ltans  le 
— ■ —  oil,  in  case. 

casaque  ['t-  casacca,  from 
L.  casa],  »/.,  coat,  cassock. 

cascade  [it-  cascata,  from 
cascare,  from  L.  cadere,  "to 
fall "],  s.f.,  cascade. 

case  [Ij-  com],  »./.,  dtrt- 
tion,  compartment,  square. 

caserne  [Span,  casema, 
from  L.  casa],  s.f.,  barracks. 

easier  [case],  s.m.,  pigeon- 
holes. 

casque  [It-  casco, "  skull  "j, 

S.Vi.,  luhiiKt. 

casqaette  [cnsquet,"fma\\ 

helmet,"  dim.  of  casque],  sf., 
cap  (for  men  or  boys). 

casser  [L.  quassare],  v.a., 

1,  to  break.    Se  ,  r.v.,  to 

be  broken. 

casserole  [dim.  of  casse, 
"  crucit)le,"  from  L.  L.  coza, 
from  O.  11.  G.  UeH,  "  stove  "], 
sf.,  saucepan. 

cassette  [<lim.  of  caisse, 
q.v.],  s.f.,  casket,  money-box. 

Castillani  s.m.,  CasHUan. 

castor  [I.<.  ace.  castorem, 
from  Gr.  Kaarup],  s.m.,  beaver. 


CE. 

Huile  de  ,  castor-oil,  cas- 

tofeum. 

casuel,  -elle  [i--  casuaiis], 

adj.,  casual,  accidental. 

catacombes    [L-  l^-  caia- 

cumba],  s.f  pi. .  catacombf. 

CatalaUi  s.m.,  Catalonlan. 

catalogue  [<^r.  KoTaAoyo?, 
from  Kara  mid  Adyo?,  "  ar- 
rangement "],  s.m.,  catalogue. 

cataracte  [(-•■  l-"-  cat-aracta], 

s.f.,  cataract,  waterfall. 

catechumene  [<Jr.  kott;- 

)(OvfjLevos,  from   KaTTjxflv,  "  to 
instruct "],  s.m.,  catechumen. 
categoric  [(^r.  (coTTfyopiaJ, 

sf.,  category. 

cathedrale  [L-  cathedralis, 
sc.  ecclesia,  "  the  church  in 
which  is  the  bishop')!  seat 
(cathedra)"],  sf,  cathedral. 

catholicisme  [catholique], 
s.m.,  Catholicism. 

catholique       [ita6o\tK6i, 

"  universal  "J,  ailj.,  catholic. 

cause  [ l-i-  causa],  sf. cause, 
motive  ,  case  ;  party .  side.  X 
de,  on  account  of,  for. 

causer  [L-  causarC],  v.a., 
1,  to  cause.  ,  v.n.,  to  con- 
verse, talk. 

causeur,  -euse.  «■«•  or 

/.,  talker,  talkative  man  or 
woman. 

Caustique  [L-  causticus, 
from  Gr.  icaucm(c<k,  "burn- 
ing"], adj.,  caiulic,  bitmg, 
cutting.    ,  s.m.,  caustic. 

cauteriser  [i*.  cautei-iza- 
re],  v.a.,  1,  to  cauterize,  bum. 

caution  [l--  ace.  cautio- 
nem],  tf,  surety,  security 
Sujet  a ,  not  to  l>e  trutled. 

cavalcade  ['t.  caccdcata], 
s.f,  caeakaile. 

cavalerie  ['t.  caralleria: 
cavalerie  is  a  donlilet  of  che- 
valerie],  sf,  cavalry. 

cavalier  [it.  cavaliere; 
cavalier  is  a  doul)U't  of  che- 
valier], s.m.,  cavalier,  horse- 
man, horse-soldier. 

cave  [L.-  ii4j-  ffm.  cava, 
"hollow  ],  sf.,  cave,  cellar, 
vault. 

caveau  [dim.  of  care],  ».m., 
cellar,  vault. 

caveme  [L-  cavema],  s.f, 
cave,  cavern. 

cavite  [L-  ace-  cavitatem], 
s.f.,  cavity. 

ce  (cet  before  a  vowel  or  h 
silent),  cettCi  ces  [O.  Fr.  ifo, 
from  L.  ecce-hoc],  dem.  adj., 
this,  that ;  these,  thaic. 


CENS. 

ce,  dem.   prom.,  this,  thai. 

qui  or  que,  that  which, 

what. 

i  ceci.  cela,  or  ^,  dem. 
pron.,  this,  that. 

cecite  [I-'-  ace.  caecitatem], 
sf,  bliiulness. 

Ceder  [L-  cedere],  v.a.,  1,  to 

give,  yield ;   sell.    ,  v.n., 

to  give  way,  give  vp,  yield. 

Ceindre  [L-  cingere],  v.a., 
1  4,  to  gird  ;  encompass,  sur- 
I  round. 

Ceinture  [L-  cinctura],  s.f., 
girdle,  belt ;  inclosure. 

ceinturon  [ceinture],  s.m., 
sword-belt. 

cela  and  ca  [ce.  lit],    dem. 
pron.,that,  that  thing.    X 
pres,  with  that  exception,  save, 
excepting. 

celebre  ri'-  ace,  adj.  cele- 
brem],  adj.famms,  reninimed. 

Celebrer     [''•     cWeftrareJ, 
v.a.,  I,  to  celebrate,  praise. 
i     celebrite  [l^-  ace.  ceUbri- 
i  tatem],  s.f.,  celebrity,  fame. 
I     celer  i'--  celare],  v.a.,  i,  to 
;  hide,  conceal. 

celerite  [I^-  ace.  eeleri- 
tatem],  s.f.  celerity,  swift- 
ness, quickness. 

celeste  [I>-  cnel>'stis],  adj., 
celestial,  heavenly,  divine. 

Celibat  [\j.  ace.  caelibatum, 
from  caeletis],  s.m.,  celibacy. 

celibataire,    «»»•.   single 

man,  Ixichelnr. 

cellule  ['■'•  cellula,  dim.  of 
cella],  sf.,  cell. 

celui,  celle,  ceux,  celles 

[L.  ecce  -illius,  -ilia,  -illos, 
I  -illas],  dem.  pron.,  he,  she, 
one ;  him,  her,  the  one ;  they, 
those. 

celui-ci,  celle-ci,  ceux- 

Cii  Celles-Cii  dem.  pron.,  this 
(me,  the  latter,  these,  these 
people. 

celui-la.  celle-la,  ceux- 

Ik,  celles-la,  dem.  pron.,  that 
one,  the  former  (or  the  first), 
those,  those  people. 

cendre  [L-  ace.  cinerem], 
*./..  cinders,  ashes. 

Cene  [I-i-  coena],  sf.,  tlie 
Lorii's  Supper,  Communion. 

Cenobite  [L-  ace.  coenobi- 
tam,  "  the  one  who  lives  in  the 
coennlnum,  convent,"  from  (ir. 
KoivoBiov,  from  koivo^,  "  com- 
mon," and  piw,  "  life  "],  s.m., 
cenobite,  monk. 

Cens  [L-  ace.  censum],  s.m. 
census :  rating 
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censct  -e  [pp-  of  ce»s«- 

(from  Iv.  onset e),  "to  deem, 
reckon "],  adj.,  dremeJ,  stip- 
posed,  considered  as.jneiended. 

Censeur  [L-  «cc.  censorem], 
s.m.,  censor,  critic. 

censure  [L.  censura],  tj., 
censure,  blame,disapprobation. 

Censurer,  ua-.  l,  to  cen- 
sure, blame. 

ceiit  [I^-  centum'},  num. 
adj.  {card.),  hundred. 

Centaine  Icent],  «/.,  col- 
lection oj  a  hundred. 

centanre  [tin  KtVraupoij, 

i.m.,  centaur. 

centenaire  [I-"-    a^j-  cen- 

tenarius],  adj.  and  s.m,  or  /., 
centenary,  centenarian. 

Centieme  [Ij-  centegimus], 
num.  adj.  (oi-d.),  hundredth. 
,  s.m.,  huiulredtk part. 

Cantime  [doublet  of  cen- 
tieme], s.m.,  centime  (hun- 
dredth part  of  a  franc). 

centimetre  {centi-,  metre'], 
s.m.,  centimetre  (hundredth 
jiart  of  a  metre). 

contrail  -e  ['j-  centralis], 
adj  ,  central ;  principal. 

Cjntraliser  [central],  v.a., 

i.to  CLiitralize.    Se  ,r.v., 

to  become  centralized. 

centre  [L.  n.  centrum,  from 
Gr.  iceVrpoi',  "  a  sharp  point  "J, 
s.m.,  centre,  middle. 

centuple   ['•■•  centupius], 

adj.  and   s.m.,  centvple,  hun- 
dredfold. 
centnpler«  v.a.  and  ».,  i, 

and  se  ,  r.v.,  to  centuple, 

increase  a  hundredfold. 

centurion  [!-■•  are.  centuri- 
evem],  s.m.,  centurion. 

Cep  [L.  L.  ace.  cippum, 
"  trunk  of  a  tree  "J,  s.m.,  vine- 
stock,  vine-plant. 

ceoendant  [c«  for  cela,  pen- 
dant], conj.,  in  the  mean- 
while.     ,  adv.,  however. 

Cerbere    [Gr.    Ktp/Sepo^]. 

i.m.,  (.'erherus;  savage  watch- 
dug  ;  jailer,  warder. 

oercle  [Ij.  ace.  drculum], 
s.m.,  circle,  ring,  hoop. 

cercler,  "•«•.  i,  to  hoop. 

ce.'CUeil  to.  Fr.  sarcueu, 
sarcueil,  from  L.  L.  ace.  sar- 
cum,  from  O.  H.  G.  sarc.  Mod. 
G.  sarg,  "  coffin  "J,  s.m.,  coffin. 

cereale  [Ij-  cerealis],adj.(f. 

only)  and  .?./.,  cereal.    s, 

s.f.  pi.,  cereals,  corn-crops. 

Ceremonie  [L.  caeremo- 
nia],  «/.,  ceremony ;  state. 


I  CHALECa 

Cerf  [I',  aec.  cervum],  s.m., 
stag,  hart. 

cerise  l^^-  cerasa,  pi.  of 
cerasum,  from  Gr.  Kepa<ro^, 
in  Pontus,  from  which  Lu- 
cuUus  brought  the  cherry- 
tree],  *./.,  cherry. 

cerisiert  s.m.,  cherry-tree. 

Cemer  [L.  circinare'],  v.a., 
1,  to  encircle,  surround,  invest. 

certaiui    -e   [L.   certus], 

adj.,  a,  some ;  certain,  posi- 
tive, sure. 

certainement,  adv.,  cer- 
tainly, suiely. 

Certes  [L.  certe],  adv.,  cer- 
tainly, truly. 

certificat   [i-'-   «•  certifi- 

catum.],  s.m.,  certificate,  testi- 
monial. 

certifier*  v.a.,  i,  to  attest, 

certify. 

certitude  [L.  L.  ace.  certi- 
iudinem],  s.f,  certitude,  cer- 
tainty. 

cerveau  [O.  Fr.  cervel,  from 
L.  n.  cerebellum],  s.m.,  brain. 

cervelle,  s.f,  brain;  in- 
telligence, brains. 

Cesse  [verbal  subst.  of  ces- 
ser], s.f.,  ceasing,  rest.  Sans 
,  without  ceasing,  for  ever. 

cesser  [I.^.  cessare],  v.a.  and 
n.,  1,  to  cease,  leave  off. 

o'est-a-dire  [«,  est,  a,  dire'], 
conj.,  that  is  to  say,  that  is. 

Cetace  [L.  L.  ace.  eetaceum, 
from  li.  ace.  cetum,  "  sea- 
monster  "J,  s.m.,  cetaceous 
animal ;  whale. 

CenZi  see  celui. 

chacal  [Turkish  schalcal], 
s.m.,  jackal. 

chacun,  -e  [I-",  guisque 
unus],  ind.  pron.,  each  one. 

chagrin  [by  metaphor  from 
the  Turkish  sagri,  "sha- 
green "],  s.m.,  sorrow,  grief. 

cliagrinert  ^.a..  l.  to  grieve. 
Se ,  r.v.,  to  grieve,  fret. 

chaine  [L.  catena],  s.f, 
chain,  fetters;  ridge,  range. 

chair  [L.  ace.  camem],  s.f, 
flesh,  meat ;  human  nature. 

chaire  [l-i.  cathedra],  sf., 
pulpit,  see ;  professorship. 

chaise  [chaire],  s.f.,  chair, 
seat. 

Chaland.  -e  [prop-  "mer- 
chant-vessel," from  L.  L.  che- 
landium,  from  L.  Gr.  xt\dv- 
Siov],  s.m.  or/.,  customer,  pur- 
chaser. 

chaleur  [I^.  ace.  caUn-em], 
sf.,  heat,  warmth. 


chaleureusementi    ndv, 

warmly,  zealously. 

ehaleureux,  -euse,  adj., 

warm,  animated,  zealous. 

chaloupe  [  ^i  sioep,"  sloop  "], 

s.f.,  sl<Htp  ;  long  boat. 

chalumeau  [O.  Fr.  chale- 
mel,  from  L.  ace.  calamel- 
lum,  dim.  of  c.alamus],  s.m., 
straw,  pipe. 

chambellan      [0.  H.  G. 

chamarline,  "  an  officer  of 
the  chamber  "J,  s.m.,  chamber- 
lain. 

chambre  [L.  camera],  s.f., 
room ;  chamber,  house  (of  par- 
liament). 

chamean  [O.  Fr.  chamel, 
from  L.  ace.  camelum],  s.m., 
camel. 

chamelier,    s.m.,   camei- 

driver. 

chamois  [O.  H.  G.  gam-z. 
Mod.  G.  gemse],  s.m.,  cha- 
mois. 

champ  [}'.  ace.  campurn], 

s.m.,  field.  Sur   le  ,  adv. 

loc.,  at  once;  on  the  spot,  forth- 
with. 

champagne     [cam^aqne'], 

sf,  champagne.     ,  s.m., 

champagne  (wine). 

champetre  [L.  ace.  cam- 
pestrem],  adj.,  country,  rural, 
rustic. 

champion  [champ,  q.v.], 
s.m.,  champion. 

chance  [0.  Fr.  cki'ance, 
from  L.  cadentia,  from  cadere, 
"that  which  falls  out  fortu- 
nately"], s.f,  chance,  kizard, 
luck. 

chanceler  [L.  caneellare, 
"to  make  zigzags  "],  v.n.,  1,  to 
stagger. 

chancelier  [h.  ace.  eancel- 

larium],  s.m.,  chancellor. 

chancellerie  [chancelier], 
s.f,  cliancery,  chancelUrr's 
office. 

chandelier  [chanddle], 
s.m.,  candlestick. 

chandelle  [L.candela],  sf., 
candle. 

change  [verbal  subst.  of 
changer],  s.m.,  change,  ex- 
change, barter;  wrong  scent. 

changeant,  -e  [pres.  part 
of  changer],  adj.,  changing, 
variable,  fickle. 

ohangement,  s.m.,  change. 

changer  [L.  Ij.  cambiare, 
from   L.   cambire],  v.a.,  1,   to 

change,  alter.     ,  v.n.,  to 

change  or  to  he  clianged.     tie 
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,  r.v.,  to  he  changed;   to 

alter. 

chanson  [L.  L.  ace.  can- 
tUmerti],  s.f.,  gang. 

ohant  [L.  ace.  cantuni],  *.m.., 
tinging,  warbling,  chir- 
ruping. 

chuiter  [L-  cantare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  sing. 

ohanteur  [L.  ace.  can- 
torem],  s.m.,  singer.  (The  /. 
is  chanteuse.) 

chantier  ['■'•  ace.  canteri- 
UM,  "nifter"],  s.m.,  timber- 
yard,  building-yard. 

Ohantre  [L.ncc.  eantorent], 
s.m..,  singer,  songster ;  clioris- 
ter.  ( Its  doublet  is  chan- 
teur.) 

chanvre  [I-"-  ace.  cannabim, 
from  Gr.  ncac i>a/3tt],  «.>n.,  hemp. 

chaos  [L-  «•  chaos,  from  Gr. 
xdo?,  from  Skr.  kha,  "  hol- 
low "],  s.m.,  chaos,  confusion, 
disorder. 

Chapean  [ft.  cappeUo,  from 
L.  L.  cappa,  "  a.  hooded 
cloak  "],  s.m.,  hat. 

chai^elain  Ichapelle],  s.m., 
chaplain. 

Chapelet  [chapel,  dim.  of 
chapeau],  s.m.,  beails,  chaplet, 
rosary.  (It  mfaiit  fonncrly 
the  wreath  of  roues  placed  on 
the  head  of  the  Virgin  Mary.) 

chapelle  [L-  T^.  capella, 
dim.  of  capa,  "  cope  "J,  s.f., 
chapel. 

Chapitre  [L.  n.  capUulum'], 
s.m.,  chapter. 

chapon  [Ij.  ace.  caponem, 
from  Gr.  Kavav'],  s.m.,  capon. 

chaQUe  [I---  quisgue],  indef. 
adj.,  each,  eeery. 

char  [L.  ace.  carrum],  s.m,., 
chariot. 

oharbon    [L.    ace.    car- 

honem],  s.m.,  coal.      de 

terre,    coals.      de    bois, 

charcoal. 

charbonnier.  «.m.,  char- 
coal-burner or  seller. 

charbonniere,  «/.,  place 
where  cluircual  is  made,  char- 
coal-pit. 

chardon  [L-  !'•  ace.  car- 
duonem,  dcriv.  from  L.  car- 
duiis],  s.m.,  thistle. 

chardonneret   [chardon], 

s.m.,  goldfinch. 

charge  [verbal  sub.-t.  of 
charger],  s.f.,  load,  weight ; 
charge,  office,  function,  dig- 
nity ;    charge   (of    cavalry). 


CIIASSEIlIiS.SE. 

I  Battre    la   ,  to   heat   the 

charge  {double  quick  lime). 
charger    [L- 1-*-  carricare, 
'  from    L.  carrus],  v.a.,  1,  to 
load ;   instru<:t ;   charge ;   ac- 
cuse.    Se    ,  r.v.,    to  take 

charge  of,  to  undertake ;  to 
load  oneself. 

chariot  [char],  s.m.,  wag- 
gon, chariot. 

charitable  [charite],  adj., 
j  charitable,  kind. 

charitablementt      adv., 

charitably,  kindly. 
charite  [L-  ace.  caritalem], 
'  sf.,  charily  ;  kindness ;  bene- 
'  volence.     Dcmander   la   , 

to  beg. 
i     charlatan  [it.  ciarlaiano, 

I  from  ciarlalare,  "to  prattle"], 
i  s.m.,  quack ;  impostor. 

I     charlatanisme     [charla- 
I  tan],   s.m.,  quackery;   cheat, 
imposition. 

charmant)  -e  [pres.  part. 

of  charmer],  adj.,  cliarming, 
delightful. 

channe  [L-  «•  carmen], 
s.m.,    charm,    spell ;    beauty, 

attraction.    [L.  ace.  car- 

pinum],  s.m.,  witch-elm. 

Oharme,  -e  [PP-  of  char- 
mer], adj.,  pleased,  delighted. 

charmer  [charme,  from  L. 
n.  carmen],  v.a.,  1,  to  please, 
delight,  charm,  fascinate. 

cbarmille  [c/ianiie,"w)tdi- 
clm  "J,  sf.,  row  of  loitch-elm 
trees. 

chamelt  -elle    U'-    car- 

nalis],  adj.,  carnal,  sensual. 

charpente    U'-    n.   car^ 

pentam,  "  a  two-wheeled  cha- 
riot"], s.f,  timber-work,  car- 
penter's work;  framework. 

charpentier  [L-  ace.  car- 

pentarium,  "  a  wheelwright "], 
s.m.,  carpenter. 

charrette  [Jim-  of  char], 

sf.,  cart. 

charrue  [I-"-  carruca,  "a 
vehicle  "J,  s.f.,  plough. 

Charte  [l---  charla],  s.f, 
charter;  title-deeds. 

chasse  [verbal  snbst.  of 
chasser],  sf.,  chase,  hunting, 
shooting. 

chasse  C^'-  capsa,  sec 
caisse],  sf.,  shrine,  relit/uaty. 

chasser  [I^-  !'•  captiare, 
deriv.  of  captare,  sc.  feras], 
v.a.,  1,  to  hunt,  chase,  drive 
away. 

chasseresse     [chasseur], 

adj.      and  ■.    s.f.,     huntress. 


(This  word  Is  used  in  poetry 
only.) 

chasseuTt  >euse<  i-m.  or 

f.,  hunter,  huntress ;  bird-, 
butterjly-catcher. 

chassis  [chasse],  s.m.,  sash, 
frame. 

chaste  [^-  castus],  a4j., 
chaste. 

chastete  [I>-  ace.  castita- 
tem],  s.f.,  chastity. 

chat  [I^-  Ij-  ace.  catum], 
s.m.,  cat.    (The /em.  is  chatte, 

"  pU.S8.") 

chataigne  [L-  castanea], 
sf.,  chestnut. 

Chataignier,  s.m.,  chest- 
nut-tree. 

chatain  [ch/itaigne],  aiij. 
(m.  only)  and  s.m.,  nut-brown, 

chestnut    colour.     clair, 

light  brown,  auburn. 

chateau  [0.  Fr.  chastel, 
chutel,  from  L.  n.  castellum], 
s.m.,  castle. 

chatelain  [0.  FV.  chdtel], 

s.m.,  governor  of  a  castle,  lord 
of  a  manor. 

chatier  fO-  Pr.  ckaslier, 
from  L.  castigare],  v.a.,  1,  to 
chastise,  punish. 

chatiment  ['■■•  I-"-  «•  casti- 
gamuilum],  s.m.,  correction, 
chasten  iiig,  punishment. 

chatonillement  [chcUouil- 
ler],  s.m.,  tickling. 

chatoniller  [L.  L.  cattu- 

liare,  tier,  from  cattuUre,  for 
L.  titillare],  v.a.,  1,  to  tickle; 
excite,  please,  gratify. 

chatoyant)  -e  [pres.  part. 

of  the  n.v.  chatoyer  (chat), 
meaning  "  to  sparkle,"  "  to 
change  colour  like  the  cat's 
eyes  "],adj.,  sparkling, glisten- 
ing. 

chandi  -e  [0.  Fr.  chaid, 

from   L.  caldus  for   calidus], 
adj.,  warm,  hot.    Chaud,  s.m,., 
warmth,  heat. 
chandementi        adv.. 

warmly,  hotly;  quickly. 

chandiere  [''•  caldaria, 
sc.  vasa],  s.f,  copper,  boiler. 

ehaudron  [see  chaiuliere], 
s.m.,  caldron. 

chandronnier  [chaudi-on], 

s.m.,  coppersmith. 

Chauffa^e  [chauffer],  s.m., 
warming,  luxating ;  fuel,  wood 
fur  fuel. 

cnauflFer  [L.L.  caUfare  (.')^ 
cum[Kl.  form  of  L.  calefacere]^ 
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t).a.,  1,  to  warm.    Se ,  r.v., 

to  wann  oneself. 

chaume  U-i-  ace  calamum], 
S.m.,  stubble,  thatch. 

chaumiere  [c/taume],  s.f., 
(tliatched)  cottage. 

chaussee  [L.  calciata,  sc. 
via],  s.f.,  causeioay,  embank- 
ment, dyke. 

Chausser  [fj-  calceare'],  v. a., 
\,toput  a  person's slwes,  boots, 
stockings  on  (for  him  or  her) ; 
to  make  shoes  or  boots  (^for 

simiebixly).     Sa  ,  r.v.,   to 

put  on  one's  shoes,  etc. 

chaussure  [chausser'},  s.f., 
boots,  shoes. 

chauve  [''■  calmis'],  adj., 
bald. 

chauve-souris  [L-  caivus, 

and  ace.  soricem],  sf.,  bat. 

chaux  [li.  ace.  calcem], 
sf.,  lime. 

chavirer  [0.  Fr.  cMpvirer, 
"to  turn  upside  down,"  from 
chap  =  cap,  from  h.  n.  ca- 
put, and  vii-er,  q.v.],  v.n.,  I,  to 
capsize,  upset. 

chef  [L-   n.  caput},  s.m., 

head,     leader,     chief.      

d'oeuvrp,  masterpiece. 

chemin  [I'-  Ij-  ace.  cami- 
mcm],  s.m.,  vxiy,  road;  pro- 
gress.         faLsant,   on   the 

way. 

cheminee  [Ij-  caminata, 
deriv.  of  caminus,  "  hearth," 
(ir.  (cofiii'oir,  "oven "J,  t.f., 
chimney. 

Cheminer  [chemin},  v.n.,  1, 
to  walk,  travel. 

chemise  [I-i-  camisia},  sf, 
shirt ;  wrapper,  case. 

chene  [L.  L.  aec.  casnum  for 
quercum},  s.m.,  oak. 

chenille  [L-  canicula,  the 
head  of  some  caterpillars  being 
like  tliat  of  a  little  dog],  sf., 
caterpillar. 

cheti    chere   [L-  cams}, 

adj.,  dear,  hdoved ;  expensioe. 
OitiT,  adv.,  dear ;  dearly. 

chercher  [Ij.  circare,  "to 
go  round"],  v.a.,  ],   to  seek, 

look  after,  fetch.     &.,  to 

endeavour,  try.    Se  ,  r.v., 

to  look  for  each  other. 

chere  [in  O.  Fr.  =  "face, 
greeting ; "  L,  \j.  cara,  from  Or. 
Kapa,  "  head "],  s.f,  cheer, 
fare. 

cherement  [chl-re,  adj. 

fem.,  and  Rulli.x  -ment},  adv., 
dearly ;  at  a  high  price. 


cheri<  -e  [PP-  of  ckerir}, 
adj.,  beloved,  cherished,  dar- 
ling. 

Cherir  [cher},  v.a.,  2,  to 
cherish,  love,  to  be  fond  of. 

cherte  [L.  ace.  caritatem}, 
sf.,  clearness,  high  price. 

chetifi  -ive  [L.  captivus}, 

adj.,  poor,  mean.  {Chi'tif  is  a 
doublet  of  captif,  q.v.) 

cheval  [L-  ace.  cctballum], 
s.m.,  horse. 

chevaleresque  [it.  cavai- 

leresco],  adj.,  chivalrous. 

Chevalerie  [chevalier},  sf., 
chivalry,  knighthood. 

chevalier  [L.  L.  ace.  ca- 
ballarium],  s.m.,  knight. 

chevelure  [L.  L.  capiila- 

tura,  deriv.  from  L.  capillus}, 
s.f.,  head  of  hair,  hair. 

chevet  [dim.  of  chef,  q.v.}, 
s.m.,  bed-head. 

cheveu  [0.  Fr.  chevcl,  L. 
ace.  capillum],  s.m.,  hair. 

cheville  [L-  L-  clavicula, 
from  L.  clavis],  s.f, peg ;  ankle. 

Chevre  [L.  capra],  s.f, 
goat. 

chevrean  [dim.  of  chevre}, 
s.m.,  kid. 

chevrefeuille  [L-  n.  capri- 

folium],  s.m.,  honeysuckle. 

chevre tte  [dim.  of  chevre}, 

s.f,   little  goat.    (fem. 

ot  chevreuil),  doe. 

chevreuil  [Ij-  ace.  capreo- 
lum,  from  caper},  s.m.,  roe, 
roebuck.  | 

chez  [l'-  casa},prep.,  at  the 
house  of,  among.  j 

chicane  [L--  (^r.  t^vkcli^ov, 
"game  of  the  mall  ami  dispute  i 
in  that  game  "],  s.f,  cavillifig,  \ 
quibble. 

chicaner  [chicane},  v.a.  ' 
and  n.,  1,  to  cavil,  quibble,  j 
annoy. 

chicanerie  [chicaner},  s.f., 
cavil. 

chicaneur,  -ense,  or  chi-  i 
canieri  -ere  [chicaner],  s.m.  I 
or/.,  caviller ;  pettifogger.        I 

chiche  [L-  ace.  ciccum,  from  | 
Gr.    KucKOf,    "the    core    of   a  1 
pomegranate,"       hence       "  a 
trifle  "],  adj.,  poor,  miserable,  I 
stingy. 

chichementt  adu.,stingily, 
meanly. 

chien  [L-  ace.  canem},  s.m., 
dog. 

chiffon  [dim.  of  cAf/Te, 
"  rag  "],  s.m.,  rag,  hit,  scrap. 


ohiffire  [Arab.  fafar, 
"  empty  "],  s.m.,  figure,  cipher. 

chlfireri  v.n.,  l,  to  cipher. 

chimere  [L-  chimaera, 
from  Gr.  ;(i)iaipo,  "goat"], 
sf.,  chimera,  idle  fancy. 

chimerique  [chimire}, 
adj.,  chimerical,  imaginary, 
fanciful. 

chimie  [Gr.  x»'f*''«].  */•. 

chemistry. 

chimiste*  s.m.,  chemist. 

ChirUIigie  [Gr.  xeipovpyia, 
from  )(fip,  "  hand,"  and  tpyov, 
"  work  "],  s.f,  surgery. 

chirurgieni  s.m.,  surgeon. 

choc  [It.  CISCO,  "  log  of 
wood  "],  s.m.,  shock,  collision ; 
dash,  attack. 

chocolat  [Sp.  chocolate}, 
s.m.,  cfiocolate. 

Choeur  [L.  ace.  chorum, 
from  Gr.  x°P°^^>  s.m.,  chorus, 
choir. 

choisir  [Goth,  kausjan, 
"  to  see,  examine  "],  v.a.,  2,  to 

choose.    Se ,  r.v.,  to  choose 

for  oneself. 

choix  [verbal  subst.  of  choi- 
sir}, s.m.,  choice. 

chequer  [choc},  v.a.,  i,  to 
shock,  offend,  displease ;  strike 

against,  clash  with.    Se , 

r.v.,  to  come  into  collision;  to 
clash ;  to  take  offence. 

chose  U-'-  causa},sf.,  thing. 

Chou  [0.  Fr.  chol,  Ij.  ace. 
caulem,  from  Gr.  kovAos],  s.m., 
cabbage. 

Chouan,  s.m.,  Chouan,  in- 
surgent of  re?iA'e(n91-1796). 

ChOUette  [dim.  of  the  O.Fr. 
choue,  from  O.  H.  G.  chouch, 
"  ovfT  "],  s.f.,  owl,  owlet. 

Chretien,  -enne  [L-  chris- 
tianics],  adj.  and  subst.,  m.  and 
/.,  Christian. 

Chretiente  [L-  ace.  chris- 
tianitatem],  s.f.,  Christendom. 

Christianisme  [Or.  Xpt^- 

Tiovto'/io?],  S.m.,  Christianity. 

Chroniquo  [Ij-  chronica, 
Gr.  xpoi-iicos,  from  xpovoi, 
"  time  "],  s.f,  chronicle. 

Ohroniqneor,  s.m.,  chro- 
nicler, reporter. 

chute   [chu,  p.p.  of  choir, 

"  to  fall "],  fall.    X  la  

du  jour,  at  the  close  of  the  day. 

Ci,  for  ici,  see  ce. 

oiole  [0.  Fr.  cihe,  from 
O.  H.  G.  sciba},  s.f,  target. 

cicatrice  [I',  ace.  cico- 
tricem},  sf.,  cicatrice,  scar, 
team. 
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ETYMOLOGICAL   DICTIONARY 


CIDBK. 

cidre  [!-■•  "•  ticera,  from  Gr. 
aUfpa],  s.m.,  cider. 

ciel[h.  n.'fielumoTcadum], 
s.m.,  heaven,  sky;  Providence. 

cielSi  *■'"•  i*^.  bed-tetters. 

cieUZi  s.m.  pi.,  the  heavens. 

cisale  [L-  cicadula,  dim.  of 
cicada],  sj.,  grasshopper. 

cigOgne  [L-  Oconia],  «/., 
stork. 

cigVLe  [L.  cicuta],  «/.,  hem- 
lock. 

cil  [L.  n.  ctVtum],  «.m.,  eye- 

cime  [0-  Fr.  cyme,  from  L. 
cyma,  from  Gr.  xv/ia,  "  a 
youDK  sprout  of  a  cabbage  "], 
s./.,  top,  summit. 

ciment  [I'-  "•  coemen/uni, 
"  rough  stone  "],  s.m.,  cement. 

cimenteri  "-i-.  i.  to  cement, 

strengthen.    Se  ,  r.r.,   to 

te  cemented,  strengthened. 

cimetiere  [L-  "•  coemete- 

rium,  from  Gr.  KoifiTjnjpioi', 
"  sleeping-place,"  from  (cotfiau, 
"  to  sleep  "J,  s.m.,  burial- 
ground,  cemetery. 

cimier  [cime},  s.m.,  crest 
(of  helmets). 

Cingler  [O.  Fr.  sigler,  sin- 
gler,  from  0.  Scuiid.  sigla, 
"to  sail"],  v.n.,  1,  to  sail, 
steer. 

cinq  [Ij.  Tuitijtte],  num. 
adj.  (card.),J!ve. 

cinquantaine  (cinquante), 

s.f.,  collection  of  fifty ;  age  of 

fifty- 

cinquante  [T--  quinmia- 
ginta],  num.  adj.  (^card.),ffty. 

cinqnantieme  [cinquante], 

num.  adj.  (ord.),  fiftieth. . 

cinqnieme    [cinq],   num. 

adj.  (prd.),  fifth. 

oirconneze    [L.    circum- 

fexus],  adj.,  circumflex. 

circonscrire  ['■'•  circum- 

scribere],  v.a.,  1,  to  circum- 
scribe. 

circonspect,  -e  [\'-  dr- 

cumspectus],  adj.,  circumspect, 
caut  ious,  pnuien  t. 

circonspection    [!'■   ace. 

circumspectionem,  "a  looking 
on  all  sides"],  «./.,  circum- 
spection, caution. 

circonstanoe  [!-••  drcum- 

stantia],  sf.,  circumstance. 

circonvenir   [T...  circum- 

venire],  v.a.,  2,  to  circumvent, 
deceive,  impose  upon. 

circuit  [L.  ace.  circuilum], 
«.m.,  circuit,  compass ;  vxiy 
rourA,  roundabout  way. 


CLAIBIBHE. 

circnlaire  [L-  drcularis], 
adj.,  circular.  ,  sf.,  cir- 
cular. 

circulation  [Ij-  ace.  circu- 
lationem],  s.f.,  circulatum. 

Circnler  [L-  circulari], 
v.n.,  I,  to  circulate,  revolve; 
spread  abroad ,  move  about. 

Cire  [I-"-  ceraj,  sf.,  wax. 

cirert  v.a.,  l,  to  wax, polish. 

ciseau  [0.  Fr.  cisel,  from 
I..  L.  ace.  cisellum,  from  L. 
ace.  caesum.,  "cutting,"  from 
L.  caedere],  s.m.,  chisel. 

ciseauzi  *■»"•  pi-,  scissors. 

Ciseler  [0.  Fr.  cisel  for  ci- 
seau], v.a.,  1,  to  chisel,  carve. 
Se .  r.v.,  to  be  carved. 

Citadelle  [it-  dttadella, 
dim.  of  citta,  "city"],  s.f, 
citadel. 

citation  [dter],  s.f.,  cita- 
tion, quotation. 

cite  [L.  ace.  citatem  for 
dvitatem],  s.f,  city,  town. 

Oiter  [L.  cilare],  v.a.,  1,  to 
dte,  name,  quote. 

citeme  ['•'•  cistema],  s.f, 
cistern,  tank,  reservoir. 

citoyen,  -enne  [!-•  L-  dvi- 

<<idanu«(?), deriv.  from  L.  ace. 
civitatem],  s.m.  or  /.,  citizen. 

citron  [L.  n.  dtrum],  s.m., 
lemon. 

citronnier,  s-m.,  lemon- 
tree. 

Civiere  [^■'-  L.  coeno-vehum, 
from  L.  n.  coenum,  "  mud,"i'e- 
hei-e,  "  to  carry  "],  s.f,  litter. 

civil)  -e  [L.  civilis],  adj., 
civU ;  polite. 

civilementi  adv.,  dviUy, 
politely. 

civilisateur      [dviUser], 

adj.  and  s.m.,  dvilizing,  civi- 
lizer.    (The  f.  \e,  civilisatrxce.) 

civilisation,  »/■,  dvUiza- 

tion. 

civilisei  70  [p-p-  of  ctui- 

liser],  adj.,  civilized. 

civiliser  [civil],  v.a.,  1,  to 

civilize.  Se  ,  r.v.,  to  be- 
come cirrilized. 

civilite  [L.  ace.  dviUtatem], 
sf.,  civility,  courteotisness, 
politeness,  attention,  compli- 
ment. 

claie  [L- 1"-  clida,  did],  sf., 
hurdle. 

Clair,  -e  [L.  clarus],  adj., 
bright,  clear,  light,  limpid. 
Clair,  s.Tit.,  light. 

clairement,  adv.,  clearly, 
distinctly. 

clairiere  [clair],  $/.,  glade. 


clairon  [I-  clarus],  ».m, 
clarion  (the  clear  -  sounding 
trumpet). 

clairvoyance  [clair- 
voyant], s.f,  clearsightedness, 
perspicacity. 

clairvoyant,  -e  [clair  and 

voyant,   jyres.   }>art.    of   voir, 

q.v.],  adj.,  clearsighted,  acute. 

clameur     [L-     ace.     cla- 

morem],  sf,  clamour,  outcry. 

clandestin.  -e  ['-  cian- 

destinus],    adj.,    clandestine, 
underhand. 

clandestinement,     adv., 

secretly. 

clapoter  [dim.  of  dapper, 
"  to  smack,"  from  the  G. 
klappen],  v.n.,  1,  to  splash. 

clarifier  [L-  darificare], 
v.a.,  1,  to  clear,  clarify.  Se 
,  r.v.,  to  grow  clear,  settle. 

clarte  [L.  ace.  daritatem], 
sf.,  clearness,  brightness, 
light,  limpidity. 

Classe  [•'•  ace.  classem], 
s.f.,  class,  order,  rank;  school- 
room. 

classement  [dasser],  s.m., 
classing. 

classer,  v.a.,  1,  to  class, 

soii.    .So ,  r.r.,  to  be  class- 
ed, sorted. 

classification  [classifier], 

s.f.,  cla.'tsification. 

classider  ['•••  ''•  classi- 
ficare('t),  from  L.  dassis,  fa- 
cere],  v.a.,  1,  to  classify. 

Classique  [''•  dassicus], 
adj.,   classic,    classical,   aca- 

d*:mical.    ,  s.m.,  classical 

author  or  starulard  icork. 

clef  '"■  clfc  [  I'-  ace.  davem] 
sf,  key.        ' 

clemenoe  [I--  dementia], 
s.f,  clemency,  mercy. 

clement,  -e  ['•■•  ace.  de- 
mentem],  adj.,  dement,  merci- 
ful. 

clerc  [Ij-  ace.  dericum,  from 
Gr.  KXriftiKo^],  s.m.,  clerk, 
scholar. 

clerge  U^-  ace.  dericatum, 
from  dericus  (Gr.  xAiipucof, 
from  icAijpo?)],  s.m.,  clergy. 

client,  -e  [!.■•  ace.  dientem], 
s.m.  or/.,  client. 

clientele  [  I'-  cUentela],  sf, 
connection,  business,  practice. 

clifpiement  [cUgner],  s.m., 
winking,  blinking. 

cligrier  [!.■.  L.  dinare,"  to 
lower"!,  v.a.  and  n.,  1,  to 
toink,  blink. 

Climat,    from    Gr.    xAifia, 
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incUnatio  coeli,  "  parallel  of 
latitude,"  "  clime,"  from  irAti-w, 
"  to  incline  "],  s.m.,  climate. 

clin  (d'oeil)  [verbal  sulwt. 
of  cligner,  ail,  q.v.],  t.m.,  wink. 
En  un d'oeil,  in  a  trice. 

cliquetis  [O.  Fr.  cliqueter, 
"  to  m;ikp  a  noise,"  onomat.], 
s.m.,  clashing,  clanking. 

cloche  [L.  L.  clocca,  from 
O.  H.  tJ.  clocca,  in  the  9th  cen- 
tury], s.f.,  bell. 

clocher    [cfocAe],    t.m., 

steeple. 

clocher  [L-  !■■•  doppicare, 
from  h.  L.  cUijppus,  "  lame  "], 
v.n.,  I,  to  limp,  halt,  walk 
lame. 

cloison  [L-  L-  ace.  cUui- 
onem,  from  L.  claudere],  s.f., 
partition,  septum,  (m  ana- 
tomy). 

cloitre  [0.  Fr.  cloistre,  from 
Ij.pl.n.  claustra],  $.m.,  cloister, 
convent. 

cloitreri  "-«•• '.  to  $hvi  up 

in  a  content.  Se  - — ,  r.v.,  to 
enter  a  convent :  to  shut  one- 
self up. 

clore  l^'-  claudere],  v.a.,  4, 
to  close,  shut ;  end,  conclude. 

cloSi  -Ci  P-P-  of  tlie  alwve  v. 

cloture  [I-'-  L.  clausitura, 
from  L.  claudere],  sf.,  enclo- 
sure, fence,  close. 

clou  [L.  ace.  clamtm'],  s.m., 
nail. 

clouer  [clou],  v.a.,  i,  to 
nail,  fasten  doicn.  \ 

COsidJUteur  [prefix  co,  and 
L.  arc.  adjulorem],  s.m.,  co-  i 
adjutor.  I 

coaliser  [L.  coaUscere],  v.a.,  | 

1-  tn  unite.     Sc  ,  r.v.,  to 

form  a  coalition.  | 

coalition  leocUiser],  s.f., 
coa/i7(V/n,  league.  j 

COCarde  [0.  Fr.  coquarde, '. 
"  coik's  comb,"  sec  coq],  s.f.,  I 

coche  [1^-  concha,  "  shell, ! 
conch  "],  s.m.,  carriage  {boat  [ 
oripinally).  ■ — —  [?],  s.f.,  \ 
notch,  tally. 

COCher  [coche],  s.m.,  coach- 
man. 

COChon  [Kymr.  huxh,  Rre-  i 
ton  hoch,  Kngl.  hog],  s.m.,  pig. 
de  lait,  sucking-pig. 

COCO  [I'ort.  coquo],  s.m., 
cocoa.  i 

cocon    [c«que,  </.».],  s.m.,  \ 

COCotJIt .  ' 


CWLLECTIF. 

COCOtier  [coco],  s.m.,  cocoa- 
nut-tree. 

code  [L-  &CC.  codicem],  t.m., 
code. 

ooeur  [L.  n.  cor],  s.m.,  heart, 

courage.        De      bon      , 

heartily,  vrillingly. 

COffre  [L.  ace.  cophinum, 
from  (jr.  K6<t>ivoi,  "  basket "], 
s.m.,  coffer,  chest,  box. 

COgnee  [•■••  i---  euneata, 
from  cuneus,  "  wedge  "J,  s.f, 
axe,  hatchet. 

COhorte  [L-  ace-  cokortem], 
s.f.,  cohort. 

coiffe  ['■'■  Tj-  cofea,  cu- 
phia,  from  O.  H.  G.  kuppha, 
"mitre"],  s.f,  head-dress,  cap, 
hood. 

coiffer  [coiffe],  v.a.,  1,  to 

dress  a  person's  hair.  Se , 

r.v.,  to  dress  one's  hair ;  to  be 
infatuated. 

COiffurCi  »/•.  head-dress. 

coin  [L.  ace.  cuneum],  s.m., 

wedge ;  comer.     du  feu, 

fireside,  home,  chimney-corner. 

coincidence     [coincidtr], 

s.f.,  coincidence. 

COincider  [L.  co-incidere, 
"to  fall  with"],  v.n.  1,  to  co- 
incide. 

coins  [I-i-  cydonium,  6c. 
malum,  from  Or.  Kv&iavia, 
from  Cydon,  in  Crete],  s.m., 
quince. 

col  [see  cou],  s.m.,  neck; 
collar,  stock. 

COlere  ['-■•  cholera,  from 
Gr.  xo^epa],  s.f,  wrath,  anger, 
passion.  ,  adj.,  pas- 
sionate. 

collaborateur  [collaborer, 

from  li.  collaborare],  s.m.,  col- 
laborator, associate. 

collaboration  [collaborer], 
s.f.,  collalxircUion,  co-opera- 
tion, assistance. 

collaborer  [!•■•  collaborare], 
v.n.,  1,  to  work  togetlier;  con- 
tribute. 

colle  ['^r-  K6KXa],sf.,paste, 
glue. 

collecte   [L.  coiiecta,  p.p. 

fern,  of  coUigere],  s.f,  collec- 
tion (nf  money):  collect 
{prayer). 

COlleCter  [collecte],  vjo,.,  \, 
to  makr  a  collection. 

collecteur  [L.L.  ace.  col- 

lectoiem],  s.m.,  colUctor.  (The 
fem.  is  collectnce.) 

coUectif,  -ive  [L.  eoUec- 

Hius],  atlj.,  coUtctiri. 


collection   [L-  ace.  collec' 
tionem],  s.f,  collection. 
I      college    [L-  n.  collegium], 
I  s.m.,  school,  college. 
i     collegien    [college],    s.m., 

schiol-boy.  collegian. 
I      COllegue  [L-  ace.  colUgam], 
s.m.,  colleague,  fellow-member. 

COller    [colle],   v.a.,    1,    to 

stick,  glue,  paste,  fix.    Se , 

r.v..  to  stick  on,  cleave  to, 

collet  [dim.  of  col],   s.m., 
!  coWar  (of  a  coat). 
''      collier  [cou],  s.m.,  necklace, 
collar. 
'      COlline    [L.    colUna,   used 
by  Homan    surveyors  ],   sf., 
hill. 

collision    Uj-    ace.    coUi- 
sionem],  sf,  collision. 
I      collooue[L.«.coJZo5ut«m], 
s.m.,  colloquy. 

COllOQuer  [L.  coUocare], 
v.a.,  1,  to  place;  invest. 

Colombo  [L-  columba],  s.f, 
dove. 

COlombier  [l^.v.  columba- 
rium], s.m..  pigeon-houte. 

colon  [L-  ace.  col(nium},s.m., 
husbandman,  ploughman. 

colonel  [It-  colonello],  s.m., 
colonel. 

colonic  [colon],  sf.,  colony. 

colonisation  [co/oni>erJ, 
s.f.,  colonization,  settlement. 

coloniser  [colonie],  v.a.,  1, 

to  colonize.    Se  ,  r.v.,  to 

become  colonized. 

colonnade  [colonne],  s.f., 
colonnade. 

OOlonne  [L.  cdumna],  sf., 

column  ;  party.   Tete  de , 

foremost  body  of  troops. 

COlorer  [L.  cdorare],  v.a., 
1,  to  colour,  tinge,  dye,  paint. 
Sc ,  T.V.,  to  colour ;  to  as- 
sume a  colour. 

COloris  [colori,  p.p.  of  the 
0.  Fr.  V.  colorir  =  adorier, "  to 
illuminate,  paint "],  t.m., 
colour,  hue. 

colossali  -e  [colosse],  adj., 
colossal,  huge,  immense. 

colosse  [I---  ace.  colossum, 
from  Gr.  «oAo<T<7-o«,  "gigantic 
statue"],  s.m.,  colossus. 

combat  [verbal  subst.  of 
combattre],  s.m..fyht,  battle. 

combattant  [pres.  part,  of 
comlKitlre],  s.m.,  aimbatant. 

combattre  [com  =  cum, 
battre,  q.v.],  v.a.  and  n.,  4,  to 
fght,  oppose,  resist. 

COmbien  [comme,  bien'i, 
adv.,  Iiow  much,  how  many. 
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COMBIKAISON. 

combinaison  [L.  ace.  com- 

bintt/iuMem], «./.,  cumbination. 

combiner  [L.  combinare], 
v.a.,  1,  tu  combine,  conlrice. 
Se ,  r.v.,  to  be  combined. 

comble  [L.  ace.  cumulttm], 
t.m.,  top,  summit  ;/ulJilment ; 
heaping;  over-measure.  Au 
de,  at  the  height  of,  com- 
pete. 

combler  [comble'j.  v.a.,  1, 
to  overwhelm,  load  {with). 

combustible  [combustion], 

adj.,  combustible.     ,  s.m., 

fuel,  article  of  fuel. 

combustion  [L-  ace-  com- 

bustionem,  from  comburere, 
"  to  burn  "],  «/.,  combustion, 
burning. 

comedie  U'-  comoedia], »/., 
comedy. 

comedien,  -enn5,  « m.  or 

f.,  comedian,  actor ;  actress. 

comestible  [l-i- 1'-  come^ti- 

bilit  (.'■).  from  L.  comedere,  *•  to 
eat  up  "J.  adj.  and  s.m.,  eat- 
able.      s,  s.m.  ill.,  eatables, 

provisions. 

Comete  [L.  cometa,  Gr. 
Koji^TTK,  from  k6/ii),  "  hair ; 
coma  "], «/.,  comet. 

comique  {\...comicus\,i>dj., 
comic,  laughable. 

comiquementi  adv.,  comi- 
cally. 

COmite  [Knpl.  committee}, 
t.m.,  committee,  lioard. 

commandant  [pres.  part. 
of  c(rmviander'\,  s.m.,  com- 
mander, commaiidivg  officer. 

commandement  [eom- 
mander],  s.m.,  command,  com- 
mandment, orders. 

commtHider  [L-  !>•  com- 
mendare  =  cum,  mandare, 
"to  onier"],  v.a.  and  n.,  1,  to 
command,  order,  govern,  rule. 

commandeuTi  '-w  i  'xnn- 

mander. 
OOmme  [L.  quomoAo],  adv., 

as ;  how  ' 
commemoration  [!>•  ace. 

cfmimemnratiimem],  sf.,  cotn- 
memoraliim. 

commen9ant.    -e    [pres. 

part,  of  cimimi  veer'],  adj.,  be- 
ginning.   ,  s.m.  or  f.,  be- 
ginner. 

commencement  [com- 
men(xr],  t.m.,  beginning. 

commencer  ['■<•  !•■•  nmini- 

tlnre,  rompd.  of  L.  cum,  ini- 
tiare],  v.a.  and  n.,  1,  to 
hfgin. 

commonsali  -e  [l^- 1-  com- 


mentalit  (?),  der.  from  L.  cum 
and  mensa,  "table  "],  adj.  and 
s.m.  or  /.,  commensal,  mess- 
mate. 
comment    [L.    quomodo, 

inde],  adv.,  how,  what  ' 

commentaire  [L.  n.  com- 

mentarium],  s.m.,  commen- 
tary. 

commentateur    [L.  ace. 

comm^ntatorem],  s.m.,  com- 
mentator. 

commenter  [''-  commen- 

tare],  r.a.and  ji..  1,  tocomment, 
comment  on,  criticize. 

commerage       [commere], 

s.m.,  gossiping,  gossip. 

commer9ant,    -e    LP'**- 

part,  of  commercer],  adj.  and 
s.m.  or  /..  commercial ;  mer- 
chant, tradesman,  dealer. 

commerce  [•'•  «•  commer- 
cium],  s.m.,  business,  trade, 
commerce,  intercourse,  con- 
versation. 

commercer  I  v.n.,  i,  to  do 

business  tvith,  trade  urilh. 

commercial,  -e  [  com- 
merce], adj.,  commercial. 

commere  [prefix  co,  mere, 
q.v.],  sf.,  gossip,  godmother. 

commettre  ll---  commit- 
tere],  v.a.,  4,  to  be  guilty  of ; 

commit,  entrust.   So ,r.v., 

to  be  committed. 

.  coramia[pp- of  commettre], 

s.m.,  clurk. 

commiseration    [L-  »«:■ 

commistrat.onem^  t.f.,  com- 
miseration. 

commissaire  [I-'-  "up-  '"'>'»- 

missum,  with  the  termination 
arius],  s.m.,  commissioner. 

commissariat     [commU- 

saire],  s.m.,  commissioner's 
oijice,  commissaryfhip ;  com- 
missioners {in  the  yavy). 

commission  [!-■•  ace.  eow- 

missivmem],  s.f,  commission, 
errand. 
commissionnaire,     «>»., 

messenger,  jxtrler. 

commode  [I---  commodus], 
adj.,  cmivinient,  easy,  snug. 
,  s.f.,  chest  of  drawers. 

commodementi  a<'p-.  «*»- 

v^niently,  cumforltxbly. 

commodite  (l^-  a^c  com- 
moditatem],  sf,  con  sentence, 
comfort,  ease. 

COmmuer  f-  comn^ttnre. 
"to  alter"],  v.a.,  1,  to  com- 
mute. 

COmmnn,  -e  [!'•  com- 
munis], ailj.,  o/mmon,  general. 


COMPARTIMEST. 

public,  low :  common  ;  mutual, 
joint. 

communaute  [!'•  L-  ace. 

communalitatem  (?)],  sf., com- 
munity. 

COmmcno  [commun],  tf., 
parish. 

communement  [adj.  f em. 

commune,  and  sufB.x  -ment], 
adv.,  commonly,  generally. 

commnnicatif,  -ive  [wwi- 

muiiitjuer],  adj.,  communica- 
tive. 

communication  [}'■  ace. 

commun icaliimem],  s.j .,  com- 
ntunication,  intercourse,  con- 
neclion. 

communier  [Tj.  communi- 

care,  "  to  receive  the  Eu- 
charist," in  ecclesiasJlical  lan- 
guage], v.n.,  1,  to  receive  the 
holy  .s'ocrainenf. 

communion  [Ij-  ace  com- 

munionem],  sf.,  tacrament, 
communion :  fellowship. 

communiquer    [i'-   «"«- 

municare],  v.a.,  1,  to  com- 
municate,     impart,      relate. 

,  v.n.,  to  correspond,  have 

communication.       Se      , 

r.v.,  to  be  communicated,  to 
spread. 

commutation     [!■<•    ace. 

commulationem],  s.f.,  iommu- 
tation. 

COmpacte  [I-  compactus, 
p.p.  of  compingere,  "to  fix 
together  "j,  adj.,  compact, 
d^se. 

companie    [sw    compa- 

giion],  sf,  companion,  com- 
rade, partner,  mate,  wife. 

COmpagnie  [campagne], 
sf,  company,  guests,  friends. 
l)e ,  in  troops,  together. 

compaenon    [l^-  I--    a<^- 

cutnjKiniiman,  from  L.  cum, 
"  with,"  and  panis,  "  bread"], 

s.m.,    compajiion.      do 

vvyaf!;p,fellow-trareller. 

d'armes,  brother  in  arms. 

comparable  ['■••  compara- 

bilis],  adj.,  comparable,  to  be 
compel  red. 

comparaison  [l^-  "ce.  com- 

parationem],  sf,  comparison. 

comparaitre  [com  and 
paraitre,  q.v.],  v.n.,  4,  to  ap- 
/lear. 

comparer  (I-  comparare], 

v.a.,  I,  to  compare.    Si-   , 

r.v.,  t<i  l>e  compared. 

compartiment  fO.  Kr.  v. 
ctmijKtrtir,  "to  divid>,"  Irom 
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L.  L.  eompartiri],  t.m.,  com- 
partmevt,  division,  panel. 

COmpas  [com,  and  pas,  q.v.}, 
t.m.,  pair  of  compasses.  \ 

compasser  [cowjxw],  v.a., 
1,  to  measure.  | 

compassion  [L.  ace.  com-  ; 
passionemj,   s.f.,   compassion, 

pity. 
compatible    [it.    ccmpa- 

libilel,  adj.,  compatible,  con-  | 
sistent. 

compatir  [L-  cmw.  pati'], 
v.n.,  2,  to  sympathize  vrilh, 
pity. 

compatissanti    -e  ipres. 

part,  of  comjKitir],  adj.,  com- 
passionate, sympathizing. 

oompatriote   [L-  L-    ace. 

compairiotam],  t.m.,  fellovo- 
countryman. 

compensatetir     [ampen- 

ser],  adj.,  compensating.  , 

s.m.,  compensator. 

compensation    [L-    ««"• 

emnpensationem],  s.f.,  compen- 
sation. 

compenser   [L.  compens- 

are],  v.a.,   1,    to   compensate, 

mak-e  up  for.    Se  ,  r.v., 

to  be  balanced. 

compere  [com,  pere,  q.v.}, 
s.m.,  godfather  ;  crony,  com- 
rade, fellow,  partner,  com- 
peer. 

competence  [L.  competen- 
tia],  s.f.,  competence ;  pi-ovince. 

competent,  -e  [l-  ace.  «f 
tUe  pres.  part.,  competen  tern], 
adj.,  competent.  Jit. 

competiteur  [L.  ace.  eom- 

peiitorem],  s.m.,  competitor. 

compilateur  [L-  aec.  cow- 
pilatorem],  s.m.,  compiler. 

compilation  [L.  ace.  com- 
pilationem],  s.f.,  compilatitm. 

compiler  [L-  compilarel, 
v.a.,  1,  to  compile. 

complainte  [pp-  of  the 

O.  Fr.  V.  camplaindre'],  s.f., 
'•  jimentation,  wailing,  com- 
plaint. 

complaire  [f---  complacere'], 
v.n.,  4,  to  please,  gratify.  Se 
a,  r.v.,  to  delight  (in). 

complaisance  [complai- 
sant], s.f.,  complacency,  kind- 
ness, attention ;  delight,  plea- 
sure. 

complaisant,    -e    [pres. 

part,  of  complaire],  ailj.,  ob- 
liging, kind. 

complement  [!'•  "■  com- 
plemevtum],  s.m.,  complement, 
completion  ;  object. 


complementaire     [com- 

pliment],  adj.,  complementary, 
completing. 

complet,  -ete  [L.  com- 
pletus],  adj.,  complete. 

completement,  adv.,  com- 
pletely, entirely. 

completer,  «•«•>  '.  to  com- 
plete.    Se ,  r.v.,  to  become 

complete ;  to  realize. 

complexion  [L-  ace.  com- 

plexionem],  sf.,  constitution 
(of  body) ;  temper,  disposition. 

complication  [^  aec.  com- 

plicationem],  s.f ., complication, 
intricacy. 

complice  [^••-  ace.  compU- 
cem],  s.m.,  accomplice. 

COmplicite  [compOce],  s.f., 
complicity,  participation. 

compliment  C't-  compU- 
i  mento],  s.m.,  compiiment. 

\     complimenter     [compii- 

i  ment],  v.a.,  1,  to  congratu- 
laU. 

complique,   -e    [pp-    ot 

compWiuer],  adj.,  complicated, 
intricate. 

\     compliqner    [L-    compn- 

care],  v.a.,   1,    to   complicate, 

render  intricate.  Se ,  r.v., 

to  become  complicated. 
comporter  [L-  comporlare], 

v.a.,  1,  to  allow.    Se ,  r.v., 

to  behave. 

compose  [partie.  subst.  of 
composer],  s.m.,  compound. 

composer  [com,poser,q.v.], 
v.a.,  1,  to  compose,  make  up, 

distil.    Se    ,    r.v.,    to    be 

:  composed. 

i     compositeur  [L-  ace.  com- 

'•  positorem],      t.m.,     composer, 

j  compositor. 

'  composition  [T---  ace-  com- 
positumem],  s.f.,  composition, 
compound. 

I     comprehensible  [L-  com- 

I  prehensibilis],  adj.,  intelli- 
gible. 

!     comprehension   [L.  ace. 

I  compiehensionem],  s.f.,  com- 
'  prehension. 

\  comprendre  [L.  compren- 
I  dere  for  comprehendere],  v.a., 
14,  to  U7iderstand ;  comprise, 
1  include. 

I     comprimer    [L.   eompri- 

I  mere],  v.a.,  1,  to  compress,  re- 
pi-ess.  Se  ■ ,  r.v.,  to  be  com- 
pressed, kept  down. 

I  compriSi  -e  [pp-  of  com- 
prendre, q.v.],  adj.,  understood. 

;  Noil    coniiiris,    not    included, 

'  v.-ithout. 


COSCEBTEK. 

eompromettant,  -e  [pres. 

part,  of  compromettre],  adj., 
unsafe,  disreputable,  incrimi- 
nating. 

compromettre   [L-  oom- 

promittere],  v.a.,  4,  to  com- 
promise, implicate,  endanger. 

Se ,  r.v.,  to  commit  oneself. 

COmpromis,  -e  [pp-  of  com- 
promettre], adj.,  compromised. 
Compromis,  s.m.,  compromise. 
COmptant  [pres.  part,  of 
compter],  s.m.,  ready  money, 
cash. 

compte  [L-  ace.  computum], 
s.m.,     account,      calculation, 

purpose.    Se  reudre  de, 

to  account  for,  understand, 
make  out. 

compter  [L.  eomputare], 
v.a.,  1,  to  count;  reckon.    — 

sur,  to  rely  on.     Se  ,  r.v., 

to  be  counted,  reckoned. 

comptoir  [compter],  t.m., 
counter,  counting-house. 

compulser  [L.  compulsare, 
"to  force,  oblige"],  v.a.,  1,  to 
search,  examine,  go  through. 

compulsion  [i^-  ace.  com- 
pulsionem],  sf,  compulsion. 

computation  [L-  ace.  com- 
putationem],  s.f.,  computation. 
computer  [L..  computare], 
v.a.,  1,  to  compute. 

COmte  IL.  comitem,  ace.  of 
j  comes,  "a,  companion"],  s.m,., 
I  count.  (The  fem.  is  comtesse.) 
j  COmte  [comte],  s.m.,  eaiU 
!  dom ;  county,  shire. 
j  concave  [^-  concavus],  adj., 
\  concave. 

concavite  [L.  ace.  concavi- 
tatem],  sf.,  concavity. 
!      COnceder    [L-    concederej, 

v.a.,  I,  to  grant.    Se ,  r.v., 

'  to  be  granted. 

i     concentrer  [con  for  cum, 

and  centre],  v.a.,  l,to  concen- 
trate.   Se ,  r.v.,  to  be  con- 
centrated. 
I     conception  [^-  ace.  con- 

ceptionem],  s.f.,  conception, 
\  idea,  notion,  understanding. 

concemant  [pres.  pan.  of 

covcerner],  prep.,  concerning, 
relating  to. 

Concemer  [L-  concemere], 
v.a.,  1,  to  concern,  relate  to. 

concert  [it-  concerto],  s.m., 
i  concert,  union,  agreement. 
l)e ,  in  concert,  together. 

concerter  [concert],  v.a.,  i, 

to  concert,  plan,  devite.      Se 
j ,  r.v.,  to  deliberate,  con- 
sult together. 
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OOKCESSIOX. 

eonoession  [L-  ace-  oonoet' 

siunem],  s.f.,  concessum,  grant. 

COncevable  {concevoir], 
adj.,  conceivable. 

COncevoir  [L-  amcipere], 
v.a.,  3,  to  conceive,  understand, 

entertain, form.    Se ,  r.c, 

to  be  understood. 

concierge  [!<•  I^-  ace.  con- 

servium  (.'),  from  I^  curn  ainl 
servire],  s.m.,  door-keeper. 

conoiergerie.  *■/■.  porter's 

lodge ;  Conciergerie  (a  prison 
in  faris). 

concile  [X'-  n.  concilium,], 
t.m,.,  council. 

concilianti  -e  [pre*-  part. 

of  concilier],  adj.,  conciliating, 
conciliatory. 

conciliatenr     [ci>nciiier'i, 

adj.  und  s.m.,  conciliaiory i 
conciliator.  (The  /.  is  cojj- 
ciliatrice.) 

eoncilier  ['•■•  condliare], 
v.a.,  I,  to   conciliate  ,    gam, 

win.   Se ,r. v.,  to  gain  for 

oneself. 

concitoreiii  -enne  [prefix 

am,  citoyen,  q.v.],  s.m.  or  /., 
feUiow-cilizen. 

COndure  [L-  ooncludere'], 
v.a.  uiid  n.,  4,  to  conclude^  end. 
Se  — ,  r.p.,  to  l>e  ooncludtd. 

conclusion  [L..  ace.  conclu- 

siotmm'j,  sf.,  conclusion. 

concordance  [concordant, 
from  concorder,  "  lo  agree  "), 
sf.,  concordance,  concord, 
agreement. 

Concorde  fl-'-  concordia], 
sf.,  concord,  good  understand- 
ing. 

conconrir  [Tj.  coneurrere], 
v.n.,  'i,  to  concur,  contribute. 

COncoors  ['j-  ace.  concur- 
sum],  s.m.,  c<mcurrence;  as- 
sistance ;  competition. 

concurrence  [concurrent], 

sf.,  ly/mjielilion,  opposition. 

concurrent,  -e  [L-  ace.  con- 
citrrcntim,  from  coneurrere], 
s.m.  orf.,  competitor,  rival. 

condamnable  [cf/ndam- 
ner],  adj.,  condemnable,  blam- 
able. 

condamnation   [I'-    ace. 

cmuitmnationem],  sf,  con- 
demnation, judgment,  sen- 
tence. 

condamne  [I'^ri  ''<:■  sui^st.  uf 

condamner],  s.m.,  man  con- 
demned to  death ;  convict. 

condamner   [l^-   cmniem- 

ttanj,  v.a.,  I,  to  condemn,  seii- 


CONFESSER. 

tenee,  doom.    Se ,  r.v.,  to 

condemn  oneself 

condensation  [L.  ace.  con- 
densatiunem],  s.f.,  condensa- 
tion, condensing. 

condenser  [L.  condensare], 

v.a.,  1,  to  condense.    Se , 

r.v.,  to  condense,  to  be  con- 
densed. 

condescendance  [It.  con- 

descendenza],  s.J .,  condescen- 
sion, comiiliance. 

condescendre  [^-  condes- 

cendert],  v.n.,  4,  to  condescend. 
condition  [!■<•  *cc.  omdi- 
tionem],  sf.,  condition,  slate, 
rank. 

conditionnel.  -elle  [con- 
dition], adj.,  conditional. 
Conditionnel,  s.m.,  conditional 
(mood). 

conditionnellementi 

adv.,  conditionallij. 

condoleance    [I-    condo- 

lere],  sf.,  condolence. 

conducteur  [^-  ace.  con- 

ductorem],  s.m.,  guide,  leader. 

COndnire    [L..    conducere], 

v.a.,  4,  to  lead,  conduct,  take 

lo;  attend,  train.      Se  , 

r.v.,  to  behave  ;  lo  be  led. 
conduit  [Ij-   ace.    conduc- 

I  turn],     s.m.,     conduit,    pipe, 
luoe. 

I      COnduite  [p:irtic.  subst.  of 

I  conduire],  sf.,  guidance,  com- 

j  mand :  txhaviour. 

I      cone  ('•'•  ace.  conum,  from 

j  Or.  Kui'Of  ].  «.»i.,  cone. 

confection  [''•  ace-  confec- 

I  tionem],    s.f,    making;    coh- 

j  struction. 

!     confectionner       [confec- 

\tum],    v.a,     1,    to   wake   up, 
I  execute,  manufacture. 

confederatif.  -ive  [conf'- 

dcrer],  adj.,  confederalioe, 
federal. 

confederation    [^-    ««. 

confoe'lridtioiifiH],  sf.,  om- 
federacy,  Uaijue. 

confedere  [i-  rp  confoe- 

deratus],  s.m.,  confederate. 

confederer  [i*.  confoeJe- 

rorej,  v.a.,  1,  and  se  ,  r.v., 

to  confederate. 

conference  [eonfirerl  sf.. 
conjerence,  lecture,  debate. 

COnferer  •'•  [conferre],  v.a. 
<ind  n.,  I,  to  bestow,  grant, 
confer ;  compare. 

OOnfeSSer  [  ^-  confessum, 
sup.  of  conJUeri],  v.a.,  1,  to 
confess.   .v.n.,toackno-j}- 


OONrOBMATION. 


Se 


-,  r.v.,  to 


leigrf,  own. 

confess. 

eonfesseur  [!<•  ace.  con- 

ftssorem],  s.m.,  confessor. 

confession  [L-  ace.  con- 

fessionem],      s.f.,    confession, 
avowal. 

COnfianOe  [confant],  *.f., 
confidence,  trust,  reliance, 
security. 

connanti  -e  [pres.  part,  of 
confer],  adj.,  confiding,  u»- 
suspicious. 

confidemment  [confuUni\, 

;  adv.,  confidentially. 

confidence  ['-<•  e"HA<fen<ia], 

s.f,  confidence,  secret,  secrecy. 

confidentt  -e  [i--  ace.  c»b- 

fidenlem,  from  confidere],  s.m.. 
orf.,  confidant. 

confidentiel.  *elle  [con- 

fulence],  adj.,  conjidential. 

confidentiellementi  adv., 

confidentially. 
;      COnfier    [prefix    con,   fier, 
q.v.],  v.a.,  1,  lo  trust,  confide. 

So ,  r.v.,  to  confide  in,  relg 

on  :  lo  confide  lo  each  other ; 
to  trust  in. 
COnfiner  [confins],  v.a.  and 
\  n.,  i,  to  confine,  shut  up,  lo 
limit ;  lo  be  contiguous,  to 
border  upon. 

COnfinS  [f'-  ailj.  confinit}, 
s.m.  pi.,  iimfines,  borders. 

confire  ['-•  conficere],  vm., 
4,  to  pickle,  preserve. 

confirmation  [L.-  ace.  con- 
firmaiionem],    s.f.,   confirma- 
tion, sanction. 
confirmer  [L.  confirmare], 
I  v.a.,  1,  to  confirm,  strengthen. 

\  Se .  r.v.,  to  be  confirmed. 

I      confiscation    [confuquer], 
\  sf.,  confiscation. 

COnfisquer  [I'-  confiscare], 
v.a.,  1,  to  confiscate. 
COnfit.  -el PP-  «{  confire], 
I  adj.,  pickled,  preserved. 

I     confiture  [con/i/ ],*./.,  p»*- 

i  serve,  jam. 

COnflit  ['■•  aec.  co)i/Zic/mw3, 

s.m.,  confitcl,  contest,  combat. 

confluent  [''■  ace.  conjlu- 

'.  entem,  from  conjluere, "  to  flow 

txntetlier  "J,    s.m.,    confiuence, 

'  confluent. 

COnfondre  [h.Cfmfundere], 
v.a..  4,  to  mix ;  confuse  ■  mis- 
lake;    o«erpov)&r,    crush.     Se 

,  r.r.,  to  mix  together,  to 

be  conjumil,  lost,  mixed. 

conformation  [I.--  aec.  con-' 
formationem],  sf.,  conforma- 
tion. 
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COSFORSIK. 

COnforme  [T^.  conformW], 
adj.,  conformable  to,  agree- 
able with. 

conformementi  adv.,  a- 
greeably,  according  to. 

conformer  [  i'-  confor- 
mare],  v.a.,  I,toco7iform,  suit. 
Se  ,  r.v,  to  comply,  sub- 
mit. 

COnformite  i'^-  acr.  confnr- 
mitatem],  s.f.,  conformity, 
compliance. 

COnforter  [confort,  from 
Kngl.  comforf],  v.a.,  1,  to  com- 
fort, strengthen. 

confrere  [eon,  frere,  from 
L.  cum,  and  acc.fratrem'],  s.m., 
colleague,  fellow-member 

COrrfreiie  [confrere-]  s.f., 
coiifrattrnittj,  brotherhood. 

COnfronter  [prefix  con  and 
front,  q.K.},v.a.,  I,  to  confront, 
compare. 

confuSt  -e  [L-  confusus'], 

adj..  confused,  ashamed. 

COnfusementi  ado.,  con- 
fusedly, vaguely. 

confusion.  [L.  ace.  confu- 
sionem],  sf.,  confusion,  dis- 
order. 

conge  [Ij-  ICC.  commeatum, 
"permission,  leave  "J,  i.m., 
leave,  permission .  discharge, 
dismissal,  notice  (to  quit). 

congedier  [conge-i,  v.a.,  i, 

to  dismiss. 

congratulation  [h.  ace. 
congratulatu/nem],  s.f.,  con- 
gratulation. 

congratuler  [L-  congra- 
tularC],  v.a.,  1,  to  congratu- 
late. 

congregation  [L-  ace.  con- 
gregationem],  s.f.,  congrega- 
tion. 

congres  [^  ace.  congres- 
sum],  s.m.,  congress. 

COniqne  [Gr.  Kufixos],  adj., 
conic. 

conjecture  U^-  conjectura, 
from  conjicere],  s.f.,  conjec- 
ture, guess,  supposition. 

COnieCtiirer,  v.a.,  l,  to  con- 
jecture, surmise,  guess,  sup- 
pose. 

conjoint,  -e  [p-p-  of  con- 
joindre,  "  to  connect,  join, 
unite"], adj.,  Joined,  united. 

conjointement,  adv.,  con- 
jointly. 

conionction  [!'•  ace.  con- 
junctionem],  sf.,  conjunction ; 
union. 

coniugaison  [l>  ace.  con- 
iuffationem],  s.f.,  conjugation. 


COSSECttATION. 

coniugal,  -e  [I*  cmijuga- 

lis},  adj.,  conjugal. 

conjuguer  [L.  conjugare], 

va.,  1 ,  to  conjugate.    Se  , 

r.v.,  to  be  conjugated. 

COnJurateur  [conjurer], 
s.m ,  conspirator. 

conjuration  [L.  ace.  con- 
jurationem],  s.f.,  conspiracy, 
league. 
I     coniurei  *e  [pp-  of  conju- 

:  rer],    adj.  and  s.m.,  conspir- 

:  ing;  conspirator. 

I  conjurer  [L.  conjurare], 
v.a.,  1,  to  entreat,  conspire: 
iiMrd  off.  .Se ,  r.v.,  to  con- 
spire, league. 

I     connaissance     [connais- 

sant,  pr.  p.  of  conna'Ure,  q.v.], 
I  sf.,  knowledge,  learning  :  ac- 
quaintance.    Faire  la de, 

I  to  become  acquainted  with,  to 
make  the  acquaintance  nf. 

COnnaisseur  [connaUre], 
s.m.,  connoisseur,  good  judge. 

COnnaitre  [L.  cognoscere], 
v.a.,  4,  to  know,  to  be  ac- 
quainted with.    Se  ,  r.v., 

to  know  oneself  or  each  other. 

Se   en   tout,    to.   know, 

understand  everything. 

COnnetable  [O.  Fr.  cone- 
stable,  from  L.  comes  stabuli, 
"  count  of  the  stable "],  s.m., 
ConstaMe. 

COnnu,  -QiPP.  of  connaitre, 
q.v.,  known. 

C0n<lU8rant  Ipres.  part,  of 
conquerir],  s.m.,  conqueror. 

COnquerir  [L.  conquirere], 
v.a.,  2,  to  conquer. 

COnquete  [L-  conquisita, 
p.p.  fem.  of  conquirere],  s.f., 
conquest. 

conquis,  -e,  pp.  of  con- 

qturir,  conquered. 

COnsacrer  [L-  consecrare'], 
v.a.,  1,  to  consecrate ;  devote. 

Se  ,  r.v.,  to  devote  oneself 

to. 

conscience   [I*-  conscien- 

tia],  s.f.,  conscience. 

consciencieusementt 

adv.,  conscientiously. 
•  consciencieux,  -se  [con- 

sciejice],  adj.,  cojiscientious. 

conscription  [L.  ace.  con- 
tcriptionem],  sf.,  conscription, 
recruiting. 

COnscrit  [L.  ace.  conscrip- 
tum,p.p.  of  conscrittere'],  s.m., 
conscript,  raw  recruit. 

consecration  [i-  arc  ron- 
fecralionem],  s.f.,  consecratum, 
dedication,  ordination. 
10 


CONS  I  STANCE. 

COnseCUtif,  -ive  [consecu- 
tion], adj.,  consecutive. 
consecution  [i--.  consecu- 

lum,  sup.  of  consequi],  s.f., 
consecution. 

,  consecutivement     [con- 

spcutive,  adj.  fem.,  and  suSlx 
•m^nt],  adv.,  consecutively. 

COnseil  [L.  n.  consilium], 
s.m.,  advice,  counsel ,  council. 

conseiller  [conseii],  v.a., 

1,  to  advise,  counsel.      , 

s.m.,  counsellor,  adviser. 

COnsentir  [L-  consentire], 
v.n.,  2,  to  consent,  a.^sent. 

conseqnemment     [consc- 

que7it],  adv.,  consequently,  ac- 
cordingly. 

consequence    [L.    cnnse- 

quentia],  s.f.,  consequence. 
En  — - — ,  consequently. 

consequent    (par),    adv. 

loc.,  consequently. 

conservateur  [L-  ace  con- 

servatorem],  s.m.,  preserver, 
defender.  'The  /.  is  conser- 
vatrice.) 

conservation  [L-  ace.  con- 
servalionem],  s.f ., preservation. 

conservatoire  [conser-ver], 
s.m.,  conservatory. 

conserve  [vcrixii  subst.  of 

consei-ver],  s.f,  preserve,  pickle. 

,  convoy    (naut.).     AUer 

de ,  to  sail  in  company. 

COnserver  [L.  conservare], 

v.a.,  I,  to  keep,  preserve.  Se , 

r.v.,  to  be  kept,  preserved. 

considerable  [considirer], 
adj.,  considerable ;  large ; 
long ;  important. 

considerablementt   adv., 

considerably,  very  much. 

considerant  [pyes.  part. 
of  considerer,  q.v.],  s.m.,  pre- 
amble (law). 

consideration  [L-  ace. 
considerationem],  sf.,  con- 
sideration, attention;  regard, 
respect. 

considerer   [L.  consider- 

are],  v.a.,  1,  to  look  at,  gaze. 

,  v.n.,  consider  ;  look  at ; 

think.  Se  ,  r.v.,  to  con- 
sider each  other;  to  be  con- 
sidered. 

COnsigne  [verbal  .subst.  of 
consigner],  s.f.,  orders,  in- 
structions. 

consigner  [l^-  consignare], 
v.a.,  1,  to  consign,  mention; 
confine  to  barracks,  keep  in. 

COnsistance  [consistant], 
s.f.,  consiste7icy  ;  stability ; 
full  growth ;  extent. 
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■CONSIST  AKT. 

consistant,  -e  :pre».part. 

of  cotisister],  adj.,  consistent; 
firm,  solid. 

consister  [I^-  consisterej, 
r.n.,  1,  to  consist  (of). 

consolatenr  [L.  ace.  con- 

tnlatorem'i,  adj.  and  s.m.,  con- 
soling, comforting ;  consoler, 
comforter.  {JThe  f.  is  consol-a- 
trice.) 

consolation  [consolerl  s.f, 
consolation,  comfort. 

consoler  [L.  consolarij, 
v.a.,    1,    to   console,    comfort. 

Se  ,  r.v.,  to  be  consoled, 

comforted. 

consolider  [^j.consolidare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  consolidate ; 

strengthen.    S3   ,  r.v.,  to 

grow  firm,  strong. 

consommation  [L-  ace 
consummationem],  sf.,  con- 
summation, consumption,  use. 

oonsommer   ['•••  consum- 

mare],  v.a.,  1,  to  finish,  con- 
sume. 

consonne  [L-  consona'], 
sf.,  consonant. 

conspirateur  [I-  »«•.  con- 

spiralnreni],  s.m.,  conspirator. 

conspiration  [I-'-  «*^c.  con- 

s})irationem],  sf,  conspiracy, 
plot. 

COnspirer  U-.  conspirare}, 
V  v.,  \,  to  conspire, plot. 

constaniment  [constant], 

adc,  with  constancy  ;  always. 
Constance  [L.  constantial, 
s.f,   constancy,  faithfulness, 
firmness,  courage. 

constantt  -e  [L-  ace-  ^on- 

ttantem],  adj.,  constant;  un- 
interrupted. 

oonstater  [L-  cum,  status], 

v.a.,    i,    to    state,   ascertain, 
prove.    Se  ,  r.v.,  to  he  as- 
certained. 
constellation  [l>-  »«;•  ow- 

stellationem],  s.f.,  constella- 
tion. 

constellci  -a  [!'•  constd- 

latus,  fruin  cum,  nnd  stella, 
"  star "],  adj.,  studded  witli 
stars. 

consternation  [T>.  ace. 
conslemalionem],  sf.,  conster- 
nation, dismay. 

consteme,  -e  Ip-p-  of  <■»»>- 

slerner],  adj., struck  with  con- 
sternation. 

constemer  [const^mere, 
"  to  llirow  down  "],  v.a.,  I,  to 
dismny,  strike  with  constema- 
t  ion . 

COnstitner  [!'•  conslUnere'], 


'  OOXTOTAKT. 


V.a.,  1,  to  constitute,  e»i  n, 
form,  organize. 

constitution  [L-  ace.  con- 
stitutionem],  sf.,  constitu- 
tion, order,  arrangement. 

qonstitntionneli     -ellei 

adj.,  constitutional. 

constmcteur  [i^-  ace.  con- 

structorem],  s.m.,  constructor, 
builder. 

construction  [L.  ace.  «m- 
structionem],  sf,  construc- 
tion, building. 

COnstruire  [L.  construere'], 
v.a.,  4,  to  construct,  build.  Se 
,  r.v.,  to  be  built. 

consul  [L.  ace.  consulem}, 
s.m.,  consul. 

consulaire  [L-  consularis'], 
adj.,  consular. 

consnlat  U---  ace.  consula- 
turn],  s.m.,  consulship,  con- 
sulate. 

consultation  [L-  ace.  enn- 
sidtationem'},  s.f-,  consulta- 
tion, conference ;  advice. 

consulter  [I->.  consultare], 

v.a.,},  to  consult.  Se ,r,v., 

to  consult  each  other,  confer. 

consumer  l^-  consumere], 
v.a.,  1,  to   consume,   destroy. 

Sa ,  r.v.,  to  be  consumed,  to 

pine  aicay,  to  exhaust  oneself. 

contact  [I-"-  ace.  con  fac- 
tum], s.m.,  contact,  touch,  con- 
nection. 

contagieuzi    -euse    [i^- 

contagi/)sus],  adj.,  contagious, 
infectious. 

contagion  U^-  ace.  conta- 
gionem],  sf,  contagion,  infec- 
tion. 

eonte  [verbal  snbst.  of 
conter,  q.v.],  s.m.,  story,  tale. 

contemBlatifi    -ive    [!-■• 

contfmpkilivus'],  adj.,  contem- 
plative, goring. 

contemplation    [''•   ace. 

conlfmplatimiem'i,  s.f ., contem- 
plation ;  mrdiUxtion. 

contempler   [L-   contem- 

plari],  v.a.,  1,  to  contemplate, 
behold.  Se  ,  r.v.,  to  con- 
template oneself  or  each  other ; 
to  be  contemplated. 

contemporain  [i-"-  contem- 

poraneus],  adj.  and  s.m.,  con- 
temporary. 

contenance     [contenani], 

s.f.,  bearing,  air,  Uxik,  coun- 
tenance. 

contenanti  -e  [pres.  part. 

of  contenir],  adj.,  containing, 

holding.    ,  s.m.,  C'ntaijur, 

holder. 


O0KTOB9TON. 

COntenir  [''■  contii>ere\ 
v.a.,    2,    to   contain,    roffine, 

keep  back  or  i«.    Se ,'r.v., 

to  restrain  oneself;  to  ;ai/^ 
down  one's  anger  (or  joy). 

COntenti  -a  [!'•  conienltis], 
adj.,  amlent,  pleased,  glad, 
satisfied. 

contentement  ^contenter], 

s.m.,  saliff action,  joy. 

COntenter  [content],  v.a., ', 
to  content,  please,  satisfy.  So 
,  r.v.,  to  be  satisfied. 

COntenu  [partic.  Rubst.  of 
content/-],  s.m.,  contents. 

conter  [!.••  computare],  v.a., 
1,  to  tell,  relate. 

contestable  [contester], 
adj..  diaputahle,  questionable. 

contestation  [I-  ace.  con- 
testationem],  s.f.,  contestation, 
dispute. 

contester  fl^.  contestarx], 
v.a.,  1,  to  contest,  dispute.     Se 

,  r.v.,  to  be  disputed;  to 

contest  with  each  other. 

conteur,  -euse  [conter, 
q.v.],  s.m.  or  /.,  relater;  story- 
teller. 

COntigUi  -e  [I',  omtiguus]^ 
adj.,  contiguous,  joining,  ad- 
jacen  t. 

contiguite  [contigu],  sf., 

contiguity. 

continence     [!'•     conti- 

iientia],  s.f.,  continence. 

continent,    -e    [I--    ace. 

continentem],  adj.,  continent. 
;  Contitioiit,  s.m.,  continent. 

!    continental,  -e,  o<y-.  «>"- 

'  linottal. 

\    contingent  [L.  ace.  con- 

tingentcm],   s.m.,   contingent, 
I  share,  contribution. 

COntinUi  -e  [Ij-  continuus], 
adj..  rontinuous,  continued. 

I     continuation  [!.■■  ace.  con- 
tinualionem],    sf.,  continua- 
;  (ton. 
<    oontinuel.  -le  [coniinu], 

adj.,  continual. 

continuellementt     adv., 

'  con  tin  nail  I/,  always. 

continuer  [I>.  conlinuare], 
\  v.a.  and  n.,  1,  to  continue,  go 

',  on.    Se  ,  r.v.,  to  be  con- 

■  tinued. 

continuite  U^.  ace.  am- 
tinuitatcm],  sf,  continuity, 
scries. 

contindment  [adj.  fem. 

continue,  .md  suffix  -ment], 
adv.,  continuedly,  without  in- 

!  lerruption. 

I      contorsion  [I-i.  ace.  conttr' 
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tioncm],  sf.,  contorsian,  tuist- 
ing. 

contour  [prefix  cmi  and 
tour,  q.v.],  s.m.,  outline,  cir- 
cumjertnce. 

contracter    [L.  L.    ccn- 

traciare,  from  L.  contractus'}, 
v.a.,  1,  to  contract,  enter  into, 

make,  incur.    Se  ,  r.v.,  to 

contract ;  to  be  contracted. 
contraction.  [L-  ace-  «»- 

Iractii/nem],  s.f.,  contraction. 

contradictenr  [L.  ace.  con- 

tradictorem},  s.m.,  contra- 
dicter,  opponent. 

contradiction    [T^-     ace. 

contradictioiiem],  s.f.,  contra- 
diction, denial,  opposition. 

contradictoire  [see  eoi?- 
tradictciu},  adj.,  contradic- 
tory, inconsisteiit. 

contraindre  [i--  constrin- 

gere],   v.a.,    4,    to  constrain, 

compel.    Se ,  r.t;.,  to  lay  a 

constraint  upon  oneself. 

contrainte  [partic.  subst. 
of  contraindre],  s.f.  compul- 
sion, constraint,  restraint. 

COntraire  [L.  contrarius], 
adj.,  contrary,  adcerse,  un- 
faiMuralde.  ,  t.m.,  con- 
trary. Au  ,  on  the  con- 
trary. 

cintrairementi  o^e.,  con- 

Irarily,  contrary. 

ojntrarier  [!'•  contrarius], 

v.a..  1,  to  tliwarl,  cross,  vex. 

contrariete  [L.-  ace.  con- 

Irarietatem},  sf..  annoyance. 

contraste  [I--  contra^ 
start],  s.m..  contrast. 

ccntraster[con'»'astel  «'•"•. 
1,  to  contrast. 

contrat  [L.  ace.  contrac- 
tum],  s  m.,  contract,  deed, 
agreement. 

contravention  [L-  L.  con- 

trarrntioneia],  s.f.,  coiitra- 
ventiim,  iifraclion,  offence. 

contre  [■■'•  contra],  prep., 
against. 

COntrC-allee  [contre,  al- 
Itr,  <y.i'.l,  S.J .,  side-walk. 

contrebalancer  icontre, 
balancer,  q.v.},  v.a.,  1,  to  coun- 
terbalance.    Se  ,  r.v.,  to 

counterbalance  each  other  ;  to 
lie  couiilerlHilanced. 

contrebande  ['t-  contra- 

l/ando,  friiiii  contra,  "  against," 
hando,  "  (locrfc  "J,  s.f ., contra- 
hand,  smuggling. 

oontrebandxer      [contre- 

bande],  s.m..  smuggler. 

contredire   [•'•  c'jntra:li- 


1  cere],  v.a.,   4,   to   contradict.  \ 

i  Se ,  r.v.,  to  contradict  one-  ' 

;  self  or  each  other ;  to  be  in-  [ 

consistent. 
i      COntree     [L-  L.    contrata,  . 

prop.    "  the    country    before 
'  you,"     from     contra},     s.f.,  | 
I  country,  region.  1 

j     COntrefagon    [contre   and 
\fa(on,  q.v.],  s.f, forgery. 
j     contrefacteur       [contre- 

ifaire],  s.m.,  forger. 

i     contrefaire  [contrej'aire], 

j  v.a.,    4,    to    mimic,    imitate. 

I le  mort,  to  pretend  to  be 

dead. 

contribner     [L-    contri- 

baere],  v.a.,  1,  to  contribute; 
tend.  I 

contributeiir[corUrttM«i-], ! 

s.m.,  contHbutor.  ■ 

contribution  [L.  ace.  con^ 

tributionem],    s.f.,    contribur-  i 
tion,  share,  part.  I 

contriti  -6  [L.  contritus,  •■ 
p.p.  of  conterere,  '•  to  rub  , 
down"],  adj.,  contrite.  | 

contrition  [L-  ace.  contri- 
tUinem],  sf.,  contrition.  ' 

COntrole      [contre,     rdU ; 
"  coutra-roU,"    •*  a  double   re-  ' 
gister"J,  s.m..,  counter-roll.      i 

COntroler  [controle],  v.a.,  '. 
1,  to  control,  cAeck,  register.       \ 

controuve,  -e  [pp-  of  con- ; 
tivuver],  adj.,  invented,  false. 

controverse    ['•'■   contro- 1 

versia],  s.f,  controversy.  \ 

controverser,  »•«•  and  n., 

1,  to  dU^pute,  debate.  i 

convaincant,  -e  [convain- 
ci'e],  adj.,  convincing. 

convaincre  [}'■  convituxre],  \ 

v.a.,  4,  to  convince.    Se  ,  | 

r.v.,  to  convitice  oneself,  to  be 
convinced.  i 

convaincu,  -e  [pp-  of  con- ! 

raincre],  adj.,  convinced ;  sin-  ; 
cere.  ': 

convalescence  [i^-  ccnva- 

lesctntia],  sf..  convalescence.     | 
convalescent,  -e  [!-■•  ace. 
convakscenteiu,  pres.  part,  of 
convalescere,       "to        regain  j 
health  "],  adj.  and  s.m.  or  f., 
convalescent.  \ 

convenable  [convenir],  j 
adj.,  proper,  suitable.  ! 

convenablement,     «<^-.  j 

projtcrly,  trill. 

convenance  [!'•  convent-  i 
entia],  s.f,  relation ;  pro-  \ 
priety,  decency 

convenir   [L.  cenvenire],  I 


COORDnfATIOS. 

v.n.,  2,  to  agree ;  suit ;  admit. 
Se  — ,  rjv.,tosuU each  otiter, 
agree. 
convention  [L.  ace.  con- 

ventionem],  s.f.,  convention, 
agreement. 

convergence  [convergent], 
s.f,  convergence. 

convergent,  -e  [i^-  T...  ace. 

convergentem],  adj.,  converg- 
ing. 

converger  [T...  L.  conver- 
gere],  v.n.,  1,  to  converge. 

conversation  [converscr], 
sf.,  conversation,  talk. 

COnverSjBr  [L.  comiersan, 
"  to  live  with  one,"  hence  "  to 
converse,  talk  with"],  v.n.,  1, 
to  converse,  discourse,  talk. 

conversion  [L.  ace.  «m- 
versionem],  s.f.,  conversion. 

Conveitir  [L-  eonvertere], 

VM.,  2,  to  convert.    Se  , 

r.v.,  to  be  converted,  changed. 

COnvexe  [L.  coTivexus],  adj., 
convex. 

COnvexite  [L.  ace.  convexi- 
tatem],  s.f,  convexity. 

conviction  [L-  ace.  con- 
victionem],  sf.,  conviction. 

oonvie  [partic.  subst.  of 
conviei-],  s.m.,  guest. 

conyier  [L.  L.  convitare, 
for  invitare],  vui.,  1,  to  invite, 
reijuest. 

convive  [L.  ace.  amvivam], 
s.m.,  guest. 

convocation  [L-  ace.  con- 
vocationem],  s.f ., convocation. 

convoi  [verbal  subst.  of 
convoyer,  "  to  escort "],  s.m., 
funeral  procession ;  convoy  ; 
train. 

convoiter   [L.  L.  cupidi- 

tare],  v.a.,  1,  to  covet.  Se , 

r.v..  to  be  coveted. 

convoitise  [L.  L.  cupidi- 

tia],  s.f,  coeietoHsness. 

COnvOQUer  [l-'-  convocare], 
v.a.,  1,  to  convoke,  surnmxni. 
Se ,  r.v.,  to  be  amvoked. 

convulsion  [L.  ace.  con- 
vulsionem],  sf.,  ccmnlsion, 
trembling,  moving. 

convulsivement  [convul- 
sive, adj.f.,  and  sulllx  -menl], 
adv.,  convulsively. 

cooperation  [L-  ace  co- 

operationem],s.f.,  cooperation, 
concurrence. 
cooperer    [L-    cooperari}, 

v.n.,  1,  to  c(xipcrale,  concur. 

coordination  [coordon' 
fierj,  s.f.,  co-ordituxtion,  ar 
rangiment. 
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eoordonner  [prefix  co  and 

ordonner,  q.v.],  v.a.,  1,  to  co- 
ordinate, arrange. 

COpie  [L-  copia,  prop. 
"  abundance,  reproduction  J, 
«./.,  copy. 

copier  icopU],  v.a.,  i,  to 
copy. 

copieusementi  adv.,  copi- 
ously, abundantly. 

copienzi  -eiiBe  [l^-  copio- 

«(«],  adj.,  copious,  plentiful, 
abundant. 

COpiste  [copier],  t.m.,  co- 
pier, copyist. 

COq  [L.  L.  ace.  coccum,  from 
A.-S.  coco,  onomat.],  s.m.,  cock. 

COque  [L.  C07icha],  «./., 
shell. 

coqneti  -ette   [«»g],  o^;.. 
coquettementi   ad"-,   co- 

Huettishly,  jrretlily,  elegantly. 

coquillage  [Jim.  of  co- 
quille],  s.m.,  shell. 

COquille  [L-  conchjflia,  pi. 
of  amchylium,  from  Ur.  xov- 
j^iiAioi',  dim.  of  Koyxi]'  */ •> 
shell. 

COqtlilli  -e  [I-i-  o^J-  coquin- 
us,  from  coquus, "  cook  "],  «.»». 
or/.,  roscol,  rogue,  scoundrel, 
knave. 

COquinerie  [coquin],  s.f., 
roguery ;  knavish,  trick. 

cor  [L.  n.  comu],  s.m.,  horn, 
bugle  :  com  (on  the  foot). 

COrbeau  [f-'-  L-  ace  corvel- 
lum,  dim.  of  corvus],  s.m., 
raven. 

Corheille  [I-"-  corbicula, 
dim.  of  corbis,  "  basket "],  s.f., 
small  basket. 

cordage  [corde],  s.m.,  rope, 
rigging. 

COrde  [I-i-  chorda],  s.f., 
cord,  rope. 

corder  [conle],  v.a.,  i,  to 
cord,  twist. 

cordial,   -e    [L.  n.  cor. 

"  heart  "  J,  adj.,  cordial, 
hearty.    Cordial,  s.m..  cordial. 

OOrdialemeuti  adv.,  cordi- 
ally, heartily. 

cordialite  [cordial],  s.f., 
cordiality,  heartiness. 

COrdier  [corde],  s.m.,  rope- 
maker. 

Oprdon  [dini.  ofcorie],  t.m., 
string  ;  cord :  line. 

cordonnier  [O.    Fr.  rm- 

ttniinnier.  "oiiP  who  works 
with  rorf//>»vTn  (leal her)"),  a.m., 
shocmnkir  (mrdwninf.r). 

coroligiontiaire  [prefix  co 
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and  religion,  q.v.],  s.m.,  coreli- 
gionist. 

comae  [Skr.  ka7-nikin, 
"  elephant  "J,  s.m.,  elephant- 
driver. 

come  [!-■•  comiiOL,  pi.  of 
comu],  s.f.,  horn. 

COmeille  [!'•  comicula, 
dim.  of  comix],  s.f,  crow, 
rook. 

COmemtlse  [come  =  cor, 
muse  =  musette,  "bagpipe"], 
s.f,  bagpipe. 

cornet  [dim.  of  come],  s.m., 
comet,  horn,  dice-box. 

COmette  [dim.  of  cm-net], 
s.f,   broad  pendant    (naut.); 

mob-cap.     ,    s.m.,   comet 

{officer). 

COmtli  -e  [I-^  comutus], 
adj.,  homed. 

corporel,  -elle  [l^-  corpo- 

ralis],  adj.,  corporal,  txxlUy, 
material. 

corporellement,  odv.,  cor- 
porally, materially. 

corps  [L.  n.  corpus],   S.m., 

body ;  force,    mass.      X 

perdu,  headlong,  desperately. 
k ,  hand  to  hand. 

corps  -de  -  garde.    « »"., 

military  post,  guard-room. 

correctt  -e  [•'•  con-ectus], 

adj.,  correct,  right,  accurate. 

COrreCtement,  adv.,  cor- 
rectly, accurately. 

correspondance     [corre- 

spondant],  s.f.,  correspondence, 
connection,  intercourse. 

correspondant  [pres.part. 

of  con-esjxmdre],  s.m.,  corre- 
spondent. 

correspondre    [L-  corre- 

spondere  =cum,  respondere], 
v.n.,  4,  to  correspond  ;  to  be  in 
correspondence. 

corridor  [It-  corridore], 
s.m.,  corridor,  gallery,  pas- 
sage. 

COrriger  [I>.  corrigere], 
v.a.,  I,  to  correct,  set  right, 
rectify.  Se  ,  r.v.,  to  cor- 
rect oneself;  to  amend,  to  be 
corrected. 

corroboration  [corro- 

borer],  sf.,  corroOuraliun, 
strengtiiening. 

oorroborer  [L.  eorrobo- 
rare],  v.a.,  1,  to  corroborate, 
strengthen. 

corrompre    [T'-    comim- 

J'f  ri  ],  r.n.,  -J,  /<>  rorriipl,  .ynil, 

rill,  destroy.     So  ,  r.v.,  to 

get  corrupt,  vitiated. 
GOrrompUi  -e  [PP-  "f  cor- 


rompre], adj.,  corrupt,  putrid ; 
dissolute. 

cormpteur  [I-,  ace.  cor- 
ruplorem],  s.m.,  corrupter. 

corruotion  [l.i.  ace.  cor- 
rujA^oinm],  s.f,  corruption. 

C0~3  ['-•.  n.  cornu],  s.m. ^., 
starts,  branches,  antlers. 

corsage  [corps,  q.v.],  s.m., 
butt,  uuist. 

corsaire  [Prov.  cor  sari, 
"one  who  makes  the  course" 
(corsa)],  s.m, pirate,  corsair, 
privateer. 

corselet  [double  dim.  of 
corps,  q.v.],  s.m.,  corselet  (of 
intects). 

cortege  [I<-  corteggio,  from 
cor<e,  "court"],  s.m.,  cortege, 
train,  retinue. 

corvee  ['••■  I---  cnrvata,  from 
corrogata, "  work  done  by  com- 
mand "],  s.f,  statute-labour, 
forced  lalx>ur. 

corvette  [L-  corbita,  "ship 
of  burden"],  s.f.,  corvette, 
sh^p  of  war. 

coryph.ee  [G  r.  Konv^mlo^, 
from  Kopv<t)tj,  "  head  "],  s.m., 
cory/iheus,  leader ;  hero. 

CosaQUe  [Kir^hisc  kasak, 
"  horseman,  warrior "],  s.m., 
Cossack. 

cocmopolite  [Gr.  koitho- 
iroAcr>)?,  from  KoafLov,  "  world," 
and  TToAiTjj?,  "citizen"],  s.m., 
cosmopolitan. 

COSSe  [Flemish  s:hosse, 
"cod"],  s.f,  cod,  pod,  husk, 
sheU. 

cesser  [it  cozzare,  "to 
hurt"],  r.n.,  1,  to  butl  (of 
rams). 

costume  [doublet  of  cou- 
tume,  q.v.],  s.m.,  dress. 

cote  [I'-  costa],  sf,  rib, 
slope  (of  a  hill) ;  shore,  coast ; 

side.    a,   ,   side   by 

side. 

cote  [I.'-  I-i-  costalum,  from 

1,.  costa],  s.m.,  side.     X  

de,  by  the  side  of,  near. 

COteau  [cOle,  "hill"],  ».»i., 
hillock,  f/o/«. 

'      coterie  [  L.  L,-  coleria],  s.f. 
I  coterie,  let. 

I    cotier,  -iere  [cote],  adj.. 

coasting.   Cotier,  s.m.,  coaster. 

COtisation  [cotiser],  s.f. 
claUnny,  subscription. 

cotiser  [cole.  "quulii. 
sh.ire"].  va.,    I,  to   rale.     S- 

,  r.r.,  to  clnli  together,  si4l>- 

scribe. 
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colon  [Arab,  gothmi],  t.m., 
cotton. 

cotonnade  [(oton'],  $./., 
cotton  stuff. 

cotoyer  [cote],  v.a.,  i,  to 
coast  i  to  walk  by  the  tide 
of. 

COtte    TT'-  Tj.    cotla,    from 

0.  H.  G.  kott.  Mod.  G.  kutt, 
kitltfl,  "  tunic  "J,  f/.,  petti- 
coat.        (farmcs,    coat  of 

arms. 

COU  and  col  [L.  n.  colliimj, 
s.m.,  7>eck. 

conchant  [pres.  part,  of 
coucher],  s.m.,  the  setting  sun, 
the  ivest. 

COUChe  [verbal  sulwt.  of 
coucher],  s./.,  stratum,  layer. 

coucher  [I-i-  collocare],  v.a., 

1,  to    lay  flat  or   down.    Se 

,  r.v.,  to  lie  down,  logo  to 

hed. 

coucher  [\nX.  used  as  a 
subst.],  s.m.,  sunset .  bedtime. 

COUde  ['.■•  "•  cubUum],  s.m., 
elbow.  Coup  do ,  see  coup. 

coudoyer  [coude],  v.a.,  i, 
to  el  Im/w.  jostle. 

COudre    [O.    Fr.    cousdre,  j 
from    I.,,    consuere,    "  to    sew 
with  "],  v.a.  and  71.,  4,  to  sew,  ; 
stitch.  i 

C0Uler[T>-C'''«»'«."  to  filter,"  j 
then  "  to  run,"  cf.  Engl,  colan-  \ 
der},    v.a.,    1,    to  fow,  cast,  '. 

four. ,  c.r.,.,  to  run,  slip, 

glide.  j 

COUleur  [!'•  ace-  co'orem], 
s.f.,  colour,  hue,  dye  ;  }>aint. 

COuleuvre  [!-••  colubra],  I 
s.f.,  snake.  I 

couloir  [couler,  q.v.1,  s.m., 
passage;  lobby. 

COUP  [L.  L.  ace.  coljmm  for 
colapum,  from  L.  colaphus. 
Or.  KoAoio?],  s.m..  blow,  stroke, 
knock,  thrust,  uound ;  aim. 
d'air,  cold.  de  ca- 
non,  cannon  shot.      dc  j 

chapeau,  6010.    de  coudo, 

vudge. de    dent,    bite.  | 

de  feu,  shot,  shot-wound.  \ 

de  fusil,  gun  or  musket  \ 

shot.    de  langue,  slander.  1 

de  main,  sudden  attack.  | 

de     mattre.     masterly 

stroke.     d'a-il,    glance,  i 

'look.      da     i)ied,    kick.  \ 

de    pistolet,   pistol-shot.  1 

de  f  oing,  blow  with  the  j 

ftt.    lie  s:ibre,  sabre-cut. 

de     sok'il,     sunstroke. 

do   vent,  gust  of  wind. 

Apros    ,  afterwards,   too 
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late.    Pour  le  ,  this  time, 

as  to  this.    Tout  k ,  sud- 
denly.   Tout  d'un ,  all  at 

once. 

conpable  [L.  ailpabilis], 
adj.,  guilty. 

coupe  [vefbal  subst.  of 
couper],  s.f.,  cutting,  felling. 

coupe  [''•  cupa,  Gr.  kutttj, 
"  a  huHow,"  from  Skr.  kupa, 
"a  small  pit,  cistern  "J,  sf, 
cup,  rase. 

couper  [coup],  v.a.,  1,  to 
cut,  fell,  cleave,  intersect,  in- 
tercept.   Se  ,  r.v.,  to  cut 

oneself,  to  be  cut. 

couple  [I-i-  copula,  "band, 
tie  "J,  s.m.  and  /.,  couple, 
brace,  jxiir. 

couplet  [dim.  of  couple], 
s.m.,  couplet  (0/  lines),  verse, 
statiza. 

coupole  [It-  cupola],  s.f, 
cupola,  dome. 

COUpUre  [couper],  s.f,  cut- 
ting ,  gash,  division.  , 

cour  [O.  Kr.  court,  from  ; 
L.  ace.  cohortem,  "a  court-  | 
yard "],      s.f,       court-yard ; 

court.    Basse    ,  poultry-  '. 

yard. 

courage  [I^^-L.  «.  coragium,  J 
deriv.  of  L.  n.  cor,  "  heart  "J,  ' 
s.m.,  courage,  spirit,  daring.    I 

courageusement.     cute., . 

couroijiously,  bravely.  1 

courageux,  -euse    [cou-  j 

rage],  adj.,  brave,  courageous.  I 

couramment     [courant], ! 

ado.,  readily,  Jtuently.  j 

COUranti    -e   [pres.  part.  I 
of  courir],  adj.,  current,  ordi- 
nary, present.    Courant,  s.m., 
current ;  stream.  i 

courbe   [I--  curvus],  adj.,  ] 

bent,  crooked.   ,s.f.,cifi-ve,\ 

bend.  \ 

COUrber  [courbe],  v.a.,  1,  to  ; 

bend,  to  make  crooked.  Se ,  ' 

r.v.,  to  stoop,  to  be  bent.  | 

coureur     [courir],     s.m., 
runner,    skimiislur.    Avant-  | 
,  forerunner,  harbinger.     \ 

courir    [L-    currere],    v.a.  I 

and  n.,  2,  to  run.  im  dan-  | 

ger,  to  be  exposed  to  a  danger.  I 

COUronne  [!'•  corona],  s.f,  : 
crown.  i 

couronnement  [couron- 
ner],  s.m.,  coronution,  crown-  j 
ing.  \ 

COUronner         [couronne], 

v.a.,  I,  to  crown,  cap.  Se , 

r.v.,  to  crown  oneself;  to  be 
crowned. 
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courrier  [courre,  ■*  to 
hunt,"  from  L.  currere],  s.m., 
courier,     messenger ;      mail, 

post.  par ,  by  return 

of  post. 

COUrroie  [L.  corrigia, 
"  shoe-tie  "J,  s.f,  leather- 
strap. 

courroucer    [from    L.  L. 

corruptiare,  deriv.  of  L.  L 
corruptum,  properly  "  ruin," 
then  "  indignation,"  and  histly 
[  "wrath "J,  v.a.,  i,  to  irritate 
anger. 

COUrrOUZ  [verbal  subst.  of 
courroucer],  s.m.,  wrath,  an- 
ger. 

COUrs  [L-  ace.  cursum],  s.m., 
course ;  cui-rent. 

course  [L.  L.  cursa],  s.f, 
running,  run,  race  ;  expedi- 
tion. 

COUrsier  [course],  t.m., 
courser,  steed,  horse.  (Its 
doublet  is  corsaire,  q.v.) 

court,  -e  [L-  curtus],  adj., 
short,  brief,  curt. 

courtier  [O.  Fr.  couratier, 
from  It.  curattiere,  from  L. 
curatus,  from  curare,  "to  take 
care  of,  manage  "],  s.m.,  agent, 

broker.    maritime,  ship- 

broker. 

CCUrtisan  [it.  cortigiano], 
s.m.,  courtier. 

COUrtiser  [courtisaner,  in 
the  16th  century,  from  O.  Fr. 
corloier,  "  to  be  at  a  prince's 
court"],  v.a.,  1,  to  pay  court 
to. 

COUrtoiS)   -e    [cour],  adj., 

courteous.    Armes  s,  pa^ 

rode,  blunt  weapons. 

COUrtoisementi  ado.,  cour- 
teously. 

courtoisie  [courtois],  t.f, 

courtesy  (in  it.  cortesia). 

COUrU;  -e  [P-P-  of  courir, 
q.v.],  adj.,  run  for  or  after ; 
in  request  or  demand,  jopular, 
frequented  {of places  of  resort). 

COUSilli  -3  [L.  L.  ace.  co«i- 
num,  from  L.  consobrivus], 
t.m.  or/.,  cousin. 

COUSSin  [L.  L.  ti.  culcili- 
num,  dim.  of  culcita,  "  a  little 
mattress  "],  s.m.,  cushion. 

COUteau  [O.  Fr.  cosUl, 
coutel,  from  L.  ace.  culleUum], 
s.m.,  knife. 

CO&ter  [f^-  constare],  v.a. 
and  )(.,  1,  to  cost. 

coiiteuz,   -euse  [couUr\ 

adj.,  cosily,  expensive. 
COUtume    [L"  L.   costuma 
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OOCTUinEK. 

from  Ij.  ace.  consiue^tudinemj, 
«/■.,    cuttom,    ?iabit.      Avoir 

de,  to   be  in  the  habit 

If 
coutumier.-ere  [coutume], 

adj.,  uccutt'imtil  to;  custom- 
ary.   •  (iu  f.iit,  an  old  hand 

at  it ;  oil  ojender. 

COntnre  [L.  consutum,iVi\>. 
of  constiere,  see  cowire],  «/., 
sewing;  team. 

couturiere  [^couiurei  t.f., 

teamitress,  drcftmaker. 

COUVee  [pirtic.  sulwt.  of 
couver],  *./.,  covey,  brood. 

COUVailt  [L.  ■  ace.  conven- 
turn],  s.m.,  convent. 

COnver  [f>-  eubare'],  va. 
and  n.,  1,  to  hatch,  brood.  Se 
• ,  r.v.,  to  be  brooding. 

convercle  [L.  «.  cot^xrcw- 

lum,  from  cooperire],  s.m.,  lid, 
cover. 

BOUVert  [partic.  subst.  of 
eouorir,  q.v'.],  t.m.,  dinner- 
things,  knife  and  fork,  cover, 

place  (a<  table).     A ,  hw- 

der  cover  or  she'ter,  safe. 

couvarture  [couver t,  pp. 
of  couvrir],  sf.,  blanket. 

COUVreur  [couvrir,  q.v."], 
s.m.,  roofer,  slater. 

couvrir  [  Ij-  cooperire],  v.a., 
2,  to  cover ;  protect ;    muffte. 

Se ,  r.v.,  to  cover  oneself; 

to  get  cloudy. 

cracher  [O.  Fr.  racher, 
from  Scand.  hraehi, "  spittle  "], 
v.n.,  1,  to  spit. 

eraie  [^-  Fr-  eroie,  from  L. 
creta],  sf.,  chalk. 

crain^re  [L.  tremerel,  v.a., 
4,  to  fear,  dread. 

crainte  [partic.  subst.  of 
craindre],  sf.,  fear,  dread, 
avx. 

craintif,    -ive    [cromfe], 

adj.,fearful,  timorous. 

oraintivement,  adv., 

timidly,  timorously. 

Crampe  I'i-  Arampe],  «./., 
cramp. 

crampon  [G-  krampe],  s.m., 
eramp-ii  on,  crank. 

crannonner     [crampon], 

V.CL,  1,  to  fatten.    Se    , 

r.v.,  to  cling,  holdfast. 

Cran  ['-^  crena  (in  Pliny)], 
s.m.,  notch. 

crano  [Gr.  n.  Kpdviov, 
**  skull "],  t.m.,  skull. 

crapaad  [der.  from  0.  Fr. 
V.  craper,  from  A.-S.  creopan, 
"  to  creep  "],  t.m.,  toad. 


GBKTB. 

eraiuement      [craquer], 

s.m.,  creaking. 

cra'iuer  [pnomat.],  vn.,  1, 
to  crack. 
I      Oratdre  [!'■  ace.  craterem, 
I  from   <ir.    xpxrijp,    "bowl"J, 
s.m.,  crater. 

j  cravate  [«  Croat  (a  word 
ofhi.storic.il  origin  for  an  article 
of  dress  importetl  into  France 
by  the  Croats)],  sf.,  cravat, 
neckcloth. 
crayon  [craie],  s.m.,  pencil. 
Craromier  [crayon],  v.a.,  1, 
to  pencil,  sketch. 

creance  [doulilet  of  croy- 
ance,  q.v.],  t.f.,  trust ;  credit ; 
debt ;  confidence. 

creancier,  -ere  [cr.'ojice], 

s.m.  or/.,  creditor. 

Createnr   [!>    ace.  creo- 

torem],  s.m..  Creator. 

C'eation  U---  ace.  creatio- 
ne»n],  sf,  creation,  produc- 
tion, fo'indation. 

creatrice  [I>-  aoc.  crea- 
tricem],  t.f,  she  who  brings 
forth. 

creature  [t^  creatura], 
sf,  creature. 

creche  [A.-S.  crybbe, 
O.  H.  G.  krippa],  s.f,  manger, 
crib;  day-nursery ;  foundling- 
hospital. 

credence  [doublet  of  cn''- 
ance  and  croy<Jince,  q.v.],  sf., 
credence,  credence-table,  but- 
tery, safe. 

credit  [L.  n.  creditum,  from 
credere],  s.m.,  creiiL 

crediteur  [I>  ace.  eredi- 
torem],  s.m.,  creditor. 

credale  [I*  credulus],  adj., 
cielalous. 

CTddulitd  [!■■•  acc.  creJLuli- 
tatem],  s.f,  creddUy. 

creer  [I---  creare],  v.a.,  I,  to 

create,    make.    iSe   ,  r.v., 

to  make  for  oneself;  to  be 
created. 

creme  [L-  erema  (in  For- 
tunatus")],  s.f.,  cream  :  (fig.), 
flower,  best. 

Creneaa  [cran,  "  notch," 
from  L.  crena  (in  Pliny)],  sjn., 
battlement. 

erepe   [O.  Fr.  crespe,  from 

L.  critpus],  s  m.,  crape.    , 

s.f,  pancake. 

crepu,  -e  [cr^pe],  adj., 
woolly  (of  the  hair),  crisped. 

CrepUSCUle  [I^-  "■  errpus- 
culum],  s.m.,  twilight,  dawn. 

Crete  [L--  crista,  "tuft"], 
sf.,    tuft,    comb,    crest,    top. 


ridge.       de    coq,    eock^t 

comb. 

cretonne  [?j.    »/-.  Unen- 
•  cloth. 
I     creoser  [creux],  v.a.,  i,  to 

■  dig ;  search.     Si  ,  r.v.,  to 

I  get  Iwllow ;   to  dig  for  one- 

\  self.    la   tetc,    to    rack 

j  one's  brains. 

creux,  -0US3  [J-.  l>.  crotus, 
j  contnl.  from  I.,  corrosus,  p.f. 
I  otcorrO'lere,^^  to  gnaw  "J,  oilj., 
j  hollow,  deep.  Creux,  s.m.,  hol~ 
'  low,  cavitj. 

crevassa  [crever],  tf., 
crack,  crevice. 

crever  [I---  erepare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  burst,  to  break, 
split. 

cri  [verbal  subst.  of  crier], 
t.m.,  cry,  sliout. 
criard,    -e    [crier],    adj., 

noisy,  shrill. 

crible  [l^-  "•  eribrum],  t.m., 
sieve,  rid  lie. 

cribler  [crib'e],  v.a.,  I,  to 
sift,  pierce  throigh,  cover, 
load,  orerwhelm.  Cribli  de 
blessures,  coremi  with  wounds. 

de  dettes,  over  head  and 

ears  in  debt. 

crier  ['>•  qniritare,  "  to 
wail,"  lit.  "to  call  the  Quiritcs 
to  one's  help"],  t>.>i.,  I,  to  cry 
out,  sliout,  shriek. 

crime  ['-^  »»•  crimen],  t.m., 
crime. 

criminel,  -elle  [l-  erimi- 
nalix],  adj.,  criminal,  guilty. 
Criniin-1,  s.m.,  culprit. 

criminallcmoaii  adv.,  cri- 

miruiliij,  viiclxlly. 

Crin  [L.  acc.  crinem],  s.m., 
hair,  mane,  bristles. 
Criniere  [crin].  sf,  mane. 
crise  [•  -r.  Kpi^L^],  sf.,  crisis, 
fit,  convulsion. 

Crispation    [rnsper],   t.f, 
shrivelling,     tu-itching,     con- 
]  traction. 

i      Crisper   [!'•   crlspare,   "to 
1  curl,  crisp  "],  v.a.,  1,  to  shrivel, 

\  contract.     Se    ,    r.v.,    to 

I  shrivel  up,  t-titch,  cnntrart. 
I      crista!  [!-••  «•  crystallum], 
!  s.m.,  crystal. 

critique  [1'  acc.  criticum, 
i  from  Or.  xotruco^,  from  Kpiv.iv, 

I  "  to  Judge  "],«.!».,  cri/ic.  , 

s.f.,  critii:ism,  critique. 

I     critiqner  [critique],  va. ,  i , 

to  criticize.     .Sa  ,  r.v.,  to 

j  criticize    one   another;  to    be 

criticized 
I      croc  C-V-  kr6k],  s.m.,  hook. 
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crocuet  [croc].  «•"»■«  *«*• 

crocEu,  -e  [croc],  adj., 
hooktd. 

crocodile  [L.  ace.  crocodi- 
lum,  from  Gr.  icpoxdJeiAo^], 
t.m.,  crocodile. 

croire  [L.  a-ed^re],  v.a.,  4, 

to  believe,  to  think.    Se  , 

r.v.,  to  believe  oneself,  think 
oneself. 

croisade  [Prov.  crozada, 
from  c((/^,  from  L.  ace  crii- 
cem],  sf.,  crusade. 

croise  [panic,  subst.  of  se 
croiser,  "to  take  the  cross"], 
».m.,  Crttsader. 

croisee  [priniitively/ewfire 
croist'e.  from  croiser,  i.e.  "  di- 
vided into  four  compartments 
by  mullion  and  transom "], 
«./.,  vindow. 

croisement  [croi»>r], «.»»., 

crossing ;  cross-breeding. 

croiser   Icroix],  v.a.,   I,  to 

cross,  thtcart.    Se  ,   r.v., 

to  cross  each  other. 

croissance  [L-  crescentia], 
sf.,  i/rowlh. 

eroicsant  [pres.  part,  of 
croitre],  s.m.,  crescent ;  cushion 
in  the  shape  of  a  crescent. 

croitre  [I^-  crescere},  v.n., 
4,  to  r/ruvi,  increase. 

Croix  [L.  ace.  crucem],  sf., 
cross. 

croqner  [onomat.  croc], 
v.a.,  I,  to  crunch. 

CrOSSe  [croia;],  sf,  hooked- 
stick,  crutch  ;  crosier  ;  butt- 
end  (of  a  gun). 

orossette  [dim.  of  crosse], 
sf,  layer. 

croolement  [crouler'],  s.m., 
falling  in,  dirumfaU,  ruin. 

crouler  [O.  Fr.  croller,  from 
L.  L.  corotulare  (?),  "  to  roll 
together "],  v.n.,  1,  to  fall 
down. 

croupe  [O.  Fr.  crope,  from 
G.  kropf,  "  protuberance  "  ], 
»f.,  crupper. 

croupiere   [croupe],   r.f, 

crupper  {of  saddles).    Tailler 

des  a,  to  cut  out  work 

for  ;  to  put  tojlighl.  pursue. 

eronpir  [crouiie],  v.n.,  2,  to 
stagnatf,  to  Iterome  putrid. 

croupissant,  -e  [pres. 
prirt.  of  croupir],  adj.,  stag- 
nant. 

crodte  [L-  crusta'i,  tf, 
crust. 

croyance  [croire],  sf,  be- 
lief, creed.  (Its  doublets  are 
credence  and  en  once.) 


crovant     [prcs.    part,    of 
aoire],  S.m.,  believer. 
Cru,  p.p.  of  croire,  q.v. 
Crii  [partic.  subst.  oi  croitre, 
q.v.],  s.m.,  growth,  vintage. 

cruaute  [L-  ace.  crudeli- 
tatem],  s.f,  cruelty. 

crucEe  [Kymr.  crwc, 
O.  H.  G.  cruoc,  krog,  Mod.  G. 
krug],  sf.,  pitcher,  jug.    Tant 

va  la  a  I'eau  qu'a  la  fin 

elle  se  casse,  the  pitcher  goes 
so  often  to  the  well  that  it 
comis  home  broken  at  last. 

crucifier  [L.  crux,  "  cross," 
and  figere,  "to  fix"],  v.a.,  1, 
to  crucify. 

Crue  [partic.  subst.  of 
croitre,  q.v.],  sf,  increase, 
rise,  swelling,  Jlood. 

Cruelt  -elle  [T>.  crvdelis], 
adj.,  cruel,  hard-hearted ; 
painful. 

cruellementt  ad"-,  pain- 
fully ;  sadly ;  cruelly. 

Crypte  [i'-  crypta,  from  Gr. 
KpxnrTy\,  "a  concealed  subter- 
ranean passape"],  s.f.,  crypt, 
vault.  (Its  doublet  is  grotte, 
q.v.) 

cube  [I-i-  ace.  cubum,  from 
Gr.  Kii/Sos],  s.m.,  cube. 

CUbique  [!••  cubicus,  from 
Gr.  Kv^iKoi],  adj.,  cubic,  cu- 
bical. 

CUeille  [verbal  subst.  of  cue- 

illir],  s.f,  gathering,  picking. 

CUeillir  [Ij.  colUgere],  v.a., 

2,  to  pick,  gather.      Se  , 

r.v.,  to  he  picked  or  gathered. 

cuiller  or  cuillere  [L-  n. 

cochleare],  s.f.,  sjxxjn. 

cuilleree  [cuiUer],  s.f, 

spoonful. 

cuir  [L.  n.  corium],  s.m., 
leather,  hide,  skin. 

CUirasse  [cuir],  sf, cuirass, 

cuirasser  [cuirasse],  v.a.,  i, 
to  put  a  breastplate  on,  am, 
strengthen,  harden. 

cuirassier)  s.m., cuirassier. 

CUire    [L-  coquere],  v.a.,  4, 

to  cook.    Se  ,  r.v.,  to  be 

cooked. 

enisant,  -e  [pres.  part,  of 

cuire],  adj.,  bitter,  smarting, 
sharp,  keen. 

cuisine  [!'•  coquina],  s.f, 
Icitchen  ;  ctmking  ;  cheer. 

cuisinieri  -ere  [cuisine], 

s.m.  or/.,  cook. 
cuissard     [cuisse],    s.m., 

cuissart  (armour). 

cuisse  [!'■  coxa,  "the  hip"], 
«/.,  thigh,  leg. 


CTTKIOSITfi. 

cuisson  [L.  ace.  coclionem, 
"digestion  of  food"],  s.f., 
cooking,  baking. 

Cuivre  [L-  n.  cuprum,  from 
Gr.  KuTrpoy,  the  island  in  which 
copper  was  then  found],  s.m., 
copper. 

culbuter  [cul,  "bottom," 
and  butter,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
upset.  Se ,  r.v.,  to  be  upset. 

culminant,  -e  [pres. part. 

of  culminer],  adj.,  prominent, 
highest,  culminating. 

culminer  [L-  culminare], 
v.n.  ],  to  culminate. 

CUlotte  [cul,  from  L.  ace. 
culum],  s.f,  knee-breeches. 

cnlpabilite  [L-  culpabilis, 
"&x\\ty"],sf.,  guilt. 

CUlte  [L.  ace.  cuUum],  s.m., 
worship,  religion,  creed. 

cultivable  [cultiver],  adj^ 
cultivable. 

cultivateur  [cuiUver], 

s.m.,  husbandman, farmer. 

cultivation  [cultiver],  s.f., 

cultivation. 

cultiver  [I^.  L.  cultivare], 
v.a.  1,  to  cultivate,  till,  grow, 

improve.    Sa  ,  r.v.,  to  be 

cultivated. 

culture  [L.  cultura],  sf., 
culture,  cultivation,  tillage. 

CUmuler    [•'•    cumulare], 

v.a.,   1,  to  accumulate.    , 

v.n.,  to  hold  .'everal  offices. 

CUpide  [L.  cupidus],  adj., 
greedy,  covetous. 

CUpidite  [Ij-  ace.  cupidi- 
tatan],  sf., cupidity,  covetous- 
ness. 

curable  [it-  curabile,  from 
L.  curare],  adj.,  curable. 

cure  [i^.  cura,  "attention, 
care"],  s.f,  cure,  doctoring; 
cure  (of  souls),  parish. 

cure  -  dent  [curer,  dent, 
q.v.],  s.m.,  toothpick.  (The 
pi.  is  cure-dents.) 

cure  [Ij-  odj.  curatus],  s.m., 
priest,  parson. 

CUree  [Medieval  L.  corata, 
"the  entrails  of  an  animal," 
from  L.  cor],  s.f,  quarry. 

curer  [L-  curare,  "  to  take 
care  of"]  v.a.,  1,  to  cleanse, 
clean. 

curieusement.  adv.,  curi- 
ously, inquisitively. 

curieuZt  -euse  [f'-  curi- 
osus],  adj.,  rare  ;  singular ; 
curious  :  inquisitive. 

CUriosite  [l^-  ace.  curiosi- 
tatem],  s.f,  ctiriosity,  intpiisi' 
tiveness;  rarity. 
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cave  [!'•  cupa,  sec  coupe], 
$./.,  vat. 

cuvette  [Jim.  of  cuw],  </., 
basin. 

Cy elope  [Cr.  kvkXuiI/,  "the 
round-eyed  "],  «.m.,  Cyclop. 

cygne  [L-  ace.  cyi/num], 
».ni.,  moan. 

crlindre   [!-■.  occ.  cyZm- 

drum,    from    Gr.    KvXti/£pof], 
«.7»i.,  cylinder,  roller. 

cylindrique    [<Jr.    itvXi»'- 

5pt(co5],  ad/-,  cylindrical. 

Cynique  [L-  cynicui,  from 
Gr.  Kvi'tKof,  "dog-like"],  odj. 
and  «.m.,  cynical,  bare-faced, 
impudent,  cynic. 

cyniquementt  culv.,  cyni- 
cally, impudtntly. 

oynisme    [Gr.    icvvt<r/io«], 

s.m.,  cynicism,  impwlenee. 

cypres  [I-"-  <icc.  cupressum}, 
s.m.,  cypress. 

Czar  [I'olish  form  for  the 
Russian  Tzar],  s.m.,  the  Czar, 
JBmperor  of  Russia. 


d'abord  ["^  dbord]. 

da^e  [•'].  «/.,  dagger. 

daigner  [I^-  dlgnari],  v.n., 
},  to  dtiijn,  condescend. 

daim  [f-  I^-  aec.  damum,  se- 
condary form  of  L.  dama], 
s.m.,  deer. 

dais  [L.  ncc.  discum],  s.m., 
canopy,  platform,  dais. 

dalle  [?j.  sf.,Jlagstone,  slab. 

damas  [Damascus,  "the 
town  wliere  dama-sks  were  first 
made  "J,  s.m.,  damask. 

dame  [L.  damina],  s.f., 
lady.  '.  interj., well!  why ! 

damnable  [  L.  damnabHis], 
adj.,  dumnable,  toorthy  of  con- 
demnation. 

damnation  [L-  ace.  dam- 
nationem],  s.f,  damnation. 

damnCi  -e  [J>p.  otdamner], 
adj.,  damned.  Damne,  s.m., 
tout  in  hell.  SoufTrir  comme 
un ,to  suffer  lull  torments. 

damner  [i-"-  damnare],  v.a., 
J,  to  damn,  to  doom  to  eternal 
punishment. 

danger  U^-  Tj.  dominia- 
rtum,  deriv.  of  h.  dominium, 
"sovereignty"],  s.m.,  danger, 

dangerensementi     adv., 

iangeroutly. 

danzereuZf  -ense  {dan^ 


DgBAKRASSER. 

ger,  q.v.],  adj.,  dangerous, 
perilous ;  to  be  feared. 

dans  [L<-  de,  intus],  prep., 
in,  into 

danse  [verbal  snbst.  of 
danser],  sf.,  dance. 

danser  [0.  n.  G.  dans6n, 

"to  stretch"],  v.a.  and  n.,  1, 
to  dance. 

dard  [A.-S.  daroih],  t.m., 
dart  i  forked  tongue. 

darder  [dard],  v.a.,  1,  to 
dart. 

date  [!'•  data],  s.f,  dale. 

dater  [date],  v.a.  and  m.,  1, 
to  date,  reckon. 

datte  [L..  ace.  dactylum, 
from  Gr.  SajtrvKoi;,  "  finger," 
tlie  date  having  the  form  of  a 
finger],  sf.,  date. 

dattier  [datte],  s.m.,  date- 
tree. 

dauphin  U'-  ace.  delphi- 
num],  s.m.,  dolphin. 

Dauphin,  s.m.,the  Dauphin 
(the  name  given  to  the  eldest 
son  of  the  king  of  France  in 
the  year  13t3,  wlien  the  J>au- 
phine  was  absorl)ed  into  the 
kingdom  of  France). 

davantage  [de,  avantage, 
q.v.],  adv.,  more;  all  the  more. 

de  [L-  de],  prep.,  of;  by; 
from ;  in  ;  toith  ;  out  of;  to. 

de  [L-  n-  datum],  s.m.,  die, 
pi.  dice. 

de  [f'-  <idj.,  n.  digitale. 
"pertaining  to  the  finger"], 
s.m.,  thimble. 

debacle  [d/^  bacler.  "  to 
bar,  fiLsten  "J,  s.f.,  breaking 
up  (of  ice) ;  collapse,  fall- 
down,  disaster. 

debandade  [drbander],  sf., 
breaking    the    ranks.      A    la 

.  adp.,    helter-skelter,   in 

confusion. 

debander  [*'.  bande,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  unt)end ;   disperse, 

rout.    Se ,  r.v.,  to  disband, 

disperse. 

debarbouiller    [*^.  ^r- 

bouiller,  q.v.],  v.a.,  1,  to  VMsh 

the  face  of.    Se  ,  r.v.,  to 

yoash  one's  fact. 

debarquement  \.de,  bar- 
que, q.v.],  s.m.,  landing. 

deoarquer  [  de,  barque, 
q.v.],  v.a.  and  n.,  1,  to  dis- 
embark, land. 

debarras  [de,  barre,  q.v.], 
s.m.,  riddance. 

debarrasser    [debarras^ 

r.o.,  1,  to  free  from,  rid  of. 
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debat  [verbal  subst.  of  di- 
battrc],  s.m.,  debate,  strife. 

debattre  (se)  [di';  battre, 
q.v.],  r.v.,  to  struggle,  writhe. 

debauche  [properly  "ces- 
sation of  work,"  from  di',  and 
0.  Fr.  bau^he,  "  a  place  for 
work  "],  s.f.,  debauchery. 

debauche.  -e  [pp  of  de- 

baucher],  wlj.  and  s.m.  or  f.,. 
dissolute ;  debauchee,  rake. 

debaucher  [dibauche;  cf. 

ibaxicher],  v.a.,  1,  to  debauch, 

entice  axoay.     Se ,  r.o.,  to 

follow  ill  courses. 

debile  ['•••  debHis],  adj., 
weak,  feeble. 

debilite  ['■•■  aoc.  debili- 
latem],  s.f,  vxakness,  feeble- 
ness. 

debit  [L.  n.  dehUum],  t.m., 
sale ;  shop.  ( Ihbit  is  a  dou- 
blet of  delte,  q.v.) 

debiter  [d^-bit],  v.a.,  i,  to 

sell,  retail ;  tell,    recite.     Se 

,  r.v.,  to  be  sold,  retailed  ; 

told,  recited. 

debiteur  [f.-.  ace.  debito- 
rem],  s.m.,  seller,  relaiier ; 
teller  ;  debtor.  ('I'he  fem.  is 
dfbi  trice.) 

deblaiement  ['^  Wai,  ver- 
bal subst.  of  dt-blayer],  sjn., 
clearing  aioay. 

deblayer  [Mediev^il  I<.  de- 
blaulare,  "  to  carry  corn  from  a 
field,"  from  bladum,  see  ble], 
v.a.,  1,  lo  clear  away. 

debpire   [*''',  boire,  q.v.}, 

s.m.,  disappointment. 

debonnaire  [<^,  f>"^<  f^i^e 

for  air  with  the  meaning  of 
"natur.il  disposition"],  adj., 
mefk,  gtjixl-natured. 

debonnairementi     adv., 

meekly,  goixl-vaturedly. 

debordement   [d/<wrd«r], 

s.m.,  overjioiving  ;  outburst ; 
profligacy. 

deborder  [de,  bord,  q.v.},- 

v.n.,  I ,  to  overjlow.    ,  v.a., 

to  project,  go  over  or  beyond. 

debotter  [d/%  batter,  from 
botte,  "boot,"  q.v.],  v.a.,  1,  to 
lake  a  person's  boots  off.  Se 
,  r.v.,  to  put  off  one's  boots. 

deboucher    [de,    boucher, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  uncork.    , 

v.n..  to  empty  itself. 

deboucler  [d'',  boucler, 
from   lioucle.  q.v.],  vm..,   1.   to 

unbuckle,    uncurl.     S:    , 

r.v..  to  become  unbuckled,  un- 
curled. 
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debourser  [«'<'.  bourse, 
q.v.j.  v.a.,  1,  to  disburse,  pay. 

debout  [rf*.  bout,  q.v.],  adv., 
standing,  upright. 

deboutonner  [di;  houton- 
ner,  q.v.].  v.a.,  1,  (u  unbutton. 

debrider  [<ii\  brider,  from 
bride,  q.v.],v.a.,  1,  to  unbridle. 

debris  ['^.  briser,  q.v.'], 
s.vi.,  remains,  fragments, 
ruins. 

debrouiller  [di'<  brounier, 

q.v.'],   v.a.,   1,  to  disentangle, 

clear  up.      Ha   ,   r.v.,    to 

disentangle  oneselj ;  to  get 
over  difficulties. 

debusqaer  C<^,  bi'iche,  q.v.'], 

v.a.,  1 ,  to  dislodge,  driix  out. 

debut  [<^.  but,  q.v.y,  s.m., 
beginning,  outset  ;  first  ap- 
pearance, first  work. 

debutant,  -e  {pres.  part,  of 
djbuter],  s.m.  or  f,  beginner, 
debutant,  debutante. 

debuter  [dfbut],  v.a.,  i,  to 

play  first,  lead,  begin,  appear 
for  the  first  time. 

deca  [de,  fa],  adv.,  on  this 
side  of, 

decacheter  W^<  cacheter, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  unseal,  Irreak 
open. 

decadence  [L-  I---  deca- 
denlia],  sf.,  decay,  downfall. 

decamper  [<^.  camper, 
from  cainj),  q.v.],  v.n.,  1,  to 
decamp,  scamper  away. 

decapitation    [d^-capit^r], 

s.f.,  decapitation,  beheading. 

decapiter    [  l>.  l-.    decapi- 

tarr,  fiom  I,,  de  anil  caput], 
v.a.,  I,  to  decapitate,  liehead. 

deceder  [Ij-  tlecedere],  v.n., 
I,  to  depart  this  life,  die. 

deceler  [*■■  o'ler,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  disclose,  reveal,  sliow, 
betray. 

decembre  [!■'•  ace-  decem- 
brem],  s.m.,  Oecemlier. 

decemment  [dtcenl],  adv., 
decently. 

dccsnco  [I--  decenlia],  sf, 
decency. 

decentj  -o  [I^-  ace.  ilecen- 
tem],  adj.,  decent,  liecoming, 
proper. 

deceritif,  iva  [L.L.  decep- 
tieus,  from  L.  decipere],  adj., 
decept  ve. 

dtC3  ■'tion  [Ij-  ace.  decep- 
timirm  ,  sf..  deception,  deceit, 
fraud. 

dscemer  [I'-  deconert], 
v.a.,  1,  to  award,  bestow. 
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deces  [^-  ace-  decessum], 
s.m.,  decease,  death. 

decevoir  [L-  decipere],  v.a., 
3,  to  deceive. 

decbainement     [dichai- 

ner],  s.m.,  unUjosening,  out- 
burst, fury,  violence. 

dechainer  [L.  L.  disca- 
lenare.  from  L.  catena],  v.a., 

1,  to  let  loose.    Se  ,  r.v., 

to  break  loose,  rage. 

.decharge  [verbal  subst.  of 
dtcharger],  sf.,  discharge, 
volley. 

dechargement      [<^- 

charger],  s.m.,  unloading,  un- 
ladinii. 

decharger  [*'.  charger, 
q.v.],  v.a.,  i,  to  discharge,  un- 
load,  exonerate.    Ss .r.v., 

to  unload  oneself;  to  empty 
itself  (of  rivers). 

dechame,  -e  [pp-  of  dc- 
charner],  adj.,  fleskless,  bony, 
thin,  emaciated. 

dechamement  [dechar- 
ner],  s.m.,  emaciation,  meagre- 
ness. 

dechamer  [I- 1^.  discar- 

nare  (f),  "to  take  off  the  flesh," 
from  L.  ace.  camem],  va.,  1, 
to  strip  thejiesk  off. 

decJiausser  [L.I..  discal- 

ceare],  v.a.,  1,  to  pull  off  the 

boots.    Sa ,  r.v.,  to  take  off 

one's  boots,  stockings,  etc. 

decheance  [  '••■  L.  decaden- 
tia,  from  decadere],  s.f,  for- 
feiture, deposition,  downfall. 
(Us  doublet  is  decadence.) 

dechet  [dickoit,  0.  Fr.j>.p.  of 
dccliiiir,  q.v.],  s.m.,  waste,  loss. 

dechifErer  [de,  chiffrer, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  decipher,  make 
out. 

dechiqueter  {tlJ:chiqueter, 
"to  tear  to  pieces,"  from  chi- 
quet,  "shred,"  from  L.  ace. 
ciccum,  properly  "the  core 
of  a  pomegranate,"  hence  "  an 
iiisigniflcant  thing,  trifle  "J, 
v.a.,  1,  to  cut  up. 

de.chirant,  -e  [pres.  part. 
of  declarer],  adj.,  heartrend- 
ing, excruciating. 

decMrement     [dechirei-], 

s.m.,  tearing,  rending  ;  pawg, 
anguish,  great  pain. 

decMrer  [O.  H.  o.  siu-r- 
ran],  v.a..  I,  to  tear.  rend. 

decboir  [di:  choir,  from 
L.  cadere],  v.n.,  3,  to  fall,' 
decline. 

deebUi  -e  [pp-  of  dichoir], 

adj., fallen;  degenerated. 

10* 
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decide,  -e  [pp.  of  decider], 
adj.,  decided,  settled;  resolute, 
bold.  C'est  decide,  it  is  a  de- 
cided, settled  affair. 

decidementi  adv.,  decid- 
edly, jositively. 

decider  [I-'-  decidere,  "  to 
cut  off"],  v.a.  and  n.,  1,  to  de- 
cide, fix,  settle. 

decimer  [L-  decimare.  from 
decima],  v.a.,  1,  to  decimate, 
destroy. 

decimetre  [L.  prefix  dect-, 

and  metre,  "  metre,"  q.v.], 
s.m.,  decimetre. 

deciflif,  -ive  [I-  L-  dedsi- 

vus,  from  L. p.p.  decisus],cuij., 
decisive,  positive,  peremptory. 
decision    [L-   ace.  decisio- 
nem],    s.f.,    decision,    resolu- 
tion. 

declamateur  [I-  ncc.  de- 

clamatoran],  s.m.,  declaimer. 

declamation  [L.  ace.  dc- 

clamationem],  sf.,  declama- 
tion, elocution  ,  twaddle ;  bom- 
bast. 

declamatoire   [L.  decia- 

matorius],  adj.,  declamatory. 

declamer  [I-i.  declamare], 

v.a.  and  ji.,  1 ,  to  declaim,  recite. 

declaration  [i>.  ace.  de- 

claratio7iem],  s.f.,  declaration, 
statement,  disclosure. 

declarer  I.L.  declai-are], 
v.a.,  1,  to  declare ;  state.    Se 

,  r.v.,  to  declare  oneself, 

to  be  declared. 

declin  [verbal  subst.  of 
dicliner],  s.m.,  decline,  fall ; 
close. 

declinaison  [l^-  ac-c.  dech- 

nationem],  sf.,  declension. 

decliner[I->.  declinare],v.n., 

I,  to  decline,  decay.  ,  v.a., 

to  disclaim,  refuse. 

declivite  [!'•  ace.  declivi- 
tatem],  s.f.,  declivity,  slope. 

decocber  [di;  cache,  "  tally, 
notch"],  v.a.,  1,  to  slwot, 
dart. 

decoiffer  [de,  coiffer,  q.r.], 
v.a.,  1,  to  take  off'  the  head- 
dress. Se  ,  r.v.,  to  take  off 

otie's  head-dress  or  hat. 

decoller  ['b';  colter,  q.v], 
v.a.,  1,  lo  unglue,  unpaste 
Se ,  r.r.,  to  get  unglued. 

decolore,  -e  [p-p-  of  de- 
colorer],  adj..  discoloured. 

deCOlorer  [di;colorer,q.v.], 

v.a.,  I,  to  discolour.    S3 , 

j-.p.,  to  lose  one's  (or  its') 
colour. 

dacombres  [prefix  de  and 
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combre,  from  L.L.  ace.  cum-  | 
brum,  from  L.L.  ace.  cumulum, ' 
•*  heap  '],  t.m.  pi.,  rubbith.        I 

decommander  [d^.  com- ! 
mander,  q.v.],  v.a.,  1,  to  coun-  : 
termand.  | 

decomposer  [<i<'.  compoter,  ■ 

q.v.],  v.a.,  1,  to  decompose.    Se 

,  r.i'.,  to  be  or  becowie  rf«- 

composed. 

decomposition  [d*;  com- 
position, q.v.],  I  J'.,  decompoii- 
tion.  i 

decompte  [*■.  compu,  q.v.], ' 

t.m.,  discount  ;  disappoint- 
ment, j 
deconcerter  [de,  concerter, 
from  Jt.  concertare,  "to  re- 1 
hearse,  concert"],  v.a.,  I,  to 
disconcert,  abash,  put  out.    Svj 

,  r.v.,  to  be  disconcerted 

or  put  Old,  to  lose  one's  pre- 
sence of  mind. 

deconsideration    [decon- 

Sidnrer],  s/.,  disrepute,  dis- 
credit. 

deconsiderer   idi-,  consi- 

derer,  q.v.],  v.a.,  1,  to  bring 

into  discredit     Se ,  r.v., 

to  bring  oneself  into  disre- 
pute. 

deconstmire  [<^.  constru- 
ire,  q.v.],  v.a.,  4,  to  take  to 
pieces,  pfll  down. 

decontenaiicer  Zdc,  con- 

tenance,  q.v.],  v.a,   1,  to  put 

out  of  countenance.    Se , 

r.v.,  to  lose  countenance. 

decoration  [decorer],  s.f, 
decorativA,  m-nament ;  scene, 
scenery. 

decorer  [L-  decorare,  from 
decus],  v.a.,  1,  to  decorate, 
adorn. 

deconler  [de,  couler,  q.v.}, 
v.n.,  1,  to  flow,  run  down; 
spring,  proceed.  _ 

decouper  [di;  couper,  q.v.], 
v.a..  1,  to  cut  up,  carve. 

decouragement     [d/cou- 

rager],  s.m.,  discouragement. 
deCOOrager    [de,  courage, 
q.v.],    v.a.,   1,    to   dishearten. 

So  ,  r.v.,   to   lose   heart, 

despond. 

decoQsa.  -e  [pp-  of  dkou- 

dre  (prefix  til?  and coudre,  q.v.), 
"  to  uiisc  w  "].  atlj.,  unconnected, 
desultory,incolierenl.  Decousu, 
s.m.,  incoherence. 

decouvert,  -e  [ pp-  of  rf'- 

roucrir],  adj.,  iliscovered,  un- 
coverai,  open.  A  Uecouvert,  in 
the  open  air,  exposed;  unpro- 
tected; unmaskid. 
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decoaverte  [partic  subet. 

ofdicourrir],  s.f .,  finding  out, 
reconnoitring ;  discovery. 

decouvrir  [  di-,  couvrir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  discover,  un- 
cover ;  find  out.    Ss ,  r.v., 

to  uncover  oneself;  to  be  un- 
covered or  discovered. 

decrediter  [(^i  cri-diter, 
from  credit,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
discredit. 

decrepiti  -e  [L-  decrepi- 
tus],  adj.,  decrepit. 

decrepitude  [  decrepit  ], 
sf.,  decrepitude. 

decret  [L.  n.  decretum], 
s.m.,  decree. 

decreter  ldi'cret],v.a.,  i,  to 

itecree,  order,  enact. 

decrier  {de,  crier,  q.v.],  v.a., 
1,  to  cry  down,  bring  into  dis- 
repute. 

decrire     [L-     describere], 

v.a.,  4,  to  describe.    Se  , 

r.v.,  to  be  described. 

decroitre  l<ie,  croUre,  q.v.], 
v.n.,  4,  to  decrease,  to  grow  less 
or  shorter. 

decuple  U^-  T-"-  decuplus, 
from  decem],  adj.,  tenfold. 

decupler  [L.  L.  decuplare], 
v.a.,  \,and  se ,  r.v.,  to  de- 
cuple, increase  tenfold. 

dedaigner  [d^,  daigner, 
from  L.  dis,  dignari  =  de- 
dignari],  v.a.,  1,  to  disdain, 
look  down  vp(/n,  scorn,  despise. 

dedaigneusementt    a<i»-> 

disdainfully,  scornfully. 

dedaigneux,  -eusei  otO'-. 

di.':dainful,  scornful. 

dedain  [verbul  8ut>st.  of 
di'daigner],  s.m.,  disdain, 
scorn. 

dedale  [Gr.  AaCBaXo^,  the 
name  of  the  one  who  made  the 
CYetan  labyrinth],  s.m.,  laby- 
rinth, maze. 

dedans  [de, dans, q.v], adv. 
and   prep.,   in,  into,   within. 

Au de,  inside.     En , 

within,  inside. 

dedicaee  [I-  L-  dalica- 
cia  (.>),  from  L.  dedicalio], 
s.f.,  itf.dication. 

dedicatoire  [I-"-  I-^-  ded»- 
catorius],  adj.,  iledicatory. 

dedier  [L.  dedicare],  v.a., 
1 ,  to  dedicate. 

dedire  [dr,  dire,  q.v.],  v.a., 
4,  to  contradict,  gainsay.    Se 

,  r.v.,  to  retract,  recant, 

withdraw. 

dedommagement  [di^iom- 

mager],  s.m.,  damages. 
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dedommager    [dr,   dom- 

mage,  q.v.],  v.a.,  1,    to  make 

up  for,  indemnify.    Si  , 

r.v.,  to  indemnify  oneself. 

deduction  [L.  ace.  deduc- 
tionem],  sf.,  deduction ;  in- 
ference. 

deduire  [L.  deducere],  vju, 
4,  to  deduct :  infer. 

deesse  [0.  Fr.  deuesse,  from 

0.  Fr.  deu,  from  L.  ace.  deum, 
and  fem.  suflix  -esse],  s.f.,  god- 
dess. 

defaillance  ,  [d^faHlant, 

pres.  part,  of  d/faiUir],  s.f., 
swoon,  fainting,  exhaustion. 
Kn .fainting. 

defaillir  [<*'■,  faillir,  q.v.], 
v.n.,  2,  to  fail ;  faint. 

defaire  [(l*;  .faire,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  undo ;  let  loose.    Se 

de,  r.v.,  to  get  rid  of; 

to  liecome  undone,  untied. 

defaite  [partic.  subst.  ofde- 
faire],  sf.,  defeat ;  evasion, 
excuse. 

defaut  [d^\  faillir,  q.v.], 
s.m.,  fault,  defect,  want  (of). 

En ,  on  the  wrong  scent, 

at  fault.     X  de,  instead 

of.     Au  de,/or  umnt  of. 

defaveur  [de,faveur,  q.v.], 
S.f,  disfavour;  displeasure; 
disgrace. 

defavorable  [d^,  favorable, 
q.v.],  adj.,  unfavourable. 

defection  [L.  ace.  defec- 
i  tionem,  from  deficere],  s.f.,  de- 
\fection,  disloyalty. 

I     defectueuxi  -ense  [L  !'• 

5  defectuosus  {■■),    from   L.  de- 
'fectus],  adj.,  defective. 
j      defendre    [L.    defendere], 
I  v.a.,  4,  to  defend,  safeguard, 

i  protect.    Se  ,  r.v.,  to  de- 

I  fend  each  other ;  to  defend 
'  oneself.    Se do,  to  excuse 

oneself;     to    protect    oneself 

against. 
defense    fi'-  f'.   defensa, 

from  L.  defensum,  sup.  of  de- 
fendere], s.f,  defence ;  tusk 
(ff  elephants). 

defensenr  [L.  ace.  drfen- 

sorem],  s.m.,  defender, counsel. 

defensif,  -ive  [It.  il^fen- 

siv<P,  adj.,  defensive. 

deference   [di-ferer],  sf., 
deference,  regard,  respect. 
deferer   [L.  deferre],  v.a., 

1,  to  bestow,  rejjort,  r{fer  to 

,   v.n.,    to    liefer,    comjtly 

with,  yield. 

defi  [verbal  sufi«t.  of  (iTTe;-], 
S.m.,  <:hallenge,  ilefiance. 
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defiance  [dtJianVjyS.f.,  dis- 
trust, suspicion. 

defiant,  -e  [pres.  part,  of 
defter],  adj.,  distrustful,  diffi- 
dent, suspicious. 

defier  [de,  fer,  q.v.},  v.a., 
1,  to  dare,  defy,  challenge.    Se 

,  r.v.,  to   challenge  each 

other.     Se de,  to  distrust, 

suspect. 

defignrer  [de,  figure,  g.c], 

v.a.,  1,  to  disfigure.    Se , 

r.v.,  to  disfigure  oneself ;  to  be 
disfigured. 

defile  [d/filerl,  s.m.,  defile, 
pass,  strait. 

defiler  [*%  fii«,  9«-].  "•«•. 

1,  to  file  off",  defile,  march  past. 
definir  [d(;finir,  q.v.],  v.a., 

2,  to  determine,  define. 

definitif,  -ive  [L-  defini- 

tivus],  ailj.,  definitive. 

definition  [L-  ace.  defini- 
tionevi],  s.f,  definition. 

definitivement  [/«»■  a4/- 
definitive,  and  suffix  -ment], 
adv.,  definitively,  finally. 

defoncer  [*-.  fond,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  stave  in,  break  up. 

defrayer  [d^,  and  0.  Fr. 
frayer,  "  to  pay ;"  see  frais\ 
v.a.,  1,  to  defray  the  expenses 
of. 

defricher  ide,friche,  q.v.], 
v.a.,  1 ,  to  clear  (of  the  ground). 

defiinti  -e  [L.  defunctus], 

adj.  and  s.m.  or/.,  defunct, 
dead. 

d  e  g  a  g  6  r  [de,  gage, 
"  plMigo  "],  D.a.,  1,  to  redeem; 

clear,  disengage.  Se ,  r.v., 

to  get  clear,  free ;  to  he  cleared. 

degainer  [di;  game,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  unsheathe,  draw. 
,  v.n.,  in  draw  one's  sword. 

degamir  [*-,  gai-nir,  q.v.], 

v.a.,  2,    to   deprive,   uncover. 

Se ,  r.v.,  to  get  empty ;  to 

be  unprotected,  unprovided. 
degat  [verbal  subst.  of  the 

0.  Fr.  V.  dtyaster,  from  0.  Fr. 
gast,  "  waste  "],  s.m.,  damage, 
depredation,  havoc 

degel  [verbal  subst.  of  de- 
geler],  s.m.,  thaxo. 

degeler  [de,  gtler,  q.v.],  v.n., 

1,  and  se ,  r.v.,  to  thaw. 

degenerer  [L.  degenerare], 

v.n.,  1,  to  degenerate. 

degorger  [di;  gorge,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  disgorge,  empty ,  clear. 
Se  — -,  r.v.,  to  empty  itself. 

degOUrdir  [de,  gourd, 
"  cold  "],  v.a.,  2.  to  take  off  the 
ttiffness ;  to  restore  tvarmth ;  to 
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brighten, sharpen.  Se ,  r.v., 

to  get  warmer,  lively,  sharp. 

degodt  [de, goat,  q.v.],  s.m., 
disgust. 

degoiitant,  -e  [pres.  part. 

of  degotiler],  adj.,  disgusting, 
loathsome. 

degoAter  [d'S'o««],  v.a.,  i, 

to  disgust.    Se de,  r.v.,  to 

be  disgusted  with. 

degontter  [di-,  goutte, 
"drop"],  v.n.,  1,  to  drop;  to 
be  dripping. 

degradation  [T-.  L.  ace.  de- 
gradationem],  sf.,  degrada- 
tion, disgrace ;  drumming 
out  (military). 

degrader  [I^-  L-  degradare, 
fn)m  Iv.  de,  gradus],  v.a.,  1,  to 
degrade,  disgrace,  lower,  de- 
face. S3  ,  r.v.,  to  dis- 
grace oneself;  to  become  de- 
faced or  dilapidated. 

degre  [I'-  de,  gradus],  s.m., 

slej),    degree.     Par    s,    by 

degrees. 

degrossir  [de,  grossir.  q.v.], 

v.a.,  2,  to  rough-heto.    Se , 

r.v.,  to  be  roughed  down ;  to 
become  sharp. 

degnisement    [d^guiser], 

s.m.,  disguise. 

degniser  [de,  guise,  ••  way, 
wise"],  v.a.,  1,  to  disguise. 
Se ,  r.v.,  to  disguise  oneself. 

degnster  [L-  degustare], 
v.a.,  1,  to  taste,  sip. 

dehors  [de,  hors,q.v.],  adv., 

outside,    without.      En  , 

turned  out.  Au  ,  out- 
side. 

deia  [des,  q.v.,  and  jii,  for 
h.  jam],  adv.,  already. 

dejeuner  [de,  jeHner,  q.v.], 

v.n.,  1,  to  breakfast.      , 

s.m.,  breakfast. 

dejouer  [de,  jouer,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  foil,  thwart. 

dela  [de,  la],  prep.,  beyond, 
on  the  other  side  offurther. 

delabre,  -e  [pp.  of  deta- 
il brer],  adj.,  ragged,  wretched, 
;  sliabby,  in  a  ruinous  stale. 

'     delabrement    [delabrer], 

;  S.m.,  decay,  dilapidation. 

I  delabrer  [■'],  v.a.,  \,  to  de- 
stroy,  dilapidate,   ruin.     Se 

■ ,  r.v.,  to  fail    to  pieces, 

;  decay. 

I  delai  [verbal  subst.  of  de- 
layer, "  to  dilute,"  dclai  being 

I  an  extension  of  time  granted], 

I  s.m.,  delay. 

delaissement  [dilaisser]. 


dElibe. 

s.m.,  deslitution,forlom  state, 
desertion. 

delaisser  [de,  laisser,  q.v.\ 
v.a.,  1,  to  abandon,  desert,  for.' 
sake. 

de  laquelle.  desquelles, 

see  lequel. 

delassement     [deiasser], 

s.m.,  rest,  relaxation,  rejresh- 

ment. 
i     deiasser  [de,  las,  q.v.],  v.a., 

;  1,  to  relax,  refresh.    Se , 

:  r.v.,  to  rest. 

delateur    [I^.    ace.    dela' 

torem],  s.m.,  informer. 
delation   [L-  ace.  delatio- 
''.  nem],  s.f,  delation,  infomia- 
j  tion,  accusation. 
\      delayer     [L-  L-    dilatare, 

freq.  of  L.  differre],  v.a.,  1, 
j  to  dilute,  soak,  moisten. 

i   .delegue.  -e  [p-p-  of  di- 

!  Icguer],  adj.,  delegated.  l)c- 
{  legue,  s.m.,  delegate,  deputy, 

proxy. 

\     deleguer     [L.     delegare], 
•  v.a.,  1,  to  delegate,  depute. 
!     deliberation  [!-■•  ace.  deli- 

berationem],  sf.,  deliberation, 

decision. 

I    .delibere,  -e  [pp.  of  deli- 

berer],  adj.,  deliberate,  deter- 
;  mined,  resolute.  De  propos 
I  delibere,  p«rjpose?y. 

deliberement,  adv.,  deli- 
berately, resolutely,  boldly. 

deliberer  [^.  deliberare], 
v.a.,  1,  to  deliberate,  decide, 
j  resolve. 

j  delicat  [I-i-  delicatus  =  de- 
;  liquatuis,  "  liquid,  soft "],  adj., 
delicate,  thin,  weak;  nice; 
tender ;  dainty. 
I  delicatement.  adv.,  deli- 
cately, nicely :  tenderly ;  dain- 
tily. 

delicatesse,  «/-.  thinness, 

weakness  ;  nicety ;  delicacy. 

delice  [L.  /.  pi.  deliciae], 
delight  (s.m.  in  the  sing.,  and 
/.  in  the  pi.). 

delioiensement,  adv.,  de- 

liciously,  delightfully. 

delicieux,  -euse  [^'.  deli- 
ciosus],  adj.,  delicious,  delight- 
ful, charming. 

delie,  -e  [L.  delicatus], 
adj.,  slender,  fine,  delicate. 
(Oelie  is  a  doublet  o(  delicat.) 

delier  [de,  tier,  q.v.],  v.a., 
1,  to    unbind,  unfasten.     Se 

,  r.v.,  to  come  untied ;  to 

get  loose. 

delire  [!-'•  "•  delirium],  s.m., 
delirium,  frenzy. 
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d£lireb. 

delirer  ['■>■  delirare],  K.n., 
1,  to  be  crmi/,  to  rave. 

delit  [I-'-  »»•  delictum,  from 
the  sup.  of  delirufuere,  "  to 
commit  iin  offence  "],  s.m.,  of- 
fence, crime. 

delivranco  [<i>'licrant, 

pres.  part,  of  di'livrer],  sf., 
deliverance,  rescue. 

delivrer  [L.  L.  deliOerare, 
compd.  of  liberare],  v.a.,  1,  to 
deliver,  free. 

delogement  [dlioger],  s.m., 

change  of  quarters,  removal. 

deloger    [rf^,  loger,  q.v.^, 

vxi.,  1,  to  lam  out,  drive  away. 

,  v.n.,  to  move  out,  quit, 

decamp. 

deloyal,  -e  [dc,  loyal,  q.v.], 

adj.,  dishonest,  disloyal, 
false. 

deloyaate  [di;  loyauti; 
q.v.].  sf.,  dishonesty,  perfidy, 
disloyally. 

demagogie   [Gr.  Srnxayu- 

yia],  sf..  demagogy. 

demagogique  [Or.  8ij/na- 

■ycoyiKo?],  adj.,  demagogic. 

demagogxie  U^^-  Stjuayut- 

7<k,  from  iSijjuo?, "  people,"  and 
aytLv,  "  to  lead  "J,  s.m.,  dema- 
gogue. 

domain  [L.  L.  Klemane, 
compd.  of  L.  mane],  adv.,  to- 
morrow. 

demands  [verbal  subst.  of 
demandtr],  sf,  inquiry,  ques- 
tion :  detkand,  claim,  re- 
quest. 

demander  [L-  demandare, 
"  to  confide  "J,  v.a.  and  n.,  1,  to 
ask,  beg,  request,  require,  ask 

for,  claim.    Se  ,  r.v.,  to 

ask  mieself  or  each  other. 

deman^eaison     idiman- 

ger],  s.f,  lUhirig. 

demanger  [de,  manger, 
q.v.],  v.n.,  1,  to  itch. 

demarche  -  [de,  marche, 
q.v.],  sf,  gait,  walk,  bearing ; 
step. 

demasquer  Ide,  masque, 
q.v.],  v.a.,  I,  lo  unmask.  Se 
,  r.v.,  to  unmask  oneself. 

demele  [  partic.  subst.  of  A^- 

meler],  s.m.,  contest,  quarrel, 
strife. 

demeler  [de,  meler,  q.v."], 
v.a.,   1,   to  disentangle,  part, 

make  out.   Se ,  r.v.,  to  ex- 

triifite  oneself:  lo  get  clear  ojf; 
to  l/e  disentangled. 

demembrement  [demem- 

orer],  s.m.,  dismemberment. 

demembrer  [*■,  membre. 
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q.v.],  v.a.,  1,  to  dismember.  Se 
,  r.v.,  to  be  dismemliered. 

demenagement  [di-mi-na- 

ger],  s.m.,  rtmocing,  removal 
{of  furniture). 

demenager  ld<;  menage, 
q.v.].  v.a.  and  n.,  \,  to  remove, 
get  away. 

demence  U^-  dementia], 
s.f,  madness. 

dementi  [partic.  subet.  of 
di-mentir],  s.m.,  lie,jUit  contra- 
diction. 

dementir  [d^,  mentir,  q.v.]. 
v.a.,  2,  to  give  the  lie  to,  con- 
tradict Jtally.    Sy  ,  r.v., 

to  contradict  oneself  or  one 
another. 

demeriter  [  dr.  mfriter, 
q.v.],  v.n.,  I,  to  do  amiss,  de- 
merit,Jiofeit  esteem. 

demesure  [«'''.  mesure, 
q.v.],  oilj.,  huge,  beyond  mea- 
sure, excessive. 

demesnrementf  adv.,  be- 
yond measure,  excessively, 
hugely. 

demettre  idi;  meltre,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  dislocate  ;  dismiss. 

So  ,  r.v.,  to  be  dislocated ; 

to  resign,  give  up. 

demeore  [verbal  subst.  of 
demcurer],  sf,  dwelling, 
abode. 

demenrer  [L-  demorari], 

v.n.,  1,  to  dtoell,  lice,  remain. 

domi  [L.-  dimidius],  adj., 
half 

demission  [I---  ace-  demU- 
sionem],  s.f,  resignation  {of 
an  office). 

democrate  [dtmocratie], 
s.m.,  democrat. 

democratie  [(■>■•  SijMOKpa- 

ria,  from  6^uafcJ' people,"  and 
Kpdro?,  "  authorfcf  J'],  s.f,  de- 
mocracy. 

democratiqne  [Cr.  irtiio- 

Kparixof],  adj.,  democratic. 

demoiselle  [i^.L.  domini- 

cella,  fem.  of  dominicellus 
(dim.  of  L.  dominus),  hence 
damoiseau,  "pa(?e,  i.<.  a  Ren- 
tlcman  who  is  not  knighted  "j, 
s.f,  young  lady. 

demolir  [!•■•  demoliri],  v.a., 
2,  to  demolish,  pull  down,  over- 
throw.   Se    ,   r.r.,    to   Ite 

demolished. 

demolition  l^-  a(^-  dje- 
molitwnem],  s.f.,  demolition, 

pulling    dou-n.       s,     sf. 

pi.,  materials,  rubbish. 

demon  [l--.  ncc.  daemonem, 
from  tir.  Baiixuv],  s.m.,  demon. 


d£nocer. 
demonstratif.  -ive  [''•  de- 

m^mslrativus],  adj.,  demon- 
strative. 

demonstration  [L-  ace. 
demotislratii/iicni],  s.f.,  demon- 
stration, proof. 

demon  ter  ['^ .  monter,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  unhorse;  to  take  to 

pieces.    Se   ,   r.v.,    to   be 

taken  to  pieces. 

demontrer    [L.    demon- 

strare],  v.a.,  },  to  show,  demon- 
strate.   Hi    ,    r.r.,   to    be 

demonstrated. 

demoralisation  [dhnora- 

liser],  s.f.,  demoral ization. 

demoraliser    ['i*-,    mora- 

liser,  q.v.],  v.a..  1,  to  demoral- 
ize.   Se ,  r.v.,  to  become  or 

to  be  demoralized. 

demordre  [dr,  mordre,  q.v.], 
v.n.,  4,  to  let  go,  swerve  from. 

denature,  -e  [pp-  of  df- 

naturer],  adj.,  unnatural, 
barbarous,  cruel. 

denatnrer  [dr,  nature,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  alter  the  nature  of, 
misrepresent,  disguise. 

denicher  [de,  nicher,  q.v.], 
P.O.,  1,  to  take  out  of  a  nest. 

denier  [L.  ace.  denarium], 
s.m.,  denier,  farthing,   mite. 

A  beau.v  s  comptants,  in 

ccuh,  ready  money. 

denier  [L.-  denegare],  v.a., 
1,  lo  deny. 

denigrer  [!-■•  denigrare], 
v.a.,  I,  to  revile,  disparage, 
run  down. 

denombrement  [di-nom- 
brer,  from  L.  denumerare], 
s.m.,  numbering,  census. 

denomination  [>'■  ace. 
denominatioTiem],  s.f,  deno- 
mination, name. 

denommer  [L-  denomin- 
are],  v.a.,   1,  lo   denominate. 

call,  name.    Se   ,  r.v.,  to 

be  denominated,  called. 

denoncer  [I-'-  denuntiare], 
v.a.,  1,  to  denounce,  inform 
against. 

denonciateur  [i^-  ace.  de- 

nunlialorejn],  s.m.,  informer, 
denunciator. 

denonciation  [I-  ace.  de- 
nuntiationem],  sf.,  denuncia- 
tion, information,  accusation. 

denoter  [!'•  ilenolare],  v.a., 
1,  to  denote,  indicate,  show. 

denouement   "^  denoil- 

ment  [tU-nouer],  s.m.,  conclu- 
tton,  end,  tolulion. 
denOttOr  ide,  nouer,  q.v.i 
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VM..  1,  to  untie,  unravel.  Se 
-,  )M'.,  to  become  or  be  un- 
tied; to  unfold,  unravel. 

denree "  [<>•  fr-  deneree, 
from  L.  L.  ilene>-ata,  for  dena- 
riata,  "  merchandise  worth  a 
penny,"  from  L.  denarius], 
t.f.,food,  provisions. 

dent  [I-'-  ace.  dentem],  s.f., 
tooth.    Coup  de ,  see  coup. 

dentelle  [dent],  s.f.,  lace 
(prop.  "  a  little  tooth  "). 

dentiste  [dent,  q.r.],  s.m., 
deiUist. 

dentition  [f-'-  a^c.  dentitio- 
neni],  s.f.,  dentition,  teething. 

denuder  [•'•  denudare], 
v.a.,  1,  to  denude,  lay  bare. 

denne,  -e  ipp-  of  di-nuer], 
adj.,  deprii-ed  ,  destitute,  void. 

dennement  «""  denA- 
ment  [dt-uuei],  s.m.,  destitu- 
tion, deprivation,  poverty, 
want. 

denaer  [!'■  denudare],  v.a., 
1,  to  strip,  deprive:  to  leave 
destitute.  (Its  doublet  is  de- 
nuder.) 

depart  [verbal  snb(,t.  of  dc- 
parlir],  s.m.,  departure,  leav- 
ing. 

departement    idepartir], 

s.m.,  department,  county,  dis- 
trict ;  office,  province. 

departir  [L.  disparliri], 
v.a.,  2,  to  distribute,  bestow, 
irant. 

depasser  {dc.  passer,  q.v.], 
v.a.,  \,  to  go  beyond,  pass  by. 

depecer  [d^,  piece,  q.v.l 
v.a.,  1,  to  cut  to  pieces,  caite, 
tear  up. 

depechc  [verbal  stiljst.  of 
di-pfcher],  sf.,  despatch,  mes- 
sage.   ^ 

depecher  [T-I...  dispedi- 
care,  fnnn  L.  ;j6<iica,  "snare  "], 
v.a.,  1 ,  to  defjMtck,  hurry  over. 
Se .  r.f.,  to  make  haste. 

depeindre  [I-  depingere], 
v.a.,  4,  to  depict,  describe. 

dependance ,  idependant, 
pres.  part,  of  dUpendre],  s.f., 
dependence. 

dependre  [fj  dependere], 
v.n..  4,  to  depend;  to  be  de- 
pendent on ;  to  belong. 

depens  [!'•  depensum,  sup. 
of  di'itcndere],  s.m.pl.,  expense. 

depense  [verbal  subst.  of 
dij-nfcr],  f.f., expense,  outlay. 
Kaire  de  la ,  to  live  ex- 
pensively ;  to  spend  much 
money. 
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depenser  [L-  dispensare], 
v.a.,  I,  to  spend,  lay  out,  con- 
sume, ivaste. 

deperir  [L.  deperire],  v.n., 
2,  to  decay,  die  aumy,  decline, 
waste  auxLy,  wither. 

deperissement  [d^pi-rir], 

s.m.,  decaying,  decay,  decline, 
pining  away,  withering. 
depetrer    [prefix    de   and 

0.  Fr.  pettrer,  from  Medieval 
L.  n.  pastor ium,  "a  clog  for 
horses  at  pasture"],  v.a.,  1,  to 
disentangle,    extricate,    free. 

Se   ,  r.v.,  to  disentangle 

oneself,  get  out  of. 

depeupler    [d^,    peupler, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  depopulate.  Se 
,  r.v.,  to  become  depopu- 
lated. 

depister  [prefix  de,  piste, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  track,  Jind  out, 
discover. 

depit  [L.  ace.  despedum], 
s.m.,  spite,  vexation,  rancour. 
En de,  in  spite  of. 

deplacement    [depiacer], 

s.m.,  displacing,  change  of 
place,  removal. 

depiacer  [de,  place,  q.v.], 
v.a.,   1,   to   displace,   remove. 

Se  ,  r.v.,  to  change  one's 

place ;  to  be  removed,  dis- 
placed. 

deplaire  [de,  plaire,  q.v.\ 

v.n.,  4,  to  displease.    Se  , 

r.v.,  to  dislike;  to  displease 
each  other. 

deplaisant.  -3  [p)-es.  part. 

of  di-plaire],  adj.,  unpleasant, 
unplAMSing,  annoying,  dis- 
agreeable. 

deplaiair  W'%  ptaisir,  q.v.], 

s.m.,  displeasSre,  dislike,  vex- 
ation. 

deplanter    [<^,    planter, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  displant. 

deplier  [de,  pHer,  q.v.],  v.a., 

1,  to  unfold,  display,  unfurl. 
Se  ,  r.v.,  to  come  or  be  un- 
folded. 

deplorable  [deplorer],adj., 
sad,  lamentable,  deplorable. 

deplorer  [L.  deplorare], 
v.a.,  1,  to  deplore,  mourn, 
lament. 

dstployer  [de,  ployer,  q.v.], 
v.a.,    1,    to    unfold,    expand, 

spread  ;  display.  Se ,  r.v., 

to  be  unfolded ;  to  stretch  out. 

deportation  [I-  ace-  de- 
portationem],  s.f.,  transpoita- 
tion. 

deposer  [*'.  poser,  q.v.]. 


d£ran(:er. 

v.a.,  1,  to  lay  or  put  down  ; 
depose,  divest. 

depositaire  [L.  ace.  depo- 
sitariuni],  s.m.,  depositary, 
guardian,  trustee,  confidant. 

depOBSeder  [de,  possider, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  dispos^ss. 

depot  [!'•  depositum,  sup. 
of  depu7iere],  s.m.,  depositing, 
trust,  depot. 

depouille  [verbal  subst.  of 
depouiller],  s.f.,  sped,  skin,  re- 
mains.     s,  sf.pl.,  spoils, 

booty. 

depouiller  [L-  despoliare], 
v.a.,  \,  to  strip,  spoil, plunder ; 
to  take  the  bark  off ;  to  make 
an  abstract  of,  to  read  over. 

Se  ,  r.v.,  to  tlirow  or  put 

off.  .  .   - 

depourvoir  [de,  pourvoir. 
q.v.],  VM..,  3,  to  deprive ;  to 
leave  unprovided,  destitute. 

depourvn,    -e    [pp-   "f 

depourvoir],    adj.,    destitute, 

unprovided.    Au   ,   una- 

wares. 

deprave,  -e  [pp-  "f  de- 
praver, from  L.  depravare, 
"to  perv.'rt"],  adj.,  depraved, 
vitiated. 

deprecier  [I^-  depretiare], 
v.a.,  1,  to  depreciate,  under- 
rate, disparage.    Se ,  r.v., 

to  depreciate  oneself  or  each 
other;   to fallin  value. 

depredation  [l-^-  ace.  de- 
praediitionem],  s.f.,  depreda- 
tion, plundering. 

depoiS  [de,  puis,  q.v.], 
prep.,  since,  for,  from,  during. 

que,    conj.,    since,    ever 

since. 

deputation  [L.  L.  ace.  de- 
putationem],  s.f,  deputation. 

depute  [partic.  subst.  of 
deputer],  s.m.,  ambassador, 
d^uty. 

deputer  [L.  deputare,  "to 
cut  off;  destine"],  v.a.,  1,  to- 
depute,  send. 

deraciner  [de,  radne,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  uproot,  extirpate. 

deraisonnable  [<^.  raison- 
nable,  q.v.],  adj.,  unreason- 
able. 

deraisonner  [de,  raison- 

ner,  q.v.],  v.n.,  1,  to  talk  ir- 
rationally   or    nonsense;    to' 
wander. 
derangement  [d^anger], 

s.m.,    derangement,    disorder, 
inconvenience,      disturbance,, 
confusion. 
deranger  [*'■.  ranger,  q.r.']. 
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v.a.,  1,  to  derange,  inconve- 
nience, disturb,  throw  in  con- 
fusion. Se  ,  »•.».,  to  dis- 
turb or  inconvenience  oneself; 
to  qtt  out  nf  mi'.r. 

■  deregle,  -e  ipp-  of  di-ri- 

gler],  adj.,  intemperate,  dis- 
orderly, unruly,  dissolute, 
profligate. 

dereglement     [dirigUr], 

«.m.,  excess,  disorder,  debauch- 
ery, profligaey. 

derider  [d^>  rider,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  unwrinkle,  smooth, 
cheer  up.  Se  ,  r.v.,  to  be- 
come uniorinkUd,  smooth, 
cheerful. 

derision  [L-  ace.  derisio- 
nem},  sf.,  derision,  mockery, 
ridicule. 

derisoire  [I-"-  densorius], 

adj.,  ilerisive,  mocking. 

derivation  [I'-  «cc.  deriva- 
tlonem],  sf.,  derivation. 

.derive  [verbal  snbst.  of 
deHver],  ,»./.,    drift,    lee-way 

(naut.y.  A  la ,  adrift. 

•  denver  [L-  derivare],  v.n., 
1,  to  spring;  to  be  dericed 
{from). 

dernier,    -era    [formerly 

derrainier,  ("rom  O.  Fr.  der- 
rain,  from  barbarous  L.  dcre- 
tranus,  deriv.  of  deretro,  "one 
who  walks  behind"],  adj., 
last;  latter.  j 

demierementi  odv.,  late- 
ly, of  late,  recently. 

derober  id<;  O.  Fr.  rober, 
"to  steal"],  v.a.,  1,  to  steal, 

rob;  conceal.    Se    ,   r.v., 

to  escape,  avoitl.  shun. 

deronler  [<l<:  rouler,  q.v.l, 
v.a.,  i,  to  unroll,  unfold.    Se 

,  r.v.,  to  Ik  unfolded;  to 

open  to  one's  view. 

deronte  [L.  disrupta,  from 
disrumptre},  sf.,  rout,  defeat. 

'  deronter  b^^,  route,  q  r.], 
v.a.,  1,  to  lea-i  astray,  baffle, 
confuse. 

derriere   [T-i-   de,   retrod 

adi:  and  prep.,  back,  behind. 

Par ,  behind,  from  behind. 

-■ ,  t.m.,  back,  rear. 

des  [contr.  of  dels   for  de 

Z«»],  def.  art,  of  the.    , 

pari,  art.,  tome.  j 

dee  [h.de,  ex],  prep.,  from, 
since.  — —  que,  as  soon  as, 
when. 

desabnser  ['*'«.  abuser, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  undeceive.  Se 
,  r.v.,  to  untleceice  oneself. 

desaccord    [d^s,    accord. 


DeSBNCHANTEUENT. 

:  q.v.],  s.m.,  disagreement,  va- 
'  riance. 

I     desaffection   \.di»,   affec- 

.  tion,  q.v.],  s.f.,  disaffection, 
dislike. 

desaflFectionner  [*^».  a/fec- 

tionner,  q.t.],  v.a.,  1,  to  disaf- 

fect.  Se ,r.v.,tobecormedis- 

affected ;  to  lose  the  affection  of. 

desagreable    [<i^s.   agre- 

able,  q.v.],  adj.,  disagreeoMe, 
unpleasant. 

desagrrement  [des.  agre- 

ment,  q.v.],  s.m.,  unpleasant- 
ness, annoyance,  vexation. 

desalterer   [<^'*.   aitmr, 

q.v.],  v.a.,    ],    to   quench  the 

thirst  of.      Se    ,   r.v.,  to 

quench  one's  thirst. 

desapprobateur  [des,  ap- 

pi-ohateur,  q.v.],  adj.  and  s.m.., 

disapproving,        disapprover. 

(The  fern,  is  dt'sapprobatrice.) 

desapprouver    [di's,    ap- 

prouver,  q.v.],  v.a.,  1,  to  disap- 
prove, blame. 

desarmement  [disarvter], 

s.m.,  disarming.  \ 

desarmer  [des,  armer,q.v.], 
v.a.,  I,  to  disarm. 

desastre  [it-  disastro,  from 
dis  and  astro,  from  L.  dis, 
neg.,  and  astrum,  "  good  for- 
tune "],  s.m.,  disaster,  ca- 
lamity. 

desastrenz.  -euse  [des- 
astre], adj.,  disastrous. 

desavantage  ['i**.  avant- 
age,  q.v.],  s.m..  disadvantage,  ■ 
detrimnit,  prejudice. 

desavantageuz,  -ease 
[disacantagt:],  adj.,  disadvan- 
tageous, unfav^mrahle.  ^ 

desavoner    [<i^»^   avouer, 

q.v.],  v.a.,  1,  tcr^isavow,  dis-  ■ 
approve ;  disown.  I 

descendance  [descendant], 
s.f.,  descent,  extraction,  line- 
age. 

descendant  [pres.  part,  of 

descendre],  s.m.,  descendant, 
offspring.  ; 

descendre  [!'•  descendere], 
v.n.,  4,  to  go  dovm,  descend; 
fall,  sink. 

descente  [partic  swbst.  of 
descendre],  s.f.,  descent,  going 
doitm,  alighting,  declivity. 

description    [!'•  »«•  de- 

scriptiotiem],  sf.,  description. 

desemparer  [«''».  emjw- 

er,  q.v.],  v.n.,  I,  to  leare,quit. 

Sans    ,    without    leaning 

off-  I 

desenchantement  [<^««n- 


DesIDEUX. 

chanter],     snt.,     disenchant- 

•  merit. 

desencbanter     [A'-',   en- 

chanter,  q.v.],  v.a.,  1,  to  disen- 
chant. 

desert,  -e  [^-  desertus], 
adj.,  desert,  uninhabited. 
Desert,  s.m.,  desert,  unldemess. 

deserter  [desert],  v.a.  and 
«.,  1,  to  desert,  abarCdon. 

deserteor  [L.  ace.  deser- 
torem],  s.m.,  deserter. 

desertion  ['-■•  ace.  deser- 
tioitem],  s.f.,  desertion. 

desespere,  -e  [;'•;'■  oTd/s- 

esptrer],  adj.,  in  despair,  dis- 
consolate :  desjjerate. 

desesperement,  adv.,  des- 
perately. 

desesperor  [drt,  espirer, 
q.v.],  v.n.,  1,  to  despair. 

desespoir  [dis,  espoir,  q.v.], 
s.m.,  dfspair,  desprmdency ; 
grief,  deip  sorrow,  affliction. 

deshabiller  [it<»,  habuier, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  undress.  Se 
,  r.v.,  to  undress  oneself. 

deshonnete    [prefix    des, 

honriHe,  q.v.],  adj.,  immodest, 
indecent. 

deshonneur  [<^»,  hmmeur, 

q.v.],  s.m.,  dishonour. 

deshonorant,     -e    [pres. 

part,  of  (Vshonorer],  adj.,  dis- 
himourable,  discreditable. 

desbonorer  [dis,  hvnorer, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  dishonour,  dis- 
grace. 

designer  [!'•  designare], 
v.a.,  1,  to  designate,  dcscrilx, 
devote,  jioint  out. 

desillUSion  [di*,  illusion, 
q.v.],  sf.,  disillusion,  disap- 
pointment. 

desillnsionner  [disillu- 
sion], v.a.,  1,  to  dispel  the  illu- 
sions of.    Se ,  r.B.,  to  lose 

one's  illusions. 

.desinteresse,  -e  [pp-  «f 

disintirifser],  adj.,  disinter- 
ested, unselfish,  indifferent. 

desinteressement,    *rn., 

selj-denial,  indifference,  im- 
partiality. 

desinteresser  Vi^s,  inte- 

resser,  q.v.],  v.a.,  1,  to  indem- 
nify, repay. 

desir  [verbal  snljst.  of  di- 
sirer],  s.m.,  desire,  wish. 

desirable  [disirer],  adj, 
desirable. 

desirer      [I^-     ilesiderar' 
v.a.,  1,  to  wish,  long  for. 

desireux,  -euse  [disir\ 
adj.,  desirous,  anxious,  eager. 
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desister  (se)  [L.  desisUre], 

r.v.,  to  ilesist,  renounce. 

desobeir  [<*<».  obUr,  q.v.], 

v.n.,  2,  to  disobey. 

desobeissanco    [dt^sobeU- 

sant],  s./.,  disobedience. 

desobeissant,  -e  [pres. 
part,  of  Uisobeir],  adj^  dis- 
obedient. 

desobligeance     [desobU- 

geant],  s.f.,  rnikindness. 

desobligeant,  -e  [disobU- 

ffer],  adj.,  disobliging,  «n- 
Icind. 

desobliger    Id^f,    obUger, 
q.v.},  v.a.,  1,  to  disoblige,  dis-  . 
please. 

desoeavTe«  -e  [prefix  d^s, ' 

omvre,  q.v.],  adj.,  unoccupied, 
idU.  i 

desoeuvrement  l<ii«-  \ 

ceuvrv],  s.m.,  loant  of  occupa-  , 
tion,  idleness. 

.desolanti  -e  [pres.  part,  of 
dfsoler],  adj.,  awful,  sad,  dis- 
tressing, disheartening. 

desolateur  [desoler],   adj.  ' 
and  s.m.,  desolating,  destruc- 
tive ;      desolator,      destroyer. 
(The /em.  is  desolatrice.) 

desolation  [L.  ace  deso-  \ 

lationem],  s.f.,  desolation, 
affliction. 

desolCi  -e  [pp.  of  dtsoler],  ■ 
a4j.,  desolated ;  desolate,  dis-  ] 
tressed;      vexed,      extremely 
tarry.  \ 

desoler  CT--  desolari],  v.a., 
1,  to  desolate,  ravage  ;  to 
grieve.  Sc  ,  r.v.,  to  la- 
ment, grieve. 

desordre  [det,  ordre,  q.v.], 
s.m.,  disorder,  confusion;  de- 
bavchery,  dissipati(m. 

desorganisation  [<i<«.  or- 
ganisation, q.v.],  s.f,  disor- 
ganization, disorder. 

desorganiser  [des,  organ- 
iser, q.v.],  v.a.,  1,  to  disorgan- 
ize.   Se  ,  r.v.,  to  become 

disorganized. 

desorienter  [*«.  nrienter, 

q.v.],  v.a.,  I,  to  betoilder.  So 
,  r.v..  to  lose  mie's  vay. 

desonnais  [0.  Fr.  des,  ore, 
mais,  from  L.  de-ex,  hora, 
magis],  adv.,  henceforth. 

despote  ^'r-  &€(nr6Tri<:, 
"  master,"  from  Skr.  dasa, 
"country,"  and  patis,  "mas- 
ter "],  s.m.,  despot. 

despotique,  adj.,  despotic. 

desquels,  desqaelles,  see  , 

Uquel. 

dessaissir  (se)  [des,  sai- 
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«>,  q.v.],  r.v.,  to  give  up,  let 
go ;  to  divest  oneself. 

dessecber  [def,  seeker,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  dry  up.    Se  , 

r.v.,  to  become  dry. 

dessein  [doublet  of  dessin, 
q.v.],  s.m.,  design,  intention. 

dessert  [partic  subst.  of 
desservir],  s.m.,  dessert. 

deSServir  [<*««.  servir,  q.v.], 
v.a.  and  n.,  2,  to  clear  away 
{after  meals). 

dessin  [verbal  subst.  of 
dessiner],  s.m.,  drawing. 

dessiner  [L-  designare], 
v.a.,  1,  to  draw,  plan,  sketch. 

Se  ,    r.v.,  to   be   drawn, 

planned,  sketched. 

deSSOUS    [<ies,    sous,    q.v.], 

adv.,  underneath.   Au de, 

below,  underneath.  Dessous, 
s.m.,  under  or  lower  part. 

dessas   [<^Si   *««   or   tur, 

q.v.],  prep.,  ttpmi,  above.  , 

adv.,  upon  it.     Au  de, 

above.  Dessus,  s.m.,  upper  side 
or  part. 

destin  [verbal  subst.  of 
destiner],  s.m.,  fate,  destiny. 

destinci  -e  [p-p-  of  des- 

tiner],    adj.,    intended  for; 
doomed,  fated. 
destinee  [partic  subst.  of 

destiner],  s.f.,  destiny,  fate. 

destiner  [L.  destinare], 
v.a.,  1,  to  destine,  intend  {for), 
doom.  Se ,  r.v.,  to  he  des- 
tined or  intended. 

destituer  [l^-  dettituere], 
v.a.,  1,  to  dismiss. 

destitution  [L-  ace.  desli- 
tutionem],  s.f.,  dismissal,  dis- 
charge. 

destmctenr  [L.  ace.  de- 

sii^ctorem],  adj.  and  s.m., 
destroying ;  destructor.  (The 
fern,  is  destructrice.) 

destruction  [L-  ace.  de- 

structionem],  sf.,  destruc- 
tion. 

desuetude  [I--  ace.  desue- 
tudinem],  s.f.,  disuse. 

desnnion  [des,  union,  q.v.], 
sf.,  disunion,  separation. 

desunir   [di-s,  ^nir,  q.v.], 

v.a.,  2,  to  disunite.    Se  , 

r.v.,  to  be  disunited. 

detachement    [d<tacher], 

s.m.,  detachment  (of  soldiers') ; 
indifference. 

detacher  [de,  tache,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  untie,  unfasten  ;  tote 
away,    remove,    separate.    Se 

,  r.v.,  to  be  loosened;  to 

come  off;  to  be  detached. 


detail  [verbal  subst.  ol 
ditailler,  "  to  cut  up,"  from 
de  and  tailler,  q.v.],  s.m.,  de-^ 
tail,  particular. 

detaille  [p.p.  of  dkailler], 
adj.,  circumstantial,  with 
every  particular. 

detainer  [de,  taiUer,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  cut  up,  retail ;  detail. 

deteler  [de,  atteler,  q.v.], 
v.a.  and  n.,  1,  to  unharness, 
unyoke. 

detendre  [<^.  tendre,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  unbend,  relax.  Se 
,  r.v.,  to  slacken,  loosen. 

detenir  ['-'•  detinere],  v.a., 
2,  to  detain,  kiep,  confine. 

detention  LL.  ace.  deten- 
tionem],  sf.,  detention,  im~ 
prisonment. 

detenUi  -e  IPP-  otditenir], 
adj.,  detained,  in  prison. 
,  s.m.  or  /.,  prisoner,  con- 
vict. 

deteriorer  [I-i-  deteriorare, 
"to  make  worse"],  v.a.,  1,  to 

damage.    Se ,  r.v.,  to  get 

worse. 

determination    [L-    ace 

determinationem],  sf.,  deter- 
mination, resolution. 

determine,  -e  [pp-  of  de- 

tej'minei],  adj.,  determinate, 
well-defined ;  resolute,  bold, 
confirmed. 

determiner  [L-  determi- 

nare],  v.a.,  1,   to    determine, 

settle.     So  ,  r.v.,  to  come 

to  a  decision  ;  to  resolve. 

deterrer  [«^.  terre,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  dig  up,  to  take  out 
of  the  ground. 

detestable  [<Utester],  adj., 
dttestabU,  abominable. 

detester  [L.  dctestari], 
v.a.,  1,  to  detest,  hate. 

detonation  [detoner],  s.f., 

detonation,  report. 

detoner  [L.  detonare],  v.n., 
1,  to  detonate. 

detour  [de,  four,  q.v.],  s.m., 
turn,  winding,  roundabout 
way,  shift. 

detoumer   [d/;    tourner, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  turn  away, 
avert,  ward  off;  lead  astray. 

Se  ,  r.v.,  to  turn  out  of 

the  way  ;  to  tui-n  round  ;  to 
swerve,  leave  off. 

detracteur  [L.  ace,  de- 
tractorem],  s.m.,  detractm: 
tratluter. 

detresse  [0.  Fr.  destrect- 
verbal  subst.  from  L.  L.  di- 
strictiare,  der.    from    1^.    i/i- 


222 


ETYMOLOGICAL   DICTIONARY 


V 


DftTRIMKKT. 

strictum,  tup.  of  deitrivgtrt\, 
ij.,  ilistrrss,  trouble,  miiery. 

detriment  [i>-   «-,  ^^n- 

menlum,  "riibbiiip!  off"],  «.m., 
Uelriment,  injury. 

detroit  [^-  Fr.  dettroit, 
from  L.  districtus,  p.p.  of 
diitrivgere],  «.».,  strait,  pass. 

detromper   [<i',  tromjier. 

in  J.    v.a,    I,    to    undeceive, 
r.v.,    to    be   unde- 
ceived. 

detronement    [d^uoner--. 

4.W..  dethronement. 

detroner  Ide,  trdne,  9.0], 

v.a.,  I,  to  dethrone. 

detmire  [l^-  destntere], 
v.a.,  4,  to  destroy,  ruin ,  put 
an    end    to,  do   away   with, 

fietitralize.    Se  ,  r.v.,  tn 

destroy  or  niin  oneself;  to 
rittn  or  neutralize  each  other ; 
to  be  destroyed ;  to  die  away. 

dette  [  •'•  pi-  "•  debita,  from 
debitum,  "  wliat  is  due  "J,  «/., 
debt. 

denil  [verlwl  subst.  of  the 
O.  Fr.  V.  dotdoir,  ■'  to  mourn," 
from  L.  dolere'],  s.m.,moumivg. 

deux  [L>.  diw],  num.  adj. 

(card.),  tvx>.     'J'ous  ,  or 

toas  les ,  both. 

denzieme   [deux],'  num. 

adj.  (ord. ),  second. 

deaxiemementi  adv.,  se- 
condly. 

devaliser  [*'.  rxdise,  q.v.}, 
v.a.,  1,  tojiiunder,  rifle. 

devancer  Ide,  avant,  q.v.], 
v.n.,  ),  to  precede,  go  before. 

devancier  [ifeoancer],  s.m., 
predecessor. 

devant  [<f^<  avant],  adv., 

b-fore.    Pieds   de   ,  fore 

feel.    ,  prep.,  before,   in 

"front  of.     Au dc,  before. 

"AUer  au de,  to  go  to  meet. 

"Devant,  s  in. , front,  front  part. 

devastateur  [L-  ace.  de- 
rastatorem],  s.m.,  despoiler, 
ravager. 

devastation  [I^-  ace.  de- 
rattatiuuem],  sf,  devastation, 
rarage,  baroc. 

de  vaster  [I>-  demstare], 
v.a.,  I,  to  devastate,  ravage, 
lay  icaste. 

dcveloppement  [dlvelnp- 

per],    s.m.,    derelopmmt,    ex- 

jiaiision. 

dfcvelopper  T-'l.  «•«••  '.  '» 

develop,  uvf old.    Se .  r.»., 

to  expand,  develop  oneself  (or 
iUei/). 


devenir  [f'-  devenire],  v.n., 
2,  to  become. 
deversC'''.  rers,q.v.],prep., 
j  tou-ards,  by. 

I     deviation  [<i'M>'-]. «/-.  de- 

'  viatian. 

devier    ['•i-    deviate],    va. 

and  n.,  1,  and  se  ,  r.v.,  to 

deviate,  glance  off,  swerve. 

devin  [L.  ace.  dtrinumi, 
^  s.m.,  diviner,  conjuror.  (The 
■  fem.  is  devineresse.) 

i     deviner  [devin],  v.a.,  1, 

;  to  guess.    Se  ,  r.v.,  to  be 

I  guessed ;  to  understand  each 

other. 
devisaser  [*'.  visage,  q.v.], 

v.a.,  } ,  to  scratch  the  face  of, 

to  stare  at. 
devise  [demur,  which   in 

O.  Fr.  meant  **  to  distribute  "], 
:  s.f,  device,  motto.  (The  de- 
;  rice  was  formerly  a  part  of 
j  the  shield  in  which  some  figure 
I  was  inscriljed.) 
!  deviser  [devise],  v.n.,  1,  to 
!  converse,  chat,  talk. 

devoiler  [df,  voUer,  q.v.]. 
]  v.a.,  1,  to  unveil,  reveal,  ex- 

\  pose.    Se  ,  r.v.,  to  be  un- 

i  veiled ;  to  betray  oneself. 

devoir  [I-i-  debere],  v.a.,  3, 
!  to  owe  :  to  be  obligeii ;  to  be 
'  necessary    (must    before     an 

I  Inf.).    Se a  soi-mume,  to 

I  owe  it  to  oneself.  Vous  vous 
I  deviez  a  vous-mdmo,  it  was 
j  your  duly  toicards  yourself. 
j  Ne  sc  devoir  rien  les  una  au.x 
j  autrcs,  to  oice  nothing  to  each 
:  other,  to  be  quits. 

I     devoir   ['"•'•   u^d  "«  a 

!  subst.],  s.m.,  duly. 

j     devorant.  -e  [pres.  part. 

\  of  d/forer],  adj.,  consuming, 

'  burning. 

'      devorer  ['■'•  devorare],  r.a.» 

\  i,to  devour,  eat  up,  consume. 

I  Se  ,  r.v.,  to  devour  each 

I  other. 

\     devoti    -e     [I*    devctus], 

I  adj.,  dermtt. 

!  devotement,  adv.,  de- 
voutly, religiously. 

I  devotioA  [I^-  ace.  devo- 
tionem],  s.f.,  deroti0n. 

devoue,   -e  [pp-  of  <i'- 

vouer],  adj.,  devoted,  true, 
faithful. 

devonement      [dtrouer], 

s.m.,  telf-racrifce,  deroted- 
ness  ■  attachment. 

devoner  [I'.derolare),  v.a., 
Ij  to  dervte,  consecrate.  Sc 
,  r.v.,  toderote onesel/. 


DIFFeBEUVENT. 

I      dezterite  [Jj-  ace.  drxteri- 

\  tatem],  s.f.,  dexterity,  skill. 

i      dey   [Arab,  ddi,  "the  c»ne 

j  who   calls"],    s.m.,   dey  tlhe. 

'  title  of  the  ancient  eommanders 

I  of  Alpiers). 

diable   [f-  ace.   diabolum, 

:  from  (ir.  5ta3oAcKJ,  s.m.,  devil. 

I  diaboliQUe  [L.  dtabolicus,. 
from  tir.  SiafioKucm],  adj-.dia- 

j  bolical,  devilish. 

I  diacre  [!'•  ace.  dtaconum, 
from  Ur.  Stdxofof],  *.i«., 
deacon . 

dialecte     [Gr.     SioAcirrof], 

i  s.m.,  dialect. 

I      dialogne  [!'■  ace.  dialogum, 

■  from  Gr.  SidAoYOf],  s.m.,  dia- 
logue. 

diamant     [I-    ace.    ada- 

manlem,  from   (jr.   iianai;  = 

a  privative,  and   £a/iaiu,   "tc 

cotinufr  "],  s.m..  diamond. 

diametre  ['jr.  iidmrpoi], 

s.m.,  diameter. 

diaphane  [<jr.  Sia^mi], 
adj.,  diaphanous,  transparent. 

diapre,  -e  [pp-  of  dia- 

prer],  adj.,  variegated. 

diaprer  [0.  Fr.  diaspre,  "a 
stuft'of  jii8per-co'.our,"from  It. 
diaspro],  v.a.,  I,  to  variegate. 
Se ,  r.v.,  to  become  varie- 
gated. 

dictateor  [I>-  ace.  dicta- 
torem],  s.m.,  dictator. 

dictatorial,  -e,  adj.,  dic- 
tatorial. 

dictatnre  [U  dicta tura], 
sf.,  dictature. 

dieter  [L.-  dictare],  v.a.,  I, 
to  dictate ;  impose. 

dicton  [I'-  dictum,  p.p.  n. 
of  dicere],  s.m.,  saying,  by- 
leord. 

didactiqne  [Gr.  at&ijtTu«k], 

adj.,     didactic.      ,     sj., 

didactics. 

diete  ['^»'".  SmiTa],  s.f.,  Urm 

diet,  littU  food.      [L.L. 

diela  (from  I...  dies),  "one day's 
duration  "J,  sf.,  diet,  assembly. 

Diea  'i^  ace.  Veum],  s.m.. 
Cod. 

diffamant,  -e  [pres.  part. 

oidtiTam<:r  .  ndj.,defamatoi-y. 

diiftamateur  [diffamer], 
s.m  .  difamrr,  slanderer. 

diffamation  [L.  ncc.  dijfa- 

matinnem],  s.f.,  defamation, 
slander,  libel. 

dl&mer  [I^-  diffamar,]. 
v.a..  1 .  /"  defame,  slander. 

differemment  [diffirenii. 
adv.,  differently. 
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DIFFfiRENCE. 

difference  [L-  differentia], 
S.f.,  diffetence. 

differend  [difflrer],  s.m., 

dispute,  quai~rtl. 

different,  -e  [L.  ace.  differ- 

ttttem],  ailj.,  different  ;  di- 
verse, various. 

difierer  [L.  differre],  v.a. 
and  Ji.,  1,  to  put  off,  defer; 
to  differ,  to  be  different,  to 
disagree. 

difficile  [1^-  difficUis},  adj., 

diffirult,  hard. 

difficilementi  ado.,  with 

difficult;/. 

difficulte  [I-  ace.  difficul- 
tatem],  s./.,  difficulty. 

difforme  [i'-  !-■•  difformis, 
from  dif,  for  dis,  and  forma], 
adj .  deformed. 

difformite  [difforme],  s.f, 
deformity. 

difiEus,    -e   LIj-  diffususi, 

adj.,  diffuse.  [fusely. 

diflFdsement,    ado.,    d>f- 

diffusion  [i^-  ace.  diffu- 

sionem],  s.f.,  diffusion. 

digerer  [I^.  digerere],  v.a., 

].  to  digest,    sic  ,  r.o.,  to 

he  digested. 

digestion  [L-  ace.  digesli- 
onem],  s.f.,  digestion. 

digne  r'--  dignus],  adj., 
vx>rthy ;  good.  [nobly. 

dignement, 'K^o-.  worthily, 

dignite  [l^.  ace.  digni- 
tatem], s.f.,  dignity,  power. 

digression  [I-  ace.  dlgres- 
tionem],  s.f.,  digression. 

digue  [<->.  Kr.  dicqve,  from 
N.  di/k\  (i.  deich,  Cael.  dig], 
s.f.,  dike,  embankment. 

dilapidation  [I-.-  ace.  di- 

lapidalionem],  s.f.,  dilapida- 
tion. 

dilapider  [I--  dilapidare], 
v.a.,  I,  to  dilapidate. 

dilatation  [•'■  ace.  dilata- 
iionem],  s.f.,  dilatation,  ex- 
pansion. 

dilater  [L.  dilatare],  v.a., 

1,  and  so ,  r.v.,  to  dilate, 

expand. 

dilcmme  [L-  "•  dilemma, 
from  (ir.  iiATj^^ia,  from  6i!, 
"  two,"  and  Xritxna,  "  argu- 
ment "],  s.m.,  dilemma. 

diligemment     [diligent], 

adr.,  diligevtly,  quickly. 

diligence  [L.  dUigentia], 
sf.,  diligence,  care,  prompti- 
tude. 

diligent,  -e  [l-^-  ace.  dili- 
gentem],  adj.,  diligent,  indut- 
trious,  quick. 


dimanche  [L-  (dies)  do- 

minica],  s.m.,  Sunday. 

dime  [  Ij-  decima  (in  Varro)], 
s.f,  tithe.  (Its  doublet  is 
dixieme,  q.v.) 

dimension  [L.  ace.  dimen- 
sionem],  s.f.,  dimension,  mea- 
sure. 

diminuer  [T^-  diminuere], 
v.a.  and  n.,   1,  to   diminish, 
lessen. 
I     diminution  [L.  ace.  dimi- 
{  nutionem],  sf.,  diminution. 
I      dinde  ['or  une  poule  d'Inde, 
!"a    hen    from    India"    (tlie 
'  original  name  for  America)], 
'  s.f.,  turkey-hen,  turkey. 
I      dindon  [dinde],  s.m.,  tur- 
^  key-cock. 

diner  [^j-  !■■  dlsnare,  from 
L.   L.  dieaenare],  v.n.,   1,    to 

dine.  ,  s.m..  dinner. 

diocese  [!•'•  dtoecesis,  from 
Gr.  6ioi(crj(7K,  "administra- 
tion." from  £io(Keii',  "  to  man- 
ape,"  from  Sid,  and  olxCa, 
••  house  "j.  s.m.,  diocese. 

diplomate  [diplOme],  s.m., 
diplomatist. 

diplomatie  [diplomate], 
s.f..  diplomacy. 

diplomatique  [diplomate], 

adj.,  diplomutic. 

diplome  [l'-  «■  diploma, 
from  Gr.  jiVAu/ua,  "a  letter 
folded  donble,"  from  £i7rAa<>>, 
"  to  fold "].  s.m.,  diploma. 

dire  ['•••  dicere],  v.a.,  4,  to 

say.      Vouloir ,  to  mean. 

Pour  ainsi  ,  so  to  speak, 

as  it  v;ere.    .Se  ,  r.v..  to 

call,  styh.  oneself ;  to  say 
to  oneself,  or  to  each,  otiier  ; 
to  be  said. 

dire  [•"''•  ^^^  as  a  suljst.], 
s.m.,  saying,  statement,  asser- 
tion. 

direct,  -e  [Ij-  directus], 
adj.,  direct,  straight. 

directement,  adv.,  direct- 
ly, straight. 
directeur  [h.h.  ace.  di- 

rectoiem],  s.m..director.  (The 
fern,  is  directrice.) 

direction  ['•••  ace.  direc- 
tionem],  s.f,  direction,  con- 
duct, government. 

diriger  [I>  dirigere],  v.a., 
1,  to  direct,  lead,  aim,  point. 

Se  ,  r.v.,  to  proceed,  go  to 

or  towards. 

discemement  [discemer], 

s.m.,  discrimination,  distinc- 
tion, judgment. 
discemer   [T.<-  discemere]. 


mSrARAITKE. 

v.a.,  1,  to  discern,  distinguish, 
judge.  Se ,  r.v.,  to  be  dis- 
cerned. 

disciple  [L-  ace.  discipu- 
lum],  s.m..  disciple,  follower. 

discipline  [I^-  diseipUna], 
s.f.,  discipline,  training. 

discipline,  -e  [pp.  of  dis- 
cipliner],  adj.,  trained,  disci 
plined. 

disciplinsr  [discipline], 
v.a.,  1,  to  discipline,  train, 
drill. 

discorde  [L.  discordia], 
s.f.,  discord,  disagreement, 
strife. 

discourir  [T...  discurrere]  ■ 
«.«.,  2,  to  discourse,  expatiate. 

disCOUrs  [Ij-  ace.  discur- 
sum],  s.m.,  discourse,  speech, 
■words. 

discret,  ete  [i^  discretus], 

adj.,  discreet,  cautious,  judi- 
cious. 

discretement,  adv.,  dis- 
creetly, cautiously. 

discretion  [L.  ace.  dis- 
cretionem],  s.f,  discretion, 
mercy. 

disculper  [prefl.x  dis,  and 
L.  calpare,  "to  blame"],  r.a, 

I,  to  exculpate.    Se  ,  r.v., 

to  clear  oneself . 

discussion  [L.  ace.  discus- 
sionem],  s.f.,  discussion. 

disCUter  [I...  discutere], 
v.a.,  1,  to  discuss,  examine. 
S3 ,  r.v.,  to  be  examined. 

disette  [desecta,  p.p.  of  de- 
secare,  "  to  cut  off,  retrench  "], 
s.f.,  dearth,  scarcity  (of  wheat, 
corn,  ttc). 

disgrace  [dis,  grace,  q.v.], 
s.f.,  disgrace,  disfavour,  mis- 
fortune. 

disgracie,  -e  [pp.  of  dis- 
gracier],  adj.,  out  of  favour. 

de  la  nature,  ill-favoured, 

deformed. 

disgracier  [disgrace],  v.a., 
],  to  disgrace;  to  put  out  of 
favour. 

disgracienz,  -euse  [dis, 

gracieux,  q.v.],  adj.,  ungrace- 
ful, awkward. 

I     d  i  8 1 0  c  a  t  i  0  n  [J'^'o^''^'  ], 

s.f.,  dislocatiini ,  deran^eniem, 
dismemberment. 

disloquer  [prefl.v  dis,  and 
L.  locare,  "to  place"],  v.a.,  ], 
to  dislocate,  put  oiit  nf  jiiit. 

Se  .  r.v.,  to  be  did- cited. 

to  be  taken  to  pieces ;  to  put 
one's  .  .  .  out  nf  joint. 

disparaitre   [dit,  parai^ 
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DI8PENDIBUX. 

tre,  q.v  ],  v.n.,  4,  to  vanith, 

disatipear. 

dispendienz,    -ense  [L. 

ditpendiosus],  tidj.,  coslli/, 
expensive. 

dispenser  [L-  dispensare, 
"to  grant"],  v.a.,  1,  to  ex- 
empt. Se  ,  r.v.,  to  dis- 
pense with,  to  exempt  oneself. 

dispcrser   [L.  L,-    disper- 

sare,  a  dcriv.  of  dispersus, 
p.p.  of  dispergere'],  v.a.,  1,  to 

disperse,  scatter.  Se ,  r.v., 

to  be  dispersed ,  to  break  up. 

dispersion  [Ij-I^-  ace.  dis- 

persionem],  «/.,  dispersion, 
scattering. 

disponible  [I- 1--  disponi- 

bilis  (?),  from  L.  disponere] 
adj.,  at  one's  disposal. 

dispOS  [I-'-  dispostus,  con- 
trU.  for  dispositus],  adj.  (»«. 
only),  active,  in  good  health  or 
spirits. 

dispose,  -e  [p-P-  of  dis- 

porer],  adj.,  ready,  inclined, 

willing.     Uien  ,  well  ds- 

posed.    Mai ,  ill  disposed. 

disposer  [dis,  poser,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  dispose,  order,  make 
ready.  Sc  ,  r.v.,  to  pre- 
pare, make  ready. 

disposition  [l^-  »<«•  dli- 
positiotiem],  s.f.,  disposition, 
arrangement,  slate. 

dispute  [verbal  subst.  of 
disputer~^,  s.f.,  miarrel. 

disputer    [Ij-    disputare'], 

v.a.,  1,  to  contend,  deny.  , 

v.n.,    to   dispute,   argue,   vie 

mth.   Se ,  r.v.,  to  dispute, 

contend  for ,  quarrel.  Le 
a,  to  contend,  vie  nith. 

disque  [ij-  acc-  discitm'], 
s.m.,  disk. 

dissection   [!-••  L-   dissec- 

tiovem,  from  L .  dissectum,  sup. 
of  dissecare,  "  to  cut  up  "J, 
s.f.,  dissection. 

disseminer   [Ij-  dissemi- 

nare],  v.a.,  I,  to  disseminate, 

spread.     So  ,  r.v.,  to  be 

disseminated. 

dissension  [L-  ace.  dissen- 

tionem],  s.f.,  dissension,  strife. 

dissertation  [i^-  ace.  du- 

sertationem],  s.f.,  dissertation. 

disserter    [I-    dissertare], 

v.n.,  I,  to  dissert,  to  discourse. 

dissimulation    [l^-    «cc. 

dissimuhitioiiem],  sf.,  dis- 
simulation. 

dissimnler   [!-'•  dissimu- 

ffirei,  v.a.,  1,  to  diuimiUate, 


DisxniBnTios. 


dissemble.    Se ,  r.v.,  to  be 

concealed. 

dissipateur  [I-"-  ace-  diszi- 

patorem],  s.m.,  sjiendthrift. 

dissipation  [L.  ace  dissi- 

pationem],  s.f.,  dissipation, 
woLSte,  squamlering. 

dissiper  [I---  dissipare}, 
v.a.,   1,    to  dissipate,  scatter, 

waste.    Se   ,   r.v.,   to   be 

dispelled  ;  to  vanish. 

dissolut  -e  [^-  dissoiutus'], 

adj.,  dissolute,  profligate. 

dissolution  [L.  ace.  dis- 
solutiontm],  s.f.,  dissolution, 
profligacy. 

diissonance  [dissonant, 

pres.  part,  of  dissoner,  "  to  Ik; 
dissonant,"  from  L.  dissonare], 
s.f.,  dissonancr,  discord. 

dissoudre   [L-  dissolvere], 

v.a.,  4,  to  dissolve.    Se   , 

r.v.,  to  dissolve ;  to  be  dis- 
soleed. 

disSOUS,  -OUte  [PP-  of  dis- 
soudre}, adj.,  dissoloid,  brokeru 
up. 

dissuader  {}■•■  dissuadere}, 
v.a.,  1,  to  dissuade. 

distanca    [L>-    distantia], 
s.f,  distance. 
I      distiller     [Ij.    diMliU<ire], 
v.a.,  1,  to  distil,  discharge. 

I    distincti -e  ['■'•'''^''"cius], 

adj.,  distinct. 

'  distinction  [L-  ace.  dis- 
tinctionem],  s.f,  distinction ; 
rank;  eminence. 

I    distingue,  -e  [pp.  of  dis- 

linguer],  adj.,  distinguislted, 
of  distinction,  genteel,  noble. 

distinguer     [f^.    distin- 

ffuere],  v.a.,  I,  to  distinguish, 
know,  discern,  perceive,  see ; 
maJce  a  distinction  (between). 

Ss  ,  r.v.,  to  distinguish 

oneself;  to  be  distinguisheil. 

disti'action  [i-  ace.  dis- 

tractionem],  s.f.,  distraction, 
inattention ;  diversion,  relax- 
ation. 

distraite  [!'•  distrahere'], 
v.a.,   4,    to    distract,   divert, 

amuse.  Se ,  r.v.,  to  amuse 

oneself. 

distrait,  -e  [pp-  of  dis- 

traire],  adj.,  inattentiK,  list- 
less ;  absent. 

distribuer   U^.   distribu- 

ere],  v.a.,  1,  lo  distribute,  ar- 
range, lay  out ;  allot,  bestow. 
distribution  [I-.  ace.  dis- 

tributionem],  s.f.,  distribu- 
tion, arrangement,  division, 
tupply. 


district  [I'-  !•'•  »»•  districtum, 
"  a  territory  under  one  juris- 
diction"], s.m.,  district. 

divaguer  [L.  divagarii, 
v.n.,  1,  to  wander,  rave. 

divergence  [divergent}, 
s.f.,  diverge7icy. 

divergent,  -e  [diverger}, 
adj.,  divergent. 

diverger  [L-  L.  divergere, 
from  prefix  di,  and  vergere, 
"  to  turn,  incline  "],  v.n.,  1,  to 
diverge,  branch  off. 

divers,  -e  [L.-  dioertut}, 
adj.,  diverse,  various. 

diversement,     adv.,    in 

various  urays. 

diversifier  [L- 1.^-  diver ti- 

Jicare,  dcr.  of  dicersus],  v.a., 

1,  to  diversify,  vary.    Se , 

r.v.,  to  be  diversified. 

diversion  [i^-  divertus, 

from  diverlere,  "to  go  differ- 
ent ways  "],  sf,  diversion. 

diversite  [I.^-  ace.  diverti- 
tatem],  s.f.,  diversity,  variety. 

divertir  [Ij-  dioertere],v.a., 

2,  to  divert,  amuse,  entertain. 
Se  ,  r.v.,  to  amuse  one- 
self. 

divertissement  [divertir}, 

s.m.,    amusement,    entertain- 
ment, sjxirl. 
divin,  -e  ['!.:divinus],adj., 

divine,  heavenly.    Onice , 

divine  worship. 

diyiniser  [divin],  v.a.,  i, 

to  deify. 

divinite  [}-•■  ace.  divini- 
tatem],  sf.,  divinity,  deity. 

divisor  [I->.  divisare,  freq. 
of  dividere],  v.a.,  1,  to  divide. 

Sc ,  r.v.,  to  diviile;  to  be 

divided. 

division  [l---  ace.  divisio- 
nem],  s.f.,  division  .-  (piarrel, 
strife. 

divorce  [''•  "•  divorlium, 
from  di,  vertere,  "  to  turn  "], 
s.m.,  divorce. 

dix  [\j.  decern],  num.  adj. 
{card.),  ten. 

dizieme  [!'•  decimus], 
num.  adj.  {ord.),  tenth,  lie 
,  s.m.,  the  tenth  part. 

dizaine  [dix],  sf.,  about 

ten,  half  a  score. 

docile  [I-'-  docilis],  adj., 
docile,  obedient. 

docilementi  a'i<-'->  ohedi- 
ently. 

docilite  [I>.  ace.  docilita- 
tem],  sf.,  docility,  obedience. 

docteur  [L.  ace.  doctoremi 
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».ni.,  doctor ;  physician,  medi- 
cal man. 

doctrine  [L-  doctrina],  sf., 
doctrine. 

document  [Ij.  «.  documen- 
tum],  s.m.,  document,  title, 
title-deed. 

dogme  [•■■•  "•  dogma,  from 
Or.  Soy fxa],  s.m.,  dogma,  doc- 
trine, tenet. 

doigt  [I-"-  ace.  digitum'], 
s.m.,  Jivger. 

domaine  [L-  "•  dominium'\, 
s.m.,  domain,  estate ;  limits, 
sphere. 

dome  [L-  doma,  Gr.  SUfia, 
"  liouse  "],  s.m.,  dome ;  canopy. 

domestique  [•'•  domesti- 
citij,  adj.,  domestic ;  tame. 
,  s.m.,  servant. 

domicile   [i'-   «•   domici- 

lium],  s.m.,  domicile,  abode, 
home. 

domicilie,  -e  [pp-  of  (se) 

domicilicr,  "to  settle"],  adj., 
settled,    domiciled,   having   a 
home. 
dominant,  -e  [pres.  part. 

of  dominer],  adj.,  predomi- 
na't,  commanding,  leading, 
ruling. 

dominatenr  [L-  ace.  do- 

minatorem],  adj.  aiiii  s.m., 
dominant ;  ruler.  (The  fern. 
is  dominatrice.) 

domination  [L-  ace.  domi- 
nationem],  s./.,  domination, 
power,  sway. 

dominer  [ti-  dominart], 
v.a.  and  7?.,  1,  to  dominate, 
govern,  rule. 

dommage  l^---  L-  "•  doma- 

cium  or  domaticvm  (.'),  from 
L.  domari;  "  to  tame,"  with  the 
meaning  of  "  to<lo  wrong  to  "], 

t.m..  damage.    C'est ,  it  is 

a  pity. 

domptable  [dnmpier'l,  adj., 
tameable,  manageable. 

dompter[L.<i"»itta»"«],  v.a., 

1,  to  daunt,   subdue,   master, 

conquer ;  break,  tame.  Se , 

r.v.,  to  sulxlue  one's  passions  ; 
to  be  sutxltied. 

don  [l-i-  "•  donum],  s.m., 
gi.ft,  present. 

donateur  [!-■•  ace.  dona- 
tinvm],  s.m.,  giver,  do^ior. 
(llie/cm.  is  donatriee.) 

dona.tion  [I-i.  ace.  dona- 
ti'oncm],  sf.,  donation,  grant, 

gift. 

done  [0.  Fr.  ad/onc,  from  L. 
ad,  tunc],  conj.,  then,  there- 
fore; now  tUn,  come ! 


DOtrCEUR. 

donjon  [L.  I^.  ace.  domni- 
onetii  for  dominionem,  "a 
tower  which  domiiiutes "], 
s.m.,  dovjrni,  tower,  castle- 
kecp. 

donnee  [partic.  subst.  of 
dottwer],  sj.,  datum,  idea, 
notion. 

donner  [L-  donarel,  v.a.,  1, 
to   give  ;    present  ;    produce. 

sur,  to  look  over.    

raison  a,  to  decide  in  favour 

of.    Se ,  r.v.,  to  be  fought 

{of  battles). 

dont  i^ie,  unde],  rel.  pron., 
of  whom,  of  which,  whose, 
whereof. 

dots,  -e  [pP-  of  dorer], 
adj.,  gilt,  gilded  i  rich,  bril- 
liant. 

dorenavant  l^e,  ore 
(heure),  en,  avant,  q.v.],  adv., 
henceforth,  in  future. 

dorer  [l'-   deaurare\  v.a., 

1,  to  gild.    Se  ,  r.v.,  to 

become  yellow ;  to  assume  a 
golden  hue. 

dormanti  -e  [pres.  part,  of 

dormirl,  adj.,  stagnant,  still. 
donnir  [I>.  dormire],  v.n., 

2,  to  sleep ;  to  be  asleep,  stag- 
nant. 

dos  [Ij.  «.  dorsum],  s.m., 
back. 

dossier  [T^- 1-'-  «•  dorsarium, 
from  h.  n.  dorsum],  s.m.,  back. 

dot  [Li-  ace.  dutem],  s.f, 
dowry. 

dotation  [fj.  L.  ace.  dota- 
tionem],  s.f.,  dotation,  endow- 
ment. 

doter  [L.  dotare],  v.a.,  1, 
to  portion,  endow.  (Its  dou- 
blet is  douer,  q.v.) 

douairiere  [douaire, 
"  dowry,"  from  L  L.  n.  dota- 
rium],  s.f.,  dowager. 

donane   [it-  doana  =  do- 

gana,  "  custom-duty "],  s.f., 
custom-house. 

douanier  Idouane],  s.m., 
custom-house  officer. 

double  [L-  aec.  duplicem 
or  duplum],  adj.,  double. 

doubler  [double],  v.a.,  i ,  to 

double ;  to  plate.  S3 ,  r.v., 

to  become  double  ;  to  be  doubled. 

doublure  [doubler],  s.f., 
lining ,  plating. 

doucement  [douce, fem.  of 
adj.  doux,  and  i^uffix  -ment], 
adv.,  gently,  softly. 

douceur  [L.  ace.  duUorem], 
s.f.,  sweetness,  smoothness,  gen- 
llentts. 


doue<  -e  [PP-  of  douer), 
adj.,  endowed,  gifted. 

doner  [doublet  of  doter 
q.v.],  v.a.,  ],  to  endow,  gift. 

douleur  [L-  ace.  doloremi, 
sf.,pain:  grief. 

doulonreusementt  adv., 
painfully,  grievously. 

douloureux,  -euse  [dou- 
leur], adj.,  painful. 

'•  doute  [verbal  subst.  of 
douter],    s.m.,    doubt.      Sans 

i  ,  without  doubt,  undoubt- 

I  edly. 

I      douter  [L.  dubitare],  v.n., 

j  1,  to  doubt,  question.    Se  

1  de,  r.v.,  to  suspect. 

I  douteuz,  -euse  [doute], 
adj.,  doubtful,  ambiguous, 
vague. 

douve  [1j-  doga,  from  Gr. 
Soxij,  "  a  sort  of  vessel "],  s.f., 
stave  (of  casks). 

doux,  douce  [i^-  dulcis], 

adj.,  siveet,  gentle  ,  soft. 

I     douzaine     [dome],    sf., 

j  dozen. 

i      douze  [L-  duodecim],  num. 

j  culj.  {card.),  twelve. 

\      douzieme     [douze],  num. 

;  adj.  (ord.),  twelfth. 

doyen  [I-"-  ace.  decanum], 
\  s.m.,  dean. 

j      ira,gee  [I'.l^.  dragata,tra- 

gi-mata,   from  (Jr.  Tpayrinara, 

"dainties"],  s.f .,  sugar-plum. 

I      dragon  [L-  aec.  draconem], 

I  s.m.,  dragon. 

I      drague  [Kngl.  drag],  sf., 
.  drag,  dredge. 

dramatique  [f^-  drama- 
!  licus],  adj.,  dramatic. 

drame  [Ij-  ■"•  drama,  from 
Gr.  Spina,  from  Spav,  "to  do" 
=  Ij.  agere],  s.m.,  drama. 

drao  [L.  L.  n.  drappum], 
s.m.,  cloth  ;  sheet. 

drapeau  [Jim.  of  drop], 

s.m.,  ensign,  Jlag,  colours. 

drecbe  [L.L.  ace.  drascum, 
from  0.  II.  G.  drascan,  "to 
thresh  corn"],  sf.,  malt. 

dresse,  -e  [pp-  of  dresser], 
adj.,  trained ;  erected, straight. 

dresser  [I^.  L.  drietiare^y, 
from  L.  drectus,  for  directus], 
v.a.,  1,  t)  erect,  arrange,  set 

up,   train.     Ss  ,  r.v.,  to 

stand  up ;  to  stand  on  end ; 
to  6e  erected,  trained. 

drogue  [Engl.  drug,  from 
N.  droog,  "dry"  (provision)], 
s.f.,  drug. 

droit  [I-i-  "•  directum],  s.m,, 
right,  claim,  power,  law. 
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droiti  -e  U'-  directui],  adj., 

straight,  right.      ,  ado., 

straight,  right. 

droitement,  oda.,  rightly, 
uprightly. 

droitTire  {.droit,  q.v.l,  «/., 
uprightness,  rectiiude. 

drole  [Kngl.  droll],  adj.., 
queer,  odd  ;  comical,  funny. 
,  s.m.,  rogue,  knave. 

dru,  -e  [Kynir.  drud, 
"  bold,  vigorous  "],  adj.,  fledg- 
ed .  lively ;  thick. 

Dmide  [l-"-  a^c-  dmidam, 
■from  Biis  -  Breton  derv, 
"oak "J,  «.iii.,  druid  {Celtic 
priest). 

druidiqtie  [druidc],  adj., 
draidic. 

du  [for  de  U],  def.  art.,  of 
the..    ,  part,  art.,  tome. 

dd,  dnOi  pp.  of  devoir,  q.v. 

m  [panic,  subst.  of  devoir, 
q.v.],  s.m.,  due. 

due  [''•  ace.  ducem],  s.m., 
duke. 

dacali  -e  [due],  adj.,  ducal. 

ducat  ['t-  ducato],  s.m., 
ducat. 

duche  [due,  q.v.],  s.m., 
ducky,  dukedom. 

duchessBt  »/-.  duchess. 

duel  [L^  «•  duellum  {hel- 
ium), "a  contest  between 
two"],  s.m.,  duel. 

duelliste  [''"«'].  «.»i-,  du€/- 
list. 

dune  [Celt,  and  Irish  dun, 
"  a  liil  1 "],  s/.,  sand-hill,  down. 

dupe  ['J.  »/•,  dupe. 

duper  [dupe],  v.a.,  1,  to 
dupe,  fool. 

duperie  [duper],  sf.,  cheat, 
imjTositinn. 

duplication  [•>•  ace.  dupU- 

cationem],  sf.,  duplication, 
douhling. 

duplicite  [I^-  afc.  duplici- 
tatem],  sf.,  duplicity,  deceit. 

duqueli  desquelS)  see  le- 
quel. 

dUTi  -e  [I',  durus],  adj., 
hard,  harsh,  hardened,  hard- 
hearted. 

durable  [T^.  durabilis], 
adj.,  lasting,  strong. 

durant  [l>re*.  part,  of 
durer],  prep.,  during  ;  for. 

durcir  [dur],  v.a.  and  n.,  2, 

to  harden.    Se   ,  r.v.,  to 

grow  hard. 

duree  [partic.  fubst.  of 
durer],  s.f,  duration,  con- 
tinuance. 

durement  ifem.  acfj.  dure. 


I  flURANCirKK. 

I  and  suffix  -meni],  adv.,  hardly, 
'  harshly,  severely. 
i      durer  [L.  durare],  v.n.,  I, 
I  to  last,  endure,  continue,  re- 
j  main. 

durete  [f--.  ace.  duritaiem], 
j  sf.,  hardness,  roughness. 

duvet  ['-■•  I-i-  duma,  from  G. 
1  daune],  s.m.,  down,  wool. 
!       drnastie     ['-r.    Svvaa-rda, 
"  jiower,  sway  "],  s.f.,  dynasty. 

dynastiquei  adj.,  dynastic. 


E 

eau  [Ti.  aqua],  s.f,  water. 

de  vie,  brandy.     x 

niortes,  still,  stagnant  waters. 

ebahi,  -e  [pp-  »f  I'bahir], 

adj.,  amazed,  dumbfound»L 

ebahir  (s')  [omrmat.  from 
hah  '.  interj.,  q.v.],  r.v.,  to  be 
amazed ;  to  wonder. 

ebatS  [verbal  eubst.  of 
s'ebattre],  s.m.  pi.,  sport,  play. 

Prendre    ses    ,    to   play, 

sport,  enjoy  oneself. 

ebattre  (s')  [e  or  eg  in  O. 
Fr.,  and  haltre],  r.v.,  to  play, 
sport,  enjoy  oneself. 

ebauche  [verbal  subst.  of 
ebaucher],  s.f,  sketch,  outline, 
rough  draught. 

ebaucher  [prefix  <?  and 
0.  Fr.  Iiauche,  "  work ;"  cf. 
drbaucher],  v.a.,  1,  to  sketch, 
outline,  prep  ire,  attempt. 

ebene  [ ''•  "cc. ehenum,  from 
Gr.  €j3«fos,  from  Hebrew  hoh- 
nim],  s.f.,  ebony. 

eblouir  [es.  and  0.  H.  G. 
hlodi,  "  weak ;"  cf.  the  (J.  hlod- 
sichtig,  "  dim-  or  weak- 
sighted"],  v.a.,  2,  to  dazzle. 

eblouissanti  -e  [pres.parl. 
of  fblouir],  adj.,  dazzlirtg. 
!     eblouissement   [eMouir], 
s.m..    dazzling  ;     dizziness  ; 
!  fascination. 

I     eboulement   [ihnuier], 

\  t.m..foUing-dovjn;  landslip. 

j  ebouler  (s')  [prefix  »■  (for 
es),  bouU,  q.v.],  v.a.,  1,  to  cause 

■  lofall.  ,  v.n.,  and  s' , 

r.v..  to  fall  down. 

I    ebourgeonnement  ['<*>'"■- 

geonner],  s.m.,  nipping  off  the 
buds. 

\  ebourgeonner  [r,  bour- 
geon, q.c.j,  v.a.,  i,to  nip  the 
.  buds  off. 

ebrancher  [>;  branche, 
q.v.],  vM.,  I,  to  lop, prune. 


iCHAKTII.LON". 

ebranlement    [ebranler], 

s.m.,  sitahhig,  shock:  decay. 

ebranler  ['•.  branler,  "to 
shake"],  v.a.,  1,  to  shake,  un- 
settle, stir,  move.    S' ,  r.v., 

to  move  forward. 

ebruiter  ['•.  bruit,  q.v.], 

v.a.,    ],    to   divulge.     S' , 

r.v.,  to  be  divulged. 

ebullition  [i^-  ace.  ebulli- 

tionem],  s.f,  ebullition,  boil- 
ing, eruption. 

ecaille    [g.    tchale],  sf., 

scale,  shell. 

ecarlate  [''•  gaiatieus,  sc. 

rulnr,  "the  red  from  Galatia"J, 
s.f.^  and  culj.,  scarlet. 

ecart  [verbal  sul>st.  of  ecar- 
ter],  s.m.,  stepping  cuide,  di- 
gression, mistake,  fault.  A 
r ,  aside,  in  a  lonely  place. 

ecarte«  -e  [P-P-  of  rcarter], 
adj.,  remote,  secluded,  lonely, 
solitary. 

ecarter  [<".  carte,  q.v.],  v.a., 
1.  to  remove,  set  aside,  dispel. 

S' ,  r.v.,  to  deviate,  disperse, 

go  astray. 

ecclesiastique  [T>.  ecdesi- 

asticus],  adj.,  ecclesiastical, 
clerical,  belonging  to  the 
church.  ,  s.m.,  ecclesias- 
tic, priest,  clergyman. 

ecervelct  -e  [prefix  e  (for 

es),  cerv):lle,  q.v.],  adj.,  hare- 
brained, urild,  giddy. 

echafaud  [I^-  I-.-  n.  scada- 
faltum,  "  scaffolding,"  eompd. 
of  ex  and  cadafallum],  s.m., 
scaffold. 

echafaudage   [ichafaud], 

s.m.,  scaffolding. 

echalas  [^  I^-  ex-caratium, 
"a  pale  or  stake,"  from  Gr. 
Xopa|],  s.m.,  stake,  vine-stick. 

echancrer  ['■.  chancre, 
from  L.  ace.  cancrum  ( from  G  r. 
KapKtcof),  prop,  "a  crab,"  then 
"a  canker  ],  v.a.,  1,  to  hollow 
out. 

echancrure    [t'chancrer], 

s.f.,  hollowing  out,  scaJlop,  in- 
dentation. 

echange  f''.  change,  q.v.], 
s.m.,  exchange,  Itarter. 

echanger  [<change],  v.a., 
I,  to  exchange,  barter,  reci- 
procate. 

echanson  [L.  1<.  ace.  scan- 
tionem  (in  (iermanic  laws), 
from  O.  H.  G.  fcenfo],  s.m., 
cupbearer. 

echantillon  [dim.  of  o.  Fr. 

cchanlil,  from  prefix  p(forc«). 
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and  cant,  "comer,  piece"], 
s.m.,  sample,  pattern. 

echappee  tpartic.  subst.  of 

ediapper],  s.f.,  escape,  prank. 

de    Inmiere,  accidental 

light.    de  vuo,  vista. 

echapper  [L-  !'•  excappare, 
lit.  "  to  get  out  of  the  cape  (of 
tbe  cloak)  "],  v.n.,  1,  to  escape: 

fall,    drop.    S' ,    r.v.,    to 

escape,  get  away,  slip,  fall, 
burst. 

echarpe  [O.  H.  G.  scherpe, 
"  a  pocket "],  *./.,  scarf,  sling. 

echarper  [I--  <x,  carpere, 
"  to  cut  to  pieces  "J,  v.a.,  1,  to 
slash,  cut  to  pieces. 

echasses  [O.  Flemiiib 
schuetse],  s.f.  pi.,  stilts. 

echaoffer  [f-,  chauffer, 
q.v.'i,  I'.a.,  \,to  vam,  heat,  ex- 
cite, provoke.    S' .  r.v.,  to 

become  warm  OT  animated;  to 
grmv  angry. 

,  echauffonree  [O.  Fr.  v. 

tcliauffourer,  compd.  of  e  (for 
m),  ckaud  (for/fu),  and /(/Me- 
rer, q.v.],  «/.,  affray,  skir- 
mish. 

echeance  [^cheontj,  t.f., ' 
expiration,  lulling  due. 

echeant  [pr^s.  part,  of 

icltoir,  q.v.],  falling.    I^  cas 

,  if  sucii  should    be    the  ' 

case,  in  that  case.  I 

echec  [Persian  tchah, 
"king,"  which  gives  its  name 
to  the  game],  s.m.,  check,  loss, 

failure,  repulse.    s,  chess.  \ 

et  mat,  checkmate. 

echelle  [O-  Fr.  eschele,  from  ' 
L.  scala],  sf.,  ladder.  \ 

echelon  [dim.  of  ichdle],  ' 
s.m.,  rounl  {of  a  laiider), step,  ' 
degree;  echelon  (milit.). 

echelonner  [echelon],  v.a., 
1,  to  graduate,  place  apart;  ; 

dratvn  up  in  echelons.    S' ,  ' 

r.v.,  to  extend  in  echelons.  i 

echevele,  -e  [pp.  of  tche- 

veler,  "  to  dishevel  the  hair  "j,  ' 
lutj.,  icith  dishevelled  hair,  in 
disorder.  | 

echevin  [I^.  L.  ace.  tea-  ' 
binum,  from  0.  H.  G.  ske- ! 
peno],  s.m.,  alderman,  sheriff. 

echine  [0.  Kr.  eschine,  from 
Celt,     chein,    "  back "],     *./.,  ! 
spine.  i 

echiquier     f/cAec],    *.m., 

chrss-l/oarii ;  exchequer.  i 

echo    [!'•    echo,    from    Or.  I 

h\ia,    "sound,    voice"],    «.wi.,  | 

echo. 

echoir  ll."-  ex,  cadere\.  v.n  ' 


I  ecoLiEB. 

and  defect.,  3,  to  fail  to  the 
lot,  become  due. 

echoppe  [0.  Fr.  eschoppe, 
from  0.  H.  G.  shupfa,  G. 
schoppen,  "shop"],  s.f.,  stall 
{in  a  market). 

echouer  [?]>  v.n.,  i,  to  run 
aground,  fail. 

ktihVi, -e,P-P- ot  ichoir,  q.v. 

eclair  [verbal  subst.  of 
iclairer],  s.m.,  lightning,  flash 
of  fire. 

eclairage  [iclairer],  s.m., 
■  light,  lighting. 

i  ,  eclaircie  [partic.  subst.  of 
,  eclaircir],  sf.,  glade,  vista, 
i  opening. 

'     eclaircir   [K  clair,  q.v.], 

'  v.a.,  1,  to  clear  up,  brighten, 
thin.    S' ,  r.v.,  to  clear  up. 

eclaircissement    [eclair- 
cir], s.m.,  clearing  up,  expla- 
,  nation. 

eclaire, -e  [p-;>- of  f  c/oirer], 

adj.,  enlighteneil,  intelligent, 
u-ell-informed. 

eclairer  [0.  Fr.  esclairer, 
from  L.  exclarare],  v.a.,  1,  to 
light,      illuminate,      inform. 

S' ,  r.v.,  to  be  lighted ;   to 

grow  enlightened;  to  gel  in- 
formation. 

eclairenr  [iclairer],  s.m., 
scout. 

eelat  [verbal  s\il)st.  of  ecla- 
ter],  s.m.,  splendour,  glare, 
brilliancy,  glory. 

eclatant,  -O  [pres.  part. 
of  rclater],  adj.,  remarkable, 
signal,  striking;  bright,  bril- 
liant, splendid. 

eclater  [O.  H.  o.  sileizan, 
"to  break,"  "to  fly  into  frag- 
noents  "],  v.n.,  1,  to  burst,  break 
out. 

eclipse  [l».  ecUpsis,  from 
Gr.  eicAeii^i?,  "a  forsaking, 
being  alisent,"  from  t/cAciTreii-], 
sf.,  eclipse. 

eclipser  [<ciipse],  v.a.,  i, 

to  eclipse,  throw  into  the  shade. 

H' ,  r.v.,  to  disappear,  to  be 

eclipsed. 

eclore  [I^-  !>•  ex-claudere], 
v.n.,  4,  to  spring  up,  open, 
davm  ;  to  be  hatched ;  to  shoot. 

eclase  [O.  Fr.  escluse,  from 
L.  exclusa,  sc.  aqua],  sf., 
mill-dam,  lock,  sluice. 

ecole  ["■  Fr.  esriile,  from  ^,. 
schola],  sf.,  school.. 

ecolier,  -ere  [>'•  "dj.  scho- 
laris],  s.m  or  /.,  pupil, 
scholar. 
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econdaire  [0.  Fr.  escondire, 
from  L.  ex-tondicere,  "  to  re- 
fuse "3,  v.a.,  i,  to  deny,  refuse ; 
show  out,  dismiss. 

econome  [I^.  occ.  oeco- 
nomum,  from  Gr.   oiicovdnos], 

s.m..,  steward,  bursar.    , 

adj.,  saving,  thrifty. 

economie  _[L.  oeconomia, 
from  Gr.  o'lKovo^iia],  s.f, 
economy,  good  management; 
order,  system,  arrangement, 
disposition,  structure. 

economique  [^j-  oecono. 
micus,  from  Gr.  oIkovoijukos], 
adj.,  economical. 

economiquemeat,    adv., 

economically. 

economiser  [economie], 
v.a.,  1,  to  put  by,  save;  hus- 
band; spare. 

economiste  [econome,  and 
suffix  -iste],  s.m.,  economist. 

eoorce  [0.  Fr.  escorce,  from 
L.  L.  excorticea,  deriv.  of  L. 
ace.  corticem],  s.f,  bark,  rind; 
outside. 

ecorcer  [ecorce],  vji.,  i,  to 

bark,  peel. 

ecorcher  [O.  Fr.  escorcher, 
from  li.  L.  excorticare,  '.'to 
take  away  the  bark"],  v.a.,  I, 

to  fiay,    skin.      S' ,  r.v., 

to  rub  one's  skin  off. 

ecorchnre  [ecorcher],  s.f., 
grazing,  excoriation. 

Ecossais.  -e  [Hcosse],  s.m. 

or/.,  and  adj.,  Scotch. 

Ecosse  [L.  Scotia],  s.f., 
Scotland. 

ecot  [Fngl.  scot,  "contribu- 
tion "],  s.m.,  share,  score,  ex- 
pense. ■ 

ecoolement  [fcouier],  s.m. 

flowing  out,  emanation. 

ecooler  [O.  Fr.  escouUr, 
from  e,  couler,  q.v.],  v.a.,  1,  to 

pour   away.     S" ,   r.v.,  to 

run  or  Jlow  out ;    to   elapse, 
pass  away. 

eCOUte  [verbal  sulxst.  of 
i'couter],    s.f,  listening-place. 

£tre  aux s,  to  be  liilening. 

[Swedish    skot,    Danish 

skiM],  s.f.,  sheet  (naut.). 

eCOUter  ['-^  auscultare], 
v.a.,  I,  to  listen  to.  Kcoute! 
ecoutez !  look  here .'  listen ! 

ecran.  [0-  schragen],  t.vi. 
screen. 

ecrasement  ['crarer],  s.m., 
crushing. 

ecraser  [0.  Fr.  escrarer, 
from    t).    Stand,    krassa,  "to 
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crush"],    v.a.,    1,    to    crush, 
squash. 
ecrevisse  [0.  Fr.  crevice, 

from  0.  H.  G.  sclirepix,  MikT. 
tf.  krebs'],  s.f.,  crayfish,  craw- 
fish. 

eerier  (g')  [''.  crier,  </.».], 

r.v.,  to  exclaim,  cry  out. 

eCTin  ['■••  "■  scrinium\,f.m. , 
casket,  jeiixl-box. 

ecrire  [l^-  scribere],  v.a.,  *, 

to  write.     S' ,  r.v.,  to  wriU 

to  each  other  :  to  be  spelt. 

ecrit  [t>.  Fr.  escrit,  from  L. 
n.  scriptum],  s.m.,  writing, 
vxtrk,  paper. 

ecriteaa  [ecrit],  s.m.,  bill, 

label,  ■wnitten  jMiier,  pi  ward. 

ecritoire  [!'•  «•  scripto- 
rium], s.f.,  inkstand. 

ecriture    ['>•    scriptura], 

{./.,  handicriting ;  Scripture. 

ecrivain  [I-  i'-  arc.  scri- 

banum,  from  L.  scriba],  s.m., 
writer,  author. 

ecrou  [^ji-  SThraube  and 
Kngl.  screw,  or,  according  to 
IHez,  L.  ace.  scrobem,  "a 
d:tch "],  s.m.,  screw,  screw- 
nut ;  entry  in  Ute  jail-book. 

ecrouer  [tcj-ou],  v.a.,  i,  to 

commit  tovrison,  confine. 

ecrouiement     O'crouier], 

s.m..  Jail,  crash,  falling  doion. 

ecrouier  (s')  [''.  crouler, 

roni  h.  1...  coroluiare,  •'  to  roll 

ogethcr  "J,  r.i\,  to  fall  down, 

all  into  decay ;  tumble  duum, 

perish. 

ecu  [L.  ti.  scutum],  s.m., 
shield;  ci'own  (money'). 

ecueil  [O.  Fr.  escudl,  from 
L.  ace.  scopulum,  from  Gr. 
o-Kon-fAw],  s.m.,  rock,  reef. 

ectielle  [O.  Fr.  escuelle, 
rom  L.  scutella,  "salver"], 
sf.,  porringer. 

ecumant,  -e  Ipres.  part,  of 

Icnmer],  adj.,foami'ng,Jruth  >i. 

ecnme  [O.  H.  a.  scum],  s.f., 

foam, froth.  _ 
ecumer  \i:cume\  v.a.,  i,  to 

skim.      ,  v.n.,    to  foam, 

froth. 

ecumeozi  -ease  [fvumej, 

adj.,  frothy, foaming. , 
ecnretul  [O.  Fr.  escureuH, 

from  Ii.  L.  ace.  scuriolum,  dim. 

of  sciurus,  from  Gr.  VKiovpoc, 

from     KTKia,    "shadow,"   and 

oujja,  "  tail"],  s.m.,  s'piirrel. 
(scnrie  [''•  I--  scuria,  from 

O.  II.  (j.  skura],  sf.,  staUc. 
tcuyer  [L-  Ij-  ace.   scuta- 

rium,  "tlie  one   who  carries 
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the  scutum  of  a  knight "],  s.m., 
e/juerry. 

edification  [L.  ace  aedif- 

cationem],  s.f.,  construction, 
building;  edification. 

edifice  [L-  "•  aedificium], 
s.m.,  building,  construction, 
structure,  edifice. 

edifier  [''•  aedificare],  v.a., 
I,  to  build,  erect,  construct, 
clfy. 

fcdile  [I''-  ace.  a£dilem1,  s.m., 
a'dile. 

edit  Ll'-  *>■  edictum],  s.m., 
edict,  decree. 

editor  i^---  r^.  edUare,  freq. 
ofedere,  "  to  publish  "],  v.a.,  1, 
to  edit,  publish. 

editeur  ['•■•  ace.  edilorem], 
s.m.,  editor,  publisher. 

edition  [L<-  ace.  edilioncm'], 
s.f,  edition. 

edredon  [0-  Fr.  ederdon, 
from  .Swedish  eider,  "goose," 
and  dun,  "  down  "j,  s.m.,  eider- 
doum. 

education  [L-  ace-  educa^ 
tionem],  sf.,  education,  train- 
ing, rearing. 

effiicer  [prefix  ef,  face, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  efface,  rub  out, 
wash  out ;   outshine,  sur}>ass. 

S' ,  r.v.,  to  become  effaced  ; 

to  grow  dim,  fade. 

effare.  -e  [ >'•  effcratus,  p.p. 

of  efierare],  lulj.,  bewildered, 
frightened,  wild. 

efEarer  [I^-  eferare,  "to 
make  wild"),  va.,  1,  to 
frighten,  s/are. 

effaroucher  [prefix  ef  (for 
es)  and  farouche,  q.v.],  v.a.,  1, 
to  frighten  away,  startle ; 
give  umbrage  to. 

effectif.    -ive    [I^.    effec- 

tivus],  adj.,  clTectirc. 

effectivement,  a<i«'-.  in 
fa>-t.  in  realitii,  actually. 

effectuer  [i--  efrectm],  v.n., 

1,  to  cany  into  rffivt,  j/rrform, 
aecompl ish,  fiilfi I,  realize. 

effemination  [effeminer], 

sf.,  eileininaey. 

effemine,  -e  [rr-  "f  ^f'- 

minri],  adj.,  effeminate.  Kffc- 
minc,  .s.m,  effeminate  man. 

effeminer  [•'•  effeminare, 
(ex,femina)],  vm.,  1,  to  effemi- 
nate.    S' ,  r.v.,  to  become 

effeminate. 

effervescence  [efferves- 
cent], s.f.,  fffrnvscence,  excite- 
ment. 

effervescent,  -e  [T>.  ace. 

eftirvscrntrm],   adj.  effervtt- 
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cent,  efernescing;  aacited  or 
excitable. 

effet  [''•  ace- «#«'""»].  «•»»-. 

effect.      Kn    ,  ,in  fact,  in 

reality,    intleed.    A  cet  , 

for  that  purpose. 

effeuiller  [prefix  ef  for  es, 
and  feuille,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
pluck  the  leaves  off. 

eificace  ['-'•  ace.  e/Rcooem], 
adj..  efficveul,  efTectudl. 

efficacite  [l-  ace.  rfficaci- 
tatem],  s.f.,  efficacy. 

effigie    [1>.    ace.    effigiem], 

emle.  -e  [pp-  of  effiltr], 

adj.,  slender,  slim, , fine,  sltarp. 

effiler  it/",  and/i,  q.v.],  v.a., 
1 ,  to  ra  eel  out. 

eflleurer  [e/",  and  Jleur, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  graze,  touch. 
slightly,  skim  the  surface  of. 

efforcer  (s')  [I--- 1^-  erforti- 
are,  from  1>.  ex,  fortis],  r.v., 
to  endeavour,  strive,  exert  eme- 
self. 

effort  [verbal  subst.  of  ^- 
forcer],  s.m.,  effort,  endeavour, 
exertion. 

efirarant,  -e  [pres.  part. 

of  efrayer],  adj.,  fearful, 
frightful. 

effraye,  -e  [pp-  "f  effray 
er],  adj.,  afraid,  affrighted. 

efirayer  [Ij-  1-  exfrigiilare, 
coni(>d.  of  frigidus,  lit.  "  to 
fnx-zc  with  friglit  "J,  e.o.,  1,  to 

frighten,  scare.      S' ,  r.r„ 

to  be  frighliiied. 

eSrenh,  -e  [l^-  effrenatus, 
p.p.  of  e'frenare,  "to  un- 
bridle"], adj.,  unrestrained, 
immoderate,  excessive,  wild. 
I  effroi  [verbal  ml-st.  of  O.Fr. 
V.  effroycr],  s.m.,fright,dread. 

effironte.  -c  [prefi.N  </(for 
es).  and  front,  q.v.],  adj., 
brazen-fiictl,  iiii}ni<t^iil. 

effirontement,   adv..  m- 

piittfntlii. 

,     efffonterie  [effroHti-],  s.f, 

eO lovtrry,  impudence, 

i     effrovable    {•'(froi],   adj.. 

frightful,  dreadful,  awful. 

;     eiftoyablement,       cui"-. 

I  frit/ht)ully,   dreadfully,    aw- 
fully.' 

I      egalt  -e  [''■  "cc.  adj.  aequa- 

'  lem],   adj.,   eifual,    like;    unr 
moved. 

I     egalementi  adv.,  equally, 
al.<!<i,  too. 

egaler  ['■.'/"'].  v.a.,  i,  to 
equal,  match  ;  smooth. 

'     egaliser  ['■;/"'].  "•"•i  '.  '» 
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equalize,  hvel.    S' ,  r.v.,  to 

become  equal. 

egalite  U^-  acf-  aequalila- 
lem],  sjf.,  equality,  parity, 
evenness, 

egard  [verbal  subst.  of  the 

0.  t  r.  V.  esgarder,  from  es  and 
{•arder,  prop.  "  to  take  care 
of"],  s.»n.,  regard,  respect,  ac- 
count.    X  certains  s,  in 

f(mie  res}>ecis.    X  1' de,  as 

for,  towards.  En a,  con- 
sidering. 

egare,  -e  [PP-  of  egarer], 
adj.,  lost,  stray,  mislaid,  dis- 
tracted, bewildered. 

egarement  [egarer],  s.m., 
straying ;  aberration,  confu- 
sion ;  misconduct,  excess. 

egarer  [^  garer,  </.».].  "-a.. 

1 ,  to    mislead ;   lose.    S' , 

r.v.,  to  lose  one's  way,  \cander ; 
to  po  astray. 

egayer  [»".  and  gai,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  evlivev,  cheer  up. 

egide  l^-  a<'c-  aegida, 
from  lir.  aiyi%,  "  the  shield  of 
Athene"],  «./.,  agis,  shield, 
protection. 

eglise  [L.  ecclesia,  from 
Ur.  c/cKArjo-ta],  s/.,  church. 

egoisme  ['-  ego],  s.m.,  sel- 
fishticss. 

egoiste  [L.  cgol  s.m.,  selfish 
man.    ,  adj.,  selfish. 

egorger  [<•>  gorge,  q.v.],  v.a., 
1,  to  cut  the  throat  of,  to 
slaughter. 

egOUt  [verbal  siibst.  of 
rgoutter],  s.m.,  sewer,  drain, 
sink. 

egOUtter  [e  Cor  es),  goutle, 

q.v.],  v.a.  and  n.,  1 ,  and  s' , 

r.v.,  to  drain,  drop. 

egrener  or  egrainer  [^ 

grain,  q.v.],  v.a.,  1,  to  pick. 

^gyptien.  -enae  [Gr. 

AiyvTTTto?],  adj.  and  s.m.  or/., 
Egyptian ;  gipsy. 

eh  !  interj.,  eh  '.  ah  '.     

bien  !  \odl ! quoi !  what  '. 

elaborer  [•'•  elaborarc], 
v.a.,  1,  to  elaborate,  work  out. 

elaguer  l^-  laken.,  "  to  cnt 
off"],  v.a.,  1,  to  prune,  cut 
off. 

elan     [verbal     subst.     of  ^ 
ilancer],    s.m.,    start,    burst, 
spring,  impulse,  impetus.  I 

elance.  -8  IPP-  of  elancer],  [ 
adj.,  straight,  tall,  slim. 

elancer  [>■•  lancer,  q.v.],  i 
v.a.,  1,  to  dart,  push  on,  shoot. 

S>' ,    r.v.,    to   dash,    rush,  I 

spring  forward,  pounce. 


elargi,  -e  {pp.  of  ilargir], 
adj.,  wide  or  wider,  broad  or 
broader. 

elargir  [i,  large,  q.v.],  v.a., 
2,  to  widen,  enlarge,  extend. 

S' ,  r.v.,  to  be  or   become 

wider,  enlarged. 

elargissement    {elargir], 

s.m.,  widening,  enlarging. 

elasticite  [elastique],  sf., 
elasticity. 

elastique  [G''.  t Aacmis,  the 

same  as  tAar^s,  or  ika-nqp,  "  a 

driver,"    from   iKavvtiv,    "  to 

drive,  set  in  motion "],    adj. 

and s.m.,elastic;  india-rubber. 

electeur  [L.  ace.  electorem], 

s.m.,  elector. 

I      election    [L.    ace.    electio- 

I  nem],  s.f.,  election. 

electoral,  -e  {electeur], 

;  adj.,  electoral,  electiie. 

i     electricite  [dectrique], 

sf.,  electricity. 
j      electrique  [L-  «■  electrum, 

from  Ur.  VjAeicTpoi',  "amber"], 
I  adj.,  electric. 

j     electriser  {ilect  rique],  v.a., 

I  I,  to  electrify.    S' ,  r.v.,  to 

I  be  electrified. 

i     elegamment  [elegant], 

'  adv.,  elegantly. 

I     elegance     [L-   elegantia], 

'  sf.,  elegance. 

j      eleganti  -e  [L-  "cc.  elegan- 

I  tern],  adj.,  elegant,  exquisite. 

elegie  [L.  elegia,  from  Gr. 
!  cAevcia],  S.f.,  elegy. 
i      element  [L-  "•  elementum], 
:  s.m.,  element. 

\     elementaire  [i-^-  eiementa- 

riut],  adj.,  elementary. 
I      elephant  [L.  ace.  elephan- 

tern,  from  Or.   cAc^as],  s.m., 
'  elephant. 

elevation  [l^.  "cc.  eUva- 

I  tionem],  s.f.,  elevation,  rais- 
ing,   rising   ground,    height, 
■  rise,  exaltation. 

eleve     [verbal    subst.    of 
;  liever],  s.m.  or/.,  pupil. 
'<      eleve.  -e  [pp.   of  ilever], 
adj.,    high,    lofty:     vpright; 
brought  up,  trained. 

elever  [''<  lever,  q.v.],  v.a.,  I 
1.  to  raise,  bring  up,  educate, 

train.    S' ,  r.v.,  to  rise  up, 

ascend,  arise,  grow    tip,   in- 
crease ;  to  be  built. 

elire  [I-",  eligere],  v.a.,  4,  to 

choose,  ekct.  : 

elite  lint,  old  p.p.  of  elire], 

s.f.,  flower,   prime,     l)* ,  | 

choicest,  best.  | 

elle,  >*e  hii. 
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eloge  [L-  w-  elogium,  from 
Gr.  eAAoyioi',  from  iv,  \6yiK], 
s.m.,  eulogy,  praise. 

eloigne.  -e  [pp-  of  eioi- 

gner],  adj.,  remote,  distant, 
far. 

eloignement     [iioigner], 

s.m.,  removal,  departure,  dis- 
tance. 

eloigner  [^.  loin],  v.a.,  i, 

to  send  away,  to  dismiss, 
take  away,  banish,  alienate. 

t)' ,  r.v.,  to   go   away,  to 

leave,  to  withdraw. 

eloqnenunent   {iioquent] 

adv.,  eloquently. 

eloquence  [L-  eloqventia], 
s.f.,  e^iuence. 

eloquent,  -e  (l-"-  ace.  elo- 
quentem],  adj.,  eUxiuent. 

elucider  [L-  L-  elucidate 
{e,  lucidus,  "clear")],  v.a.,  1, 
to     elucidate,     make     clear. 

S' ,  to  be  elucidated,  made 

clear. 

eluder  [I-".  eludere],  v.a.,  I, 
to  elude,  evade. 

email  [O.  H.  G.  smalti, 
"  that  which  has  been  melted"], 
s.m.,  enamel. 

,  emaille.  -e  [pp-  of 
rmailler],  adj.,  enamelled, 
brilliant. 

emailler  [I'mail],  v.a.,  i, 
to  enamel,  adorn. 

emanation  [L-  ace.  emana- 
tionem],  s.f.,  emanatioji. 

emancipation     [L-    ace 

emancipationem],  sf.,  eman- 
cipation. 

emanciper    [i-i.   emand- 

pare],  v.a.,  1,  to  emancipate. 

a' ,  r.v.,  to  free    oneself, 

take  too  much  liberty. 

emaner  [I'-  emanare],  c.n., 
1,  to  emanate. 

embarcation    [Span,  em- 

barcacion],  s.f.,  embarkation. 

embarquement    [embar- 

quer],  s.m.,  cniljarking. 

embarquer  [«'.  barque, 
q.v.],  v.a.  ami  n.,   1,  to  ship, 

emlxirk,  take  on  board.   S' , 

r.v.,  to  embark,  go  on  board. 

embarras  [en,  barre,  L.  h. 
barra,  from  Celt,  bar,  "a 
branch  "],  s.m.,  encumbrance, 
embarrassment,  confusion. 

embarrassant,  -e  {pres. 
part,  ot  embarrasser],  adj., 
embarrassing,  cumbrous,  awk- 
ward, perplexing. 

embarrasse,  -e  [pp.  of 
embarrasst:r].  adj.,  jiuzzted. 

embarrasser  {*mbarrai2. 
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n.a.,  1,  to  encumber,  obstruct, 

embarrass, puzzU.  &' ,r.v., 

to  get  entangled  ;   to  become 
confused. 
embaumement    [ejnftau- 

iner],  s.m.,  embalming. 

embanmer  [««.  baume,  j 
q.v.],  v.a.,  1,  to  embalm,  per-  [ 
fume.  I 

embellir  [en,  beau  =  bel], 
v.a.,  2,  to  adorn,  beautify. 
S' ,  r.v.,  to  grow  beautiful. 

embellissement  [embel- 1 
lir'],  s.m.,  embellishment,  orna-  | 
tfient,decoralion, improvement.  : 

emblee  (d')  [partic  suijst.  j 

of  0.  Fr.  V.  embler,  "  to  steal," 
from  L.  involare],  adv.  loc.,  at 
the  first  onset,  instantly,   at  [ 
once.  I 

emblematiqae  lembleme],  '• 

adj.,  emblematic.  t 

embleme  [L-  «•  emblema, 
from      Gr.     iyi^kt\ii<i,    "that  : 
which   is   put   in,  a   graft  "J,  \ 
SAn.,  emblem.    (N.B.  tmbleme  i 
meant  originally  inlaid  work.)  i 

embonpoint     [en<     bon,  I 

point,  q.v.],  s.m.,  stoutness, 
plumpness. 

emboacber    [<».    louche, 

q.v.],  v.a.,    1,   t')  put   to  rnies 

mouth,  blow,  sound.      S' , 

r.v.,  to  discharge  itself  (of  a 
ricer). 

embouchure  [embouclter, 
"  to  put  one's  mouth  to,"  from 
en  and  bouche,  q.v.],  sf,  mouth 
(of  rivers)  ;  mouthpiece  (of 
wind  instruments). 

embranchement      [  "»- 

brancher,  "to  branch  off"], 
t.m.,  branch,  branching,  junc- 
tion. 

embrase,  -e  Cpp-  of  em- 

'braser],  adj.,  in  /tames, onfire. 

embrasement  [embraser], 

t.m.,  conflagration,  eruption 
(of  a  volcano). 

embraser  [««.  braise, 
"  burning  embers,"  from  O.  G. 
bras,  "  fire  "],  v.a.,  i,  to  set  on 

fire,  burn.    S' ,  r.v.,  to  take 

fire ;  to  become  inflamed. 

embrassade  lembraiser], 
s.f.,  embrace. 

embrassement  {embras- 
ser],  s.m.,  embrace. 

embrasser  [en,  bras,  q.v.], 
v.a.,  1 ,  to  embrace,  take  in  one's 
arms,   clasp,    seize,    lake  vp, 

wrap  up.     S' ,  r.v.,  to  em- 

brrwe  each  other;  to  be  em- 
braced. 

embrasoro        [embraser]. 


s.f,  embrasure  (of  a  battery)  ; 
window-recess. 

embrocher  [en,  broche, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  put  on  the  fpit, 
to  spit,  run  through. 

embrouille,  -e  [pp.   of 

embrouiller],  adj.,  confused, 
perplexed,  obscure. 

embrouillement       [«">- 

brouiller],  s.m.,  embroiling, 
entanglement,  confusion. 

embrouiller  [en,  brouiller, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  entangle,  em- 
broil, throw   into  confusion. 

S' ,  r.v.,  to  get  perplexed; 

to  become  intricate. 

embrron  [Gr.  tVPpvov  c«r, 
"  in,"  ppvfiv, "  to  grow  "J,  s.m~, 
embryo. 

embilche   [0.  Fr.  v.  em- 

bucher,  from  L.  L.  imboscare, 
"  to  allure  into  the  bush  "],  s.f, 
ambush,  snare. 

ambuscade  [It-  imboscata], 
s.f.,  ambuscade,  ambush. 

embusquer  [•-  l^-  imbos- 

cart],  v.a.,  1,  to  place  in  am- 
bush. S' ,  r.v.,  to  place  one- 
self in  ambush,  lie  in  wait. 

emeraude  [I'-  ace.  smarag- 
dum],  s.f,  emerald. 

emerger  IL.  emergere], 
v.n.,  1,  to  emerge,  rise  out. 

emerveiller  ['•.  merveiUe, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  amcue.   S' , 

r.v.,  to  wonder. 

emettre  [L-  emittere],  v.a., 
4,  to  emit,  issue,  utter. 

emeute  [esmeu,  the  0.  Fr. 
p.p.  of  iviouvoir,  now  imu], 
s.f.,  riot,  disturljance. 

emeutier   [emeute],  t.m., 

rioter. 

emigrant  [pres.  part,  of 
imigrer],  s.m.,  emigrant. 

emigration  [L.  ace.  emi- 
grotionem],  ff.,  emigration, 
miyrati(/n. 

emigre  iPP-  of  imigrer], 
s.m.,  refugee. 

emigrer  [L-  emigrare], 
v.n.,  1,  to  emigrate. 

eminemment  [eminent], 
adv.,  eminently,  in  a  high 
degree. 

eminence  [L.  eminentia], 
sf,  eminence,  height. 

eminent;  -e  [L-  ace.  emi- 
nentem],  adj.,  eminent,  high. 

emission  [I-i-  ncc.  emis- 
sioiiem],  sf.,  emis.^ion,  issue, 
uttering :  ilischarge. 

emmener  [en,  mener,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  take  away,  lead 
away. 


EUrLACKUENT. 

emoi  [0.  Fr.  etmai,  rerbal 
subst.  of  0.  Fr.  v.  tsmaier, 
"  to  be  anxious,"  from  prefix 
es,  and  O.  H.  G.  magan,  "  to 
be  strong "],  s.m.,  anxiety, 
emotion,  agitation. 

emonder  [f^-  emimdare, 
"to  cleanse"],  v. a.,  1,  to  lop, 
prune,  trim. 

emotion  [f--  ace.  emotio- 
nem],  sf.,  emotion,  stir,  ex- 
citement. 

emousse, -e  [pp-  of  imout- 
ser],  adj.,  blunt. 

emousser  ['•.  mousse,  q.v  ], 

v.a.,  1,  to  blunt.    S" ,  r.v., 

to  get  blunt,  dull ;  to  be  weak, 
softened  down. 

eniiouvant,  -e  [pres.  part. 

of  imouvoir],  adj.,  moving, 
touching. 

emouvoir     [L-    emovere], 

v.a.,  3,  to  move,  stir.     S' , 

r.v.,  to  become  moved,  excited; 
to  stir  about. 

emparer  (S')  [en,  parer, 
q.v.],  r.v.,  to  lay  hold  of,  take 
possession  of,  seize. 

empechement  [empecher], 
s.m.,  impediment,  obstr^jtion. 

empecber  10.  Fr.  empee- 
chier,  from  L.  Iv.  impedicare, 
from  L.  in,  "  en,"  and  pedica, 
"snare;"  see  depecher],  v.a., 

1,  to  hinder,  prevent.    S' 

de,  r.v.,  to  keep  from. 

empereur  ['-••  ace.  impera- 
torem],  s.m.,  emperor.  (^The 
fern,  is  implratrice.) 

empester  [en,  pesu,  q.v.], 

v.a.,  1,  to  infect,  taint. 

.empetrer  [en,  petrer;  see 
Apetrer],  v.a.,  1,  to  entangle; 

fetter.  S ,  r.v.,  to  entangle 

oneself. 

emphase  [G  r.  e>i<{>a<T«],  s.f, 

emphiisis,  .'stress;  affectation. 
emphatiaue  ['^r.  in<i>aTt- 

(c<k],  wlj.,  emphatic;  affeitAl- 
pompous. 

emphatiquement.    adv., 

emphatically ;  ajfetlfdly,  pom- 
pously. 

empietement   [empi^ter], 

t.m.,  encroachment. 

empieter  [en,  pied,  q.v.], 
v.a.  and  n.,  1,  to  encroach. 

empire  [I---  «■  imperium], 
s.m.,  empire,  reign,  sway. 

empirer    [en,   pire,    q.v.], 

v.a.,   1,   ti>  exaggerate.    . 

v.n.,  til  grow  wurfe  and  vtirsr. 

emplacement  ['».  place- 
ment, q.v],  s.m.,  site,  j>lace, 
ground. 
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emplatre  [L.n.  emplat- 

trum,  fraia  Gr.  tfurXaorpov], 
s.m.,  plaster,  ointment. 

emplette  [0.  Fr.  emvloicte, 
from  implicUa,  p.p.  fern,  of 
L.  Ij.  implicare],  sj'.,  pur- 
chase. 

emplir  [Ij-  implere],  v.a., 
2,  to  fill.  S'— ,  r.v.,  to  be 
filled. 

emploi  [verbal  subat.  of 
employer],  s.m.,  place,  post ; 
office,  use. 

employe  [panic,  snbst.  of 
employer],  s.m.,  clerk. 

employer  [L-  impUcare=: 
in  L.  L.  "  to  employ  for  some 
one's  profit"],  v.a.,  1,  to  em- 
ploy, make  use  of.   S' ,  r.v., 

to  be  employed,  used. 

empoisonnci  -e  ipp-  of 
empoisonner],  adj.,  poisonous, 
stinking. 

empoisonnement  [empoi- 
sonner], s.m.,  poisoning. 

empoisonner  [en,  poison, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  jMison. 

empoisonneur,  -euse  [em- 
poisonner], s.m.,  poisoner. 

emporte,  -e  [p-p-  ofempor- 

ter],  adj.,  ixissionate,  hasty. 

emportement  [emporter], 
s.m.,  passion,  anger. 

emporter  [en,  porter,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  carry  away;  gain, 

obtain,  take  by  storm.     L' 

6ur,  to  excel,  get  the  better  of, 

prevail.      S' ,  r.v.,  to    fly 

into  a  passion ;  to  run  away 
{of  horses). 

empreindre  [L-  impri- 
mere],  v.a.,  4,  to  impress,  im- 
print. 

empreinte  [partic.  snbst. 
of  empreindre],  s.f.,  impres- 
sion, mark. 

empresse,  -e  [pp-  of  em- 
presscr],  adj.,  eager,  earnest. 

empressement     [empres- 

ser],  s.m.,  ea/ferness,  cordi- 
ality ;  alacrity. 

empresser  (s')  [en,  pres- 

ser,  q.v.],  r.v.,  to  hasten  ;    to 

be  eager.    S' ,  r.v.,  to  make 

haste. 

emprisonnement      [««- 

prisonnt;r],  s.m.,  imprison- 
ment. 

emprisonner  [en,  prison, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  imprison,  con- 
Jine. 

emprunter  [i-- 1-.  impro- 

miitarr.  couiihI.  of  promutari, 
fi'uni    I>.   u.  promuluum,   "  n 


I  ESDETTBR. 

I  loan"],  va.,  1,  to  borrow,  take 
;  from. 

emU)  -e,  pp-  of  emouvoir,  | 

q.v. 
emulation  [L.  ace.  aemu- 

lationem],  s.f,  emulation. 
I      en  [!.>.  in],  prep.,  in. 
I      en  [L.  inde],  pers.  pron.,  of 

or  from  him,  her,  it,  them ; 
1  thence. 

encadrement  [encadrer], 
s.m.,  frame,  framing. 

encadrer  [««.  cadre,  g.c], 

v.a.,  1,  to  frame. 
I      enceindre  [i---  indngere], 
,  v.a.,  4,  to  encircle,  surround. 
enceinte  [panic,  subst.  of 

enceindre],  s.f.,  enclosure,  cir- 
I  cuit. 
I      encens    [T.i.   n.    incensum, 

p.p.  of  incendere,  "  to  burn  "J, 
;  s.m.,  incense. 

I    enchainer    [en,    chaine, 

[  <7.i'.],  v.a.,  ],  to  chain,  fetter. 
\     enchantement  [L-  «■  »«- 

cantamentum],    s.m.,   cliarm, 

enchantment,  spell. 
enchanter  [L-  incantare], 
:  v.a.,  1,  to  enchant,  fascinate: 

enclini   -e  [L-  incUnis], 

■  adj.,  inclined,  prone. 

enclore    [I'-  I'-  inclaudere 
I  for  L.   includere],  v.a..  A,  to 
\  enclose,  fence  in. 
I      enclos  [partic.  snbst.  of  en- 
clore], s.m.,  close,  enclosure. 

\     encolure  [en,  col,  q.v.],  sf, 

neck  and  shoulders. 

I     encombre  [L.  l.  ace.  cum- 

I  brum,  "  tbings  pulled  or  cut 
;  down  "],  s.m.,  obstacle,  impedi- 
i  mcnt. 

encombrement     [encom- 

6»'cr],  s.m.,  obstruction,  hin- 
drance. 

encombrer  [encombre], 
v.a.,  1,  to  obstruct. 

encore  l^-  ace.  hanc  ho- 
ram],  adv.,  again,  still,  yet. 
Pas ,  not  yet. 

encourageant.  -e   [pres. 

part,  of  encourager],  adj.,  en- 
couraging, inspiriting. 

encourager  [««.  courage, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  encourage,  in- 
spirit. S' — -,  r.v.,  to  encou- 
rage each  other. 

enconrir  [L.  incurrere], 
v.a.,  'i,  to  incur. 

encre  [0.  Fr.  enque,  frtni 
L.  n.  encaustum],  s.f.,  ink. 

encrier  [encre],  s.m.,  ink- 
stand. 

endetter  [*n,  detie,  q.v], 

11 


v.a.,  1,  to  get  into  debt.  S* , 

r.v.,  to  run  into  debt. 

endommager  [en,  dom- 
mage,  q.v.],  v.a.,  1  to  damage, 
injure. 

endormii  -e  [p-p-  of  endor- 

mir],  adj.,  asleep,  sleeping. 

endormir  [en,  dm-mir,q.v.], 
v.a.,  2,  to  send  or  lull  to  sleep. 
a'- — ,  r.v.,  to  fall  asleep. 

endroit  [en,  droit,  q.v.], 
s.m.,place,  spot,passage,  point. 

enduire  [L-  inducere],  v.a., 
4,  to  cover,  coat. 

endnrant,  -e  [pres.  part. 

of  endurer],  adj.,  patient,  en- 
during. 

endnrcir  [<«,  durdr,  q.v.], 
v.a.,2,toharden.  S'- — ,r.v.,to 
inure  oneself,  grow  hardened. 

endurcissement   [endur- 

cir],  s.m.,  hardening,  hard- 
ness of  heart. 

endurer  [L-  indurare],  v.a., 
1,  toendure,  suffer,  bear,  allow. 

energie  [tir.  ecepyeia,  "ac- 
tivity, power,"  from  epyov,. 
"  work"],  s.f,  energy,  strength. 

energique  [>nergie],  adj., 
energetic. 

energiquement,  adr., 

tcith  energy,  vigorously. 

enfance  [L-  infantia],  s.f., 
infancy,  childhood. 

enfant  ['-i-  ace.  infantem, 
from     in,    neg.,    fari,     "to 

speak"],    s.m.,  child.     s 

perdus./ortorn  hope. 

enfanter  [enfant],  v.a.,  1, 
to  bring  forth,  produce. 

enfer  [L-  pi-  n.  infema], 
s.m.,  hell. 

enfermer  [en,fermer,  q.v.], 
v.a.,   1,   to  shut   in,  contain. 

S' ,  r.v.,  to  shut  oneself  in 

or  up. 

enfiler  [en,fil,  q.v.],  v.a.,  1, 
to  thread,  run  through,  engage 

in.     S' ,  r.v.,    to    be  run 

through ;  to  get  involved. 

enlin  [en,Jin],  adv.,  at  last, 
at  length. 

ennamme,    -e    [pp-    of 

enjlammer],  adj.,  burning, 
scorching. 

enflammer    [T>-    infiam- 

mare],   v.a.,    1,    to    injiame; 

rouse,  incense.    S' ,  r.v.,  to 

take  fire,  fire  up ;  to  be  in- 
censed. 

enfler  [^-  inflare],  v.a.,  1, 

to  injlate,  swell.     .S' ,  r.v., 

to  swell  oneself. 

enflnre  [enjUr],  sf.,  sudl- 
ing ;  prid*. 
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enfonce.  -e  [pp-  "f  «"- 

fmicer],  adj.,  deep,  hollow. 

enfoncement    [et>foncer\ 

«.»».,  sinkiny,  forcing  in  ; 
depth,  hollow. 

enfoncer  [«».  /oncer,  from 

fmul.  q.v.],  v.a.,  I,  to  drive  in, 
Oreak  open,  beat,  rout,  defeat. 

,     v.n.,     to    tink    doton. 

S' ,  r.v.,  to  rink,  go  deep 

or  far. 
enfoair  \}'  infodae],  v.a., 

2,   to  bury,   dig    in.      S' , 

r.v.,  to  earth  or  bury  oneself. 

enfreindre    [i-    infrin- 

gere.],  r.a.,  4.  /"  infringe,  vio- 
late, break,  distAtey. 

enfuir  (s')  [en,  fair,  q.v.], 
r.v.,  to  run  away. 

engageant,  -e  [pret.  part. 

of  engager],  adj.,  engaging, 
winning,  attractioe. 

engagement  [engager], 
t.m.,  engagement,  promite, 
action,  fy  Id. 

engager[«n..'/ape,7.r.].c.o.. 
1,  topledye;  induce,  urge;  be- 
gin  {of  a  conversatum) ;   in- 

r<ilve.     S' ,  r.v.,  to   enter 

into  an  engagement ;  to  get 
in  volved. 

engeance  [engeant,  prei. 
port  of  enyer, "  to  multiply  "], 
g.f,  breed,  brood,  rave  ;  lot. 

engelnre  [0.  Fr.  v.  engeler, 
"  to  freeze  "],  s.f,  chUblain. 

engendrer  [l--  ingenare\ 
v.a.,  1,  to  beget,  breed;  pro- 
diue. 

engin  [it-  ingegno,  from  L. 
ingeniuvi,  "a  wur-cngine  "  (tn 
'I'ertuUiaii)].  s.m.,  engine,  ma- 
chine; instrument,  implemenl. 

englOUtir  [L-  L-  inglutire ; 
9.IX  gToutvn],  v.a.,  2,  to  sv;aJ- 

low    up.    S' ,    r.v.,    to   fee 

swallinoed  up.  i 

engloatissement  [engioa- , 

lir],  s.m.,  swallowing  up, 
sinking.  I 

ejlgOui,-B[P P-ofengoiier],  ■ 
adj.,  infatuate!  with,  wrap-  : 
piU  up  in.  I 

engouement  [engouer],  I 
F.m..  iiifatuatinn. 

engoner  (s')  [?].  '•"•.  to  be 

or  liecome  infatuated.  I 

entronrdi,  -e  [pp-  "f  en-  j 

yourdir],  adj.,  benumbed. 

engonrdir  [«i.  gourd, "  bo- 

iimiiiImiI,"  from   1..  I,,  gurdus,  . 
'•  heavy,  clumsy  "J,  r.o.,  2,  to  • 
benumb.     S' ,  r.r.,  to  be- 
come numb ;  to  gel  benumbed.    | 


engoordissement      [en- 

'  ffourdir],  s.m.,  nuynbness. 
i      engraisser  [!•'•  incrassare], 
j  v.a.,    i,    to  fatten,    manure. 
{ ,  tJ.ti.,  to  grow  fat,  stout. 

S' ,  r.v.,  to  fatten,  grow 

'fat. 

i      enhardir  [en,  hardi,  q.v.], 

v.a.,  2,   to  embolden.    S' , 

I  r.v.,  tn  grow  bold. 

enigmatiqne       [cnigme^, 

I  adj.,  enigmatical. 

I      enigme  [L-  n.  aenigma,  fr. 

I  G  r.  alviyiJLa],  S.m.,  enigma. 

I     enivrant,  -e  [pres.  part,  of 

j  enivrer],  adj.,  intoxicating. 

enivrer      [l-"-      inebriare], 

v.a.,  1,  to  intoxicate.    S' , 

r.v.,  to  gel  or  be  intoxicated, 
to  be  enraptured. 

en'mmher  [en,  jamhe,  q.v.], 
va.,  I,  to  stride,  over,  to  be- 
stride ;  skip  over,  encroach. 

enien  [en,  jeu,  q.v.],  s.m., 
stake  {at  play). 

enioindre  [f'-  injungere], 
v.a.,  4,  to  enjoin,  order,  com- 
mand. 

eniolement  [enjofer], «.»., 

coaxing,  wheedling. 

enioler  [en,  geole,  q.v.,  lit. 
"to  put  in  a  cage"],  v.a.,  1,  to 
coax,  wheedle,  inreigU, 

en)6lenr<  -euse  [enwUr], 

s.m.  or/.,  coaxer,  wheedler. 

eniolivement  [enjoUrer], 

s.m.,  ornament,  decoration. 

enjoliver  fen.  joU,  q.v], 

va.,  1,  to  adoiji,  tteautify, 
decorate. 

enjonei  -e  [p.p. of  o.  Fr.  t. 

enjouer,  comp<l.  of  en  and 
jouer,  q.v.],  a-lj.,  playful, 
lively. 

enJouement  [evjouer],- 

s.m.,  pla;ifulness.  liveliness. 

enlacement  [en  lacer],  s.m., 
enhvi7iing ;  entanglement. 

enlacer  [en,  lacs,  q.v.],  v.a., 

1,  to  entwine.    S' ,  r.v.,  to 

be  entwined. 

enlevement  [enlever], 
s.m.,  removal,  carrying  away. 

enleyer  [en ,  lever,  q.v.],  v.a., 
1,  to  lift  up,  raise,  to  carry 
away,  steal ;  take  off  or  away ; 

remove  :  deprive.    S' ,  r.v., 

to  be  raised,  lifted  up,  carried 
away. 

ennemi  [l^-  o<^-  inimicvs], 

r.m.,enimy. ,-o,ailj., in- 
imical. Iiclonging  to  the  enemy, 

hot  tile. 

ennoblir  [en,  nouu,  q.v.]. 
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2,    to     exalt,     ennoble. 
,  r.v.,  to   ennoble   one- 


v.a., 
S'— 
self. 

ennoi  ['>■  in  odio;  L.  L.  in 
odio  habui,  "  I  was  sick  of," 
in  Charlemagne's  time],  s.m., 
ennui,  u'eariness. 

ennoyanti  -e  [pres.  paH. 

of  ennuyer],  wlj.,  tiresome, 
wearisome,  irksome. 

ennuyer  [ennui],  r.o.,  i, 

to  roeary,  bore,  bother.    S' , 

r.v.,  to  be  weary. 

ennureuz.  -euse  [ennui], 

adj.,  ti.varisotne,  tedious. 

enoncer  [•'•  enuntiare], 
v.a.,  ),  to  express,  state. 
S' ,  r.r.,  to  be  expressed. 

eaorgueillir  [en,  orgueU, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  render  proud. 
S' ,  r.v.,  to  be  or  get  proud. 

enorme  [''•  enomis],  adj., 
huge,  large,  enormous. 

enormementi  o^;-,  enor- 
mously, imme7isely. 

enormite  [L<-  ace-  enomti- 
tatem],  s.f.,  enormity,  huge- 
ness; atrocity. 

enquerir  Cs')  [L.  in^i- 
rere],  r.v.,  to  impiire. 

enqnete  [I'  {res)  inqui- 
sita,  fern.  p.p.  of  in4^uij-erej, 
s.f,  inquest,  inquiry. 

enraciner  [<^.  racine,q.v.], 

v.a.,  1,  to  root,  implant. 
S' ,  r.v.,  to  take  root. 

enrage,  -e   [pp-  of  en- 

rager],  adj.,  mad,  rabid,  en- 
raged. 

enrager  [en,  rage,  q.v.], 
v.n.,  I,  to  go  mad;  to  be  en- 
raged. 

enregistrer  [en,  regislre, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  register. 

enrhumer  (s')  [en,  rhunu, 
q.v.],  r.v.,  to  catch  a  cold. 

enrichir  [en,   riche,    q.v.\ 

v.a.,  2,  to  enrich.    S' ,  r.v., 

to  grow  rich. 

enrichissement   [en- 

richir],  s.m.,  eurithing ;  em- 
bellishment. 

enrolement  [enrokr],  sm., 

enlisting,  enlistment. 
enroler  [en,  nVe,  q.v.],  v.a., 

1,    to   enroll,    enlist.     S' , 

r.v.,  to  enlist,  enroll  oneself. 
(Its  doublet  is  enrouler,  q.v.) 

enroue,  -e  Lp-p-  of  ewouer], 

adj.,  hoarse,  husky. 

enrouement  [enmuer], 

s.m.,  luMirseness,  huslcinrss. 

enroner  [en  and  L.  raucun, 
sec  rawpie],  v.a.,  I,  to  make 
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hoarse.     S' ,    r.v.,    to   get 

hoarse  or  kusky. 

enrouler  [«».  rouler,  q.v.]. 
v.a.,  I,  to  rM  up,  twist,  coil. 

ensablement    [etusoWer], 

».»«.,  sandbank ;  gravelliny. 

ensabler  \en,  sable,  q.v.]. 
v.a.,  1,   to  fill  or  cover  with 

sand  ;  gravel.    S' ,  r.v.,  to 

rim  aground. 

ensanglanter    [en.    ^n- 

glavt,  q.v.],  v.a.,  1,  to  stain 
with  bhjod. 

enseisne  [L.  adj.  insignia, 
pi.  n.  of  insignis],  s./.,  sign, 
token.    s,  colours,  Jlag. 

enseignement  ienseigner], 

s.m.,  lea^jhing,  instruction. 

enseigner  [I-  L.  insignare, 
prop,  "to  engrave"],  v.a.,  1, 
to  leach,  show. 

ensemble  [L.  in,  simul], 

adv.,    together.       ,    s.m., 

the  whole,  harmony,  general 
appearance. 

ensemencer  [en,  semence, 
q.v.],  v.a.,  I,  t"  soio. 

ensevelir  [!>  I--  insepelire, 
coiiipd.  of  sepelire],  v.a.,  2,  to 

bury,    swallow     vp.      S' , 

r.v.,  to  bury  t/ueself ;  to  be 
buried. 

ensevelissement  [«»- 

secelir],  s.m.,  laying  out  ; 
burial. 

ensorceler    [««.    sorcier, 

q.v.},  v.a.,  1,  to  bewilch. 

ensorcellement  [ensor- 
celer], s.m.,  tjewi/ching. 

ensuite  [en,  suite,  q.v.], 
adv.,  afterwards. 

ensuivre  (s'}  [en,  suivre, 
q.v.],  r.v.  and  tmpers.,  4,  to 
Jotluw,  ensue. 

entaille  [verixil  subst.  of 

aUailler].  s.f.,  notch,  cut. 

entailler  [««.  tailler,  q.v.], 
v.a.,  1.  to  uotcli,  cut. 

entame  [verbal  subst.  of 
eidaiuer],  s.f.,  first  cut  or 
tike. 

entamer  [I-'-  atlaminare, 
"  lo  luuch"],  v.a.,  1,  to  make 
the  first  cut  in,  break  into. 

entasser  [««■  tas,  q.v.],  v.a., 

1,  to  heap  up.    S' ,  r.v.,  to 

accumulate. 

entendement  [entendre], 

s.m..  uiiderslandinff,  sense. 

entendre  i'^-  intmdere, 
"  to  apply  to,  pay  attention," 
thence  "lieiir"],  B.a.,4,tohear ; 
understand,  expect,  intend, 
meaiu parler  de,  to  hear 


of.  Cela  s' ,  that  is  under- 
stood, [agreed. 

entendn    (c'est),    «<    «« 
entente  [partic.  subst.  of 

entendre],  s.f.,  agreement,  har- 
mony.     Mot   a  double  , 

tcord  u-ith  a  double  meaning. 

enter  [ente,  "graft,"  from 
Gr.  cjK^uTof,  "  planted  "],  o.a., 
1 ,  to  graft. 

entete.  -e  [PP-  ot  enteter], 
adj.,  obstinate. 

entetement  [enteter],  s.m., 

obstinacy. 
enteter  [en,  tete,  q.v.],  v.a., 

1,  lo  aifect  the  head.    S' , 

r.v.,  to  grow  obstinate,  stub- 
born. 

enthousiasme  ['^r.  ivOov- 

<no(T/u6«,  from  ei'flous,  "  in- 
spired by  a  god  "J,  s.m.,  en- 
thusiasm, rapture. 

enthonsiasmer  [enthou- 
siasme], v.a.,  1,  to  enrapture. 

S' ,  r.v.,  to  be  in  rapture; 

to  become  enthusiastic. 

enthousiaste  [sec  enthou- 
siasme], s.m.,  enthusiast. 

entien  -ere  [i^-  a<0'-  »«• 

integrum],  adj.,  whole,  total. 
Kntier,  s.m.,  the  whole,  to- 
tality.   Kn   ,  the   u/hole ; 

fully,  entirely. 

entierementi  <'^<^-<  wholly, 

entirely,  totally,  quite. 

entonner  [L-  intonare], 
v.a.,   1,  to  begin  lo  sing;  to 

\  sing. 

i      entonnoir  [entonner,  "  to 

:  put  into  tuns  "J.  s.m.,funnel. 

I      entortiller    [en,    lortUler, 
q.v.],  CO.,  1,  to  twist,  entangle, 

'  perplex.      S' ,  r.v.,  to  get 

I  twisted,  entangled. 

\     entonr  {en.  tour,  q.v.], «.»., 

j  neighbourhood.        X      1' , 

I  around. 

!      entoorage  [entourer],  s.m., 

I  enclosure ;     intimates,     com- 

'  pany,  circle. 

entourer  [entour],  v.a.,  1, 
to  surround,  eneompass,  en- 
close, wreathe,  clasp.     S' , 

r.v.,  to  associate  with. 

entr'acte  [entre,  acte,  q.v.], 
s.m.,  interval  between  the  act*. 

entr'aider  (s')  [««.  entre, 

aider,  q.v.],  r.v.,  to  help  each 
other. 

entrailles  [I...  I.,  pi.  n.  iri- 

trania,    from    L.    interanea], 
s.f.  pi.,  bowels,  entrails. 
entrain  [verbal  suiist.  of 

entrainer],  s.m.,  high  sj>irits, 
animation. 


ENTREPBENANT. 

entrainant,     -e    [pres. 

part,  of  entrainer],  adj.,  win- 
ning, overpowering. 

entrainement  [entrainer^, 

s.m.,  sway ;  impulse,  s)niit, 
enthusiasm  i  seduction,  allure- 
ment ;  mistake,  error. 

entrainer  [en,  trainer 
q.v.],  v.a.,  1,  to  carry  aivay ; 
gain  over,  urge. 

entraver  [entraves],  v.a. 
1,  to  fetter;  tie;  entangle; 
hinder;  thwart. 

entraves  [I>.  in,  trabes], 
s.f.  pi.,  fetters,  hindrance. 

entre  [L.  intra],  prep., 
between. 

entre-choauer  (s')  [entre, 

dioquer,  q.v.],  r.v.,  to  knock 
against  each  other,  clash. 

entreconper  [entre,  couper, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  inlasect :  in- 
terrupt.  S' ,  r.v.,  to  inter- 
rupt each  other. 

entre-croiser  (s')  [entre, 

croiser,  q.v.],  r.v.,  to  cross  each 
other ;  to  intersect. 

entre-dechirer    (sM   [«. 

entre,  drchirer,  q.v.],  r.v.,  to 
tear  each  other  to  pieces. 

entrerdetmire    (s')   [se, 

entre,  di'truire,  q.v.],  r.v.,  to 
destroy  each  other. 

entre-devorer  (s')  [entre, 

devorer,  q.v.],  r.v.,  to  dtvour 
each  other. 

entree  [panic,  subst.  of 
entrer,  q.v.],  sf.,  entrance, 
admission, ;  first  course  {at 
dinner). 

entrefaites  [entre,  fait, 
q.v.],  s.f.  pi.,  used  only  in  the 
adv.  loc.  Sur  ces ,  mean- 
while, in  the  interval. 

entr'egorger  (s')  [««.  ?»- 

tre,  rgorger,  q.v.],  r.v.,  to  cut 
each  other's  throat,  kill  each 
other. 

entrelacer  [entre,  lacer, 
q.v.],    vM.,    1,   to  intertveave, 

blend.    S' ,  r.v.,  lo  twine 

round  each  other,  entvyine. 

entremets  [entre,  mets, 
q.v.],  s.m.,  side-dish. 

entremettre   (s')   [entre, 

metlre,   q.v.],    r.v.,   to    inter- 
pose. 
entremise  [partic.  subsr. 

o{ entremettre],  sf.,  mediation, 
interposition. 

entreposer  [entre,  poser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  warehouse. 

entrepot  [entreposer],  s.m., 
ivarehousc. 

entreprenant,  -e  ipres. 
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part,  of  entreprendre],  adj., 
enterprising,  adventurous. 

entreprendre  [entre,  pren- 
dre, q.v.],  v.a.,  4,  to  undertake, 
venture. 

entreprise  [panic,  snbst. 

of  entreprendre),  «./.,  under- 
taking ;  enterprise,  attempt. 

entrer  [L.  intrare],  v.n.,  1, 
to  enter,  go  or  come  in,  pene- 
trate, share. 

entre-SOl  [entre,  sol,  q.v.], 
s.m.,  mezzanine  floor. 

entretenir  [entre,  tenir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  hold  together, 
hup   up,   entertain,  converse 

with.    S' ,  r.v.,  to  converse, 

talk  togetlter,  to  be  kept  up 
or  maintained. 

entretien  [verbal  subst.  of 
entretenir],  s.m.,  keep,  main- 
tenance, repair ;  comxrsalion, 
talk. 

entrevoir  [entre,  voir, 
q.v.],     v.a.,    3,    to    catch    a 

glimpse   of,  foresee.     S' , 

r.v.,  to  see  each  other,  meet; 
to  be  foreseen. 

entrevue  [  partic.  subst.  of 

entrevoir],  s.f.,  interview, 
meeting. 

entr'onvrir  [entre,  ouvrir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  half-open,  open 
a  little.  S' ,  r.v.,  to  half- 
open,  gape ;  to  be  ajar. 

enumeration  [l^-  ace.  cnu- 
merationem],  sf,  enumera- 
tion. 

entunerer  [L-  enumerare], 
v.a.,  1,  to  enumerate. 

enyahir  [L-  invadere],  v.a., 
2,  to  invade,  overrun. 

envahissanti    -e    [pres. 

part,  of  envahir],  adj.,  invad- 
ing. 

envahissement  [envahir], 

s.m.,  invasion. 

envahissenr    [  envahir  i 

s.m.,  invader. 

enveloppe  [verbal  subst. 
of  enveliipper],  sf.,  envelope, 
cover,  exterior. 

onvelopper  [en,  and  O.  Fr. 
vohper,  .Span,  and  Prov.  »oZo- 
par],  v.a.,  1,  to  wrap  up,  fold 
up,    hide,  surround,   involve. 

S' ,  r.v.,  to  wrap  oneself 

up ;  to  be  involved. 

envenimer  [en,  venin, 
q.v.],  v.a.,  J ,  to  envenom ;  exat- 

jifrate ;  embitter.    S' ,  r.v., 

ttifesler. 

enverKnre  [enverguer,  "  to 
l)cnd  Mils,"  from  «■«,  and  ver- 
gue,  '•  yard  "J,  sf.,  the  bending 
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of  tails  (thence  the  unfolding 
of  birds'  wings) ;  spread  of , 
wing,  length,  breadth. 

envers  [«".  ''«'■*.  q.v.],  prep.,  \ 

towards,  to.    ,  s.rn.,  wrong 

side,  reverse,  back.    A  1' , 

on  the  wrong  tide,  inside  out ; 
all  wrong ;  deranged,  j 

envi  (a  1'}  [0.  Fr.  v.  envier,  ' 
a  term  used  in  gambling,  now  i 
renvier,  "  to  place  a  further 
sum  on  tlie  game,"  from  L.  ' 
invitare,  whence  the  verbali 
s.m.,  envi,  "  a  challenge "],  j 
adv.  loc.,  vying  with  each  \ 
other,  with  emulation. 

enviable  [envier],  adj.,  en- 
viable, to  be  envied. 

envie  [L.  invidia],  s.f, 
envy,  spite,  wish. 

envier  [L.  L.  invidiare], 
v.a.,  1,  to  envy,  long  for,  fancy, 
like. 

envienz,  -se  [i^-  invidt- 

osus],    adj.,    envious.      , 

s.m.  or/.,  envious  person. 

environ  [«",  and  O.  Fr. 
viron,  "around,"  from  O.  Fr. 
vire,  "circle,  ring,"  from  L. 
viria,  which  in  Pliny  means  a 
ring],  adv.,  about. 

environnanti    -e    [pres. 

part,  of  environ}ter],  adj.,  sur- 
rounding. 

environner  [environ],  v.a., 
1,  to  surround,  encompass, 
enclose. 

environs  [environ],  s.m. 
pi.,  neighbourhood,  country 
round,  vicinity,  environs. 

envisaser  ten.  visage,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  look  at,  face,  con- 
sider.   S* ,  to  look  at  each 

other. 

envoi  [verbal  subst.  of  en- 
voyer],  s.m.,  envoy,  sending, 
thing  sent. 

envoler  (s')  [<«.  «».  voter, 
q.v.],  r.v.,  to  fly  away. 

envoyer  [I-i-  L-  indeviare, 
from  L.  inde,  viare  from  via], 
v.a.,  1,  to  send,  despatch,  for- 
ward.   S' ,  r.v.,  to  send  to 

each  other. 

epaisi  -aiBse  [!-<■  spissus, 

"  compact,  dens<!  "J,  adj.,  thick, 
dense,  prqfuund ;  heavy,  dull. 

epaissenr    ['-pais],     s.f, 

thickness,  depth ;  heaviness, 
dulness. 

epaissir  [rpais],  v.n.,  2,  to 

grow    IhirU.    S' ,    r.v.,   to 

groin  thick,  dullrr. 

epanchor  [l'-  !-■•  ex}iandi- 
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care,  der.  of  expandere],  v.a., 

1,  to  pour  out,  disclose.    S' , 

r.v.,  to  pour  itself  out,  un- 
bosom oneself. 

epanooir  (a')  [O.  Fr.  ««- 

panir,  from  espandir,  from  L. 
expandere],  r.v.,  to  expand  its 
leaves,  bloom. 

epanooissement     [<pan- 

ouir],  s.m.,  opening,  blooming. 
epargne  [verbal  subst.  of 
epargner],  s.f.,  saving,  thrif- 
tiness. 

epargner  [0.  H.  G.  sparen, 

A.-S.  sparian,  "to  spare ;"cf. 
L.  ^rcerej,  v.a.,  1,  to  spare, 

save.     S' ,   r.v.,    to   spare 

oneself  or  each  other. 

eparpillement    [iparpU- 

ler],  s.m.,  scattering,  disper- 
sion. 

eparpiller  [O.  Fr.  espar- 
piller,  prop,  "to  fly  off  like  a 
butterfly;"  from  the  It.  par- 
paglione,  from  L.  ace.  papilio- 
nem,  "butterfly"],  v.a.,  1,  to 
scatter,  disperse. 

eparSi  -e  [O-  Fr.  espars, 
from  L.  sparsus],  adj.,  scat- 
tered, dispersed. 

epate,  -e  [pp-  of  ipater, 

"to  flatten,"  from  prefi.x  e  for 
es,  patte,  q.v.],  O'ij.,  broad, 
flat,  pug  (of  the  nose). 

epaole   [L-  tpatula],  s.f, 

shoulder.    Coup  d' ,   hdp, 

lift. 

epaulette    [ipaule],    sf., 

epaulet. 

epave  [Li-  expavulus, 
"  frightened  "J,     adj.,     stray. 

,   s.f.,  waif.     s,  sf. 

pi.,  wrecks. 

epee  [O-  Fr.  espie,  from  L. 
spatha,  in  Tacitas],  s.f, 
sword. 

epeler  [0.  H.  O.  tpeiisn, 
"to  relate"],  t>.a.,  1,  to  fpell. 
S' ,  r.v.,  to  be  spelt. 

eperdu.  -e  Lpp-,   of  the 

O.  Fr.  v.  I'perdre  =  r,  perdre, 
q.v.],  adj.,  bewildered,  dis- 
mayed. 

eperdnmenti  adv.,  des- 
perately, distractedly. 

eperon  [O.  Fr.  esperon, 
from  0.  H.  (i.  sporo,  in  the 
v.om.,  and  sporon  in  the  ace.], 
s.m.,  spur. 

eperonner  [i-peron],  v.a.,  i, 

to  spur. 

epi  [!'•  spica],  s.m..  ear  {ff 
corn),  cluster. 

epice  V^^-  Fr-  etpice,  from 
L.    rptciet,    "spice"    (in    tlic 
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Digest)],     «./.,     sjiice 
d' ,  gingerbread. 

epicer  bpice],  v.a.,  i,  to 

spice,  season. 

epicerie  Upice},  s.f.,  gro- 
cery, spicts. 

epicier.  -ere,  «■»»•  or  /., 

grocer. 

epicurien,  -enne  [f:picu- 

7  MS,    the    Greek  philosopher], 

adj.,  epicurean.    ,  s.m.  or 

/.,  epicure. 

epidemie  [t!r.  inl^^Lo•; 

(voffo?),  from  iiri,  "  upon,"  and 
6^/u.o?,  "  people "],  s/,  epi- 
demic. 

epidemique  [epidemie.], 
adj.,  epidemic,  zymotic. 

epiderme  l^f-  iTnSepni^, 
"  a  crust  fomicd  over  a  sore," 
from  £771,  "  on,"  and  Sepfia, 
"  skin  "J,  s.m.,  epidainis, 
cuticle. 

epier  [0.  Fr.  espier,  from 
0.  H.  G.  spetu'm,  Kngl.  spy], 
v.a.,  1,  to  spy,  iiMtch. 

epieu  [t>-  I'"r.  espieu,  from 
L.  n.  spiculum],  s.m.,  boar- 
spear. 

epigramme  [!'•  epigram- 
ma,  from  ( ir.  ewiypafina,  "  in- 
scription (ill  verse),"  from  iiri, 
"  on,"  and  ypdijyeiv,  "  to 
write  "],  s.f.,  epigram. 

epigraphe  [«jr.  eTnypou^^ 

(eJTi,  ypditttiv)],  S.f.,  epigraph. 

epilogue  [Ij.  ace.  epilogum, 
from  tir.  €7riAo7<K,  "  the  per- 
oration of  a  s-peech  "J,  s.m., 
epilogtie. 

epine  [0.  Fr.  espine,  from 
L.  spitia],  s.f.,  thorn. 

epineux,  -euse  [i>-  «P'- 

nosiis],  adj.,  thorny,  full  of 
thorns. 

epinglo  [0.  Fr.  espingJe, 
from  L.  spinula,  "  a  little 
tborn  "J,  sf.,  pin. 

epiqiie  [!-'•  epiciis,  Gr.  eirt- 
Kos],  ajj.,  epic,  heroic. 

episcopal,  -e  U^-  episco- 

palis,  see  cveque],  adj.,  episco- 
pal. 

episoopat  [Tj.  ace  episco- 
patum,  see  ivechc],  s.m.,  epi- 
scopacy, the  bishops. 

episode  [Gr.  ineiaoSiov, 
from  erri,  "upon,"  eis,  "In," 
666-,  "  way,  road  "],  s.m.,  epi- 
(o:U;. 

evistolSLiveLi^-ep'Slolaris], 
adj.,  ipitliihiry. 

epitaphe  [!-■.  «•  epita- 
phium,  from  Gr.  eirird^ioi', 
"  a  funeral  oration,"  from  eirC. 
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"  upon,"  and  ra^,  "  burial  "], 
s.f.,  epitaph. 

epithete  [L-  «■  epitheton, 
from  Gr.  iiridtTov,  "  the  thing 
added  "J,  s.f.,  epithet. 

epitre  [0.  Fr.  epislre,  from 
L.  epistola],  s.f.,  epistle,  letter. 

eplncher  [prefix  e  for  es, 
pluche,  q.v.],  v.a,  1,  to  clean, 
pare,  pick ;  sift,  examine 
closely. 

epluchares  [eplucher], 
s.f. pi.,  parings,  refuse. 

eponge  [L.  spongia,  from 
Gr.  oTroyyia],  S.f,  sponge. 

eponger  [eponge],  v.a.,  1, 
to  sponge  up. 

epopee  [Gr.  Ino-rroia,  from 
cTTos,  "  poem,"  and  Troieic,  "  to 
make  "J,  s.f.,  epopee. 

epoque  [Gr.  e7rox»i].  »/•, 
epoch,  time,  period. 

eponse  [L-  spousa],  sf, 
vnfe. 

^pOUSee  [epouse],  sf,  bride. 

epooser  [O.  Fr.  espouser, 
from  L.  sponsare],  v.a.,  1,  to 
marry,  u-ed;  take  up,  embrace, 
I  adopt. 

I     eponvantaMe    [epouvan- 

ter],  adj.,  dreadful,  frightful. 

epouvantablement,  «<(»•. 

d  ivadfu  Uy,fr  igh  tfuUy. 

epouvantail  [ipoumnler], 
s.m.,  scarecrow,  bugbear. 

epouvante  [verbal  subst. 
of  rpouvantei-],  s.f.,  fright, 
panic. 

epouvanter  [L.  L.  expa- 

ventare,  deriv.  of  T^.  ace.  ex- 
paventem,  pr.p.  of  expiarere], 
v.a.,    1,    to   frighten,    scare, 

terrify.      S' ,    T.v.,    to    be 

frightened. 

epoux  [L.  sponsus],  s.m., 
husband.  ,  s.m.pl.,  mar- 
ried couple ;  couple. 

eprendre  (s')    [«  for  es, 

prendre,  q.v.],  r.v.,  to  fall  in 
love ;  to  be  smitlen,  charmed, 
fascinated. 

epreuve  [vcriKii  subst.  of 

eprouver],    s.f.,     trial,     test, 

proof.     A   toute   ,  proof 

against  anything,  vxU-tried, 
true. 

epris,  -e  [P-P-  of  tprendre], 
adj.,  smitten,  in  loie,  capti- 
vated. 

eprouver  [c,  prouver,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  feel,  experience,  un- 
dergo. 

epaisement  [Ipuiser], 
s.m.,  exhaustion ;  draining  off. 


ERGOTERIE. 

kviliS6X[e,puiser,q.v.],v.a., 
1,  to  exhaust,  wear  out,  tire, 
drain.  S' ,  r.v.,  to  be  ex- 
hausted, to  exhaust  oneself. 

epnrer  [«  for  es,  pur,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  purify,  clear,  rejine. 
S'— — ,  r.v.,  to  be  purified,  re- 
fined :  to  become  pure  or  purer. 

equateor  [L-  ace.  aequa- 
torem,  "a  circle  dividing  the 
earth  into  two  equal  parts"], 
s.m.,  the  equator. 

equatorial,  -e  [iquateur], 
adj.,  equatorial. 

eqnerre  [O.  Fr.  estruerre, 
from  L.  L.exquadrare(j!)],  s.f, 

I  square  rule.    En ,  square. 

(Its  doublets  are  escadre  and 
square,  q.v.) 

equestre  [!>•  equestris], 
adj.,  equestrian. 

equilibre  [L-  «•  aequiU- 
brium],  s.m.,  equilibrium,  bal- 
ance. 

equinoxe  [L.  n.  aequinoc- 
tium,  "tlie  time  of  equal  days 
and  nights"],  s.m.,  equinox. 

equinoxial,  -e  [equinoxe], 

adj.,  equinoctial. 

equipage  [iquiper],  s.m., 
equipage,  train,  tackle,  imple- 
ments, crew. 

equipee  [partic  subst.  of 
cquiper],  s.f,  freak,  frolic, 
prank. 

equipement  [equiper], 
s.m.,  equipment,  outfit. 

equiper  [esqtiif,  from 
O.  H.  G.  skif,  "  skiif"],  v.a.,  1, 
to  equip,  fit  out ;  fig.,  to  dress 

out,  ill-treat.    S' ,  r.v.,  to 

rig  oneself  out. 

equitable    [«5«»'«]>   f^J-. 

equitable,  just. 

equitablementi  adv., 

equitably,  justly. 

eqxiitatioil  [U  ace.  equila- 
tionem],  s.f,  riding,  horse- 
mansh  ip. 

equite  [!'■  ace.  aequitatem], 
s.f.,  equity,  justice. 

equivoque  [i'.aequivocus], 
adj.,  eqtiivoccU,  suspicious. 

erable  l''-  "•  acrr, "  maple," 
and  arbor,  "  tree "],  s.m., 
maple,  maple-ti  ee. 

ere  [!'•  cmra],  sf,  era. 

erection  [!'•  ace.  ereclio- 
nem],  s.f.,  erection,  raising. 

ergot  [?].  s.m.,  spur  (of 
bii-ds). 

ergoter  [ergot],  v.n.,  1,  to 
cavil,  quibble. 

ergoterie  [ergoter^  s.f., 
cavilling,  quibbling. 
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EBGOTEUR. 

ergoteur,  -euse  [ergoteri 

.m.  or/.,  caviller,  quibbler. 
'  eriger  [I-'-  erigere],  v.a.,  1, 
to  erect,  raise,  build,  tet  up. 

S' ,  r.r.,  to  get  up  for ;  to 

be  erected  (of  thing*). 

ermitage  [ermite],  t.m., 
hermitage. 

ermite  [L-  ace.  eremitam, 
from  <  Jr.  iprnxi-nf;,  from  epifiioi, 
"  d<>sert  "1,  s.m.,  hermit. 

errant,  -e  [O.  Fr.  v.  errer, 
"  to  travel,"  from  L.  L.  ite- 
rare],  adj.,  errant,  wander- 
ing. ' 

errer  [L-  errare],  v.n.,  1, 
to  err.  to  be  mittahen;  to 
vmnder,  rove,  ranMe. 

erreur  [I->-  "cc-  errmrm], 
a./.,  error,  mista.'ee,  wander- 
ing. 

errone,  -e  [L.  erroneut, 

"  wandering  about "],  adj.,  er- 
roneous. 

emditi  -e  [L.  eruditu$,p.p. 
of  eiiuUre,  "  to  instruct,"  from 
e,  rudis,  ."ignorant"],  adj., 
learned.  Kmdit,  t.m.,  tckolar, 
learned  man. 

emditioil  [!'•  ace.  erudi- 
tionem],  s.f.,  erudition,  learn- 
ing. 

eruption  [L.  ace.  erup- 
tionem],  s./.,  eruption,  breed- 
ing out. 

escabean  [i^  n.  tcabellum, 
dim.  of  scammum,  "  stool  "], 
t.m.,  stool,  steps. 

escadre  [it.  tquadra],  t/., 
tquadron  {of  vessels). 

escadron  ['t.  squadroned, 
s.m.,  squadron  (of  cavalry). 

escalade  ["■  scalata,  from 
L.  scalare,  from  tcala,  "  lad- 
der"], s./^  climbing  ontr ;  es- 
calade {military).  I 

escalader  [escalade],  v.a., 
1,    to    climb    over;   escalade, 
(military). 

escalier  [I>-  L-  n.  sedlar 
rium,  iljriv.  of  L.  scala],  t.m., 
flaircase.. 

escamotage  [escamoter], 
t.m.,  sleight  of  hand,  trick; 
filching. 

escamoter  [Span,  esea- 
motar],  v.a.,  1,  to  juggle;  filch, 
pilfer. 

escamotenr.  -euse  [esca- 
moter], s.m.  oTf.,  juggler,  con- 
jurer :  flicker,  pilferer. 

escapade  [it.  scappata], 
»./.,  escapade,  freak,  prank, 

esoarbot  H'-  ace.  tcara- 


beum,  from  Gr.  a-Kopafioi:, 
"  scaral^ee  "],  s.m.,  beetle. 

escarboucle  [I-  ace.  car- 
bunculum],  s.f.,  carbuncle 
(precious  stone). 

escargOt  [0.  Fr.  escargol, 
from  ex  and  cargol,  from  Sp. 
caracol],  t.m.,  snail,  edible 
snail. 

escarmonche  ['t-  scara- 

muccia,  G.  scharmiiUel,  from 
O.  H.  G.  skerman,  "  to  fight "], 
sf.,  skirmish. 

escarpe,  -e  [escarpe, 
"  scarp,"  from  O.  H.  G.  scarp], 
adj.,  steep,  rugged. 

escarpement  [escarp*], 

t.m.,  escarpment,  tteep  tide, 
steepness. 

escient  {^-  ace.  sdentem, 
pres.  part,  of  scire, "  to  Icnow"], 
s.m.,  knowledge,  used  only  in 
adv.  loc.,  such  as :  a  bon  ^—. 
knowingly,  wittingly;  a  son 
,  to  one's  knowledge. 

esclandre  [doublet  of  jcan- 
dale,  q.v.],  s.m.,  noise,  scandal, 
scene,  fracas. 

esclavage  [esclave],  t.m, 
Uavery,  bondage. 

esclaye  [L-  ace.  Slavum, 
"  Slavonian  "],  s.m.  or/.,  slave, 
captive. 

escompte  [verbal  subst  of 
escompter],  s.m.,  discount. 

escompter  [prefix  es  and 
compte,  q.v.],  v.a.,  1,  to  dis- 
count, cash. 

escorte  [It.  tcoria],  t.f., 
escort,  guard,  retinue ;  convoy 
(naut.). 

escorter  [escorte],  v.a.,  i, 
to  escort,  accompany. 

escouade  ['t-  squadra], 
s.f,  squad,  gang. 

escrime  [v.^riwl  subst   of 

escrimer],  s.f,  fencing. 

escrimer  [It.  schermare, 
from  O.  H.  G.  skerm,  "shielii, 
defence"],  v.n.,    1.    to  fence. 

S' ,    r.v.,    to    endeavour, 

work;  dispute, fight. 

escroc  [it-  tcroceo,  G. 
tchurke,  from  O.  H.  G.  scurgo, 
"  rogue"],  s.m.,  swindler. 

escrooner  [etcroc],  v.a.,  i,  | 

to  swindle.  I 

escroqnerie      [eteroqtter],  \ 

sf.,  swindling,  swincUe.  i 

eap&ce[^-'n. spatium],s.m..  , 

space,  room,  distance,  interval.  ^ 
espacer  [espace],  v.a.,  i,to, 

place  apart,  separate.    S' ,  ; 

r.v.,  to  be  placed  apart ;  to  ex-  \ 

tend.  i 


ESSENTIEL. 

Espagne    [L.    IIitpania\ 

s.f,  .'•>lUi. 

Espagnol,    -e   [Kspagne], 

adj.,  .Spanish.  ,  s.m.  otf., 

Spaniard,  Spaniard  lady. 

espalier  [it.  spalliera, 
"the  back  of  a  chair,"  and 
"espalier"],  s.m.,  espalier, 
wall-fruit  tree. 

espece  [I---  ace.  sjxciem], 
sf.,  sjHcifs,  kind,  sort,  breed. 

esperance  [it.  sperama], 
s.f,  hope. 

esperer  [!.••  sperare],  v.a. 
and  n.,  },  to  hope,  expect. 

espiegle  ['J-  Eulenspiegel, 
a  very  jjopular  tale,  translated 
into  Fr.  under  the  title  of 
*  Histoire  joyeusc  de  Till  Ulc- 
spiegle,'  in  which  the  hero 
performs  a  nnmbcr  of  tricks], 

adj.,  frolicsome.     ,    ».»». 

or f.J^rolicsome child  ,  roguish 
man  or  looman. 

espieglerie  [espiegle],  tf., 

frolic,  trick. 

espion  [it-  spione,  "scout;" 
sec  f-pier],  s.m.,  spy,  scout. 

espionnage  [etpionner], 
s.m.,  spying,  espionage. 

espionner  [espion],  r.a.,  i, 
to  spy,  watch. 

espoir  [I->-  ace.  pi.  speres,  in 
Ennius],  s.m.,  hope. 

esprit  [L>-  ace.  spiritiim], 
t.m.,  spirit,  breath  ,  mind,  wit, 
intellect,  sense. 

esquif  [O.  H.  G.  skiff],  s.m., 
skiff. 

eSQUisse  ['t.  schiz^o.  from 
L.  schedius.  "  made  suddenly, 
ofT-hand,"  from  Or.  o-xc&of], 
s.f,  sketch. 

esquisser  [esquisse],  v.a.,"!, 
to  sketch. 

esquiver     [it.    schivare, 

from  O.  H.  G.  skiuhan.  Mod. 
<j.  *cAei«^,  "  to  be  fright- 
ened "],  r.a.,  1,  to  avoid,  shun. 

,  v.n.,  to  get  out  of  the 

way,  escape.    S' ,  r.v.,  to 

steal  away,  escape. 

essai  [L>-  *>-  txagium, 
"  weighing"].  ».bi.,  trial,  essay, 
attempt.  Coup  d' ,  first  at- 
tempt. 

essaim  [L-  n.  examen\ 
s.m.,  swarm,  bevy,  host. 

essayer  [essai],  v.a.  .md  n., 
1,  to  try,  endeavour,  attempt. 

essence  [I--  essentia],  sj., 
essence. 

essentiel.  -elle  [L.-  «"«► 

tiaXis],  adj.,  essential. 
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E3SF.NTI  ELLEMENT. 

essentiellement,      adv., 

essentially. 

essieu  [O.  Fr.  aissieu,  from 
L.  ace.  axiculum],  s.m.,  axle- 
tree. 

eSSOr  [0.  Fr.  V.  essorer,  "  to 
soar,"  from  L.  L.  exaurare], 
s.m.,  flight  {of  birds),  soar- 
ing ;  impulse. 

easouffle.  -e  [pp-  of  es- 

soufflfr],  adj.,  out  of  breath, 
breathless. 

essooffler  [es,  souffler,  g.c], 
v.a.,  1,  to  put  out  of  breath. 
S' ,  r.v.,  to  get  out  of  breath. 

eSSOyer  [L.  exsuccare], 
v.a.,  1,  to  wipe,  clean,  dry; 
undergo,    suffer,    encounter ; 

to  be  exposed  to.    S' ,  r.v., 

to  wipe  one's  face,  hands,  shoes, 
<tc. 

est  [G-  ost],  s.m.,  east. 

estampe  [it-  stampa],  s.f, 
print,  engraving. 

estampUle  [estampe],  s.f., 
stamp,  mark: 

estampiller    [esiampnie], 

v.a.,  1,  to  stamp,  mark. 

estimable  [Ij-  aeslimcdii- 
lis],  adj.,  estimable. 

estimation,  [i-^-  ace-  aesti- 

mationcm],  s.f,  esteem,  esti- 
mation, valuation. 

estime  [verbal  subst.  of 
estimer],  s.f,  esteem,  estima- 
tion. 

estimer  [L.  aestimare'],  v.a., 

1,  to    esteem,    value,    prize. 

S' ,  r.v.,  to  esteem  oneself 

or  each  other. 

estomac  [Ij-  ace.  stoma- 
chum,  from  (Jr.  ordfiajfot, 
"  throat,  pharynx "],  s.m., 
stomach . 

estrade  [it-  strada,  from 
L.  strata  (sc.  via),  "  pavetl 
way,"  from  stratum,  sup.  of 
stemere, "  to  spread  out "],  sf., 
platform. 

et  [I-'-  «'].  cofij.,  and.  Et .  . 
et  .  .  .,  both  .  .  .  and  .  .  . 

etable  [L-  «•  stabulum'], 
s.f.,  stable,  cattle-shed. 

etabli  [verbal  subst.  of  ita- 
blir],  s.m.,  work-bench. 

etablir  ['•■•  slabiUre'],  v.a., 

2,  to  establish,  make,   set   up, 

settle.     S' ,   r.v.,   to  settle  ;  | 

Set  up  in  business.  | 

etablissement     [itcMiri,  ; 

s.m.,  establishment,  setting  tip,  j 
settlement.  \ 

etage  [O-  Fr.  estage,  from  j 
Prov.  estatge,  from   L.  stare], 
*.m.,  story  {of  a  house).  | 


etain  [!>•  Ij.  «■  stagnum,  an 
arcliaic  form  of  L.  stannum], 
s.m.,  tin.  pewter. 

etalage  [ctaler],  s.m.,  stall, 
shop-window ;  show,  display. 

etaler  [etal,  "stall,  but- 
cher's shop,"  from  0.  H.  G. 
stal,  "stall,  shop"],  v.a.,  1,  to 
expose  for  sale,  lay  out,  dis- 
play.   S' ,  r.v.,  to  stretch 

oneself  out. 

etamage  [etamer],  s.m., 
tinning,  silvering, plating. 

etamer  [etain,  q.v.],  v.a., 
I,  to  tin,  silver, plate. 

etamine  [L-  pi-  "•  stamina, 
'•threads"],  s.f.,  stamen  {of 
plants)  ;  fig.,  examination, 
ordeal. 

etancher  (?).  va->  i.  to 
stop,  quench. 

etaag  [0.  Fr.  estang,  from 
L.  71.  stagnum],  s.m.,  pond, 
pool. 

etape  [I'  I---  stapula],  s.f., 
station,  halting-plate. 

etat  [!■••  ace.  staturx],  s.m.., 
stale,  condition,  position,  pro- 
fession.     £tre  en  de,  to 

be   able.      Ktat  -  major,    s.m., 

stag: 

etayer  [itai.  Flemish 
staeye,  "supix)rt"j,  v.a.,  1,  to 
support,  prop. 

etCi  PP-  of  etre,  q.v.  (N.B. 
cte  never  takes  the  mark  of 
the /em.  or  of  the  pi.) 

ete  [L.  ace.  aestatem],  t.m., 
summer. 

eteindre  [0.  Fr.  esteindre, 
from  L.  exstinguere],  v.a.  4,  to 
extinguish,  put   out,  quench. 

S' ,  r.v.,  to  be  extinguished, 

quenched;  to  perish,  die. 

etendard  [etendre],  s.m., 
standard,  flag. 

etendre  [L.  extendere],v.a., 
4,  to  extend,  spread,  stretch. 

&' ,  r.v.,  to  extend,  stretch 

oneself  out,  reach,  expand, 
lengthen,  last. 

etendtl,  -e,PP.  ot s'itendre, 

tying  down.    ,  adj.,  large, 

wide,  extensive. 

etendne  [partic.  subst.  of 

etendre],  s.f.,  extent,  expanse, 
length,  duration. 

etemel,  -elle  [L-  aeter- 

nalis],  adj.,  eternal. 
etemellement,  <"ie.,  for 

ever,  enrlaslingly. 

etemiser  ['•<•  Ij-  aetemi- 
sare,  from  1j.  aetemus],  v.a., 
1,  to  immortalize,  perpetuate. 


fiTOWRDEBlE. 

S' — -,  r.v.,  to  immortalize 
oneself. 

etemite  [L-  ace.  aelemi- 
tatem],  s.f,  eternity. 

etemuement    [rtemuer], 

s.m.,  sneezing. 

etemaer  ['•■•  sternutare], 
v.n.,  1,  to  sneeze. 

ethiqne     [Gr.     ^flticd?, 

"  moral,"  from  ^flo? ,  i9o^, 
"  morals  "],  s.f.,  ethics,  morals. 

etincelant.  -e  [pres.  part 

of  etinceler],  adj.,  sparkling, 
glittering. 

etinceler  [itincelle],  v.n., 
1,  to  sparkle,  glitter,  flash. 

etincelle  [0-  Fr-  estincelle, 
from  Ij.  scintilla],  s.f,  spark. 

etiolement  [Moler],  s.m., 
etiolation  {of  plants') ;  ertuici- 
ation. 

etioler  [Norman  s'etieuler, 
from  eteule,  "  stubble,"  from 
L.  slipula,  "  haulm  of  corn  "], 
v.a.,  1,  to  etiolate  {of  plants)  ; 
emaciate.  S' ,  r.v.,  to  etio- 
late ;  to  waste  away. 

etiquette  [?].  s.f,  label; 

ceremony,  customs,  etiquette. 

etoffe  [0-  Fr.  estoffe,  from 
G.  sloff,  from  L.  stuppa],  s.f, 
stu^,  cloth. 

etoile  [0.  Fr.  estoile,  from 
L.  Stella],  s.f.,  star. 

etoilC)  -e  iP-P-  of  etoHer], 
adj.,  starred,  studded. 

etoiler  [iioUe],  v.a.,  i,  to 

star,  stud ;  light.    S' ,  r.v., 

to  be  or  become  studded  with 
stars. 

^tonnant.  -e  [pres.  part. 
of  itonner],  adj.,  wonderful. 

etonnei  -e  [pp.  of  iton- 
ner], adj.,  astonished,  wonder- 
ing. 

etonnement       [itonner]. 

s.m.,  astonishment,  amaze- 
ment. 

etonner  [L-  «*.  tonare], 
v.a.,  1,    to    astonish,    amaze. 

S' ,  r.v.,  to  wonder,  marvel, 

be  astonished. 

etouffer  [0.  Fr.  estouffer, 
from  L.  ex  and  a  doriv.  {touf- 
ferf)  from  Gr.  tv<<)os,  "va- 
pour," =  to  stifle  in  vapour], 
v.a.,  1,  to  stifle,choke,  smother. 

,  v.n.,    to    be   suffocated, 

stifled,  smothered. 

etoupe  [t>-  Fr.  estoupe, 
from  L.  stuppa],  s.f.,  tow. 

etonper  [iioupe],  v.a.,  i,io 

stop  with  tow ;  caulk  {naiil.). 

etourderie    [itourditi, 
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frroijiipt. 

f^/'.,    heedlessness,    giddinett, 
thmtghtlessness. 

etoordi,  -e  [p-p-  of  etour- 
dir},  adj.,  heedless,  giddy, 
thoughtless. 

■    etourdimenti   adv.,  heed- 
lessly, giddiUj.  thmightlesslij. 

etonrdir  [L..  I-.  extorpi- 
dire,  "  to  make  torpid  "],  v.a., 
2,  to  deafen,  stun,  astound ; 

to  make  giddy.    S' ,  r.v., 

to  shake  off  the  Vioughts  {of). 

etrange  [O.  Fr.  estrange, 
from  L.  extraneus},  adj., 
strange,  queer. 

etrangement,   ado., 

Stra7}gf!y. 

etranger  [krange],  s.m., 
stranger,  foreigner ;  foreign 
country.  ,  -ere,  adj.,  for- 
eign, unknown. 

etranglement  [rtrangW], 
i.m.,  strangling,  strangula- 
tion. 

etrangler  [O.Fr.  estrangler, 
from  L.  strangulare],  v.a.,  1, 

to   strangle,  throttle.    S' , 

r.v.,  to  strangle  oneself. 

etre  [L-  I^-  essere,  for  L. 
esse],  V.  subst.  and  aux.,  to  be. 

Y  ,  to  understand ;  to  be 

at  home. 

etre  [inf.  used  as  a  subst.], 
t.m.,  being,  creature ;  exist- 
ence, life. 

etreindre  [^-  Fr.  estrein- 
dre,  from  \,.  stringere],  v.a., 
4,  to  bind,  tie  up,  clasp. 
,  etreinte  [verbal  subst.  ff 
ftreindre],  s.f,  clasp,  em- 
brace. 

etrenne  [0.  Fr.  estrenne, 
from  L.  strctui,  "omen"  and 
"aNcw  Yeiir's  present  "(given 
for  the  sake  of  tlie  onien)J,  s.f, 
yew  rear's  gift,  Chrittmas- 
box. 

etrier  [formerly  estrier, 
contr.  of  estricier,  a  deriv.  of 
O.  Fr.  estrif,  from  O.  (r. 
itrippe,  "a  leatliem  strap"], 
i.m.,  stirrup. 

etrille  [O.  Fr.  estrUU,  from 
L.  «cc.  strigilem],  t.f.,  curry- 
comb. 
etriller  [itrille],  v.a.,  i,  to 

curry,  to  comb. 

etriviere  [see  itrier],  t.f., 

stirrup  -  leather,     lies   s 

(Iw.),  f.f.pl.,  horse%Bhipping. 

etroit,  -e  [O.  Fr.  estroit, 
from  L.  strictus],  adj.,  nar- 
row, clnte,  strict. 

etroitement.  adv.,  tightly, 
.narrowly,  strictly. 


tvicak. 

etude  [I'.  «•  sttidium],  s.f, 
study;  examination. 

,  etndiant    [pres.  pan.  of 

etitdier],  s.m.,  student. 

etudier  letude'],  v.a.  and  n., 

1,    to   study,  watch.     S' , 

r.v.,  to  study  oneself  or  each 
other. 

etui  [O.  Fr.  estui,  from 
Mid.  If.  (i.  stuche,  "sheath"], 
s.m.,  box,  ca.te,  sheath. 

et7inpl0{^e  [L-  etymologia, 
from  Gr.  jrv^oAoyi'a,  from 
erviioi,  "  true,  real,"  and 
koya;,  "  word,  statement  '^, 
*./.,  etymology. 

euphonie  [<^r.  tixfuovia, 
"  goodness  of  sound  "],  t.f., 
euphony. 

euphoniqne    [  euphonie  ], 

adj.,  euphonic. 

£urope  [!'•  Europa,  Gr. 
Eupiom;],  S.f.,  Europe. 

Europeen,  -enne  [!'•  -fi""- 

ropaeus],  adj.  and  s.m.  or  /., 
European. 

eux  [L.  ace.  pi.  TO.  Ulos], 
pers.  prnn.  m.  pi.,  they,  them. 

memes,  themselves.  (The 

/.  is  elles.) 

evacuation  [i^.  ace.  eva- 

cuationem],  s.f,  evacuation, 
clearance. 

evacuer  [L.  eva^uare],  v.a., 
1,  to  evacuate. 

evader  (s')  [L.  evadere], 
r.v.,  to  escape. 

evaluation  [evaluer'],  «/., 
valuation,  estimate. 

e valuer  [<■,  value,  p.p.  f. 
of  valoir],  v.a.,  1,  to  value. 

evangelique  [^-  evan- 
gelicus],  adj.,  evangelical. 

evangile  [L-  n.evangelium, 
from  Gr.  evayycAtOf,  "good 
tidings  "],  s.m.,  the  Gospel. 

evanouir  (s')  [I^-  ««.  vanes- 
cere,  from  vanusl,  r.v.,  to  j 
vanish,  disappear ;  tuxon,  ', 
faint. 

evanouissemont     ['-win- , 

ouir],     s.m.,     disa[rpearance, 
fainting. 

evaporer    [L.    evaporare],  j 

v.a.,  1,  ti>  evaporate.    S' , 

r.r.,  to  evaporate.  i 

evasion  [l^.   I',   ace.  era-  I 
tionem,  from  L.  evadere],  t.f., 
escape,  flight. 

eveche     [0.    Fr.    i-veschii-, 
from    I.,     ace.    episcopatum],  ' 
s.m.,  bishopric,  bishop's  palace. 
(Eveche  Is  a  doublet  of  ipis- 
c(qxU,q.v.)    Seci-veque. 


EXALTATIOX. 


,  eveil  [verbal  Bubst.  of 
i-veilJer],  s.m.,  awaking,  alert, 
hint,  warning. 

eveille,  -e  [.pp.  oTi-veiUer], 

adj.,     awake,     alert,     lively, 
;  quick,  sharp,  intelligent. 
j      eveiller  [L.  L.  exvigUare], 
:  V.a.,  1,  to  awake,  rouse,  excite, 

enliven.        S' ,     r.v.,      to 

'  awake. 

I     evenement     Ut-    eveni- 

mento,  from  L.  evenire],  «.«., 
.  occurrence,  event. 
\      eventail    [i-venter],    t.m., 

fan  (pi.  eventails). 
!      eventer  [e,   venter,    q.v.l, 
\  v.a.,  1,  to  fan;  to  get  flat  {of 
I  liquors) ;  divulge. 

eventrer  ['•.  ventre,  q.v.'], 
I  v.a.,  1,  to  rip  up,  open;  cut 
•  open. 

j      eveque    [0.    Fr.    evetque, 
j  from  L.  ace.  episcopum,  frotn 

Gr.     einV(coiroT,     prop,     "an 
'  overseer  "],  s.m.,  bishop. 

I     evertuer   (s')    ['-,    vertu, 
.  q.v.],  r.v.,  tottrive,  exert  onesel^. 

I     evidemment      li-vident], 

i  adv.,        evidently,       clearly, 
'  plainly. 

I      evidence    [L-    evidentid], 
1  s.f,  evidence,  clearness.    Met- 

tre  en  ,  to  expose  to  view, 

bring  to  light,  render  evident. 
evident  [!'•  ace.  evidentem], 
adj.,    evident,    clear,    plain, 
obvious. 

eviter  ['j-  evitare],  v.a.,  1, 

to  avoid  ;  spare.    S' ,  r.v., 

to  spare  oneself,  to  tkun  each 
other. 
evolution  [!'■  "cc-  eoUu- 

tionem],  s.f.,  evolution. 

evoquer  ['"  evocare],  v.a., 
1,  to  evoke,  call  up. 

exact*      -e      [!.••    exactut, 
"  Ciirtful  "].  adj.,  exact,  punc- 
'.  tual,  correct. 

I    ezactement,  adv.,  exactly, 

'  precisely. 

exaction    [L.    ace.   exac- 
tio7iem],  s.f,  exaction,  extor- 
I  tion. 

i    exactitude    [exact],   t.f., 

exactness,  punctuality. 

I    exageration  [L.  ace.  exag- 

geralionem],    s.f,    exaggera- 
tion. 

!  exagerer  [L.  exaggerare, 
I  "  to  heap  up  "J,  v.a.,  1,  to  exag- 
gerate. S" ,  r.v.,  to  be  ex- 
aggerated; to  exaggerate  to 
oneself. 
'     exaltation  [L-  ace.  exallor 
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tionem],  s.f.,  exaltation,  over- 
excitement. 

exalte,  -e  [PP-  oiexalter\ 
adj., over-excited,  enthusiastic,  • 
fanatic. 

exalter  [L-  exdltait\  v.a., 
1.  to  exalt,  excite,  inflame. 
S' ,  r.v.,  to  become  over- 
excited, enthusiastic, 

ezamen  [I>-  »•  examen\ 
s.m.,  examination. 

examinateur  [L.  ace.  ex- 
aminatorem],  s.m.,  examiner. 

examiner  [I--  examinare], 
v.a.,  1,  to  examine,  inspect. 
S' .  r.v.,  to  examine  one- 
set/  or  each  other. 

exasperer  [L-.  exasperare], 
v.a.,  1,  to  exasperate,  injlame, 
incense^ 

exaucer  [see  exhausser], 
v.a.,  1,  to  grant,  hear  favour- 
ably (_  prayers,  requests). 

exceder  [L-  excedere],  v.a., 
1,  to  exceed ;  weary,  fatigue. 

S' ,    r.v.,    to    over-fatigue 

oneself. 

excellence  [L.  excellentia], 

s.f.,    excellence.       Pur    , 

oJboi-e  all,  in  the  highest  degree. 

excellent  [L-  ace-  excel- 
lenlem,  pr.p.  ot  excellere],adj., 
excellent,  very  good, 

exceller  [L.  excellere'],  v.n., 
1,  to  excel,  surpass. 

excentricite  [excentrique], 
s.f.,  eccentricity. 

excentrique  [L.  ««,  cen- 
trum], adj.,  eccentric. 

excepte  Ip-P-  of  exccpler], 
prep.,  except,  save. 

excepter  [L,  exceptare], 
v.a.,  1,  to  except. 

exception  [L.  ace.  excep- 
tionem],    s.f,    exception.       A 

r de,  with  the  exception 

of,  except. 

exceptionneli  -elle  [<«- 

ceplirm],  culj.,  exceptional. 

exces  [!-••  ace.  excessum], 
s.m.,  excess,  abuse,  violence. 

excessif,  -ive  lexces],  adj., 
exiessive,  unreasonable. 

excessivement.  odv.,  ex- 
cessively, to  excess. 

excitation  [L-  ace.  exdta- 
tionem],  s.f.,  excitement ;  in- 
citing ;  stimulation. 

exciter  Uj-  excitare],  v.a., 

1,  to  excite,  rouse  vp.     S' , 

r.v.,  to  icf/rk  oneself  up,  to  ex- 
cite each  other. 

exclamation  [L-  ace.  ex- 
clamationem],  s.f.,  exclamor 
tion,  shout. 


EXEMPTEIt. 


exclamer  (s')  U---  fxcla- 

mare],  r.v.,  to  exclaim,  cry 
out. 

exclnre  [L.  excluderel,  v.a., 
4,  to  exclude,  shut  out. 

exclusifi  -ive  [eaicltwion], 
adj.,  exclusive. 

exclusion  [L.  ace.  exdu^ 
sionem,  from  exclusum,  sup. 
ot  excludere],  sf.,  exclusion. 

exclnsivement  [fem.  adj. 

exclusive,  and  suffix  -ment}, 
adv.,  exclusively. 

excommnnication  [L. 
ace.  excommunicatumemi,  sf., 
excommunication. 

excommnnie  [p-p-  of  ex- 
communier],  s.m.  or/.,  excom^ 
municated   man    or    woman,  , 
excommunicate.  | 

excommnnier  [L.  excom- 
municare},  v.a.,  1,  to  excom- 
municate. 

exoroissance  [L.  ace.  ex- 
crescentem,  pres.  part,  of  ex- 
crescere],  s.f.,  excrescence. 

excnrsion  [L.  ace.  excur- 
siunem],  s.f,  excursion, 
rambU. 

excuse  [verbal  subst.  of 
excuser],  s.f.,  excuse,  apology. 

Kaites s,  excuse  me ;  I  t>eg 

your  pardon. 

excuser  [L.  excusarej,  v.a., 
1,    to   excuse,    apologize  for. 

S* ,  r.v.,  to  excuse  oneself, 

apologize,  to  beg  to  be  ex- 
■  cused. 

I  execrable  [Tj.  execrabiUt], 
adj.,  execrable. 

I     execration  [L-  ace.  execra- 
'  tionem],  sf,  execration. 
I      exeCUter  [L-  L.  executare, 
freq.  of  L.  exsequi],  v.a.,  1,  to 
\  execute,     carry     out,   fulfil. 

]  S' ,    r.v.,   to   be   executed, 

I  carried  out,  fulfilled. 
I     executeur  [i'-  ace.  execu- 
'torem],  s.m.,  executor;  execu- 
j  tioner.     (The  fem.  is  exeeu- 
trice.) 

execution  [Tj.  ace.  execu- 
timiem],  s.f ., execution,  CKhieve- 
men  t,  fulfilment. 
exemplaire     [L.     exem- 

plaris],  adj.,  exemplary.  , 

s.m.,  copy,  ■'specimen. 
exemple  [I---  «•  exemplum], 

s.m.,  example.    Tar  ,  for 

instance. 

exempt,  -e  [Ij.  exemptus], 
adj.,  exempt, free. 

exempter    [exempt],    v.a., 
1,  to  exempt,  dispense,  free. 
11* 


exf£dier. 

S' ,  v.tt.,  to  exempt  onesdf; 

to  dispense  with. 

exercer  [L.  exercere],  v.a., 
1,  to  exercise,  train,  drW,,  try. 
S' ,  r.v.,  to  practise. 

exercice  [L-  "•  exerdtium], 
s.m.,  exercise,  practice,  train- 
ing, drill. 

exhalaison   [L.  aec.  ex- 

halationem],  s.f,  exhalation, 
effluvium. 

exhaler  [L-  exhalare),  v.a., 

1,    to   exhale,    emit.      S' , 

r.v.,  to  be  exhaled,  emitted. 

exhausser    [L.  exaltare], 

v.a,.,   1,  to  raise  vp.    S' , 

r.v.,  to  raise  oneself  up. 

exhortation  [L.  aec.  ex- 

hortationem],  s.f,  exhortation. 

exhorter  [L-  exhortarC], 
v.a.,  1,  to  exhort. 

exhumer  [L-  L.  exhumare, 
from  L.  ex,  humus],  v.a.,  1,  to 
disinter,  bring  to  light. 

exigence  [L.  L.  exigentia], 
s.f,  exigency,  requirement. 

exiger  [L.  exigere],  v.a. 
and  n.,  1,  to  require,  exact. 

exil  [Ij.  n.  exUium],  s.m., 
exile. 

exile,  -e  [p-p-  of  exiler], 
s.m.  or/.,  exile,  refugee. 

exiler    [exU],  v.a.,   i,   to 

exile,  banish.    S' ,  r.v.,  to 

exile  oneself ,  to  seclude  oneself. 

existence    [exister],   s.f, 

existence,  life,  being. 

exister  [L-  existere],  v.n., 
1,  to  exist,  live,  be. 

exoneref  [L-  exonerare, 
"to  disburden  "J,  v.a.,  1,  to 
exonerate ;  exempt. 

exorbitant,  -e  [L.  ace.  ex- 

orbitantem,  pres. part,  oiexor- 
bitare  (ex,  orbita,  "  rut "),  "to 
go  out  of  the  track "],  adj., 
exorbitant,  excessive. 

exorciser  ['-i-  exordzare, 
from  Gr.  (^opKC^etv,  from  if, 
"  out  of,"  and  opKos,  "  oath  "], 
v.a.,  1,  to  exorcise. 

exorcisme  [L.-  ace.  exor- 
cismum,  from  Gr.  efopicKjjxo?], 
s.m.,  exorcism. 

expatrier  [Medieval  L.  ex- 
patriare  (ex,  patria)],  v.a.,  1, 

to  expatriate.    S' ,  r.v.,  to 

leave  one's  native  country. 

expedient  [L.  ace.  expedi- 
entem,  pres.  part,  of  expedire, 
"to  be  useful"J,a<y.  (7n.  only), 

exftedient,  proper.    ,  s.m., 

expedient,  shift. 

expedier  [L.  expedire], 
v.a.,  1,  to  dispatch. 
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ezpeditif.  -ive  [expedUr], 

adj.,  expeditious,  quick. 

expedition  [l^-  ace.  ex- 
peditwnem],  *./.,  expedition. 

experience    [l^.    experi- 
tntia],  g.f.,  experience. 
experimenter  [L.  L.  ex- 

perimentare,  from  L.  n.  ex- 
perimentum],  v.a.  and  n.,  I,  to 
experience,  experiment,  try. 

expert,  -e  ['^-  e:q>ertu$l 
adj.,  expert,  tkil/ul,  versed. 
Kxpcrt,  s.m.,  expert,  assessor. 

expier  [L-  expiare],  v.a.,  1, 
to  expiate. 

expirer  [L-  exspirare], 
v.n.,  1,  to  die. 

explication  [I^-  aec.  expli- 
cationem],  s./.,  explanation. 

explicite  [Ij.  explicitus, 
p.p.  of  explicare],  adj., explicit. 

explicitementi  adv.,  ex- 
plicitly. 

expliquer  [L.  explicare], 
v.a.,  ^  to  explain,  translate, 

solve.    S' ,  r.v.,  to  explain 

oneself,  speak  out ;  to  be  clear, 
explained. 

exploit  [I>.  L.  etplecta, 
"  achievement "],  s.m.,  deed, 
exploit,  achievement. 

exploitation  [L.  L.  aec.  ex- 
plectationem],  s.f.,  working, 
cultivation. 

exploiter  [UK.  explicit- 
are  (.-),  freq.  of  explicare],  v.a., 
1,  to  work,  cultivate,  manage  ; 
make  the  most  of ;  cheat. 

explorateor  [i^.  ace.  ex- 

plofatiirem],  s.m.,  explorer. 

explorer  [L.  explorare], 
v.a.,  1,  to  explore. 

.explosion  [L.  aec.  expl4>- 
fiontm,  from  explosum,  sup. 
of  explodere],  s.f.,  cxf^sion. 

■  e  X  p  0  r  t  a  t  i  0  n  [^ajpor  ter], 
f /.,  exportation,  export. 

exporter  [L.  expoilaie], 
v.a.,  1,  to  export. 

expose,  -e  [pp.  of exposer], 
mj-,  exposed,  conspicwms, 
looking  (to  the  east,  xoest, 
north,  south),  liable. 

exposer  [L.  ex, poser,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  expose,  lay  out ;  en- 
danger.   S' ,  r.v.,  to  expose 

oneself,  to  lay  oneself  open. 

exposition  [L.  ace  expoH- 
twnem],s.f.,  exhibition,  show. 

expresi  -esse  [L-  expres- 

«ji«j,  a^Jj.,  express,  positive. 
Exprcs,  adv.,  on  purpose. 

expressementi  adv.,  ex- 
pressly, strictly,  positiveljf. 


expression    [t--    expret- 

sionem,  from  expressum,  svp. 
of  exprimere],  sf.,  expres- 
sion. 

exprimer  [I-<-  exprimere], 
v.a.,    1,    to    express,    tUter ; 

squeeze  otit.     S ,  r.v.,  to 

express  oneself;  to  be  ex- 
pressed. 

expropriation  [expro- 

p>'ier],  s.f.,  expropriation. 

exproprier  [l^.  ex  and  pro- 
pre,  q.v.],  v.a.,  I,  to  expro- 
priate. 

ezpnlser  [L-  expulsare], 
v.a.,  1,  to  expel. 

expulsion  U^-  a<«-  expul- 

sionem],  sf.,  expulsion. 

ezqnis,  -e  [L>-  exquisitus], 
adj.,  exquisite. 

eXtase  [(^r-  etroTount,  from 
«,  "out  of,"  and  oroo-t?,  "foun- 
dation "J,  s.f,  trance,  rapture, 
ecstasy. 

extasier  (s')  [extase],  r.v., 
to  be  in  ecstasy ;  to  wonder. 

extensif,  -ive  [L.  extensi- 

vus],  adj.,  extensive. 

extension  [L..  aec.  exten- 
sionem],  sf.,  extension,  ex- 
pansion. 

exterienr,  -e  [L.  ace.  ex- 

teriorem,  compar.  of  exterus], 
adj.,  external,  outward.  Ex- 
terieur,  s.m.,  exterior,  outer 
part,  outside  appearance.    A 

r ,  without,  externally,  in 

foreign  countries. 

exterieurement,  adv.,  ex- 

ternally,  oiituurdly. 

exterminateur  [l^.  aec. 
exterminattirem],  s.m.,  exter- 
minator. (The  fern,  is  exler- 
minatrice.') 

extermination    [I-'-    ace. 

exterminalionem],  sf.,  exter- 
mination. 

exterminer  [T-i-  extermi- 

nare],  v.a.,  1,  to  exterminate, 
destroy.  S' ,  r.v.,  to  exter- 
minate each  other. 

exteme  [L-  extemus],  adj., 

external,  outward.    ,  s.m. 

or/.,  day-pupil. 

extinction  [L-  ace.  extinc- 
tionem],  sf.,  extinction,  de- 
struction. 

extirpation  [}'•  aec.  exstir- 
pationem,  "  rooting  out "],  sf., 
extirpation. 

extirper  [I---  exstirpare, 
from  ex  and  stirps,  "  root "], 

VM.,  1,  to   extirpate.    S' , 

r.v.,  to  be  extirpated. 


FABULECSENEKT. 

extOrqner  [''•  extorquere, 
"to  wrencli  out"],  v.a.,  1,  Ul 
extort. 

extorsion  [T^L-  txtor- 

Slum  in,  from  L.  extorsum,  sup. 
of  extorquere],  sf.,  extortion. 

extraction  [i^-  extractus], 

sf,  extraction,  drawing,  ori- 
gin,  descent. 

extraire  [I-"-  extrahen], 
v.a.,  4,  to  extract,  draw  out, 
dig  out. 

extrait  [panic,  subst.  of 
extrain],  s.m.,  extract. 

extraordinaire  [i.-.exira- 

ordinarius],  adj.,  extraordi- 
nary, unusual. 

extraordinairementt 

adv.,  extraordinarily,  un- 
usually. 

extravagance  [extrava- 
gant], s.f  ..extravagance,  folly. 

extravagant,  -e  [extrava- 
giter],  adj.,  extravagant,  fool- 
ish, wild. 

extravagner    [L-    extra, 

vagari],  v.n.,  1,  to  rave,  be 
light-headed. 

extreme  [1>-  extremu*], 
adj.,  extreme,  utmost. 

extremement,  adv.,  ex- 
tremely, very  much. 

extremite  [L.  aec.  extremi- 
tatem],  s.f.,  extremity,  end. 

exuberance  [i-  exuber- 

antia],  sf,  exuberance,  luxu- 
riance. 

exuberant,  -e  [•'•  ace.  ex- 

uherantem,  pies.  part,  of  ex- 
uberare,  "  to  grow  luxuri- 
antly "],  adj.,  exuberant,  lux- 
uriant. 


I  fable  [I-  .fabula],  sf., 
■  fable,  myth,  fiction. 

fabricant  [fabriquer,  q.v.], 
'■  s.m..  manufacturer,  maker. 

I     fabricateur  [i^-  aec.  fabri- 

catnitni],     s.m.,    fabricator, 
j  maker,  forger. 

I  fabrication  [L.  ace.  fahri- 
1  catiunem],  s.f.,  fabrication, 
I  manufacture;  forgery. 

fabrique  [L-  fabrica],  s.f, 
'  fabrication,  manufacture, 
;  make,  fabric. 

fabriquer  [!'•  .fabricare], 
\  v.a.,  I,  to  fabricate,  make; 
I  forge. 

fabulensement,  adv..  far 
I  bulously,  extraordinarily. 
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faboleax,  -euse  [L.fabti- 

losus],  adj.,  Jabulous,  in- 
credible. 

fabuliste  [L./abitZa],  s.m., 
fabulist,  fable-writer. 

facade  [it.  facdata},  «/., 
fagade,  front. 

face  ['-'•  ace.  /aci>m],  s/., 
face,  front,  countenance.     Eii 

,  in  one's  face,  opposite. 

Kn de,  in  the  presence  of. 

facetie  [L-  facetia],  s.f., 
joke,  jest. 

facetieusementi  adv.,  jo- 
cosely. 
facetieux,  -euse  ifackie], 

adj.,fa>xtiiius,  jocose,  droll. 

facette  [dim.  of /ace],  s/., 
facet,  face. 

fache  [P-P-  of  flicker],  adj., 
angry,  displeased ;  sorry, 
grieved. 

f  a  C  h  e  r  [Prov.  fastigar, 
from  L.  n.  fastidium],  v.a.,  1, 
to  afflict,  anger,  offend.     Se 

,  r.v.,  to   get   angry;  to 

be  offended. 

facheux,  -euse  [facher], 

adj.,  smI,  grievous,  trouble- 
some, disagreeable,  unfavour- 
able, unfortunate. 

facile  [L./act7t'«],  adj., easy, 
indulgent ;  ready, fluent;  free. 

facilementt  adv.,  easily, 
read  ill/.  Jl  uen  tly. 

facilite  [L.  ace  facUila- 
tetn],  s.f .,  facility,  ease,  readi- 
ness, fluency. 

facon  [iJ.  ace.  factionem, 
"the  power  of  doing"],  s.f., 
fashion,  way,  manner ;  dress- 
ing. 

fafonner  [facon'],  v.a.,  i ,  to 

fashion,  shape,  work,  make 
up.    So ,  r.x\,  to  improi-e. 

fac-simile  [L./ac,  simile], 
t.m.,  facsimile. 

factice  [I^-  fa^ticius],  adj., 
factitious,  artificial,  un- 
natural. 

factieux,  -euse  [L-  /ac- 

tiosus],  adj.,  factious.  Fac- 
tieux, s.m.,  factious  man. 

faction  [L.  ncc.  factionem], 
s.f.,  guard,  sentry;  faction. 
Faire ,  to  mount  guard. 

factionuaire  Ifaction], 
s.m.,  sentry,  sentinel. 

facture  [I^-  factura,  "a 
making"], ,'./.,  invoice,  bill. 

facultatif,  -ive  [!'■  ace. 
facultatem],  adj.,  optional. 

faculte  [L-  ace.  facul- 
tatem],   sf.,  faculty,   mind. 


MALAISE. 

ability,  power.    La  ,  the 

Faculty  of  Medicine,  the  pro- 
fessors of  the  Faculty. 

fade  [L.  fatuus,  "insipid," 
or  L.  vapidus,  "  flat,  savour- 
less "],  adj.,  insipid,  flat, 
loathsome,  dull. 

fadeur  [fade],  s.f.,  insi- 
pidity, tastelessness,  dulness. 

fagot  [L.  ticc.facem,  lit.  "a 
bundle  of  sticks  for  burning  "], 
s.m.,  bundle  of  wood,  fagot. 

faible  [L-  flebiUs,  "to  be 
mourned  for"],  adj.,  weak. 
,  s.m.,  the  weak,  helpless. 

faiblement,  adv.,  feebly, 
weakly,  slightly. 

faiblesse  [faibU],  s.f., 
weakness ;  fondness,  parti- 
ality; fainting-fit. 

faiblir  [faHile],  v.n.,  2,  to 
grow  weak,  yield,  give  way, 
faint,  slacken. 

faience  [Faenza,  the  nam( 
of  a  town  in  Italy],  «/.,  earth- 
enware, crockery. 

faillir  [l>.  fallere],  v.n.,  2, 
to  err,  to  be  mistaken ;  to  be  a 
bankrupt ;  to  be  near  or  on  the 
point  of. 

faillite  [partic.  subst.  of 
faillir],  s.f.,  failure,  bank- 
ruptcy. 

faim  [L.  ace.  famem],  sf., 
hunger. 

faineanti  -e  [fait,  nlant, 
q.v.\,  adj.  and  s.m.  or/.,  idle, 
lazy ;  idle  person. 

faineanter  [fainiant], 

v.n.,  1 ,  to  idle. 

faineantise  [faineanter^ 
s.f.,  idleness,  laziness. 

faire  [h.  facere],  v.a.,  4,  to 
make,    create,    do,    perform. 

Se  ,  r.v.,    to  be  done  or 

made ;   to  be,  happen ;  to  get 

accustomed.    Se  batir,  to 

liave  .  .  .  built  for  oneself. 

faisan  [!-'•  ace.  phasianum, 
from  Gr.  (jiatrtavdr,  "pertain- 
ing to  tbe  Phasis  "  (a  river  in 
Colchis,  from  where  that  bird 
was  brought)],  s.m.,  pheasant. 

faisceau  [L.  L.  ace. /a»cei- 
lum,  dim.  of  fascis],  s.m., 
bundle,  sheaf,  stack,  cluster. 

fait  [I-",   n.  factum],  s.m., 

fact,  deed.    Sur  le ,  on  the 

fact.    Tout  a ,  quite.    Kn 

de,  as  to,  with  regard  to. 

faite  [!'•  "•  fastigium], 
s.m.,  top,  pinnacle. 

faix  [Li.  ace.  fascem],  s.m., 
burden,  load,  weight. 

falaise  [O  ^>•  faiize,  fa- 


Joi>e,  frotn  0.  H. G. /eJi<o,  "a 
rock"],  s.f.,  cliff. 

falloir  [L.  fallere],  v.n. 
and  imp.,  3,  to  be  necessary,  re- 
quired, needed;  must,  should 
(, before  an  Inf.). 

falot  [Gr.  4tav6^,  "a  lan- 
tern"], s.m.,  lantern. 

falsificateur  [L.  falsifi- 
catus],  sm.,  falsifier,  adul- 
terator. (I'he  fem.  is  falsi- 
ficatrice.) 

falsification   [i>.  L.   ace. 

falsificationem,  der.  from  fal- 
sificatus],  s.f.,  falsification, 
adulteration. 

falsifier  [L.L.  falsificare 
(h.falsus,  facere)],  v.a.,  1,  to 
falsify,  adulterate. 

fame*  -e  [^.  famatus 
(fama),  "  in  bad  repute "], 
at{j.,  famed,  of  good  (or  bad) 
character. 

fameusement,  adv.,  fa- 
mously, uncommonly. 
fameux,  -euse  [L.  famo- 

sus],  adj.,  famous,  celebrated, 
notorious,  uncommon. 

familiariser    [famiUer], 

v.a.,  1,  to  familiarize,  ac- 
custom.      Se    ,     r.v.,    to 

grow  familiar;  to  become  ac- 
customed. 

familiarite  [•-.  ace.  fami- 
liaritatem],  s.f.,  familiarity, 
liberty. 

familier.  -iere  [L-  fami- 

liaris],  adj.,  familiar,  inti- 
mate. Familiers,  s.m.  pl.,fa- 
miliars,  intimate  friends. 

familierementt  o^^-, 
familiarly,  freely. 

famille  [L-  famiUa],  «/., 
family. 

famine  [famina,  barbar- 
ous deriv.  of  L.  fames,  "  hun- 
ger"], s.f.,  famine. 

fanaison  [faner,  q.v.],  s.f., 
hay-time. 

fanal  [L.  L.  n.fanale,  from 
Gr.  (f>af6f,  "  a  lantern  "],  s.m., 
light,  beacon. 

fanatique  [l---  fanaticus], 

adj.  and  s.m.  or  f.,fancUicai; 
fanatic. 

fanatiser  [fanatique],  v.a., 

1,  tofanaticize.    Se ,  r.v., 

to  become  or  grow  fanatic. 

fanatisme  ifanatique'i, 

s.m.,  fanaticism. 

faner  [I---  L-  foenare,  dcriv. 
of f'lenum,  properly  "  to  make 
bay"],  v.a.,  1,  to  make  hay; 
to  dry  up,  cause  to  fade.  So 
,  r.v.,  to  fade,  wither. 
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faneur,  -euse  Lfaner},  s.m. 

or/.,  haij-make.r. 
fanfare     [onomat.],    «/., 

flourish  of  trumpets. 

fanfaron,    -onne    [/««- 

fare],  axlj.  and  s.m.  or/.,  Inxut- 
ing ;  boaster,  braggart. 

fange  [L.  L.  ace. /amieein, 
"  mud^'j,  s/.,  mire,  mtui. 

famgenz,  -euse  [L.  fami- 

cosus],  adj.,  muddy,  miry, 
marshy. 

fantaisie   [Gr-  <t>avTatTia, 

"a    showing,"    from    <j>atn6^, 
"  visible,"   from    (jxiiveiv,   "  to 
show  "],  s.f.,  fancy,  imagina- 
tion, whim. 
fantasmagorie  [Or.  (/Kii" 

Taaiia, "  vision,"  and  ayopeveiv, 
"to  speak"],  sf,  dissolving 
views,  phantasmagoria. 

fantasmasoriquei     o4J-' 

phantasmagoric. 

fantasgue  [L.  L.  fantas- 
ticus,  from  Gr.  ^avTacrriKo^;], 
adj.,  fantastic,  fanciful,  ca- 
pricious, whimsical,  {h'antas- 
que  is  a  doublet  of  fantasti- 
gu«.) 

fantassm  [it.  fantaccvno], 
t.m.,  Joot-soldier. 

fantastiqae  [see  faiUat- 
que],  wlj.,  fantastic. 

fantastiquementt  adti.,xn 

a  fantastic  manner  or  way. 

fantome  [t»r.  (fxti/Taa/xa], 
t.m.,  phantom,  ghost. 

fapQ.  P^-  Fr. /con,  from  h.  L. 
acc.ftjelonum{i),  deriv.  of  L. 
ticc.foetum,  "offspring"],  s.m., 
doe,  fawn. 

f  a  Q  n  i  n  [it-  facchino, 
"porter"],  s.m.,  mean  ratccU, 
scoundrel,  puppy. 

fJEirce  [verbal  sulwt.  of 
farcir},  s.f,  stuffing;  farce, 
joke,  trick. 

farceur,  -euse  [farce], 

t.m.  or  /.,  joker,  jester,  hum- 
bug. 
farcir  [•-■  farcire],  e.o,  2, 

to  stujr. 

taxi  [O.  H.  G.  farjnn,  "to 
tint  the  face  with  red  "],  t.m., 
paint. 

fardeau  [farde,  formerly 
"  burden,"  now  "  bale  of  cof- 
fee "],  t.m.,  burden. 

farine    [L-  farina],  t.f., 

flour. 

farinenzt  -euse  [L./ari- 

nosiis],  adj.,  flour)),  mealy. 

farouche  [!'•  afc-  adj.fero- 
cem],  adj.,  fierce,  wild. 

fdsoinateuT.  -trice  [/a«- 
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ciner],  adj.  and  t.m.  or  /., 
fascinating ;  fascinator.  | 

fascination  [!-■•  ace.  fasci- 

nati)/ncm],  s.f.,Jatcination. 

fasciner  [L..  fascinare], 
v.a.,  1,  to  fascinate.  I 

I  faste  [•'•  i\cc.fastum],t.m., 
I  pomp,  display ;  priiie.  I 

i     fastidieuZ)  -euse  [I.</a«- 
I  tidiosus],   adj.,    tedious,   irk- 
some. '• 

I     fa8tueu8ement,a<i''-iPO'»- ! 

pously,  sumptuously. 

fastueux,  -euse  [L-  fas- 

tuosus],  adj., pompous,magni-  ^ 
ficent,  showy. 

\  fat  [}-••  *ce.  fatuum,  "a 
!  fool "],  t.m.,  fop,  coxcomb,  con- 
I  ceiled  puppy. 

fatal,  -e  [L.  fatalU],  adj„ 
fatal,  unfortunate. 

fatalement,  adv.,  fatally, 
unfortunately. 

fatalisme,  t.m., fatalism. 

fataliste,  adj.,  fatalistic. 
— — ,  s.m.  or  f.,  J atalist. 

fatalite  [l-i-  ace.  fatalita- 
tem],  sf., fatality, 

fatigant,  -e  [fatiguer], 
adj.,  tiring,  fatiguing,  irk- 
some, wearisome. 

fatigue  [verbal  subst.  of 
fatiguer],  s.f,  toil,  fatigue. 

fatiguer  [lufatigare],  v.a., 

1,  to  fatigue,  weary.    Se , 

r.v.,  to  fatigue  onetelf,  to  be 
tired. 

fatuite  [^'-  ncc.fatuitatem], 
s.f.,  conceit,  foppishness. 

faubourg  [i^- 1'-  «•  foris- 

burgum,  from  L.  foris,  "  ont- 
I  side,"  and  burgits,  "a  fort"], 
s.m.,  suburb,  faubourg. 

fauchage  Waucher],  t.m., 
mowing. 

fauchaison  [faucher],  t.f, 
mowing,  muwing-time. 

faucher  [I^-  I^-  falcare, 
from  L.  acc./oicem, "  scythe  "], 
va.,  1,  to  mow,  cut  down. 

fancheur  L/aucAer],  t.m., 
mower. 

fancille  [dim.  of/a«i, »/., 
q.v.],  t.f.,  tickle. 

faucon  [L-  ncc-  falconem], 
t.m.,  falcon,  hawk. 

faufiler  [faux  (adj.),  ftl, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  tack  (in  tew- 
ing).   Se ,  r.v.,  to  tlip  or 

creep  into;  to  introduce  or 
intinuate  oneself. 

faussement  [<"Jj-  fauste, 
fern,  ot fauT,  and  suffix  -ment], 
aiv.,  falsely,  wrongly. 

fausser  li-"-  falsart,  "to 
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falsify  "],  v.a.,  1,  to  bend,  twitt, 
force,  strain  ,  falsify,  forge, 

fausset  [It-  falsetto,  from 
;..  f.pl.  fauces,  '•  throat *^, 
t.m.,  falsetto. 

fausset  [?],  »m.,  spigot, 
vent-peg. 

faossete  [Ij-  ace.  fdlsita- 
lem],  s.f.,  falseness,  untruth. 

faut,  -ird  p.  sing.,  pres.  Ind. 
of falloir,  q.v. 

faute  i't.  falta,  from  L.  L. 
fallita,  "act  of  failing,"  der. 
from  L.  fallere],  s.f.,  fault, 

mistake.     de,  for  uiant 

of,  in  default  of. 

fauteuil  [I^-  L-  n.faldesto- 
lium,  from  0.  H.  (i.  faltstuol], 
t.m.,  arm-chair. 

fautif,  -ive  [fa^te],  adj., 
faulty,  Ixul. 

fauve  [O.  Fr.  falve,  from  G. 
falb,  from  0.  H.  0.  falo, 
"  tawny  "],  adj.,  tavmy.     Bete 

, fallow  deer:  wild  beatt. 

,     t.m.,    fallow,     fawn 

colour. 

fauvette     [fauve],    t/., 

warbler. 

faux  [•'■  ace.  falcem],  t.f., 
scythe. 

faux,  fausse  [L-  faltut], 
adj.,  false,  untrue;  sham. 

favenr  [L.  ace.  favorem], 
s.f.,  favour,  kindnets.  En 
de,/or,  in  behalf  of. 

favorable  [L.  favorabUit], 
adj.,  fa  vourable,  projntiout. 

lavorablement,  ado., /a- 

vourably,  pmpitioutly. 

favori,  -ite  [p-p.  of  the 
O.  Fr.  V.  farorir],  adj.  and 
t.m.  or f.,  favourite. 

favoriser  [fareur],  v.a.,  1, 
to  favour,  befriend,  support. 

feeond,  -e  [i-  fecundut], 

adj.,  fertile,  fru  itful. 

feconder  [I>-  fecundare], 
v.a.,  1,  to  fertilize. 

fecondite  [!'•  ace.  fecun- 
ditatem],  t.f.,  fecundity,  fer- 
tility. 

federal,  -e  [T...  T..  foeder- 
alis,  dcriv.  of  foedus],  adj., 
federal. 

federaliser  (se)  [fidlral], 

r.v.,  to  federalize. 

federalisme  [fidiraliser], 

t.m.,  federalism. 

federation  [L.  ace. /oeder- 
ationem],  s.f., federation. 

fee  [It.  fata,  from  L.  fata, 
"  one  of  the  Parea?,"  from  n. 
fatum],  tf., fairy,  elf. 
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re  ERIE. 
feerie  [feel   «•/■•.  /a»>y- 

ZancZ,  enchantment,  fairy- 
tcene. 

feerique.  adj,  fairy, 
magic,  enchanting. 

feindre  [I-^-  fngere],  v.a. 
aiiU  n.,  4,  to  feign,  counter- 
feit, pretend. 

feinte  [partic.  subst.  of 
feindre],  s./.,  dissiimulation, 
pretence. 

feld-marechal    [G.  fdd- 

marschall],  s.m.,  jield-mar- 
shal. 

feler  [I--  fssiculare  (Jls- 
sus),  '•  to  divide  the  entrails 
for  the  purpose  of  divination  "], 

v.a.,  1,  to  crack.    Se ,  r.v., 

to  get  cracked. 

felicitation  [fi-Uciter], 
sf.,  congratulation. 

feliciter  [^^.felicitare,  "to 
make  happy"],  v.a.,  1,  to  con- 
gratulate.     Si  ,  r.v.,    to 

congratulate  oneself  or  each 
other. 

felin,  -e  [I'-  felinus],  adj., 
feline. 

felon,  -onne  [L-  L-  ace. 
fellonem],  s.m.  ox f.,  felon. 

feloniei  sf, felony,  treason. 

femelle  [l^-  I^-  femella, 
dim.  of  L.  feniina],  adj.  and 
if ., female. 

feminin;  -e  [L/emuiinus], 

adj., feminine.  Kerainin,  s.m., 
feminine  gender. 

femme  [I^-  femina],  s.f, 
woman,  wife. 

fenaison  [I^.  w.  foenum  or 
fenum],  sf.,  hay-making. 

fendre  ['■••  fmdere],  v.a.,  4, 
to  cleave,  split,  divide.  Sc 
,  r.v.,  to  split,  crack. 

fenetre  [L.-  fenestra^,  sf., 
xoindow. 

fenil  [!'•  pi-  «•  foeniUa], 
s.m.,  hayloft. 

fenouil  [I---  n.foeniculuni], 
s.m.,fennel. 

fente  [verbal  subst.  of 
fe'idrt],  sf.,  chink,  crack,  slit. 

feodal,  -e  [Medieval  L. 
foedalis\  adj.,  feudal. 

feodalite    [fk>dal\    s.f, 

feudality,  feudal  ism. 

fer   [L-    "•  ferruml,  s.m., 

iron  ;  horse-shoe.    s,  s.m.. 

pi.,  irons,  fetters. 

f er-blanc  [fer,  blanc  (adj.), 
q.v.],  s.m.,  tin. 

ferie  [!'•  feriatus,  from  L. 
pi.  fern,  feriae,  "holidays"], 
adj.  (m.  only),  of  holidays. 
Jours  — B,  holiday i. 


ferir  [T.^.  ferire],  v.a.,  1,  to 

;  strike.     .Sans  coup ,  with- 

'  out  striking  a  blow,  i.e.  with- 
out meeting  resistance. 

ferme  [L.  l>.  jfirma],  sf., 

farm,  farm-house. 

ferme    [L-  frmusl   adj., 

frm,      steady.     ,     ado., 

final y,  hard,  fast. 
j      fenae,  -e  [PP- of  fermer}, 

adj. ,  sh  u  t,  closed,  inclosed  with. 
!  fermement  [adj.  ferme, 
'  and  sulli.\  -mentl  adv.,  firmly, 
\  resolutely. 

fermentation  [fermenter^ 

s.f ., fermentation. 
fermenter  ih.fermentare'], 
;  v.n.,  1,  to  ferment. 
\      former  [L.  frmare'],  v.a., 

\,  to  close,  shut,  fasten.    Se 

■■  ,  r.v.,  to  close,  shut. 

I      fermete  [L-   ace.  firmila- 

i  tern],  s.f .,  firmness,  resolution, 

I  strength,  vigour. 

I     fermier,  -ere  [ferme,  s.f], 

!  s.m.  or/.,  f armer ;  farmer's 

I  wife. 

I      feroce[t'-acc.adj./erocent], 

adj.,  fierce,  ferocious,  wild, 
i  savage. 

'<  ft-rocite  [I-i-  ace.  ferod- 
I  tatem],  sf.,  ferocity,  ferce- 
I  ness. 

ferre.  -e  [PP-   of  ferret], 

adj.,  iron-shod,  shod,  tagged. 

■ — —     a     glace,    rough-shod. 

Chemin  ferre,  stone-road. 
ferrer  [L-  h.ferrare],  v.a., 

1,  to   bind   with,  iron,    shoe, 

tag. 

fermginenx,  -euse  [L.  L. 

ferruginosus,  deriv.  of  ace. 
ferruginem,  "  rust "],  adj., 
ferruginous. 

fertile  [Jj-  fertUis],  adj., 
fert  He,  fruitful. 

t6rtTlemevX,o.Av.,fertildy, 
fruitfully. 

fertilisation  [femUser], 
s.f. ,  fer  til  ization. 

fertiliser  [fertHe],  v.a.,  1, 
to  fertilize. 

fertilite  [I'-  ace-  fertm- 
tatem],  s.f,  fertility,  fruit- 
fulness. 

fervent,  -e  [l^-  ace.  fer- 

ventem,  pres.  part,  of  fervere, 
"  to  be  warm  "],  adj.,  fervent. 

fervenr  [L-  ace.  fervorem], 
s.f,  fervour. 

festin  [It-  festino],  s.m., 
feast,  banquet. 

fete  [L.festa,  pi.  of festum, 
"  holiday  "],  s.f,  feast,  fes- 
tival, entertainment. 


feter  [fi'te],  v.a.,  l ,  to  cele- 
brate, feast,  welcome,  enter- 
tain. 

fetide  [L.  fetidus],  adj., 
fetid,  offensive. 

feu  [Ij-  ace.  fo<^m],  s.m., 
fire;     ardour,     zeal,    spirit. 

Faire ,  to  fire.    Coup  de 

,  shot,  shot-wound.     Coin 

du ,fiieside. 

feudatairo  [l^-  L-  ace.  feu- 

datarium,  from  L.  L.  n.  feu- 
dum,  "  fief"],  s.m.  or  /.,  feu- 
datory. 

femllage    [feuuie],  s.m., 

foliage,  leaves. 

feuille  [L-  .folia,  pi.  of 
folium],  s.f,  leaf. 

feuillet  [<l'm.  of  feuille], 
s.m.,  leaf  {of  a  book). 

feuilleter  [feuuiet],  v.a. 

1,  to  hurry  through  (a  book). 

feve  [h.faba],  s.f,  bean. 

fevrier  [L.  ace.  febru- 
arium],  s.m.,  February. 

fi  [onomat.],  interj.,Jie' 

fiacre  [■'»'•  Fiacre],  s.m., 
hackney-coach, cab.  (See  Notes 
p.  151,  No.  33.) 

fian9ailles  [fancer],  sf. 
pi.,  betrothal. 

fiance,  -e  [partic.  subst.  of 
fancer],  s.m.  or  /.,  betrothed, 
bridegroom;  bride. 

fiancer  [Medieval  \i.fidan- 
tiare,  from  L.  ace.  fidantem, 
from  f  dare,  seefier  (se)],  v.a., 

1,  to  betroth.    Se ,  r.v.,  to 

be  betrothed. 

ficelle  Uj-  T>.  n.  filicellum, 

dim.  of  L.  n.  flum,  or  L.fis- 

I  cella,  "a  small    wicker-work 

I  basket "],  s.f.,  string,  twine. 

I      ficher  [L-  L.  figicare  (?)  or 

fixicare,  dim.  of  L.  ftgere], 

v.a.,  1,  to  drive  in,  stick  in, 

fix  on.    So.  — — ,  r.v.,   to   be 

driven  in  or  stuck;  to  enter 

into. 

fictif,  -ive  [L.  Ij.  fctivus, 
deriv.  of  L.  fetus],  adj.,  ficti- 
tious. 

fiction  [T-i.  ace.  fictionem], 
if;  fiction,  fable. 

fidele  [L.  fidelis],  adj., 
faithful,  true,  trusty,  sure. 

fidelement,  o^v.,  faith- 
fully, truly,  trustily,  surely. 

fidelite  [!'•  ace.  fldelita- 
tem],  s.f..  fidelity,  faithful- 
ness, loyalty,  honesty,  probity. 

fief  [L- 1---  n.feudum,  from 
0.  n.  G.feod,  "possessions"], 
s.m.,  fief. 
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flel  [I-'-  "■  /ey.  »•»•.  paW  ; 
manure,  hatred. 

fier  (se)  [!'•  L.  /dare,  from 
L.  /du«],  r.v.,  to  trutt,  rely, 
depend  on. 

fier  [L-  /eJ""*],  id;-,  proud, 
haughty. 

fierementi  ado.,  haughtily, 
proudly. 

fierte  [I',  ace.  feritatem], 
t.f.,  pride,  haughtiniess. 

flevre  [L.acc./eftrem],  «/., 
fever. 

fievrenx,  -euse  [/^'•«]. 
adj.,  feverish,  fever-giving, 
restless. 

fifre  [0.  H.  G.  j>A/a, 
"whistle"],  s.m.,ffe. 

fiffoe  [L-  acc.Jicum],sf.,fig. 

figuier  [figue],  s.m.,  fig- 
tree. 

figuratif.  -ive  [L.  h-figu- 

rativus],  adj.,  figurative. 

figurativement,  adv.,  fi- 
guratively. 

figure  IL.  ftgura],  s.f.,face ; 
figure ;  form ;  shape,  appear- 
ance; figure-head  (of  a  ship). 

figure,  -e  iP-P-  oifigurer], 
adj.,  figurative.  Figure,  «.m., 
figurative  sense. 

figurement.  adr.,  figura- 
tively. 

figurer  [L.  figurare],  v.a., 
1,  to  figure,  represent.  — — , 
v.n.,  to  look,  appear,  match. 
Se  ,  r.v.,  to  fancy,  ima- 
gine, picture  to  oneself. 

fil  [L.  n.  filum],  s.m., 
thread,  web,  edge,  wire. 

filasse  im,  s/-,  tojo. 

file  [fil]'  sf.,file,  rank,  row. 

filer  [fil],v.a.,\,to  spin,  con- 
duct, carry  on,  manage.   , 

v.n.,  to  file  off,  give  in,  be  off. 

filet  [fil]'  *•"».,  snare,  net, 
string,  thread. 

flleur,   -euse   [fii1<  «•»»• 

or/.,  spinner,  spinster.     

do  cartes,  card-sharper. 

fiUe  [I-  filial  s.f,  girl, 
maiil,  daughter. 

fiUeul  [Li-  ace.  filiolum, 
dim.  oi  filius],  s.m.,  god-son. 

fiUeuie  [!-■•  .filiola,  dim.  of 
filia],  sf.,  god-daughter. 

filon  [/'].  s-"!-!  vein,  lode. 

filOU  [doublet  of  fileur, 
q.v.],  s.m.,  pickpocket,  sharper. 

fils  [!'•  ace.  filium'i,  s.m., 
son,  tmy. 

fin  [\j.  ace.  finem],  t.f,  end, 
dose,  conclusion. 

fin,  -e  [I',  finitus,  "fin- 
ished, perfected"],  adj.,  fine, 


thin,  slender,  nice,  acute,  keen, 
artful. 

final,  -e  [L-  finalis],  adj., 
final,  last. 

finalement,  adv.,  finally, 
lastly. 

finance  [finant,  pres.  part. 
of  the  0.  Fr.  v.  finer  (from  L. 
finis),  "to  end,  conclude"], 
s.f,  cash,  ready-money,  fine, 
finances. 

finement  [adj.fem.  fine, 
and  suffix  -ment],  adv.,  finely, 
delicately,  cunningly,  sharply, 
skilfully. 

finesse  [fin,  adj.],  s.f, 
fineness,  delicacy,  subtlety, 
wit,  sharpness,  cunning,  trick. 

finir  [h.  finire],  v.a.,  2,  to 
end,  finish,  conclude.  — , 
v.n.,  to  end,  come  to  a  conclu- 
sion.     par,  to  end  in,  or 

finally  to  .  .   .  ,at  last  to. 

fiole  [I-i-  phiala,  from  Or. 
<^iaA>)],  s.f.,  phial,  bottle. 

fi8C  [L.  ace.  fiscum],  s.m., 
fisc,  the  treasury. 

fiscal,  -e  ['^-  fiscalis],  adj., 
fiscal,  financial. 

fixe  [l-i-  fixus],  adj.,  fixed, 
firm,  set,  regular. 

fixe,  -e  [PP-  of  fixer],  adj., 
fixed,  settled,  fastened. 

fixement,  adu.,  fixedly, 
hard,  in  the  face,  steadily, 
firmly. 

fixer  [.fixe],  v.a.,  1,  to  fix, 

stick,  fasten,  stare  at.  Se , 

r.v.,  to  stick  on  ;  to  settle. 

fixite  [fixe],  s.f .,  fixedness, 
stability. 

flacon  [L.  L.  ace.  flasconem, 
dim.  of  flasca,  from  L.  n.  vas- 
culum],  s.m..,  flagon,  bottle. 

flair  [verbal  8ul)st.  of 
flairer],  s.m.,  scent  (of  dogs). 

flairer  [L.  .flagrare],  v.a., 
1,  to  smell,  scent. 

flambeau  [O.  Fr.  ftambe. 
from    L.  Jlammula,   dim.    of 
fiamma],  s.m.,  torch,  caTuUe- 
1  stick. 

I  flamber  [O.  Fr.  fiambe], 
'  v.n.,  1,  to  blaze  up. 

flamboyant,  -e  [pres.  part. 
of  Jlamboyer],  adj..  Hating, 
'  glistening. 

flamboyer  [flamher],  v.n., 
1,  to  blaze,  glisten. 

flamme  [!'•  fiamma],  s.f, 
flame,  blaze. 

i  flanc  [f'-  adj.  flnccus, 
I  "  weak,  soft,"  i.e.  the  soft  part 
'  of  the  body],  s.m.,  flank,  side. 
I     Flandre,  »/■.  t'landert. 


fianquer  [flanc],  v.a.,  i,  te 
flank,  cover. 

flaque  [Flemish  vlacke,"& 
pool  by  the  sea-shore,  at  low 
water"],  s.f ., pool, puddle. 

flasque  [L-  h.flaxidus,  for 
L./acctd«s],  adj.,  soft,  flabby. 

flatter  [O.  H.  O.Jlaz,  "  flat, 
smooth"],  v.a.,  1,  to  flatter; 

caress,  stroke.    So  ,  r.v., 

to  flatter  oneself  or  eac/i 
other;  to  hope,  expect;  to  de- 
lude oneself. 

flatterie  [flatter],  .'f, flat- 
tery, caress. 

flatteur,  -euse,  aiij.  and 

s.m.  or f., flattering,  pleasing, 
agreeable ,  flatterer. 

flatteusement,  adv.,  flat- 
teringly. 

&ea.U[^'-  n.flagellum],  s.m., 
scourge ;  flail. 

fleche  [Mui.  H.  G.  flilsch], 
s.f,  arrow. 

flechir  [L.  flectere],  v.a.,  2, 
to  bend,  bow,  move,  appease. 
,  v.n.,  to  l)end,  give  way. 

fletrir  [?],  v.a.,  2,  to  brand, 
blight,  cause  to  fade,  wither. 

j  Se  ,  r.v.,  to  fade,  wither ; 

i  dishonour  oneself. 

fletrissure  Lflitrir\  sf., 

brand,  disgrace,  stain,  blight, 
fading,  withering. 

fleur  [I',  ttcc.florem],  Sjf., 

flower.    Yeux  a  de  t«te, 

'goggle-eyes. 

fleuraison  [fieur],  s.f, 
blossoming.  flou<ering-season. 

fleurir  [!.■•  .florere],  v.n.,  2, 
to  flower,  flourish . 

fleuron  [fleur],  s.m.,  gem, 
jewel,  ornament. 

fleuye  [L-  arc-  fluvium], 
s.m.,  river. 

flexibilite  [I--  ace.  flexi- 

hilitatem],  s.f, flexibility,  pli- 
ability. 

flexible  [l'.flexibilis],adj., 
flexible,  pliant,  supple. 

flocon  [1j.  ace.  floccum], 
s.m.,  flake,  fl/Kk. 

florin  [It.  fiorino],  t.m., 
florin. 

florissant,  -e  [pres.  part. 

of  fleurir],  adj.,  flourishing, 
blooming. 

flot  [Ij.  ace.  fluctum],  t.m., 
wave,  flood,  tide. 

flottant.  -e  [pres.  part,  of 
flolter],  adj.,  floating,  waver- 
ing. 

flotte  [>«],  s.f,  fleet. 

flotter  [flot],  v.n.,  1,  to 
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fioat,  swim, ;  fluctuate,  waver, 
ntsilate. 

fioide    [I'-  fluidus],    adj., 

fluid,  Jlowing,   liquid.     , 

s.m.,  fluid. 

flite  [0.  Fr.  flaiite,  verbal 
subst.  of  the  O.  Fr.  v.flaiiter, 
"to  blow  in  a  wind  instru- 
ment," from  L.  ace.  flatum, 
"  breath  "],  s.f.,  flute. 

flux  [L.  ace.  fluxum],  s.m., 
flow,  rising. 

foi    [L.    ace.  fidem],   s.f., 

faith,  belief,  trust.    Ma ! 

upon  my  word,  indeed  ! 

foie  llj.  ficatum  (sc.  jecur), 
"  the  liver  of  an  animal  which 
has  been  fattened  with  figs  "J, 
t.m.,  liver. 

foin  [L.  n.  foenum],  t.m., 
hay. 

foire  [L./ena],  S.f.,  fair. 

fois  [L.  vices, "times "J,  sf., 

time.     Toutes  les  ,  ecery 

time.    A  la  ,  at  the  same 

time ;  both. 

foison  [L.  ace.  fusionem, 
"  pouring  out "],  sf.,  plenty, 

abundance.    A    ,  pltnti- 

fully. 

folatre  [fol  (see  fou)  and 
su(lL\  -astre  =  -aire],  adj., 
playful,  sportive. 

folatrer  [folatre],  v.n.,  1, 
to  play,  sport. 

folie  Ifol,  see  fou],  s.f., 
folly,  madness. 

folle,  see  foil. 

follement  ["''i-  /«"•  folle, 
anil  suffix  -ment],  adv.,  fiiol- 
ishly,  madly. 

fomentation  Ifomenter}, 
sf.,  fomentation. 

fomenter  [L.  fomentare], 
v.n.,  1,  to  foment. 

fonctlon  [l-i.  ace.  fitnc- 
tionem],  s.f,  function,  office, 
charge,  duty. 

fonctionnaire  [fonction], 

s.m.,  fitnctionarfi.  officer. 
fond  [Ij.  ncc.  funduni],  s.m., 

depth,  bottom.   superieur, 

head  (of  a  cask). 

fondamental,  -e  [fonde- 

ment],  adj.,  fundamental,  es- 
sential.. 

fondatenr  [i^.  ace.  funda- 

tmem],  s.m.,  founder.  (The 
fern.  \s  fondatrice.') 

fondation  [L.  ace.  funda- 
tinnem],  sf., foundation. 

fondement  [L-  «■  funda- 
mtntum],  s.m.,  foundation, 
reliance. 


FOKMELLliJlENT. 

fonder  [L.  fundare},  v.a., 
1,  to  found,  establish,  axct. 
Se  — — ,  7M'.,  to  be  founded  ;  to 
rely,  build. 

fondre   [l-i-  fundere],  v.a., 

4,  to  melt,  thaw,  cast.    , 

r.n.,  to  make  a  sudden  stoop 

at,  pounce  upon.  Se ,  r.v., 

to  melt. 

fonds  [Ij.  ace.  fundum], 
s.m.,  ground,  landed  property ; 
cash,funds. 

fondu,  p.p.  of  fondre,  q.v. 

fontaine  [L..  Ij-  fontana, 
from  L.  ace.  fontem],  s.f, 
spring,  fountain. 

fonte  [partic.  Bubst.  of 
fondre],  s.f.,  melting,  casting; 
cast-iron. 

fonts  IL.  fontes, pi.  of fons], 
s.m.  pi.,  the  baptismal  font. 

forban  [L-  foris,  and  L.  L. 
n.  bannum;  see  banl,  s.m., 
one  who  is  out  of  the  pale  of 
the  law,  bandit,  pirate. 

forcat  [forcer],  s.m.,  con- 
vict.  ' 

force  [L.  I-i-  fm-tia],  s.f, 
might,  strength,  force,  power. 

I)e  toutes  ses  s,  with  all 

his  might.     De ,  by  force. 

forcer  [foixe],  v.a.,  i,  to 
compel,    oblige,    break    open, 

storm.    a  la  course,  to 

hunt,  run  down. 

foret  [Ij-  I'./oresto,  from  L. 
foris,  "  outside  "],  s.f .,  forest. 

forfaire  [I^- 1-'-  forisfacere, 
"  to  do  things  contrary  to  wliat 
is  right  "J,  v.n.  and  defect.,  4, 
to  forfeit,  prevaricate. 

forfait  [!'•  I^-  «•  forisf ac- 
tum], s.m.,  crime. 

forfanterie  [it.  furfante- 

ria,  "  wicked  action  "j,  sf., 
boasting,  bragging. 

forge  [L.  fabrica],  s.f, 
forge,  blacksmith's  shop,  iron- 
works. (Forge  is  a  doublet  of 
fabriqtie.) 

forger  [forge],  v.a.,  1,  to 
forge,  make  ;  invent,  imagine. 

forgeron  [forger],  s.m., 
blacksmith. 

formation  [L-  aec.  forma- 
tionem],  s.f.,  formation.    Or- 

dre  do  ,  forming  (in  a 

battle). 

forme  [T^.  forma],  sf., 
form,  shape,  figure;  last  (for 
boots). 

formel,  -elle  [I'.formalis], 
adj.,  formal,  express,  absolute. 

lormellement)  adv.,  for- 
mally, expressly,  absolutely. 


FOUDROYEK. 

former  [T^-  formare],  v.a., 
1,  to  form,  shape,  make ;  bring 

up.    Se  ,  r.v.,  to  form,  be 

formed,  grmv,  ripen. 

formidable  [1^-  formida- 
bilis],  adj.,  formidable,  tre- 
mendous, dreadful. 

formule  [L.  formula],  s.f, 
form,  formula,  prescription. 

formuler  [formule],  v.a., 
1,  to  express. 

fort,  -e  [L.  fortis],  adj., 
strong  i  powerful ;  bad.  Fort, 
s.m.,  strong  man ;  main  point ; 
heart;  thickest  part;  skill; 
forte ;  stronghold,  fortress, 
fort.    ,  adv.,  very,  much. 

fortementi  adv.,  strongly; 
hard;  tightly;  much. 

forteresse  [L.l.  fortaiUui, 

der.  from  L.  fortis],  s.f .,  for- 
tress. 

fortification  [L.  ace.  forti- 
ficationem],  s.f .,  fortification. 

fortifier  [fj-  fokiflcare], 
v.a.,  1,  to  fortify,  strengthen. 
Se  ,  r.v.,  to  fortify  one- 
self; to  grow  stronger. 

fortUlt,  -e  [L-  fortuitus], 
adj.,  fm'tuitous,  casual,  acci- 
de^ntal. 

fortuitement,  ad«.,  by  ac- 
cident, by  chance. 

fortnne  [!'•  fortuna],  sf., 
fortune ;  chance,  luck ;  wealth, 
property. 

fortune)  -e  [h.fortunatusl, 
adj.,  happy,  fortunate. 

fosse  [L.  fossa],  sf,  grave, 
pit. 

fosse  [L.  L.  n.  fossatum, 
deriv.  from  L.  fossa],  s.m., 
ditch. 

fOSSette  [dim.  of  fosse], 
s.f, pit;  dimple. 

fossoyeur  [fossoyer,  "to 
dig  a  trench"],  s.m.,  grave- 
digger. 

fou,  folle  [0.  Fr.  fol,  from 
L.  h.follis,  "foolish,"  from  L. 
follis,  "a  pair  of  bellows  "J, 
adj.,  mad,  insane,  wild,  Fou, 
s.m.,  madman  ;  bishop  (chess). 

foudre  [0.  i'r.foldre,  from 
L.  n.  fulgur],  s.f,  lightning, 

thunder.      Cf'g-),    *•"*•» 

thunderbolt,  hero,  great  war- 
rior. 

foudroyant,  -e  [pres.  pan. 

of  foudroyer],  adj.,  thunder^ 
ing ;  crushing;  tremendous. 

foudroyer  [foudre],  v.a.,  i, 
to  strike  with  lightning;  crush, 
destroy ;  fulminate,  anatht- 
matizi-.. 
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fouet  fO-  Vr.  fou,  from 
L.  ace.  fagum,  "  beech  "],  «.»».. 
whip,  bundle  of  twigs,  lashes. 

fouetter  f/ouet],  v.a.,  i,  to 
beat,  whip,  flog. 

fongere  [L.  ace.  JUicem], 
s.f.,fem. 

fougne  [It-  /ofl^a,  from  L. 
fugd],  s.f.,fire,  spirit,  fury. 

fougaeuz,  -euse  [fougu^i 

adj.,  fierce,  fiery,  ardent. 

fouille  [verbal  subst.  of 
fouiller'i,  s/.,  digging,  exco- 
riation. 

foniller  [!'•  fodicare,  freq. 
of fodere,  "to  dig"],  v.a.  aiid 
n.,  1,  to.  excavate,  dig,  search. 

Se  ,  r.v.,  to  fumble   in 

one's  pockets. 

fouine  [O.  Fr.  faine,  from 
Ij.  adj.  fem.  fagina.  "  of 
beech  "J,  sf.,  beedi- marten, 
weasel. 

foulard  [?].  *•«»■.  »ilk- 
kandkerchief. 

fonle  [verbal  siibst.  of 
fouler},  s.f,  crowd. 

fouler  [i".  L.  fullare,  from 
L.  ace.  fiMonem.},  v.a.,  I,  to 
tread  upon,  press,  crush. 

foulon  [L.  ace.  fuUonem], 
s.n,.,  fuller. 

foulure  {fouler],  sf., 
sprain. 

four  [O.  FT.fom,for,  from 
L.  ace.  fumum],  s.m.,  ocen, 
furnace. 

fourbe    ["•    furbo],    adj., 

cheating,  knavish.    ,  sf., 

cheat,  imposture.     ,  s.m., 

cheat,  knave. 

fourberie   [foui-be],   sf., 

imposture,  fraud. 

fourbir  [O.  H.  G.  f urban], 
e.a.,  1,  to  furbish. 

fourche  [L.  furca],  sf., 
fork,  pitchfork. 

fourchette  [dim.  of  four- 
che], sf,  table-fork. 

fourgon  [?].  tm.,  baggage- 
vaggon,  cart ;  poker. 

fourmi  [I^-  formical,  if., 
ant. 

lourmiliere  [fourmi],  sf, 
ant-liiU  or  -nest,  suaim  of 
an's. 

fourmiller  [L-  L-  formi- 

culare  (.'),  from  Ij.  formieula], 
v.n.,  1,  to  swarm. 

fournaise  [L.  ace.  for- 

naceni],  sf.,fu)-nace. 

foumeau  [L-  •'•  ace, //ir- 

n^'luvi.  dim.  of  L.  fumus, 
'jvcii "],  s.m,,  stove,  kitchen  ' 
I  angc ;  furnace. 
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foumir  [0.  II.  G.frumjan, 
"to  furnish,    procure"],  v.a.,  ' 
2,  to   supply,   give,  furnish,  ' 
provide. 

fonrnisseur  [foumir], 

s.m.,  purveyor,  tradesman. 

foumiture  [foumir],  sf, 

furnishing ;  provision,  goods. 

fourrage  [0.  Fr.  foare,  see 
fourreau],  s.m.,  forage. 

fonrrager  [fourrage],  va. 
und  n.,  1,  to  forage,  plunder. 

fourre  [partic.  subst.  of 
fourrer],  s.m.,  thicket. 

fourre,  -e  [P-P-  of  fourrer], 
adj., furry,  feathered;  woody, 
thick,  full  of  thickets. 

fourreau  [dim.  of  the  O.  Fr. 
fuere,  from  the  0.  H.  G.fodr, 
"  sheath."  But,  in  Fr.,  fuere 
or  foare  me.int  also  "  straw, 
forage"],  s.m.,  sheath,  case, 
scabbard. 

fourrer  [fourreau],  v.a.,  I, 

to  Uirust,  push  in.    Se , 

r.v.,  tn  thrust  oneself;  intro- 
duce oneself ;  intrude;  meddle; 
hide  oneself. 

fourrure  [fourrer],  sf., 
I  fur,  furred  garment. 

fourvoyer  [L-  for  is,  "  out 

of,"  and  via.  "way"],  v.a.,  1, 

to  mislead.    Se ,  r.v.,  to  go 

1  astray ;  to  blunder. 

I      foyer    [L.  L.  n.  focarium, 

"hearth,"  dim.  of  L.  focus], 
I  s.m.,  hearth,  fireside,   native 

land. 

fracas  [it- fracasso, "noise, 

!  tumult '%  s.m.,  crash,  uproar. 

I     firacasser  [it.  fracassare], 

I  v.a.,  1,  to  ireak,  shatter.    Se 

,  r.v.,  to  be  shattered  to 

I  pieces. 

i  firaction  [L.  ace.  frac- 
■  tionem],  sf,  part,  fraction ; 
\  breaking. 

frague  [L-  fragUis],  adj., 
\  frail,  weak, fragile.   {Fragile 

is  a  doublet  of  f  rile,  q.v.) 
fragilite  [L-  ace.  fragiU- 

tcUem],  s.f,  fragility,  frailty, 

brittleness. 

fragment  [I'-  »•  frag- 

mentum],  s.m., fragment, piece, 
particle. 

fraiche,  seefrais. 

fraichement,  adv.J'reshly, 
coolly,  recently,  newly. 

fraicheur  [frakhe,  fem. 
of  frais],  sf.,  freshness,  cool- 
ness ;  sweetness,  bloom ;  breeze. 

fraichir  [fraiche],  v.n.,  2, 
to  freshen,  gel  cool. 


rRATEENITfe. 

fraiB  [pl  of  O.  Fr.  fraU, 
from  h.  L.  n.fredum, "  a  fine," 
from  G.  friede,  "a  payment 
for  having  broken  the  public 
peace  "],  s.m.  pl.,  expense,  cost. 

frais.  fraiche   [O.  H.  G. 

frisc,  Modi'rn  G.  frisch],  adj, 
fresh,  cool,  sweet,  new. 

fraifie  (l"- 1'-  fragea,  deny, 
of  ],.  n.  fragum],  s.f,  straw- 
berry. 

fraise  If  rise],  s.f,  ruff. 

fraisier   [fraiie],  «.».. 

strawberry  plant. 

franc  [see  Frank],  s.m., 
franc  i^ten  pence). 

franc,  -che  [l'-  h.francus, 
"  free  "J,  adj.,  free,  exempt, 
frank,  open-hearted,  pure. 

Francais,  -e  [L. L.  fran- 
censis,  cleriv.  of  Franc],  adj., 

French.       ,    s.m.    or   f.. 

Frenchman,  Frenchwoman. 

France  [Franc],  sf., 
France. 

franchoment  [/«»-  a^J- 

franche,  and  suRix  -ment], 
adv.,  frankly,  openly,  sin- 
cerely, outright. 

francMr  [franc],  v.a.,  2, 
to  leap  over,  clear,  rush 
through  or  across,  go  beyond, 
break  through. 

franchise  [.franche,  fem. 
of  the  ad/./rajic],  s.f,  fran- 
chise, franlcness,  candour,  ex- 
emption, prioilege. 

francisque  [L-^  fran- 
cisca,  from  L.  L.  francus], 
s.f.,  battle-axe. 

frange  [0.  Vt.  fringe,  from 
L.pl.  fimbriae],  sf., fringe. 

Frank    or   Franc  [/««- 

Franque],  adj.  and  s.m., 
Frank. 

frappant,  -e  [pres.  part. 
of  frapper],  adj.,  striking, 
impressive,  remarkable. 

frapper  [N-  fiappen,  "to 
give    a    blow  "J,    v.a.,    1,    to 

strike ;  impress,  beat.      . 

v.n.,  to  knock,  hit.    Ho  , 

r.v.,  to  knock  or  strike  oneself 
or  ecKh  other ;  to  be  impressed. 

fratemel,  -elle  [it-  .fra- 

temale.  from  L.  fraternus], 
adj.,fraternal,  brotherly. 

fratemellement,      a*'"-. 

fraternally,  brotherly. 

fratemiser  [L.  adj.  fra- 
ternus], v.n.,  1,  tofratemizf. 

fratemite  [l^-  ••"•c  f rater- 
nitatem],  sf.,  fraternity,  bro- 
therhood. 
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fraude  [L-  ace.  fraudem], 
s./., fraud,  deceit,  cheat. 

frauder  Ifraude],  v.a.  and 
n.,  1,  to  defraud,  deceive, 
cheat. 

frayer  [L.  fricare,  "  to 
mb"],  v.a.,  I,  to  trace  out 
(a  road),  open,  prepare.    Se 

,  r.v.,  to  make,  open  for 

oneself  (a  road). 

frayeur  [L.  ace.  frigorem], 
s.f,  fright,  terror. 

fredonner  [L.  frUinmre, 
"  to  twitter  "J,  v.cl  and  n.,  1,  to 
hvm. 

fregate  [it.  fregata,  from 
I^  fabricata],  s.f ,  frigate. 

frein.  [I-i.  n.  frenum],  s.m., 
bridle,  bit,  curb,  restraint, 
check. 

frele  [O.  Fr.  fraile,  from 
Jj.  fragitisl,  adj., frail,  weak. 
(Its  doublet  is  fragile,  q.v.) 

frelon  [frele],  s.m.,  hornet. 

fremir  [L-  fremere],  v.n  , 
2,  to  s/iu<Z<Jer,  tremble,  quiver, 
murmtrr. 

fremissement     [fremir], 

s.m.,  shudder,  quivering, 
trembling,  murmuring. 

firene  [O.  Fr.  fresne,  from 
Ii.  ace.  fraxinum],  s.m.,  ash- 
tree. 

frenesie  [L-  phrenesis, 
from  Gr. (tpe'njffK, "delirium," 
from  4>PV>'y  "thought"],  s.f., 
frenzy,  madness. 

frenetique  [I-i.  phrene- 
ticus],  adj. .frenetic, frantic. 

freouemment  [fn'-quent], 

adv.,  frequently,  often. 

frequent,  -e  [i^-  ace.  adj. 

frequeiitem],  adj.,freriuent. 

frequentatif,  -ive.  adj-, 
frequentative. 

frequente,  -e  [PP-  of  fre- 
quenter], adj.,  frequented,  at- 
tended, of  resort,  run  after. 

frequenter  [L-  frequent- 
are],  v.a.,  1,  to  frequent,  go 
often  to,  vse ;  associate  with. 

frere  [I---  ace.  fratrem], 
t.m..  brother ;  friar. 

friand  ifrire],adj.,dainty, 
fond  of. 

friandise  [friand^  »/., 
dainties. 

friche  [Gael,  frilhel  s.f.. 
waste  land.  En  ,  uncul- 
tivated. 

ftimas  [0.  Fr.  f  rimer,  "  to 
freeze,"  from  O.  Scand.  hrim, 
"  boar-frost"],  s.m.,  fioar-frost, 
frost  and  snow,  cold,  winter. 

fringant.  -e  [fringuer. 
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"to  frisk  or  skip  about"], 
adj.,  frisky,  brisk. 

friper  [?!.  v.a.,  I,  to  gobble 
down,  swallow  up. 

fripon,  -onne  [friper,  "to 
swallow;"  the  original  mean- 
ing of  fripon  was  "  gour- 
mand"],   s.m.    or  /.,    knave, 

cheat.     ,    adj.,    roguish, 

knavish. 

trice  [L-  frigere],  v.a.,  4, 
to  fry.    Faire ,  to  fry. 

frise  [Friesland,  a  word  of 
historical  origin],  sf.,  curly 
woollen  frieze  (which  came 
from  Friesland). 

ftiser  I  frise],  v.a.,  1,  to 
frizzle,  curl  ;  border  upon, 
graze,  pass  ven/  near. 

frisson  [0.  Fr./rif on,  from 
L.  ace.  frictionan],  s.m.,  shi- 
vering, shudder. 

frissonnement  [frisson- 
ner],  s.m.,  shiver,  shudder. 

frissonner  [jfrisson],  v.n., 

1,  to  shiver,  shudder. 
frivole  [I^-  frivolus],  adj., 

frivolous,  trifling. 

frivolement,  ad"-,  frivo- 
lously. 

frivolite  U^-  ace.  frivoli- 
tatem],  s.f,  frivolity,  trifle. 

froc  [L.L.  ace.  hrocum,  from 
O.  H.  G.  hrock],  s.m.,  frock, 
monk's  frock. 

froid,  -6  [L-  adj.  n.  frigid- 
um],  adj.  and  s.m.,  cold,  cold 
weather,  coldness. 

froidement.  adv.,  coldly, 
coolly,  in  cold  blood ;  calmly. 

froideur  [froul],  s.f,  cold- 
ness, coolness,  chill,  reserve. 

froidir  [froid],  v.a.  and  n., 

2,  see  refroidir. 

froissement      [froisser],  i 

s.m.,  bi-uising,  clashing,  of- 
fending, offence. 

froisser  [I^-  L-  frictiare  (.'). 
deriv.  from  frictus,  p.p.  of 
fricare],  vm.,  1,  to  bruise,  rub 

violently, offend.hurt.  Se , 

r.v.,  to  be  bruised ;  to  take 
offence. 

frolement  [froler],  s.m, 
rustling. 

froler  [l^U  fictulare  (T), 
dim.  of  L.  L.  frictare  Q),  freq. 
of  L.  fricare],  v.a.,  1,  to  touch, 
rustle  against ;  to  rub  in  one's 
hands. 

fromage  [T>.  I^.  formati- 
cum,  ?c.  caseum],  s.m.,  cheese. 

froment  [!>•  «•  frumen- 
tum],  s.m.,  wheat,  com. 

froncement  [froncer],s.m.. 


knitting,  wrinkling.  des 

sourcils,  frowning,  froton. 

froncer  [L.L./r(w<tare(?), 
deriv.  from  L.  ace.  frontem], 
v.a.,  1,  to  frown,  wrinkle  up. 

fronde  [0.  Fr.  fonde,  from 
L.  funda],  s.f,  sling.  Fronde, 
s.f,  the  yroride  (in  Fr.  his- 
tory). 

fronder  [fnmde],  v.a.,  l ,  to 
sling,  fling,  rail,  carp  at. 

frondeUTi  s.m.,  sHnger, 
railer,  carper;  f'rondeur  (in 

Fr.  history).    ,  -euse,  cidj. 

and  s.m.  or  /.,  railing,  jeer- 
ing; railer,  jeerer. 

front  [L.  aec.  frontem], 
s.m.,  front,  forehead;  bold- 
ness, impudence. 

frontiere  [L.h.  fronUria, 
in  medieval  documents,  from 
L.  ace.  frontem,  "  the  face-to- 
face  boundaries  between  two 
countries"],  s.f,  frontier, 
limit,  boundary. 

frontispice    [h.!,.   n. 

frontispicium,  from  L.  fron- 

I  tern,  spicere],  s.m.,  frontis. 
piece.  (Frontispice  {frontis 
hominis  inspectio)  meant  ori- 
ginally the  examination  of  a 
man's  face.) 

i     frottement  [frotter],  s.m., 

j  rubbing. 

j     frotter  [L.L.  frictare  Q\ 

I  freq.  of  fricare],  v.a.,  1,  to  rv^ 

,  Se ,  r.v.,  to  rub  oneself. 

I      fructidor  [L.  fructus,  and 

j  Gr.  iupeiv,  "  to  give  "],  s.m., 
Fructidor  (the  twelfth  month 

I  in  the    Republican   calendar, 

I  Aug.  18-Sept.  16). 

fructifler  [\'.fructificare\ 

I  v.n.,  1,  to  bear  fruit. 

fructueux,  -euse  [Ij.fruc- 

J  tuosus],  adj.,  fruitful. 

frugal,  -ale  [I--  frugalis], 
adj.,  frugal. 

I  frugalementi  adv.,  fru- 
gally. 

ftTlgaUte  [L.  ace.  frugaii- 
tatem],  s.f., frugality. 
trait  [L-  &cc.fructum],s.m., 

fruit,  production ;  profit. 

fruitier,  -ere  [fruit],  adj. 

and  s.m.  or  f.,fruit-b«aring ; 
fruiterer.  Arbre ,  fruit- 
tree. 

ftustrer  [T^.  frustrari], 
v.a.,  1,  to  frustrate,  defraud. 

fugitif,  -ive  [1j.  fugitirus], 
adj.,  fugitive ;  fleeting,  tran- 
sient. 

fair  [Ii-  fug«re],  v.n.,  2,  to 
flet,  take  flight,  run  away.  Se 
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,  r.v.,  to  avoid  each  other, 

run  away  from  each  other. 

foite  [partic.  subst.  of/jiir], 
ij'.,  Jlight,  running  away. 

folminer  [L.  fulminare'^, 
v.a.,  1,  to  fulminate,  storm, 
thunder. 

ftunee  [partic.  subst.  of 
fumer],  s.f,  smoke. 

fumer  [I-i.  fumare'],  v.a. 
and  n.,  1,  to  smo'ce,  steam; 
manure. 

fameuxt  -euso  [L.  fumo- 

«ux],  adj.,  smoky. 

fomier  [O.  Fr.  femier, 
from  L.  L.  n.fimxirium,  deriv. 
of  L.  n.  fimum],  s.m.,  dung- 
hill, manure. 

fanebre  [\j.funehris'],adj., 
funereal,  mournful,  ominous. 

funerailles  [Ll^-  pi-  n. 

funeral  ia],  s.f .  pi.,  funeral. 

faaeste  [h.funestus],  adj., 
fatal,  baleful. 

fanestement<  od"-.  sadly, 

fatally. 

fur  [fj.  n.  forum,  in  the 
sense    of   "price"],    s.m.,  in 

proportion.      Au   et    u 

mesure,  in  proportion,  by  de- 
grees, as  soon  as. 

foret  [I-'-  ace.  furonem  (in 
Isidore  of  Seville)],  s.m.,ferret. 

fureter  [furet],  v.n.,  1,  to 
ferret,  rummage,  ransack. 

foreur  \}'-  ace.  furorem], 
i.f,  fury ;  frenzy, enthusiasm, 
rapture. 

furie  [L./Mrui],  «/.,  fury, 
rage;  height. 

Furies  [L.  furiae],  sf.  pi., 
the  Furies. 

furieusementt  adv.,  furi- 
ously, awfully,  dreadfully. 
furieuz,  -euse  [i-i-  furi- 

osus],  adj.,  furious,  enraged, 
terrible. 

furtif,  -ive  [i^-  furtivus], 

adj.,  furtive,  stealthy,  secret. 

furtivement,  <mIv.,  stealth- 
ily, secretly. 

fOBeau  [O.  Fr.  fusel,  from 
L.  L.  ftcc.  fusellum,  from  L. 
fusus],  s.m.,  spindle,  distaff. 

fusee      if^^a^'],      *f; 

spindle-full ;  rocket. 

fosil  [It.  focile,  from  L.  L. 
facile,  "steel"  (to  strike  Are 
with),  from  L.  focus^,  s.m., 
gun,   musket,  firelock;   steel. 

Coup  de ,  gun-shot.  Coups 

de   ,  reports  of  gtin  or 

musketry. 

fusilier  [fusil],  s.m.,  fusi- 
leer,  privat*. 


fusillade   [fusHkri  s.f., 

volley  of  mus\etry,  firing, 
shooting. 

fusilier  [fusiC],  v.a.,  i,  to 
shoot,  fire  at. 

fusion  [''•  ace.  fusionem'], 
sf., fusion,  melting ;  coalition. 
(its  doublet  is/oison,  q.v.) 

fustiger  Uj:fustigare,  from 
fustis,  "  stick  "i,  v.a.,  1,  to  beat, 
whip. 

fit  [O.  Ft.  fust,  from  L.  ace. 
fustem],  s.m., cask,  stock,  shaft. 

futaie    [/«<].   s.f,   wood, 

forest.    Arbre  de  haute  , 

timlxr-tree. 

futaille  [/"']>  *•/•>  barrel, 
cask. 

futile  [!'•  futilis],  adj., 
futile,  trifling. 

futilite  [Ij.  ace.  futUi- 
tatem],  s.f. ,fut il ity,  frivol ily. 

futuri  -e  [h.futurus,part. 
of  sum],  adj..  future,  to  come. 
Futur,  s.m.,  futurity,  future ; 
intended,  bridegroom.  Future, 
s.f.,  bride. 

fuyard,  -e  [/««'], adj.  and 
S.m.  wf.,  fugitive,  runaway. 


G 

gabelle  [!-<•  L.  gablum,  from 
A.-S.  gaful,  "  tax"],  s.f,  gabel, 
salt-tax. 

gaflFe  [Gael,  gaf],  s.f.,  boat- 
hook. 

gage  [L.  L.  n.  vadium,  from 
Goth,  vadi],  s.m.,  pledge,  foi'- 
feit.    s,  s.m.  pi.,  wages. 

gager  [gone],  v.a.,  i,  lo 
wager,  bet. 

gageure  [gager],  t/.,  wa- 
ger, bet. 

gagne-petit  [gagn*r,  pe- 
tit, q.v.],  s.m.,  knife-grinder. 

gagner  [O.  H.  G.  weidan- 
jan,  "to  pasture  cattle,"  in 
L.  L.  weidaniare,  "to  make 
profit  by  pasturing  cattle  "  ], 
v.a.,  1,  to  gain,  win,  earn; 
reach. 

gai,  -e  [0.  H.  G.  gdki, 
"alert,  lively"],  adj.,  gay, 
blithe,  merry,  cheerful. 

Jsaiemant  or    gaiment. 
v.,c/ieerfully,  merrily. 

eaillardi  -e  ['''aei.  o'aiach. 

"couniKe"].  adj.,  gallant, 
spirited, jolly, jovial.  Gaillard, 
s.m..  jolly  fellow. 

gain  [0.  Fr.  gaaing,  verbal 
subst.  of  gagner],  s.m.,  gain, 
profit. 


GARDE-CnAfSE. 

gaine  U'-  vagina],  »/, 
sheath,  case. 

gaite  or  gaiete  [gai],  s.f., 

gaiety,  mfrlh,  iheerfiilnets. 

galamment  \ydlant],  adv., 
politely,  gallantly. 

galanti  -e  [0.  Fr.  v.  galer, 
"  to  rejoice,"  from  A.-S.  gal], 
adj.,  good,  worthy,  genteel, 
gallant. 

galanterie  [galant],  sf., 
politeness,  attention,  compli- 
ment, gallantry. 

galere   [it-    galera],   sf., 

galley.    s,  s.f.  pi.,  galleys, 

penal  servitude. 

galerie  [O-  Fr.  galiVe,  from 
L.  Ij.  t/alilea,  "  a  long  cliurch- 
jKirch  "  ],  s.f.,  gallery,  passage. 

galerien  [gaii-re],  t.m., 
galley-slave,  convict. 

galet  [O.  Fr.  gal,  from  Gael. 
gal],  s.m., pebble,  shingle. 

galop  [verbal  subst.  of 
galojmr],  s.m.,  gallop. 

galoper  [(joth.  gahlaupan, 
conifMl.  of  hlaupan,  "to  run," 
and  the  prefix  ga],  v.n.,  1,  to 
gallop,  run  about,  make  haste. 

gambade  [0.  Fr  gambe, 
for  jambe,  q.v.],  sf.,  gambol, 
caper. 

gambader  [gambade],  v.n., 
1,  to  gambol,  caper. 

gant  ['-'•  '->•  ace.  vmntum 
Swedi-sh  wante,  from  0.  Scand 
vuttr],  s.m.,  glovi. 

gantelet  ['lim.  of  gant], 
s.m.,  gauntlet. 

garant  [Ij-  f--  ace.  xoarant- 
um,  from  0.  H.  G.  w€ren,"tx> 
furnish,  pledge"],  s.m.,  gua- 
rantee, surety,  vmicher. 

garantie  [partic  subst.  of 

garantir].  s.f.,  pledge,  secu- 
rity, voucher. 

garantir  [garant],  v.a.,  2, 
to    guarantee,    warrant,    be 

security  for.     So ,  r.v.,  to 

shelter,  screen  oneself. 

garden  [dim.  of  gars, 
"boy,"  from  T-.L.  ace.  garci- 
onem],s.m.,boy,  lad;  bachelor; 
waitei: 

garde  [verbal  siibst.  of 
garder],  s.f.,  guard,  keeping; 
tvatch.  So  tenir  en  — — ,  to 
be  on  one's  guard,    fetre  snr 

ses 8,  to  be  on  the  watch. 

Avoir  • de,  to  lie  careful 

not  to ;  lo  take  good  care  not 
to ,  to  know  better  than  to  .  .  . 
,  s.m...  guardsman. 

garde-chasse  [garde, 
dcasse,  q.v.],  s.m.,  gamekeeper. 
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garde-cote    [gartU,    cote, 

q.v.],  s.m.,  coast-guard. 

garder  [0.  H.  G.  warten, 
"  lo  watch  over"],  v.a.,  1,  to 

keep;  look  after.  Se ,  r.v., 

tobeivart;  to  be  kept,  preserved. 

gardieiii  -enne  [garder], 

s.m.  or/.,  guardian,  keeper. 

gare  [verbal  subst.  of  jra>er], 

S.J.,  station,  terminus.    .' 

interj;  look  out  ■  mind  '. 

garer  [0.    H.  G.   uarm], 

v.a.,  1,  to  shunt,  dock.  Sc> , 

r.i'.,  to  get  out  of  the  vxiy, 
amid,  beware. 

garenae  [Medieval  L.  war- 
enna.  from  0.  H.  G.  warOn, 
•'  U>  forbid  "j,  s.f.,  warren. 

garni,  -e  [i>p-  "f  gamir], 

adj.,  furnished,  provided  with, 
set,  adorned  (,with).  Garni, 
s.m.,  furnished  lodgings,  lodg- 
ing-house. Appartemcnts 
s,  furnished  apartments. 

gamir  [A.-S.  wamian,  "to 
protect,  defend"],  v.a.,  2,  to 
furnish,  fdl,  stuff;  set,  adorn, 
mount. 

gamison     [gamir],    s.f, 

gar.ison. 

rars  [see  garfon],  s.m.,  boy, 
fellov,  lad. 

Gascon,    -onne    [L-   ace. 

Yasconem,  "an  inhubitant  of 
Vascoiiia"],  s.m.  or  /.,  and 
a/ij.,  (j'asam,  braggart. 

gasconnade  [Gascon],  s.f, 
gasconade,  boast,  bragging. 

gaspiller  [a.-s.  gespnian, 

"  t(j  waste  "],  r.a.,  1,  to  squan- 
der, xmste. 

gastronome  [see  gastro- 
nomii],  s.m.,  gastronomist, 
gastronomer. 

gastronomie  [Or.  yaorpo- 

voy.ia,  "  the  art  of  regulating 
the  stomach,"  from  yaarqp, 
gen.  yao-Tpos,  "  stomach,"  and 
fo/Ltof ,  "  law,  regulation  '^, «./., 
gastronomy. 

gateau  [O.  Fr.  gastel,  from 
O.  II.  G.  wastel,  "to  waste"  ], 
s.m.,  cake. 

gater  [0.  Fr.  gaster,  from 
O.  H.  (i.  icastel,  "to  spoil, 
waste,"  or  from  L.  vastare], 
v.a.,  I,  to  spoil,  soil,  damage, 

waste.     .So  ,  r.v.,  to  be  or 

get  spoiled,  suited,  damaged. 

gauche  [.fein.  ibrm  of  gauc, 
oridiiially  gale,  from  O.  H.  G. 
uelk,  •'  weak  "  ],  s.f,  the  left 
hand  {lit.  "  the  weak  hand" ). 

,    adj.,    left,     awkward, 

dumty. 


gauchement,  a^i"-  «"*- 

wardly,  clumsily. 

gaule  [formerly  wauU, 
from  Frieslsh  walu,  "  stick  "], 
s.f.,  Imtg  pole,  switch. 

Oaule  [L.  Gallia],  s.f.,  Gaul. 

Gaulois   [Oaule],    s.m.,   a 

Gaul.    ,  -o,  adj.,  Gallic, 

old,  old  French,  rough,  un- 
polished; honest,  frarik. 

gaz  [word  invented  by  the 
Flemish  alchemist  Van  Ilel- 
mont,  in  the  16th  century, 
from  the  Flemish  geest,  G. 
geist,  "  spirit "  ],  s.m.,  gas. 

gazelle  [Arab,  ghaza,  intro 
duccd  Irom  Africa  by  the 
Crusaders,  in  the  time  of  St. 
Louis],  s.f.,  gazelle. 

gazette  ['t.  gazzetta,  pro- 
perly "ft  small  coin,"  the  price 
of  the  newspaper  sold  at  Ven- 
ice, in  the  1 6th  century],  s.f., 
gazette,  newspaper. 

gazon  [0-  H.  G.  waso],  s.m., 
grass,  turf. 

gazouillement     [gazouH- 

ler],  s.m.,  warbling,  chirping, 
singing. 

gazouiller  [O.  Fr.  gazHler, 
dim.  of  gaser  for  jaser,  from 
Scand.  gassi,  "a  prattler;  "—or 
Breton  geiz,  geid,  "  warbling," 
from  Kymr.  gyth, "  murmur  "], 
v.n.,  1,  to  warble,  chirp,  sing, 
prattle. 

geai  [0.  Fr.  gai;  see  gai, 
adj.],  s.m.,  jay. 

geant,  -e  [L-  L-  «««  gigan- 
tem,  from  Gr.  yiya<;],  S.m.  or 
/.,  giant ,  giantess. 

gelee  [partic.  subst.  of 
geler,  "  to  freeze"],  s.f,  frost. 
blanche;  hoar-frost. 

geler  [I'-  gelare],  v.a.  and  n., 
1,  and  se ,  r.v.,  to  freeze. 

gemir  [I^-  gemere],  v.n.,  2, 
to  groan,  moan,  icail. 

gemissant,  -e  [pres.  part. 

of  gimir],  adj.,  groaning, 
moaning,  wailing. 

gemissement  [gimir], 
t.m.,  groan,  moan,  lamenta- 
tion, murmur. 

gemme  [I^-  gemma],  adj. 
and  s.f.,  gem.  Pierre ,  pre- 
cious stone ;  sel ,  rock-salt. 

gendarme     [gens,    de, 

aiines,  q.v.],  s.m.,  gendarme, 
policeman. 

gendre  [^'-  ace.  ge^ierum], 
s.m..  son-in-laio. 

gene  [contrd.  from  gi-henne, 
from  h.  gehenna,  from  Gr.  y«- 
(vva,  from  llcb.  gehinnom  — 
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geia,  Hinnom,  "the  valley  of 
Hiunom,"  and  fg.  "  the  i)lace 
of  eternal  doom  "],  *./.,  itwoU' 
venience,  pain,  constraint, 
want,  need. 

gener  [gene],  v.a.,  1,  to  hin- 
der, disturb,  constrain,  thwart, 
straiten.  Se ,  r.v.,  to  in- 
convenience, disturb,  trouble, 
straiten  oneselj ;  to  starul  on 
ceremony. 

general,  -e  i^-  generalise, 

adj.,  general.  General,  s.m., 
general,  chief,  commander. 
En  ■ ,  in  general,  generally. 

generalement,   adv.,   in 

general,  generally. 

generalite  [L.-  ace.  gene- 
ralitatevi],  s.f.,  generality. 

generation  [L.  ace  gene- 
rationem],  s.f.,  generation, 
descent. 

genereusement,       adv., 

generously,  liberally,  nobly. 

genereuz  [L-  generosus], 
adj.,  generous,  liberal,  noble, 
biave,  courageous. 

generosite  [L-  ace.  gene- 
rositatem],  s.f.,  generosity, 
liberality,  nobleness,  bravery. 

genie  [I-i-  ncc.  genium],  s.m., 
genius,  spirit,  talent ;  engi- 
neering,  engineers. 

genievre  [L-  ace.  juniper- 
um],  s.m.,  ju7iiper ;  gin. 

genisse  [L.  ace.  junicem], 
sf.,  heifer. 

genitif  [L.  ace.  genUiimm\ 
s.m.,  genitive  case. 

geniture  [L-  genitura], 
s.f.,  offspring,  child,  progeny. 

genou  [0.  Fr.  genouil,  from 
L.  n.  geniculum,  dim.  of  genu], 
s.m.,  knee. 

genre  [L.  genere,  aU.  of 
genus,  Gr.  y«Vo?],  s.m.,  kind, 
description,  gender,  species. 

gens  [pl-  of  gent,  "  nation," 
from  L.  ace.  gentem],  s.pl.,  m. 
and  f.,  people ;   inhabitants. 

Jeunes ,  young  men,  young 

people, 

gent  [L.  ace.  gentem],  sf., 
tribe.  rcu:e,  people. 

gentil,  -Ule  [L-  gentuis], 

adj.,  i>retty,  nice. 

gentilhomme  [gentil,  hom- 
me,  q.v.],  s.m.,  nobleman,  lord, 
noble. 

gentillesse  [netitu],  s.f, 

prettiness,  gracefulness. 

gentiment  [  gentil,  old 
fern,  adj.,  and  suffix  -ment], 
cuiv.,  gently,  nicely,  prettily. 

genuflexion  [!>■  L.  ace. 
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genvJUxionem,  from  L.  n. 
g<mu,  "  knee,"  an(\ Jlectere,  "to 
bond  "j,  s./.,  genufiexion. 

seo?raphe  [Gr.  yfuypa- 
4><K,  from  Y^,  "earth,"  and 
ypaufxiv,  "  to  write,  describe  "J, 
«.»».,  ijeographer. 

geographie  [Gr.  ytwiypa- 
</)taJ,  s./.,  offtgraphy. 

geole  [0-  Fr.  gaioU,  from 
L.  L.  caverAa  (?),  which  be- 
came gabiola  in  the  12th  cen- 
tury, dim.  of  L.  catiea],  «./., 
gaol,  priton.  (^Oeule  meant 
formeriy  "  a  cage.") 

geolier  [geOU],  s.m.,gaoUr, 
tumkeij. 

geometre  [Gr.  ytiaiierpoi, 
from  yri,  "  eartli,"  and  iiirpov, 
"meaaure"],  t.m,.,  geometri- 
cian. 

geometrie  L^r.  yeuiifTpia], 

*■/■<  geometry. 

gerbe  [0.  Fr.  garbe,  from 
O.  H.  (r.  garba^,  «/.,  sheaf. 

gerer  [I^  j^rere],  B.a.,  1,  to 
manage,  administer, 

Germain    [L.   Germanus], 

t.m.,  German.     ,  -e,  adj., 

German.  Cousin  germain, 
first-cousin. 

germaniqae  [L-  Cerman- 

icus],  adj.,  Germanic. 

germe  [I-i-  n-  germen},  sm., 
germ,  shrxit ;  cause,  principle. 

germer  [germe],  v.n.,  1,  to 
shoot,  sprout,  spring  up. 

germinal,  -e  [L-  gemiin- 
alis],  wlj.,  germinal,  (ter- 
minal, Germinal,  s.m.  (seventh 
month  in  the  Republican  cal- 
endar, March  2I-April  19). 

germination  [L-  ace.  ger- 
minatio/iem],. if., germination. 

gerondif  [L.  ace.  gerundi- 
vum],  s.m.,  gerund. 

gesir  [L-  jacereX  v.n.  and 
dff.,  1,  to  lie. 

geste  [L.  ace.  gestum],  t.m., 
gesture,  sign,  wave  (of  the 
hand).  ^  ■' 

gesticnler  [I^.  gesliculari], 
v.n.,  1,  to  gesticulate. 

gestion  [L.  ace.  getlionem, 
from  gestum,  sup.  of  gerere], 
tf.,  management,'  administra- 
tion. 

gibeci^re  [«ee  gibier'},  tf., 
gamc-lxig. 

gibeme  [it.  giberna,  from 
L.  L.  giba,  "  bale,"  from  Gr. 
K-fiPa,  "pouch"],  «/.,  cart- 
ridge-liox. 

gibet  [It.  giubbettol  «•«».. 
gibbet,  galloio*. 


gibier  [O.  Fr.  v.  gibeer  =  gi- 
boyer,  "to  (ro  hunting  with  a 
gihe,  a  .stick"],  s.m.,  game. 

gigantesque    [it.  gigan- 

tesco],  adj.,  gigantic,  enor- 
mous. 

gigOt  [fl"'^««,  "leg"],  «.m., 
leg  of  mutton. 

gllet  If/ilie,  "a.  clown" 
(guet  was  formerly  the  name 
of  the  sleeveless  waistcoat 
worn  by  clowns)],  $.m.,  waist- 
coat. 

girafe  [Arab,  zurafd],  sf., 
giraffe. 

gironette  [O.  Fr.  v.  girer, 
from  1j.  gyrare,  "to  turn 
round,"  from  Gr.  yvpot, 
"  circle  "],  sf.,  vane,  weather- 
cock. 

gisant  [I-i.  ace.  jacentem, 
pres.  part,  of  jacere],  adj.,  ly- 
ing (ill  or  dead).    See  gesir. 

git,  3rd  p.  sing.,  pres.  Ind- 
of  gesir.    Ci ,herelies. 

gite  [Ij-  L-  gista,  represent- 
ing L.  L.  jacita,  "  a  sleeping 
place,"  from  L.  jacere],  s.m., 
lodging,  home,  form. 

givre  [I-"-  n-  gelicidium], 
S.m.,  rime,  hoar-frost. 

glace  [L-  ace.  glaciem],  s.f., 
ice,  coldness ;  plate-glass,  look- 
ing-glass. 

glacer  [<jlace],  v.n.,  1,  to 
freeze,  ice. 

glacial,  -e  [I^-  glaciali*\, 
adj., freezing,  icy. 

glacier  QUice],  *.m.,  gla- 
cier. 

glacon  [j/'ow],  «••»-.  block 

of  ice. 

gladiatenr  [l^-  ««•  gladia- 

torem],  s.m.,  gladiator. 

glai'enl  [I-i-  a.cc.  gladiolum], 
t.m.,  gladiolus,  sword-lily, 
corn-flag. 

glaive  [I^  acc-  glodium], 
t.m.,  sword. 

gland  (^-  ace.  glandem], 
t.m.,  acorn ;  tassel. 

glande  [L-  ace.  glandem], 
t.f,  gland,  tumour. 

glaner  [L.  L.  glenare,  "to 
glean,"  or  L.  Jj.gelina,  "  hand- 
ful "],  v.a.  and  n.,  1,  to  glean. 

glaneur,  -ense  [glaner], 
t.m.  or/.,  gleaner. 

glisser  [N.  gUtsen],  v.n..  1, 
to  slitU,  glide,  touch  lightly. 

.  v.a.,  1,  to  slip,  introduce, 

intinuate,  whisper.    Se  , 

r.e..  to  creep  in,  tteal. 

globe  [I^  acc.globum],  t.m.. 


globe,  orb,  ball.    de  feu, 

Jitv-ball. 
gloire    [L-   g^ria],   tf., 

glory.  Jame,  [rioHSly. 

glorieusement,  a'^"-.  9^ 
glorienz,  -ense  [L.  <;Jon- 

otus],  adj.,  glorious;  proud, 
vain. 

glorifier  [I--  glorificare], 
v.a.,   1,  to  glorify,  give  glory 

to,  honour.    Se  ,  r.v.,  to 

glory  in,  pride  oneself  upon. 

glonsser  [L..  glocire],  v.n., 
\,to  elude. 

glonton,  -onne  [L.   ace. 

gluttonem],  adj.  and  s.m.  or/., 
gluttonous,  greedy ;  glutton. 

glontonnement.  (J^"., 
gluttonously,  greedily. 

gin  U'-  "•  gluten],  s.f.,  bird' 
I  lime,  glue. 

gluant,  -e  [pres.  part,  of 
gliier],    culj.,    limy,    clammy, 
sticky. 
I      gluau    \3^n],    s.m.,    lime- 
I  twig. 

glner  [.</'"],  "•<*••  !■  to  '»'••«, 
make  sticky. 

gond  [lj- 1'-  gumphum,  from 
Gr.     yofitboit    "nail"],    t.m., 

hinge.    Hors  d?s 8,  o/T  the 

hinges ;  fig.,  besitfe  oneself. 

gonflement  [gonfler],  t.m., 
swelling;  in /lotion;  increase. 

gonner  [I^-  \^.conflare:i,v.a., 

1 ,  to  inflate,  swell  Jut.  Se , 

r.v.,  to  su-ell  oneself  up. 

gorge  [L.  ace.  gurgitem, 
prop.    "  a     whirlpool ','],   «/•» 

throat,  pass,  defile.    A    

deployee,    with    open   throat, 

i.e.  heartily.    Faire  des  8 

chaude-s,  to  laugh  at,  make 
fun  of. 

gorge  e      [forge],     tf-, 

draught,  mouthful. 

gosier  (?).  «•'»■>  throat,  gul- 
let, voice. 

gothiqne  [T--  Cothicuii. 
adj.,  Gothic. 

Goths,  «•»".  pi.,  the  Goths. 

gondron  [Arab,  hathrdn], 
t.m.,  tar. 

gondronne,   -e  ipp-   o} 

goudronner],  adj.,  tarre-i. 
Toile e,  tarpaulin. 

I     gondronner      [goudron], 

vji.,  \,  to  tar. 
!      gonffire     [0-    Fr.     golfre, 

from  Gr.  ncoAn-os],  t.m.,  abyss, 

gulf,  whirlpool. 

gonlot      [O.     Fr.     goule, 

"  montli,"     from     I-.    gula], 
\  t.m.,  neck  (of  a  bottle). 
I     gonlUi  -e  [goule.  O.  Fr.  for 
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gueule,  q.v.],  adj.,  greedy,  glut- 
tonous. 

goulumenti  a^^-  greedily, 
gluttonoutly. 

gourde  [O.  Fr.  gouourde, 
goit gourde,  from  L.  cucurbita^, 
«./.,  gourd,  pilgrim's  bottle. 

gourmand)  -e  [?].  adj.  and 

s.ni.  or  /.,  gluttonous,  greedy ; 
gourmand,  glutton. 

gourmandise  [gourmand], 
s./.,  gormandizing,  gluttony, 
greediness. 

gourmet  [O.  Fr.  groumet, 
"  a  wine  -  merchant's  man," 
dim.  of  grvume,  "a  boy,"  lor 
li.  grom],  s.m.,  judge  of  wines 
and  good  living,  epicure. 

gousse  [It-  guscio},  «/., 
pod,  husk,  shell 

gOUSset  [dim.  of  gouBse'], 
t.m.,fob. 

godt  [L-  ace.  gustum],  s.m., 
taste,  inclination,  fancy,  lik- 

goute  or  gouter  [pouter, 
v.],  s.m.,  luncheon. 

gO&ter  [L.  gustare],  v.a.,  1, 
to  taste,  relish,  like,  appreciate. 

goutte  [L-  gutta},  sf., 
drop:  gout. 

gouttiere  [goutte],  »/., 
gutter,  spout. 

gouvemail  [L  n.  guber- 
naculum],  s.m.,  helm,  rudder. 
(The  pi.  is  gouvernails.) 

gouvemement     [gouver- 

ner],  s.m.,  government. 

gOUVemer  [L.  guberTiare], 
v.a.,  1,  to  govern,  rule,  svxiy, 
guide,  manage,    conduct.    Se 

-r ,  r.v.,  to  govern  oneself; 

to  be  governed. 

gouvemenr  [L.  ace.  guber- 
naioreni],  s.m.,  governor, 
master.  (The  fern,  is  gouver- 
nante.) 

grabat  [L-  ace.  grabatum, 
Gr.  icpa/SaTos],  s.m,.,palUt. 

grace  [L.  gratia],  s.f, 
grace,  favour;   gracefulness. 

Demander ,  to  beg  pardon, 

cry  for   mercy.    a,    by 

means  of ,  thanks  to.    De , 

for  mercy's  saJie.  Rendre s, 

to  thank;  return  thanks. 

gracieusementi  <^v-> 

kindly,  graciously. 

gracieuxi  -ease  [L.  gra- 

tiosus],  adj.,  gracious,  grace- 
ful, kind,  obliging. 

.gradation  fl>.  aec.  grada- 
tionem],  s.f,  gradation,  de- 
grees. 

grade    [I-"-    '■^'^^-    gradum]. 


t.m.,  grade,  rank,  degree,  posi- 
tion. 

gradin  [gradel  s.m.,  step, 
seat  {in  tiers). 

gradue,  -e  [pp-  of  gra- 
duer],  adj.,  graduated,  pj-o- 
gressive.  ,  s.m.  or/.,  gra- 
duate. 

graduel,  -elle  [L-  ace.  ^ra- 

dum],  adj.,  gradual. 

graduellement.  ad".,  gra- 
dually. 

graduer  [I^.  gradus],  r.a., 

1,  to  graduate ;  increase, 
raise. 

grain  [I-"-  n.  granum],  s.m., 
grain,  com ;  seed,  berry. 

graine  [grain],  s.f,  grain, 
berry,  seed. 

graisse  [gras,  q.v.],  sf, 
fat,  fatness,  grease. 

graisser  [graisse],  v.a.,  i, 
to  grease,  make  greasy. 

grand,  -e  [L.  grandis], 
adj.,  great,  large ;  high,  tall ; 
noble,  advanced  (of  age).    Lcs 

s,  s.m.  pi.,  the  great,  the 

nobles.  Grand  -  pere,  s.m., 
grandfather;  grand'mere,  s.f, 
grandmother. 

grandement.  adv.,  greatly, 
much,  largely,  highly. 

grandeur    [grand],    s.f., 

greatness,    grandeur.       

d'ame,  magnanimity. 
grandir  [L-flTondire],  v.n., 

2,  to  grow  tall,  increase,  spring 
up,  flourish. 

grange  [L.  'L.granea,dcny. 
of  L.  n.  granum],  s.f.,  bam-. 

granit  [Ij-  L.  n.  granilum, 
from  L.  n.  granum],  s.m., 
granite. 

grappe  [L-  L.  grappa, 
from  0.  H.  G.  chrapfo,  Mod. 
G.  krappen,  "L(X)k"],  s.f, 
buru:h  {clustered fruit). 

gras,  -se  [0.  Fr.  eras,  from 
L.  crassus],  adj.,  fat,  Jleshy. 
greasy.  Gras,  s.m.,  fat, 
Jlesh. 

gratification  [L  ace.  gra- 
tificationem,  "a showing  kind- 
ness "],  tf,  gratuity,  present. 

gratifier  [L.  gratificari], 
v.a.,  1,  to  favour,  oblige, 
bestow. 

gratitr.de  [Tj.  ace.  gratitu- 
dinem],  s.f.  gratitude. 

gratter  [L.  L.  cratare],  v.a., 

1,  to  scrapie,  scratch.     Se , 

r.v.,  to  scratch  oneself  or  AtoA 
other. 

gratuit,  -e  [T^-  gratuitur], 
adj.,  gratuitous,  wanton. 


GRENADIER. 

gratuitement,  ad".,  gra^ 
tuUously;  gratis,  wantonly. 

grave  [I-^  gravis],  adj., 
grave,  sei-ious,  stem,  impor- 
tant. 

gravement,  adv.,  gravely, 
seriously,  severely. 

graver  [N.  graven],  v.a.,  i, 

to  engrave.    Se ,r.v.,tobe 

engraved,  impressed  {on  one's 
mind). 

graveur  [graver],  s.m., 
engraver. 

gravier  [O.  Fr.  grave, 
"  sand  mixed  with  stones"], 
s.m.,  gravd. 

gravir  [It.g'rodire.from  L. 
gradus],  v.a.,  2,  to  climb  up, 
ascend. 

gravite  [I*  ace.  gravita- 
tem],  sf.,  gravity,  graveness, 
solemnity,  importance. 

gravui'e  [graver],  s.f,  en- 
graving, cut. 

gre  [L.  adj.  n.  gratum], 
s.m.,  will,  pleasure,  inclina- 
tion,   taste.     Bon    ,    mal 

,  willingly  or  unwill- 
ingly.   Au de,  according 

to,  with. 

Grec,  Grecque  [i^-  Grae- 

cu*j,a<(;.and  *.jn.  or/.,  Greek. 
Grece    [L.    Graecia],    s.f, 
Greece. 

greement    [grkr],    s.m., 

rigging. 

greer [Goth. ^re-raidjan,  "to 
get  ready  "],  v.a.,  1,  to  rig,  fit 
out. 

greffe  [L.L.  n.  graphium, 
from  Gr.  yfja^ioir,  "  a  style  for 
writing  with"],  s.m.,  record- 
office.    ,  s.f,  graft. 

greffer  [greffe,  s.f.],  v.a.,  i, 

to  graft.    .Se ,  r.v.,  to  be 

grafted. 

greffier  [greffe,  s.m.],  s.m., 
registrar,  recorder. 

grele  [L.  gracilis],  adj., 
slim,  thin,  slender,  smaU, 
weak. 

grele  [see  grisitl,  s.f.,  haU. 

greler  [grele],  v.  impers.,  1 , 
to  hail. 

grelon  [grele],  s.m.,  hail- 
stone. 

grenade  [see  grenadier], 
s.f.,  pomegranate;  grenade 
{artillery). 

grenadier  [grenade,  from 
Ii.  n.  grnnatum  (so.  malum), 
"an  .apple  full  of  grains "], 
s.m.,  properly  jximegranate- 
tree ;  grenadier  {sUdier). 
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grenier  [L-  pi-  "•  grana- 

ria],  S.1H.,  granary,  loft. 

^enOOllle  [I-  ranuncula], 
t  J.,  frog. 

grena,  -e  [grain],  adj., 
corned,  granular. 

gres  [0.  H.  G.  griet, 
"  gravel  "j,  s.m,.,  tandttone. 

gresil  [ffre$j,  s.m.,  sleet. 

txeve  [see  gravier],  sf., 
slrin'l. 

grief  [!■«•  actj.  n.  grave], 
s.m.,  grievance,  wrong,  in- 
jury.   ,  -ieve,  adj.,  griev- 
ous, serious,  severe. 

priflfe  [0.  H.  G.  griff,  "  any- 
thiiij;  to  seize  with  "],  sf.,  claw. 

griffer  [griffe],  v.a.  and  n., 
1,  to  claw,  scratch. 

griffon  [L.  ace.  gryphum  or 
grypum,  from  Gr.  ypin/(,  "vul- 
ture"], s.m.,  griffon,  taivny 
vulture. 

griffonner  [griffon,  -onne, 
s.m.  or/.,  "scribbler"],  v.a. 
and  n.,  1,  to  scrawl,  scribble. 

gril  [Li.  L.  ace.  craticulum, 
ina.sc.  fonu  of  craticula],  s.m., 
gridiron. 

grillage  [griller],  ?.m.,  gril- 
ling, burning.    [grille], 

wire-work  or  lattice ;  grating, 
railing. 

grille  [!■'■  craticula,  deriv. 
of  L.  crates],  s.f.,  grate,  rail- 
ing, bars,  iron  gates. 

griller  [ffj-i"«J,  v.a.,  i,  to 

grill,  broil,  bum,  scorch. 

grimace  [O.  Scand.  grima^ 
"  ma.sk  "J,  s.f.,  grimace,  grin, 
wry  face. 

grimacer  [grimace],  v.n., 

1,  to  grin,  make  wry  faces. 

gnmper  [N.  gn'ppen,  "  to 

seize"],    v.a.    and    n.,    1,    to 

climb,  climb  up,  creep,  creep 

•  up.      £tre     grimpe,     to     be 

perched  vp. 

grincsr  [0.  \l.G.  gremizOn, 
"tu  grind  one's  teeth"],  v.a. 
and  n.,  1,  to  gnash,  grind, 
grate. 

Orippeminand    [gri/>per, 

"  to  pounce  uixjn,"  minaud,  "a 
cat"],  s.m.,  iirimalkin. 

gripper  [Dutch  grifpen,  G. 
greifen,  "  to  seize  "],  v.a.,  1,  to 
grip,  seize. 

gris,  -e  [O.  H.  G.  gris, 
"grey-haired"],  adj.,  grey; 
grey-headed;  tipsy. 

grison.  -onne  [ffris],  adj., 
grey-headed.  Grison,  f.m., 
tUmkey. 

grisonuer  [griion],  v.n.,  i, 


to  get  or  turn  grey  (of  persons' 
hair  or  beard). 

grognement  [grogner], 

s.m.,  grunt,  givwl,  snarl ; 
groan. 

grogner  [L.  grunnire,  "to 
grunt"  (sixid  of  pigs)],  v.n.,  1, 
to  growl,  grumble,  grunt. 

gronder  [L.  grundire  = 
grunnire],  r.a.  atid  n.,  I,  to 
scold,  grumble,  roir,  peal. 

gros,  -se  [L-  L-  grossus], 
ad].,  big,  large;  great,  stout, 
considerable. 

groseille  [H.  G.  kriiusel- 
beere],  sf.,  currant. 

groseillier  [groseille],  s.m., 
currant-bush. 

grosseor  [gros],  sf.,  big- 
ness, bulk,  stoutness,  large  size. 

grossier,  -ere  [gros],  adj., 

coarse,  rough,  rude,  un- 
polished. 

gro8sierement<  acZv., 

coarsely,  roughly,  rudely. 

grossierete,  »■/.,  coarse- 
ness, roughness,  rudeness. 

grossir  -[gros],  v.a.,  3,  to 

enlarge,   make  bigger.    , 

v.n.,  to  grow  bigger.    Se , 

r.v.,  to  increase,  swell,  rise. 

grotesqne  [H.  grottesca, 
from  grotta,  "  grotto  "  (on  ac- 
count of  the  arabesque  pictures 
found  in  ancient  cave.s,  especi- 
ally in  the  thermal  baths  of 
'fitus  at  Home)],  adj.,  gro- 
tesque. 

groune  [It-  groppo],  s.m., 
group,  cluster,  flock,  crowd. 

grouper  [groupe],  v.a.  and 

n.,   1,  and    se    ,   r.v.,  to 

gather  together. 

gme  ['-<•  L.  grua,  fern,  form 
of  ^rwsj,  s.f.,  crane. 

gue  [Li-  n.  vadum],  s.m., 
ford. 

gnenille  [•'],  sf.,  rag,  tat- 
ters. 

gnepe  [l^-  resi>a].sf..  vasp. 

gnere  and  gneres  [0.  II. g. 
we  weigam,  "  not  much  "J, 
adv.,  not  much,  not  very. 

gaeret  [l--  "•  tvrvactum, 
"  fallow  ground "],  s.m., 
ploughed  land,  corn-field. 

gaerir  [G.  \\.  g.  warjan, 
"  to  protect,  defend  "J,  v.a.,  2, 

to  cure,  heal,  remedy.  So , 

r.v.,  to  get  qt  to  be  cured ;  to 
cure  oneself. 

gnerison    [guMr],    «./., 

cure,  recovery. 

guerre  [o.  H.  G.  wtrra, 
"  a  quiirrel  "],  sf.,  war. 
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gnerrier.  -iere  [fmrr€\, 

adj.,  warlike.  Guerrier,  s.m., 
warrutr. 

guet  [0.  H.  O.  wahta, 
"  watch  "],  s.m.,  watch. 

gnet-apens  [guft,  apensi 
(from  a,  penser),  "  premedi- 
toteil  "J,  s.m.,  lying  in  wait, 
ambufh,  snare. 

guetter  [guet],  v.a.,  i,  to 

watch,  lie  in  wait  for. 

gueule  [I.I.  gula],  sf.. 
mouth  (of  animals). 

gaeuz  [doublet  of  queux, 
from  L.  coquus,  "  cook  "],  s.m., 
beggar ;  scoundrel. 

guide    [It-    guida],    s.m., 

guide,  leader.   ,s-f-,  rein; 

stage-fee. 

gnider  [guide],  v.a.,  i,  to 

guide,  lead.    Se  ,  r.v.,  to 

be  guided ;  to  guide  oneself, 
go  by. 

guillotine  [from  O'uiUotin, 
the  name  of  the  Krencb 
physician  who  invented  it], 
*/.,  guillotine. 

guillotiner  [guillotine\ 
v.a.,  1,  to  guillotine,  behead. 

guirlande  [\t.  ghirlanda], 
s.f.,  garland,  wreath. 

guise  [O.  H.  G.  wim],  s.f.. 

wise,  way,  manner.     Km 

de,  inslecul  of. 

guttural,  -ale  [L..  L.  gut- 

turalis  (?),  from  L.  ju  guttur], 
adj.,  guttural.  * 


H 

habile   [L-    habUis],   adj., 

able. skiff ul,clever.  ,  ».m, 

clever  man. 

habilement.  ad"-,  a^y, 
skilfully,  cleverly. 

habilete  [''■  ace.  habHita- 
tern],  s.f.,  ability,  clenemtss, 
skilfuhiess,  talent. 

habillement  [habiller], 
s.m..  clothes,  clothing. 

habiller  [!'•  adj.  hahilis, 
"fit,  proi>er,"  prop,  "to  make 
lit  for,"  thence  "  dress  "],  c.o^ 

}.  to  clothe,  dress.    S' .r.v., 

to  dress  oneself. 

habit  ['-"•  ace.  habilum], 
s.m.,  dress,  clothes. 

habitable  [I---  ace.  adj. 
habilabilem],  adj.,  habitable. 

habitant  [pr^s.  part,  of 

haliiter],  s.m.,  inhabitant. 

habitation  [>'•  •'cc.  hnbita- 
tionem],  s.f., habitation,  dtveli- 
ing,  abode. 
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habiter  [!'•  habitare],  v.a., 
I,  to  inhabit,  tn  live  or  dwell  in. 

habitude  [l<-  ace.  habituai- 
nem],  s/.,  habit,  custum,  use. 

habituel,  -elle  [i-^-  I-'-  ka- 

Uilualis],  adj.,  habitual,  usual. 

habituellement,  ady.,  ha- 
bitualh/,  usually. 

babituer    [L.    kabituare], 

v.a.,    1,  to  accustom.    S' , 

r.v..  to  yet  used  to,  tn  accustom 
oneself  to. 

hache  [0.  H.  G.  hacco},  s./., 
axe,  hatchet. 

bacher  [haclie],  v.a.,  i,  to 
chop,  hash,  mince. 

hachette  [Jim.  of  hache], 
s.f.,  hatchet. 

bagard,  -e  [0.  Engl,  kanke, 
"  hawk  "J,  adj.,  haggard,  wild. 

bale     [Li-  l'-     haga,    from 

0.  H.  ti.  haga,  "  hedge  "J,  s./., 
hedge,  fence. 

haiilon  [0.  H.  a.  hadU, 

"  rag  "J,  S.7II.,  rag,  latter. 

baine  [hair,  q.c],  s.f., 
hatred. 

haineux,    -euse  [haine], 

adj.,  hati'ful,  spiteful. 

ha.ii  [0.  Fr.  hadir,  from 
Goth,  hatan,  .-V.-S.  hatian,  "to 
hate  "],  v.a.,  2,  to  dislike,  hate. 

.S<j ,  r.v.,  to  hate  oneself  ox 

each  other. 

hale  [verbal  subst.  of /«?;«?•], 
s.m.,  heal,  sun-burn,  tawny 
complexion. 

halCi  -e  [P-P-  of  hakr], 
adj.,  sun-burnt. 

haleine  [0.  Fr.  aleine,  from 
p.  Fr.  V.  alener,  "  to  broatlie," 
from  L.  anhelare],  s.f.,  breath; 
tvind. 

baler  [  Flemi.sh  hael, 
"dry "J,  v.a.,  I,  to  bui-n, 
brown,  tan. 

haletant,  -e  [pres.  jmrt.  of 

haleter],  adj.,  panliiuj,  out  of 
breath. 
haleter  [L.  halilare],  v.n., 

1,  to  pant. 

halle  [0.  H.  G.  hallu, 
"  temple  "],  s.f.,  hall,  market. 

ballebarde  [it.  alabarda, 
from  0.  G.  helmbarte,  from 
helm,  "  handle,"  and  barte, 
"axe"],  .'/.,  halberd. 

hallucination  [I...  ace.  hal- 
hiciiKiiii.iu'in],  s.f.,  hallucitui- 

lioti,  ill  htxion. 

hallucine.  -e  [f'-  halluci- 

natus,    p.p.    of    haUucinari], 
adj.,  hallucinated,  deluded. 
haltO  [O.  Fr.  halt,  from  G. 


hallen,  "to  stop"],  sf.,  halt, 
halting-place. 

hamac  [G.  hangematte, 
from  hangen,  "to  be  8u.spend- 
ed,"  and  matte,  "  mat  "J,  s.m., 
hammock. 

hameau  [O.  Fr.  hamel,  dim. 
of  A.-S.  ham,  "dwelling"], 
s.m.,  hamlet. 

hame^on  [L.  L.  ace.  hami- 
cionem  (.>),  dim  of  L.  hamus], 
s.m.,fsh-hook. 

hampe  [G.  handhabe, 
"handle"],  s.f.,  staff,  handle. 

hanche  [0.  H.  G.  ancha, 
"  leg  "J,  s.f.,  hip,  haunch. 

hangar  [O.  Fr.  anpa?',from 
L.  L.  n.  angarium,  "shoe- 
ing-shod  'J,  s.m.,  shed,  cart- 
house. 

hanneton  [dim.  of  G. 
halm],  s.m.,  cockchafer. 

Hanovrei  s.m.,  Hanover. 

banter  [I',  habitare],  v.a., 
1,  to  haunt,  frequent,  keep 
company  with. 

bapper  [^-  happen,  "to 
bite  "J,  v.a.,  \,  to  snap  up. 

harangue  [O.  H.  G.  hring, 
"a.ssembly,  circle"],  s.f.,  ha- 
rangue, address. 

haranguer  [harangue], 
v.a.,  1,  to  address,  harangue. 

barasser   [?j,  v.a.,   i,  to 

harass,fatigue,  tire  out. 

harceler  [herce  for  herse, 
"  harrow  "J,  v.a.,  1,  to  harass, 
torment. 

hardes  [0.  Fr.  fardcs,  see 
fardeau],  s.f.  pi.,  clothes,  lug- 
gage. 

hardi,  -e   [hardi,  p.p.  of 

0.  Fr.  V.  hardir,  from  O.  H.G. 
Jtortjan,  "to  harden"],  adj., 
bold,  daring,  impudent,  rash. 

hardiesse     [ha^-di],    s.f., 

boldness,  courage,  daring. 

hardiment*  cuio.,  boldly, 

courageously,  daringly. 

barmonie  [L.  hai-monia, 

from  Gr.  ap^oi'w,  "an  agree- 
ment of  sounds"],  s.f,  har- 
mony, concord. 

harmonieusementi  adv., 

harmoniously. 

harmonieux,  -euse  [iiar- 

monie],  adj.,  harmonious, 
sweet,  agreeat)le. 

hamais  [O.  Fr.  hamas, 
from  Low  Breton  harnez, 
Kj'mr.  haiarnez, "  implements 
of  iron,"  thence  "  armour  "], 
s.m.,  harness,  trappings. 

harvc       [T,.  L.       harjKl, 


u£berger. 

from  0.  Scand.  harpa],  sf., 
harp. 

harpon  [0.  H.  G.  harfan, 
"to  seize"],  s.m.,  harpoon, 
spear. 

harponner  [harpon],  v.a.. 

1,  to  harpoon. 

hasard  [Arab,  al-sdr,  "  the 
game  of  dice"],  s.m.,  chance, 

hazard,  risk.      Au  ,  at 

random. 

hasarder  [hasard],  v.a.,  i, 
to  hazard,  risk,  venture.     So 

,  r.v.,  to  venture,  expose 

oneself. 

hasardeux,  -euse  [ha- 
sard], adj.,  hazardous,  ventu- 
rous, dangerous. 

hate  [0.  Scand.  hasta,^  G. 
hast],  sf.,  haste,  hurry.     A  la 

,  in  haste,    in  a  hurry, 

hastily. 

hater    [hate],    r.a.,    1,    to 

hasten,  hurry.     Se ,  r.t'., 

to  make  haste. 

hausse  [verbal  subst.  of 
hausser],  s.f.,  rise.  £tre  en 
,  to  be  rising. 

hausser  [L.  L.  altiare,  der. 
from  alius],  v.a.,  1,  to  raise, 

lift  up,  shrug.    .Se  ,  r.v., 

to  raise  oneself. 

haut,  -e  [Li.  altus],  adj., 
high,  tall,  lofty  ;  noble ; 
upper.  Haut,  s.m.,  top,  height, 
head,  upper  part.  Haut,  atio., 
high,  up,  proudly. 

hautain,  -e  [haut],  adj., 

haughty, proud,  overbearing. 
hantainementi    a.dv., 

haughtily,  proudly . 

hautement  [haute,  fem. 
adj.,  and  sulli.\  -ment],  adv., 
highly,  loudly,  openly,  proudly, 

hautexir  [haut],  s.f.,  height, 
high  ground,  eminence;  haugh- 
tiness, arrogance. 

have  [A.-S.  hasva,  "pale"], 
adj.,  wan,  emaciated. 

havre  [L.  L.  haula,  from 
A.-S.  hcifen,  "haven,"  Uas- 
Breton  and  Kymr.  aber, 
'•  port "],  s.m.,  haven,  port, 
harbour. 

bavresac  [G.  habersack, 
" oat-bag  "j,  s.m.,  hnapsack. 

he  !  interj.,  hoy  '.  hey  '.  

bicu !  well  l 

heaume  [O.  Fr.  helm,  from 
O.  11.  (r.  helm],  s.m.,  helmet. 

hebdomadaire  [l-L.  heb- 
domadarius,  from  Gr.  e/35ofia? 
(en-To,  "seven"),  "a  week"], 
adj.,  weekly. 

heberger    [formerly    her 
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herger,  from  herberge,  from  G. 
herberg,  sec  auberge},  v.a^  I, 
to  entertain,  harlmur. 

hebraique  [Or.  «/3paiK<k], 
adj.,  Htbraic,  Hebrew. 

Hebrea  [Gr.  'EP/>otos],  adj. 
and  s.m.,  Hebrew. 

hectometre   [Gr-  tKaTov, 

and  metre,  q.v.],  t.m.,  hecto- 
metre (328-09167  Engl.  feet). 

helas!  [O.  Fr.  he!  las! 
from  L.  lassui,  "unhappy,"] 
interj.,  aXat ! 

heler  [Engl.  haU],  v.a.,  i, 
to  hail,  ipeak ;  call. 

hemisphere  U->-  »"•  hemi- 

$phaerium,  from  Gr.  tj/ai- 
cT(/>atpioi/,  "  half-globe  "J,  s.m., 
hemisphere. 

hennir  [L.  Wnnire],  v.n., 
1,  to  neigh. 

hennissement  Ihennir], 
s.vi.,  neighing. 

heraut  [Medieval  L.  ace. 
heraldum, from  O.  H.  G.  hario- 
walt,  "army-officer"  (found 
as  suffix  of  proper  names)], 
S.m.,  herald. 

herbe  [L-  herba},s.f., grass, 
herb. 

herbenx,  -euse  [L.  her- 

bosus],  adj.,  grassy. 

hereditaire  [i"-  heredcta- 

rius],  adj.,  hereditary. 

heredlte  [!'•  ace.  heredita- 
tem],  sJ'.,  inheritance,heirship. 

heresiarque    [L.  haeresi- 

archa,  Gr.  aip«ndpxi;9,  from 
atpccrif,  "  heresy,"  and  ap\tiv, 
"to  be  at  the  head  of"],  s.m. 
or  /.,  heresiarch. 

heresie  [L-  haeresis.  Or. 
otpeo-i^],  s.f.,  heresy. 

heretiqae  [I^-  haereticus. 
Or.  aepeTiKo;],  adj-  and  s.m.  or 
/.,  heretical ;  heretic. 

herisse,  -e  [pp-  of  hiris- 
ur],  adj.,  bristly,  shaggy. 

heriSSer  [L-  ericius, 
"hedgehog  "],  v.a.,  1.  to  bristle 
up.  Ss ,  r.r.,  to  bristle  vp. 

herisson  [I^-  I^-  ace.  erici- 
(mem,  dim.  of  L.  errcius],  t.m., 

heritage  {hcHter],  s.m., 
inheritance,  succession,  legacy. 

heritor  [l--  hereditare  (in 
Aniobius)].  v.a.,  I,  to  inlieri'. 

heritier,    -ere   [L.   adj. 

hereditarius],  s.m.  or  /.,  heir, 
heiress. 

heroine  [I^-  hemina,  from 
Gr.  npoitn)],  s.f.,  heroine. 

heroique  [l-  hemiaif.  Gr. 
TJpwiKikl,  "<0.i  heruic. 


hero'isme     [fttVo*],   «.»»., 

Aeroism. 

heros  [L-  *en»»,  Gr.  4p<>k], 
».m.,  hero. 

herse  [L.  ace.  Atrpicem], 
»/.,  harrow. 

hesitation  [L-  ace.  haesi- 
tationem],  s.f.,  hesitation. 

hesiter  [L.  haesitare],  v.n., 
1,  to  hesitate,  falter. 

hetre  [Flemish  and  L.  G. 
hester,  "shrub"],  s.m.,  beech- 
tree. 

heore  U--  hora'],  s.f.,  hour, 

time,  o'clock.    Tout  a  1' , 

presently  ;  not  long  ago. 

heareusementf  adv.,  hap- 
pily ;  successfully ;  safely. 

heorenz,  -ease   [0.  Fr. 

heur,  "  luck,  good  fortune," 
from  li.  n.  augurium],  adj., 
happy,  lucky,  fortunate. 

henrter  [-i.  "•«•  and  n.,  i, 

to  strike,  hit ;  strike  against, 
knock,  offend,  hurt, clash  with. 

Se  ,  r.v..  to  dash  against 

each  other,  clash  together. 

hibou  [onomatop.],  s.m.. 
Old. 

hidensement,  adv.,  hide- 
ously, frightfully,  hombly, 
dreadftdly. 

hidenz,  -ease  [L.  hispi- 
dosus  (ill  Catullus)],  adj., 
hideous,  frightful,  horriwe, 
dreadful. 

hier  [L-  heri],  adv.,  yester- 
day. 

hierarchie  [I-*-  hierarchia, 
fixjm  Gr.  icpap^ia,  from  icpof, 
"lioly,"andopxei>'>  "to  rule"], 
sf.,  hierarchy. 

hilarite  [f^-  ace.  hilari- 
latem],  sf.,  hilarity,  mirth. 

hippopotame  [Gr.  iim-o- 

woTaiMos,  from  iwTTo?,  "  horse," 
TToro/ao?,  "river"],  s.m.,  hip- 
popotamus. 

hirondelle  [Ti-  aco.  hirun- 
dinem,  with  dim.  suffix  -elle], 
sf.,  sicallmv. 

hisser  [G.  hissen^,  v.a.,  1, 

to  hoist.  Se ,  r.v.,  to  raise 

oneself. 

histoire  [L-  historian,  s.f, 
history,  story. 

historien  [histoire],  t.m., 
historian. 

historiqae  [L-  historicus], 

adj.,  historic. 

historiqnement,  <"?"•.  *«>- 

trrically. 

histrion  [I--  ace.  histrio- 
nem],  s.m.,  stage-player,  come- 
dian. 


hiver  [L-  adj.  hibermu% 
s.m.,  winter. 

hivemer  [L.  hibemare}, 
v.n.,  1,  to  vnnler. 

hocher  [Flemish  huisen, 
"  to  shake  "],  v.a.,  1,  to  shake, 
toss. 

hochet  [hocher],  s.m.,  rattie, 
child's  coral ;  batible. 

Hollande  [G.  hohi,  "hol- 
low," and  land,  "  land  "],  sf, 
Holland. 

homicide  [L.  n.  homicidi- 
um],  s.m.,  homicide,  murder. 

[L.  ace.  homicidam],  s.m. 

or  /.,  homicide,  murderer, 
murderess.  ,  adj.,  homi- 
cidal, murderous. 

hommage  [L.  L.  n.  liomina- 
ileum],  s.m.,  homage,  respect, 
gift,  tribute. 

homme  [}■•■  ace.  hominem], 
s.m.,  mail.  fait,  grown- 
up man. 

homonyme  [Gr.  oinarvfiov, 
"  having    the    same    name "], 

s.m.,   homonym.     ,   adj., 

homonymous. 

honnete[I>.  honestus'i.adj,, 
honest,  upright,  virtuous; 
polite. 

honnetement,  adv.,  hon- 
estly, upriyhlly,  virtuously, 
politely. 

honnetete  [L.  ace.  hones- 
tatem},  s.f..  honesty,  integrity, 
honour,  politeness,  civility. 

honneor  [L.  ace.  honorem], 
s.m.,  honour,  credit,  respect. 
s,  honours,  distinctions. 

honnir  [O.  Fr.  honir,  from 

0.  H.  G.  honjan],  v.a.,  2,  to 
disgrace,  brand,  revile,  spurn. 

honorable  [  I'-  honorabi- 
lis],  adj.,  honourable,  respect- 
able. 

honorablementi  adv., 

honourably,  creditably. 
honorer  [L.  Aotiorare],  v.a. 

1,  to    honour,  do    credit    to. 

S' ,   r.v.,    to    distinguish, 

honour,  glory,  pride  oneself. 

honorifiqae  U'-  honori- 

ficus],  adj.,  honorary. 

honte  [■■NIX.  honda,  "dis- 
grace "J,  s.f,  shame. 

honteasement,    adv., 

shamefully,  disgracefully. 

honteaZt  -se  [honte],  adj., 
ashamed,  atiashed,  shameful. 

hopital  [!'■  I---  n.  hospitale], 
s.m.,  liospitol. 

horde  [•'^lav<)ni;in  hnrd, 
Mongol  ordoM,"  the  klng'scanip 
i>r  court "],  sf,  horde,  baud. 
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horizon  [L.  horizon,  from 
Gr.  opi^uiv],  s.Tft.,  horizon. 

horizontal,  -e  [.horizon], 
adj.,  horizontal. 

horizontalementi     ado., 

horizontally. 
horloge  [L.n.  horologium], 

sf.,  clock. 

horlogerie  [horloge],  «/., 

clockwork. 

hormis  [hors,  g.v.,  and  mis, 
p.p.  of  mcttre,  q.v.],  prep., 
sare,  except. 

horreur  [Ij-  ace.  horrorem], 
s.f.,  horror,  awe,  dread. 

horrible  [L.  horribilis}, 
adj.,  horrible,  dreadful. 

horrihlement.  adv.,  hor- 
ribly. 

hors,  hors  de  [0.  Fr.fors, 

from  L.  foras],  prep.,  out  of, 
without ;  except,  save.  Hors- 
d'oeuvre,  s.ni.,  digression,  ac- 
cessory. 

hospice  [I-<.  «•  hospilium], 
a.m.,  hospital,  convent. 

hospitaller,  -ere  [L.  L. 
hosjjitalariiis],  adj.,  hospit- 
able, charitable. 

hospitalite  [l^.  "cc.  hospi- 
talitaicm],  s.f.,  hospitality. 

hostile  [Ij-  hostilis'],  adj., 
hostile,  adverse,  of  the  enemy. 

hostilement,  at^"-,  ''o*- 

tiUly,  adversely. 

hostilite  [I-L-  hostiu- 

taiem],  sf.,  hostility,  enmity. 

hote  [L.  hospitem,  ace.  of 
hospes],  s.m.,  host ;  landlord. 

hotel  [L-  n.  hospitale],  t.m., 

mansion,  hotel,  inn.    des 

monnaie.s,  m.int.  de  ville, 

town-hall.  -Dieu,  hos- 
pital. 

hotesse  [hote],  s.f.,  hostess, 
landlady,  lady  of  the  house. 

hotte  [G.  hotze,  "  basket "], 
s.f.,  basket  (carried  on  the 
hack). 

hottee  [hotteX  s.f.,  basket- 
ful. 

honblon  [L-  L-  ace.  hvpu- 

lum,  der.  from  hvpa,  "hop"], 
s.m.,  hop. 

houblonniere    [houblon], 

sf.,  hopgarden. 

hone  [O-  H.  G.  houwa],  s.f, 
hoe. 

houille  [!'•  L-  hullae],  sf., 
coal. 

honilliere  [hounie],  sf., 

coal-pit. 

honle  [Bret,  hoxtl. "  wave  "], 
sf.,  billow. 


honlette  [L- L.  agoletta(i), 
dim.  of  L.  n.  Ofiolum,  from 
agere,  "  to  drive  "J,  s.f,  shep- 
herd's crook. 

honlenz,    -ense   [houle], 

adj.,  billotvy,  rough, 

hoappe  [huppe,  q.v.],  sf., 
tuft. 

honsse  [1.1.  L-  hultia,  deriv. 
from  O.  H.  G.  hulst,  "a  cover- 
ing "],  sf.,  horse-cloth,  saddle- 
cloth, cover. 

houx  [0.  H.  G.  huliz, 
"thorny  shrub"],  s.m.,  holly, 
holm- tree. 

hoyau  [dim.  of  houe],  s.m., 
mattock,  pickaxe. 

haee  [onomat.],s.f.,  hooting. 

hner  [huee],  v.a.,  l,  to  hoot. 

Hngnenot,  -e  Ul,  adj.  and 

s.m.  or  J.,  Huguenot,  Caloinist. 

huile  [0.  Fr.  oile,  from  L. 
n.  oleum],  s.f.,  oil. 

hniler  [huHe],  v.a.,  i,  to 
oil,  grease. 

hnilenx,  -ense  [!■■  oleosus], 

adj.,  oily,  greasy. 

huis  [0.  Fr.  uis,  fronj  L.  n. 

ostium],  s.m.,  door.      A 

cios, private,  with  closed  doors.  ! 

hnissier  [Auw],  s.m.,  mher,  i 
tipstaff,  bailitf'.  I 

huit  [O.  Fr.  uit,  oit,  from  j 
L.  octo],  num.  adj.  (card.),  I 
eight.  I 

hnitaine  [huit],  s.f.,  aboi^t 
eight,  eight  days,  week.  A 
,  this  day  week.  \ 

hnitieme  [huit],  num.  adj. 

(ord.),  eighth. 

hnitre  [L-  ostrea,  from  Gr. 
offTpcof],  s.f.,  oyster. 

hnmain,  -e  [^'-  humanus], 
adj.,  human ;  humane,  kind. 

hnmainement,  <"*».,  hu- 
manly, humanely,  kindly. 

humanite  [Ij-  ace.  huma- 
nitatem],  s.f,  humanity,  man- 
kind, human  nature. s, 

s.f.  pi.,  humanities,  classical 
studies. 

hnmble  [L.  humilis],  adj., 
humble,  meek,  modest,  low. 

humblement,  adv.,  hum- 
bly, meekly,  modestly. 

hnmecter  [L-  humectare], 
v.a.,  1,  to  moisten;  refresh. 

hnmer  [onomat.],  v.a.,  i,  to 
inhale,  suck  up. 

hnmeur  [L-  aec.  humorem], 
sf.,  humour,  temper,  mood, 
disjiosilion.,  anger,  caprice. 

hnmide  [lj.humidu$],adj., 
humiil,  damp.  ■ ,  s.m.,  hu- 
midity, dampi»*ss. 

12 
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hnmidite  [L-  aec.  humidi- 
tatem],  sf.,  humidity,  damp- 
ness. 

humiliation  [L-  ace.  7iu- 

miliationem],    s.f.,    humilia- 
tion, abasement. 

humilier  [L.  humiUare],  , 
v.a.,   1,  to  humiliate,  humble, 

abase.     S' ,  r.r.,  to  hunUde 

oneself. 

humilite  [L-  ace.  Aunttli- 
tatcm],  s.f,  humility. 

hnne  [A.-s.  hun,  "top"], 

sf.,  top  (.naut.). 

Huns,  s.m.  pi.,  the  Iluns. 

huppe  [L.  upupa,  akin  to 
Gr.  t7roi/>,  "  the  hoopoe  "J,  sf., 
tuft,  crest. 

hure  [?1  S.J.,  head  (of 
boars). 

hurlement  [hurler],  s.m., 
howling,  yell. 

hurler  [0.  Fr.  uller,  from 
L.  ululare],  v.n.,  1,  to  howl,  yell, 
roar. 

hnssard  [Hungarian  hut- 
zar,  "  the  twentictli,"  because, 
in  the  wars  against  the  Turk.s, 
each  village  had  to  equip  one 
man  out  of  every  twenty], 
s.m.,  hussar. 

hutte  [G.  hiitte],  s.f,  hut, 
cabin. 

hrene    [Gr.    vi'ova],  s.f, 

hyena. 

hymen  [Ij-  hymen,  Gr. 
irfi^v],  S.m.,  hymen,  m  arriage. 

hymenee  [L-  ace.  hymen- 
aeum,  from  Gr.  i/ifVaios],  s.m., 
marriage,  nuptials. 

hymne  [L.  ace.  hymnum, 
from  Gr.   vi/xvo?],   s.m.,   song, 

hymn.  ,  s.f.,  sacred  hymn, 

anthem. 

hyperbole  [!'•  hyperbole, 
from  Gr.  vntpfioXri],  sf.,  hy- 
perbole, exaggeration ;  hyper- 
bola (in  geometry). 

hyperbolique  [^^-  hyper- 

bolicus,  from  Gr.  itirep^oAncn?], 
adj.,   hyperbolical,    excessive, 
overstrained. 
hyppcrisie  [!<■  hypocrisit, 

from   Gr.  u7r6(cpi(rts,  lit.  "  part 
acted  "],«./.,  hypocrisy. 

hypocrite  [I-  hypocrita, 
from  Gr.  inroicpi-rij^],  adj.  and 
s.m.  orf,  hypocrite. 

hypothese  [Gr.  vk66«ti.^ 
from  iiTTo,  "und'-r,"  and  0(<ri^, 
"argument  "J,  s.f.,  hi/imlhesis, 
supptjsition. 

hypothetiqne   [I^-    hypo- 

theticus,  from  (ir.  uirofltTntotj, 
adj.,  hypothttitMl. 
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ici  [•'•  f<xt,  fcic],  ode.,  Aere. 
Jusqii ,  until  novo,  hi- 
therto. 

ideal,  -e  [T^-  wfeoZjj],  adj., 

ideal,  imaginary,  vain. 

idee  [L-  idea,  from  Gr.  ISfo], 
if.,  idea;  thought;  notion; 
opinion. 

identifier  [L.  idem],  v.a., 
1,  to  identify. 

identiine  [scholastic  L. 
identicus],  adj.,  identical. 

identite  [  i-"-  L-  ace.  identi- 
tatem,  dor.  from  idem],  «/., 
identity,  sameness. 
.  idioiaatique  [idiome],  adj., 
idiomatical. 

idiome  [T^-  idioma,  from 
Gr.  i£ui>/xa,  from  ISio^,  "  pro- 
per, special  "J,  s.m.,  idiom, 
language. 

idiot,  -e  [Ij-  ace.  idiotam, 
from  Gr.  tSiolrrjc,  "  iftriorant 
person"],       adj.,       idvuticdl; 

stupid,  foolish.    ,  s.m.  or 

/.,  idiot. 

idiotisme  [T>.  ace  idiotit- 

mum,  from  Gr.  t£«uTi(7/i67, 
"the  common  manner  of 
speaking  "],  s.m.,  idiom,  pecu- 
liarity of  speech ;  idiocy. 

idolatre  [  L-  ace.  idola- 
tram,  from  f!r.  etSuAoAarpi)?], 
t.m.  or  /.,  idolater,  idolatress. 

,adj.,  idolatrous,  fond  to 

idolatry. 

idolatrer  [idoirure],  v.a.,  i, 

toidolize:  to  be  extremely  fond. 

idolatrie  [^-  idolatria, 
from  Gr.  dStaXoKaTpfia],  sf., 
idolatry. 

idole  [I-"-  «•  idolum,  from  Gr. 
fifiuAoi',  "image,  statue"],  sf., 
idol. 

idylle  [L-  «■  idyllium,  from 
Gr.  efSiiAAiof,  dim.  of  cc&x, 
"  form  "],  «./.,  t<Zj/i. 

ignoble  [L-  ignobilis],  adj., 
ignoble.  Imp,  base,  vile. 

ignoblement,  adv.,  igno- 
bly, Ixtsely,  vileli/. 

ignominie  [l^-  ignominia], 

sf,  ignominy,  shame. 

ignominieusement,  «<*»-. 

ignominiously,  shamefully. 

ignominienz,  -euse  [!'■ 
ignominiosiis],  adj.,  ignomi- 
niirus,  shameful. 

ignorance  [1-  ignorantia], 
sf.,  ignorance,  error. 

ignorant;  -e  [L-  ««■•  '>«>- 
rantem],  adj.,  ignorant.  , 


IMAGINABLE. 

t.m.  or  /.,  ignorant  person, 
fool. 

ignore,  -e  [pp- <>f  ignorer], 
adf.,  concealed,  unknown. 

Ignorer  [L.  ignorare],  v.a., 
1,  to  ignore:  to  be  ignorant 
of;  not  to  lie  axoare  of. 

il,  ils  [f'.  Hie],  pers.  pron., 
he,  it ;  they. 

lie  [L.  insula],  sf.,  island. 

illegal,  -e  Ll-  ■'•  Hlegalis], 
adj.,  illegal,  unlawful. 

lUegalement,  adv.,  ille- 
gally, unlawfulli/. 

iliegalite  [illegaV,.  sf.,  il- 
legality, unlaufulness. 

illegitime    [L-  I'-    Hiegi- 

limus],  adj.,  illegitimate,  un- 
lawful, spurious. 
illegitimement,  ado.,  H- 

legitimalel y,  unlawfully. 

illeffitimite  (illegitime], 
s.f,  illegitimacy,  unlauful- 
ness. 

illet.ti'e,  -e  [Ij-  HUteratus], 
adj..  illiterate. 

lllicite  [Ij-  illicitus],  adj., 
illicit,  vnlavful. 

illicitement.  adv.,  illi- 
citly, unlavfully. 

iliimite.  -e  lH  for  in, 
neg.,  and  limiter.  q.v.],  adj., 
unlimited,  boundless. 

illisible  [«'  for  in.  neg., 
and  lisible,q.v.],  adj..  illegilile. 

illisiblement,  adv.,  ille- 
gibly. 

illumination  [l^-  ace.  iv- 

luminationem].  s.f.,  illumi- 
nation, lighting;  inspiration. 

illuminer  fl'-  Hluminare], 
v.a.,  1,  to  illuminate,  light  up. 

S' ,  r.v.,  to  be  or  become 

illuminated. 

illusion  [L-  aca  illu- 
sionem],  s.f.,  illusion,  delu- 
sion. 

illnsionner  [illusion],  v.a., 

1,  to  deceive,  delude.    S' , 

r.v.,  to  deceive,  deluile  oneself. 

illnsoire  [!-'•  i-"-  niusorius], 

cudj.,  illusory,  deceitful,  delu- 
sive. 

illustration  [L.  ncc.  Hius- 

trationem],  sf.,  illustration, 
lustre,  glory. 

illostre  l^'-  Hlustris],  adj., 
illustrious,  celebrated. 

illnstrer  [L.  Ulustrare], 
v.a.,  I,  to  illustrate,  render 
Uhistrious. 

image  f^-"-  acf-  imaginem], 
sf,  image;  resemblance;  em- 
blem. 

imaginable  [i'   •'•   •««- 
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■  ginabilis],    adj.,    imaginalie, 

i  conceivaJtle. 

imaginaire  IL-  imagina- 

1  rius],   ailj  .   imaginary,  fan- 
1  cied,  fantastic. 

imagination  [L.  ace.  tmo- 

1  ginatimum],     sf.,    imagina- 
'  tion,  fancy,  idea,  thought. 
imaginer  [L.  imaginari], 

v.a.,  1,   to  imagine,  conceire. 

•S' ,r.v.,to  imagine,  fancy ; 

think. 

;     imbecile    U^    imbeeillut], 
i  adj.  and  s.m.  or  /.,   imbeeUe, 

silly,  stupid,  fool. 
!     imbecillite  [L.  ace.  imfce- 

cillitalem],     sf.,     imbecility, 

silliness,  foolishness. 

I     imbu,  -e  ['•'•  imbutus,  p.p. 

of  imlmere  (lit.  "to  saturate"), 
"to  impress  with,  to  imbue"], 
adj.,  imbued,  impressed. 

imitable  [L.  imitalnlis], 
adj.,  imitable. 

imitateor  [!'•  ace.  imita- 
:  tnrem],  s.m.,  imitator.  (The 
fern,  is  imitatrice.) 

imitation  [Ij-  ace.  imila- 
tionem],  sf.,  imitation. 

imiter  [!■••  imitari],  v.a.,  I, 
to  imitate,  copy,  mimic. 

immateriel.  -elle  [!'•  «»» 

materialis],  adj.,  immaterial. 

immediat,  -e  [i-i--  »m- 

medialus],  ailj.,  immediate, 
direct. 

immedxatement,  adv.,  im- 
medialely,  at  imre. 

imm.emorial,  -e  [im,  neg., 
and  numoire,  q.v.],  adj.,  im- 
memorial. 

immense  [I'-  immensus], 
adj.,  immense,  very  large. 

immcnsementi  adv.,  im- 
mensely. 

immensite  [T-.  ace.  m- 
mensitatem],  s.f.,  immensity. 

immergeri'^-  immergere], 
v.a.,  1,  to  immerge,  immerse, 
dip.  S'— ,  r.v.,  to  be  im- 
merged;  to  plunge.,  sink. 

immersion  [L.  ace.  im- 
mersionem],  s.f.,  immersion. 

immeuble  ['-•  adj.  immo- 

bilis],  s.m.,  landed  property. 

imminence  [''•  immu 
nentia],  s.f.,  imminence. 

imminent  ['■>■  ace.  immi- 
nentem],  adj.,  imminent,  im^ 
pending. 

immobile  U'-  immobUis], 
adj.,  immoveaJile,  still,  mo- 
tionless ;  firm,  unshaken. 

immobilite  (•■'•  ace.  tmmo- 
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bilitalem],  s/.,  immobility, 
stillness,, firmness,  stability. 

immoderet  -e  [L-  immod/i- 
ratus],  adj.,  immoderate,  ex- 
cessive, violent. 

immoderementt  adv.,  im- 
moderately, excessively,  vio- 
lentlj. 

immoler  [L-  immolare], 
va,  1,  to  immolate,  ojfer  up, 
sacrifice. 

immonde  [I^-  immundus], 
adj.,  unclean,  Jil thy. 

unmoral^  -e  ['»*  for  '"t 

««</.,  and  moral,  q.v.],  adj., 
immoral.  [morally. 

inunoralementi  adv.,  im- 
immoralite      [immoral], 

sj.,  immorality. 

immortaliser  [immorui], 

v.a.,  1,  to  immortalize.  S' , 

r.v.,  to  immortalize  oneself. 

immortalite  [L.  ace.  tm- 
Kortaiitatem'},  s.f.,  immor- 
tality. 

immortel.  -elle  [L.  im- 

mortalis],  adj.,  immortal. 

immuable  [L.  immuta- 
bilis],  adj.,  immiUable,  ua- 
changeable. 

immunite  [L-  ace.  immu- 
nUatem],  sf.,  immunity. 

impair,  -e  [«»«  for  iii.  neg., 
aiui  pair,  q.v.],  adj.,  uneven, 
odd. 

impardonnable    Um  f'>r 

in,  neg.,  and  pardunnable, 
</.».],  adj.,  unpardonable. 

imparfait,  -e  [L.  imper- 

fectus],  adj.,  imperfect,  in- 
ajmjjlete.  Jmparfait,  s.m.,  im- 
perfect tense. 

imparfaitement.      adv., 

imperfectly,  incompletely. 

impartial)  -e  [<»»  for  in, 
Meg ,  iiiid  partial,  q.v.],  adj., 
impartial,  nnbiassed. 

impartialement,  ado.,iiii- 

partiaUy. 

impartiality  limpartial], 
s.f.,  impartiality. 

impasse  [«»»  for  in,  veg., 
and  pause,  q.v.],  sf.,  blind 
alley;  entanglement,  difficulty, 
scrape. 

impassibilite  [!'■  ;icc.  im- 
passihititatem),  sf.,  impassi- 
bility, calmness. 

impassible   [!•■■   impassi- 

hilis],  adj..  impassible,  un- 
moved, calm. 

impassiblement,      a>iv., 

im}Mi.<;.^ive.ly,  c/ilmly. 

impatiemment      [impa- 

lietU],  adv.,  impatiently. 


impatience    [!-■•   impati- 
entia},  s.f,  impatience,  rest- 


impatienti  -e  [L.  ace.  im- 

patientem],  adj.,  impatient, 
restless,  hasty. 

impatienter   [impatient], 

v.a-,  I,  to  put  out  of  patience, 

provoke.     S' ,  r.v.,  to  lose 

patience,  to  grow  angry. 

impenetrable  [L.-  impene- 
trabiiis],  adj.,  impenetrable ; 
close,  secret. 

impenitence  [L-  impoeni- 
tentia],  sf.,  impenitence. 

impenitenti  -e  [L-  ace. 

imixjenitentem],  adj.  aud  s.m. 
orf.,  impenitent. 

imperatif,  -ive  [L.  im- 

perativus],  adj.,  imperative. 
Imperatif,  s.m.,  imperative 
(jnood). 

imperativementt     ad«-, 

imperatively. 

imperatrice  [L-  ace.  impe- 

ratrictm],  s.f.,  empress. 

imperceptible  [im  tor  in, 

neg.,  and  perceptilUe,  q.v.], 
adj.,  imperceptible. 

imperfection  [L.L.  ace. 
imperfeclionem],  s.f,  imper- 
fection. 

imperial,  -e  [L.  imperi- 
alis],  a/ij.,  imperial. 

imperieusementi     ««to-. 

imperiously,  urgently. 

imperieux,     -ease     fL. 

imperiosus],  adj.,  imperious, 
ur^nt. 

imperitie  [L.  imperitia], 
s.f.,  incapacity. 

impersonnel,    -elle    (L. 

impersonalis],  adj.,  imper- 
sonal. 

impertinemment  [imper- 
tinent], adv.,  imjiertineutly, 
rudely. 

impertinence  [imperti- 
nent], sf.,  impertinence,  rude- 
ness. 

impertinent,  -e  [''■  "cc. 

imperiinentem],  a  Ij.,  imper- 
tinent, rude. 

impetueusement,  ado., 
impettmusly. 

impetueox,  -euse  (li-  I'- 
imi>etuosus],  adj.,  imjieluous, 
wild,  fierce. 

impetuosite   [i-    l-    ac*^^- 

impetuusitalem],  s.f.,  impetu- 
osity, violence,  foroe. 

impie  [J^-  impius],  adj., 
impious,  ungodly. 

impiete  ll---  ace.  impieta- 
tc»],  sf.,  impiaty,  iitigodlint:ss. 


IMFOSrEUK. 

impitorable  [im  fcr  in, 

veg.,  and  pitoyable,  q.v.],  adj., 
pitiless,  unmerciful,  relent- 
less. 

impitoyablement.    adc, 

pitilessly,  unmerciftU'y. 

implacable  [L.-  implaca- 
bilis],  adj.,  implacable. 

implanter  [im  for  in, 
planter,  q.v.],  vm..,  1,  to  im- 
plant,  fix,  ingraft.       S' , 

r.v.,  to  take  root,  grow. 

impliQUer  [L.  impUcare], 
va.,  1,  to  implicate,  incolrx. 
{Impliquer  is  a  doublet  of 
employer,  q.v.) 

implorer  [I',  implorare], 
VM.,  I,  to  implore,  beste^h. 

impoli,  -e  [L.  impoH'Ms]. 
adj.,  unpolished,  uncivil,  rude- 

impoliment,  adv.,  wtpo 
litely,  uncivilly,  rudely. 

impoliteSSe  (wi  for  in,  neg., 
and  politesse,  (i.v.],  sf.,  unpo- 
liteness,  incivility,  rudeness. 

impopulaire  [*""»  for  in, 

neg.,  and  populaire,  q.v.],  adj., 
unpopular. 

importance  [important], 
s.f.,  importance,  worth,  note. 

important,  -e  [importer], 
adj.,  important,  of  moment. 

importation  [importer], 
s.f.,  importation,  import. 

importer  [I-i.  importare], 
v.n.,  1,  to  import;  to  matter, 
to  be  of  importance. 

importun,  -e  [L<-  impor- 

tunus],  adj.,  importunate,  irk- 
some, troublesome. 
importnnement.<^o, 

imjMrlunalely. 

importuner  [importun], 
v.a.,  1,  to  importune,  bore, 
annoy,  weary. 

importtmite  [L.  ate.  im- 

jiortunitatem],  s.f.,  importu- 
nity. 

imposant,    -e    [imposer], 

adj.,  imposing,  commanding. 
imposer  [i>n  'or  in,  poser, 
q.v.],  vM.,   1,  to  impose,  com- 
mand, order.     silence,  to 

silence.    Kn ,  to  overawe , 

deceive,  impose  upon.    S* , 

r.v.,    to  force   oneself    iijion. 
j  S'ejt ,  to  deceive  oneself. 

impossibilite  [f-  ;'«.  im- 

I  possibilitalem],  s.f.,  impossi- 
bilUy. 

impossible   ['^     in\potti- 

bilis],  adj.,  impossible. 

I     impoeteor  [i-i-  ace.  t»ipo«- 

j  torem,    fnnii     impositiini    or 

im2>osluin,  3kn>.  vf    imput..e^e. 
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"to  deceive"],  i.m.,  im- 
postor. 

imposture  [L-  impottura], 
S.f.,  imposture. 

impot  [L.  L.  n.  tmpoti/unt], 
t.m.,  impost,  tax. 

impotence  [I'-  impotentia], 
s.f.,  impotence,  injirmity. 

imootenti  -e  ['-■•  ace-  »»*■ 
potentem},  adj.,  impotent,  in- 
Jirm. 

impraticable  [im  for  in, 

ney.,  und  praticabli,  q.v.],adj., 
impracticable. 

imprecation  [L-  ace.  im- 

precatitmem],  s.f.,  impreca- 
tion, curse. 

imprenable  [tw  for »«. 

neg.,  and  prenabh,  q.v.J,  adj., 
impregnahh. 

impression  [L.  ace.  tn»- 
pressionem],  s.f.,  impression, 
mark,  trace,  scent. 

imprevo7ance  [impriwy- 

ant],  s.f,  thoughtlessness,  im- 
providence. 

imprevoyant.  -e  Um-  for 

in,  neg.,  and  privoyant,  5.0.], 
adj.,  improvident. 

imprevu,  -e  [iw  for  m, 

neg.,  and  privu,  q.v.],  adj.,un- 
foreseen. 

imprimer  [L-  imprimere], 
v.a.,  1,  to  imprint,  print,  im- 
pi'ess,  communicate. 

imprimerie    [imprimer], 

t.f.,  printing,  printing-office. 

imprimeaTi  s.m.,  printer. 

impromptu  [L.  in, 
promptu],  adj.  and  s.m.,  im- 
promptu, extempore.  A  1' , 

extemporarily,  ivithout  pre- 
paration. 

impropre  [L.  improprius], 
adj.,  improper,  unft,  wron;i. 

improprementi  ado.,  im- 
properly. 

improvisatenr      [impro- 

viser],  s.m.,  improvisator,  ex- 
tempitrizer.  (The  fern,  is  tm- 
provisatrice.') 

improvisation,  »/.,  im- 

pitivisatioti,  extern ]M)re  speech. 

improviser    ['t.  impmv- 

vinare],  r.a.,  I,  to  improvise,  j 
extemporize. 

improviste  (d  1')  [it.  m- 

provvisto],  adv.,  suddenly,  un- 
avxires. 
impmdemmcnt   [imjrrii- 

'li-nt],  n'lv.,  imiiniilrntli/. 

imprudence    [!'•   impru- 

fl^nfilia],  S.I'.,  imprudence, 
folly. 

impmdent.  -e    ['-    aw 


imprudentem],  adj.,  imprU' 
dent,  heedless,  imprudent, s.m., 
imprudent,  heedless  person. 

impudemment     [i»t- 

pudent],  adv.,  impudently. 

impudence  [L-  impuden- 
tia],  s.f,  impudence. 

impudent)  -e  [L.  ace.  adj. 

impudentem],  adj.  and  s.m. 
or  f.,  impudent;  impudent  fel- 
low or  xcmnan. 

impuissance  [impuissant], 
s.f .,  pouierlessness,  inability. 

impnissantt  -e  \im.  for  iji, 

neg.,  and  puissant,  q.v.],  adj., 
pov.xrless,  unable. 

impulsion  ['-■•  ace.  impul- 
sionem],  sf.,  impulsion,  im- 
pulse. 

impnnement     [impunie- 

ment,  in  the  16th  century], 
adv.,  with  impunity. 

impunit  ^e  [L.  impunitut], 

adj.,  unpunished. 

imPUnite  [L-  ace.  impuni- 
tatem],  s.f.,  impunity. 

impur,  -e  ['*  impurus], 
adj.,  impure,  unclean,  dirty. 

impurete  [^-  ace.  impuri- 
tatem],  s.f.,  impurity,  foul- 
ness. 

imputation  U-'-  ace.  impu- 
tationem],  s.f,  imputation, 
charge. 

imputer  [I^-  imputare], 
v.a.,  1,  to  impute,  charge, 
ascribe.  S' ,  r.v.,  to  as- 
cribe to  oneself. 

inabord'able  lin,  neg., 
and  abordable,  "  accessible  "], 
adj.,  inaccessible,  unapproach- 
able. 

inaccessible  I'i'-  inacces- 

sibilis],  adj.,  inaccessible,  un- 
attainable. 

inaccoutumei  -e  [»«.  neg-t 

and  acaiutume,  q.v.],  adj.,  un- 
accustomed. 

inacheve,  -e  [in,  neg.,  and 
achevr,  'J.f.],  adj.,  unfinished. 

inactlf.  -ive  [»".  neg.,  and 
aclif,  q.v.],  adj.,  inactive,  un- 
employed. 

inaction  [in,  neg.,  and 
action,  q.v.],  s.f,  inaction,  in- 
diAence. 

inalienable  [in,  «eg-,  and 

ali<-nal>le^  "alienable,  trans- 
ferable "].  adj.,  untransfer- 
able, innliennlilf. 

inalterable  f'",  «''.'7-.  and 

alttralih;  "  <hant:<»al)lo  "],  adj., 
that  cnnvol  lie  altered. 

inanime,  -0  f'-  inanima- 
tiif],  tiilj.,  ivanimate,  lifeless. 


inanition  [^^  nco.  in  ant- 
tionem],  sf.,  inanition,  star- 
vation. 

inaper9n,  -e  [•'".  neg.,  and 

aper^u,  p.p.  of  apercevoir, 
q.v.],  adj.,  unperceived,  unseen. 

inappreciable   [«».  ««£/-. 

and  appreciable,  n.v.],  adj., 
inapp  rtc  ia  ble,  in  val  uable. 

inattendu.  -e  [in.   neg., 

and  altendu,  "  e.xpccted "], 
adj.,  unexpected. 

mattentif,  -ive  [«".  neg., 

and  attentif,  q.v.],  adj.,  inat- 
tentive, careless,  hceilless. 

inattention  ["i.  neg.,  and 
attentiim,  q.v.],  s.f,  inatten- 
tion, carelessness,  heedlessness. 

inauguration  [L-  ace.  in- 

aiigurationem,  "  beginning  "J, 
*/.,  inauguration. 
inaugnrer     [!-•.    inaugu- 

rare],  v.a.,  1,  to  inaugurate. 

incalculable  ['".  neg.,  and 
calculable,  "calculable,  com- 
putable"], adj.,  incalculable, 
innumerable. 

incapable  [in,  neg.,  and 
capable,  q.v.],  adj.,  unable,  in- 
competent. 

incapacite  [in,  neg.,  and 
capacile,  q  v.],  s.f,  incapcKity, 
incompetence. 

incarceration  [incarci- 
rer],  s.f.,  imprisonment. 

incarcerer  [!'■  !■■•  tncarce- 

rare,  from  L.  in,  and  carcere, 
ablative  of  career],  v.a.,  1,  to 
incarcerate,  imprison. 

incartade  [-Span,  encnr- 
tada,  from  encartarse,  "to 
draw  a  bad  card  "],  s.f.,  vxin- 
ton  insult ;  prank,  freak. 

incendiaire  [^-   incendi- 

arius],  adj.  and  s.m.  or  /., 
incendiary. 

incendle  ff-i-  n.  incendium], 
s.m.,  fire,  cimHagration. 

incendier  [incendie],  v.a., 
1,  to  set  fire  to. 

incertain,  -e  [«"«.  neg.,  and 
certain,  q.v.],  adj.,  uncertain. 

incertitude  [1-  I^-  ace. 
incerliludinem],  s.f.,  uncer- 
tainty. 

incessamment,  odv.,  in- 
cessantly ;  immediately. 

incessant)  -e  U^-  L-  ace. 

incessantem],  culj.,  unceasing, 
incessant. 

incident,     -p     [t-      ncc. 

inculenlem],  adj.,  incUlental. 
Incident,  s  m.,  incident,  occur- 
rence. 

incisif.  -ive  [inciser,  "to 
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a>akc  an  incision,"  from  L.  L. 
itnkare,  from  L.  incisum, 
sup.  of  incidere],adj.,incisire. 

incision  [L^  ace.  incisio- 
nem],  s.f.,  incision. 

inciter  [L-  indtare],  v.a., 
1,  to  incite,  induce,  stir  up. 

incivili  -e  [^-  incivHis], 

adj.,  uncivil,  rude. 

incivilementi  adv.,  «n- 
cimlly. 

inciyilise,  -e  Un,  neg..  and 
civilise,  g.f.],  adj.,  uncivilized, 
barbarous. 

incivilite  [L-  ace  indvUi- 
tatem],  s.f.,  incivility,  rude- 
ness. 

inclemence     [i^.     tnde- 

mentia],  s.f.,  inclemency. 

inclement,  -e  [!>.■  ace.  adj. 
inclementem],  adj.,  inclement. 

inclinaison  [L-  ace.  incli- 
nationem],  s.f.,  inclination, 
incline,  slope. 

inclination  [L.  ace.  incH- 

nationem'],  s.f.,  propensity, 
attachment.  (^Inclination  is 
a  doublet  of  inclinaiscm.) 

incliner  [L.  incUnare], 
v.a.    and    n.,    1,    to    incline, 

stoop,  slope.    S' ,   r.v.,    to 

slojie  ;  to  feel  disposed,  to  he 
inclined. 

inclnst  -e  [L-   inclusus], 

adj.,  enclosed.  Ci ,  herein 

enclosed. 

inclusivement.  <tdv.,  in- 

tlusively. 
incoherence  [incoherent], 

s.f.,  incoherence. 

incoherenti  -e  [«».  neg., 

and  coherent,  "  coherent "], 
adj.,  incoherent. 

incolore  ['■'•  itKolor],  adj., 
colourless. 

incommensurable  [L-  fn- 

commensurabilis],atlj.,incom- 
mensurable,  boundless. 

incommode    [L-    incom- 

modus],  adj.,  inconvenient. 

incommode,  -e  [pp.  of 
incnmmoder],  adj.,  indisposed, 
poorly,  unwell. 

incommodementi     odv., 

inconveniently. 

incommoder    [l->-  incom- 

modaie],  v.a.,  1,  to  inconveni- 
ence, disturb.    S' ,  r.v.,  to 

put  oneself  to  ineonvetiience. 

incommodite  [!'•  ace.  i»i- 
commixlitatem],  sf.,  incon- 
venience ;  indisposition. 

incomparable  [l-.  incom- 
parabilis],  adj.,  incomparable, 
watchlest. 


IN'CONVf.XIENT. 

incomparablementi  odv., 

incomparablii. 

incompatible  [i".  neg., 
and  compatible,  q.v.],  adj.,  in- 
compatible, inconsisteitt. 

incompetence    [>".  neg., 

and  competence,  q.v.1,  s.f,  in- 
competence. 

incompetent  [!'•  ace.  in- 
competentem],  adj.,  incompe- 
tent. 

incomplet,  -ete  [L-  »»■ 

computus},  adj.,  incomplete, 
unfinished. 

mcompletementi  od^-,  in- 
completely. 

incomprehjensible  [L-  »«- 
comprehensibilis],  adj.,  incom- 
prehensible, that  cannot  be  un- 
derstood. 

inconcevable  [»«.    neg., 

and  concei-able,  q.v.],  adj., 
inconceivable,  extraordinary, 
wonderful. 

inconnn,  -e  [in,  neg.,  and 
connu,  p.p.  of  connaitre,  q.v.\ 

adj.,  unknown.     ,  s.m.  or 

/.,  unlcnown  person,  stranger. 

inconsequence    [L-    »«- 

consejiuentia],  s.f.,  inconse- 
quence, inconsistency,  thought- 
lessness. 

inconsequenti  -e  [L-  ace. 

inconsequentem],  adj.,  incon- 
sequent, inconsistent,  thought- 
less. 

inconsidere,  -e  [L-  incon- 

sideratus],  adj.,  inconsiderate, 
heedless,  rash. 

inconsiderement,     adv., 

inconsiderately,  heedlessly, 
rashly. 

inconsolable  [L-  incon- 
solabilis],  adj.,  inconsolable, 
disconsolate. 

inconstance  [L-  incon- 
stant ia],  s.f,  inconstancy,  un- 
steadiness, fckleness. 

inconstant)  -e  [in,  neg., 
and  constant,  q.v.],  adj.,  in- 
constant, unsteady,  fickle. 

incontestable    [in,   neg., 

and  contestable,  q.v.],  adj.,  in- 
contestable, unquestioncLble. 

incontestablement,  adv., 
incontestahly,  unquestionably. 

incontinent  ['^-  in,  and 
contineuti],  adv., forthwith. 

inconvenance     [inconve- 

nant],  s.f,  impropriety,  un- 
becominyness. 

inconvenant,  -e  [in,  neg., 

and  conceiianl,  "proper"], 
adj.,  impropt-r,  unbecoming. 

inconvenient  [!->•  ace.  adj. 


IKDfeLICATESSE. 

xneonvenientem],  s.m.,  inconre- 
nience ;  untoward  accident. 

incorrect,  -e  [L-  incor- 
rectus],  adj.,  incorrect,  inaccu- 
rate. 

incorrectement,  adv.,  in- 
correctly, inaccurately. 

incredule  [L.  incredidus], 
adj.,  incredulous,  unbelieving. 

,    s.m.  or  /.,  unbeliever, 

infidel. 

incredulite  [L.  ace.  inere- 
dulitatem],  s.f,  incredulity, 
unbelief. 

incriminer  [f-  in,  eri- 

minari,  "  to  accuse  "],  v.a.,  1, 
to  incriminate,  cuxuse. 

incroyable  [in,  neg.,  and 
croyable,  "  credible  "],  adj.,  in- 
credible. 

incruster  [^-  incnaiare]. 
v.a.,    1,    to    incrust,     inlay. 

S' ,  r.v.,  to  be  or  become 

incrusted. 

inculpation  U'-  L-  ace.  in- 

culpationem],  s.f,  inculpation. 

inculpe,  -e  [p-p-  of  incul- 

per],  adj.  and  s.m.  or/.,  in- 
culpated, accused ;  prisoner. 

inculper  U^-  L-  inculpare] 
CO.,  1,  to  inculpate,  accuse. 

inculquer  [L.  inculcare], 
v.a.,  1,  to  inculcate,  impress. 
S'— — ,  r.v.,  to  be  impressed ;  to 
impress  on  one's  mind. 

inculte  [L-  incultus],  adj„ 
uncultivated,  waste ;  unpo- 
lished, rough,  coarse. 

incursion  ['-•  »cc.  incurs 
sionem],  s.f.,  incursion,  expe- 
dition. 

Inde  [L-  India,  from  Skr. 
Sindhus,  the  name  of  the 
river  Indus],  s.f.,  India. 

indecemment  [indecent], 
ado.,  indecently. 

indecence  [!-••  indccentia], 
s.f,  indecency. 

indecent,  -e  [I^-  ace.  odj. 
indecentem],  adj.,  indecent. 

indecis,  -e  [l---  indecisus], 
adj.,  undecided,  irresolute, 
wavering. 

indecision  [in,  neg.,  and 
division,  q.v.],  s.f.,  indecision, 
irresolution. 

indefini,    -e    [L-  indefir 

nitus],  adj.,  indefinite,  un- 
limited. 

indelicat,  -e  [in,  neg.,  and 
dtlicat,q.v.],  adj.,  indelicate, 
unscrupidous. 

indelicatement,  adv.,  in- 
delicately, unscrupulously. 

iudelicatesse    1  indelicai 
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ISDEMKISER. 

«/..  i.iddicacy,  vnscrupulous- 
veu. 

indemniser  [L.  indemnis], 
to.a.,  1,  to  indemnify,  make 
good,  recoup. 

indemnite  [I^-  afc-  indem- 
nitatem],  »./.,  indemnity.  \ 

indeBendammeiit  [inde- 

pendani],  ad c,  independently. 

independance    [indepen- 

da:it},  f.J'.,  independence, free- 
dom. 

independantt  -e  ['".  "^ff  • 
aiiiJ  di'i>endant,  pres.  part,  uf 
dependre,  q.r.'',  adj.,  indejten- 
dent. 

Indes.  see  ^»<i«- 

indcscriptible  [««•.  "'fl'- 

and  diicriptibh,  from  dicrire, 
q.r.],  adj..  indescribable. 

indestructible  ['»!•  «'?. 
SiMdeitructiblc,  from  dvtruiie, 
q.v.].  adj.,  indestructible. 

indetermine,  -e  [1^-  '» 
aetermitiatiii],  adj.,  undeter- 
mined, unlimited,  irretvlute. 

index  [I^-  ind«:].  «•»».. 
ind<.x,  forefinger. 

indicatif,  -ive  [L-  indica- 
tivus],  adj..  indicative.  Indi- 
catif, s.m.,  indicative  (mood). 

indication  [L-  ace  indica- 
tionem],  «./.,  indication,  in- 
formation, sign,  proof. 

indite  [!-•  «•  i«<itci«w], 
*.m.,  indication,  token,  tign, 
clue. 

indicible    [L-   l-  t«d'c»- 

6i7isJ.  mij.,  unutterable,  in- 
describable. 

Indien,  -enne  [rnde],  adj. 

and  s.m.  or  /.,  Indian.  Indi- 
enne,  sf ..printed  calu:o,print. 

indifferemment  [indiiri- 
rent}.  adv.,  indifferently, 
equally,  ah'fce. 

indifference  [T-  indiffer- 

entia],  s.f.,  indifference,  un- 
concern. 

indifferent,  -e  [I-  ace-  a^j. 
indifferentem'i,  adj.,  indiffer- 
ent, unconcerned,  indolent. 

indigence  [I^-  indiytntia], 
t.f.,  indigence,  poveily. 

indigene  [L.  indigena% 
adj.  and  s.m.  or  /.,  indige- 
nous, native. 

indigent,  -e  [1^-  aw.  adj. 
indigenlem],  adj.  and  s.m.  or 
f.,  indigent,  poor,  needy; 
pauper. 

indigeste  [^'-  indigestus], 
adj.,  itidigrstible,  crude. 

indigestion  [!>■  ace.  indi- 
gestiunem], «/.,  indigestion. 


indignation  [L-  ace.  indig- 
nationem],  sf.,  indignation, 
wrath. 

indigne  [!'•  indignus'],adj., 
unworthy,  vile,  infamous. 

indignement,  "'i"-.  ««- 
worthily,  vilely,  infamously. 

indigner  0'-  indignari], 
v.a.,  1,  to  make  indignant. 
S' ,  r.i!.,  to  be  or  grow  in- 
dignant. 

indignite  [L-  »«<"•  indigni- 
tatem],  sf.,  indignity,  worth- 
lessncss,  baseness,  infamy. 

indiqner  [I-^  indicarel, 
v.a.,  1,  to  indicate,  point  out, 
thow. 

indirect, -e  [lj.indirectus], 
euij.,  indirect.  (Its  doublet 
is  endrnit,  s.m.,  q.v.) 

indirectement,  odv.,  in- 
directly. 
indiscipline  [i-  indisci- 

plina],  sj.,  indiscipline,  in- 
subordination. 

indiscipline,  -e  [L.  indis- 

ciplinalus],  adj.,  undisci- 
plined, unruly. 

indiscret,  -ete  [L-  i"*"- 

disci-etu.%],  adj.,  indiscreet, 
inquisitive. 

indiscretement,  adv.,  in- 
discreetly, in  an  indiscreet 
manner,  inquisitively. 

indiscretion  [in,  neg.,  and 
discri tion,  q.v.],  s.f.,  indiscre- 
tion, liberty,  inquisitiveness. 

indispensable  [in.  neg., 

and  dispenser,  q.v.],  adj.,»in- 
dispensable. 

indispose,  -e  [pp-  of  »«- 

disjxjser],  adj.,  indisposed, 
poorly,  unwell. 

indisposer  [»».  f>fg-<  and 

disposer,  q.v.],  v.a.,  1,  to  in- 
dispose, estrange;  to  make 
unwell. 

indisposition  [»«.  neg., 
and  disposition,  q.v.],  «/.,  in- 
disposition. 

indistinct,  -e  [L.  indis- 
tinctus],  adj.,  indistinct,  con- 
fused, vagtte,  dim. 

indistinctement,  odv,  in- 

disti7ictly,covJusedly, vaguely, 
dimly. 

individn  [L.  ace.  indivt- 
duum],  s.m.,  individual, 
person. 

individnel,  -elle    [indi- 

vidu}.  adj.,  ijutiridual. 

individuellement,    adv., 

individually. 

indocile  [I''  indocilit],adj., 
indocile,  disobtdient. 


INEXACTEMEKT. 

indocilite  {indnciU],  sf., 

inducility,  disoltedience. 

indolenunent    [indolent], 

odo.,  indnUnlly. 

indolence  [L..  indoiUnlia], 
s.f,  indidence,  idleness. 

indolent,  -e  [L.  l.^  ace. 

adj.  indolenlem],  adj.,  indo- 
lent, idle. 

indubitable     [L.    indu- 

bilabilis],  adj.,  indidtitable, 
beyond  doubt. 

indabitablement,    <"2r.. 

Undoiihirilly. 

induction  ['•••  arc.  induc- 
lionem],  s.f,  induction,  infer- 
ence. 

induire  [I-",  inducere],  v.a., 
4,  to  intlact,  lecuL 

indulgence  (''•  indul- 
gentid],  s.f,  indulgence. 

indulgent,  -e  [l^-  ace.  «<y. 
indulgtntem],  adj.,  indulgent, 
lenient. 

indnstrie  [L-  industria], 
sf.,  industry,  skill,  talent, 
ingenuity. 

Industrie!,  -elle  [«i- 

dustrie  ],  adj.,  industriat, 
commercial,  manufacturing. 
Industriel,  s.m.,  manufac- 
turer, commercial  man. 

industrienx,    -euse    [L. 

industriosus],  adj.,  ijiduttri- 
ous,  ingenious. 

inebranlable  [»'».  neg., 
ami  tbranler,  q.v.],  adj.,  «»• 
shaken,  resolute. 

inedit,  -e  ri-*-  ineditut], 
adj.,  unpublished. 

mefeble  [h-  ineffabilis], 
adf.,  ineffable,  unspeakable. 

inegal,  -e  [L-  inaequulis], 
(ulj.,  unequal,  uneven. 

inegalement,  adv.,  un- 
equally, unevenly. 

inegalite  [l^.  ace.  inae- 
qualitatem],  s.f.,  inequality, 
unevenness. 

.  inepuisable  [in,  neg.,  and 
epuiser,  q.v.],  adj.,  inexhaust- 
ible. 

inerte  ri-"-  ace.  inertem], 
adj.,  inert,  inactive,  sluggish 

inertie  [•'■  inertia],  t.f, 

inertness,  inactivity,  indolence. 

inevitable  [I'.incvitainiis], 
ailj.,  inevitable,  unavoidable, 
sure,  certain. 

inevitablement,  adv.,  in- 
evitably, unavoidably. 

inexact,  -e  ["'.  neg.,  ami 
exact,  q.v.],  adj.,  inexact,  in- 
accurate, unpunctual,  wrong. 

inezaotement,  'x^i'-,  *»- 
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IKEXACTITUDE, 

exactly,  inaccurately,  un- 
punctually,  wrongly. 

inexactitude    [»«.  ^  neg., 

an  J  exactitude,  q.v.],  sj.,  in- 
exactness, inaccuracy,  un- 
punctuality,  negligence. 

inexcusable  [L-  inexcusa- 

bilis],  adj.,  inexcusable,  un- 
justijiahle. 

inexorable    [L.   inexora- 

hilis],  adj ,  inexorable,  wire- 
lenling. 

inexperience  [«".  'neg., 
ami  exiMrience,  q.v.],  s.f.,  in- 
experience. 

inexperimente,  ,-e    [in. 

iieg.,  mitt  exprrimentt',  "expo- 
rienced  "J,  adj.,  inexjjeiienced  ; 
untried. 

inexplicable  [i--  inexpii- 

caUilis],  adj.,inexplicabl-e,  un- 
accoujitahle. 

inexpugnable    [L.  inex- 

pugnabilis],  adj.,  impreg- 
nable, inexpugnable. 

infaillibilite  iivfaillible], 
sf.,  inJalUbilily. 

infaillible  [L-  I-  infalti- 
bilis,  or  iM,  neg.,  and/aillible, 
from  faillir,  q.v.'],  adj.,  in- 
fallible, unerring. 

infailliblement.  adv.,  in- 
fallibly, unerringly. 

infame  [L.  in/amis],  adj., 
inj'amons,  shameful. 

infamie  [L..  infamia],  S.J., 
infamy,  infamous  action  or 
thing. 

infanterie    [  it.    infant- 

eria],  s.J.,  infantry,  foot-sol- 
diers. 

infatigable  [L-  infatiga- 
bilis],  atQ.,  indefatigable. 

infect,  -e  [I^-  infectus], 
adj.,  infected,  corrupt,  foul. 

infecter  linfecl],  v.a.,  1,  to 

infect,  corrupt.    ,  ».«.,  to 

stink. 

infection  [L-  ace.  infec- 
tiimem],  s.f.,  infection. 

inferieur,  -e  [!'•  ace.  adj. 
inferiorem],  adj.,  lotver,  ivje- 
rior.  lniiTk-nT,s.m., subaltern. 

inferiorite       [inffrieur], 

s.f.,  inferiority. 

infernal,  -e  [''•  infer- 
nalis],  adj.,  infernal,  hellish. 

infidele  [!■'•  infidelis],  adj., 
unfaithful,  untrue,  faith- 
less.   ,  s.ni.  or  /..  un- 
faithful person,  unbeliever, 
infidel. 

infidelite  [!'•  ace.  infuU- 
lilatem],  s.f.,  infidelity,  dis- 
loyalty, unbelief. 


ISGfiKU. 

infime  [L-  infmus],  a'lj., 
loivtst. 

infini,  -e  [L-  infnitus], 
adj.,  infinite,  boundless,  end- 
less. Infini,  s.m.,  infinity.  A 
r ,  without  end,  infinitely. 

infiniment,  ''^"■f  infinite- 
ly, exceedingly. 

infinite  [L..  ace.  infui- 
tatem],  sf.,  infinity,  immense 
number,  multitude. 

infinitif  [L-  ace-  mfni- 
tivum],  s.m.,  infinitive  (m(m(i). 

infirme  ['■■.  infirmus,  "not 
strong  "J,  adj.  and  s.m.  or  ./„ 
infirm,  sickly ;  invalid,  dis- 
abled person. 

infirmite  [Ij.  ace.  infimii- 
talem],  s.f.,  infirmity. 

inflammable  [•'•  infiam- 

mare],  adj.,  infiammable. 

intiexibilite     \_injiexible], 

s.f.,  injlexibility. 

inflexible  [L..  inflexibUis], 
adj.,  inflexibie,  unrelenting. 

inflijger  [L.  infiigere],  v.a., 

1,  to  infiict,  impose.     S' , 

r.v.,  to  infiict  oneself  or  each 
other ;  to  impose  on  oneself  or 
on  each  other. 

influence  [L-  influential, 
s.f.,  influence,  power,  credit. 

information  [L,-  ace.  t7i- 

formationem],  s.f.,  inj'orma- 
tion,  inquiry. 

informe[''.  informis],adj., 
shapeless,  incomplete,  crude. 

informer  [l-.  tnformare], 
v.a.,  1,  to  iiifurm,  acquaint, 
apprise.  S' ,  r.v.,  to  in- 
quire. 

infortune  [•'•  «•  infortu- 
nium], sf.,misfortu%e,misery. 

infortune,     -e    [i-    «»- 

fortunatus],  adj.  and  s.m. 
or  /.,  unfortunate,  unhappy ; 
wretched  creature. 

infraction  [L..  ace.  infrac- 
tio)iem],  s.f.,  infraction,  vio- 
IcUion,  breach,  oJI'ence. 

infranchiasable  ['".  feg-, 

and  franchir,  q.v.],  adj.,  in- 
superable. 

ingenieur    [Meiiievai    L. 

aec.  ingeniatorem,  "  military 
engineer  "],  s.m.,  engineer. 

ingenieusement,  adv.,  in- 
geniously, cleverly. 

ingenieux,, -euse  [L.  in- 

'.  geniosus],  aaj.,  ingenious, 
i  clever. 

1  ingenu,  -e  [I^-  ingenuus], 
;  adj.  and  s.m.  or/.,  ingenuous, 
\  artless,  candid,  sincere  {per- 
\  son,  young  man  or  girl). 


ingennite  [L.  aec.  ingenui- 
tatem],  s.f.,  ingenuity,  artless- 
ness,  frankness,  candour. 

ingenument  [ingenu  and 
suffix  -ment],  adv.,  ingenu- 
ously, frankly,  candidly. 

ingrat,  -e  [L.-  ingratus], 
adj.,    ungrateful,    thankless, 

unpleasant.    ,  s.m.  or  f., 

ungrateful  man  or  woman. 

ingratitude  [L.acc.  ingra- 
titudinem],  s.J.,  ingratitude, 
ungratefulness. 

ingredient  [I^-  ace.  ingre- 
dientem,  pres.parl.  of  ingredi, 
"to  enter  "j,  s.m.,  ingredient. 

inhabile  [J^-  inhabilis], 
adj.,  unskilful,  incapable,  in- 
cvmpelent. 

inhabilete  [inhabile\  s.f., 

unskilfultums,  inability. 

inhabitable  [f^.  inhabita- 
bilis],  adj.,  uninhabitable. 

inbablte,  -e  ['«.  rieg.,  and 
habiler,  q.v.  ],  adj.,  unin- 
habited. 

inhospitalier,  -ere   [in, 

neg.,  and  hospitaller,  q.v.], 
adj.,  inhospitable. 

inhumain,   -e  [I-  inhu. 

manus],  adj.,  inhuman,  cruel. 
inhumainement,      adv., 
inhumanly,  cruelly. 

inhumanite  [i^-  ace.  inhu- 

manitatem],  s.f.,  inhumanity, 
cruelty. 

inimitable  [!>•  inimita- 
bilis],  wlj.,  inimitable. 

inimitie  [I.'- 1>.  ace.  inimi- 
citatem  (..•'),  from  L.  inimicus], 
s.f.,  unfriendliness,  enmity, 
hatred. 

inique  [!'•  iniquus],  adj., 
unjust  iniquitous. 

inlquite  [l^.  ace.  iniqui- 
tatem],  s.f.,  iniquity,  un- 
righteousness. 

initiation  [T'.  aec.  initia- 
tionem],  s.f.,  initiation.  (Pro- 
nounce iniciacion.) 

initie,  -e  LpP-  "t  initier], 

adj.,  initiated.     ,  s.m.  or 

f.,initiate.  ( Pronounce tnicie.) 

initier  [L^-  initiare],  v.a.,  1, 
to  initiate.  (Pronounce  ini- 
cier.) 

inionction  [!.••  ace.  injunC' 
tionem],  s.f.  injunction, order. 

injure  [L-  injuria],  s.f., 
injury,  wrong ;  abuse,  insult, 

injustice.      Faire   •  a,    to 

injure,  do  wrong  to. 

iniurier    [L-    injuriari], 

v.a.,  1,  to  abuse,  insult,  revile. 
S' ,  r.v.,  to  revileeach  othen 
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INJCRIEUX. 

injorieax,  -ease  [L.  in- 

juriosiis],  adj.,  abusive,  in- 
tuiting. 

^njnste  [L.  injuitus},  adj., 
unjust,  iinri{)ltteous. 

UUUStem'ent.  adv.,  un- 
justly, unrighteously. 

injustice  [L-  injustitia'}, 
*■/.,  injustice,  wrong. 

icnei  -e  [}.>■  innatus'],  adj., 
inb:>rn,  innate. 

innocemment  [innocent], 

adv ,  innocently,  harmlessly. 

innocence  [L.-  innoceutia], 
t/.,  innocence ;  simplicity, 
ignorance. 

innocenti  -e  [!'•  ace.  inno- 

centem},  adj.,  innocent,  pure ; 
timpl*. 

innombrable  [L-  innume- 

rabilis],  adj.,  innumeraUle, 
numberless. 

innoyateor  linnover],s.m., 

innovator. 

innovation  [L.  ace.  ihwo- 

vatiotiem],  s/.,  innovation. 

innover  [L-  innovare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  innovate. 

inoculer  [  L-  inoculare], 
v.a.,  1,  to  inoculate,  vaccinate. 
S' ,  r.v.,  to  be.  inoculated. 

inodore  U^-  inodorus},  adj., 
inodorous,  scentless. 

inoifensif.  -ive  [•".  *>f9-. 

and  oil'ensif,  q.v.\  adj.,  in- 
offensive, harmless. 

inondation  [L.  ace.  inun- 
dationem],  sj'.,  inundation, 
Jtood. 

inpnder  [!>'  inundare],  v.a., 
1,  to  inundate,  overflood. 

inopine.  -e  [Ij-  inopinatusl, 
adj.,  xinexpected,  sudden. 

inopinement.  o^i'-.  unex- 
pectedly, unawates. 

inopportuni  -e  [f'-  >"<>p- 

portunus],   adj.,  inopportune, 
unseasonable. 
inopportunement.    adv., 

inopportunely,  un/easonably. 

inonii  -e  ["'.  i*y-.  andoui, 

p.p.  ot  OH'ir,q.v.],  adj.,  unheard 
of,  unprecedented,  extraordi- 
nary. 

inqniet,  -ete  [!'■  inqtiie- 
tus],  adj.,  uneasy,  anxious, 
restless. 

inqnieter  [L-  inquietare'], 
v.a.,  1,  to  alarm,  disturb,  rex, 

harass.    S' ,  r.v.,  to  be  or 

make  oneself  uneasy .  to  trouble 
oneself. 

inquietude  [I',  ace.  tw- 
quietudinem],  sf.,  nneatinets, 
fear. 


IKSiriDITg. 

inquisitenr  [i-  ace   j«- 

quisitorem],  sm.,  inquisitor. 

inquisition    [I--  mquisi- 

tionem],  sf.,  inquisition. 

insaisissable  C'".  *'«f7. 
and  saisir,  q.v.],  adj.,  not  liable 
to  be  seized,  not  to  be  caught ; 
indiscern  ible,  imperceptible. 

insanite  t'l^  ace.  insani- 
tatem,  from  insanus],  s.f.,  in- 
sanity, madness. 

insatiable  [L.  insatiabiUs, 
from  in  and  satiare],  adj., 
insatiable. 

inscription   [I-  ace   in- 

scriptionem],  sf,  inscription. 

inscrire  [''■  inscribere], 
v.a.,  4,  to  inscribe,  write  down. 

S' ,    r.v.,    to    write    one's 

name.  S' — —  en  fan.\  contrc, 
to  dispute  the  truth  of. 

insecte  [L-  "•  insectum], 
s.m.,  insect. 

insense.  -e  [''-  insensa- 
tus],  adj.,  foolish,  insane. 

insensibilite  [i^-  i-^-  ncc. 

insensiOilitatem],  sf.,  insen- 
sibility, unconcern. 

insensible    [L.     insensi- 

hilis],  adj.,  insensible,  unfeel- 
ing, heartless,  unconcerned. 

msensiblement.  adv.,  in- 
sensibly, imperceptibly,  by 
degrees. 

inseparable  [L-  insepara- 

bilis],  adj.,  inseparable. 

inserer  [!■'■  inserere],  v.a., 
1,  to  insert,  put  in. 

insertion  [L.  ace.  inser- 
tionem],  sf.,  insertion. 

insidieusement.  adv.,  in- 
sidiously. 
insidieuz,  -euse  [i^-  in- 

sidiosus],  adj.,  insidious. 

insiRUe  [I-  insignis],  adj., 
distinguished,  signal,  down- 
right.     s,«.»i  p/.,  insignia. 

insignifianti  -e  [•".  neg-, 

and  signifer,  q.v.],  ac{j.,  in- 
significant. 

insinuantt  -e  [pres.  part. 

of  insinuer],  adj.,  insinuating, 
winning. 

insinuation  fL-  ace.  in- 

sinualionem],  s.f.,  insinua- 
tion, hint;  innuendo;  in- 
trigue. 

insinuer  [f^-  insinuare], 
v.a..  ^.tu  insinuate,  hint,  in- 
timate. S' ,  r.v.,  to  in- 
sinuate oneself,  creep  into. 

insipide    [i^-    insipidus], 

adj.,  insipid,  tasteless. 

insipidite  [insipide],  »/., 
insipidity,  tattelessnest. 


.  insistance  [>nsister],  «/, 

insislence,  urgent  request. 

insister  ('•.  insistere],  v.n.. 
1,  to  insist,  persist,  urge,  dwell 
vprrn. 

insolence  [}'■  insolentia], 
s.f.,  insolence,  imjiertinence. 

insolentt  -e  [I-  ate.  adj. 

insolenlem],  adj.  and  «.»)i.  or 
/.,  insolent,  impertinent,  ex- 
traordinary, unheard  of;  in- 
solent fellow  or  creature. 

insomnie  [L.  insomnia], 
s.f.,  sleeplessitess. 

insouciance  [insouciant], 
sf..  carelessness,  heedlessness. 

insouciant,  -e  [«'".  »«•;;. 

and  soucier,  q.v],  adj.,  caix- 
less,  heedless. 

insoumiSi  -e  [«'".  neg.,  and 
sonmis,  q.v.], adj.,  unsubdued ; 
unruhj,  refractory. 

insbumission  ['".  neg., 
and  soumission,  q.v.],  sf ,  in- 
suboidinatioH. 

inSOUtenable  [in.  neg.,and 
soulenaOle,  q.v.],  adj.,  inde- 
fensible. 

inspecter  [••••  inspectare], 
v.a.,  1,  to  inspect,  survey,  ex- 
amine. 

inspectenr  [l>-  ace.  inspec- 

torem],  s.m.,  inspector,  ex- 
aminer, overseer.  (The  fern. 
is  inspectrice.) 

inspection  [L-  ace.  inspec- 
tionem],  s.f.,  inspection,  ex- 
amination, supervision.' 

inspiration  [i^-  ace.  inspi- 

rationem],  s.f.,  inspiration. 

inspire,  -e  [pp.  of  in- 
spirer],  s.m.  or  /.,  a  man  or 
woman  inspired. 

in8pirer[i'-»n-v»''"'"'e].pa., 

1.  to  inspire,   prompt,  impel 

S' ,  r.v.,  to  draw  one's  in 

spiration. 

instabilite  [!>■  ^'•c  insta- 
bililatem],  s.f.,  instability. 

instable  [l^-  instabHis], 
adj..  unstable,  unsteady. 

installation  [installer], 
sf.,  installation. 

installer  [prcn.K  in,  and 
stalle,  q.v.],  v.a.,  1,  to  install; 

establish.      S' ,      r.v.,      to 

settle. 

instamment       [instant], 

adv.,  earvestly,  urgently. 

instance  [!'•  instantia], 
s.f.,  entreaty,  solicitation. 

instant,  -e  [^-  aoc.  adj.  in- 

stantem],  adj.,  urgent,  press- 
ing. Instant,  s.m.,  instant, 
moment.     En   un  ,  in  a 
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trice.       A    r ,    instantly, 

immediately, 
instigateuT  [I--  ace.  insH- 

fldturem],  s.m.,  instigator,  in- 
citer.   ('J'lie/.  is  insiigatrice.) 

instigation  [L.  ace.  insti- 
gatioiiem],  s/.,  instigation, 
incitement. 

instinct  [L.  ace.  instinc- 
tum],  s.m.,  instinct. 

instinctif,  -ive  lintlinct], 
adj.,  instinctive. 

mstinctivementi  adv.,  in- 

stinctiixly. 

instituer  U'-  inslituere], 
CO.,  1,  to  institute,  establish. 

institut  [Li-  »•  inslitutum], 
s.m.,  institute,  institution. 

institnteur  [L.  ace.  insti- 

tutorem],  s.m.,  teacher,  master, 
tutor.  (The  fern,  is  institu- 
trice.) 

institution  [L-  ace.  insti- 
tutionem],  s./.,  institution,  es- 
tablishment, boarding-school. 

instructeur  [L.  ace.  i«- 

slructorem],  s.m.,  instructor. 
Juge  ,  examining  magi- 
strate. 
instmctif,  -ive  [L- 1'-  »«- 

slructivus  (?),  der.  from  L.  in- 
struei-e],  adj.,  iitsli'uctive. 

instruction  [i^-  ace.  tn- 

structionem],  s.f.,  inslructum, 
education,  knowledge,  learn- 
ing. 

instruire  [L-  instruere'], 
va.  and  n.,  4,  to  instruct, 
educaie,      inform,       apprise. 

S'~ ,  ?'.«.,  to  im}>rove  oneself, 

learn. 

instruit,  -e  IPP.  of  in- 
struire], adj.,  learned,  well- 
educated  ;  acquainted  with. 

instrument  [L.  n.  instru- 
mentum],  s.m.,  instrument, 
tool,  implement. 

insu  (a  1')  [in,  neg-,  and 
tu,  p.p.  of  savoir,  q.v.},  prep., 
unknown  to. 

insubordination  [in,  neg., 

and  .^uljordination,  q.v.],  s.f., 
insubordination,  disobedience. 

insubordonne,  -e  [in,neg., 

and  subordonnr,  q.v.],  adj., 
insulxtrdinate,  disobedient. 

insuffisamment    [insujji- 

sant],  adv.,  insujjiciently. 

insuflBsance    [L..  insuffi- 

dentin],  s.f,  insufficiency. 

insuffisant,  -e  [I',  ace.  adj. 

insufficienlem],  ailj.,  insuf- 
ficient, inadequate. 

insultant,  -e  [pres.  part. 
of  insulter],  adj.,  insulting. 


insnlte  [L.  ace.  insultum], 
sf.,  insult,  affront. 

insulter  [L.-  inaultare], 
CO.,  1,  to  insult,  affront, 
taunt. 

insupportable  [»«.  ««i'-. 

and  siipjioriable,  q.v.],  adj., 
insupjMjrtable,  iinliearable. 

insurge  [p-p-  "f  s'insur- 
ger],  adj.  and  s.m.,  insurgent. 

insurger  (s'),  r.v.,  to  rebel, 
revolt,  rise. 

insurmontable  [in,  neg., 
and  surnwnter,  q.v.],  adj.,  in- 
surmountable, insuperable. 

insurrection  [i^.  aee.  in- 
surrectionem],  s.f.,  insurrec- 
tion, rebellion,  rising. 

intact*   -e  [i^.  intactus], 

adj.,  intact,  entire,  undam- 
aged, sjKlless,  pure. 

integre  [I^-  integer},  adj., 
just,  honest,  upright. 

integrite  [!'•  ace.  integri- 
tatem],  s.f,  integrity,  honesty, 
uprightness. 

intellect  U^-  aee.  intellec- 
tum],  s.m.,  intellect,  under- 
standing. 

intellectuel,  -elle  [L-  »«- 

tellectualis],  adj.,  intellectual. 

intelligence    [i--   inteiu- 

gentia],  s.f.,  intelligence,  un- 
derstanding ;  haiinony ;  cor- 
respondence. 

intelligent!  -e  [L.  aee.  adj. 
intellii/cntem],  cu^.,  intelli- 
gent, clerer,  quick. 

intelligible  [i-  intdUgi- 

bilis],  adj.,  intelligible,  clear, 
distinct. 

intemperance  [I--  iniem- 

jxrantia],  s.f.,  intemperance. 

intemperci  -e  ['.■■  iniem- 

peratus],  adj.,  intemperate. 

intemperie  [!'•  aee.  in- 

temperiem],  s.f.,  inclemency 
{of  the  weather). 

intempestif.  -ive  [L.  in- 

tempestivus],  adj.,  unseason- 
able. 

intempestivement.  adv., 

unseasonably. 

intendant  [Ij-  ace.  inten- 
dentem,  pres.  part,  of  in- 
tendere:],  s.m.,  steward,  super- 
intendent, manager,  chief 
officer,  commissioner. 

intense  [I^.  intensus],  adj., 
intense,  great,  violent. 

intensite  [intense},  s.f., 
intensity,  secerity,  violence. 

intenter  [i^.  intentare], 
v.a.,  I,  to  bring  an  action  at 
law.  . 

J  2* 


IKTERMINABLB. 

intention  [L-  ace.  inten- 
tionem],  s.f.,  intention,  design, 
purpose,  view. 

intentionne,  -e  [inten- 
tion}, adj.,  intentioned,  dis- 
posed, meaning. 

interceder  [L.  intercedere}, 
v.n.,  1,  to  intercede. 

intercepter  [L.  L.  inter- 
ceptare  (.')J,ti.a.,  1,  to  intercept, 
cut  off. 

intercessenr  [L.  ace.  in- 
tercessorem],  s.m.,  intercessor, 
mediator. 

intercession  [L-  ace.  in- 
tercessionem],  sj'.,  interces- 
sion, mediation. 

interdiction  [L-  ace.  inter- 
dictionem],  sf.,  interdiction, 
deprivation. 

interdire  [L-  inlerdicere], 
v.a.,  4,  to  interdict,  suspend, 
deprive  of. 

interditt  -e  [P-P-  of  inter- 
dire], adj.,  speechless.  In- 
terdit,  s.m.,  interdict,  prohi- 
bition, taboo. 

interessanti    -e     [pres. 

part,  of  intiresser],  adj.,  in- 
teresting. 

inter esser  [L.  interesse], 
v.a.,   I,  to    interest,    concern, 

affect.    S' a,  r.v.,  to  take 

an  interest  in. 

interet  [!'•  interest,  3rd  p. 
sing.  pres.  Ind.  of  interesse], 
s.m.,  interest,  good,  concern, 
advantage. 

interieur,  -e  [L-  aee.  adj 

interiorem],  adj.,  interior,  in- 
ward. Interieur,  s.m.,  inte- 
rior, inland,  home,  conscience, 
soul ;  Home  Department. 

interieurement,  adv.,  in- 
ternally, inwardly. 

interim  [I.^.  adv.  interim}, 
s.m.,  interim. 

interjection  [L.  ace.  inter- 
jectionem],  s.f.,  interjection. 

interloeuteur  [L.  L.  ace. 

interlocutorem,  from  L.  in- 
terloqni],  s.m.,  interlocutor, 
speaker. 

interlocution  [i^-  ace.  in- 
terlocutionem],  sf.,  interlocu- 
tion, dialogue. 

intermede  [L-  adj.  inter- 

medius],  s.m.,  interlude,  me- 
dium. 

intermediaire        [int^r- 

mkie],  adj.,  intermediate,  in' 

tervening.     ,  s.m.  or  /., 

medium,  go-between. 
interminable    C^-  t«^'" 
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MinabUis],  a4};  interminable, 
endless. 

interne  i^--  intemut],  adj., 

inward,  interior.    ,  «.m. 

or/.,  boarder. 

internement  [inta-nei 
s.vi.,  confinement  {wilhin  llie 
country). 

intemer  [interne'],  r.a.,  1, 
to  confine  {within  the  country). 

interpeller  [li.  interpel- 
lare],  v.a.,  1,  to  question, 
summon,  call  upon,  address, 
challenge. 

interposer  [L-  inter,  and 
poser,  q.v.],  v.a.,  1,  to  inter- 
pose. S' ,  r.v.,  to  inter- 
pose. 

interpretation    [L-    »<■«• 

inlerpretationem],  s.f.,  inter- 
pretation, construction. 

interprete  [L-  ace.  inter- 
pretem],  s.m.orf.,  interpreter, 
translator,  expounder. 

interpreter  [L.  interpre- 

tari],  v.a.,  1,  to  interpret, 
translate,  explain,  expound. 

interregne  [^-  n.  interreg- 
num], s.m.,  interregnum. 

interro^atifi    -ive     [L- 

interrogativus],  adj.,  interro- 
gative. 

interro(;ation    [i^-     ncc. 

interrogatwnem],  sJ'.,intei-ro- 
gatiort,  question,  ccM. 

interroger    [L-    interro- 

gare],  va.,  1,  to  question,  exa- 
mine, ask  questions. 

interrompre    [L-    inter- 

rujnpeve],  v.a.,  4,  to  interrupt, 

stop,  disturb.    S' ,  r.v.,  to 

interrupt  oneself  or  each  other, 
break  off,  leave  off. 
intermption  [L.  ace.  m- 

terruptimian],  s/.,  interrup- 
tion, su.'^jtension. 

intervalle  [Ij-  «•  intereal- 
lum],  s.m.,  interval,  distance, 
spa.ce.  \y en  ,  at  in- 
tervals. 

intervenir  [L.  interve- 
nire],  v.n.,  2,  to  intervene,  in- 
terj'ere. 

intervention  [L-  ncc.  in- 

tfrventionem],  sf.,  interven- 
tion, interference. 

intervertir  [L-  interver- 
tere],  v.a.,  2,  to  invert,  reverse. 

intestini  -e  [^■'-  intestinus], 
adj.,  intestine,  interior,  do- 
mestic, civil.  Intestin  [L.  n. 
inlestinum],  s.m.,  intestine, 
koivel. 

intisxe  i^^-  intimus],  ac^.. 


INOSITi. 

intimate,  familiar.  ,s.ni. 

or/.,  intimate  friend. 

intimementt  adv.,  inti- 
mately, familiarly,  inwardly. 

intimer  [L-  iniimare],  t).a., 
1,  to  notify,  give  notice;  sum- 
mon. 

intimidct  -e  [p-p-  *>f  »'«''- 

mider],  adj.,  intimidated, 
frightened,  coii-ed. 

intimider  Un  and  tlmide, 
q.v.],  v.a.,   1,   to   intimidate, 

frighten,  cow,  abash.    S' , 

r.v.,  to  be  or  become  intimi- 
dated, nervous,  or  conftised. 

intimite  [intime],  sf.,  in- 
timacy, close  connection. 

intltoler  [L-  intitidare], 
r.n.,  I,  to  entitle,  name,  call. 

S ,  r.v.,  to  call  oneself,  to 

take  or  assume  the  title  of. 

intolerable  [I',  intolera- 

bilis],  adj.,  intolerable,  un- 
bearable. 

intolerance  [I^-  intdler- 
antia],  sf.,  intolerance. 

intolerant,  -e  [L.  ace.  adj. 

intolerantem],  adj.,  intolerant. 

intonation  [f^-  i^-  ace.  in- 

tonationem  ( ?),  Uer.  from  L.  in- 
tonare],  s.f.,  intonation. 

intransitifi  -ive  [L..  in- 

transitivus],  adj.,  intratisi- 
tive. 

intrepide  [L.  intrepidus], 
adj.,  intrepid,  danng,  fear- 
less, dauntless. 

intrepidementi  adv.,  in- 
trepidly, daringly,  fearlessly. 

intrepidite      (intnpide], 

s.f.,  intrepidity,  fearlessness. 

intrigant,  -e  lintriguer], 

adj.,  intriguing.     ,  s.m. 

or/.,  intriguer,  adventurer. 

intrigue  [it.  intHgo],s.f., 
intrigue,  plot. 

intriguer  [intrigue],  v.a., 
1,  to  puzzle,  perplex,  to  lay  the 

plot  of.  ,  v.n.,  to  intrigue. 

S' ,  r.v.,  to  intrigue,  take 

great  pains,  puzzle,  perplex 
each  other. 

introduction  [L.  ace.  in- 

troduclionem],  sf.,  introduc- 
tion, entrance,  beginning. 

introduire  [L-  introdu- 
cere],  v.a.,    4,  to    introduce; 

show  in ;  begin.     S' ,  r.v., 

to  get  in,  find  one's  way  in, 
get  access  into. 

introuvable  [in.  neg.,  .niid 
trouver,  q.v.],  at^.,  undis- 
coverable,  matchless. 

inusite,  -e  [!'•  inusitatus], 
adj.,  unused,  unusual. 


nn'IOLABLB. 

inutile  [Ij-  inutiUs],  adj, 
useless,  needless,  unnecessary. 

inutilement,  adv.,  use- 
lessly, in  ivun. 

inutilite  [!-■■  ace.  inutm- 
tatem],  sf.,  usclessncss,  need- 
lessncss. 

invalide    [i-    inmiHus], 

adj.  and  s.m..  otf.,  invalid,  in- 
firm ;  disabled  scldieroT  sailor. 

invariable  [»".  neg.,  ani 

variable,  q.v.],  adj.,  invari- 
able. 

invariablement,  ado.,  in- 
variably. 

invasion  [!>•  acc-  i«w»- 
sionem],  s.f.,  iiivasion. 

invective  [L-  invectlva], 
s.f.,  invective.  S'accabler  d' 
8,  see  accabler. 

inventaire  [!-■•  *•  inven- 
tarinm],  s.m.,  inventory. 

inventer  [l'.  !<■  inve)Uare, 
from  inventiim,  sup.  of  inve- 
nire],  v.a.,  ],  to  invent,  find 
out,  forge 

inventeur  [I--  ace.  tnpen- 

torem],  s.m.,  inventor,  auUior. 
(The/,  is  ini-entrice.) 

inventif,  -ive  [invention], 

adj.,  inveniice,  ingenious, 
quick,  sharp. 

invention  j^I--  ace.  inven- 
tionem],  s.f.,  invention,  dis- 
covery ;  fiction,  untruth. 

inverse  [L-  inversus],  adj., 
inverse,  inverted,  contrary. 
(Its  doublet  is  envers,  q.v.) 

inversion  [L-  ace.  tMt>er- 
sionem],  s.f.,  inversion;  in- 
verted order  (military). 

investigateur  [L.-  aec.  in- 

vesligalorem],  s.m.  and  adj., 
investigator,  inquirer ;  in- 
vestigating, inquiring.  (The 
/.  is  investigatrice.) 

investigation  [i^  ace,  tn- 

restigatinnem],  s.f.,  investiga- 
tion, inquiry. 

investir  [L.inrestire],v.a., 
2,  to  invest. 

.invetere,  -e  [pp-  of  «'»"- 

vcterer,  r.v.,  "to  ))ecome  in- 
veterate "],  adj.,  inveterate. 

invincibillte  [invincible], 
sf.,  invincibility. 

invincible    [l---    invinci- 

bilis],  culj.,  invincible,  uncon- 
querable. 

invinciblement,  adv.,  in- 
vincibly, i(iiitii{)i((fnihly. 

inviolabilite  i""^"''"''''^]' 

sf.,  inviolahility. 

inviolable    [I-     inrioia- 

bills],  adj.,  inciulable,  Siicrrd. 
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invisibilite  [I-i-  ace. invisi- 
bilitatem],  s,/.,  invisibilit}/. 

invisible  [L.  invisibilis], 
U'lj.,  invisible,  not  to  be  seen. 

invisiblement,  atiw-.  '"- 

I'isibl;/. 

invitation  [I-  ace  invita- 
tiviiem],  s.f.,  invitation,  in- 
ducement, request,  exhorta- 
tion. 

invite,  -e  iPP-  of  inviter], 

adj.,  incited.    ,  s.m.  or/., 

guest. 

inviter  [!'•  invitare],  v.a., 
I,  to  ineite,  bid,  incite,  ash, 
request,  exhort. 

invocation  [L.  ace.  ini'o- 
cationem],  s.f.,  invocation. 

involontaire  [L.-  involun- 
tarius],  adj.,  involuntary,  un- 
intended. 

involontairement.    adv., 

involuntarily,  unintention- 
ally^ 

invoquer  [L-  invncare], 
v.a.,  1,  to  invoke,  apjxal  to. 

invraisemblable['«.»'e.'7-.  i 
ami  vraisemblable,  q.v.],  adj., 
iinprolMible,  unlikely. 

invraisemblance  [in,  neg., 
and  vrainemblance,  q.v.],  s.f., 
improbabilitii. 

invulnerable  fi^-  inmdne- 

rabilis],  adj.,  invulnerable. 

irascible  [L.  irascibHis], 
adj.,  irascible,  passionate. 

iris  [!'•  iris,  "goddess  of  the 
rainbow"],  s.m,.,  iris,  rainbow. 

Irlandais,  -e  [niinde, 
from  t^iigl.  Ireland,  contrd.  of 
Ivernya],  adj.  and  s.m.  or  /., 
Irish ;  Irishman,  Irishwoman. 

ironie  [L.  ironia,  from  Gr. 
elpuveia,  from  flpuv, "  one  who 
says  loss  than  he  thinks"], 
s.f.,  irony. 

ironique    [Or.  cipwctKos], 

adj.,  ironical. 

ironiquementt  adv.,  ironi- 
cally. 

Iroquois.  s-"l-.  Iroquois. 

irraisonnable   [prefi.x  ir 

(for  in,  neg.),  and  raisonnable, 
q.v.],  iidj.,  unreasonable,  irra- 
tional. 

irraisonnablement,  adv., 

unreasonably,  irrationally. 

irreconciliable  [ir  (for  in, 
neg.\  and  rrconcilier,  q.v.], 
adj.,  irreconcilable. 

irrecusable  [I-  irrecusa- 
bilis],  fiilj;  undeniable,  wnex- 
ceptionabli:. 

irreflecM,  -e  [prefix  ir 
Cfor    in,   neg.),   and   rfJUchi, 


p.p.   of   ri'Jlichir,  q.v.],  adj., 
thoughtless,  inconsiderate. 
irreflexion  [pretlx  ir  (for 

in,  neg.),  and  r(Jlexion,q.v.], 
s.f.,  thoughtlessness. 
irrefutable  [i^-  in-efuta- 

bilis],  adj.,  irrefulabl-c. 

irregularite  [";  (for  in, 
neg.),  and  rtgularite,  q.v.],  s.f., 
irregularity. 

irregulier,  -ere  ['>  (for  in, 

neg.),  and  regulier,  q.v.],  adj., 
irregular. 

irregulierementi  adv.,  ir- 
regularly. 

irreligieux,  -euse  [f'-  ir- 

religiosus],  adj.,  irreligious. 

irreligion  [t...  aoc.  irre- 
ligionem],  sf.,  irreligion. 

irreparable  [L-  irrepara- 
bilis],  adj.,  irreparable. 

irreprochable  [ir  (for  in, 

neg.),  and  rrprocher,  q.v.],  ir- 
reproachable, blameless,  fault- 
less. 
irresistible  [T.^.  T..  irresisii- 

bilis],  ailj.,  irresistible. 

irresolu  [«>  (for  in,  neg.), 
and   risolu,  '/«.],  adj.,  irreso-  '• 
lute. 

irresolument.  adv.,  irre- 
solutely, i 
irresolution  ['>  (for  in,  | 
Tie^f.),  and  ri solution,  q.v.],  sf.,  i 
irresolution.  \ 
irrevocable  [I-  irrernca-  \ 
bills],  adj.,  irrevocable,  irre- 
versible. 

irrigation  [!'•  ace.  irriga- 
tionem],  s.f.,  irrigation, tcater- 
ing. 

irriguer  [L-  irrigare],  r.a., 
1,  to  irrigate,  water, 

irritable  ['j-  irritabUls], 
!  adj.,  irritod>le. 

\      irritation  [I-  ace.  irrita- 
tionem],  s.f.,  irritation,  exas- 
I  peralion. 

I  irriter  [L-  irritare],  v.a.,  1, 
j  to  irritate,  provoke,    enrage, 

aggravate,   increase.     S' , 

r.v.,  to  get  angry. 

I     irruption  [''•  arc  ut«/>- 

]  tionem],    s.J.,  irruption,    in- 

i  road. 

I      iSOle,   -e    [pp.    of    isoUr], 

\  adj.,  isolated,  desert,  lonely, 

i  solitary. 

I      isolement,  adv.,  separale- 

I  ly,  solitarily. 

!     isolement    I'snler],    s.m., 
\  loneliness,     isolation,    relire- 
!  ment,  solitude 
I     isolor    [1j.  insulatus,  from 
!  ins«/a,  "is'.uul"],   v.a,    I,   to 


insulate,  isolate,  separate,  se- 
clude.     S' ,    r.v.,    to    live 

retired,  to  be  solitary. 

issu.  -e  IPP-  of  tlio  0.  Kr. 
V.  issir,  from  h.  exire],  adj., 
sprung  from,  bom,  descended. 

issue  [partic.  subst.  of  the 
0.  Ft.  v.  issir ;  see  issu],  s.f., 
issue,  egress,  way  out. 

isthme  [!'•  ace.  isthmum, 
from  Gr.  io^/oio?,  "passage"], 
s.m.,  isthmus. 

Italie  [f-.-  Italia,  "the 
country  of  cattle,"  from  Gr. 
(TaK6<;,  "  bull  "J,  sf.,  Italy. 

Italics,  -enne  [it.  itaiia- 

no],  ad),  and  s.m.  or  /.,  Italian. 

itallQUe  [1j-  italicus],  adj., 
italic.  ,  s.f.,  italic  {let- 
ter). 

itineraire  [T>.  n.  itinera- 
rium],  s.m.,  itinerary,  route, 
journey. 

ivoire  [!.■•  eboreus,  adj , 
dfr.  from  ebur],  s.m.,  ivory. 

ivraie  [i^-  adj.  f.  ebriaca, 
"  drunken,"  by  reason  of  tlie 
drunkenness  or  torpor  caused 
by  it],  s.f.,  tares,  darnel. 

ivre  [•'•  ebriu.<!],  adj , 
drunken,  intoxicated,  tipsy. 

ivresse  [im-e],  s.f,  drunk- 
enness. 

ivrogne  [''•»■«],  adj.,  drun- 
ken.      ,    s.m.,    drunkard. 

('I'lie/.  is  ivrognesse.) 

ivrognerie  [ivrogne?,  sf, 
driiiikenhess. 


jabotri'-  gibba,  "hump"], 
s.m  ,  craw,  maw  :  shirt  frill. 

jacque  [see  jaquette],  s.f., 
coat,  jacket. 

Jacques  [Ij-  Jacobus,  from 
Gr.  'laKoj^o?],  s.m.,  James 
{Christian  name). 

Jactance  [L.jactantia].s.f., 
boasting. 

jadis  [j(t,  from  L.  jam,  and 
dis  from  L.  dies],  adv.,  for- 
merly, once,  of  old,  of  yore. 

jaillir  [0.  Fr.  jai'ller.  from 
I>.  li.jacutare,  "to dart"],  v.n., 
2,  to  gush  out,  spout,  spring. 

jaillissement  [jaiiur], 

s.m.,  gushing,  spouting  out, 
flashing. 

jalon  [•']'  •'•"•,  stake,  land- 
mark. 

ialonner  [jalon],  va.  and 
n.,  1,  to  stake  out,  place  land- 
marks. 
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jalousie    [jaioia], 

jealousy,  umbrage. 

ialonz.  -ouse  [l>-  telosui], 
adj.,  jealous,  envious,  am- 
bitious. 

jamais  [0.  Fr.  jh,  from  L. 
jam,   ami   mais,    g.ti.],  adv., 

ever,  never.    A ,  for  ever, 

ever. 

iambe  [!•<•  L  gamba, "  ham- 
Rtrini?,"from  Gr.  )ca/bijr^,"bend- 
iiiB"],  s.f.,  leg. 

janissaire  frurkish  tent- 
tcheri, "  new  body  of  troops  "], 
s.m.,  janissary,  janizary. 

Janvier  [L-  ace.  Janua- 
rium],  s.m.,  January. 

jappement  [jopjw],  s.m., 

yelp,  yelping. 

japper  [onomatop."],  v.n.,  1, 
to  yelp. 

jaquette  [O.  Fr.  jaque,  of 
historical  origin,  "a  garment 
worn  by  the  Jacques,  or  re- 
volted jieasants  of  tlie  14th 
century  "j,  sf.,  jacket. 

jardin  [O.  Fr.  gardin,  from 
G.  garten,  akin  to  L.  hortus 
and  Gr.  xopro?],  s.m.,  garden. 

jardinage,  s.m.,gardening. 

jardiner.  I'-n.,  l,  to  garden. 

iardinier,  s.m.,  gardener. 
(The/,  is  jardiniii-e.) 

jargon  [?],  ».ni.,  jargon, 
lingo,  slang. 

jarret  TO-  F""-  garret,  from 
Breton  gi'ir],  s.m ,  hamstring, 
ham,  hough. 

jarretiere   I  jarret],    s.f., 

garter. 

jars  [Old  Scand.  gassi,  "a 
prattler"],  s.m.,  gander. 

jaser   [>"«],    v.n.,  i,  to 

chatter,  prattle,  tattle. 

.iasmin  [i>i>.  jasmin],  s.m., 
jessamine. 

Jaspe,  -e  [PP-  of  jasper], 
adj.,  josper-lik-e,  variegated, 
marbled. 

jasper  [jfspe,  "jasper," 
from  I/,  i^fpis  (in  Pliny), 
from  Gr.  laa-in^,  "a  green- 
coloured  precious  stone  "],  v.a., 
1,  to  marble,  vein. 

jatte  [0-  Fr.  gatte,  from  L. 
galxila],  s.f.,  bowl. 

jaunatre  [jaune],  adj., 
yellowish. 

jaune  [O.  Fr.  jalne,  from  L. 
galOinus],adj.  and  s.m.,yellow. 

iaunir  [janne],  v.a.,  1,  to 

colour  yellow,  gild.    ,V.n., 

to  be  or  tujii  yellow. 

JavEi  »/..  >fava  {island  of). 


JOLI. 

javelle  [0.  Fr.  gavelle, 
from  Jt.  gavella,  "a  bundle  of 
shoots  or  ears,"  from  L.  L. 
capella,  "  a  handful "],  s.f., 
bundle  of  com  or  vine- 
branches. 

iavelot  [jc-velle  (Littre), 
or  A.-S.  gajlac,  "javelin" 
(Grimm),  or  Kymr.  gafl-ach, 
"feathered  lance"  (Diez)], 
s.m.,  javelin. 

je  [O.  Fr.  jo,  to,  eo,  from 
L.  ego],  pers.  pron.,  I. 

Jean  [O.  Fr.  Jehan,  from  L. 
Johannes],  s.m.,  John  {Chris- 
tian name). 

Jeanne*  *•/•.  <^oan  {Cliris- 
tian  naTne). 

Jesnite  [formerly  Jesuiste, 
from  Jesus],  s.m.,  Jesuit. 

jet  [verbal  subst.  of  Jeter], 
s.m.,  throw,  jet,  gush,  stroke. 

Jetee  [partlc.  subst.  of 
Jeter],  s.f.,  jetty,  pier,  cause- 
way, embankment ;  casting. 

Jeter  [Ij-  jcu:iai-e],  v.a.,  1,  to 
throw,  cast,  hurl,  fling,  shoot, 

take.    Se  ,  r.v.,  to  throw 

oneself,  rush,  fall,  dash  ;  to  be 
thrown  away. 

Jeu  [I'rov.  joe,  from  L.  ace. 
jocum],  s.m.,  play,  perform- 
ance; sport,  frolic,  trick. 

jeudi  fit.  diovedi,  from  L. 
Jovis  dies],  s.m.,  Thursday. 

ieun  (a)  [L.  jejtmus],  adv. 
loc.,  fasting. 

jenne  ['■<•  juvenis],  adj., 
young,  youthful,  younger. 

jeune  [L.  n.jejunium],  s.m., 
fast,  fasting. 

je&ner  [L-je/unore],  T.n.,  1, 
to  fast. 

jeunesse     [jeum],    «/., 

youth. 

joaillier  [joyau,  from  L.  L. 
jocale,  "a  jewel."  der.  from 
jocari],  s.m.,  jeweller. 

joie  ['■••  gaudia,  pi.  of  s.n. 
gaudium],  s.f,  joy,  gladness, 
happiness,  pleasure. 

joindre  [L.  jungere],  v.a. 
and  n.,  4,  to  join,  unite,  con- 
nect, reach,  meet.      Se  , 

r.v.,  to  join,  unite,  couple;  to 
be  joined,  united,  added. 

joint,  -e  [p.p.  or  joindre], 
adj.,  joined,  united.  Joint, 
s.m.,  joint,  seam. 

jointure  [l^.junclura],  tf., 

joint. 

jolii  -e  [O.  Scand.  jul,  "  a 
festival"],  adj.,  nice,  pretty, 
fine,  handsome. 


JOUKNELLEMEST. 

jolimenti  adv-.  nicely, 
prettily,  finely,  handsomely. 

ionc  ['.••  aco.  juncum],  s.m., 
rush,  bulrush ;  hoop-ring. 

joncher  [jonc],  v.a.,  i,  to 

strew,  scatter. 

jonction  [I^-  ace.  junctio- 
nem],  s.f.,  junction,  joining, 
meeting. 

jongler  [l^.  joculari,  "to 
jest  "J,  v.n.,  1,  to  juggle. 

jongleur  [!.>•  ace.  jocula- 
torem,  "  a  jester  "],  s.m.,  jug- 
gler. 

joue  [O.  Fr.  jode,  from 
Medieval  L.  gauta,  contrd. 
from  gavata,  from  gabata, 
"porringer"  (in  Martial); 
thus  jOTte  is  a  doublet  of  jatte, 
q.v.],  s.f,  cheek.    Coucher  or 

mettrc  en  ,  to  take  aim 

at. 

JOUer  [L.  jocari],  v.a.  and 
n.,  I ,  to  play,  sport ;  act ;  to 
make  fun  of,  to  be  trifled  with. 

do  malheur,  to  be  unlucky 

Se de,  r.v.,  to  play,  tport, 

make  light  of;  to  set  at  de- 
fiance. 

jouet  [dim.  of  jeu,  q.v.], 
s.m.,  toy,  plaything,  sport, 
laughing-stock. 

joueur,  -euse  [>"«'•],  s.m. 
or  /.,  player,  gambler,  per- 
former. 

Joug  [L.  n.  jugicm],  s.m., 
yoke. 

jouir  [O.  Kr.  joir,  from  L. 
gaudere],  v.n.,  2,  to  enjoy, 
possess,  have  pleasure. 

jouissance  [joi'ir],  «./., 
enjoymen  t,  p>ssession. 

JOUJOU  [reduplication  of 
the  first  syllable  of  the  v. 
jou-er,  "  to  play  "],  s.m.,  toy, 
plaything. 

JOUr  [It. giorno, from  L. adj. 
diurnus],  s.m.,  day.    Tons  les 

s,  every  day.      s,  pj., 

life.      Fairc ,  to  be  light, 

daylight.      Mettre  au  ,  to 

bring  to  light,  bring  forth. 

journal  [O.  Vr.jomal,  from 
L.  adj.  n.  diumale],  s.m., 
journal,  newspaper. 

joumalier,  -ere  [journal], 
adj.,  daily,  variable. 

journaliste  l}oumal],s.m., 
journalist. 

JOUmee  [I^-  L.  jorneia,  see 
jour],  s.f., day  {from  rising  to 
rest),  day-time,  day's  work 
or  ivages ;  battle. 

joumellement  [joumeiu, 
fern,  of  the  O.  Fr.  adj.  journel, 
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and  suffix  -mcnf^,  adv.,  daily, 
every  day. 

JOUte  [verbal  subst.  of 
jouter],  s.f.,  joust,  tilting, 
strife. 

jouter  [I-  \'.  juxtare,"  to 
draw  near"],  tin.,  1,  to  joust, 
tilt,  cope  with. 

iouteur  [>ufe?-],  s.m.,  an- 
tagonist, champion. 

jovial,  -e  [!'•  gioviale, 
from  }j.jovialis,  "  belonging  to 
Jupiter"],  adj.,  jovial,  merry. 

'■qvialementi  adv.  jovially, 
merjily. 

jovialite  [jovial],  s/.,  jovi- 
ality, vierriment. 

joyau  [see  joaillier'],  s.m., 
jewel 

joyeusement,  a^^-  joy- 
fully, cheerfully,  merrily. 

joyeux,  -euse  [!'•  gaudi- 
osus],  adj.,  joyous,  joyful, 
merry. 

judiciaire  [T-j!«iiciarius], 
adj.,  judicial,  legal. 

judiciairement,  ad"-.  J"- 

dicially. 

jndicieusement,  adv.,  ju- 
diciously. 

judicieux,  -euse  [L-L-i"- 

diciosus  (?),  from  L.  n.  judi- 
cium, "discernment"],  adj., 
iidicious,  sensible. 

juge  [Ij-  '^'^e.  judicem],  s.m., 
judge. 

.lugement    [jufi^er].   «■>»•, 

judgment,  sentence,  opinion, 
view. 

juger  [t'-  jiidicare'].  v.a.  and 
n.,  1 ,  to  judge .  deem,  think,  ima- 
gine, bring  to  trial,  sentence. 

Juif,  -ive  [h.Judaeus],  adj. 
and  s.m.  or  /.,  Jewish ;  Jew, 
Jewess. 

Juillet  [Jim-  "f  L.  ace. 
Julium],  s.m.,  July. 

juin  [Ij-  ai^c.  ,/«nt«ni],  s.m., 
June. 

jumeau,  iximelle  [L.  ge- 
mellus], adj.,  twin.   ,  S.m. 

or/.,  twiyi,  tw inborn. 

jument  [L.  n.  jumentum, 
"beast  of  burden,"  but  in  Me- 
dieval L.  "  mare  "],  s.f,  mare. 

jure  [PP-  of  jurer],  s.m., 
juryman,  juror. 

jurement  0'-  «•  juramen- 
tum],  .s.m.,  oath,  swearing. 

jurer  [T>.  jurare],  v.a.  and 
n.,\,  to  swear  ;  tn  take  an  oath. 

juxidiction  [L.  ace.  juris- 
dictionem],  s.f,  jurisdiction, 
department,  province. 


KILOGRAMME. 

juridique  [T...  juridicus], 
adj.,  juridical,  judicial. 

.  jurisconsulte     [i-    ace. 

jurisconsultum],  s.m.,  juris- 
consult, lawyer. 

jurisprudence  [f'-  juris- 

prudentia],  s.f ., jurisprudence, 
law. 

juron  [jurer],  s.m.,  oath. 

jury  [Engl.jury,  from  0.  Fr. 
juree,  s.f,  "an  assembly  of 
men  sworn  in"],  s.m.,  jury. 

jus  [I'.  ".  jus],  s.m.,  juice, 
liquor,  gravy,  sauce. 

jusant  [O-  Fr.  jus,  from  L. 
L.  jusum,  "  down,"  from  L. 
adv.  deorsum],  s.m.,  ebb-tide. 

jusque  [I-'-  de  usque],  prep., 
as  far  as.  until,  eixn. 

jusqu'a  ce  que,  co??/.  loc., 

until. 

justancorps    [juste,    au, 

corjis,  q.v.],  s.m.,  close  coat, 
jerkin,  jacket. 

juste  [h.  Justus],  adj.,  just, 
righteous, fair,  right,  correct, 

accurate,   exact.      ,  s.m., 

righteous,  upright  man.  , 

adv.,  accurately,  just,  exactly. 

JUStement,  adv.,  just,  pre- 
cisely ;  justly. 

justesse  [U.  jusiuia],  «/., 

justness,  accuracy,  propriety. 

justice  [!'•  justitia],  s.f, 
justice,    integrity ;    rectitude, 


justicier  [justice],  s.m., 
justiciary,  judge. 

justifiable  [justifier],  adj., 
justifiable,  warrantable. 

justificatif,  -ive  [.justi- 
iter],  adj. .justificative.  Pieces 
ives,  proofs,  illustrations. 

justification  [i^-  accjusu- 

ficationem],  s.f.,  justification, 
defence,  vindication. 

justifier  [I^-  justificare], 
v.a.,  1,   to  justify,  vivdieate, 

clear.    Se ,  r.v.,  to  justify 

oneself. 

juxtaposer  [I-  juxta,  and 
poser],  v.a.,  1,  to  juxtapose, 
place  side  by  side. 

juxtaposition  [I>-  juxta, 
and  Kr.  position,  q.v.],  s.f, 
juxtaposition. 


K 

kilo  [f'l".  x'£*M)t].  ••.■«•,  oti^ 

thousand. 

kilogramme  [<•■■•  x'*-<», 

"  thousand,"      and      ypa.iiij.a, 
"  gramme  "],    s.m.,  kilogram 


(2  lb.  3  oz.  4-428  dr.  avoirdu- 
pois). 

kilometre  [Gt.  xi'aioc  and 

mitre,  q.v.],  s.m.,  kilometre 
(1093-6389  yards'). 

kiosque  [Turkish  kieuchk, 
"  belvidere  "J,  s.m.,  kiosk. 

kyrielle  [from  the  first  two 
words  of  the  Greek  Litany, 
Kupie  iKirjOov  ("Lord,  have 
mercy"),  which  are  followed 
by  an  endless  list  of  invoca- 
tions to  saints],  s.f.,  litany, 
long  story,  endless  list  or  lot. 


la,  art.  s.f,  or  pers.  pron., 
see  te. 

la  [L.  iliac],  adv.,  there, 
thither. 

labour  [L.  ace.  laborem], 
s.m.,  labour,  work,  toil. 

labial,  -e  [L.  i..  labialis, 
from  Ij.  labia,  pi.  of  labium, 
'•  lip  "],  adj.,  labial. 

laboratoire  [L.  L.  n.  labo- 
ratoriiim,  from  L.  laborare], 
s.m.,  laboratory. 

laborieusement,  adv.,  la- 
boriously, painfully. 

laborieux,  -euse  [L.  la- 
boriosus],  adj.,  industrious, 
hard-working ;  difficult, pain- 
ful. 

labour  [L.  ace.  laborem], 
s.m.,  tillage,  ploughing. 

labourable  [labourer], 
adj.,  arable. 

labourage  [labourer^, 
s.m.,  ploughing,  tillage,  hus- 
bandry. 

labourer  [L.  laborare], 
v.a..  1 ,  to  till,  plouff/i. 

laboureur  [L-  L.  ace.  labo- 
ratorem,  "workman  "J,  s.m., 
ploughman,  husbandnan. 

labyrinthe  [L.  ace.  laby- 
rinthum,  from  Gr.  \affvpiv- 
flo;],  s.m.,  labyrinth,  naze. 

lac  [L.  ace.  lacum],  g.m., 
lake. 

lacer  [lacs,  q.v.],  v.a.,  i,  to, 
lace. 

laceration  [L.  ace.  lacera- 
tionem],  sf.,  laceration,  tear- 
ing. 

lacerer  [L.  lacerare],  v.a. 
1,  to  lacerate,  tear. 

lacet  [lacs,  q.v.],  s.m.,  lace, 
springs,  snare. 

laohe  [I-i-  lascus  —  laxus] 
adj.,   alack,   loose ;  cowardiy^ 
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dastardly.    ,  $.m.,  couxird, 

dattard. 
lachementt  a'io.,  tlackiy, 

loosely ;  cowardly. 

lacher  [0.  Fr.  Uucher,  from 
L.  laxare],  v.a.,  1,  to  slacken, 

loosen,  let  go.    prise,  to 

let  go  one's  hold,  give  way. 

lachete  [L.  ace  laxitaUm], 
s.f.,  laxity,  sloth,  cowardice. 

laconiqne    [Li-  laconicus, 

from  Gr.  Aoicui'iicot,  from 
AoKuv,  "  Ijace<ia;monian"], 
a^.,  laconic,  brief. 

laconisme  U^^-  AoKa>i'«rpi<k, 

from  KoKi^vi^tiv,  "  to  speak 
like  a  I.iaced*monian  "J,  s.m, 
laconism,  brevity. 

lacs  [L.  ace.  laqueum],  s.m., 
string,  la^e,  snare,  noose. 

lactCt  -e  [L..  lacteus],  adj., 
lactetU.     Voie  e,  milky 

way. 

laoune  [L.  lacuna'],  s.f., 
ehasm,  lacuna,  gap,  blank. 

lai,  -e  [L-  laicus,  from  Gr. 
XaiKoi,  "a  layman,  not  a 
priest "],  adj.,  lay.  Lai,  s.m., 
layman. 

lai  [Kymr.  Itais,  "  sound, 
melody  "],  s.nt.,  lay,  plaint. 

laid,  -e    [0.  H.  g.  laid, 

"odious"],  adj.,  ugly,  ill- 
faooured,  bad-looking. 

laideur  [laid],  s.f.,  plain- 
ness, ugliness. 

laie  [?].  «/•.  'ow. 

lainage  [laitu],  s.m.,  loooi- 
len  stuffs  or  goods,  wooL 

Uune  [L-  lana],  sf.,  wool. 

laique  [L.  iaictti,  from  Gr. 
Aaixof],  adj.  and  s.m.,  lay, 
laijcal ;  layman. 

laisser  [L.  laxare],  v.a,\, 

to  Ut,  leave,  give,    sie  , 

r.v.,  to  allow  oneself  to,  to  let 
oneself  [before  an  Inf.].  Ne 
pas de,  not  to  cease,  to  con- 
tinue, nevertheless,  however. 

lait  [L.  ace.  lactem,  from 
Or.  yoAcucT,  stem  of  ydAo],  s.m., 
milk. 

laitier,  -ere  [lait],  s.m.  or 

/.,  milk-man,  milkwoman. 

laiton  [?].  »"»•.  IcUten, 
brass,  wire. 

laitue  [l*  lactuca],  sf., 
lettuce. 

lambean  [O.  Fr.  lambd, 

from  G.  lappen,  Engl,  lap, 
"  loos:"  j)art  of  a  coat,  border, 
hem  "],  f.m.,  shred,  scrap.rag. 
lambris  [O-  Fr.  lambre, 
from  li.  lamina],  s.m.,  abode, 
duelling. 


lame  [L.  lamina],  s.f, 
blade,  wave. 

lamentable  [}■>■  lamenta- 

bilis],  atlj.,  lamentable,  mourn- 
ful, distressing. 

lamentation  [L.  ace.  la- 

mentationem],  s.f,  lamenta- 
tion, bewailing. 

lamenter  [L-  lamentari], 
v.a.,  1,  to  lament,  mourn,  6e- 

wail.     Se ,  r.v.,  to  mourn 

over,  bewail. 

lampe  [l^-  occ.  lampada, 
front  Gr.  Ao/otira?],  sf.,  lamp. 

lampion  [dim.  of  lampe], 
s.m.,  lamp. 

lance  [L.  lancea],  sf, 
spear,  lance. 

lancer  [lance],  v.a.,  1,  to 
dart,  shoot,  throw,  hurl,  Jiing. 
Sa ,  r.v.,  to  rush,  dart. 

lancier  [lance],  s.m., 
lancer. 

lande  [CJ-  lande],  s.f,  waste 
land,  sandy  moor. 

langage  [Urngue],  s.m., 
language. 

langonreoz.  -ense  [tan- 

gueur],  adj.,  languishing,  lan- 
guid. 

langne  [L-  lingua],  sf, 
tongue:  language.     Coup  dc 

,  backbiting,  slander. 

de  terre,  narrow  strip  of  land. 

langnenr  [^-  ace-  languor- 
em],  sf.,  languor,  debility. 

langnir  [L-  languere],  v.n., 
2,  to  languish,  pine  away. 

langnissantt  -e  [pres. 

part,  of  languir],  adj.,  lan- 
guid,pining,  declining,  droop- 
ing ;  weak. 

laniere  r^'-  <^^j-  /«"••  'i"- 
aria,  from  {una,  "  wool ;  "  in 

0.  Fr.  laniere  meant  "a 
woollen  strap "],  sf,  thong, 
narrow  strap  of  letUher. 

lanteme  [^-  lantema], 
s.f,  lantern,  lamp-post. 

laper  [G.  lappen],  v.a.,  1,  to 
lap,  lick  up. 

lapereau  [<liin.  of  lapin], 
s.m.,  young  rabbit. 

lapidaire  [^-  ncc.  lapida- 

rium],  s.m.,  lapidary. 
lapider  [Ij-  lapidare],  v.a., 

1,  to  stone  to  death. 

lapin  [from  the  root  lep, 
found  in  the  L.  Jcp-us],  s.m., 
raJbbit. 

lapB  (}'■  ace.  lapsum],  s.m., 
lapse,  space. 

laqaais  [Sp-  lacayo],  sjn.. 
\  lackey,  servant,  footman. 
I     larcin     [l*-     Fr.    larrecin. 


iLAZABST. 
from  L.  n.  latrocinium],  t.m,, 
I  larceny,  theft. 
1      lard  [L.  n.  lardum  for  lori- 

dum],  s.m.,  bacon. 
I      lares  [I-"-  *■  ;<'•  tares],  s.m. 
!  pi..  Lares,  housekuld  gods. 
large    [L.-    largus],    adj., 
large,  broad,  wide,  plentiful, 

generous,liberal,grand.  , 

s.m.,  breadth,  width,  open  sea. 

Au ,  at  a  distance,  out  at 

sea. 

largement,  odv.,  largely, 
broadly,  amply,  fully,  liber- 
ally. 

largesse  [L-  I---  largitial 
sf.,  largess,  bounty. 

largeor  [large],  sf., 
breadth,  width. 

larme  [L.-  lacryma],  sf., 
tear. 

laxmorer  [larme],  v.n.,  I, 
to  shed  tears. 

larron  [L<.  ace.  latronem], 
s.m.,  thief 

larve  [l^-  larva],  S.f,  larva, 
worm,  maggot. 

larynx  [Gr.  Xapuy^],  s.m., 

larynx,  throat. 

las,  lasse  [L.  lassus],  ad^., 
weary,  tired. 

lasser  [L.  lassare],  v.a.,  1, 
to  tire  out^atigue,  discourage. 

Se ,  r.v.,  to  be  or  become 

tired. 

lassitnde  [^■•-  «"*■  lassUu- 

dinem],  s.f.,  lassitude,  U}eari- 
ness. 

lateral  [L.  lateralis],  adj., 
lateral,  side. 

Latin,    -e   [i^-  i.atinus], 

a^j.,  Latin,  Roman.  I.^tin, 
s.m.,  iMlin  language. 

latinite  [!'•  a^'c-  latini- 
tatem],  sf.,  latinity :  know- 
ledge of  lAitin. 

latitude  [I-"-  ace.  latitudi- 
Item],  sf.,  latitude ;  room, 
space ;  freedom  of  action  ; 
clime,  climate. 

latte  [0-  lalte,  latU],  sf., 
lath. 

laoreat  [I^-  "'O-  Idureattts], 
adj.  and  s.m.,  laureate. 

laniier  [L.-  L-  ace.  laura- 
rium  (.'),  from  L.  laurus],  s.m., 
laurel ;  victory,  glory. 

lave  ['t-  lava],  sf,  lava. 

laver  [L.  lavare],  v.a.,  I,  to 

wash,  clean  :  clear.     Se , 

r.v.,  to  wash  oneself,  bathe ; 
clear  oneself. 

lazaret  [it.  lazaretto],  s.m., 
lazaretto,  quarantine  hospi- 
tal. 
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le.  la.  r.les  l^-'- ace-  mum, 

illam,  illos],   def.    art.,    the. 

,  pers.  pron.,  him,  her,  it, 

them. 

lecher  [G.  lecken],  v.a.,  1, 
to  lich. 

lecon  [!'•  «<■£■•  lectiovem], 
if.,  lesson,  lecture,  advice, 
■vcarning. 

lecteur  W-  ace-  Uctorem], 
i.m.,  reader.  (Tbe  /.  is  lec- 
trice.) 

lecture  [L-  I'-  lectura],  «./., 
reailivf;,  ytrusal,  lecture. 

legal,  -e  [L-  legalis-i,  adj., 
legal,  lawful. 

legalement,  adi?.,  legally, 
laxrtully. 

legalisor  [^paJ],  va.,\,to 

legalize. 

legalite  [T-  L.  ace.  legali- 
tatem],  sf.,  legality,  lauful- 
nest. 

legat  [L-  acC'  Jegatum],  s.m., 
legate. 

legataire  [T^-  ace.  legata- 
rium],  s.m.  or  /.,  legatee. 
universel,  -tUc,  sole  lega- 
tee. 

legation  [X"  ace.  legatio- 
nem],  sf.,  legation,  embassy. 

legende  [L-  legenda,pl.  n. 
of  the  future  past  part,  legen- 
dus,  from  legere%  s.f.,  legend, 
inscription,  story. 

leger.  -ere  [h.'L.lemarius, 

der.  from  levis],  adj.,  light; 
swift;  slender, fickle,  thought- 
less. 
legerement.  odo-<  Hg^tly, 

swiftly,  slightly,  frivolously, 
thoughtlessly. 

legerete  [l^gerlsf.,  swift- 
ness, lightness,  slendemess, 
thinness;  frivolity,  thought- 
lessness. 

legion  [L-  ace.  legionem'], 
sf.,  legion. 

legionnaire  [!-•  af^j-  legio- 
narius\  s.m.,  legionary. 

legislatenr  [!•••  ace.  legis- 
latorem],  s.m.,  legislator,  law- 
maker or  giver. 

legislatif,  -ive  [L-  L-  '«- 

gislativus  (?)],  adj.,  legislative. 

legislation  [L-  ace.  legit- 
lationem'\,  sf.,  legislation. 

legislature  lUgislateur], 
sf.,  legislature. 

legitime  [L-  legilimusj, 
adj.,  Uijitimate,  rightful,  just, 
justifiable. 

legitiniement.  adv.,  legi- 
timately, lawfully,  rightly, 
iutly,  justifiably. 


I.6THARCIE. 

legitimer  [legitime],  v.a., 
1,  to  legitimate,  recognize. 

legitimite  [I'vitime],  s.f., 
legitimacy,  lawfulness. 

legs  [verbal  subet.  of  le- 
guer],  s.m.,  legacy,  bequest. 

legner  [L-  legare},  v.a.,  1, 
to  bequeath. 

legnme  [L.  «.  legumen], 
s.m.,  vegetable. 

lendemain  [eompd.  of  le, 

en.  and  demain,  q.v.],  s.m,.,  the 
following  day,  the  morrow. 

lent  [L.  lentus],  adj.,  slow, 
tardy,  sluggish,  dull. 

lentementi  od"-.   slowly, 

sluggishly. 

Ijentenr  [L-  ace.  lentorem, 
which  means  only  "  flexibility, 
viscosity  "J,  s.f.,  slowness, 
sluggishness,  dulness. 

lenticnlaire  [L.  lenticu- 

laris,  "like  a  lentil"],  adj., 
lenticular. 

lentille  [T->.  lenticula],  sf., 
lentil ;  lens;  freckles. 

leonin,  -e  [L-  leoninus], 
adj.,  leonine,  lion-like. 

leopard  [!'•  ace.  leopar- 
dum,  from  Gr.  \ionaji&ako<;], 
s.m.,  leopard. 

lepre  [L.  lepra],  s.f.,  le- 
prosy. 

lepreoz,  -euse  [L-  ^epro- 

stis],  adj.,  leprous.     ,  s.m. 

or/.,  leper. 

lequel.  ^i^g-  m..,  laquelle, 

iing.  /.,    lesquels,   pi-   m., 

lesqnelles.  pi-f-  ['«.  qvei], 

rel.  pron.,  who,  whom,  that, 
which. 

les,  see  le. 

lese,  -  (in  compounds) 
[L.     laesus],     adj.,     treason 

against.      majcste,    */., 

high  treason. 

leser  ['*•««].  "•«-.  l,  to  in- 
jure, vrrong,  hurt. 

lesiner  [lysine,  "stingi- 
ness," from  It.  lesina],  v.n.,  1, 
to  be  stingy  or  mean. 

lesinerie  [/mn<r],  s.f., 
stinginess,  meanness. 

lesion  [I-"-  ace.  laesionem, 
from  laedere,  "to  hurt"],  s.f., 
injury,  wrong,  hurt,  wound. 

lest  [G-  last],  s.m.,  ballast. 

leste  [It-  lesto,  from  G. 
listig],  adj.,  brisk,  nimble, 
quick. 

lestementt  <Ki^-<  briskly, 

nimbly,  quickly. 

lester    {.lesi],   v.a.,  i,  to 

ballast. 
lethargic    [•'•    lethargia. 
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from   Gr.   \ri0apyia,  "drowsi- 
ness," from  AtjOt),  "forgetful- 
ness  "],  s.f.,  lethargy. 
lethargiqne    [L.    lethar- 

gicus,  from  Gr.  \ri6apyiK6s, 
"  drowsy  "],  adj.,  lethargic. 

lettre    [L-    Httera],    s.f, 

letter,   note,   bill.    s,  s.f. 

pi.,  letters,  literature,  learn- 
ing;  arts,  as  Bachelier-es 
8,  s.m.,  bachelor  of  arts. 

lettre  [!>•  Utteratus],  s.m., 
learned  man,  scholar,  literate. 

leur  [  L.  illorum],  pers. 
pron.,  to  them,  them. 

lenr.  lenrs  [L.  illorum], 

pass,  adj.,  their. 

lenrre  [Middle  G.  luoder, 
"  deceit  "],  s.m.,  lure,  trap. 

lenrrer  [leurre],  v.a.,  1,  to 

allure.    Se ,  r.v.,  to  delude 

oneself. 

levain  [L.  n.  levamen],  s.m., 
leaven,  yeast. 

Levant  [pres.  part,  of 
lever],  s.m.,  levant,  the  Fast. 

levee  [partic.  subst.  of 
lever],  s.f.,  raising,  removal, 
levy,  embankment. 

lever  [L.  levare],  r.a.,  1,  to 
raise,  lift   up,  remove,   levy. 

Se  ,  r.v.,  to  rise,  get  up, 

stand  up. 

lever  [Inf.  nsed  as  a  rabst.j, 
s.m.,  rising,  rise,  dawn  ,  levee. 

levier  ['««■],  s.m.,  lever, 
crowbar. 

levrant  [dim.   of  lOvre, 

q.v.],  s.m.,  leveret. 

levre  [L-J»^  w.  labra],sf., 
lip. 

levrier  [lUvre],  s.m.,  grey- 
hound. 

lez  [Ij-  latus,  which  in  L.  L. 
was  used  for  juxta,  "near"], 

adv.,  near.   Plessis Tours, 

I'lessis-near-  Tours. 

lezard  D-'-  ace.  lacertum], 
sm.,  lizard. 

liaison  [L.  ace.  Ugalionem], 
s.f.,  connection,  junction, 
binding,  unison,  acquaint- 
ance, intimacy. 

liane  [tier],  sf.,  liana, 
tropical  climber  or  creeper. 
(Its  doublet  is  lien,  q.v.) 

libation  [L.  ace.  UbatiO' 
nem],  s.f.,  libation,  potation. 

libelle  [L-  ace.  Ubellum], 
s.m.,  libel. 

liberal,  -e  [!-•  n^ieraiisi 

adj.,  liberal, free,  generous. 

liberalementt  adv.,  Uba-' 
ally, freely,  generously. 

Uberalite  [I-"-  aec.  Uberali' 
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tatem],  s.f.,  liberality,  gene- 
rosity, gift,  gratuity. 

liberaiteur  [L-  ace  libera^ 

torem],  s.m.,  liberator.    , 

adj.,  liberating.  (The  /.  is 
libirairice.) 

liberation  [^'-  ace.  libera- 
tionem],  s.f.,  liberation,  re- 
lease, deliverance. 

liberet  -e  [.p-p-  of  Ubcrer'], 

adj.,  liberated.     Format , 

released  convict. 

liberer  [I-i-  Uberare],  v.a., 
1,  to  liberate,free,  release. 

liberte  [L.  ace.  Ubertalemi, 
t.f.,  liberty,  freedom,  facility, 
permission. 

libraire  [!-••  ace.  Hbra- 
rium],  sm.,  bookseller. 

librairie  [L-  Ubraria,  pi. 
of  s.n.  librarium,  der.  from 
liber'],  sf.,  book-trade,  book- 
seller's shop. 

libre  [L.-  Uber],  adj.,  free, 
easy,  disengaged,  dear,  open. 

librementi    «rf»-.  freely, 

easily. 

lice  U'-  L-  lieid],  sf.,  lists, 
arena,  tiltyard. 

licence  [l<-  licenlia],  s.f, 
licence,  liberty,  licentiousness. 

licencie  {.PP-  of  licender], 
s.m.,  licentiate. 

licenciement    [liceneier^, 

s.m.,  disbanding. 

licencier  [licence],  vm.,  i, 
to  dismiss,  disband. 

licencieux,  -euse  [L-  U- 

ctntiosus],  adj.,  licentious. 

lichen  [Ur.  ^tixv"],  t.m., 

lichen. 

licite  ['■^  licitusl,  adj., 
licit,  lawful. 

liCOU  or  licol  {lie,  from 
Uer,  and  cou  or  col,  q.v.],  s.m., 
halter. 

lie  [-'1  if;  lees  (<if  wine\ 
dregs,  scum. 

liese  [L-  I-i-  n.  levium,  der. 
from  levis],  s.m.,  cork. 

lien   [Ij-  "•  ligamen'],  s.m., 

band,  bond,  tie,  union.  s, 

s.m.  pi.,  fetters. 

lier  [L-  ligare],  v.a.,  1,  to 

bind,  tie, join, fasten.  Se , 

TV.,  to  bind  oneself;  to  be 
txmnd  ;  to  become  acquainted, 
form  a  league. 

lierre  [O-  Fr.  ierre,  and 
hierre,  from  L.  hedera],  s.m., 
ivy. 

lieu  [L-  ace.  locum],  s.m., 
place,  spot.  Au  do,  in- 
stead of.    Avoir ,  to  take 

place,  happen.    Tcnir de, 


to  fill  the  place  of,  stand  in- 
stead of.    Les    saints    x, 

the  holy  places,  in  Palestine. 

lieue  [J-'-  leitca],  sf.,  league 
(two  miles  and  a  half). 

lieutenant  [Heu,  tenant, 
pres.  part,  of  tenir,  q.v.],  s.m., 
lieutenant. 

lievre  [0.  Fr.  lecre,  from 
L.  ace.  leporeml,  s.m.,  hare. 

ligament  il'-  "•  ligamen- 
tum],  s.m.,  ligament. 

ligature  [!■'•  ligatura],  sf., 
ligature. 

lige  [0.  ledig],  adj.,  liege. 

ligne  [•'•  linea],  s.f.,  line, 
troops,  soldiers  of  the  line. 

lignee  ['»^«J.  «/•.  lineage, 
issue,  progeny. 

ligue  [verbal  subst.  of  li- 
guier],  s.f.,league,confederacy. 

liguer  [L-  ligare],  v.a.,  1,  to 

unite  in  a  league.  Se ,  r.v., 

to  league  together. 

ligueur  U^guer],  s.m.,  lea- 
guer, confederate. 

limacon  [limace,  "slug," 
from  L. '  ace.  limacem],  s.m., 
snail. 

lime  [!•'■  lima],  s.f.,  file. 

limer  [L.  Umare],  v.a.,  1,  to 
fde,  polish. 

limier  [0.  Fr.  Uemier,  from 

0.  Fr.  liem,  "  leash,"  from  L. 
n.  ligamen],  s.m.,  bloodlumnd. 
de  police,  detectii^e. 

limite  [L.   ace.    limitem], 
sf,  limit,  bound,  boundary. 
limiter  [f-i-  Umitare],  v.a., 

1,  to  limit,  bouiul,  confine. 
limitrophe    [L.    Umitro- 

phus],  adj.,  Ijordering,  neigh- 
bouring, adjacent. 

limon  [Li.  ace.  limum],s.m., 
mud,  slime,  clay. 

limon  [It-  limnne,  from 
Persian  lainum,  Skr.  nim- 
buka,  "  lemon  "J,  sm.,  lemon. 

limonade    lUmon],    sf., 

lemonade. 

limpide    U^-    Umpidus], 

adj.,  limpid,  clear. 

ujnpidite  [!'•  L-  ace.  lim- 
piditatem],  sf,  limpidity,  j 
deamess.  I 

lin  [L.  n.  linum,  from  Gr. 
\ivov],  s.m.,  fax,  linseed, 
linen.  j 

linoeul  [L-  *i.  Unte(dum], 
s.m.,  shroud,  winding-sheet. 

linge  [!-■•  odj.  lineum.      In  | 
0.  Fr.  linge  was  an  ac{j ,  e.g. 
"  un  drap  linge "  =  o  linen 
doUi],  s.m.,  linen. 
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Ungere  [Unge],  s.f,  semp- 
stress. 

lingot  fKngl.  ingot,  from 
G.  eingiessen,  Dutch  ingieten, 
"  to  pour  in,  cast  in  "J,  s.m., 
ingot. 

lingual,  -e  [I-.  L.  lingua- 
lis  (.>),  from  L.  lingua],  adj., 
lingual. 

linguiste  [L-  lingua],  s.m., 
linguist. 

linguistique  [linguiste], 
s.f.,  linguistics. 

linotte  [lin,  as  the  linnet 
feeds  chiefly  on  flax],  sf., 
linnet. 

lion  [Ij-  ace.  leonem],  s.m., 
lion.    (The  s.f.  is  lionne.) 

lionceau  [dim.  of  lion], 
s.m.,  lion's  cub,  young  lion. 

lionne  [Hon],  s.f..  Honest. 

lippee  [iippe,  "  thick  lip, 
pf)Uting  lip,"  from  G.  lippe], 
s.f,  mouthful,  meal,  feast. 

liqueur  [I-i-  ace.  h'^uoreni], 
sf.,  liquor,  drink,  beverage, 
liquid. 

liQUide  [L.  liquidus],  adj., 

liquid,  clear.    ,  s.m.,  li- 

quid,Jluid. 

liquider  [liquide],  v.a.,  i, 
to  liquidate,  pay  off,  icind  up. 
Se ,  r.v.,  to  pay  one's  debts. 

lire   [I---  legere],  v.a.,  4,  to 

read,  peruse.     Se ,  r.v.,  to 

be  read. 

lis  [L.  L.  ncc.  lilium,  from 
L.  n.  lilium,  from  Gr.  Aeiptofj, 
s.m.,  lily,  lys. 

liseron  lii^]<  «->n.,  bind- 

teeed. 
liseur  [Hre],  s.m.,  reader. 
lisible  [lire],  adj.,  legible. 
lisiblementi  adv.,  legibly. 

lisiere    [Hsie],  s.f,    list, 

binding  (of  cloths),  edge,  skirt, 
border. 

lisse  [G-  liese],culj.,  smooth, 
glossy. 

lisser  [Hsse],  v.a.,  1,  to 
smooth,  glaze,  j>olish. 

liste  [0.  H.  G.  lUta,  "a 
Kind,"  as  liste  meant  origin- 
ally "band"  or  "strip"], 
sf.,  list,  roll. 

lit    [L.  ace.    tectum],  s.m., 

bed.     de  camp,  camp  ii 

field  bed.      de    plume, 

feather-bed. 

litiere  [Medieval  L.  fee- 
laria],  s.f,  litter. 

litlge  [i*-  w-  litigium],  s.m. 
litigation. 

litigieuz,  -euse  [L.  I* 
tigiostu],  adj.,  litigious. 
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litre  [Gr.  XiVpo],  s.m.,  litre 
(1  pints  gills  1/5). 

litteraire  [L-  Utterarius], 
adj.,  lilerarff. 

litteral,  -e  [I--  UtUralUI, 
adj.,  literal,  exact. 

Jitteralementi  can.,  lUer- 
allij,  aacllij. 

litterateur  [L.  ace.  littera- 
torem],  s.m.,  man  of  letters. 

litterature  ['^  littera- 
(u7-«l,  s./.,  literature. 

littoral,  -6  [!'•  liUoralis], 
adj.,  liltoral,  of  ttie  coast. 
Littoral,  s.m.,  sea-coast. 

liturgie  [«Jr.  AetToypym, 
"  juil)lic  service,"  from  A171T0? 
(from  Aao?,  " people  "),  "  pub- 
lic," and  epYOf,  "  work  "J,  s/., 
liturgy. 

livide  [Ij-  lividus],  adj., 
livid,  black  and  Uue. 

lividite  ['in'tk],  «./.,  livid- 
ness. 

livraison  [L-  ace.  libera-  ': 
lionem],  s.f.,  delivery  (of  | 
goods),  part,  number  {ojfperi-  ] 
odicals). 

livre     [L. ,  aec.     librum],  I 

s.m.,   book.     A onvert,  at  | 

sight.  ! 

liyre  [L-  Ubral,  s.f.,  pound  i 
(^loeight  or  money),  livre,  j 
franc.  ; 

livrCi  -61  Pi*-  of  livrer,  \ 
left,  given  up.  j 

livrer  [!•■•  ii&erare],  va.,  1,  ] 

to  deliver,  give.    bataillo, 

to  give  battle,  fight.     Se ,  ■ 

r.v.,  to  give  oneself  up;  to  in-  [ 
dulge  {in).  1 

livret  [<iim.  of  livre"],  s.m  ,  ' 
memorandum-book,  handbook;  j 
certificate.  I 

local,  -e  [Tj.  adj.  localis,  \ 
from  Ukus],  adj  ,  local.  Local,  j 
s.m.,  premises,  room,  house.       \ 

localiser  [local},  v.a.,  i,  to  , 
localize.  1 

localite  [L.  ace.  locali-  \ 
talem],  s.f,  locality,  place.         1 

locataire    ['-'■   ace.    loca- 1 

tariinn],  s.m.,  tenant.  j 

location    [L-    aec.  loca-  j 

lionem],      s.f.,     letting  out,  ! 
hiring. 

locomotion  fL.  abi.  loco  < 

and  ace.  moitunein],  s.f.,  loco- 
motion. 

locomotive  [pr^p-  an  Engl,  i 
adj.  locomotive  (engine)],  sj'., 
locomolire.  engine. 

locusto  [ij-  locusta],  sf., 
locust,  grassliopper. 

locution    [L.    aca    Iccu- 


LOXGTEMPS. 

tionem],  s.f,  form  of  speech, 
expression. 

loge  [Medieval  L.  laubia, 
"  lodge  "J,  s.f,  lodge,  cell,  kut, 
box  (in  theatres),  booth,  stand. 

lo^ement    [loger],    s.m., 

lodging,  apartment,  residence, 
house. 

loger  [loge],  v.a.  and  n.,  1, 
to  lodge,  quarter,  billet,  house, 

harbour,  reside.    .Se ,  r.v., 

to  take  lodgings,  put  up;  to 
fix  itself  (of  things). 

logeur,  -euse  Uoger],  s.m. 

or/.,  lodging-house  keeper. 

logicien    [logique],    sm., 

logician. 

logique  [t'  fopica,from  Gr. 
AoyiKij  ',sc.  T€xiT))],  S.f,  logic. 
,  cuij.,  logical. 

logiquement,  adv.,  logi- 
cally. 

logis  [loger],  s.m.,  house, 
habitation,  dwelling,  home. 
La  foUe  du  — '-,  imagination, 
fancy. 

loi  [L.  ace.  legem],  s.f,  law; 
rule,  statute,  command. 

loin  [!'•  longii],  ado.,  far. 

de,  far  from.     Au , 

in  the  distance. 

lointain,  -e  [L-  l^-  longi- 

tanus,  dtr.  from  L.  longe], 
adj.,  far,  distant.  Loiutaiu, 
s.m..,  distance,  far  away. 

loisible  [loisir],adj., allow- 
able, allowed. 

loisir  [L.  licere],  s.m.,  lei- 
sure, sjxire  time.  (iMisir  is 
properly  an  infinitive,  mean- 
ing, "  to  have  permission  not 
to  work.") 

Lombards  [G.  lang-bart, 
"  long  beard  "],  s.m.  pi.,  Lom- 
bards. 

long,  -ue  [T...  longus],  adj., 
long,  extensive.,  distant,  slow. 
Ix)ng,    s.m.,     length,    extent. 

l>e de,  along,  alongside, 

by. 

longanimite  [i^-  ace.  Umg- 

animitalem],  sf.,  longani- 
mity, forbearance. 

longer  [long],  ».a,  \,togo 
along, follow. 

longevite  [Ij-  ace.  longae- 
vitalem],  s.f.,  longevity,  long 
life. 

longitude  [^-  ace.  longi- 
tudinem],  s.f.,  longitude.  I 

longtemps    [L.    adj.    n. ! 

longum,    and     s.n.     tempus],  I 
adv.,    long,    a    long    while. 
Aussi que,  as  long  as.        ! 


LoriSi 
longueur      [long],    s.f., 

length,  extent,  delay,  sloumess. 

longue-VUe  [tongue,  f.  of 
long,  and  vue,  q.v.],  s.f.,  spy- 
glass, telescope. 

loquace  [Ij-  aec.  loquacem], 
adj.,  loquacious,  talkative. 

loquacite  ['■•■  ace.  loquaci- 
tatem],  s.f,  loquacity,  talka- 
tiveness. 

lord  [Engl,  lord],  stn., 
lord. 

lorgner  [Swiss  G.  loren, 
"  to  look "],  v.a.,  1,  to  ogle, 
glance  at. 

lorgnette  [lorgtier],  s.f, 
spy-glass,  opera-glass. 

lorgnon  [lorgner],  s.m., 
eye-glass. 

lors  [0.  Fr.  I'oreSr  from  L. 

hora],  adv.,  then.     ■ de,  at 

the  time  of. nieme,  even 

when. 

lorsque  ['<ws,  que],  conj., 
when. 

losange  Ul'  «  »» .  lozenge. 

lot  [t-"t;'-  and  Flemish  lot], 
S.m.,  lot,  fate,  portion,  share. 

loterie  [lot],  s.f,  lotury, 

raffle. 

loti.  -e  [PP-  of  lotir,  "to 
lot,  portion"],  adj.,  portioned. 
Bien  loti,  favoured,  lucky ;  in 
a  Jine  plight. 

louable  [^-  lauddbHis], 
adj.,  praiseworthy. 

louage  [louer,  from  L.  lo- 
care],  sm.,  letting,  hiring. 

louange  [1>.  •'•  laudemia, 
der.  from  L.  ace.  laudem],  s.f., 
praise,  eulogy,  credit. 

louanger  [louange],  v.a.,  I 
to  praise  up. 

louche  [!.>•  luscus,  "one- 
eyed"],  adj.,  squinting;  am- 
biguous, suspicious. 

louchement   [loucher], 

s.m.,  squinting. 

loucner  [louche'^  v.n.,  1 
to  squint. 

louer  [!.<•  laudare],  v.a.,  I 

to  praise,  eulogize.      Se , 

r.v.,  to  praise  oneself  or  each 
other ;  to  be  pleased  with. 

louer  [L.  locare],  v.a.,  1 .  to 
let,  litre,  rent.  Se  -— ,  r.v.. 
to  hire  oneself,  to  be  let  or 
Aired. 

loueuT,  -euse  [louer],  s.m. 

or  /.,  letter.    de  voitu-es, 

job-master. 

Louis  [L.  ace.  Ludovicum] 
s.m.,  iMuis  {proper  name). 

louis  [l-ouis],  s.m.,  louts 
(on   old    French   gold    coin 
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which  uas  iporth  2i  francs  = 
19  ihilUnffs). 

loup  [L.  ace.  Itipum],  t.m., 
vxtlf.  (The  »/.  18  louve  [L. 
lupal) 

loupe  lloupl,  t.f:  magnify- 
ing  glass ;  u-en. 

lourdi  -e  [L.  luridus],  acfjt 
heavy  ;  clumsy,  dull,  slow. 

loordement,  adB.,heaoily. 

lourdenr     [lourd],    «/, 

heaviness,  weight,  sloivness. 
lontre  [!'•  lutra'i,  sf  ..otter. 
lonve,  see  loup. 
louveteau  [Jim.  of  louve], 

s.m.,  wolf's  cub. 

louveterie  [iouixtier\  sf., 

wolf-hunt. 

louvetier  {louvet,  "wolPs 

cub"j,  s.m.,  wolf-hunter; 
master  of  the  volf-hounds 

louvorer  [0.  Fr.  lawyer, 
from  /o/,  from  Kngl.  luff], 
v.n.,  1,  to  tack  about. 

loyal,  -e  [T>.  legalis\  loyal, 
honest,  time, faithful,  honour- 
able. 

loralementi  ado.,  honestly, 
faithfully. 

loyaute  [0-  Fr.  loyaltr, 
from  L.  ftor.  legalitutem],  sf, 
loyalty,  fairness,  honesty,  good 
faith, fidelity. 

loyer  [!-■•  «•  locarium,- from 
locare'],  s.m.,  rent,  hire. 

lucame  [L.  L.  lucama,  for 
lucerna],  s.f,  dormer-win- 
dow. 

liicide  [l---  lucidus],  adj., 
lucid,  clear. 

lucidementi  odo.,  lucidly, 

clearly. 

Incidite  [lucide'],  sf.,  luci- 
dity, clearness. 

lucratift  -ive  [f-i-  adj.  lu- 

crativus],  adj.,  lucrative. 

Ineur  [^'-  •><*•  lucorem, 
hypothetical  deriv.  from  L. 
ace.  lucem],  if.,  light,  glim- 
mer. 

lugubre  [I-  luguhris^adj., 
dismal,  mournful. 

lagubrement.      odv., 

mournfully,  dismally. 

Ini  [L.  illi-huic'\,pers.pron., 
he,  it  {num.) ;  to  him,  to  her,  to 

it,  to  one  (dat.).  lui-meme, 
elle-mejne ;     eux-m  ernes. 

elleS-memeSi  himself,  her- 
self; themselves. 

luire  [!'•  lucere],  v.n.,  4,  to 
thine,  glitter,  gleam,  daum. 

Inisaiit.  -e  [l>res.  part,  of 
luire],  adj.,  shining,  glitter- 
ing.   Vcr ,  gUmworm. 


lumiere  [!'■  p'-  w-  lumi- 

naria],  s.f..  light ;  knowledge, 
sense,  intellect,  abilities. 

luminaire  [L.  pi.n.lumi- 

naria],  s.m.,  luminary. 

Inmineoz.  ease  IL.  lumi- 

nosus],  adj.,  luminous,  shin- 
ing, bright. 

lunaire  [I---  lunaris],  adj  , 
lunar,  lunary. 

lunatique  [I-,  lunaticus], 

adj.,  whimsical.    ,  s.m.  or 

/.,  whimsical  man  or  woman. 

lundi  [It.  lunedi,  from  L. 
lunae  dies],  s.m.,  Monday. 

lane  ['<•  luna],  s.f.,  moon. 
Clair  de ,  moonlight,  moon- 
shine. 

lanette  [lune],  sf.,  tele- 
scope.   d'approche,  spy- 
glass.   B,  sf.  pi.,  spec- 
tacles. 

lustre  [}'■  lustrare],  s  m  , 
gloss,  brilliancy,  splendour. 

lustre  [!■■•  "•  lustrum],  s.m., 
lustre,  lustrum  {space  of  five 
years). 

lustre,  -e  [PP-  of  Inslrer'i, 
adj.,  glossy. 

lustxer  [!'■  lustrai-e],  va., 
1,  to  give  a  gloss  to,  glaze. 

lath  [It.  liuto],  s.m.,  lute. 

latin  [?!.  »■»»•.  goblin,  eif. 

,  -e,  adj., roguish,  vanton. 

lutte  [I-,  lucta],  sf, 
struggle,  fight,  contest,  wrest- 
ling. 

lutter  [Tj.  luctari],  r.n.,  1, 
to  struggle,  fight,  contend, 
wrestle. 

luttenr  [lutter],  sm., 
wrestler,  straggler. 

luxe  ['■'•  ace.  luxum],  s.m., 
luxury,  exuberance. 

luxneusement,  adv.,  lux- 
uriously, richly,  sumptu- 
ously. 

luzueuz.    -ease    [luxe], 

adj.,  luxurious,  sumptuous, 
magnificent. 

luzure  [!'•  luxuria],  s.f, 
lust. 

luzuriance  [luxuriant], 
s.f.,  luxuriance. 

luzuriantt  -e  [!'•  ace. 
luxuHantem,  pres.  part,  of 
luxuriari,  "to  be  too  fruit- 
ful "],  adj.,  luxuriant. 

Inxnrieusement,     adv., 

lustfully. 

lajcarieux,     -ease     [  i'- 

luxuriosus],  adj.,  lustful. 

luzeme  [tngl.  lucem], 
sf.,  lucern. 


VADKIBR. 

lycee  I^t-  AvKtiov,  "the 
Lyceum  at  Athens"],  s.m., 
lyceum,  college. 

lyceen  Uycce],  s.m ,  school- 
boy, collegian. 

lynx  [L.  lynx,  from  Gr. 
Kvy(],  S.m.,  lynx. 

lyre  [I-"-  lyra,  from  Gr. 
Avpa],  s.f.,  lyre. 

lyrique  [L-  lyricus],  adj., 
lyric. 


M 

jna,  pee  man. 

Macedoine    [Gr.    Mairc- 

Sor'ia],  .if.,  Macednn. 

Macedonien  [Haci-doine], 
s.m.,  .Maceilimian. 

maceration  [!'•  ace.  mace- 
rationem],  s.f.,  maceration. 

macerer    [L.    macerare], 

v.a.,  1,  to  macerate.      Se , 

r.v.,  to  macerate  one's  body ;  to 
be  macerated. 

macher  [O.  Fr.  mascher, 
from  L  masticare],  v.a.,  1,  <• 
masticate,  chew. 

machinal,  -e  [!'•  machi- 

vnlis],  riilj  ,  mcchnniral. 

machinalement,  adv.,vie- 
chanically. 

machinateur  [l-  ac.-.  wo- 
chivalorem],  s.vt.,j)lotter,  con- 
triver. 

machination  [L-  ace.  ma- 

chinalionem],  s.f.,    machina- 
tion, plot. 
machine    [L-    mackina], 

s.f.,  machine,  engine. 

machiner  [l>.  mocAinore], 

v.a.,  I,  toplan,plot, machinate. 

machoire   [mdcher],  s.f., 

jaw. 

ma^on  [!'•  I--  ace.  macio- 
«c»i],  s.m.,  mason,  bricklayer 

ma^onner  [mafon],  vm.,  i, 

to  build  up,  wall  tip. 

macule  [L-  macula],  sf., 
spot,  stain. 

maculer  [macttle],  v.a.,  1, 
to  maculate,  stain. 

madame  [ma,  dame,  q.v.], 
s.f,  madam,  mistress. 

mademoiselle  [ma  and 
demoiselle,  q.v.],sf.,  mcuiemoi- 
selle,  miss. 

Madone  [I'-  HadorM],  s.f.. 
Madonna. 

madret  -e  [0.  Fr.  madre, 
mazdre,  from  G.  maser, 
"  spottetl  w(K«l  "],adj.,  spotted, 
speckled ;  sly.  cunning. 

madrier  [  L.L.  ace.  materit^ 
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MADRIGAL. 

rittvi,  dcr.  from  \j.  materia}, 
s.vi.,  joist,  board,  plank 

madrigal  [H-  madrigale, 
from  L.  L.  n.  matriale},  t.m., 
madrigal. 

magasin  [Ar.  mackdzin, 
"  stoRS  "j,  s.m.,  warehouse, 
thop. 

magicien,  -enne  {magie}, 

t.m.  or/.,  magician. 

magie  [I^-  magia,  from  Or. 
nayeia,  "the  science  of  the 
Magi "],  »./.,  magic. 

magique  [L.  magice,  from 
Gr.  ij.ayi.Kri  (sc.   Tex'^)]>    */•.• 

the  magic   art.      ,    adj. 

(li.  magicus),  magic. 

magistral,  -e  [!'•  magis- 
tralis],  adj.,  magistral,  ma- 
gisterial. 

magistral  U--  ace.  magis- 
tratuvi],  s.m.,  magistrate, 
justice. 

magistrature  [magistrat], 

«/.,  magistracy,  the  bench, 
judges. 

magnanime  [L-  magnani- 
mus],  adj.,  magnanimous, 
high-minded,  noble. 

lagnanimite  [I^-  ace. 
mi'i;iiatiimitatem],  s.f.,  mag- 
nanimity. 

magnificence  U---  magni- 

fcentiaj,  s.f.,  magnijicence, 
splendour,  grandeur. 

magnifique  [l-^-  magni- 
ficus],  adj., magnificent,  splen- 
did, noble,  grand. 

magnifiquement.  ado., 
magnificently,  splendidly,  no- 
bly, grandly. 

Mahometan,  -e  [Mattomet, 

in  Arab.  Muhamed,  "the 
praised,"  from  hamad,  "  to 
praise"],  adj.  and  s.m.  or  /., 
Afahnmetan. 

Mahometisme  {.Mahomet\ 

s.m.,  .Uahometanism. 

mai  [Medieval  !>.  ace.  Va- 
dium, for  L.  ace.  ilaium], 
s.m.,  .Vay. 

maigre  [I'-  a<^-.  adj.  ma- 
crum],  adj.,  thin,  lean,  scanty, 
poor. 

maigrement.  adp.,  mea- 
grely, thinly,  scantily,  poorly. 

maigreur  [I-i-  ace  ma- 
crorem'].  s.f.,  leanness,  emaci- 
ation, thinness. 

maigrir  [nMigre],  v.n.,  2, 
to  grow  lean,  fall  away,tcaste. 

mail  [I^-  ''cc.  malUuml, 
s.m.,  mallet,  mall ;  pall-mall. 

maille  [L.  macula],  «/., 
stitch,  mesh,  link. 


maillet  [mail,  from  L.  ace. 
malleum],  s.m.,  mallet. 

main  [!'•  ace  manum'],  s.f., 
hand,      handwriting  ;     help. 

Coup  de  ,  siulden  attack, 

surprise ;  help,  lift. 

maint,  -e  [O.  H.  G.  manag, 
I  "  many  "J,  adj.,  many  a,  many. 

maintenant  [;"■««•  i^art.  of 
maintenir],  adv.,  now. 

I     maintenir  [nwtfl./entr, 

'  q.v.],  v.a.,  2,  to  maintain,  tip- 

\  hold.      Se  ,  r.v.,  to  keep 

'  up,  hold  out,  last. 

I     maintien  [verbal  subst.  of 

maintenir],  s.m.,  mainten- 
\  ance,  support,  bearing,  car- 
riage, deportment. 
i  maire  [I^-  ace.  adj.  major- 
I  em],  s.m., mayor.  (Itsdoublets 
:  are  majeur  and  major,  q.v.) 
!  mairie  ['n«»''e],«/.,wiayor- 
:  alty,  town-hall. 

mais     [L-    magis],    conj., 
but. 
!      mais    [Sp.    mahis],    s.m., 

maize,  Indian  com. 
!      maison     [''■     aec     man- 
\  sionem],     s.f.,     house,    home, 
family,  firm. 

I     maisonnee  [»iawon],  s.f., 

■whole  house,  whole  family, 
'  houseful. 

maisonnette  [dim.  of  mai- 

I  son],  sf.,  small  house,  cottage. 

maitre  [I-"-  acc.magistntm], 

.  s.m.,   master,  otoner,  teacher. 

Coup  de ,  masterly  stroke. 

'     maitresse    [maitre],  s.f., 

mistress,  lady,  owner;  teacher. 
\      maitriser  [maitre],  v.a.,  1, 

to  master,  rule,  domineer  orer. 
'      maieste    [!-'•     ace.    majes- 

tatem],  s.f,  majesty. 

j     maiestneusementi   adv., 

'  majestically. 

I  .  majestueox,  -ease  [ma- 

jeste],  adj.,  majestic. 

I     maJeur, -eL'-'- ace.  arfj.  ma- 

;  jorem],  adj.,  major,   greater, 
j  chief ;  of  age,  of  full  age. 
\      major  [L-  ace.  adj.  major- 
\  em],  s.m.,  major  {in  the  army), 

surgeon  (of  a  regiment). 
majorite  [!-<•  ace.  Tmyorito- 

tem],  s.f,  majority ;  full  age. 
ma.l[lj.'n.malum],s.m.,evil, 

,  ill,  hurt.    ,  adv.,  badly. 

malade  [Ij-   male,  aptus], 

adj.,  ill,  sick,  umcell.     , 

s.m.  or/.,  an  invalid, patient, 
■.  sick  person. 

!     maladie  [malade],  s.f.,  tick- 
'  ness,  illness ;  disease. 


MALGRfe. 

maladif,  -ive  [maladie], 
adj.,  sickly,  ailing,  unhealthy. 

maladresse  [mal,  adresse, 
'  q.v.],  s.f.,  unskilfulness,  awk- 
I  wardness. 

I  maladroiti  -e  [mal,  adroit, 
I  q.v.],  adj.,  unskilful,  awk- 
1  vxird,  clumsy. 

I  maladroitement,<i<ii'-.«n- 
j  skilfully,  awkwardly,  clum- 
1  »>'*/• 

I      m&l&iae  [^0.1' aise,  q.v.], 
,  s.m.,  uneasi7iess,indispositum, 
\  embarrassment,  straitenedcir- 
cumstances. 

malaise,  -e['naZ,oiV,<y.r.], 

adj.,  hard,  difficult,  embar- 
rassed, hard  up. 

malaisement  [mal,  aisi- 

ment,  q.v.],  adv.,  not  easily, 
with  difficulty. 

malavise,  -e  [mal,  avisA, 

q.v.],  adj.,  ill-advised,  ill- 
judged. 

malcontent,  -e  [mal,  con- 
tent, q.v.],  adj.,  discontented, 
malcontent.  Les  nialcontent8, 
s.m.  pi.,  the  discontented  sub- 
jects. 

male  [T^.  masclus,  for  mas- 
culus],  adj.  and  s.m.,  manly, 
virile;  male. 

malediction  [l^-  ace.  nuUe- 
diclionem],  s.f.,  malediction, 
curse. 

malefice  [L-  n-  malefdum], 
S.m.,  witchcraft,  sorcery,  spell. 

malencontr  easement. 

ado.,  unluckily. 

malencontrenz,    -ease 

[mat,  encontre,  verbal  subst. 
of  the  O.  Fr.  v.  encontrer,  from 
contre,  q.v.],  adj.,  unlucky, 
untoward. 

malentenda  [mat,  en- 

tendu,  p.p.  of  entoidre,  q.v.], 
s.m.,  misunderstanding. 
malfaisance  [malfaisant], 

s.f.,  evil-doing,  mischief. 

malfaisant  [mal,  faisant, 
pres.  part,  of f aire,  q.v.],  adj-, 
malevolent,  malicious. 

malfaiteor  [L.  ace.  male- 
factorem],  s.m.,  malefactor. 

malfame.  -e  [mal,  faml; 

q.v.],  adj.,  ill-famed. 

malgraciensement,  ode, 

rudely,  with  ill  grace. 

malgracieax,  -ease  [mat, 

gracieux,  q.v.],  adj.,  rude,  un- 
civil. 

maigre  [mal,  grk,  q.v.\ 
prep.,  in  spite  of,  notwttV 
standing. 
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MALUAUII.K. 

nalhabile  b^al  and  ha- 
biU,  q.v.],  ailj.,  tinskil/ul. 

malhabilementi  ad".,  «n- 

skilJuUy. 

malhabilete  {mahhdbileli; 
q.v.],  t.f.,  unskilJftilTtesM. 

malhenr  [L.  n.  malum, 
"bad,"  augurium,  "omen;" 
8ee  hanheurl,  s.m.,  mitfor- 
(une,  unhappincM,  adcersity, 
poverty.     . 

maihenreusement.  odo., 

unhappil II.  inijoituiiatelf/. 

malheureux,  -se  [mal- 
heur],  adj.,  unhappy,  wretched, 
tivj'nrluvate. 

malhonnete  imai,  honm'u, 

q.v.].adj.,  dishonest,  rude,  nn- 
civil. 

malhonnetement,    ode., 

dishonestly,  rudely,  uncivilly. 

malhonnetete  [iHai,  hmi- 

fieteli;  q.r.],  s.f.,  dishonesty, 
rudeness,  incivility. 

malice  [r-  malUia'i,  *./., 
nuilic^.  spite,  mischief,  trick. 

malicieusement.      cde., 

maliciously,  spitefully,  mis- 
chievously, roguishly. 

malicieuzi  -euse  [l-^-  wo- 

litiosus],  adj.,  malicious,  spite- 
ful, mischievous,  roguish. 

malignement  [maiigne./. 

of  adj.  malin,  anil  suflix 
-ment],  adv.,  maliciously, 
slily. 

maligQite  U'-  "cc.  malig- 

nitatem'j,  s.f.,  malignity,  ma- 
lice, mischievwisness. 

malin,  -igne  [!'•  viaiig- 

fivs],  adj..  vialicious,  mis- 
chievous, sly,  cunning. 

malintentionnei  -e  [mai, 

inte.ntitmnl;  q.v.},  adj.,  etH- 
intentioned. 

malle    [O.   H.  O.  maUtay, 

s.f.,  trunk,  box.    -poste, 

mail  (coach). 

malleable  [malUer,  from 
L  mall^re,  "  to  beat  with  I  lie 
hammer,"  from  L.  malleus, 
"  hammer  "],  adj.,  maileabU, 

malmener  [mal,  mener, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  maltreat. 

malotrui  -e  [O.  Fr.  males- 
tru,  from  L.  male,  and  L.  L. 
aslrutut,  "  under  the  influence 
of  a  star  "],  s.m.  or  /.,  rude, 
ill-bred  man  or  woman. 

m&lpropTe  [mal,  propre, 
q.v.],  adj.,  dirty,  slovenly. 

malpropremeati  adv., 

dirtily,  slovenly. 

malproprete  Imal,    pro- 


prtle,  q.v.],  s.f.,  dirtijiess, 
slovenliness. 

malsaiiii  -e  [mal,  sain, 
q.v.],  adj.,  vnheahhy. 

malseanti  -e  [ma',  siant, 

q.v.],  adj.,  unbecoming,  un- 
seemly. 

maltraiter  [»>«'.  traiUr, 

q.v.],  va.,  1,  to  maltreat. 

malveillance      [malveii- 

lant],  s.f.,  malevolence,  ill- 
will. 

malveillant,  -e  [mal,  veii- 

lant ;  see  bienreillant],  adj., 
malevolent,  ill-disposed,  spite- 
ful. 

mamcn  [oromat.],  s.f., 
mamma. 

mamelle  [\'. mamilla,iiim. 
of  mamma],  s.f.,  breast ; 
udder. 

mamelon  [dim.  of  ma- 
melle], s.m.,  nipple,  teat ;  emi- 
nence, hill. 

mammifero  [f'-  mamma, 

feiie],  adj.,  mammiferous. 
,  s.m.,  mammifer. 

manant  [I'-acc.  manentem, 
"one  who  remains  (attached 
to  the  soil),"  a  term  of  feudal 
law],  s.m.,  peasant,  clmcn, 
churl,  cad. 

manche  ['•'•  manica],  s.m., 

handle.      ,     s.f.,     sleeve, 

channel.  ^A  Manche,  the 
1  British  Cliannel, 

I     manchette     [dim.    of 

!  mancjie],  sf.,  cuff.  wrist-l>and. 
\  manohott  -e  [O.  Fr.  mane, 
fn»m  L.  m.ancus],  adj.  and 
'  s.m.  or  /.,  one-handed,  one- 
\  armed;  maimeil  man  or  ko- 
]  man. 

•  mandat  [f'- «  mandatum], 
.  s.m.,  mandate,  order,  war- 
I  rant. 

'     mandataire  [mandat], 

'  s.m.,  proxy,  representative. 
I      mander  [  !.>.  mandare],  vm., 

1,   to  inform,  write  to   say; 

summon :  order. 

mandibnle  [f.-.  mandibu- 

la],  s.f.,  mandible,  jaw. 
manege     [it.     maneggio], 

s.m.,    training     (nj     horses), 

ritUng-sch<M>l ;  manoeuvre,  in- 
'  trigue,  trick. 

mangeable  [manger^  a4j., 

eatable. 
i     mangcoire  [manger\  s.f., 

manger,  crib. 
'     manger   [I',    manducare], 

v.a.  and  n.,  I,  to  eat,  eat  up, 
1  consuvie,  squander. 
'     mangeUTi  -ease  [manger]. 


MAXQUAKT. 

snt.   or  /,  eater,   prodigaL 

spendthrift. 

maniable  [monwrj,  adj., 
easy  to  handle,  tractaMe, 
manageable. 

maniaqae  [!'■  L-    tnani- 

acus],  adj.,    maniacai.    , 

s.m.  or/.,  maniac. 

manie  [L<  mania,  Gr.  ita- 
via,  "madness"],  sj.,  manin, 
passion. 

maniement  [man  ier],  s.m., 
handling,  management. 

manier  [I.--  l'-  manicare, 
from  L.  mantis],  r.a.,  1,  to 
tiandle,  touch,  govern,  manage. 

mani§re  [l^.  L.  maneria], 

s.f.,  manner,  nay.      l)e 

que,  ni  such  a  icay  that. 

maniere,  -e  [pp-  of  n'ani- 

crer,  "to  fcirce,  to  make  un- 
natural "],  adj ,  affected. 

manifestation  [L..  ««. 
manifestaiionem],  sf.,  mani- 
festation. 

manifeste  U-i-  manifestus], 
adj.,  manifest.  , s.m., ma- 
nifesto. 

manifestementi  cde.,  wa- 

ni/eslly. 

maiufester  [!'•  manifet- 
tare],  v.a.,  1,  to  show,  disjJay, 
manifest. 

manipnlatenr    [manipu- 

ler],  s.m..  manijntlator. 
manipulation  [mani- 

puler],  s.f.,  maiiipulalion. 

manipuler  [manipule 
"handful,  manijile,"  from  I,, 
ace.  manipulum],  va.,  1,  to 
manijnilate. 

manne  [L.  manna],  s.f. 
manna. 

mance  U'-   manned  s.f., 

hamjier.  basket. 

mannequin  [N.  maneken, 
"  little  man  "J,  s.m.,  manni- 
kiti. 

mannequin    [dim.    of 

manne],  s.m.,  basket,  hamper. 

manoeuvre  ['.•.  !>•  manu- 

npei-a,  coiitrd.  to  manopera], 
s.f.,   manoeuvre,  work,  drill, 

tactics  :  intrigue.    ,  s.m., 

workman. 

manoeuvrer  [manceuvre], 
VM.  and  fj..  1.  to  mano'uvre, 
wm-k;  drill:  work  the  ship. 

manoir  [^tcdieval  L.  n.ma- 
nerium,  from  L.  manere,  "  to 
reside  "],  s.m.,  manor. 

manquanti  -e  [pres.part. 

of  mantjucr],   adj.,   missing, 

wanting.     ,  s.m.  or  /., 

absentee,  dtfauUer. 
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manque  [verbal  subst.  of 
manquer],  im,.,  u-ant,  defect, 
failure. 

manane,  -e  [pp-  of  man- 

qxier],  adj.,  defective,  imper- 
Ject,  spoiled,  missed. 

manquement  {manquer}, 
am.,  omission,  slip,  Jailure, 
want. 

manquer  [T'  T^.  mancare, 
/^^  "to  mutilate"], cji.,  1,  to 
fail,  to   be  nanting,  neglect, 

forget  what  is  due  to.    . 

v.a.,  to  miss,  lose,  spoil.     So 

,  r.v.,  to  be  missed,  lost, 

spoiled ;  to  forfeit  one's  ho^i- 
our. 

mansarde  [ifansard, 
(16-45-17n><),  the  architect  who 
invented  tliis  kind  of  window], 
«./.,  o  garret-windoxv,  garret, 
attic. 

mansuetude  [L-  ace-  man- 

snetudinem],  «/.,  gentleness, 
forbearance. 

mante  [f'-  T^-  «•  man  turn, 
"a  short  cloak  "],  s.f.,  mantle. 

manteau  [0.  Fr.  manUl, 
fioni  mante],  s.m.,  cloak. 

manuel,  -elle  [L-  wa?iK- 

alis],  adj.,  manual.  JIunuel, 
s.m.,  v\anua!,  hand-book. 

manuellementi  "^do.,  ■ma- 
nually. 
manufacture  [i-'-  manus, 

faclura],  s.f,  making,  manu- 
facture, factory. 

manufacturer  [manufac- 
turK],  v.a.,  1,  to  manufacture. 

manufacturier  [manufac- 
ture],    s.m..,     manuj  acturer. 

,  -ere,  adj., manufaclural, 

manufacturing. 

manuscrit   [!'■   mamt, 

scriptum],   s.m.,   manuscript, 

copy. 

manutention  [•-'•  rnanus, 

tenere],  s.f.,  maintenance, 
management ;  army  bakt- 
house. 

mappemonde  [I^.  mappa 
niundi, "  a  clBth  of  the  worl«i"J, 
s.f.,  map  of  the  world. 

marais  [!'•  L-  ace.  maris- 
cum,  "marsh"],  s.m.,  marsh, 
sicamp.  mo<ir. 

maratre  U'-  1-  malrastra, 
"step-mother,"  from  L.  moier], 

s.f.,  step-molher.    ,  adj., 

unkind,  cruel. 

maraudage  [maraud  (?), 
"rascal,  knave  "J,  j.in.,  ma- 
rauding. 

maraude  [verbal  subst.  of 
marauder],  sf.,  marauding. 


MARGUERITE. 

marauder  [see  maraud- 
age], v.n.,  1,  to  maraud. 

maraudeur  [  maraude  ], 
sni.,  marauder. 

marbre[L.  n.  marmor,  from 
G.  ijidpijiapoi,  "  brilliant  "J, 
s.m.,  marble. 

marbrerie  [marhre],  s.f, 
ma rble-cutling,  marble-yard. 

marbrier  [viarbre],  s.m., 
marble-mason. 

marc  [O-  H.  G.  marc],  s.m., 
mark  («  oz.V 

marc  [?]  s.m.,  residuum, 
murk,  grounds. 

marcband,  -e  [L.  L.  ace. 
mercatatantem,  pres.  jxirt.  of 
the  Medieval  L.  v.  mercatare, 
"to  sell"],  s.m.  or  f.,  dealer, 
shopkeeper,  seller,  merchant. 

marcbander  [marchand], 
v.a.,  1,  to  bargain  for,  haggle. 

marchandise  [marchand], 
s.f.,  merchandi.se,  goods. 

marche  [verbal  subst.  of 
marcher],  sf.,  march,  march- 
ing, walking,  course,  way; 
marches  (in  geography). 

marche  [L-  ace.  mercatum], 
s.m.,  market,  market-place. 

marcher  [L-  L.  marcare, 
from  marcus,  "  a  hammer," 
lit.  "to  tread  down  "],  v.n.,  1, 
to  walk,  march,  advance,  go 
on,  progress. 

marcheur,  -ense  [mar- 
cher], s.m.  or/.,  walker,  pedes- 
trian. 

mardi  [It.  martedi,  from 
li.  Martis  dies],  s.m.,  Tues- 
day. 

mare  [Medieval  L.  sf. 
mara,  for  L.  n.  mare],  s.f, 
pond,  pool. 

marecage  [marais],  s.m., 
bog,  mar  sit,  sivamp. 

marecageux,  -euse  [marl- 

cugi:],  ndj.,  marshy,  boggy. 

marechal  [l'- 1'-  ace.  man*- 
calcum,  "  an  officer  in  charge 
of  the  king's  horses"],    s.m., 

field-marshal.    de  camp, 

brigadier-general.     fer- 

rant, farrier. 

marechalei  s.f.,feld-mar- 
shal's  wife  or  ■miiiovi. 

maree  [L.  «.  mart],  s.f., 
tide. 

marge  [^'-  "«•  marginem], 
».f.,  margin  ;  room  ;  lime. 

margelle  {ineryel  s.f, 
kerbstone  (of  a  toell),  brim. 

marguerite  [  l'-  margarita, 
"a  (warl"],  .•!./'.,  daisy.  --, 
Margaret  {proiier  name  I. 


UARqCEB. 

mari  [L-  ace.  maritum,}, 
s.m.,  husband. 

manage  [Medieval  L.  n. 
marttaticum],  s.m.,  marriage. 

marie  [partic.  s.m.  of  ma- 
rier],  s.m.,  bridegroom.    Nou- 

veau.x    s,    newly-man-ied 

couple. 

mariee  [partic.  s.f.  of  ma- 
rier],  s.f.,  bride. 

marier  [!>•  marilare],  v.a., 

1,  to  many,  match.      St; 

r.v.,  to  marry,  get  married. 

marin.  -e  [L.  marinus], 
adj.,  marine,  sea-,  nautical- 
JIarin,  s.m.,  sailm: 

marinade  [mariner],  sf., 
pickle. 

marine  [marin],  sf.,  navy. 

mariner  [marin],  v.a.,  i, 
to  pickle. 

marinier    [marin],   s.m., 

mariner,  boatman,  bargeman. 

marionnette  [fr  mario- 

lette,  dim.  of  mariole,  which, 
in  the  Middle  Ages,  meant  "4 
puppet,  a  doll."  It  meant  ori- 
ginally a  little  figure  of  tb« 
Virgin  Mary],  sf.,  puppet 
marionnette. 

maritime  [L-  mariUmusI, 
adj.,  maritime,  naval,  nauti- 
cal. 

marmelade  [Sp-  marme- 
lada],  s.f.,  marmalade. 

marmite  [?],  s.f,  pot. 

marmot   [•"J.  *•"'•.  child, 

brat.  Ciiiqner  le ,  to  icaH, 

dance  attendance. 

marmotte  [I^-  ace.  murem, 
and  gen.  montis],  s.f.,  mar- 
mot ;  head-wrapper. 

marmotter  [.'],  vm.  and  n., 
1,  to  mutter;  to  grumble. 

mame  [0.  Fr.  marU,  from 
L.  marga],  s.f.,  marl. 

mameux,  -euse  [mame], 

adj.,  marly. 

maroquin  [Morocco,  where 
this  leather  was  first  made], 
s.m.,  morocce. 

marotte  [Medieval  Fr. 
m.ariole,  originally  "a  little 
figure  of  the  Virgin  Mary  "]. 
sf.,  hobby-horse, fooVs  cap. 

marquant,  -e  [pres.  part. 
of  marquer],  adj.,  remarkable, 
of  note,  striking. 

marque    [^-  mark],  s.f, 

mark,  sign,  proof,  token. 

marque,  -e  [pp-  <>f  »'«'- 

i/uer],  adj.,  markoL,  remark- 
able, great,  particular. 

marquer  [marque],  v.a.,  i, 
to  mark, stall, point  out, show 
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MABQUI8. 

iefine,  expreu.     ,  e.n.,  to 

be  evident,  to  be  of  note,  gtrik- 

ing.  Se ,r.v.,tobemarked, 

noticed. 

marquis  [L.  L.  ace.  mar- 
chensem,  from  O.  H.  G.  marcha, 
"  boundary  "],  $.m.,  marquis. 

marqtiise  [marquis],  s.f., 
marchioness;  marquee,  aum- 
ing. 

marraine  [L.  L.  matnna, 

der.  from  L.  ace.  jnatrem],  s.f.,  i 
godmother.  \ 

marron  [it-  marrone],  $.m., 
chestnut. 

marteaa  [0.  Fr.  martel, 
from  L.  L.  ace.  martellum, 
for  martulus,  dim.  of  L.  L. 
martus],  s.m.,  liammer. 

martialt  -e  [L.  martialisi, 
adj.,  martial,  vxirlike. 

martTTt  -e  [L.  martyr, 
from  Gr.  /laprvp,  from  Skr. 
root  smar,  as  in  smarami,  "  I 
remember"],  s.m.  or  /., 
martyr. 

martyre  [L-  «■  martyrium, 
from  Gr.  fiaprvpiov,  "a  testi- 
mony, sealeU  with  one's  blood, 
to  the  truth  of  the  Christian 
religion  "],  s.m.,  martyrdom. 

martyriser  [martyr],  v.a., 

1,  to  martyrize,  torment,  tor- 
ture. 

martTTologe  [Gr.  fiaprup, 

\6yo^,  ••  recital  J,  s.m.,  martyr- 
ology. 

masculiiii  -e  [T-"-  mascu- 

linus],  adj.,  masculine,  male. 
Masculin,  s.m.,  masculine 
(gender). 

masque  [It-  maschera'], 
s.m.,  mask. 

Tuasquer  [masque],  v.a.,  1, 
to  mask,  disguise,  cloak,  hide. 

So ,  r.t).,  to  put  on  a  mask  ; 

to  be  disguised. 

massacre  [verbal  suhst.  of 
ma.^sacrer],  s.nt.,  massacre, 
flaughter. 

massacrer  [i^-  0.  matsken, 

"  to  kill  "],  v.a.,  1,  to  massacre, 
slaughter. 

massacreur  [massacrer], 
s.m.,  murderer,  slayer. 

masse  [\'-  vMusa],  s.f., 
mass,  heap,  bulk. 

masser  [masse],  v.a.,  1,  to 
dispose  in  massfS. 

maAsifi  -ive  [masse],  adj., 
massive,  henry. 

massivementi  «d''-.  »"''»- 

tiiv/i/,  heavily. 

massue  [Medieval  L.  max- 
ucit],  sf.,  club. 


mastication  [!-■•  ace.  mas- 

ticatitmem],  sf.,  mastication, 
chewing. 

mastiquer  [i^-  masticare], 

v.a.  and  n.,  1,   to   masticate, 
chew. 

masure  fl--  L-  mansura, 
"  residence,"  from  L.  manere], 
s.f.,  hovel,  ruin. 

mat  [Persian  mat,  "dead"],  i 
s.m.,  mate  {in  chess).  [ 

mat,  -e  [<i-  matt,  "  weary, 
weak  "],  adj.,  dead,  dull. 

mat  [G.  and  Engl,  mast], 
s.m.,  mast,  pole. 

matelas  [0.  Fr.  materat, 
from  Ar.  al  mat  rah,  "cover- 
ing for  the  beasts  of  burden  "], 
s.m.,  mattress. 

matelot  [-'].  «•"»••  teaman, 
sailor. 

mater  [mat,  s.m.],  v.a.,  I,  to 
checkmate,  subdue. 

mater  [mat],  v.a.,  i,  to 

Tnast. 

materialiser  [materiel], 
v.a.,  1,  to  materialize. 

materialisme  [material- 
iser], s.m.,  materialism. 

materialiste,  «•»».,  mate- 
rialist.   ,  adj.,  material- 
istic. 

materiaux  [i>t-  »(  <^  Fr. 
material,  from  L.  materiaUs, 
from  materia],  s.m.  pi.,  mate- 
rials. 

,  materiel,  -elle  [L-  »»«a<«- 
;  rialis],  c.dj..  material,  coarse, 
'•  rough,  dull,  heavy.  JIateriel, 
'  s.m.,  Korking-strKk,  stores. 

\    materiellement,      adv., 

materially,  coarsely,  roughly. 

maternel,  -elle  [L-  L-  ma- 

lernalis,  from  malernus],  adj., 
maternal,  motherly. 

matemellement,      a<i"-. 

maternally,  motherly. 

matemite  [•'•  I-  ace-  »»«- 

1  ternitatem,  from  L.  ailj. 
viatcrnus].  s.f,  nMteniily, 
motherhoixl. 

I     mathematicien     [maihJ-- 
matique],     S.m.,    mathemati- 
'  cian. 

\  mathematique  [I'-  matMe- 
1  nujticttg.fromGr.  jio^fioTiitik, 
1  from  iia0i\tiai  {fi.atSa.vu>).  "  in- 
I  Rtruction "],  adj.,  mathema- 
tical.   8,  s.f.  pi;  mathe- 
matics. 

matiere  [I^-  materia],  s.f, 
matter,  cause,  reason,  sulrjeet, 
.  grounds,  occasion. 

matin  i^-  "■  iMtutinum], 


s.m.,  morning.      ,     adv., 

early  in  the  morning. 
matinal,  -e  L  L-  malutina- 

lisl,(i'ij..ujitarly,  rising  early. 

matiualemeuti  «<^o-,  early 

in  the  morning. 

matinee  [matin],  s.f, 
morning,  the  whole  morning, 
forentmn. 

matines  [matin],  sf.  pi., 
matins. 

matineux,  -euse  [matin], 

adj.  and  s.m.  or  /.,  rising 
early  ;  early  riser. 

matois,  -e  Ul  odj.  and 

s.m.  or  /.,  cunning,  sly  ;  sly 
dog,  sly  puss. 

matricide  [L-  «•  matri- 

cidium],       s.m.,      matricide, 

:  murder  of  one's  mother.    

[L.  ace.  matricidam],  s.m.  or 
/.,  matricide,  murderer  or 
murderess  of  one's  mother. 

I     matrimonial,  -e  [i'-  ma- 

I  trimonialis],    adj.,   matrimo- 

,  nial,  conjugal. 

I     matrone     [I^    matrona], 

I  s.f.,    matron. 

I     mature  [mat],  s.f.,  masts. 

i     maturite    [i^-  ace.  matu- 

ritatem],  s.f,  maturity,  ripe- 
ness, completion. 

maudire  [O.  Fr.  maldire. 
from  L.  maledicere],  v.a.,  4,  to 
curse. 

mauditi  -e  [/';>•  of  mau- 
dire], adj.,  cursed,  horrible, 
execrable. 

maugreer  [mal,  gri;  q.v.], 
v.n.,  1,  to   svear,   curse   and 
\  swear. 

Maure,  see  More. 
I      mausolee   [L     n.    mauso- 
leum,  Irum  Gr.   MavwAciof 
tomb    of   Mausolus,    king    of 
I  Caria],  s.m.,  mausoleum. 

maussade  [O.  Fr.  malsmle, 
"of  a  bttd  taste,"   from  mal, 
sade,  from   ].•.  sapidus],  adj., 
i  unpleasant,  sulky,  sull<^l. 

j     manvais,  -e  [Goili.  iiaipa- 

I  vesli,  "  bad,"  which  gave  bal- 
vais  and  malcais],  atlj.,  bad, 
wicked,  wrong,  culverse. 

mauve    ['••■     malra],    sf., 

<  mallow.      ,    s.m.,    mauve 

\  (colour).    ,    adj.,  mauv*- 

colourtJ. 

mazillaire    [  I'-    maxH- 

i  laris],    adj.,    maxillary.     Os 

,  jaw-bone. 

'  mazime  ['-•  maxima  (sc- 
;  seiileiiliarum)],  s.f,  maxim. 

maximum    [L"-    "<0-    '*• 

'  maximum],  s.m.,  maximtim. 
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me  ['•■  ini']. 2>crf-  pron.,  me, 
to  me. 

mecanicien   {mi-canujue'], 

S.m.,     nwclianician,     etiyine- 
Otiitder,  engine-man. 
mecanique  l^-  mechanica], 

«./.,    mechanics. ,    adj., 

mechanical. 

mecaninuement,      adv., 

mechanically. 

mecaniEme  [L-  mechanis- 
ma,  from  Gr.  tirixdin),  "ma- 
chine "j,  s.m.,  mechanism. 

Mecene  [Jfecenas.minister 
of  Augustus],  s.m.,  a  Mcecenas, 
patron  (of  literature). 

mechamment  [mlchant], 

adi\,  icickedly,  spitefully,  cru- 
elly. 

mechancete      [mtchant], 

sf.,  tvickedness, perversity,  ill- 
nature,  spite,  cruelty. 

Tnechanti  -e  [O.  Fr.  mej- 
chi'ant,  •'  unhappy,  unlucky," 
pres.  part,  of  mescheoir,  from 
L.  miiius  cadere,  lit.  "  to  fall 
amiss  "J,  adj.,  bad,  wicked, 
perverse,  cruel :  poor,  worth- 
less.     Mediant,    s,   s.m.., 

sinij.  or  plur.,  the  wicked,  the 
evil-doer  or  -doers. 

meche  t^O.  Fr.  mesche,  from 
1j.  myxa,  ijr.  //ufoi],  sf.,  wick 
(of  a  lamp,  candle);  lock  of 
hair. 

mecompte   [prcfl.x  vies 

(  =  mi;  from  L.  minus), 
rompte,  17. i>.],  s.m.,  miscalcu- 
lation, mistake;  disappoint- 
ment, drawback. 

meconnaissable  [""'.  eon- 

naitre,  i/.i'.j,  adj.,  not  to  be  re- 
cognized. 

meconnaitre    [»»'■.    cnn- 

naitrt,  '/.t'.],  v.a.,  4,  to  fail 
to  recognize,  deny,  disown, 
slight. 

meCOnnUi  -e  [p.p.  of  me- 
connaitre], adj.,  unknoun, 
■unappreciated. 

mecontenti  -e  [O.  Fr.  mes- 

contcnt,     from    mes,    content, 

f/.i'.J,  adj.,  discontented.    , 

s.m.  or/.,  malcontent. 

mecontentement  [>»■''■■, 

contentement,  f/.v.],  s.m.,  dis- 
content, dissatisfactioT} . 

mecontenter  {.mi;  con- 
tenter,  (f:v.],  v.a.,  1,  to  dis- 
please, di!:satisfy. 

mecreant  [me,  errant, 
from  L.  ace.  credentem,  from 
cretl/re],  s.m.,  unbeliever,  in- 
fidel. 

medaille    [it-    medaglia. 


MfeFIAXT. 

fi-om  li.  L  medalla, "  money"], 
»./.,  medal. 

medaillci  -e  [pp-  of  mi- 

dailler,  "  to  reward  with  a 
medal "],  s.m.  or  /.,  medallist. 

medallion  [dim.  of  me- 
daille], s.m.,  medallion,  locket. 

medecin  ['■<•  adj.  medi- 
cinus],  s.m.,  physician,  doctor. 

medecine  [L-  medicina], 
s.f.,  medicine,  physic. 

mediali  -e  [L-  medians'], 
adj.,  medial. 

median;  -e  [L-  medianus], 
adj.,  median,  middle.  (Its 
doublet  is  moyen,  q.v.) 

mediatear  [L.  L.  ace. 

mediatorem],  s.m.,  mediator. 
(The/,  is  mediatrice.) 

mediation  [L-  L-  ace.  me- 
diationem],  s.f.,  mediation. 

medical)  -e  [L.  L.  medi- 

calis,  der.  from  L.  medicus], 
adj.,  medical. 

medicament  O^-  "•  medica- 

mentum],  s.m.,  medicament, 
medicine. 

medicamenter    [medica- 
ment], v.a.,  I,  to  doctor,  physic. 
medicinal)  -e  [i-^-  medid- 

nalis],  adj.,  medicinal. 

mediocre  [L-  o^j-  medio- 

cris],  adj.,  mediocre,  mid- 
dling, indifferent,  poor. 

mediocremcntt  adv.,  not 
much,  so  so,  indi(Terently. 

mediocrite  [l^-  ace.  medio- 
critatem],  s.f.,  mediocrity. 

medire  [0.  Fr.  mJdire,  from 
me,  dire,  q.v.],  c.n.,4,  to  speak 
ill  of,  slander. 

medisance  [midisant],  s.f., 
slander. 

medisanti  -e  [pres.  part. 

of  »n<'dtre],  adj.,  slandering. 
,  s.m.  or/.,  slanderer. 

meditatif.  -ive  [L-  medi- 

tativus],  adj.,  meditative, 
thoughtful. 

meditation  [Ij-  blcc.  medi- 

tationem],  s.f.,  meditation. 

mediter  [L-  meditari],  v.a. 
and  n..  1,  to  meditate,  think. 

mediterranee  [L.  adj.  f. 
mediterranea,  "  inland  "],  oJj., 

mediterranean. ,  sf.,  the 

Xediterranean  Sea. 

mefait  [me,fait,q.v.],s.m., 
misdeed. 

mefiance   [mijiani],   sf., 

mistrust. 

mefiant,  -e  [pres.  jmrt.  of 
mifier],  adj.,  mislrustjul,  sus- 
picious. 


MEMORIAL. 

mefler  (se)  [0.  Fr.  mesfer, 
fro;n  mes,  fier,  q.v.],  r.v.,  t* 
misti-ust,  suspect. 

megarde  (par)  [0.  Fr. 
mesgarder.  "  not  to  keep  care- 
fully "],  adv.  loc.,  unawares, 
inadvertently. 

meilleur,  -e  [L.  ace.  adj. 

meliorem],  ad;,  (comp.  of  6on), 

better;  lo,  la  ,  -c  (sup.), 

t'le  best. 

melancolie  [L-  melan- 
cholia, from  Gr.  fieAayxoXia, 
from  /xc'Aa;,  "black,"  and 
XoAt),  "  bile "],  s.f.,  vfulan- 
choly. 

melancolique  [^-  melan- 
cholicus,  from  iir.  iJLfKay\oki- 
Kos],  adj.,  melanclioly,  dismal. 

melancoliquementi  o^Vi 
with  melancholy,  sadly, 
mournfully. 

melange  [meter,  q.v.],  s.m., 
mixture,  mixing,  alloy. 

melanger  [melange],  v.a., 

1,  and  82  ,  r.v.,  to  mix, 

blend ;  to  be  mixed,  blended. 

melee  [partlc.  subst.  of 
meter],  s.f.,  close  or  hand-to- 
handjight. 

meler  [I-"-  L.  misculare], 
v.a.,  I,  to  mix,  blend,  involve, 

bring  in,  entangle.     So  , 

r.v.,  to  be  mixed,  blended;  to 
become  entangleii,  confused. 
Sa de,  to  interfere,  mind. 

melodie  [Gr.  /xeA.w5ia],  s.f, 
melody,  sweetness. 

melodieusementt      a/lo., 

melodiously,  sweetly. 

melodienx,  -se  [milodie], 
adj.,  sweet,  melodious. 

melon  [''•  ace.  meUmem, 
from  Gr.  nifXov],  s.m.,  melon. 

membiane  [I^-  membrana], 
sf.,  membiove. 

membre  [L.  n.  membrum], 
s.m.,  limb,  member. 

membrn,  -e  [membre],  adj., 
strong  or  large-limbed. 

membmre  [•'•  membra- 
tura],  sf.,  linibs,  frame; 
timbers,  rilis  (vaut.). 

meme  [l-"  nietips[iss]imus], 

adj.,  same,  very.    ,  adv., 

even. 

memoire  [L-  memoria], 
sf,     memoi-y,      recollection. 

,     s.m.,    memoir ;     bUl, 

account. 

memorable  [T^-  memora- 

bilis],  adj.,  menuirable. 

memorial    [  L.    adj.    n, 

numoriale],  s.m.,  memorial. 
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MENA9ANT. 

mena9ant,  -e  [pres-  part. 

of  menacer],  a<y.,  threatening. 

menace  i^-  /■  p^-  mina- 

ciae],  s.f.,  menace,  threat. 

menacer  Imenace'],  v.a.,  1, 

to  threaten,  menace.    Se , 

r.V;  to  threaten  each  other. 

menage  [O.  Fr.  maisnaffe, 
mesnage,  from  L.  L.  n.  man- 
sumatiettm,  "  expenses  of  a 
household"],  «.m.,  household, 
housekeeping,  family. 

menagement    {.nu'-nager], 

s.m.,  regard,  consideration, 
caution,  care,  arrangement, 
management. 

menager  [mi-nage'],  v.a.,  i , 
to  manage,  spare,  save,  treat 
with  regard,  dispose,  contrive, 
take  care  not  to  offend.  So 
,  r.V.,  to  take  care  of  one- 
self;  to  keep  in  good  terms ;  to 
obtain. 

menager,  -ere  [minage], 

adj.  and  s.m.  or/.,  thrifty,  eco- 
nomical; saving  man  or  u-o- 
vian. 
menagerie  [mttiager],  s.f., 

menagerie. 

mendiant  Ipres.  part,  of 

mendier],  s.m.,  beggar. 

mendicite  U---  a<"c-  mendi- 
citatem],  s.f.,  beggary,  men- 
dicity. 

mendier  [Tj-  mendicare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  beg,  implore, 
solicit. 

menee  [partic.  snbst.  of 
mener],  s.f.,  intrigue,  under- 
hand dealing. 

mener  [L.  minare],  v.a.,  1, 
to  lead,  carry,  conduct,  cma- 
viand  rule,  influence,  laan- 
age,  handle. 

meneur  [mener],  s.m., 
leader,  ringleader. 

mensonge  [menftr],  t.m., 
falsehood,  lie. 

mensonger,    -ere   [men- 

souge],  adj.,  untrue,  deceitful. 

mensongerement,    adv., 

untruly, Jalsely. 

mensneli  -elle  [<^ot.  from 

L.  mensis],  adj    monthly. 

mensuellementt  adv., 

monthly. 

men  a1  -e  [L.  L.  mentalisl, 
adj.,  mental. 

mentalementf  adv.,  men- 
tally. 
menteur,  -euse  [mmUri 

nd)  :iiiil  .v.m.  or  /.,  h/ivg, 
delusive:  liar,  story-teller.        j 

mention    [h.    nrc.    mm- 

lioiiem],  s.f.,  mention. 


mCridioxal. 

mentionner      [mentimi], 

v.a.,  1,  to  mention,  make 
mention  of. 

mentir  [!'•  mentiri],  v.n, 
2,  to  lie,  tell  a  falseliood. 
Sans ,  truly,  really. 

menton  [!'•  I-^-  ace.  mento- 
nein,  der.  from  L.  n.  mentum], 
s.m.,  chin. 

mentonniere      [menton], 

s.f.,  chin-band  or  strap. 

Mentor  [.Uentor,  the  ad- 
viser of  Teleniachus],  s.m.. 
Mentor,  tutor,  guide. 

menu,  -e  [!'•  minHtus\ 
adj.,  slender,  small,  minute. 
Menu,  s.m.,  detail,  hill  of  fare. 

menuiser     [wie»i«j,    vm. 

and  71.,  1,  to  cut,  hew,  do 
carpenter's  or  joiner's  tvork. 

menoiserie  [menuisier], 
s.f.,  woodwork,  larjxnter's 
or  joiner's  %oork. 

menuisier  [menuiser], 
s.m.,  carpenter,  joiner. 

meprendre  (se)  [O.  Fr. 
mesprendre,  from  mes,  pren- 
dre, /^.v.],  r.V.,  to  be  mistaken. 

mepris  [verbal  .siibst.  of  nie- 
priser],  s.m.,  contempt,  scorn. 

meprisable  [mrpriser], 
adj.,  contemjkible. 

meprisanti  -e  Ipres.  j>art. 

of  incpriser],  adj.,  contemptu- 
ous, scornful. 

meprise  [partic.  suiist.  of 

mi'prendre],  s.f.,  mistake. 

mepriser  [mp,  priser,  i/.b.], 
v.a.,  1,  to  despise,  scorn,  con- 
temn. 

mer  [L.  n.  maj-e],  s.f.,  sea. 
I'leine ,  open  sea. 

mercenaire  [I'-  mercena- 

rius],  adj.  and  s.m.  or  /., 
mercenary ;  hireling. 

mercerie    [mercter],  s.f, 

mercery,  haberdashery. 

merci  ['j-  ntc.  mercedem], 
s.f.,  mercy,  discretiim,  jdea- 
sui-e.    ,  s.m.,  thanks. 

mereier.  -ere  [L.  L.  ace. 

mercerium,  from  L.  merx, 
mercis,  "  njerchandisc  "],  s.m. 
orf,  mercer,  halierdasher. 

mercredi     [i-i-    Mercurii 

dies],  s.m.,  Wednesday. 

mere  [Ij-  ncc.  mat  rem],  s.f, 
mother. 

meridien  [I'-  «•  meridia- 
num],  s.m.,  the  vieridian. 

meridiennci  s.r..  meridian 

line. 

meridional,  -o  ( '-•  meri- , 

diotialis],  adj.  mTidi<mnl,\ 
Southern.  I 


vess£axcf.. 
meritant,  -«  [prcs.  part. 

of  miriter],  alj.,  deserving. 

merite  [I--  "•  meritum], 
s.m..,  merit,  desert,  worth,  due. 

meriter  [merite],  v.a.,  1,  to 

merit,  deserve,  earn.    Sc , 

r.V ,  to  be  deserved,  earned. 

meritoire  [L.  meritoriui, 
from  r»iecj7i(ni],  adj.,  merito- 
rious, deserving. 

meritoirement,  al^} ,  me- 
ritoriously. 

merle  [I^-  ace.  merulam], 
s.m.,  blackbird. 

merveille  [T.<.  adj.,  pi.  n. 

mirabilia],  sf,  tvonder,  mar- 

■  vel.  .\ ,  adv.  lo:.,  wonder- 
fully well,  capitally. 

I     merreilleosement,  adv., 

'  wouderfoUij,  marvellously. 

merveilleux,  -se  [mer- 
!  veille],  adj.,  wonderful,  mar- 
'  vellous. 

I     mes,  see  mon. 
!     mesangeL'^'-S-w^^^/'tom- 
;  tit  "J,  S.J.,  tomtit,  titmouse. 
I     mesaventure  [»"■»,  aven- 

'  lure,  7  B.J,  sf.,  misadventure, 

j  mishap. 

'     mesdames  [mes,  pi.  of  ma 

■  (sec   mon\  and    dame,    q.v.], 
I  s.f.  pi.,  ladies. 

mesdemoiselles  [m^s,  pi. 

'  of  ma  (see  mo)i\  and  demoi- 
I  selle,  '/.I'.],  s.f.  pi.,  young  ladies. 
\  mesintelligence  ['«'«.  ««- 
.  telligence.,t].v.],  s.f.,mismider- 
standing,  variance. 

mesinterpretation  [»«<■»- 

intcrprrtfr],  s.f.,  misinterpre- 
tation, viisconst  ruction. 

mesinterpreter  [»»".  »»•- 

terpn'ler,  q.v.],  v.a.,  1,  to  mis 
construe. 

mesqnin,  -e  [^v-  mezquinn, 

"stave   J,  udj  ,mMn,  shabby, 
paltry. 

mesquinement,   adv., 

meanly.  .^Iitibbily. 

mesquinerie     [mfsquin], 

s.f..      miannexs,     shabbiness, 
stinginess,  paltriness. 

message  fi--  •-'•  "■  missati- 

cum],  s.m.,  message. 

messager,  -ere  [message], 

s.m.  or/.,  messenger. 

messagerie  f  messager]. 
s.f.,  goods  traffic  :  line  of  mail 
stram-packels. 

messe  [''•  ''■  missa],  s.f. 
mass.  (Its  douhlrH  an;  mise 
and  mets,  q  v.) 

messeance  [metsani].  s.f, 

unbecoming  iicss. 
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MESSfeAST. 

mosseant,  -e  [pre*,  part. 
of  niesseoir,  from  mes,  seoir, 
q.v.],  adj.,  unbecoming,  un- 
Scenlly. 

messeisneurs  ['»««.  pi-  of 

mon,  ami  pi.  of  seigneur,  q.v.'], 
s.m.  pi.,  my  lords. 

messidor  [I^.  messis, 
"harvest,"  and  (jr.  Siipof, 
"  gift,"  from  SwfKif,  "  to 
give "],  s.m.,  Messiclor  (the 
tenth  month  in  the  Republican 
calendar,  June  19-July  18). 

Messie  [Ij-  Jlessias,  from 
Syriac  meskiha,  "  anointed," 
from  Hebrew  mesha,  "to 
anoint "],  s.m.,  the  Messiah. 

messied  pnl  person  sing, 
of  the  pros.  Ind.  ofmesseoir, 
from  mes  and  seo(r{L.  sedere)], 
ill  becomes. 

messieurs  Ipl-  of  monsieur, 
q.v.],  s.m.  pi.,  gentlemen. 

messire  [O.  Fr.  nus,  "  my," 
for  mo7i,  and  sire,  q.v.],  s.m., 
sir,  master. 

mesurable  [f'-  mensura- 
bilis],  adj.,  measurable. 

mesurage  [mesurer],  s  m., 
measurement. 

mesure  'Jj-  mensural  «/•. 
measure,     size,      proportion. 

A  que,  conj.  lac.,  as,  in 

proportion  as. 

mesuret  -e  [pp-  "t  me- 

surcr],  adj.,  measured,  circum- 
spect, moderate,  proper. 

mesurer  [Ij-  mensurare], 
v.a.,  1,  to  measure,  survey, 
weigh,  examine,  consider.    Se 

,  r.v.,  to  vie,  struggle,  cope, 

fight. 

metairie  [0-  Fr-  metayerie, 
from  mt'tayer,  q.v.],  s./.,farm. 

metal  [L.  «.  melallum,  Gr. 
HeVoAAoi'],  s.m.,  metal. 

metallique  [f-i-  metalUcus], 
adj.,  metallic. 

metamorphose  [f^r.  litra.- 

fiOfi^Hoaii;,  from  utTafjLOpitiovv, 
"  to  transform,"  from  /jtera 
(denoting  "a  change")  and 
fiop</»),  "  form  "],  s.f.,  meta- 
morphosis, transformation . 

metamorphoser     [mita- 

morphose],  v.a.,  l,to  metamor- 

pliose,  transform.  Se -.r.v., 

to  be  metamorphosed,  changed. 
metaphore  P'r.  fjieraiopd, 
"a  transferring  of  a  word  from 
its  iinipf-r  significatiiiu  to  an- 
•ther'j.  s.m.,  metophnr, 

metaphorique  [<ir.  ^fra- 
^ptKof],  adj.,  mttaphorit. 


metaphoriquementi  adv., 

metaphorically. 

metapli7sicieiii      -enne 

{milax>hysique,  and  thetermi- 
!  nation  -ten],  s.m.  or  f.,  meta- 
1  physicia7i. 
j    metaphysique   [Gr.  nera 

I  TO.  ipvariKa,  "after  the  natural 
things "],  s.f ,  metaphysics 
{science  of  intellectual  things). 
metayer  [.Medieval  L.  ace. 
medietarium,  "  he  who  pays 
the  lord  half  the  produce  of 
his  farm  "J,  s.m.,  farmer. 

mstempsycose  [''i"-  tifrtn- 

i/<uxwcric,  from  titTa,  indicating 

"  change,"  and  iaxj/vxavv,  "  to 

animate,"  from  ii;  "  in,"  and 
j  'liuxv<  "  soul "],  s.f.,  metem- 
1  psychosis. 

meteors     ['-'r.    ficTcwpot, 

"  which    takes    place    in    the 

air"l,  .s.m..  meteor. 
[      methode  [<Jr.  neOoSo^,  from 
.  nera, "according  to,"  and  6S6<;, 

"  way  "],  s.f.,  method,    habit, 

ivay,  system. 
I     methpdiqae   [•■'■•  iue0o5t- 

i  Kos],  adj.,  methodical. 

i     methodiquement.     atJo., 

methodically. 

i    meticuleusement,    odo., 

I  scrupulously,  fastidiously. 

meticoleux,    -euse    [L. 

I  meticulosus  (from  metus, 
"full  of  fear,  timid")],  culj., 
scrupulous,  fastidious. 

meticulosite  [meticuleux], 
s.f.,  scrupulosity,  fastidious- 
ness. 

metier  [0.  Fr.  mistier  and 
mestier,  from  L.  n.  ministe- 
rium,  "  office  "J,  s.m.,  trade, 
craft,  profession,  work,  occu- 
pation. 

metonymie  [Gr.  neTiaw- 

liia,  from  ficTot  (denoting  "a 
change ")  and owfi-a," name "], 
«./.,  metonymy. 

metre  [Gr.  fierpov],  s.m., 
metre  (39  Engl,  inches). 

metrique  [Gr.  laerpHcos], 
adj.,  metrical. 

metropole  [Gr.  iiriTpowo- 

Ai?,  from  ^Kjnjp, "  mother,"  and 
n-oAw, "city  "j,  s.f., metropolis. 

metropolitan!,  -e  [''■  me- 
tropolilanus],  adj.,  metropo- 
litan. 

metS[T'-i'i'-  n.  missum,  lit. 
"  what  is  sent  to  or  helped  at 
t;il)lo"|,  s.m..  dish,  viand. 

mettre  [•'•  miUere],  v.a., 
4,  to  put,  place,  set,  give,  mahe, 
render.    au  jour,  to  bring 

13 


to  light  or  out.    Se ,  r.v., 

to  put  or  place  oneself,  begin, 
set  about. 

menble  [L.  adj.  n.  mobile, 
"  ca-sy  to  be  moved  "],  s.m., 
piece  of  furniture.  (See  im- 
meuble.) 

meubler  Imeuble],  v.a.,  1, 
to  furnish. 

meole  [L-  mold],  s.f.,  mill- 
stone. 

meule  U-:  metula,  dim. 
of  meta,  "  rick "],  s.f.,  rick, 
stack. 

meunier,    -ere    [0.    Fr. 

meulnier,  from  L.  ace.  mali- 
narium],  s.m.  or/.,  miller, 
miller's  wife. 

meortre  [L.  L.  n.  mar- 
drum,  "  murder,"  from  Goth. 
maurthr],  s.m.,  murder. 

meurtrier,    -ere    [.meur- 

trir],    s.m.    or  /.,  murderer, 

murderess.     ,  -ere,    adj., 

murderous. 
meurtrir  [meurtre],  v.a.,  2, 

lo  bruise,  mangle,  kill. 

meurtrissure  [meurtrir], 
s.f.,  bruise,  contusion. 

meute  [L-  L-  mola,  "a 
troop  raised  for  an  expedi- 
tion "],  s.f.,  pack  of  hounds. 

mi-  [L.  medius],  adj.,  mid, 
half. 

miasme  [Gr.  nCaa-na,  from 

ij.ia.ivti.i',  "to  soil"],  S.m., 
miasma,  infectiousemanation. 

miaolement      [miauier], 

s.m.,  mewing. 

miauier  [onomat.],  v.n.,  1, 
to  mew. 

microscope  JGr.  /omcpo!, 
"  small,"  <TK07T(lv,  "  to  e.\- 
amine  "],  s.m.,  microscope. 

microscopique  [micro- 
scope], adj.,  microscopic. 

midi  [mi,  from  \j.  medius, 
and  di,  from  li.  ace.  diem], 
s.m.,  noon ;  south. 

nxi©  [L.  mica],  s.f.,  crumb. 

miel  [L.  n.  mel],  s.m., 
hon*y. 

mielleusementi  ad"., 

blandly,  sweetly. 

mielleux,  -euse  [L-  mei- 

losus],  adj.,  honeyed,  bland, 
siveet. 

mien  (le)f  sing,  m., 
mienae  (la),  ting.f.,  miens 
(les),  1^-  "»■•  miennes  (ies), 

pi.  f.  [see  mnn],  poss.  pron., 
mine. 

niiette  [<lim-  of  mic,  g.t'.l 
s.f.,  crumb. 

mieuz    [I'     melius],    adv. 


280 


ETYMOLOGICAL   DICTIONARY 


(conipar.    of    bien,    "  well "), 

better.      Jje  (sup.),  the 

best.     Falre  de  son ,  to  do 

one's  best. 
mi^on.  -onne  [O.  H.  G. 

mtnnitt],  adj.  ami  s.m.  or  f., 
da  rling,  fa  vourite. 

migraine  [  L.  hemicror 
nium.  Or.  iifuKpaviov,  "  a  pain 
on  one  side  of  the  head  "J,  s.f., 
sick  headache. 

migration  [!'•  acf  migra- 
tionem],  s.f.,  migration. 

mil  [L.  n.  milium],  s.m., 
miUet. 

mil  [h.  mi7/«],  num.  adj. 
(card.),  one  thousand  {in  dales 
of  the  Christian  era). 

milan  [Sp.  milano'],  s.m., 
kite. 

Milanais,   -e  [mian.  It. 

,l/t7ano],  adj.  and  s.m.  or  /., 

Milanese.     Le  ,  s.m.,  the 

old  Duchy  of  Milan  (in  the 
north  of  Italy). 

milice  [l--  militia'],  s.f., 
militia,  body  of  troops. 

milieu  [mi,  lien,  q.v.],S.m., 
middle,  midst,  centre,  heart, 
depth,  means,  company. 

militaire  [L-  T^-  miinaris], 

adj.  and  s.m.,  military,  be- 
longing to  the  army ;  soldier. 
Cliirurgicn  ,  army-sur- 
geon. 

militairementi  adv.,  mi- 
litarily. 

mille  [L-  millia,  pi.  of 
mille],    num.     adj.     (card.), 

thousand.    ,  s.m.,  mile. 

millesime  [L-  adj.  mille- 
rimus,  "  tlie  thousandth "], 
s.m.,  date  on  coins.  (Its 
doublet  is  millieme,  q.v.) 

millet  [dim.  of  mil],  s.m., 
milkt. 

milliard  [mille],  s.m.,  a 
thousand  millions  of  francs, 
=  jt4(i.000,000. 

millieme  [spe  millt'sime], 
adj.,  thousandth. 

millier  [Ij-  ".  milliarium], 
s.m.,  thousand. 

million  [mille],  s.m.. 
million  (million  francs  = 
£40,000). 

millioniem  ^[million], 

adj.  and  s.m.,  millionth. 

miUionnaire      [million], 

s.m.  (ir  /..  millionaire  (a 
IMVFnn  vorth  a  million). 

mimiiue  [''•  mimicus, 
fitmi  <ir.  fii/jiKcck], arfj.,  nitnu'r. 
— ^,  s.f.,  mimic  art. 


mince  ['].  adj.,  slender, 
slight,  thin. 

minceur  [mince],  s.f., 
thinness,  slendemess ;  poor- 
ness. 

mine  [it-  mina],  s.f.,  look, 
appearance,  mien. 

mine  [verbal  subst.  of 
miner],  s.f.,  mine,  pit,  ore. 

miner  [I--.  minare],  v.a.,  1. 
to  ttndermine,  dig,  hollow  ; 
waste,  prey  upon . 

miner ai  [miner],  s.m., 
ore. 

mineral,  -e  [miner],  adj., 
mineral.  Mineral,  s.m.,  min- 
eral, ore. 

mineur  [miner],  s.m., 
miner,  pitman. 

mineur,  -e  [T---  ace.  adj. 

minorem],  adj.  and  s.m.  or/., 
less,  inferior;  minor,  person 
under  'age.  (Its  doublet  is 
moindre,  q.v.) 

miniature  [L-  L-  minia- 

tura,  "  paintinf;  done  with 
minium,  'vermilion,'  the 
initials  of  MSS.  being  usu- 
ally drawn  with  vcmiiliou  "J, 
s.f.,  miniature. 

minime  [I-  minimus],adj., 
very  small. 

minimum  [I'-  adj.n.  mini- 
mum], s.m.,  minimum. 

ministere  [!■••  •»•  minisie- 

rium],  s.m.,  ministry,  office, 
minister's  office,  agency,  good 
offices. 

ministeriel,  -elle  [minis- 
tire],  adj.,  ministerial. 

ministre  [l---  "cc.  minis- 
trum],  s.m.,  minister,  secre- 
tary of  state,  secretary  (for 
or  of). 

minorite  [l-"- 1'-  •"'<'«■  mino- 

ritatem],  s.f.,  minority, 
minmtimi, nuit,q.v.],s.m., 

midnight. 

minute  [!'•  adj.  f.  minu- 
1  ta],  s.f.,  minute. 

minntie  [L.  minutio], «/., 

I  trijie. 

nunntieusementt     adv., 

minutely. 

minutieux.  -euse  [minu- 

\  tie],  adj.,  minute,  particular. 
!      jxaxtLClBl^'-'t.miraculum], 
s.m.,  miracle,  tvonder. 

miraculensement.    adv., 

miraculimsli/,  wonderfully. 

miraculeuz.    -euse    [I-- 

miraculoans],  adj.,  miracu- 
lous, wonderful . 

I      mirage  [mirrr],  s.m.,  mi- 

I  nryc ;  dehtsion. 


UITKAII.LE. 


of 


mire    [verbal     subst. 
mirer],  s.f,  aim,  sight. 

mirer  ['-'■  mlrart],  v.a. 
and  n.,  I,  to  aim  at,  have  in 
view.  So ,  r.v.,  to  contem- 
plate oneself. 

miroir  [mirer],  s.m.,  mir- 
ror, looking-glass. 

miroitement    [miroiter], 

s.m..  glittering ,   reflection. 
miroiter  [miroir],  v.n.,  1, 

to  glitter,  reflect. 

misaine  [it.  mezzana,  "the 
middle  sail "  (in  the  Middle 
Ages)],  s.f.,  fore-mast,  fore- 
sail (naut.). 

misanthrope  ^[f'''.  y-iaav- 

Opuiiro;,  from  /uKrctr,  "  to  hate," 
and  arSpwTTo?,  "man"],  s.m., 
misanthrope. 

misantiiropie  [Gr.  ti.i.aav- 

Opiu-nia],  S.f.,  misanthropy. 

mise  [partic.  Bulwt.  of 
mettre],  s.f.,  laying,  putting, 
setting;  dress.  (Us  doublet 
is  messe,  q.v.) 

miserable  [I-",  miserabilis], 
adj.,  miserable,  wretched. 

miserablementi  adv., 

miserably,  wretchedly. 

misere  [I^-  miseria\  s.f, 
poverty,  misery,  wretchedness. 

\  misericorde  [I--  miseri- 
cordia],  s.f.,  pity,  mercy,  for- 
I  giceness. 

'    misericordieux,    -euse. 

:  adj.,  pitiful,    merciful,  for- 

i  getftd. 

i     missel  [I'-  I--  «•   missale, 

I  from  missa  :  see  messe],  s.m., 

1  missal,  mass-book. 

1     mission     [!■■•    ace     mis- 

I  sionem].  s.f.,  mission. 

I     missive    [L.    L-   missiva, 

I  from  missum,  p.p.  of  mittere, 

i  "  to  send  "].  *./.,  missive,  note, 

i  letter. 

I  mistral  [It.  ma€«<ra/e,  from 
L.  magistral  is,  i.e.  "the 
masterful  wind  "J,  s.m.,  mis- 
tral (north-ivest  wind  of 
Provence). 

mitaine  [I"  I^-  miiana, 
"  hali-pluve  "J, .'./.,  mitten. 

mitigation  f  i-  ncr.  mitiga- 
tionem],  s.f..  mitigation. 

mitiger  fl^-  mitigare],  v.a., 
1,  to  mitigate,  soften. 

mitoren,  -enne  [l^- 1^-  me- 
dietaneus],  adj.,  middle,  in- 
termediate, party.    Mur  mi- 
toyfn,  parly-null. 
mitraille  f'>-  •■'■.  milaille, 
'- I  dim.  of  ().    Fr.  mite,  "small 
I  copper  coin  "],  s.f.,  small  shot. 
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prape-shot.     Tirer  a. 
fire  grape-shot. 

mitrailler  [mt<raiH<],tj.a. 
and  n.,  1,  to  Jire  with  grape- 
shot. 

mitre  [I-"-  mitra,  from  Gr. 
Iiirpa,  "an  Asiatic  head-dress, 
a  coif'J,  s/.,  milre. 

niitre,  -e  [mitre'i,  adj., 
mitred. 

mobile  [L-  mobilise,  adj., 
mobile,  moveable. 

mobilier    [nw6i7e],    s.w,., 

furniture.     ,    -ere,   a.dj., 

persmial,  of  personal  property. 

mobilisation  [mobilise^-], 
s./.,  mobilization  {military). 

mobilise!  [mobiWi,  v.a.,\, 
to  modilize  {military). 

mobilite  [L.  ace.  mobiU- 
ta^em],  s/.,  mobility,  insta- 
bility, versaimty,  uncer- 
tainty. 

mode  [L.  ace.  mxtdum'],  s.m., 

mode,  mood.    ,  «/.,  nuxfe, 

fashion,  manner. 

modelage  [modeler},  s.m., 
modelling. 

modele  [it-  modelloj,  s.m., 
model,  iMttern. 

modeler  [modeW],  v.a.,  l, 

to  model,  mould.    Se sur, 

r.p.,  to  copy,  imitate. 

moderatenr  [l^-  ace.  mo- 
deratorem],    s.m.,  moderator. 

,  adj.,  moderating.     (The 

fern,  is  modrratrice.) 

moderation  [i--  ace.  mode- 

rationem],  s.J.,  moderation, 
mitigation. 

.modere,  -e  [pp-  of  mo- 

derer],  adj.,  moderate. 

moderementt  "^"-^  mode- 
rately. 

moderer  [T^-  modenn-i], 
v.a.,  1,  to  moderate,  restrain, 
temper.  Se  ,  r.v.,  to  re- 
strain oneself,  to  keep  one's 
temper. 

modeme    [T>-    modemus], 

aiij.,  modem.    Lcs s,  s.m. 

jil.,  the  modem  authors,  in- 
ventors. physiolrMjisls,  ite. 

modeste  [L.-  modest  us], 
adj.,  modest,  humble. 

modestementt  adv.,  mo- 
destly, humbly,  simply. 

modestie  U'-  modestia], 
sf.,  vuxtcsty,  humility. 

modification  [I--  ace.  nw- 

dijicatidiiem],    s.f.,   modifica- 
ti^m,  ristriclinn. 
modifier   ['-■    modificare], 

v.a.,  1,  to  modify.     Se , 

T.V.,  to  be  oT  become  modified. 


modique  [L-  modicus'], 
adj.,  moderate,  small. 

modiqnementt  at^o .  mo- 
derately, little. 

modulation  [Ij-  ace.  modu- 

lationem],  s.f.,  modulation. 

modnler  [L-  moiiuiari], 
v.a.  and  n.,  1,  to  modulate, 
u-arble. 

moelle  [^'-  medulla],  sf, 
marrow,  pith. 

moelleuxi  -euse  [!■■•  me- 

dullosus],  adj.,  marrowy, 
pithy,  soft,  easy. 

moellon  [moelle],  s.m.,  soft 
and  rough  stone,  ashlar. 

moenrs  [L-  pi-  mores],  sf. 
pi.,  manners,  morals. 

moi  [L-  mi  for  mihi],  pers. 
pron.,  I,  me,  to  me. 

moindre[L.  adj.  minorem] 
(comp.  of  petit),  adj.,  less  ,  le, 
la (sup.),  the  least. 

moine  [from  a  L.  type  mo- 
nius,  from  Gr.  juidvof,  "alone"], 
s.m.,  monk,  friar. 

moineau   [formerly  mois- 

nel,  contrd.  of  moissonel,  dim. 

of  O.  Fr.  maisson,  from  L.  L. 

i  ace.  muscionem,  "small  bird," 

from  L.  musca],  s.m.,  sparrow. 

moins    [Ij-  minus]  (comp. 

of  peu),  adv.,  less.     I^e 

(sup.),    the   least.,    Au  , 

du ,  at  least.   A que, 

««f«ss. 

mois  [L.  aec.  mensem],  s.m., 
month. 

moisii  -e  [ pp-  ot  moitir], 
adj.,  musty,  mouldy. 

moisir  [O.  Vr.  muisir, 
from  L.  mucere],  v.n.,  2,  and 
se ,  r.v.,  to  grow  mouldy. 

[    moisissnre     [moisissant, 

pres.  part,    of   moisir],    s.f., 
I  mouldiness,  musliness. 
I     moisson   [L<-  a<^c.    messio- 
1  nem],     s.f,     harvest,     crop, 
I  harvest-time. 

moissonner  f wowTOfi],  tj.a . , 

1 ,  to  reap.    Se ,  r.  v.,  to  be 

reaped. 
moissonnenr ,  -euse  t  «<>«- 

sonner],  s.m.  wf.,  reajier. 

moite  [0.  Kr.  moisle,  from 
Ij.  adj.  musteus,  "juicy,"  der. 
I  from    1j.    n.    mustvm,    "un- 
I  femicntod  wiue  "J,  adj.,  moist, 
damp. 
I      moiteur  [moite],  sf.,  mois- 
ture, dampness. 
I      moitie    .[•.'-     medictatem], 

i  s.f,  half.    A  ,  half. 

(     moll  see  mou. 

molaire  ['■•  molaris],  adj.. 


UONDAINEMEKT. 

molar.   ,  s.f.,  molar-looth, 

grinder. 

mole  [L-  ace.  mx)lem],  s.m., 
mole,  jetty-head,  pier. 

molecule  [Scholastic  L. 
molecula,  dim.  of  L.  moles], 
s.f.,  molecule,  particle,  atom. 

molestation  [.molester],sf., 
molestation. 

molester  [L-  molestare], 
v.a.,  1,  to  annoy,  molest,  vex. 

mollement  [moiie,  f.   of 

mou,  and  suffix  -ment],  adv., 
softly,      weakly,      carelessly, 

1  gently. 

mollesse  [L-  !-■•  mollUia], 

I  sf,  delicacy,  softness,  xndo- 

I  fence,  effeminacy. 

I  moUet  [mol,  sec  mou],  s.m., 
calf  (of  the  leg). 

I  moUir  [!'•  molUre,  "to 
soften  "],  v.n.,  2,  to  slack,  fag, 

j  give  way. 

moment  [!'•  »'■  momentum], 
s.m.,  moment,  instant,  occa- 
sion, interval.      Au  de» 

on  the  point  of. 

momentane,  -e  [!'•  mo- 

I  mentaneus],  adj.,  momentary. 

I    momentanementt     ado., 

I  temporarily. 

I  momie  ['t-  mummia,  from 
Persian  and  Arab,  mumia, 
from  Persian  mourn,  "  wax  "}, 
s.f.,  mummy ;  sluggard. 

men,  sing.  m.,ma.,sing.f., 
meSi  pi.  m.  and  /.  [L.  adj.  n. 
meum],  p<iss.  adj.,  my. 

monacali  -e  [L-  '-•  mona- 

chalis],  adj.,  monacal. 

monarchie  [Gr.  (noi/opxio, 

from  »i6i/oc,  "alone,"  and  ap- 
xeiv,  "to  rule"],  sf.,  monr 
archy. 

monarchique  [''r.  novafi- 

XiKo«],  adj.,  monarchical. 

monarchiste  [monarchic], 
s.m.  or/.,  monarchist. 

monarque  [Gr.  novdpxns], 

s.m.,  monarch.     ' 

monastere  [L.  n.  monaste- 
rium,  Gr.  fiofacrr^ptoi',  from 
(xoi'a(TTijp,  "  monk,"  from 
liovd^eiv,  "to  live  alone"], 
s.m.,  monastery. 

monastique  [I'-  monat- 
licus,  from  (Jr.  novairriKoii, 
adj.,  mmiaslic. 

monceau  [!'•  T'-  «•  monti- 

cellum],  s.m.,  heap,  mass,  pHe. 

mondain.  -e  [Ij-  mundo' 

nus],  adj.,  muiulane,  worldly. 

mondainemest.  (uif, 

uorldly. 
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mondanite  Imondainl «/., 
ivorl<iliness. 

monde  [L-  ace-  mundum], 
s.m.,  voorld;  universe,  man- 
kind, people,  crowd.  Tout  le 
,  everybody. 

monetaire  [L.  ace.  mone- 
taHum, "  master  of  the  minf'J, 
adj.,  monetary. 

moniteur  [L-  ace.  moni- 
torem'],s.m.,  monitor;  gazette. 
(See  Notes,  p.  176.) 

monition  [L.  ace.  moni- 
tionem],  s'f.,  admonition. 

monnaie  [0.  Fr.  manrwie, 
from  L.  mcmeta,  "a  surname 
of  Juno,  in  whose  temple  at 
Kome  money  wa.s  coined," 
hence  "  the  Mint  "J,  s/.,  money, 
change.  Hotel  de  la ,  Mint. 

monnayer  [rnonnaie],  v.a., 
1,  to  coin;  stavip. 

monnarear  [monnayer], 
s.m.,  mintman,  coiner.  Faux 
,  coiner  of  bad  money. 

niOnolOffae  [t^r.  luovoAoyia, 
from  fjMviK,  "alone,"  and  Aoyos, 
"  speech  "],  s.m.,  monologue. 

monomanie  [(jr.  ixovoi, 
"alone,"  and  fiayia,  "mad- 
ness "J,  «./.,  monomania. 

monopole  [^r.  /lOfoiruAia], 
t.m.,  monopoly. 

monopoliser    [monopole], 

v.a.,  1,  tu  moiwjtoUze. 

monosyllabe^  [Or.    novo- 

<ruAA<i/3o?,  from  fi.6vtK,  and  ovA- 
Xafiij,  "syllable  "],  s.m.,  mono- 
syllable. 

monosyllabique     [mono- 

syllalje],  O'lJ.,  vionnsyllabic. 

monotheisme  [prefix  mo  n«, 

from  Gr.  ^ofos,  and  thtasme, 
5.1).],  s.m.,  monotheism. 

monotheiflte  [prefix  mono, 

and  tliiiste,  q.v.],  s.m.  or  /., 

vnonotheist.    ,  cuij.,  numo- 

tfieistic. 

monotone  [Or.  ixovorovoi, 

from  ^lo^/of,  and  toi'ov, 
"sound  "],  adj.,  monotonous. 

monotonie  [monotone],  s.f. , 

monotony,  sameness. 

monseigneor  [man,   sei- 

ffneur,  q.v.],  s.m.,  my  lord, 
your  lordship,  your  grace. 
{The  pi.  is  messeigneurs.') 

monsidUT  [mon,  iieur,  q.v.], 
s.m.,  sir,  mister  (before  a  pro- 
per name).  (Tlie  pi.  is  mes- 
si/'urs.) 

mon8tre[''i  n.  monslrum], 
s.m.,  monster. 

monstraeusementi  «<'■'< 

monstrously. 


monstmenz,    •ense  [L. 

m^nstruosus],  adj.,  monstrous, 
prodigious. 

monstmosite  [L-  adj.  mon- 

struosus],  sj".,  monstrosity. 

mont  [L.  ace.  montem], 
s.m.,  mount,  mountain, 

montasnacdt    -e    [mon- 

tagne],  s.m.  and  /.,  moun- 
taineer; Montagnard  (in 
French  hist.). 

montagne  [!->•  I^-  manta- 
nea,  der.  from  L.  ,icc.  montem], 
s.f.,  mountain,  highland. 

montagneax,  -euse  [mon- 
tagne], adj.,  hilly,  mountain- 
ous. 

montant  [pres.  ixirt.  of 
monter],  s.m.,   amount,    sum 

total,  height.      ,  -e,  adj., 

uphill,  rising,  ascending,  steep. 

montee  [partic.  subst.  of 
monter],  s.f.,  ascent,  slope, 
height. 

monter  [mont],  v.a.  and  v., 
I,  to  ascend,  go  tip;  grow  up, 
increase ;  ride  (o  horse). 

montgolfiere      [Montgd- 

fier,  the  name  of  the  inventor 
of  balloons],  s.f .,  fire-balloon. 

monticule  [L.  ace.  monti- 
culum],  s.m.,  hillock. 

montra  [verbal  subst.  of 
montrer],s.f.,  watch;  exhibi- 
tion, show. 

montrer  [L.  monstrare], 
v.a.,  1,  to  show,  point  out,  in- 
dicate, prove.    Se ,r.v.,to 

show  oneself  or  itself,  appear ; 
turn  out,  prove. 

montnenXi  -eusa  [L.  mon- 
tuosus],  adj.,  hilly. 

montnre  [monter],  s.f., 
horse,  steed,  nag,  donkey,  any 
animal  for  riding. 

monument  [C.  «.  monu- 

m^ntum],  s.m.,  monument, 
memorial. 

monumental  -e  [monu- 
ment], adj.,  monumental,  me- 
morial. 

moquer  (se)  ['j.  »••»•  (foil. 

by  prep,  dc),  to  laugh  at, 
ridicule,  sneer,  make  game  of; 
set  at  defiance. 

moquerie  [moquei-],  s.f, 
mockery,  sneering. 

moqueuri  -euse  [moqtter], 

adj.  and  s.m.  or  /.,  mocking, 
jeering ;  mocker  .jefrer,  snee.re.r. 

morali  -e  ['•••  moralis],ndj., 
moral.  Moral,  s.m.,  moral  or 
mfntnl  sense,  spirits. 

morale  [nwral],  x.f.,  ethic*, 
morals,  moralitv 


MOSTELLEMENT. 

moralementt  ado.,  mo- 
rally. 

moraliste  [moral],  s.m., 
moralist,  moralizer. 

moralite  [I^-  ace.  morali- 
tatem],  s.f.,  morality,  moral 
sense,  morals. 

morbide  [L<-  morbidus], 
adj.,  morbid. 

morceau  [L.  L.  n.  morsel- 
lum,  dim.  of  L.  morsiis,  "a 
bite"],  s.m.,  piece;  morsel, 
scrap,  fragment. 

morceler  [O.  Fr.  morcel  = 
morceau],  v.a.,  1,  to  parcel  out, 
divide. 

morcellement  [morceler], 

s.m., parcelling  out,  division. 

mordant)  -e  [L-  ace.  mor- 
dentem,  pres.  part,  of  mor- 
dere],  adj.,  biting,  cutting, 
sharp,  satirical.  Mordant, 
s.m.,  smartness,  sarcasm. 

mordre  [''•  mordere],  v.a., 
i, to  bite, gnaw,  carp  a  I,  at  lack. 

More  [L-  ace.  Jtaurum], 
s.m  ,  .Moor. 

moresaue  [More],  adj , 
Mo<jrish . 

morfondre  (se)  ['»"<•  "to 
strike  a  chill,"  from  morve, 
"  glanders,"  and  fondre,  q.v.], 
r.v.,  to  shiver  with  cold; 
(fig.)  to  dance  attendance. 

morgue  [•'].  «/-.  arrogance ; 
dead-house. 

moribond,  -e  [!.••  mori- 
bundiis],  adj.  and  .^.tn.  or/'., 
dying  {man  or  icoman). 

morne  [0.  II.  O.  momen, 
"  to  mourn  "j,  adj.,  dull,  down- 
cast, gloomy,  sad. 

morose  [l-^-  morosus],  a<Hj., 

morose,  sullen,  surly. 

morosite  [I-"-  ace.  morosi- 
tatem],  s.f.,  morosity,  sullen- 
ness,  surliness. 

mors  [I/.acc.  mocii(m],i.7»., 
bit  (of  a  bridle). 

morsure  [  I^-L^  morsura  (.'), 
from  L.  morsum,  Hup.  of  »i(>r> 
dere],  s.f.,  bite,  sling. 

mort  [Lf.  ace.  mortem],  s.f, 
death. 

morti  -e  [P-P-  of  mourir], 
adj.  and  s.m.  or f., dead;  dead 
man  or  woman,  deceased  per 
son. 

mortalite  [f---  ace.  morlali 
talem],  s.f..  morfnlitt/. 

mortel.  -elle  [''•  mortal  is] 

cuij.,  mortal,  lU'adhj. 

mortellcmenti  "'''■■  "'^'' 

tally,  deadly. 
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MORTtER. 

mortier  [L-  "•  mortariumi, 
s.m.,  mortar. 

mortifiant.  -e  [pres.  part. 

of  mortijier],  adj.,  morlijying, 
annoying,  ixxiny. 

mortification  [L.  aw. 
mortif-cationem],  s.f.,  morlijl- 
cation. 

mortifier  [I^-  mortifcare], 

v.a.,  1,  to  mortify.     Se , 

r.v.,  to  mortify  one's  body ;  to 
mortify. 

moituaire     U-i-   mortua- 

rius],  adj.,  mortuary,  fune- 
ral.   Drap ,pall. 

morue  [L.  L.  mortUa'],  s.f, 
cod-Jish. 

Moscovite  [.voscow'^,  adj. 

and  s.m.  or/.,  Muscoeite. 

moSQUee  ['t-  mosdiea,  from 
Arab.  me.':gid],  s.f.,  mosque. 

mot  [Li-  ^-  iniittum,  "a 
mutter"],  s.m.,  %Kord,  saying, 
expression,  instruction,  note. 

motenr  [L.  ace.  motorem'}, 
s.m.,  moler,  moce.r,  contriver. 
(The  fem.  is  motrice.) 

motif  [L.L.  ace.  mntiBHm{'>), 
from  L.  ace.  motum,  "  mov- 
ing, stir"],  s.m.,  motice,  cause, 
ground,  reason. 

motion  [L-  ace.  motionem}, 
sf,  motion. 

motiver  [motif],  v.a.,  i,  to 

slate  the  motive  of;  to  be  the 
motive  of ;  to  cause. 

motte  [0.  H-  G.  motta],  s.f, 
clod,  peat .  mound,  hillock. 

mou,  mol.  ./"•  molle  [f^- 

miAlis],  adj.,  soft,  weak,  lax, 
indoltiit,  slow. 
mouchard  [mouche],  s.m., 

police-spy. 

mouche  [0-  Fr.  mouscke, 
from  1>.  musca],  s.f,  fly. 
Oiscau ,  humming-bird. 

moucher  [L-  L-  muccare, 
from  mucus],  v.a.,  1,  to  wipe 

the  nose.    Se ,r.v.,  tobloto 

one's  7tose. 

moucheron    [dim.   of 

moucue],  s.m.,  gnat. 

moucheter  [mouche"],  v.a., 
1 ,  til  fpeckle  ;  cap  (i>f  foils). 

mOUChetteS  [moucher], 
s.f.  pi.,  snuffers. 

monohoir  [moucher],  s.m., 
handkerchief. 

moudre  [O.  Fr.  moire,  mol- 
dre,  from  L.  ynolere],  v.a.,  4,  to 
grind.  [ing. 

moue  [  ^'-  mo}i.t],  s.f,  pout- 

mouette  r<'im.  of  0.  Fr. 
miaiie,  from  G.  miJwc],  sf., 
gull,  seamew. 


monillage  [mouiller],  t.m., 
anchorage. 

mouiller  [L-  L-  molliareQ), 
der.  from  mollis],  v.a.  and  n., 
1,   to   wet,    steep   in   water ; 

moor.     Se  ,   r.v.,  to  get 

xoet  or  drenched. 

moulage  imouler],  «.»»,, 
moulding. 

moule  [T-"-  ace.  modulum], 
s.m.,  cast,  mould. 

moule  [L.  ace.  musculum], 
s.f.,  muscle,  mussel. 

mouler  [moule,  s.m.],  v.a., 
1,  to  mould.  [moulder. 

mouleur     [mouler],    s.m., 

moulin  [^ledleval   L.   ace. 

molinum],  s.m.,  mill.     a 

eaii,  water-mill.     h,  vent, 

windmill. 

moulUi  -e  [PP-  of  moudre, 
ij.u.J,  adj.,  ground,  bruised, 
knocked  up. 

moulure  [moule,  s.m.],  s.f, 
moulding. 

mouranti  -e  [i"*«-  part,  of 

mourir],ndj., dying;  languid. 

mourir  ['->■  inoriri,  an 
archaic  form  of  mori],  v.n.,  2, 

to  die,  perish,  go  off.    Se , 

r.v.,  to  be  dying  out. 

mouSQUet  ['t-  moschetto^, 
s.m.,  musket. 

mousqueterie  [mousquei], 

s.f.,  volley  of  musketry. 

mousse  ['t.  moz^o,  "  a 
lad  "J,  s.m.,  cabin-boy. 

mousse  [O-  H.  G.  vws],  s.f, 

moss. 

mousseline  [Mossoui,  the 

name  of  the  town  where  it  was 
originally  made],  s.f.,  muslin. 

mousser  [mousse,  s.f.],  v.n., 
1,  to  froth,  foam. 

moussUi  -e  [mousse,  s.f.], 
adj.,  mossy. 

moustache  [it.  mostaccio], 
sf.,  moustache. 

moiit  [O.  Fr.  moust,  from 
L.  n.  mustum],  s.m.,  must 
{unfermenled  wine). 

moutarde  [moit],  s.f., 
mustard. 

moutardier  [nuiutarde], 
s.m.,  mustard-piot ;  mustard- 
maker. 

moutpn  [L-  f'-  ace.  midto- 
ncni,  from  Kymr.  mollt, 
"  ram  "].  s.m.,  sheep. 

moutonner  [mouion],  v.n., 

I,  to  foam  {of  the  sea,  i.e.  to 
become  Jlcecy). 

mouture  [O-  Fr.  moUure, 
from  L.  molitura,  "grinding"], 
*f.,. grinding. 


MCLTIPLE. 

monvantt  -e  [pres.  part. 

of   mouvoir],    adj.,    moving, 

animated.    Sable ,  ^icl'- 

sand. 
mouvement  [L.  L.  n.  mo- 

vimentum],  s.m.,  movement, 
motion,  agitation,  animation, 
life. 

mouvoir  [L.  movere],  v.a., 
3,  to  move,  stir,  incite,  prompt. 

iie  ,  r.v.,    to   act,    move, 

stir. 

m07en  [L-  "•  medlanum], 
s.m.,  mean,  way,  power,  me- 
dium.   8,  s.m.  pi.,  abili- 
ties ;  means,  fortune,  Au 
de,  by  means  of. 

moyen,  -enne  [i^-  "»«*»- 

anus],  adj.,muidle,  middling ; 
middle-class.  (Its  doublet  is 
nu'dian,  q.v.) 

moyennant  [pres.  part. 
of  moyenner,  "to  contrive"], 
prep.,  by  means  of,  in  consi- 
deration of. 

moyenne  [fetn.  of  moyen, 
adj.],  sf.,  average,  mean.  En 
,  on  an  average. 

moyen  [I^-  ace.  modiclum], 
s.m.,  nave-box  (of  a  wheel). 

mil  -e»  P-P-  of  mouvoir, 
q.v. 

muable  [I-'-  mutabHis], 
adj.,  mutable,  changeable. 

mue  [verbal  subst. cfmuer], 
s.f,  moulting,  mouUing-time, 
cast  skin,  cast  horns. 

mner  [I^.  mutare],  v.n.,  I, 
to  moult ;  to  cast  its  skin  or 
horns ;  to  shed  its  coat. 

mnett  -ette  [L-  mutus], 

adj.  and  s.m.  ovf.,  mute,  dumb 
(persoyi). 

mugir  [I-  mugire],v.n.,2, 
to  bellow,  roar. 

mugissant,  -e  [pres.  part. 
of  mugir],  adj.,  bellowing, 
roaring. 

mugissement  [mugissant], 
s.m.,  bellowing,  roaring. 

mulatre  [^P-  mulato],  adj. 
and  s.m.,  mulatto.  (The  sf. 
is  mulatre  or  muldtresse.) 

mule  [L-  mula],  s.f,  mule. 

mulet  [dim.  of  O.  Fr.  mul, 
from  I>.  ace.  mulum],  s.m.,  he- 
mule. 

muletier  [mulet],  s.m, 

muleteer,  mule-driver. 

mulot  [><■  "wJ,  "a  mole"], 
s.  m.,Jield-mouse. 

multicolore  [L-  muiti- 
colorus],  adj.,  many-coloured. 

multiple  [f-i-  a'^i-  «My-  »•«'' 
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MCLTIPLICATEUB. 

tiplicem],a4j-t  multii^e,  mani- 
fold. 

maltiplicatenr  [}'■  ace. 
mulHplicatorem],  s.m.  and 
adj.,  multiplier;  tHulUply- 
ing. 

multiplication  [i>-    ace. 

multiplicationem],  s./.,  mulli' 
plieation. 

mnltiplicite  [L-  ace.  adj. 
miUtiplicem],    t.f.,    viuUipli- 

city 

maltiplie«  -e  [pp-  of  mul- 
tiplier}. adj.,multiplied,mani- 
fold,  frequent. 

mijtiplier  [!>•  muliipU- 
eart],  v.a.  and  n.,  1.  to  multi- 
ply. Se  ,  r.v.,  to  multi- 
ply ;  to  be  renewed. 

mnltlttide  [I-^  aec.  multi- 
iudinem],  t.f.,  multitude. 

winni,  -e  [p.p.  of  munir], 
adj.,  supplied,  provided ; 
armed. 

municipal  [!-••  munici- 
palise, adj.,  municipal. 

municipalite  imunicipai], 

»./.,  municipality,  corporation. 

munificence  [i-u  muniji- 
eentia],  s.f.,  munijicence. 

munir  [L.  munire],  v.a., 
2,  to  supply,  provide,  arm. 

munition  [L.  ace.  muni- 
tiotiem,  from  munire'],  t.f., 
ammunition,  provisioru. 

muT  [L-  ace.  murum],  ».m., 
leall. 

mclr,  -e  [T-i.  matunu], 
adj.,  ripe,  mature. 

muraille  [»>"»■].  «•/■.  wan, 
rampart. 

muralf  -e  [L-  muralii], 
adj.,  mural. 

miire  [O.  Fr.  meure,  from 
L.  mora,f.  form  of  n.  morum, 
from  Gr.  fiwpoi'],  «./.,  mul- 
berry. 

mdremcnt    [»•«'■].    adr., 

maturely. 

mure,  -e  Ip-p-  of  murer], 
adj.,  tcatled  up. 

murer  [.mur],  v.a.,  l,  to 
viall  up,  block  up. 

murier  [mure],  t.m.,  mul- 
hemj-tree. 

mdlir  [»»«r],  en.,  2,  and 
Be ,  r.v.,  to  ripen,  to  ma- 
ture. 

murmnre  [T>-  «•  murmur, 

from  Or.  nopfivpia,  Skr.  mar- 
nara,  onomat.],  s.m.,  mur- 
mur, whifper,  gentle  noise. 

murmurer  [L-  murmur- 
are],  v.a.  and  n.,  I,  to  mutter, 
vkitper;  murwtur,  grumble. 


muscle  [L-  ace.  mutculum'}, 
s.m.,  muscle. 

musculaire    [T'-    muscu- 

laris],  adj.,  muscular. 

musculeuz,    -euse    [i^- 

musculususj,  adj.,  m.uscular, 
musculous. 

muse  [Li-  musa],  s.f.,  muse. 

museau  [0.  Fr.  musel,  dim. 
of  0.  Fr.  muse,  "  mouth,"  from 
L.  L.  ace.  musum,  from  L. 
morsus,  p.p.  of  tnordere],  s.m., 
muzzle,  nose,  snout. 

musee  or  museum  [L.  n. 

museum,  from  Ur.  fLovatlov, 
"  a  seat  of  tlie  Muses  "J,  s.m., 
museum. 

musette  [dim.  of  0.  Fr. 
muse},  s.f.,  bagpipe.  (See  cor- 
nemuse.) 

musical,  -e  [  musique}, 
adj.,  musical. 

musicalement,  adt.,  mu- 
sically. 
musicien,  -enne  [mu- 

si({ue],  s.m.  or/.,  musician. 

musique  [L.  musica,  from 
Gr.  (xouo-KCT)],  s.f.,  music. 

Musulman.  -a  [  Arab. 
moslcm,  "  oIx>dient "],  s.m.  or 
f.,  Mussulman. 

mutabilite  CL-  ace.  muta- 
bililatem'],  s.f.,  mutability, 
changeableness. 

mutation  [L-  ace-  muta- 
tionem],  sf.,  mutation,change. 

mutilation  [L.  ace.  muti- 
lationem],  s.f.,  mutilation, 
maiming,  injury. 

mntiler  U'-  viutilare},v.a., 
1,  to  mutilate,  maim,  injure. 

mutini  -e  [O.  Fr.  meute, 
"disturbance  "],  adj.,  muti- 
nous, obstinate,  unruly,  rebel- 
lious.   ,  s.m.  or  /.,  refrac- 
tory child ;  rebel,  rioter. 

mutiner  (se)  [mutini,  r.v., 

to  mutivy,  rebel,  riot. 

mutinerie  [muHner],  sf., 

mutiny,  rebellion. 

mutisme  [!'•  <"0-  mutus, 

"dumb"],     s.m.,    dumbness; 

speechlessness. 

mutualite  [mutuel],  s.f., 
mutuality. 
mutuel,  -elle[l-'- 1---  mutu- 

alis,  from  L.  mutuus],  adj., 
mutual,  reciprocal. 

mutuellement.  adv.,  re- 
ciprocally, mutually. 

myope  ['»r.  iivunfi,  from 
ftvcif,  "to  squeeze,"  and  uifi, 
"  eye  "j,  adj.  and  s.m.  or  /., 
short-sighted ;  short-  or  near- 
sighted person. 


XAlF. 

myopie  [Gr.  fiwiria],  sf, 

short-  or  near-sightedness. 

mrriade  [Gr.  iLvfuoi.  = 
10,000],  s.f,  myriad. 

myriametre   [Gr.  ^v'ptot. 

fjwTpox],  s.m.,  myriametre 
(6  miles,  1  furlong,  28  poles). 

mystere  [I-"-  "■  myslerium, 
from  Gr.  tivcrTripiof,  from 
jhuVttt?,  "  initiated "],  ».jn., 
mystery,  secret. 

mysterieusement,    adv., 

mysteriously,  secretly. 

mysterieux,  -euse  [mys- 

ti-re],  (ulj.,  mysterious,  secret. 
mysticisme       Imystique], 
s.m.,  mysticism. 

mystificateur  [myscifer}. 

s.m.,  mijslifier,  hoaxer. 

mystification  [mystifier}. 
s.f.,  mystification,  hoaxing. 

mystifier  [I^-  n.  mys'teri- 
um],  v.a.,  I,  to  mystify,  hoax. 

mystique    [fi.    mysticut, 

fVom  Gr.  /xvimicos,  from 
fiiiffTT)?,  "  initiated  "],  adj.  and 
s.m.  or/.,  mystic. 

mythe  [Gr.  »ii>fl<Kl  *•»»., 
myth,  fable,  fiction. 
mythologie     [Gr-     ij-vOo- 

koyia],  sf.,  mythology. 

mythologique  [Gr.  ^vOoXo- 

yiicosj,  adj.,  mythological. 


N 

nacarat  [Sp-  noeamdo], 
s.m.  and  adj.  (m.  only),  na- 
carat. 

nacelle  [!'•  T'-  naviceUa, 
dim.  of  L.  navis],  s.f.,  wherry, 
boat. 

nacre  [?P-  nakar,  from 
Persian  nakar},  s.m.,  mother- 
of-pearl. 

naorei  -e  [nacre},  adj., 
pearly. 

nage  [verbal  subst.  of 
nager},   sf.,   s^i'imming.     A 

la  ,  by  swimming,    fetre 

en ,  to  perspire  profusely. 

nageoire  [nager],  s.f.,  fin. 

nager  [I^-  namgare},  v.n., 
1,  to  swim, float;  welter. 

nageur,  -euse  [nager},  s.m. 

or/.,  swimmer. 

naguere  [0.  Fr.  n'a  guh-es, 
from  ne,  a,  gueres,  q.v.},  adv., 
not  long  ago,  but  lately. 

naiade  [^^-  ace.  naiadem, 
from  »ir.  Noiii?,  "  floating, 
swimming  "],  */.,  naiad. 

naif,  -ive  [i^-  nativus], 
ad(j.,  simple,  artiest,  ingenu- 
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ous,  unaffected,nalural,vaive, 
silly.  (Its  doublet  is  natty,  5.».) 

nailli  -e  i^-'  nanus.  Or. 
vat'o?],  adj.  and  s.m.  or  /., 
dioarf. 

naissance  [I-"-  nascentia, 
der.  from  ace.  nascentem],  s.f., 
birtk,  extraction ;  beginning  ; 

dawn.     Prendre    ,   to   be 

bom ;  to  originate. 

naissanti-e  [L-  ace.  nas- 
centem], adj.,  newly  -  bom, 
young;  beginning;  rising; 
growing. 

naitre  [L.  L.  nascere,  for 
L.  nasci],  v.n.,  4,  to  be  bom, 
to  spring ;  grow ;  begin,  rise, 
originate ;  dawn. 

naivement  [naive,  fem.  of 
naif,  and  sufRx  'inent],  adv., 
artlessly,  naturally,  inno- 
cently, candidly,  naively. 

naivete  \.naif]<  *•/•.  naivete, 

artlessness,  simplicity.    s, 

silly  things  or  answers. 

nanti,  -e  [P-P-  of  nantir], 
adj.,  provided  with  or  for, 
possessed  of. 

nantir  [Scand.  nam,  "  prize, 
seizure  "J,  v.a.,  2,  to  provide ; 
give  security  to. 

napoleon  [proper  name], 
napoleon  (a  gold  coin  worth  20 
francs  =  16  shillings'). 

nappe  [L-  mappa],  s.f, 
tablecloth,  cover ;  sheet  (of 
water). 

nar^er  [L-  I-i-  tian'care  (?), 
"  to  wnnkle  up  the  nose,  as  a 
sign  of  contempt,"  from  L.  L. 
naricus,  "  be  who  wrinkles  up 
his  nose,"  der.  from  L.  naris, 
"nostril"],  v.a.,  1,  to  set  at 
defiance,  snap  one's  fingers  at. 

naxine  [L.  L.  naricula, 
der.  from  L.  naris'],  s.f.,  nostril. 

narquois,  -e  [narguer], 
adj.,  mocking,  bantering, 
chaffing. 

narrateur  [h-  ace.  narra- 
torem],  s.m..,  narrator,  relater. 
(The /em.  is  narrotrice.) 

narratif,  -ive  i%-  L-  nar- 

rativus,  from  L.  narratus'], 
adj.,  narrative. 

narration  [!-••  ace.  7ian-a- 
tionem],  s.f.,  narration,  rela- 
tion. 

narrer  [L-  narrare],  v.a., 
1,  to  narrate,  relate,  tell. 

nasal,  -e  [h.L.  nasalis, 
from  1j.  nasus,  "  nose  "J,  adj., 
nasal. 

nasean  [0.  Fr.  nasel,  from 
L.  L.  ace.  nasellum  (?)t  dim. 


NAUTIQDE. 

of  L.  vasus],  S.M.,  nostril  (of 

animals). 

nasillard.  -e    [nasilter], 

adj.,  snuffling,  through  the 
nose. 

naaillement      [nasnierj, 

s.m.,  snuffling,  speaking 
through  the  nose. 

nasiller  [nazUle,  old  form 
of  narine,  q.v.],  v.n.,  1,  to 
snuffle,  speak  through  the  nose. 

natal,  -e  [L.  natalis},  adj., 
natal,  native. 

natation  [L-  ace.  nata- 
tionem],  sf,  swimming. 

natif,  -ive  [L.  nativus], 

adj.,  native.  (A'atif  is  a 
doublet  of  na'tf,  q.v.) 

nation  [L.  ace.  nationem], 
s.f.,  nation,  people. 

national,  -e  [nation],  adj., 
national,  native. 

nationaliser  [national'], 
v.a.,  1,  to  nationalize. 

nationalite  [natiaruil], 

s.f.,  nationality,  country. 

natte  [L-  nuUla],  sf.,  mat, 
matting,  plat. 

natter  [natte],  v.a.,  1,  to 
mat,  plat,  twist. 

naturalisation  [naturcUi- 

ser),  s.f.,  naturalization. 

naturaliser  [naturei,  q.v.], 

v.a.,  I,  to  naturalize. 

naturaliste[na<u'"eO>*-''*-. 

naturalist. 

nature  [I---  nalura],  s.f, 
nature,  kind,  disposition, 
temper. 

natnrel,  -elle  [L-  natu-  i 

ralis],  adj.,  natural,  native,  I 

I  genuine,  free,   life-size.    Na-  i 

i\iK\,  s.m..  nature,  disposition, ! 

temper,  feeling,  life.  I 

natnrellement,  adv.,  na- 
turally, sincerely,  candidly,  \ 
plainly. 

nai^rage  [l^-  «■  naufra- 
gium,  for  navifragium,  from 
navis,  frangere],  s.m.,  ship- 
wreck. 

naofirage,  -e  [pp-  of  the 

obsolete  v.  naufrager,  "  to  be 
shipwrecked"],  adj.  and  s.m. 
or  /.,  shipwrecked ;  wrecked 
sailor  or  person. 

nanseabond,  -e  [L.  nau- 

seabundus,  from  nausea],  adj., 
nauseous. 

nausee  [^'-  nausea,  "sick- 
ness," from  Gr.  vaviria,  "sea- 
sickness"], s.f.,  nausea,  vomit- 
ing. 

naatiQne  [l-i-  nauticujs,  Gr. 
vavTiKot],  adj.,  nautical. 


KfiCROMANCIE. 

naval,  -e  [L-  navalis],  adj., 
naval. 

navet  [L-  L.  ace.  napet- 
um  (?),  dim.  of  L.  napus],  s.m., 
turnip. 

navigable  [h.namgabilis], 
adj.,  navigable. 

navigateur  [L.  ace.  navi- 
gatorem],  s.m.,  navigator, 
sailor. 

navigation  [L-  ace.  navi- 
gationem],  s.f.,  navigation, 
sailing,  voyage. 

navigner  [L.  navigare], 
v.n.,  1,  to  navigate,  sail. 

navire  [I-"-  L-  «■  navinum, 
der.  from  L.  navis],  s.m.,  ship. 


navrant.  -e  [pres.  part,  of 

navrer],  adj.,  heart-breaking, 
distressing. 

navrer  [0.  Fr.  nafrer,  from 
Scaud.  nafar,  "a  cutting  in- 
strument"], v.a.,  1,  to  break 
the  heart  of,  distress. 

ne  or  n'  (before  a  vowel  or 
h  silent)  [0.  Fr.  nen,  from  L. 

non],  adv.,  not.    .  . .  que, 

only. 

ne,  -e,  pp-  of  naitre,  q.v. 

neanmoins  [neant,  moins, 
q.v.],  conj.,  however,  neverthe- 
less. 

neant  [Scholastic  L.  ne- 
centem,  from  nee  and  L.  L. 
entem, pres. part,  of  esse],  s.m., 
nothing,  nothingness. 

nebuleux,  -ease  [L-  ne- 

bulosus],  adj.,  nebulous, 
cloudy. 

nebulense, «/-.  nebula  (m 
astronomy). 

necessaire  [L-  necessari- 
us],  adj.,  necessary,  requisite, 
needful.  Le ,  s.m.,  neces- 
saries. 

necessairement,  adv.,  ne- 
cessarily, of  course. 

necessite  [L-  ace.  necessi- 
tatem],  s.f,  necessity,  need, 
want. 

necessiter  [necessite],  v.a., 
1,  to  necessitate ;  to  make 
necessary,  force,  imply. 

necessiteux,  -ease  [neces- 
site], adj.,  necessitous,  needy. 

necrologie  [Or.  vfxpm, 
"  dead,"  and  Aoyioi',  "  re- 
gister "],  s.f.,  necrology,  obi- 
tuary. 

necrologiqne  [necrologie], 
adj.,  necrologie,  obituary. 

necromancie  [L.  n<cro> 
mantia,  Gr.  vfKpoiiavrfia,  *** 
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foretelling  of  the  future  by 
evoking  the  dead"],  »/.,  we- 
cromancy. 

necromancieiit  -cnne  [»' - 

cromancie],  s.m.  or/.,  necro- 
nMncer. 

Iiecr01>0le  P^r.  i/e(tpoiroXis, 
from  Kicpd?,  **  dead,"  and  iroAic, 
"city"],  s./.,  necropole,  burial- 
ground. 

nectar  [L-  «•  neclar,  Gr. 
vexTop],  J.m.,  nectar  {the  drink 
of  the  godi);  anything  sweet, 
delicious. 

nef  [L.  ace.  navem],  s.f., 
ship,  naoe  {of  a  church). 

nefaste  [L.-  nefastus^i,  adj., 
inauspicious,  unlucky. 

negatif,  -ive  [I--  negaii- 

vus],  adj.,  negative.  Negative, 
J./.,  negative. 

negation  [!>•  ace.  nega- 
tionem],  s./.,  negation,  denial ; 
ner/ative. 

negativement  [/«"•  odj- 

Yuyatioe  and  suffix  -men/], 
adv.,  negatively. 

neglige  [partic.  subst.  of 
ru'glige}-],  s.m.,  morning  dress, 
negligee. 

negligemment  [n<-gii- 

gent],  adv.,  negligently,  care- 
lessly. 

negligence  [L-  negligen- 
tia],  s/.,  negligence,  careless- 
ness, oversight,  neglect,  dis- 
regard. 

negligenti  -e  [L-  ace.  ne- 
gligentem},  adj.,  negligent, 
neglectful,  careless. 

negiiger  \_L.negl  igere],  v.a., 
1,  to  neglect,  overlook,  disre- 
gard.   .Se ,  r.v.,  to  neglect 

oneself;  to  be  negligent. 

negOCe  [I-'-  "•  negotium], 
s.m..  business,  trade,  commerce. 

negociable  Imgocier],  adj., 

negotiable. 

.negociant  [pres.  part,  of 
nrgocier],  s.m.,  merchant, 
trader. 

negOCiatenr  [!'•  ace.  nego- 
tialorem],  s.m.,  negotiator, 
mediator.  (The  fern,  is  ne- 
guciatrice.) 

negociation  [!'•  fcc.  nego- 

tialionem],  sf.,  negotiation, 
transaction. 

negocier  [L-  negotiari], 
v.a.  and  n.,  J,  to  negotiate, 
trade,  transact. 

negre  [-Sp.  negro,  from  L. 
ace.  adj.  nigrum],  s.m.,  negro. 

negresse  [negre],  sf.,  ne- 
gres*. 


■  EUVIEME. 

neige  \}--  <J<0-  /«'»•  nivea, 

"  snowy  "],  sf.,  snow. 

neiger  [»eige],  imp.  v.,  i, 

to  snow. 

neigenz,  -ense    i^ieige], 

adj.,  snowy. 

nenni  [0.  Fr.  nennil,  from 
L.  noti  illiid, "  not  that"],  adv., 
no,  not  at  all. 

nennfar    or    nenuphar 

[0.  Kr.  veufar,  from   I'ersian 
noufer,    "  water-lily "],    s.m., 
nenuphar,  water-lily. 
neophyte    [!'•   adj.    neo- 

phytus,  Gr.  vtoijiVTOi,  lit. 
"  newly  planted "],  s.m., 
neophyte. 

nepotisme  [I'-  ace.  nepotem, 
"  grandson  "  or  "  nephew  "], 
s.m.,  nepotism,  undue  favour- 
itism. 

nerf  [Ij-  ace.  nervum.  Or. 
vevpov],  S.m.,  nerve,  sinew, 
strength ;  cord,  band,  slip. 

nervenx,  -euse  [L-  ner- 

vosus],  adj.,  nervous,  sinewy, 
muscular,  strong. 
net,   nette  [L-  nitidus], 

adj.,  clean,  clear,  neat,  frank, 
net.  iset,adn.,cleanly,clearly, 
neatly,  frankly,  flatly. 

nettement    ["«'].     adv., 

cleanly  ;  frankly,  plainly. 

nettete  [net],  s.f.,  clean- 
ness, clearness,  distinctness, 
plainness. 

nettorer  [net],  v.a.,  i,  to 
clean,  cleanse,  wipe ;  free. 

neof,  neuve  [L.-  novtts], 

adj.,  new,  fresh,  novel,  differ- 
ent; inexperienced. 

neof  [Li-  novem],  num.  adj. 
(card.)  and  s.m.,  nine. 

Neustrien,  -enne  [^eus- 

trie],  adj.  and  s.m.  or/.,  A'eus- 
trian. 
nentralement  l<^-  Fr.  adj. 

f.  neutrale  and  suf&x  -ment], 
adv.,  neutrally. 
neutraliser  r^^-  neutraiis], 

v.a.,  1 ,  to  neutralize.    Se , 

r.v.,  to   become   neutralized ; 
to  neutralize  each  other. 
nentralite  [L-  !->•  ace.  neu- 

tralitatem,  dcr.  from  L.  neu- 
traiis], sf.,  neutrality. 

nentre  [I>-  adj.  n.  neu- 
trum],  adj.,  neutral,  neuter. 
,  s.m.,  neuter. 

nenvaine    [L.   adj.  fem. 

nocena],  sf.,  nine  days'  devo- 
tion (in  tlu  lloman  Catholic 
Church). 

nenvieme  [O.  Fr.  noefme, 
from  L.  L.  novesimu*  (?),  der. 


KIQUE. 

from  ]>.■  novem],  adj.  num. 
{ord.),  ninth. 

neuviemementt  adv., 

ninthly. 
neven    [!."•  ace.   nepotem], 

s.m.,  nephew.    No3 s,  our 

descendants. 

nevralgie     [Gr.    vtvpov, 

"  nerve,"  and  a\yoi,  "  pain  "], 
s.f.,  neuralgia. 

nevralgiqne  [ntvi-algie], 
adj.,  neuralgic. 

nez  [L..  ace.  nasum],  s.m., 

nose,  nostrils.    Aii de,  in 

owe'*  face.    Jeter  an  dc, 

to  cast  in  one's  teeth. 

ni  [Li.  wee],  conj,  nor, 
neither. 

niable  [nier],  adj.,  deni- 
able. 

niais,  -e  [I^- 1'-  {faJconem) 
nidacem,  "(liawk)  caught  in 
the  nest,"  a  luinting  term], 
adj.  and  s.m.  or  f., eyas,  simple, 
silly  ;  fool. 

niaisement,  n<y-,  timply, 
sillily, foolishly. 

niaiser  [niais],  v.n.,  i,  to 
trijle,  dawdle,  say  stupid 
things. 

niaiserie   [niaiser],   s.f., 

simplicity,  silliness,  trijle, 
nonsense,  foolery. 

niche  ['t.  nicchia],  sf., 
niche,  recess. 

niche  [doublet  of  nique, 
q.v.],  s.f .,  prank,  trick. 

nichee  [panic  subst.  of 

nicher],  s.f.,  whole  nest,  brood. 

nicher  U^-  T-.  nidicare  (?), 
dcr. from  \..adj.  nidicus],v.n., 
1,  to  nestle,  build  nests.  Se 
,  r.v.,  to  nestle,  place  one- 
self. 

nid  [I-i-  aec.  nidum],  s.m., 
nest. 

niece  [MeiUcval  L.  neptia, 
der.  from  L.  neptis],  s.f., 
niece. 

nier  [I-^-  negare],  v.a.,  1,  to 

deny,  disovm.    Se  ,  r.v., 

to  be  denied. 

nigaud,  -e  [?].  arfj.  and 
s.m.  or  f.,  booby,  noodle,  silly, 
simi^elon. 

nipper  [nippes],  v.a.,  I.  to 

fit  out.    Se  ,  r.v.,  to  fit 

oneself  out. 

nippes  [Icclandisb  kneppe, 
from  O.  Scand.  kneppa, 
"clothes"],  s.f.  pi.,  apparel, 
clothes. 

niQIUB  [SwedisU  nyck),  s.f., 
sign  of  mockery.  { I  ts  doublet 
is  nic/tc,  q.v.) 
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nitre  [L.  nitrum.  from 
Gr.  laVpoi',  from  Hebrew 
tioter],  s.m.,  nilre. 

nitrenx,  -euse  {nitre}, 
adj ,  villous. 

nitrique  [««<«],  adj., 
nitric. 

niveau  [0.  Fr.  liv«au,  from 
L.  libella],  s.m.,  level. 

niveler  [niveau],  v.a.,  i,  to 

lerel,    make   even.     Se    , 

r.r.,  to  he  levelled. 

nivellement  [mcrfer], 

s.m.,  levellivg. 

nivose  [L.  adj.  nivosus'], 
s.m.,  Nivose  (4th  month  in  the 
calendar  of  the  French  Re- 
public, Dec.  21-Jan.  19). 

noble    [!'•    nobilis],   adj., 

noble,  great,  high.    ,s.m., 

nobleman. 

noblement<  "^Ji  nMy, 
grandly,  honourably. 

ncblesse  [L.  L.  nobHUia, 
from  li.  nobilis],  s./.,  nobiWy, 
ttotability,  rank. 

noce  (ami  noces.  «.fpi) 

[T,.  vuptiae],  s./.,  marriage, 
wedding,  nuptials. 

noctnme  [l^-  voctwnus], 
adj..  nocturnal,  nightly. 

Noel  [L-  natalis  (sc.  diesy, 
"  birthday  "],  s.m.,  Christmas. 

ncend  [I^-  ace-  nodum],  s.m., 
knot,  tie,  bow;  kmickle;  coil; 
main  point. 

noir*  -e  [!.••  o<^j-  n-  nigrum], 
adj.,  black,  dark,  gloomy. 

noiratre  [.noir  and  suffix 
-tilre],  adj.,  blackish. 

noircenr  ["<"''■], «/-,  black- 
ness, darkness, gloom ;  wicked^ 
ness,  baseness,  atrocity. 

noircir  [noir],  b.h.,  2,  to 
blacken,  gloom,  depress,  as- 
perse.   Se  ,  r.v.,  to  grow 

ttlack ;  to  disgrace  oneself ;  to 
grow  gloomy;  to  get  dark. 

noise  [I^-  nausea,  properly 
"di.ogust,"  thence  "annoyance, 
quarrel  "J,       s.f.,       quarrel. 

Cliercber   a,  to  pick  a 

quarrel  with. 

noisette  [dim.  of  ywix], 
S.J.,  nut,  hazel-nut. 

noix  [^>-  ace.  nucem],  s.f., 
nut,  u-alnut. 

nom  [L-  n.  nomen],  s.m., 
name ;noun  ;fame,reputaiion. 

nomade  [*'r.  fofids,  vo- 

ixdto':.     "  roaming    about    for 
pa>'ttirp,"   from    i-o^o^,    "pas- 
ture "],  adj.,  nomad,  wander- 
ing. 
nombre  [!'•  ace.  numertim]. 


s.m.,  number,  quantity,  xxi- 
riety. 

nombrer  [T^.  numerare], 
v.a.,    ],    to    number,    count, 

reckon/.    Se    ,  r.v.,  to  be 

numbered. 

nombrenz,  -euse  [L.  ««- 

nierosus],  adj.,  numerous, 
many. 

nomenclature  [^^-  nomen- 

datura],  s.f.,  nomeiulature. 

nominaii  -e  [L.  nomina- 
lis],  adj.,  nominal. 

nominalement)  ade.,  no- 
minally. 
nominatif  [i^-  (.casus) 

nominativHs],  s.m.,  nomina- 
tive (case).    ,  -Ive,  adj., 

nominative,  personal. 

nominativementt  adv., 
nominaticely,  by  name. 

nomme,  -e  [p-p-  of  nam- 
mer],  culj.,  named,  called, 
said. 

nonimer  [L-  nominare], 
vxt.,  1,  to  call,  name,  mention, 

apjmnt.    Se  ,  r.v.,  to  be 

called  ;  to  mention  oneself. 

non  [fj.  non],  adv.,  no,  not. 

nonagenaire  [L-  nona- 
genarius],  adj.  ami  s.m.  or/., 
ninety  years  of  age;  nona- 
genarian. 

nonce  ['*■  nunzio,  from  L. 
ace.  nuntium,  "messenger"], 
s.m.,  I'oj)e's  nuncio. 

nonchalanunent  [noncha- 
lant], adv.,  carelessly,  heed- 
lessly. 

nonchalance      [""w- 

chalant],  s.f.,  carelessness, 
heedlessness,  t istlessness. 

nonchalant,  -e  ['""',  and 

chalant,  pres.  part,  of  the 
O.  Fr.  V.  chaloir,  "to  Ixs  im- 
portant," lit.  "to  be  hot," 
from  L.  calere],  adj.,  careless, 
heedless,  listless. 

nonne  l^-i-  L-  nonna],  «/., 
nun. 

nonobstant  [O.  Fr.  non 

ol)stant,  from  Ij.  nrm  obstante, 
pres.  part,  of  obstare,  prop. 
"  witliout  having  regard  to  the 
thing"],  prep.,  in  spite  of, 
notwithstanding. 

nonpareil,    -eille   [non, 

pareil,  q.v.],  adj.,  unequalled, 
unparalleled,  matchless. 

non-senlement  [non, 

seulement.q.v.],adp.,  not  only. 
nord  [•'.  nord],  s.m.,  north, 

north  wind.      nord-est, 

north  -  north  -  east  wind, 
(N.N.K.) 
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normal,  -e  [L.  normalis], 
adj.,  normal. 

Normand,  -e  [0.  Fr.  nor- 

man,  from  Kngl.  north  and 
man],  adj.  and  s.m.  or/.,  Nor- 
man. 

nos,  pers.  proa.    See  notre. 

notabilite  [notaUe],  s.f., 

notability,  respectability. 

notable  [L.  notabilis],  adj., 
notable,  remarkable,  princi- 
pal.   Les s,  s.m.  pi.,  the 

leading  men. 

notaire  ['.'•  ace.  notanum, 
"  a  scribe  "],  s.m.,  notary  pub- 
lic, solicitor, 

notamment  [noiant,  pres. 

part,  of  noter,  and  suffix 
-ment],  adv.,  specially. 

note  [l-i-  nota],  s.f.,  note. 
Utter,  mark,  notice,  memor- 
andum, bill,  account. 

note,  -e  [p.p.  of  noter],  adj., 
noticed,  marked,  branded. 
Mai ,  of  bad  character. 

noter  [L.  notare],  v.a.,  1,  to 
note,  notice,  remark,  bi-and. 

notice  [L.  notitia],  s.f., 
notice,  review,  account. 

notlfier  [L.  notificare], 
v.a.,  1,  to  notify,  give  notice  of. 

notion  [L-  ace.  notionem], 
s.f.,  notion,  idea,  knowledge, 
element. 

notoire  [L.  notorius],  adj., 
notorious,  well-known. 

notoirement,  adv.,  notori- 
ously. 

notoriete    [notoire],   s.f., 

notoriety,  evidence. 

notre,  pi-  nos  [L.  adj.  n. 
nostrum],  poss.  adj.,  our,  our 
own. 

notre,  -s  [le,  la,  le8],.po«. 

pron.,  ours,  our  own. 

noner  [L-  nodare],  v.a.,  1, 
to  knot,  tie  up,  join,  get  up, 

form.   Se ,  r.v.,  to  be  tied; 

to  knot,  set,  knit. 

noaenz,  -euse  [L.  nodo- 
sus],  adj.,  knotty. 

nourrice  [!>•  "cc.  nutri- 

cem],  s.f.,  nurse,  foster- 
mother. 

nourrir  [!.■•  nutrire],  v.a., 
2,  to  nourish,  feed,  maintain, 
support,  rear,  tnring  vp,  enter- 
tain.   Se   (de),  r.v.,  to 

feed  on,  live  on ;  to  delight  or 
indulge  in. 

nourrissant,  -e  [pres. 
part,  of  nourrir],  adj.,  nutri- 
tive, nutritious. 

nourrisson  [i-".  ace.  nutri- 

tionem],  s.m.,  nursling;  fos- 
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NOL'RRITURE. 

ter-child.  (Its  doublet  is  nu- 
trition, q.v.) 

noorritiire  [L-  nutriturd], 
«/.,  nourithment,food,  living, 
diet;  hoard. 

nous  [L.  nos],  pert.pron. 
pi.,  vie,  us,  to  u«. 

nouveau,    -elle   [0.  Fr. 

nouyei,  from  L.  t}ovellus'\,(uij., 
new  ;  recent,  fresh,  different, 
young.  De  nouveau,  adv.  loc., 
anew. 

nouveaute  [L.  L.  ace.  no- 
vellitatem),  s.f.,  novelty, 
change,  new  thing. 

nonvelle  [/«»•  of  the  adj. 

nouveau,  used  as  a  subst.j, 
$./.,  news,  intelligence. 

nouvellementt  adv.,  new- 
ly, recently. 
nouvelliste  [nouvelU], 

s.m.,  newsmonger,  quidnunc  ; 
tale-writer. 

novateur  [I-  ace.  nova- 
torem],  s.m.,  innovator.  (The 
fem.  is  novatrice.) 

novembre  [I-"-  ace-  novem- 
brem],  s.m.,  November. 

novice  [L-  <^j-  novieius, 
der.  from  novus],  s.m.  or  /., 
novice,  probationer. 

npyiciat  [novice],  s.m., 
novitiate,  probation. 

noyade  inoyer],  s.f.,  drown- 
ing. Les  Noyades,  tAe  JVoyadM 
(in  French  history,  1794). 

noyau  [L.  adj.  nucalis'], 
s.m.,  fruitstone,  kernel ;  core, 
nucleus. 

noy'e,   -e   [PP-  of  noyerl 

adj.,  drowned.   Yeux a  de 

larmes,  eyes  suHmming  in 
tears. 

noyer  [L-  necare,  lit.  "to 
kill "],  v.a.,  1,  to  drown,  deluge, 
bathe,  sink,  swamp ;  ruin.    Se 

,  r.v.,  to  drown  oneself,  to 

be  drowned  ;  to  welter. 

noyer  [L.  L.  ace.  nucarium, 
from  L.  ace.  nucem],  s.m., 
walnut-tree. 

noyeur  [noyer,  tixi.],  s.m., 
the  one  who  drowns  other 
people. 

nUi  -e  [!-••  nudus],  adj., 
bare,  naked :  without  dis- 
guise, plain.  Nu-tete,  bare- 
headed. Nu-pieds,  bare-foot, 
bare-footed. 

nuase  [fx^  ««€],  s.m., 

cloud  :  gloom,  shadow  ;  doubt, 
dissension. 

nua^euZi  -euse  [nuage], 
ad].,  cloudy,  obscure. 


nuance  [nue,  sf.],  sf., 
shade,  hue. 

nnancer  [nuance],  v.a.,  1. 
to  shade,  variegate,  blend.  Se 
,  r.v.,  to  be  or  get  varie- 
gated or  blended. 

nubile  [L-  nubHis],  adj., 
nubile,  marriageable. 

nubilite  [nubile],  sf.,  nu- 
bility, marriageable  age. 

nudite  [L-  accnuditatem], 
sf.,  nakedness,  nudity. 

nue  and  nuee  [I-"-  "cc. 
nubem],  s.f.,  cloud ;  host, 
swarm. 

nuire  ['-■•  nocere],  v.n.,  4, 
to  injure,  harm,  hurt,  wrong, 
prevent.  Se  ,  r.v.,  to  in- 
jure oneself  OT  each  other. 

uuisible  [L-  •■••  nocibilis], 
adj.,  injurious,  hurtful. 

nuit  [L.  ace.  noctem],  s.f., 
night,  darkness. 

nuitamment  [fictitious  Fr. 
adj.  nuitant,  from  null,  and 
sufHx  -ment;  the  0.  Fr.  was 
nuilentre],  adv.,  by  night. 

nul,  nulle  [L-  nullus], 
adj.,  no,  none,  not  any,  null, 
toorthless. 

nullementi  adv.,  by  no 
means,  not  at  all. 

nullite  [nul],  s.f,  nullity, 
incapacity ;  cipher  (applied  to 
a  person). 

numeraire  [!'•  ace.  nume- 
rarium,  "  accountant  "J,  s.m., 
specie,  cash. 

numeral,  -e  [l^-  nume- 
ralis],  adj.,  numeral. 

numeration  [!'•  ace.  nu- 

m£rationem],s.f., numeration. 

numerique  ['■'•  L-  numeri- 
cus  (J),  from  L.  numeru*], 
adj.,  numerical. 

numero  ['t.  numero,  from 
L.  numertis],  s.m.,  number; 
size ;  ticket. 

numeroter  [numero],  v.a., 
I,  to  number. 

nuptial,  -e  [L-  nuptialis], 
adj.,  nuptial,  bridal,  wedding. 

nuque  [N.  nocke,  "the 
spine  "],  s.f.,  nape  of  the  neck. 

nutritif,  -ive  [L.  L.  nutri- 

tivus  (?),  der.  from  nutritum, 
sup.  of  nutrire],  adj.,  nutri- 
tive, nutritious. 

nutrition  [l^-  ace.  nutri- 
tionem],  sf.,  nutrition,  nou- 
rishment. (Us  doublet  is 
nourrisson,  *'  nurslinp.") 

nymphe  [L.  nympha,  from 
Gr.  iaifM/>n,  projwrly  "  young 
girl "],  sf.,  nymph. 


oasis  [Gr.  oao-if,  an 
Kgyptian  word],  sf.,  oasis. 

obeir  [!'•  obedire],  v.n.,  2,  te 
obey,  yield,  give  way  to. 

oh'eiBii&iice[ol>eissant],s.J ., 
obedience,  allegiance,  submit- 
I  sion. 

I     obeissant,  -e  ipres.  part 

1  of  obiir],  adj.,  obedient,  duti- 
ful, submissive,  docile,  man- 
ageable. 
1  obelisque  [L.  ace.  obelis- 
cum,  from  (jr.  6j3<Ai(rKof,  "a 
small  spit  "J,  s.m.,  obelisk. 

obese  [!'•  obesus,  properly 
"well-fed,"  from  ob  and  edere], 
adj.,  fat,  obese,  corpulent. 

obesite  ['-■•  ace.  ofceiitotem], 
s.f.,  obesity,  corpulence. 

obiecter  [L.  objectare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  object  to,  allege, 
demur  to. 

objection  [T>-  ace.  bbjec- 
tionem],  s.f.,  objection. 

objet  [L.-  ace.  objectum], 
s.m.,  object,  matter,  aim,  thing. 

oblation  [L.-  ace.  oWa- 
tionem],  s.f ., oblation, offering. 

obligation  [I-  ace.  oWipo- 
tiouem],  s.f.,  obligation,  duty. 
Avoir  — —  a,  to  owe  (in  the 
sense  of  gratitude). 

obligatoire    [L-    obUga- 

torius],  adj.,  obligatory,  com- 
pulsory, binding. 

oblige,  -e  [P-P-  of  obliger], 
adj..  obliged,  bound,  compelled. 

obligeamment    [obli- 

geant  and  suffix  -ment],  adv., 
obligingly,  kindly. 

obligeance  [oUigeant], 
sf.,  obligingness,  kindness. 

obli^eant,  -e  [pres.  part. 

of  obliger],  adj.,  obliging, 
kind. 

obliger  [L.  ohUgare],  v.a., 
1,    to   oblige,    compel,     bind. 

S' ,  r.v.,  to  oblige  oneself,  to 

oblige  each  other. 

oblique  [h.  oUiquus],  adj., 
obliijue,  askew,  side  ;  indirect. 

obliquement,    adv.,    nij- 

liquely,  sideways ;  indirectly. 

obliquer  [oblique],  v.n.,  1, 
to  oblique,  turn,  swerve. 

Obliquite  [!-<•  ace.  oUiqui- 
tatem],  s.f.,  obliquity ;  un- 
fairness. 

oblong,  -gue  [!'■  ohiongus], 
adj.,  rather  long,  oblong. 

obole  [I'-  ace.  obolum,  from 
Or.  o^oAot,  "  obole  "  (the  6th 


TO  FRENCH  READING  BOOK. 


289 


part  of  a  dracliin)],  s/.,  obole, 
ubolus;  groat,  mite. 

obscene  [L.  obscenus],a<^)., 
obscene. 

obscenite  [•'  ace.  obsceni- 
tatem],  s./.,  obscenity. 

obscur,  -e  [I  •  obsciirus], 
adj.,  obscure,  dark,  black. 

obscorcir  [obscur],  v.a.,  2, 
to     darken,     dim,     tarnish. 

S' ,    r.p.,  to    grow   dark, 

cloudy,  gleomy ;  to  become 
item. 

obscurcissement  [obscur- 

cir],  s.m.,  darkening. 

obscurement  [/««•  adj- 
obscure  aiulsuHix  -ment],adp., 
obscurely,  darkly. 

ObSCUrite  [L.  a.cc.obscuri- 
talem],  s.f.,  obscurity,  dark- 
ness. 

obsecration  [L..  ace.  ohse- 

crationem],  s.f.,  obsecration. 

ohsh&eT[lj-obsidere],v.a.,\, 
to  beset,  importune,  torment. 

obseqnes  [L.  /.  pi.  obse- 

quiae,  from  obsequil,  s.f.  pi., 
obsefjti  ies,  funeral. 

obsequieusement,    adv., 

obseffuiously. 

obsequieux.  -euse  [I--  oi>- 

sequiosus],  adj.,  obsequious, 
complying,  complaisant. 

observable  [observer],  adj., 
observable. 

observance  [!-<•  observan- 
iia],  s.f,  observance. 

observateur  [L.  ace.  o7>- 
servalorem],  s.m.  and  adj., 
observer,  of  observation.  (Tlie 
fern,  is  observatrice.) 

observation  [L-  aec.  obser- 
vationem],  s.f,  observation, 
notice,  remark. 

observatoire  [I'-  ace.  obser- 

vatum,  "observation"],  s.m., 
observatory. 

observer  U^-  observare], 
v.a.,  I ,  to  observe,  notice,  watch, 

practise,  perform.    Faire , 

to  remark.    Jo  vous  fais 

que,    /   beg   you    to    observe. 

S" ,  r.v.,  to  lie  cautious;  to 

toatch  each  other ;  to  be  ob- 
served. 

obstacle  rlj.  n.  obstaculum], 
s.m.,  obstacle,  hindrance,  ob- 
struction. 

obstination  [L.  ace.  06- 
stinationem],  s.f.,  obstinacy, 
stuhhnrnness. 

obstinci  -e  [i-i-  obstinatus], 

adj.,  obstinate,  stubborn,  wil- 
ful. 


Obstinementt  adv.,  ob- 
stinately, stubbornly,  wil- 
fully. 

Obstiner  (s')  [L-  obstinare], 
r.v.,  to  be  obstinate ;  to  per- 
sist. 

obstruction  [L-  ace.  ob- 

structionem],  s.f,  obstruction, 
stoppage. 

obstmer  [L.  dbstruere], 
v.a.,  1,  to  obstruct,  slop  up. 
S' ,  r.v.,  to  become  ob- 
structed. 

obtemperer    [L.    obiem- 

perare],  v.n.,  1,  to  obey,  comply 
xoith. 
obtenir  [I--  obtinere],  v.a., 

2,  to  obtain,  gain,  get.    S' , 

r.v  ,  to  be  obtained. 

obtus,  -e  [L.  obtusus],  adj., 
I  obtuse,  dull. 

I      obus  [Sp-  obuz],  s.m.,  shell 
j  {artillery). 

Obasier  [obus],  s.m.,  how- 
itzer {artillery). 

Obvier  [L.  obviare],  v.n.,  1, 
to  obviate ;  prevent. 

;     occasion   li^-    ace.   occa- 

i  sionem],  s.f.,  occasion,  oppor- 
j  tunity. 

occasionnel,  -elle  [occa- 
sion], adj.,  occasional. 
'     occasionnellementi  adv., 

occasionally. 

occasionneri    'va.,   \,  to 

occasion,  cause,  produce. 

Occident    [L.    ace.    occi- 

dentem],  s.m.,  vxst. 

occidental,    -e  [!'•  ocd- 

dentalis],     adj.,     occidental, 

western.     Indes  es.    West 

India. 

OCCOlte  [Tj-  occuUus],  adj., 
occult,  hidden,  secret. 

occupation  [I-"-  ace.  occu- 
pationem],  s.f,  occupation  ; 
business,  work. 

OCCUper  [L.  occupare],  v.a., 
1,  to  occupy;  busy;  take  up. 

S' ,  r.v.,  to  apply  or  occupy 

oneself. 

occurrence  [L-  ace.  occwr- 
rentem],  s.f.,  occurrence,  emer- 
gency. 

ocean  [!.■.  ace.  oceanum], 
s.m.,  ocean. 

OCtobre  [L-  ace.  octobrem], 
s.m.,  October. 

OCtOgenaire  [L-  octogena- 
rius],  adj.  and  s.m.  or  /., 
eighty  years  old, ;  octogenarian. 

octroi  [verlul  subst.  of 
octroyer],  s.m.,  concession, 
grant ;  town-due  ;  city-toll. 

octroyer    [i-  '•■•    auctori- 


omciEux. 

care  (?),  der.  from  L.  auctorare, 
"  to  procure  "J,  v.a.,  1,  to 
grant. 

pculaire     [L.    ocularius], 

adj.,  ocular.      Temoin  , 

eye-vyitness. 

ode  [Gr.  ifSri],  s.f,  ode. 

odeur  [Ij-  ace.  odorem],  s.f., 
odour,  smell,  fragrance. 

odieusementt  adv.,  odi- 
ously, hatefully. 

odieuzi  -euse  [L-  odiostit\ 

adj.,  odious,  hateful. 

odoranti  -e  [L-  aec.  odo- 

rantem,  pres.  part,  of  odorari, 
which  gave  the  0.  Fr.  v.  odorer, 
"  to  have  the  sense  of  smell "], 
adj.,  odorous,  fragrant,  sweet- 
scented. 

odorat  [Ij-  ace.  odoratum], 
s.m.,  sense  of  smell. 

odoriferant,  -e  [compd.  of 
L.  ace.  odorem  and  ferentem], 
adj.,  odoriferous. 

oeil.CFj.  ace.  oculum],  s.m., 

eye.     A  vue   d' ,    visitdy, 

by    the    eye.      Coup    d' , 

glance. 

oeillet  [dim.  of  ceil],  s.m., 
eyelet ;  pink,  carnation. 

oeuf  [!'•  n.ovum],  s.m.,  egg. 

OBUVre  [L-  «•  opera,  pi.  of 
opus],  sf.,  work,  production, 
deed.  Chef-d' ,  master- 
piece, standard  work. 

ofFensant,  -e  [pres.  part. 
of  offenser],  adj.,  offensive, 
abusive. 

offense  [T--  offensa],  sf., 
offence,  insult ;  transgres- 
sion. 

offenser  [I-^-  offensare],  v.a., 
1,  to  offend,  give   offence   to, 

injure.    S' ,  r.v.,   to    take 

offence ;  to  offend  each  other. 

offenseur   [L-  aec.  offcTi- 

sorem],  s.m.,  offender. 

offensif,  -ive  [offemer], 
adj.,  offensive. 

offensivementi  adv.,  offen- 
sively. • 

office  [^'-  n.  officium],  sm., 
office,  post,  functions  ;  turn, 
service ;  worship. 

officiel.  -elle  [\^.offcialis]. 

adj.,  official. 

officiellementi  adv.,  offici- 
ally. 

officier      [office],       s.m., 

officer.    ,  v.n.,  1,   to  offi' 

ciaie  :  play  one's  part. 

officieusementi  adv.,  offi 

ciously,  oljliyiitgly. 

officieux,  -euse  [T-..  offici 
osus],  adj.,  officious,  obliffiftf^ 
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offieine  [L-  offidnd],  «/., 
laboratory. 

offirande  [L-  pi-  «•  offer- 
entiol,  sj .,  offering,  present. 

Oure  [verbal  eubet.  of 
offrir],  i.f.,  offer,  proposal. 

Offinr  [L.L.  offerere,  der. 
from  L.  o^erre],  r.a.,  2,  to  offer, 

present,  give.    S' ,  r.v.,  to 

offer  oneself;  to  offer  to  each 
other. 

Offosquer  [L-  offuscare'], 
v.a.,  1,  to  obscure,  cloud,  give 

offence  to.    S' ,  r.v.,  to  take 

offence. 

Ogival,  -e  [pgive^,  adj., 
ogival,  ogive. 

Ogive  [0.  Fr.  augive,  from 
L.  L.  augiva,  der.  from  L. 
augere,  "  to  increase  "J,  */., 
ogive,  a  pointed  arch. 

Ogre  [L.  ace.  Orcum,  "god 
of  the  Infernal  regions  "],  s.m., 
ogre.    (The /em.  is  ogresse.") 

Ohi  interj.,  O,  oh ! 

Oie  [Medieval  L.  auca, 
"  gouse  "J,  */•,  goose. 

oignon  or  ognon  [L.  ace. 

unionem],  s.m.,  onion. 

oindre  [L.  ungere],  v.a.,  4, 
to  anoint. 

oiseail  [0.  Fr.  oisel,  from 
L.  L.  ace.  aucellum,  masc.  form 
of  L.  aucella,  "  small  bird  "], 
s.m.,  bird.  — ;—  moiiehe,  hum- 
ming-bird.   A  vol  d' ,  as 

the  crowjlies,  in  a  straight  line. 

oiselenr    loiseau],    s.m., 

bird-catcher. 

oiseuzi  *eii8e  [L.  otiosus], 

adj.,  idU,  trifling. 

pisifi  -ive  [L.  n.  otium"], 
adj.,  idle,  unoccupied. 

oislTement  [oisive,fem.  of 
oiaif,  and  suffix  -ment],  adv., 
idly. 

Oisivete  [oisif],  «/.,  idle- 
ness ;  ease. 

oligarchie  [Gr.  hXiyapxCa, 

from  oAtyot,  "  a  few,"  and 
apxfj-f,  "  to  rule  "J,  s^.,  oli- 
garchy. 

oligarchiqae  [Gr.  6Atyo/>- 

Xucb«],  adj.,  oligarchical. 

olivatre  [oUve  and  suCQx 
-atre],  adj.,  olive-coloured. 

olive  [L.  oliva,  from  Gr. 
iXaia],  s.f.,  olive. 

Olivier  [L-  <idj.  olivarius}, 
t.m.,  olive-tree. 

Olympe  [L-  ire-  Olympum, 
from  Gr.  "OAuhtm],  s.m., 
Olympus. 

olympien,  -eone  [Olj/m- 

pe],  aiij.,  tlympian. 


\      OlTDipiQTie  [Ij-  olyvtpicus, 
:  from     (It.     oAunn-iicdsj,     culj., 
I  Olympic. 
!      ombrage  [^-  adj.  umbrali- 

cus],    s.m.,   shade;    umbrage, 

suspicion. 
Ombraser  [ombrage],  v.a., 

1,  to   shade,  shelter,  conceal, 

hide. 

ombrageox,  •ease    [om- 

brage],  ailj.,  shy  («/  a  horse 
shying  at  its  shadow) ;  sus- 
picious. 

ombre  [Ij-  umbra],  s.f., 
I  shadow  ;  dark,  darkness, 
'  gloom ;  protection  ;  ghost. 

i     ombreaz,  -ease  [L.  um- 

1  brosus],  adj.,  shady. 

omelette  [0.  tr.  alumelle 
and  alumete,  from  a  and  la- 
melle,  dim.  of  lame,  "  narrov^ 
and  thin  plate,"  because  the 
omelette  istbin  as  a  lame], «/., 
omelette. 

omettre  U-'-  omittere],  v.a., 
4,  to  omit,  leave  out,  forget. 

omission  [I^-  ace.  omis- 
sionem],  s.f.,  omission. 

omnibus  [L.  omnibus, "  for 
nil "],  s.m.,  omnibus. 

omnipotence  [L.  omni- 
jx/tfiitin],  isf.,  omnipotence. 

omnipotent,  -e  [I.-  ace. 
adj.  oiiinijjotriiteml,  adj.,  om- 
nipotent. 

omnivore  [L.  omnioorus], 
adj.  and  s.m.,  omnivorous 
{animal). 

on  [L.  homo],  indcf.pron., 
one,  they,  jieiiple. 

onagre  [l'-  occ.  onagrum, 
Gr.  ovaypoi],  S.m.,  wild  ass. 

once  [Li.  uncia],  s/.,  ounce. 

oncle  [Li.  ace.  aounculum], 
s.m.,  uncle. 

Onction  [Lj-  ace.  unctio- 
tiem],  s.f.,  unction,  anointing. 

onotneasementt  ado., 

vnctuously ;  impressively. 

onotneoz,  -ease    [Li.  L. 

unctaosus,  ilor.  from  L.  unc- 
tus],  adj.,  unctuous,  oily;  im- 
pressive. 

onde  [Li.  unda],  s.f,  wave, 
water. 

Ondee  [onde],  s.f.,  shower. 

ondoyantt  -«  [pres.  part, 
of  ondtiyer],  adj.,  undulating. 

Ondoyer  [onde],  v.n.,  1,  to 
undulate,  \rave. 

ondulation  [ondulerj,  s.f., 
undiilatiim,  u-aring. 

pndalei  -e  [pp.  ofonduler], 
adj.,  undulated. 

onduler     [I .  L.     undu^ 


lare(})],  v.n.,  1,  to  undulate, 

u-aie. 

ondaleax.  -ease  [ondu- 
ler], adj.,  undulatiiiy,  uaving. 

onereox,  -ease  [L.  one- 

rosus],  adj.,  onerous,  burden- 
some. 

I      Ongle    [!>.    ungula],    s.m.. 

:  nail  (of  fingers  and  toes), 
hoof,  ctuw. 

onglee  [ongle],  sf.,  numb- 
ness tn  the  finger-ends. 

I  ongaent  [I^-  n.  unguen- 
tum],  s.m.,  ointment. 

j     onomatopee  [Gr.  ofo^xaro- 

»roio,  from  oro/ia,  "  noun,"  and 
:  TToteic,  "to  make"],  s.f.,  ono- 
.  matnpoeia. 

onze    [Li.    undeeim],    a^j. 

num.  {card.),  eleven. 
I     onzieme  [onze],  adj.  num. 

{ord.),  eleventh. 

I     onziemementi     adv., 

I  eleventhly. 

I      opacite    [L.   ace.  opacita- 

tem],  s.f.,  opacity,  darkness. 
[      opaqae   [I^-  opacus],  adj., 
I  opaque,  dark,  shady. 
I      opera  [it.  opera,  from   L. 
I  jrf.  n.    opera],    s.m.,    opera  ; 
I  opera-house. 
j     operateor  [I...  ace.  opera- 

torem],  s.m.,  Ofierator. 

operation  [L-  ace-  opera- 

tionem],  sf.,  operation,  per- 
formance, transaction. 

Operer    [I---    operari],   v.a. 
:  and   n.,   1,  to   operate,  effect, 
work  out. 

j     opiner  [!'• 'V"'''o'"ij.  p.n.,  1, 

,  to  speak,  give  one's  opinion. 

I  Opiniatre  ["piner,  the 
real  meaning  of  opiniatre 
being  •'one  who  is  oljstinat^ly 
attaclip<l  to  what  he  opines"], 
cuij.,  itbslinate,  stubborn,  un- 
shaken. 

opiniatrementt  adv.,  ob- 
stinately. 
opiniatrer  fs')  [opiniAire], 

r.v..  Ill  gel  ohft  iiiale,  persist. 

opiniatrete  [opinultrei 
s.f.,  obstinacy,  stuttbomness. 

opinion  [}'■  ace.  opinio- 
nem],  sf.,  opinion,  vote. 

opportnn.  -e  [i--  oppor- 

tunus],  adj.,  opjiortune,  ex- 
peilient,fa  vourabU. 

opportanement.  adv., 

opptrrtunely,  conveniently. 

opportunite  [!'•  act.  op. 

porlunitatem],     s.f.,     oppot 
tunily,  expediency. 
opposantt  -e  [pres.  pari. 


TO  FRENCH  READING  BOOK. 


291 


OI  POSft. 

of  opposer],  s.m.  or  /.,  oppo- 
nent, adeersary. 

oppose,  -e  iPP- of opposer], 
adj.,  opposed;  opposite.  Op- 
pose, s.m.,  opposite. 

opposer  [prefix  op  for  ob 
(as  in  the  L.  opponere),  and 
poser,  fj.v.],  v.a.,  I,  to  oppose, 
compare.  S' ,  r.v.,  to  op- 
pose, object. 

opposite  [L-  oppositusi, 
adj.  and  s.m.,  opposite,  reverse, 

contrary.     A  1' ,  adv.  loc., 

opposite,  facing. 

opposition  [I-"-  aec.  opposi- 
tionem],  s.f.,  opposition,  con- 
trculictinn ;  stoppage. 

oppresser  [prefix  op  (for 

ob)  unA presser,  q.v.^v.a.,  I,  to 
oppress,  depress. 

oppresseur  [L.  ace.  oppres- 
soreni],  s.m.,  oppressor. 

oppressif,  -ive  loppresser], 
adj.,  oppressiie. 

oppressivement,  ado.,  op- 
pressively. 

opprimer  [L.  opprimere], 
v.a.,  1,  to  oppress. 

Opprobre  [L.  n.  oppro- 
brium], s.m.,  opprobrium,  dis- 
grace, shame. 

Opter  [1--  optare],  v.n.,  1, 
to  choose. 

option  [L-  ace.  optioneml, 
s.f.,  option. 

OPtiQUe  [Gr.  oTTTticos],  adj., 
optical.    -,  s.f.,  optics. 

opnlemment    lopuUnt 

and  sufli.x  -meni],  ado.,  opu-  ' 
lently,  wealthily.  i 

opulence  [!-••  opulentia],  j 
*/.,  opulence,  wealth. 

opulent,  -e  [L-  npulentusl,  ■ 
adj..  opulent,  wealthy. 

opuscule  [•'•  n.  opuscu- 
lum],  s.m.,  small  work,  essay. 

or  [L.  7).  aurum],  s.m.,  gold,  j 

or  [L.  hora],  covj.,  noio,  but. 

oracle  [J^-  n-  oraclum,  for  ; 
oraculum],  s.m.,  oracle.  i 

orage  (I-'-  Ij-  ».  auraticum, 
der.  of  L.  aura],  s.m.,  storm,  \ 
lem]>e.<<t. 

orageusementi  adv.,  star- 1 
viily. 
qrageux,    -euse    [orage], 

culj.,  slormy,  tempestuous. 

oraison  [I''- ace.  oraiionem], 
*./.,  oration,  prayer. 

oral,  -e  [L.  oralis],  adj.,  \ 
oral,  verbal.  j 

oralement,    adv.,  orally, ; 

verbally.  | 

orange  [Sp-  naranja,  from 
Ar.  naranj],  s.f.,  orange.         I 


ORCANISME. 

oranger  [orange],  s.m., 
orange-tree. 

orateur  [L-  ace.  oratorem], 
s.m.,  orator,  speaker. 

oratoire  [!'•  oratorius], 
adj.,  oratorical. 

orbe  [L-  ace.  orbem],  s.m., 
orb,  orbit,  fold,  coil. 

orbite  [L.  orbUa],  s.f., 
orbit. 

orchestre  [Gr.  hpxnaTpa], 
s.m.,  orchestra,  band  of  musi- 
cians. 

ordinaire  [L-  ordinarius], 
adj.,  ordinary,  usual,  common. 

ordinairement,  adv.,  gen- 
erally, usually,  commonly. 

ordinal,  -e  [L-  ordinalis], 
adj.,  ordinal. 

ordination  l"^-  ace.  ordi- 
nationem],  s.f,  ordination. 

ordonnance  [ordon- 
nant,  pres.  part,  of  ordonn^r], 
s.f,  order,  prescription,  sta- 
tute. 

ordonnateur  [ordonner], 
s.m.,  ordainer,  superintend- 
ent. 

ordonner  [L.  ordlnare], 
v.a.,  1.  to  order,  enjoin,  regu- 
late, ordain. 

ordre  [L.  ace.  ordinem], 
s.m.,  order ;  command,  man- 
agement, ruU,  class,  rate. 

ordure  [O.  Fr.  adj.  ord, 
from  L.  horridus,  and  suffix 
-ure],  s.f,  dirt,  filth,  corrup- 
tion. 

oreille  [!>•  auricula,  der. 
from  auris],  s.f.,  ear. 

oreiller  loreille],  s.m.,  pil- 
low. 

orfevre  [compd.  of  L.  auri 
and  ace.  fabrum,  "a  work- 
man who  works  in  gold "], 
s.m.,  goldsmith. 

orfevrerie  [orfevre],  s.f., 
goldsmith's  icork  or  trade. 

organe  [!-•■  «•  organum, 
Gr.  ofiya-vov],  S.m.,  organ, 
voice ;  means,  agency. 

qrganique  [L-  organicus], 
adj.,  organic. 

organisatenr  [organiser], 
s.m.,  organizer.  ■ ,  adj.,  or- 
ganizing. {The  fern,  is  orga- 
nisatrice.) 

organisation  [organiser], 
s.f.,  organization,  arrange- 
ment, nature. 

organiser  [organe],  v.a.,  ] , 
to  organize,  arrange,  draw  up. 

organisme  [organiser], 
s.m.,  organism,  arrangement, 
tytten. 


OaVEMEKTAL. 

organiste  [O.  Fr.  v.  <»■- 

ganer,  "  to  play  the  organ  "], 
s.m.  or/.,  organist. 

orge  [L.  n.  hordeum],  s.f, 
barley. 

orgie  [Gr.  opyia],  S.f,  orgy, 
carousal,  drinking-bout. 

orgue  [It-  orpano.from  L.  n. 

organum],  s.m.,  organ.  s, 

s.f  .pi.,  organ. 

orgueil  [G.  orgel],  s.m., 
pride,  arrogance. 

orgueilleu8ement[o''- 

gueilleuse,  f.  of  orgueilleux, 
and  suffix  -ment],adv.,proudi'jf, 
haughtily. 

orgueilleuz,  -euse   [<»•- 

gueil],  adj.,  proud,  haughty. 

orient  [t.  aec.  orientem], 
s.m.,  east ;  rising;  rise. 

oriental,  -e  [h.orientaZis], 
adj.,  oriental,  eastern. 

oriente,  -e  [p-p-  of  orien- 

ter],  adj.,  set,  disposed,  situ- 
ated. 

orienter  [orient],  v.a.,  l,  to 

set  towards  the  east.    S' , 

r.v.,  to  turn  towards  the  east ; 
j  to  find  out  where  one  is. 

orifice  [L-  n.  orificium], 
s.m.,  orifice,  opening,  hole. 

oriflamme   [L.  L.   auri- 

ftamma,  der.  from  L.  aurum 
SiHdflamma],  s.f.,oriJlamme. 

originaire   [L.-    origina- 

rivs],  adj.,  native  of,  first, 
primitive. 

originairement,  adv.,  ori- 
ginally, primitively. 

original,  -e  [L-  originalis], 
adj.,  original,  primitive ;  odd, 

singular,  quaint.    ,  s.m- 

or/.,  queer  person,  oddity. 

originalement,  adv.,  ori- 
ginally, primitively,  oddly, 
singularly,  quaintly. 

originalite  [original],  s.f, 
originality,  oddity,  eccentri- 
city. 

origine  [L-  aec.  originem], 
s.f.,  origin,  source,  beginning, 
extraction. 

originel,  -elle  [second  form 
of  original],  adj.,  original, 
primitive. 

originellement,  adv.,  ori- 
ginally, primitively. 

orme  [L-  ace.  ulmum],  s.m., 
elm-tree. 

ormeau  [dim.  of  orme], 
s.m.,  young  elm-tree. 

ornement  [!'•  »•  ornanun- 
turn],  s.m.,  ornament. 

omemental,-e  [ornement}, 
adj.,  ornamental. 
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orner  [L-  omare'\,  v.a.,  1, 
to  adorn,  decorate ;  illustrate, 
grace. 

omiere  [L.L.  orb jtaria(?). 
rom  L.  orbita,  "  wheel- 
track  "],  J./.,  heatm  track,  rut. 

orphelin.  -e  [O.  Kr.  or- 

phanin,  from  L.  L.  adj.  orpha- 
ninus,  from  Ur.  opi^vck].  s-tn. 
or/.,  orphan. 

orphelinat  [orpkeUn],  ».m., 
or|)Aanrtpe. 

orteil  [O.  Fr.  arteU,  from 
L.  ace.  articulum],  s.tn.,  toe. 

orthodoze  [(jr.  6p06£o(of, 

from  opdoT,  "  right,"  and  So^a, 
"  opinion  "],  adj.  and  i.m.  or/., 
orthodox. 
orthodozie  [Gr-  opfloSof  ia], 

j/".,  orthodoxy. 

orthographe    [Gr.   opflo- 

ypatfiieL,  from  opdof.  and  ypa- 
ieii/,  "to  write"],  «/.,  ort/io- 

Ortie  [I-i-  urtica],$.f., nettle. 
OB  [L-  n.  OS,  ossts],  s.m.,  bone, 
oscillation  [i^-  ace-  ojcii- 

a<u>ncm].  «./.,  oscillation. 

oscillatoire  [o«ci7/er],  ooy., 

osciZiatory. 

OSCiller  [L.  o«ctWare],  ».n., 
1.  to  oscill-ate. 

OSer  [L-  L.  ausare,  der. 
rum  L.  auburn,  sup.  of  au- 
dere],  v.a.  and  n.,  I,  <o  dare, 
venture,  presume. 

osier  [Cr.  o!<ro«, "wicker "], 
t.m.,  osier,  vMter-wiUoio. 

osseiuents  [i- L.  ossa- 

menta,  der.  from  U.pl.  n.  ossa], 
t.m. pi.,  bones  (of  the  dead). 

osseaz,  -etiso  [L-  «««- 

osus],  adj.,  bony. 

ostensible  [I-"-  L.  nstensi- 
bilis,  der.  from  L.  ostensum, 
sup.  of  ostendere],  adj.,  osten- 
sible, visible. 

ostensiblementi  ado.,  os- 
tensibly. 

ostentation  [L.  ace.  osten- 
tationem],  s.f.,  ostentation. 

Otage  [O.  Fr.  outage,  from 
L.  L.  w.  obsidaticum,  der.  from 
L.  obsidatus,  "tlic  act  of  1)eing 
made  a  hostage"],  s.m.Jiostage. 

Oter  [L-  L-  hauslare,  freq. 
of  L.  AaunVe],  ».a.,  1,  <o  take 
off  or  atoay,  depr  toe,  pu  t  aside, 

deduct,  rid.     S' ,  r.v.,  to 

remove,  get  away :  to  he  taken 
away ;  to  deprive  oneseHf. 

Ottoman,  -e  [Turkish  ols- 
mdniyy,  "  jKjrtaiiiing  to  Ots- 
raan "],  a4j.  and  s.m.  or  /., 
Otloman. 


ODTBAOEUX. 

OU  [L-  a«'].  covj.,  or. 
od  [li.  ubi],  adv.,  where. 
ooailles  [in   O.   Fr.  oeille, 
j  from  L.  ovicula,  dim.  of  ovis, 
I  "  sheep  "],  s.f. pi.,  (.fig.)  sluep, 
I  flock. 

!      Ouais     [onnmal'},     inlerj., 
j  what .'  why  '.  dear  me  '. 

OUate  [t)-  Fr.  ouette,  dim. 
of  0.  Vt.  oue,  for  oie, "  goose  "J, 
«./.,  wadding,  cotton-wool. 

poatei  -e  [P-P-  of  ouater], 
adj.,  uxidded,  padded. 

Ouater  [oua<ej,  v.a.,  1,  to 
toad,  pad. 

Oubli  ['•'•  oblilum,  sup.  of 
oblivisci],s.m.,/orgetting,for- 
getjulness,  oblivion,  slip,  ne- 
glect. 

OUblier  [L-  I^-  oblitare, 
from  Ij.  oblitus,  past  part,  of 
oblivisci],  P.O.,  1,  to  forget , 
leave  behind,  omit,  neglect, 
forgive.  S" — -,  r.v.,  to  forget 
oneself ,  to  he.  forgotten. 
!  oubliettes  [ouWier],«./.jji., 
oubliettes,  trap-dungeon. 

I     oublieuz,  -euse  [it.  oh- 

lioso],  ad^.,  forgetful. 
I      onest  ['-".  u'e»<],  s.m.,  west. 
I      oui  [O.  Fr.  oil,  from  L.  Aoc 
I  illud],  adv.,  yes. 
i      OUI.  -e.  P-P-  of  ou'tr,  heard. 
i  OuiHlirc,  s.m.,  hearsay. 
I      ouie  [^'erlMl  subst.  of  ouir], 

'  s.f.,  hearing.    s,  sf.  pi., 

gills. 
!      On'ir  [0-   Fr.  o'lr,  from   L. 
audire],  v.a.  and  n.,  2,  to  hear. 
OUragan     [Sp.    huracan], 
s.m.,  hurricane. 

onrdir  [l^-  ordiri,  "to  lay 
tlie  warp,  to  begin  "J,  v.a.,  2, 
to  warp,  plot. 

ours  [L-  ace.  ursum],  s.m., 
bear. 

onrse  [L.   ursa],  sf.,  she- 
bear. 
!      onrson  [dim.  of  ours],  t.m., 

bear's  cub. 
i      Ontil  [0.  Fr.  oustil  and  «s- 
<ii,  from  L.  L.  n.  usitellum  ^?), 
'  der.    from    L.   usitari],  s.m., 
I  tool,  implement. 

outrage  [oulrer],  s.m.,  in- 
sult, Djtence.  Inui  treatment. 

outrageant.  -e  Ipres.part. 
of  outrayer],  adj.,  intuiting, 
outrageous. 

OUtrager  loutrer],  v.a.,  1, 
to  ahiisf,  insult,  outrage. 

outrageusementi     adv., 

outrageously. 

OUtra«renZ,  -eUBe  [out- 
rage], aiUJ.,  outraaeoui. 


!      OUtrance  [outrer],  t.f,  e». 

cess.     .\   ,  to  the  utmost, 

to  the  knife,  without  mercy. 

outre  [I---  ace.  utrem],s.f., 
leather  bottle. 

outre  [O.  Fr.  oltre,  from 
L.  ultra],  prep.,  beyond.     Erj 

,  aiiv.,  moreover. 

outre,  -e  [p-P-  of  outrer], 
I  Oidj.,furious,in  a  great  anger; 
'  excessive,  extravagant. 

outrecuidance  [outrecui- 

dant],  s.f..  presumption. 

,     outrecuidant.  -e  [outre, 

'  q.v.,  and   cuider,  "to  think," 
from   L.  cogitare],  adj.,  over- 
weening, conceited. 
j      outre  -  mer     [outre,    mer, 
\  q.v.],    adj.    and    adv.,    ultra- 
'  marine,  across   the  Channel, 
beyond  the  seat. 

outre-passer  [outre,  pat- 

'  ser,q.v.],  v.a.,  1,  to  go  beyond, 

exceed. 
i      outrer  [outre,  prep.],  v.a., 

1,  to  exaggerate,  exceed;  ex- 
'  asperate. 

OUVert.  -e  [PP-  of  ouvrir], 
adj.,  open, frank,  sincere,  un- 
covered, exposed,  unfortified. 

ouvertement  [ouvert], 

i  adv.,  openly,  freely,  frankly. 

ouverture  [ouvert],  s.f, 
•  opening,  entrance,  gap;  over- 
ture, beginning. 

0  U  V  r  a  g  e  [ouvrer,  "  to 
work,"  from  L.  operari],  t.m.. 
work;    lunik:  performance. 

ouvrier,  -ere  [l^-  ace.  ope. 
rarium],  s.m.  or  f,  workman, 
workwoman. 

ouvrir    [L-  aperire],  v. a., 

2,  to    open,    disclose,   unfold, 

spread,  begin,  ttart.    S' , 

r.v.,  to  open,  hurst,  expand ; 
to  open  one's  heart ;  to  be 
opened. 

ovale  [!>•  ovalis],  adj.  and 
s.m.,  oval. 

ovation  [1>-  ace.  ovatio- 
nem],  sf,  ovation. 

ovifere  ['•'•  "•  ovum,  and 
ferre],  adj.,  oviferous. 

OVlforme  (!'•  tfen.  ovi  and 
forma],  adj.,  egg-shaped. 

ovine  [L-  ovinus],  aty., 
ovine. 

Ovipare  [I-^-  oviparus],  adj. 
and  s.m.,  oviparous  (animal). 

OZvde  [word  invented  by 
Ijivoisler,  in  n-<";  from  ijr. 
o^Ot,  "acid"],  s.m.,  oxyde. 

OZyder  [oxyde],  v.a.,  I,  and 

b' ,  r.v.,  to  oxydate,  oxjf 

dixe. 
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ozygene  [Gt.  b^w,  "acid," 
anil  YeVos,  "birth"],  i.m., 
oxygen. 


pacha  [Turkish  pacha, 
"  governor  "],  s.m.,  paiha. 

pachvdemie  t^^-  tox"?, 

"thick,"  &epfi.a,  "skill"},  adj. 
and  s.m.,  pachydermatous ; 
pachydermatous  animal. 

pacificateur  [L.  ace.  pad- 

ficatorem],  s.m.,  peacemaker. 

pacification  [L.  ace.  paci- 

Jicationem],  s.J.,  pacification, 
peacemaking. 

pacifier      [L.    padjicare], 

v.a.,   1,   to  pacify.    Se  , 

r.v.,  to  became  pacified. 

pacifique  [L.  pacificus}, 
adj.,  pacific,  peaceful. 

pacifiquement)  adu., 
peacefully,  peaceably. 

pacotille  [paquet],  s.f., 
venture  {in  commerce),  stock 
(of  goods').    Marchandises  de 

,  goods  for  exportation, 

trumpery  ivare. 

pacte  [I-"-  n.  pactum],  s.m., 
pact,  agreement,  contract, 
treaty. 

pactiser  [pacte],  v.n.,  1,  to 
make  an  agreement,  contract, 
treaty. 

paganisme  [Ij-  l.  ace. 

paganismum,  see  pa'ien],  s.m., 
paganism. 

page  [!■'•  pagina],  if.,  page 
(of  a  book). 

page  [I>.L.  pagius,  from 
L.  L.  pagensis,  from  pagus, 
"village"],  s.m.,  page  {ser- 
vant). 

paien,  -enne  [L-  paganus, 

from  pagus,  "vilLige"],  adj. 
and  s.m.  or  f,  pagan,  heathen. 

paillasse  Ipaaie],  sf., 

straw  mattress,  palliasse. 

paille  [L-  palea],  s.f., 
straw. 

paillette  [din.  of  paille], 
s.f.,  spangle. 

pain  [I-'.  ICC.  panem],  s.m., 
bread. 

pair  [!-■.  par],  a4j.,  similar, 
even,  equal,  like. 

pair  [L.  par],  s.m.,  peer. 
(Tbcfem.  is  pairesse.) 

paire  [i*»t''.  "  similar," 
from  L.  >«»■],  «./.,  pair ; 
brace. 

pairie  [pair,  t.m.],  sf., 
peerage. 


PALISSADE. 

paisible  [paix],  adj., 
peaceful,  quiet. 

paisiblementi    adv., 

quietly. 

paitre  [L.  L.  pascere,  der. 
from  L.  pasci,  from  Skr.  pa, 
"  to  feed  "],  v.n.,  4,  to  graze, 
feed,  pasture. 

paix  [L.  ace.  pacem],  s.f., 
peace,  rest,  quietness. 

pal  [I-",  ace.  palum],  s.m., 
pale,  stake.  (The  doublet  of 
pcU  is  pieu,  q.v.) 

paladin  [It.  pdlatino,  from 
L.  palatinus,  "officer  of  the 
palace"],  s.m.,  paladin  : 
champion.  (The  doublet  of 
paladin  is palatin,  q.v.) 

palais  [L-  "•  paiatium], 
s.m.,  palace,  court. 

palais  [Li-  n.  palatum], 
s.m.,  palate. 

palanqnin  [  Hindu,  Pali 
palangka,  "  litter  "],  s.m.,  pa- 
lanquin. 

palatal,  -e  [L-  n. palatum], 
adj.,  palatal. 

palatin,  -e  [h.  palatinus], 
adj.,  palatine. 

palatinat  [palatin],  s.m., 
palatinate. 

pale  [L.  pala,  "  spade  "j, 
s.f.,  blade  of  an  oar,  pale, 
stake.  (Its  doublet  is  pelle, 
q.v.\ 

pale    [}■•■  pallidas],   adj., 

pale,  wan.    Jauue ,  light 

yellow. 

palefrenier   [palefroi, 

from  L.  L.  ace.  jxiraveralum, 
"  post-horse "],  s.m.,  groom, 
ostler. 

Palestine  [Palestina, "  the 
land  inhabited  by  the  Pales- 
tines  or  Philistines"],  sf., 
Palestine. 

paletot  [^-  paltsrok],  s.m., 
overcoat. 

palette  [dim.  of  pale,  q.v.], 
s.f,  bat,  battledore,  pallet. 

palenr  [L-  ace.  pallorem], 
s.f,  paleness. 

palier  [O.  Fr.  pailUer,  from 
paille,  "  straw,"  on  account  of 
the  straw-mat],  s.m.,  landing, 
stair-head. 

palinodie  [Gr.  va\imi&ia, 
from  jraAti',  "  anew,"  and  li&r), 
'•  song  "],  s.f,  palinode,  '  re- 
cantation. 

palir  iP<ile.  q.v.].  v.n.,  2,  to 
turn  jxile ;  to  grtna  dim. 

palissade  fit.  palizzata], 
s.f.,  [Kilisade,  paling. 


palliatif,  -ive   [pailier], 

adj.,  palliative. 

palliation  [L.  palUatum, 
sup.  of  palliare],  s.f.,  pallia- 
tion. 

pallier  [L.  palliare],  v.a., 
1,  to  palliate. 

palme  [L-  paltna],  s.f, 
palm-branch,  palm ;  victory. 
(The  doublet  of  palme  is 
paume,  q.v.) 

palme,  -e  [L-  palmatus, 
from  palma  (Gr.  iroAa^r)), 
"  the  palm  of  the  hand  "],  adj., 
palmed,  webbed,  web-footed. 

palmier  [L.  adj.  palma' 
rius],  s.m., palm-tree. 

palmipede  [L-  ace.  adj. pal- 
mipedem],  adj.  and  s.m.,  web- 
footed  ;  web-footed  animal. 

palpable  [L.  palpabUis], 
adj.,  palpable. 

palpablement,  ado.,  pal- 
pably. 

palper  [h.  palpare],v.a.,  1, 
to  feel  about,  toUch,  finger. 

palpitation  [L.  ace.  palpi- 
tationem],  s.f.,  palpitation, 
throbbing. 

palpiter  [I^-  palpitare], 
v.n.,  1,  to  palpitate,  throb. 

pamer  (se)  [0.  Fr.  pasmer, 
from  L.  spasmare,  der.  from 
spasms,  Gr.  o-n-ao-^a,  "spasm, 
cramp  "],  r.v.,  to  faint,  swoon ; 
to  be  enraptured. 

pamoison  [pdmer],  s.f, 
faintingfit,  swoon. 

pampUet  [Engl,  pamphht, 
from  Sp.  papelete,  "a  written 
slip  of  paper"],  s.m.,  pam- 
phlet. 

pampre  [L-  ace.  _par»- 
pinum],  s.m.,  vine-branch. 

pan  [L-  ace.  pannum,  "  gar- 
ment"], s.m.,  skirt;  piece  of 
wall. 

panacee  [L-  panacea,  from 
Gr.  navojceia,  "  universal  re- 
medy," from  TravoK-q';,  "all- 
healing,"  from  ndva^,  "an 
herb  to  which  was  ascribed 
the  power  of  healing  all  dis- 
eases "J,  s.f,  panacea,  uni- 
versal remedy. 

panache  [it.  pennacMo], 
s.m.,  plume,  feathers,  pa- 
nache, cap,  tuft. 

panache,  -e  [pp-  ofpan- 

acher,  "to  plume,  streak"], 
adj.,  plumed,  streaked,  varie- 
gated. 

pancarte  [L.h.pancharta, 
a  hybrid  compound  of  Gr.  iraii 
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FAKCGTRIQUE. 

and  L.  charta],  s.f.,  placard, 
biU. 

panegyrique  [L-  accpane- 
gyi-icum,  from  Gr.  navrfyvpiKo^ 
(\oyo<r),  "  pertaining  to  a  pnb- 
lic  assembly"],  «.»i.,  pane- 
gyric, eulogy. 

panegyrlste  [L-  acc^wne- 

gyristam,  from  Gr.  iraiTiyupwr- 
TJj?],  t.m.,  panegyrist. 

panier  [L-  «•  panarium 
(from|jants), "  bread-basket"], 

t.m.,    basket.      d'osier, 

wicker-basket. 

paniQTie  L^'^-  iravutov  (SeT- 
/xa),  "panic  fear"],  adj.  and 
*./.,  panic. 

panne  U^-  L-  panna, 
"stuff"],  s.f.,  plush.  (In  nant. 
terms  it  applies  to  the  sails, 

e.g.,  en ,  lying  to ;  mettre 

en  — ,  to  bring  to,  heave  to.) 

panneaa   [dim.   of  pan, 

O.O.],    s.m.,    panel  ;      snare. 

Donner  dans  le  ,  to  fall 

into  tlie  snare. 

panoplie  ['jr-  "■«•'>  "all," 
oirAa,  "  arms  "],  s.f.,  panoply, 
trophy. 

panorama  P^r.  ra.-, "all," 

and  opofta,  "  view "],  s.m., 
panorama. 

pansage  [panser],  s.m., 
dressing  {of  wounds') ;  groom- 
ing. 

pansement  [panser'],  s.m., 
dressing  {of  uounds) ;  groom- 
ing. 

panser  [0-  Fr-  penser,  from 
L.  pensare,  "to  consider,  exa- 
mine "],  v.a.,  1 ,  to  dress ;  groom. 
(Its  doublet  \a  penser,  q.v.) 

pantalon  [it-  pantdUme, 
from  .s'f.  Pantalone,  the  fa- 
vourite saint  of  the  Venetians. 
Pantalone  conies  from  Gr. 
rrcivra.  iKerifiwv,  "all  merci- 
ful "],  s.m.,  pantaloons,  trou- 
sers. 

pantelantt  -e  [pres.part. 

of  pantder,  from  pantois,adj., 
"  out  of  breath,"  from  Kymr. 
pant,     "  oppression "],     adj., 
panting. 
pantheisme  {Gr.  nav, 

"  all,"  9e(k, "  god  "],  S.m.,  pan- 
theism. 

pantheiste.  <«y-  ^^^  «•»»■ 

or  f.,  jxinlheistir.  :  pantheist. 

pantheon  [l'-  n.  ixmtheum 
or  /Mintheon,  a.  U-mple.  in 
Rome,  de<iirated  to  all  the 
g(xis,  from  (Jr.  adj.  n.  irnr- 
ffciof , "  common  to  all  gods  "], 
$.m.,  pantheon. 


PiQDERETTE. 

panthere  [I-i-  panthera, 
from  Gr.  irdi>0y)pa],  s.f,  pan- 
ther. 

pantomime  [L-  ace.  panto- 

mimum,  flora  (ir.  ■na.vroii.iii.o^, 
"a  male  ballet-dancer"],  s.m., 
pantomime.  ,  s.f.,  panto- 
mime, dumb-show. 

pantonfle  [it-  pantofola], 
s.f.,  slipper. 

paon  [  L-  Acc.pavonem'],  s.m., 
pecuMck.    (Pronounce  pan.) 

paonne  [paon],  s.f,  pea- 
hen.   (Pronounce  pann.) 

papa  [onomat.],  s.m.,  papa. 

papal)  -e  [pape],  adj., 
papal. 

papante  [L-  L.  ace.  pappa- 
litatem,  from  L.  pappa],  sf., 
papacy,  pontificate. 

pape  [L-  papa,  "  father  "], 
s.m.,  pope. 

papelard.  -e  [It.  pappa- 

lardo,  "glutton"],  adj.  and 
s.m.  or  /.,  hypocritical ;  hy- 
pocrite. 

paperasse   [papier],  sf., 

old  paper,  waste  paper. 

papeterie  [papier],  s.f., 
paper-making,  paper-manu- 
factory. 

papetier    [mpier],   s.m., 

paper  -  manufacturer,  sta- 
tioner. 

papier  [L.  L.  ace.  papy- 
rium,  from  L.  papyrus,  Gr. 
irdirupo^,  "  paper-reed  "],  s.m., 
paper. 

papillon  [!'•  ace.  papi- 
lionem],  s.m.,  hutterjly.  (Its 
doublet  \» pavilion,  q.v.) 

papUlonner     [papillon], 

v.n.,  1,  to  flutter  about;  trifle, 
flirt. 

papillote  [O.  Fr.  papillot 
=  jxipiUon],  s.f.,  curl-paper, 
curl. 

papisme  [:iecpapiste],s.m., 
popery. 

papiste  [0.  Fr.  V.  papisser, 
"to  rule  the  Holy  .See"],  «.m. 
OTf.,papist.  ,adj.,popish. 

papyrus  [L.papyriwJ, «.?»., 
papyrus. 

paque   [l^-  pascha],  s.f, 

Easter,  passover.     s,  sf. 

pi.,    Kaster.      s    fleurics, 

Falm  Sunday. 

paqnebot  [Kngl.  packet- 
lioat],  s.m.,ixtcket-lioat,  steam- 
lioat. 

panuerette  [0.  Fr.  pas- 

quereile,  from  O.  Fr.  pasquier 
(der.  from  L.   n.   jxiscuum), 


P.VBALr8IE. 

"  the  p.i8turage  flower  "],  s.f., 
daisy,  Kaster  daisy. 

paquet  [Ij-  I'-  ace.  pascum, 
"  parcel  "J,  s.m., packet,  bundle, 
parcel. 

par  [Li.  per],  prep.,  by, 
through,  by  means  of;  per,  a, 
with,  for. 

parabole  [!'•  parabola, 
from  <rr.  Trapo^Ai;,  "compa- 
rison"], s.f.,  parable,  alle- 
gory. 

paraboliqne    [Gr.    jrap«u 

/SoAtKos],  adj.,  jxiraholic. 

parachnte  [parer,  a,  chute, 
q.v.],  s.m., parachute. 

/arade  [Span,  parada], 
parade ;  display ;  boast. 
Lit  de ,  bed  of  state. 

parader  [paraile],  v.n.,  1, 
to  parade,  show  off. 

paradis  [L-iiccpa  radisum, 
from  Gr.  wapd£ti<TtK,  "  gar- 
den," which  is  derived  from 
the  Persian  pairidaeza,  "en- 
closure "],  s.m.,  paradise.  (Its 
doublet  is  parvis,  q.v.) 

paradoxal,  -e  [paradoxe], 

CUJ^.,  paradoxical. 

paradoxe  [L-  «•  paradox- 

um,  from  Gr.  napdSoioy,"  that 
which  is  contrary  to  expecta- 
tion or  opinion"],  s.m., para- 
dox. 
parafeorparaphe  [L-  ace. 

paragraphum,  from  (ir.  tropa- 
ypa<i>Ti],  s.m..  Jlov.Hsh  (in 
writing).  (Its  doublet  ispa- 
ragraphe,  q.v.) 

parafer  or  parapher  [pa- 

rafe],  v.a.,  1,  to  sign  with  a 
flourish. 

parage  [parer  (se),  r.c 
"  to  prepare,  get  ready " 
(naut.)],  s.m.,  quarter  {sea- 
shore), parts. 

paragraphe    [Gr.    vapa- 

yf>a<j>ri],  s.m.,  paragraph.    (Its 

doublet  is parafe,  q.v.) 
paraitre  [IJ-  L-  parescere 

=  L.  parere],  v.n.,  4,  to  ap- 
\  pear,  seem;  to  make  one's  ap- 
I  pearance,  come  to,  come  in. 
I     parallele  [!-■•  paralldus, 

from    Gr.    iropoAAiiAof],  adj., 

!  parallel. ,  s.m.,  parallel, 

I  comparison.    ,  s.f,  par- 

!  allel  {line). 

I     parallelementi  culv.,  com- 

paratiitdy. 

paralyser  [parahjsie],  v.a., 
1,  to  paralyze.  .Se  — — ,  r.t>., 
to  be  or  become  paralyzed;  to 

I  paralyze  each  other. 

1     panalysie    ['^-    paralysis, 
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from  Gr.  irapoAucrif ,  from  irapa 
and  AviTu, "  ilissulutiun  "],  t.f., 
paralysis. 

paralytiaue  [f!i".  jrapoAu- 
TtKoi;],  adj.  and  s.ia.  or  /., 
parali/tic. 

pairapet  [I'-  parapetto], 
t.m.,  parai-et,  breastwork. 

paraphrase     [L.     para- 

pkrasis,  from  Gr.  n-apai^pa<rts], 
s.f.,  paraphrase,  commentary,  ; 
amplification.  ' 

parapluie  [parer,a,  pluie, 
q.v.],  s.m.,  umbrella. 

parasite  [L.  ace.  para- 
sitiim,  from  Gr.  jropo<rtTos,  "  a 

gHcst  "],  s.m.,  parasite.    , 

adj.,  parasitical,  superjluous. 

parasol  [parer,  a,  soleil, 
q.v. ;  h.  parasole],  s.m,  para- 
sol. 

paratonnerre  [parer,  a, 
tonnerre,  7.0.],  $.m.,  lightning- 
conductor. 

paravent  Iparer,  a,  vent, 
q.v.],  s.m.,  screen. 

parcC'-"  L.acc.parcum.dtT. 
from  L.  parcere,  "to  keep, 
reserve"],  s.m.,  park,  foUl, 
enclosed  pen. 

parcelle  IT^-  f'-  particeUa, 
dim.  of  L.  ace.  partem],  gj., 
particle,  small  part. 

parce  que  [par,  ce,  que], 
corij.,  because,  as. 

parchemin  [!■■•  pergamena 
(charla),ixi>m  Gr.  Wepyafiivo^. 
"  pertaining  to  IVrKanium," 
wliose  king  Kumcnes  invented 
parchment],  s.m.,  parchment. 

R,  s.m. pi.,  deeds,  titlei  of 

nobility. 

parcimonie  Ci'-  parcimo- 
nia],  sf..  jMirsimony. 
parcimonieuxi  -eusoi 

adj.,  parsimonious. 

parcourir  [L.  percurrere], 
v.a.,  2,  to  go  over  or  about ; 
glance  over  ;  read  over. 

parcoars  [L.  l-  ace.  per- 

cursum,  conipd.  of  L.  per  and 
cursus],  s.m.,  distance,  jour- 
ney, course. 

pardon  [verbal  subst.  of 
pardonner],  s.m.,  pardt^n,  for- 
giveness. 

pardonnable  [pardonner], 

adj..  pardonable. 

pardonner  [f..  1,.  pardon- 
are],  v.a.arui  n.,  1,  to  forgive, 
parfldti.  .'^e  .  r.v.',  to  for- 
give oneaelf  or  each  other. 

pareil.  -eille  [L.- 1^-  pari- 
culus,  der.  from  L.  par],jadj., 
alike,  iimilar,   same.    A    la 


PARJCIIER. 

le,  adv.  loc.,  in  the  iame 

way  =  same  treatment. 

pareillementi  ode.,  in  the 
same  manner,  likewise. 

parement  [parer],  s.m., 
facing,  cuff. 

parent  [I-i-  ace-  parentem], 
s.m.,  parent,  relative. 

parentage  [parent],  t.m., 

parentage,  relationship. 

parente   [parent],   t.f, 

relationship,  kindred,  rela- 
tions. 

parenthese  [(^-r.  irapeVO*- 

<rK,  from  iropd,  "  by  the  side 
of,"  €v,  "  in,"  and  Bean;,  "  put- 
ting"], s.f .,  parenthesis. 

parer  [L.-  parare],  v.a.,  1, 
to  adorn,  deck,  attire,  pre- 
pare ;  protect,  shelter,  guard 

against,  supply.  .Se ,  r.v., 

to  dress,  attire  oneself ;  to 
assume. 

I  paresse  [0.  Fr.  perece,  pa- 
rece,  from  L.  pigritia],  s.f., 
idleness. 

paressenx,    -ense    [i>a- 

resse],  culj.,  idle,  lazy. 

parfait,  -e  [^-  perfectus, 
p.p.  of  perficere],  adj.,  com- 
plete, perfect. 

parfaitement,  adv.,  com- 
pletely, j>erfectly. 

parfois  [l>ar,  fois,  q.v.], 
adv.,  sometimes,  nov3  and 
then. 

\  parfnin  [verbal  subst.  of 
parfumer],     s.m,.,    perfume ; 

I  odour,  Jtavour,    bouquet   {of 

,  wine). 

parfomer     [par,    fumer, 

\  q.v.],  v.a.,  1,  to  })erfume,  scent. 

!  Se  — — ,  r.v.,  to  perfume  one's 

!  perstqi ;  to  be  scented. 

I  parfomerie  [parfumer], 
s.f.,  perfumery. 

I      pari  [verbal  subst.  of  pa- 

t  rier],  s.m.,  bet,  wager. 

'  parier  [L.  pariare,  "to 
balance  an  account,"  from 
par],  v.a.  and  n.,  I,  to  bet.  Lay, 
wager. 

i     Parisien,  -enne  [Paris, 

capital  of   France],  adj.  and 

s.m.  or/.,  Parisian. 
parite  [L.  ace.  parilatcm], 
1  s.f.,  parity,  eiualily,  likeness. 
ViTJXlTe  [i>- 11.  perjurium], 
'  s.m,.,  perjury,  false  oath. 
i  parjure  [1>-  a^ij-  perjums, 
I  "  o.\t)i-brcaking  "].  adj.  and 
j  s.m.  or/.,  jierjured,  forsworn  ; 

perjurer. 
I      pariurer    [I^-   perjurare], 

v.a.  and  n.,  1,  to  perjure,  for- 


swear.   -S?  ,  r.v.,  to  per- 

jure  or/orswear  oneself. 

parlement     [it-    parla- 
mento,     from     parlar,     "  to 
speak ;"  see  parier],  s.m.,  par- 
!  liament. 

parlementaire  [parie- 

'  ment],    adj.,  jxirliamentary. 

\ ,  s.m.,  bearer  of  a  flag  of 

j  truce. 

'    parlementer    [parle- 
ment], v.n.,   1,  to  parley,    to 
■  come  to  terms. 

'      parier  [G.  Fr.parol^r,  from 
:  L.  L.  parabolare, "  to  relate  "], 

I  v.n.,  1,  to  speak,  talk.  Se , 

i  r.v.,  to  speak  to  oneself  or  to 
j  each  other ;  to  be  spoken. 

parlenr,    -euse  [parier], 

s.m.  or/.,  talker. 

parloir  [parier],  s.m.,  par- 
lour. 

parmi  [I^-  per  medium], 
prep.,  amongst ;  amidst. 

parodie  [I-i-  parodia,  from 
Gr.  Trapojfiia,  "a  counter- 
song  "J,  s.f.,  parody. 

parodier  [parodie],  v.a.,  1, 
to  parody. 

paroi  [^'-  ace.  parietem], 
s.f,  partition-wall ;  codt  (in 
anatomy). 

paroisse  [!-■•  paroecia,  from 
Gr.  wapoiKia],  s.f.,  parish. 

paroissien,  -enne  [par- 
oisse], s.m.  or  f.,  parishioner. 

parole  [''•  parabola],  s.f, 
toord  ;  speech,  voice,  tone,  pro- 
mise, tnuft,  parole.    Sur , 

on  parole,  upon  trust,  on 
credit. 

paronvme  [Gr.  jrapw^vno?, 
fi  om  jiapa,  "  by  the  side,"  and 
oi-o^a,  "  noun  "],  adj.,  parony- 
mous.   - — ,  s.m.,  paronym. 

paroxysme  [•'■■•  waptofwcr- 
/ai6?,  from  7rapo|ui/eij',  "  to  irri- 
tate"], s.m.,  paroxysm,  height. 

Parque  [L.  parca],  s.f. 
Fate. 

parqner  [pare],  v.a.,  1,  to 
pen  {cattle),park,Jold,enclose. 

parquet  [pare],  s.m.,  in- 
laid floor;  magistrate's  office; 
bench,  bar. 

parrain  [!'•  I^-  ace-  patri- 
num,  from  L.  ace.  patrem], 
s.m..  godfather,  sponsor. 

parricide  [h.  ace.  parrici- 
dam],  s.m.  (muMerer  if  a  pa- 
rent), parricide  or  mati-ii^iie. 

parricide  [!'•  "■  parrici- 
dium],  s.m.  (murder  of  a 
parent),  parricide  or  matri' 
cide. 
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parsemer  [par,  temer, 
q.v,\  v.a.,  1,  to  strew. 

part  [L.  ace.  partem],  «/., 

tliare,  part.    Nulle  ,  no- 

uhere.    Dc  la de./rom. 

partage  [L.  partiri,  "to 
divide  "],  s.m.,  division,  share, 
portion. 

partager  [partage'],  v.a.,  1, 

to  divide,  share.    Se ,  r.v., 

to  divide ;  to  he  divided. 

partance  Ipartant,  pres. 
f.art.  of  partir],  s.f.,  sailing. 
En ,  ready  to  sail. 

partant  [par.  tanl,  q.v.], 
adv.,  consequently,  therefore, 
thence. 

partenaire  [Engl,  part- 
ner], s.m.  or/.,  partner. 

parterre  [par,  terre,  q.v.], 
s.m.,  Jlorver-bed;  pit  {of  a 
theatre). 

parti  [PP-  of  partir,  q.v.], 
s.m.,  party,  part,  resolution, 

way,  advantage.     Tirer 

dc,  to  make  something  of ;  to 
turn  to  account. 

partial,  -e  [LL-  partialis, 
from  L.  ace.  partem],  adj., 
partial.  (Its  doublet  is  par- 
tiel.) 

partialement.  adv.,  par- 
tially, ivith  partiality. 

partialite,  »•/•.  parti- 
ality. 

participant,    -e     [pres. 

part,  of  participer],  adj.  and 
s.m.     or    /.,    participating; 
sltarer. 
participation  [L-  ace.  par- 

ticipationem],  s.f.,  participa- 
tion, sharing. 

participe  [L-  «•  partici- 
pium],  s.m.,  participle. 

participer  [L.  partici- 
pare],  v.n.,  1,  to  participate 
in,  share  in. 

participial,  -e  [h.partid- 
pialis],  adj.,  participial. 

particularite  [!'•  ace.  par- 
ticularitatem],  s.f,  particu- 
lar, particularity. 

particule  [L.  particula], 
sf.,  particle. 

particulier,  -ere  [^'-par- 

tiatlaris],  aitj.,  private,  par- 
ticular, special.  Particulier, 
s.m.  or/.,  individual. 

particnlierement,  adv., 
particularly,  specially. 

partie  [partic.  subst.  of 
partir],  s.f.,  part,  party, 
match,    game,    project,    side, 

adversary.    Falre de,  to 

belong  to. 


PASSfe. 

partial,  -elle  [»oc partial], 

adj.,i>arlial. 

partiellement,  adt.,  par- 
tially, in  part. 

partir  [L-  partiri,  "to 
divide  "j,  v.n.,  2,  to  depart,  set 
out,  leave  for ;  spring  from, 
arise,  begin. 

partisan  [it.  pariigiano], 
s.m.,  partisan ;  friend. 

partitif.  -ive  [L.- 1^-  parti- 

tivus  (.'),  from  L.  partitum, 
sup.  of  partiri],  adj.,  parti- 
tive. 

partition  [i--  occ.  parti- 

tionem],  s.f.,  partition,  dioi- 
sion. 

partOUt  [par,  tout,  q.v.], 
adv.,  everywhere. 

parturition  [L.  ace.  jyir- 
turitionem,  from  parturire, 
"  to  bring  forth  "].  s.f.,  partu- 
rition, bringing  forth. 

parure  [parer,  q.v.],  S.f., 
dress,  attire,  ornament. 

parvenir  [I-'-  pervenire], 
v.n.,  2,  to  succeed,  arrive ; 
reach :  come  to ;  make  one's 
fortune. 

parvenu,  -e  [  partic.  subst. 

of  parvenir],  s.m.  or/.,  a  man 
or  ruoman  raised  from  the 
ranks ;  upstart,  parvenu. 

parvis  [L.  a.cc.  paradisum, 
meaning  "  the  space  before  a 
church  porch "],  s.m.,  calhe- 
dral-yard,  church-porch,  sa- 
cred enclosure.  (Its  doublet 
is  paradis,  q.v.) 

pas  [L.  ace.  possum],  s.m., 
step,  pace,  rate,  passage  ;  pre- 
cedency.     ,  adv.,  not,  any, 

never. 

pascal,  -e  [I-'-  paschalis], 
adj.,  paschal. 

passable  [passer],  adj., 
passable,  tolerable,  middling. 

passablement,  adv.,  toler- 
ably, so  and  so. 

passage  [passer,  q.v.],  s.m., 
passage,  passing,  pass,  cross- 
ing ;  change,  transition. 

passager,  -ere  [passage], 

adj.,  of  passage,  transitory. 

,    s.m.   or  /.,  passenger, 

traveller. 
passa^erement,  adv.,  for 

a  short  time. 

passant.,  -e  [pres.  part,  of 

passer],  adj.,  passing.    , 

s.m.  OT  f.,  jHisser-by. 

passe  [passer],  »/.,  pas*: 
situation;  case. 

passe,  -0  [past  part  of  pas- 


ser], adj ,  past,  gone  by.  Passft, 
s.m.,  the  past,  past  times. 

passe-droit  [passer,  dmit, 
q.v.],  s.m.,  favour,  injustice. 

passeport  [passe,  port, 
q.v.],  s.m.,  passport. 

passer  [''•  L.  passare,  from 
L.  iMSSum,  sup.  of  pandere, 
••to  open  "],  v.a.  and  n.,  1,  to 
pass,jxiss  by,  call  on, go  to,  run 
over,  turn,  become,  go  down, 
fade,  die,  pass  down,  overlook, 
surpass,  forgive,  pass  away. 

Se  ,  r.v.,  to  pass  away, 

fade,  etnpse,  fall  off;  take 
place,  happen  ;  gratify.  So 
dc,  to  do  without,  dis- 
pense with. 

passereau  [!'•  ace.  passer- 
ellum,  dim.  of  jxisser],  s.m., 
sparrow. 

passeur  [passer],  s.m.,  fer- 
ryman. 

passif,  -ive  [T^-  passivus], 
adj.,  passive. 

passion  [I^-  ace-  passionem], 
s.f.,  passion,  love  ;  fondness. 

passionne.  -e  [pp-  of  pas- 
sionner],  adj. .passionate  ;pas 
sionalely  fond  of,  affection- 
ate. 

passion nement,  adv., 

fondly,  passionately. 
PEissionner  [passion],  v.a., 

1,  to  animate.    Se  ,  r.v., 

to  become  impassioned  ;  to  fall 
into  a  jMSSion. 

passivement  [i^ssive, 

adj.  fem.,  and  suffix  -ment], 
ado  ,j)assirely. 

pastel  [It.  paslello],  s.m., 
pastel,  crayon. 

pasteur  [I'  ncc.  pastorem], 
s.m..  jtastor,  sheplterd ;  mints- 
ter,  clergyman.  (Its  doublet 
is patre.  q.v.) 

pastille  [f'-  paslilla,  fem. 
form  of  pastitlus,  "small 
cake  "],  s.f .,  pastille,  lozenge. 

pastoral,  -e  [i^-  pastor- 

alls],  adj..j)astoral. 

pataud  [palle,  q.v. ;  pa- 
taud  means  properly  "a  pup 
with  big  paws  "J,  s.m.,  clumsy 
fellow. 

patauger  [patte],  v.n.,  i. 

to  splash,  dabble. 

pate  [0-  Fr.  paste,  from  L. 
pasta],  s.f.,  paste,  dough. 

pate  [pate],  s.m..  pie. 

patee  [pi'te],  s.f,  hash  of 
dog's  meat. 

patelin,  -e  [name  of  a  chs- 
racier  in  a  comedy  of  the  15ih 
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century],  adj.  and  s.m.  or  /., 
tmooth-tongued  ;  wheedler. 

patent,  -e  [l-  ace.  paten- 
tem],  adj.,  patent,  eoident,  ob- 
vious. 

patente  [patent],  »/.,  li- 
cence,  letters  patent. 

patente,  -e  [pp-  of  pa- 
tenter], adj.,  licensed. 

patenter  [patente],  vm.,  1, 
to  licet,se. 

patemel,  -elle  [L-  ^-  pa- 

lernalis,  der.  from  L.  pater- 
nus],  adj.,  fatherly,  paternal. 

paternellement,  adv., fa- 
therly, paternally. 

patemite  [l--  ace.  jxtfemi- 
tatem],  s.f.,  paternity,  father- 
hood. 

pateux,  -euse  Ip&te],  adj., 
pasty,  clammy,  thick. 

pathetidue  [L.  pathcticus, 

from  Gr.  iraeqTucosj,  adj.,  pa- 
thetic, ajfTecting. 

pathetiquement,  adv.,pa- 

thetically. 

patholOgie  [CJr.  TraeoAo^ia, 
from  jTd6<K,  "ihnoss,"  and  K6- 
voc,  "doctrine"],  s.f.,  patho- 
lo,  ,.'. 

Pdthologique  [Gr-  rrofloAo- 
yiico',],  adj.,  pathol  -gical. 

patibulaire  [■-•  n.  pati- 
buliim,  "the  gallows"],  adj., 
patibulary,  hanging. 

patiemment  [patient], 

adv.,  patiently. 

patience  [!••■  pntientia], 
s.f.,  patience,  endurance,  for- 
bearance. 

patient,  -e  [L-  ace.  adj. 

patientem],  adj.,  patient,  en- 
during, forbearing. 

patienter  [patient],  v.n., 
1,  to  take  patience. 

patin  [palte],  s.m.,  skate. 

patiner  [patin],  v.n.,  l,  to 
skate. 

patineur,  -ense  [patiner], 

s.m.  or/.,  skater. 

patir  [I'-  I-'-  patiri,  dor. 
from  L.  pati],  v.n.,  2,  to  suffer. 

patisser    [i'-  i-^  imstici- 

are{'f),  Irom  L.h.  pasticius, 
"pie,"  from  L. pasla),v.n.,l, 
to  make  pastry. 

patisserie  [pi'itisser],  s.f., 

pa  , 

patissier  [pntisser],   s.m. 

pastrycook,    ('flie/.  is  pdtis- 

patois  [lor  patrois,  from 
h.L,.  patriensis,  "a  native"], 
$.m.,  patois,  jargon,  brogue. 

patre    l^,.   uom.    pastor^. 


PACVKESSE. 

S.m.,  shepherd,  herdsman.  (Its 
doublet  is  pasteur,  q.v.) 

patriarcal,  -e  [patri- 
arche],  adj.,  patriarchal. 

patriarche  [h.patriarcha, 

from  Gr.  TraTptdp;^!}?,  "tile 
father  of  a  tribe  "J,  s.m.,patri- 
arch. 

patricien,  -enne  [patrice, 

from  L.  patricius],  adj.  and 
s.m.  or f.,  patrician,  noble. 

patrie  [I^-  patria],  s.f., 
native  country,  fatherland. 

patrimoine  [!-<•  »•  patri- 

monium],  s.m.,  patrimony,  in- 
heritance. 

patriote  [Gr.  TraTpiwTjj?], 

s.m.,  patriot. 

patriotique  [patriote], 
adj.,  patriotic. 

p  a  t  r  i  0 1  i  s  m  e  [jw^riote], 

s.m.,  patriotistn. 

patron  [L.  ace.  patronum], 
s.m.,  patron,  master,  cox- 
swain, captain.  (The /em.  is 
patronne.) 

patronage  [patron],  s.m., 

patronage. 

patronner  [patron],  ».a.,  i , 
to  patronize. 

patrcnymique  [Gr.  warput- 
wfiLKoi,  from  jTartjp,  "  father," 
and  ovoixa,  "  name  "],  ac^j.,  pa- 
tronymic. 

patrouille  [formerly^atou- 
ille,  from  Jt.  pattuglia],  s.f., 
patrol. 

patte  [0.  H.  G.  pad,  l^Iod. 
G.  pfote  ;  cf.  Gr.  iraros,  "  trod- 
den way,"  jrareiv,  "  to  walk  "J, 
S.f.,  paw,  foot,  leg. 

pattu,  -e  [patte],  adj.,  long- 
pawed,  rough  or  feather-footed. 

paturage  [pdture],  s.m., 
pasture-land,  pasturage. 

pature  [•>•  pastura],  s.f, 
food,  pasture. 

paome  [L.  palma,  from 
Gr.  TToAaMi)].  S.f.,  pain  {of 
the  hand);  tennis  {game). 
(Its  doublet  is palme,  q.v.) 

panperisme  [paum-e],  s.m., 

pauperism. 

paupiere  [L.  palpebra], 
s.f,  eyelid. 

pause  [!>•  pausa],  s.f, 
pause,  stop,  rest. 

pauvre  [I-i-  pauperus,  ar- 
chaic form  of  pauper],  adj., 
poor.    ,  s.m.,  poor  man. 

pauvrement,  adv.,  poorly, 
in  poverty,  wretchedly. 

pauvresse  [pauvre],  $/., 
'  poor  woman. 


pauvrete  [Ij-  ace.  pauper' 
tatem],  s.f.,  poverty. 

pavage       [paver],      s.m^ 
paving. 

pave  [partic.  subst.  oi  pa- 
ver], s.m.,  pavmg-stone,  pave- 
ment. 

pavement   [paver],  s.m., 

paving,  pavement. 

paver  [L-  L.  pavare,  from 
L.  pavire,  "  to  tread  down  "], 
v.a.,  1,  to  pave. 

paveur  [paver],  s.m.,  pa- 
vier. 

pavilion  [see  papiUon\ 
s.m.,  pavilion,  tent. 

Pavois  [H.  pavesse],  s.m., 
shield. 

pavoiser  [pavois],  v.a.,  i, 
to  deck  with  flags. 

Pavot  [L.  n.  papaver],  s.m., 
poppy. 

payable  [payer],  adj.,  pay- 

payant,  -e  [pres.  part,  of 
payer],  adj.  and  s.m.  or  /., 
paying;  the  one  who  pays. 

paye  [verbal  subst.  of 
Jpayer],  s.f.,  pay. 

pavement   [payer],  s.m.. 

payment. 

payer  [I---  pacare,  lit.  "to 
appease,"  thence  "to  pay"], 
v.a.,  1,  to  pay,  discharge.    So 

,  r.v.,  to  pay  oneself  or 

each  other  ;  to  be  repaid. 

payeur,    -euse     [payer], 

s.m.  or/.,  payer. 

pays  [Li-  L.  pagensis  (so. 
ager),  der.  from  L.  pagus], 
s.m.,  country,  land,  father- 
land. 

paysage  [pays],  s.m.,  land- 
scape, scenery. 

paysagiste  [paysagel 
s.m.,  landscape-painter. 

paysan,  -anne  [L.  ace.  pa- 
ganum],  s.m.  or  /.,  country- 
man, countrywoman. 

peau  [L.  ace.  pellem],  s.f, 
skin,  hide,  rind,  peel,  husk. 

pecca^lle  [Vt.  peccadiglio, 
dim.  of  peccato,  "  fault "],  s.f., 
peccadillo,  slight  offence. 

peche  [0-  ^'^-  pesche,  from 
It.  persvca,  from  L.  persicum 
(sc.  malum)],  s.f.,  peach. 

peche  [verbal  subst.  of 
picher],  s.f,  fishing. 

pecne  [L-  "•  peccatum, 
"  transgression  "],  s.m.,  sin. 

pecher  [L-  peccare],  v.n.,  1, 
to  sin. 

pecher  [pcche],  s.m.,  peach 
trit. 
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pecher  [I>-  piscare],  v.a. 
and  «.,  1,  Uijith. 

pecheur  [L.  ace.  peccato- 
rem],  s.m.,  sinner.  (Theyem. 
is  prclieresse.) 

pecheur  [!-•■  Btx.  piscato- 
rem.],  s.m.,  fisherman.  (The 
fern,  ispecheuse.) 

peoore  [it.  pecora],  s.f., 
animal,  creature ;  fool. 

pectorali  -e  [L.pectoralis'], 
adj.,  pectoral. 

peCTUie  [L-  pecunia],  «/., 
motiei/. 

pecuniaire  [L-  adj.pecuni- 

ariiisj,  adj.,  pecuniary,  per- 
taining to  money. 

pedagOgie  C'r.  vaniayia- 
yia],  s./.,  pedagogy. 

pedagogiiuoi  adj.,  peda- 
gogical. 

pedagogue  [L-  aca  paeda- 
gogum,  from  Gr.  nai&aYoy6<;, 
from  jraw,  "  child,"  and  aytiv, 
*'  to  lead  "],  t.m.,  pedagogue, 
teacher. 

pedantt  -e  ['t.  pedante], 
adj.  and  s.m.  or  /.,  pedantic ; 
pedant. 

pedanterie    [it.    pedan- 

teria],  s.f.,peAantry. 

pedantesaue  [it.  pedan- 
tesco],  adj.,  jjetiantic. 

pedantisme    Ipidant], 

s.m.,  pedantry. 

pedestre  [L.  pedestris], 
adj.,  pedestrian,  on  foot. 

peigne  [L-  ace.  pectinem'], 
s.m.,  comb. 

peigner     [L.    pectinare), 

v.a.,  1,  to  comb.    Sc ,  r.v., 

to  comb  one's  hair. 

peindre  [!'•  pingere],  v.a., 
4,    to  paint,  portray,  depict, 

represent.    Se    ,    r.v.,    to 

represent  oneself;  tobepainted 
or  described. 

peine  [I-i-  poena],  t.f.,  pain, 
trouble,       grief,      affliction, 

anxiety,    penally.      \   , 

adv.    loc.,    scarcely,    hardly. 

A   grand'  ,   with    muck 

trouble.    Faire  de  la  a, 

to  pain,  give  pain  to,  be  pain- 
ful to. 

peinei  -e  [p.p.  of  peiner], 
a>li.,  grieved,  afflicted,  dis- 
tressed. 

peiner  [peine],  vm.  and  n., 
1,  to  give  trouble;  to  grieve, 
fatigue;  to  labour,  work  hard. 

^ .  r.v.,  to  take  trouble ;  \ 

to  grieve.  I 

peintre  [L-L-  aee.  pinc- 


rF,KDA!«I. 

torem,  from  L.  ace.  pictortm], 
s.m.,  painter ;  a  rope  called 
"painter"  in  the  navy. 

peinture  [L.-  I-i-  pinctura 
for  Ij.  pictura),  s.f  .,  painting, 
picture;  description. 

pelage  [Ij.  L-  »•  pilatieum, 
from  L.  pilus,  "h.air"J,  s.m., 
colour  of  the  hair,  coat  {of 
animals). 

pele-mele  [pelle,  "shovel," 
meler,  "  to  move,  mix  "J,  adv., 
pell-meU. 

pele,  -e  [pp.  ofpefer],  adj., 
bare,  naked. 

peler  [peau,  q.v.],  v.a.,  1, 

to  skin,  jieel,  jxire.    .Se  , 

r.v.,  to  peel  off,  come  off. 

pelerin  [I«.  ace.  peregri- 
nuM,  "traveller"],  s.m.,  pil- 
grim. 

pelerinage  [pii^rrin], «.«., 

pilgrimage. 
_  pelican  [It.&cc.pelicanum, 
Gr.  TTeAexacof,  from  irfKiKao), 
"  to  bew  with  an  a.xe  "  (ir&Vc- 
KV5)],  s.m.,  pelican. 

pelisse  [O.  Fr.  pelice,  from 
L.  cuij.  f.  pellicia,  "  made  of 
skins  "],  s.f,  pelisse. 

pelle  [sce/>ai«J,  s.f .,  shovel. 

pelote  [dim.  of  L.  pila, 
"  ball "],  s.f.  liall,  pin-cushion. 

PelotOn  [pelote],  s.m.,  ball 
(of  thread,  wool)  ;  plcUoon. 

Pelonse  [Prov.  pelos, 
"  thick-set,"  from  L.  pilosus], 
s.f,  lawn. 

pelore  [peler],  tf.,  ped, 
paring. 

penal,  -e  [L-  poenalis], 
adj.,  penal. 

penalite  [pinal],  sf.,  pen- 
alty: 

penates  [I^.  pi.  penales], 
s.m.  pi.,  penales,  household 
gods,  fireside,  home. 

penaud,  -e  [peine],  adj., 
abashed,  sheepish. 

penchant  [pres.  part,  of 
pencher],  s.m.,  declivity,  slope  ; 
inclination,  propensity,  taste. 

pencher  [I-i.  l->.  pendicare, 
dcr.  Irom  \j.  pendere],  v.a.  and 
n.,  I,  and  se  ,  r.v.,  to  in- 
cline, bow  down,  bend,  lean, 
tilt,  slope ;  to  be  inclined. 

pendable    [pendre],  adj., 

deserving  luinging. 

pendaison  [pendre],  sf., 
hanging. 

pendant  [pres.  part,  of 
pendre],  prep.,  during,  for. 
,  «.in.,  pendant,  counter- 
part. 


PEXSIOKNAT. 

pendear   [pendre],    t.m., 

hangman. 
pendre  [I^-  pendere],  r.a., 

4,  to  hang  up,  suspend.    , 

v.n.,   to   hang ;   droop,   hang 
down. 
penda<  -e  [p.p.  of  pendre], 

adj.,  hanged.    ,  s.m.  or/., 

man  or  voman  hanged. 

I      pendule  [I-i-  Ij-  ace.  pendu- 
lum, from   L.  adj.  pendulus], 

i  s.m.,  pendulum.      ,  sf., 

I  clock  {with  a  pendulum). 

j     penetrable  [penetrabilis], 

I  adj.,  j)enetrable. 

]     penetrant,  -e  [pres.  part. 

,  ot pt  nftrer],  adj.,  penetrating, 
I  piercing,  sliarp,  acute,  impres- 
I  sive. 

penetration  [L-  ace.  pene- 

trationem],  s.f,  penetration, 

acuteness. 
I     penetre.  -e  [pp-  of  pew- 

'  U-er],  adj.,   penetrated,  satu- 
'  rated ;  affected,  grateful. 
Penetrer    [L-   penetrare], 
vM.,  I,  to  penetrate,  go  through. 
Se ,  r.v.,  to  be  deeply  im- 
pressed. 

WlOLtiiel  peine],  adj.,  pain- 
ful, toilsome,  hard. 

peniblement)  <tdv.,  pain- 
fully. 
peninsnlaire  [ptninsule], 

adj.,  peninsular. 
peninsole  [L.-  peninsula], 

I  S.f..f)eninsula. 

I  penitence  [\'.poenilentia], 
I  s.f.,  jxnilence,  repentance, 
'  penance. 

I     penitent)  -e  [!'•  ace.  adj. 

'  pncnitentem],    adj.,  penitent, 

repentant. 
I     pensanti  -e  [pres.  part,  of 

penser],  adj.,  thinking, 
I  pensee  [verbal  subst.  of 
I  penser],  s.f.,  thought,  opinion, 
1  mind,  idea,  conception,  notion. 
penser  [Ij-  pensare,  "to 
;  wpiKh"],  v.a.  and  «.,  1,  to 
^  think  ;  believe;  conceive;  in- 
1  tend ;  take  care  of.  ( I  ts  doublet 
I  is  panser,  q.v.) 
\  penseor  [jienser],  t.m., 
1  thinker. 

]    penaif,  -ive  [it-  pensivo], 

I  adj.,  pensive,  thoughtful. 

,      pension  [!'•    ace.   pensiO' 

i  nem],  s.f.,  boarding-house  or 

I  school ;  pension,  annuity. 

'    pensionnaire    [pension], 

I  s.m.  or/.,  pensioner,  boarder. 

pensionnat   [pension} 
I  t.m.,  boarding-school. 
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pensionner  [pension], 

CO.,  1,  to  pension. 

pensrun  [L-  «•  pensum], 
s.m.,  task,  imposition. 

pente  [partic  subst.  of 
pendre], «./.,  slope,  descent,  in- 
cline.   En  ,  sloping.    Al- 

ler  en ,  to  slope. 

pent6C0te  [*■■■•  Trem-qKoim^ 
(rifiepa),  "  the  fiftieth  day  "], 
s.f.,  Pentecost,  Wkitsuntide. 

penultieme  [L.  penulti- 
ma  (_sc.  syllaba)],  adj.  and 
s.f.,  penultimate  (last  Uut 
one). 

penarie  [L.  penuria],  s.f., 
penury,  need,  want. 

pepin  [L.  ace.  peponem, 
from  Gr.  nemav,  "pumpkin"], 
s.m.,  pip,  kernel. 

pepiniere  \p<pin],  s.f., 
nursery  {(^plants,  trees,  ttc.). 

percanti  -e  [yes.  part,  of 
percer],  adj.,  piercing,  keen, 
sharp. 

perce  [verbal  subst.  of  per- 
cer], s.f.,  piercer,  borer.    En 

,  on  tap.    Mettre  en , 

to  tap. 

percepteur  [L-  ace.  per- 
ceptorem],  s.m.,  collector  (j)f 
taxes). 

perceptibilite  [per- 
ceptible], s.f.,  perceptibility. 

perceptible  [l^-  Ij-  per- 
ceplibilis,  from  L.  perceptum, 
sup.  of  percipere],  adj.,  per-  j 
ceplible,  perceivable.  \ 

perceptiblement,     adv.,  \ 

perceptibly. 

perception  [L.  ace.  per- 

ceptioneml,     s.f.,    perception, 
collection.  I 

percer    [L-  prep,  per;   cf.  j 
avancer,  from  L.  abante],  v.a. 
and  n.,  1,  to  pierce,  bm-e,  cut  \ 
through, grieve,  break  through, 
come  out,  rise. 

percevable  [percewir], 
wlj.,  percJiiixible. 

percevoir  [I^-  percipere], 
v.a.,  3,  to  perceive,  collect, 
gather  in. 

perche  [L-  pertica'i,  s.f, 
perch,  ]mle. 

perche,  -e  [pp.  of  percker], 
adj.,  perched  up. 

percher   CpercAe],   •o.n..  1, 

arid   se   ,  r.v.,  to  perch, 

roost. 

perchoir  [percJier],  s.m., 
I)erch,  roost. 

perclus.  -e  [L-  perdusus], 
adj.,  crijipliul,  impotent. 

percnoptere  U'T-  TttpKvoi, 
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"black,"  irrepov,  "wing"], 
S.m.,  Egyptian  vulture,  Pha- 
raoh's hen. 

percussion  [!>•  ace.  percus- 
sionem,  "  beating,  striking  "], 
s.f.,  percussion. 

perdition  [L-  ace.  perdi- 
tionem],  s.f,  perdition,  de- 
struction, ruin,  damnation. 

perdre  [^'.  perdere],  v.a.,  4, 

to  lose,  ruin,  waste.     Se , 

r.v.,  to  go  to  ruin ;  to  be  lost. 

perdreau   [dim.   of  per- 

drix],  s.m.,  young  partridge. 

perdriz  [L-  ace.  perdri- 
cem],  s.f,  partridge. 

perdu,  -e  [pp.  of  perdre], 
adj.,  lost,  ruined ;  tieunldered, 
remote,  desolate,  vanished,  ex- 
tinct,  out   of  use.     Enfants 

s,  forlorn  liope  {soldiers). 

.Sentinelle     e,     advanced 

sentry. 

pere  [L.  aec.  patrem],  s.m., 
father. 

peremptoire  [L-  peremp- 

torius],  adj.,  peremptory. 

peremptoirement,    adv., 

peremptorily. 

perfection  [L-  ace.  perfec- 
tionem],  s.f., perfection. 

perfectionnement    [per- 

fectionner],  s.m.,  improve- 
ment. 

perfectionner,  v.a.,  i,  to 

improve,    perfect.     .So    , 

r.v.,  to  improve  oneself;  to  be 
improved. 

perfide  [L-  perfdus],  adj. 
and  s.m.  or  /.,  perfidious,  de- 
ceitful, false,  treacherous 
(vxan  or  woman"). 

perfidement,  adv.,  per- 
fidiously, treacherously. 

perfidie  [^^.  perfUHa],  s.f., 
perfidy,  treachery. 

peril  [L.-  n.  periculum], 
s.m.,  peril,  danger,  risk. 

perilleux,  -euse  [h.peri- 
culosus],  adj.,  perilous,  dan- 
gerous. 

perimetre  [Gr.  irepiMerpo? 
(se.  ypajii/iijj)],  s.m.,  perimeter. 

periode  ['>•  aee.  periodum, 
from  Cjr.  TrcpioSoi',  "  a  complete 

sentence  "],  s.f.,  period.    , 

s.m.,  degree,  pitch,  point. 

periodicite  [piriodique], 
s.f,  periodicity. 

periodique  [lj.periodicus], 
adj.,  i>eriiidical. 

periodiquement.  «<*«■.  pe- 
riodically. 

peripetie  [•>''•  Ttptwereta, 
"'  unforeaeen  eonclusiuii "],  s.J. 
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incident,  event,  vicissitude, 
catastrophe. 

periphrase   [Gr.  vtpi- 

4>paai<;,  "  circumlocution  "], 
s.f,  periphrasis,  circumlocu- 
tion. 

Perir  [L-  perire],  v.n.,  2,  to 
perish,  die;  fall;  to  be  lostot 
destroyed. 

perissable  [jxVir],  adj.. 
perishable. 

peristyle  [Gr.  v-tpCa-roKov, 
from  mpi,  "■  around,"  and  ,'<m>- 
Ao9,  "  column  "],  s.m.,  peri- 
style. 

perle  [L-  pirula,  perula, 
der.  from  L.  n.  pirum, 
"pear"],  s.f.,  pearl  {pear- 
shaped). 

perle,  -e  [perle],  adj., 
pearly,  pearled. 

perler  [perle],  v.n.,  i,  ta 
pearl,  bead. 

pennanemment  [pei-ma- 

nent],  adv.,  permanently. 

permanence  [permanent], 
s.f.,  permanence,  permanency. 
En  ,  permanent,  perma- 
nently. 

permanent,  -e   [L-  aec. 

permanentem,  pres.  part,  of 
permanere],  adj.,  pa-manent, 
constant,  lasting. 

pennettre  [L.  permittere], 
v.a.,  4,  to  permit,  allow.    Se 

,   r.v.,  to   allow   oneself, 

take  the  liberty  of,  indulge  in. 

permis,  -e  [pp.  of  per- 

mettre],  adj.,  allowable,  justi- 
fiable. Permis,  s.m.,  permis- 
sion, licence,  leave,  pass. 

permission  [L.  ace.  per- 

missionem],  s.f.,  pei-mission, 
leave,  consent. 

permutation  [L.  ace.  per- 

mutationem],  s.f.,  permuta- 
tion, exchange. 

permuter  [f---  permutare], 
v.a.,  I,  to  exchange. 

pemicieusement,    adv., 

pernicionsly. 

pemicieux, -euse  [L.per- 

niciusus],  adj.,  jiernicious. 

peroraison  [t^-  ace.  perora- 
tionem],  s.f .,  peroration. 

perorer  [h.  perorare],  v.n., 
\,  to  speechify,  harangue. 

perpendiculaire  [i^-  pe'- 

pendicularis],   adj.    and    4-./., 
perpendicular. 
perpendi  culairement* 

adv.,  perpendicularly. 

perpetrer  [L.  pe'rpetrare'j, 
v.a.,  1,  to  perpetrate,  commit. 
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perpetuel,  -elle  U^-  P«r- 

petualis],  adj.,  perpetual,  end- 
less. 
perpetuellementi     «<*«'-. 

perpetualli/,  constantly. 

perpetuer  [l-  perpetuare], 

VM.,  I,  tu  peiyetuate.   be , 

r.r.,  to  be  perpetuated. 

perpetuite  [!■'•  «<«•  P^- 

petuitatem],  s.f.,  perpetuity. 

perplexe  [I-'-  perplexus], 
adj.,  i)erplexed,  intricate. 

porplexite  [L.  ace.  per- 
pUxitatem],  s.f .,  perplexity. 

perquisition  [L.  ace.  per- 

quisitionem,  from  perquirere, 
from  per  and  quaerere,  "to 
seek  "J,  »./.,  perr/ruisition, 
search. 

perron  [LL-  ace.  petro- 
num,  from  L.  petra, "  stone  "], 
s.m.,  flight  of  steps. 

perroquet  [U.perrocA«<to], 
s.m.,  parrot. 

perruque  [it-  parrwa], 
s.f.,  wig. 

perruqmer      [pcri-u/^ue], 

fm.,  wig-maker,  hair-dresser. 

Persan,  -e  [Perse],  adj. 
anil  s.m.  or/.,  Persian. 

Perse  [L.  /'e?-«ia],  «/., 
Persia. 

persecutor  [persicutenr], 
v.a.,  1 ,  to  persecute,  torment ; 
importune. 

persecutenr  [i--  ace.  peru- 

culorem,  from  j>ersequi],  s.m., 
persecutor.  (Jthc  J.  is  persi- 
cutrice.) 

persecution  [L-  ace.  jxr- 

secutiovcm],  s.f.,  persecution, 
torment:  annoyance. 

persbverance  [l--  perseve- 
rarttia],  sf..}ierseverance. 

perseverant,  -e  [  tj.  ;»•««. 

part.  ace.  perseverantem],  adj., 
persevering. 

perseverer    \}'-    perseve- 

fare],  v.n.,  1,  to  persevere. 

persienne  [histiirical  ori- 
gin :  a  fashion  introduced 
from  Persia],  s.f.,  Venetian 
blind. 

persiflage  {.pernfUrJ,  s.m., 
quizzing,  ttantering. 

persuer  {.per  and  siffler, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  quiz,  banter. 

persifleur  [persijlerj,  s.m., 
quiz,  Ijanterer. 

persistance   [persUtant], 

s.f.,  persistence. 

persistant,  -e  [pm.  pari. 

of  persister],  adj.,  persistent. 

persister  [l^-  persistere], 
p.Ti.,  1,  to iiersist, persevtre. 
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personnage  {.personnel 
s.m.,  personage,  great  jierson  ; 
part,  character. 

personnaUser    LL.    adj. 

personalis],  v.a.,  1,  to  im}ier- 

tonate.    ,  v.n.,  to  indulge 

in  personalities. 

personnalite  [i--  adj-  per- 
sonalis], s.f.,  personality ; 
self-love. 

personne  [L.  persona],  s.f, 
person,  creature,  self;  ex- 
terior.     ,  ind.  pron.  [with 

ne],  no  one,  nobmly.  (This 
pronoun  is  always  of  the  m. 
gender.") 

personneli  -elle  [i^-  per- 
sonalis], adj.,  jiersonal,  own. 
I'ersonnel,  s.m.,  persfms,  offi- 
cials, people  employed,  atten- 
dants. 

personnellement,     o.<io., 

personally. 

personnification  [iterson- 

nifer],  sf.,  impersonation. 

personnifler    [personne], 

v.a.,  1,  to  personify,  imper- 
sonate.     Sc  ,  r.v.,  to  be 

personified. 

perspective    [«<?;'•   /«"»• 

perspective,  from  K.  L.  per- 
sjxctivus  (j!),  der.  from  L. 
])ersj)ectus],  s.f,  perspective, 
distance;  view. 

perspicace     (L.    perspi- 

cacem,  ace.  of  adj.  perspicax, 
from  perspicio],  adj.,  perspi- 
cacious. 

perspieaeite  [i^-  ace.  per- 

spicacitatem],  s.f.,  perspica- 
city. 

persuader  [L.  persuadere], 
v.a.    and    n.,   1,  to  persuade, 

convince.      Ss  ,    r.v.,    to 

persuade  or  convince  oneself; 
to  imagine. 

persuasif,  -ive  [persua- 
sion], adj.,  persuasive. 
persuasion  [i^  ace.  per- 

suasionem],  s.f.,  persuasion, 
conviction. 

perte  [partic.  subst.  of  per- 
dre],  s.f.,  loss,  ruin,  destruc- 
tion ;  death. 

perturbateur  [i^.  ace.  per- 

turbatnrem],  s.m..  ilisturber. 

perturbation  [1^.  ace.  jxr- 
turbationem],  s.f.,  disturb- 
ance. 

perverSi  -e  [!'•  perversus], 

adj.,  jienvrsf..      ,  s.m.  or 

/.,  jierrerse  jirrson,  evil-doer. 

perrersementi  <^v.,  iter- 

versely. 

perversite  fl-    ace.  i^er- 
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tiersitatem],  s.f.,  perversity, 
froumrdritss. 

pervertir    [L.  perverlere], 

v.a.,   2,  to  pervert.    Se  , 

r.v.,  to  be  or  become  perverted. 

pesage  [peser],  s.m.,toeigh- 
ing. 

pesamment  {pesant],ade., 
heavily ;  sUnvly. 

pesanti  -e  {pres.  part,  of 
jvncr],  adj.,  heavy;  slow,  slug- 
gish.   I'esant,  s.m.,  weight. 

pesanteur  [pe*antj,  s.f., 

Iieaviness,  iveight ;  slowness ; 
gravity,  gravitation. 

peser  [l.-.  pensare],  v.a.  and 
n.,  1,  to  weigh,  ponder,  con- 
sider ;  to  lie  heavy ;  to  dwell  ; 

to  be   a    burden.      Se  , 

r.v.,  to  weigh  oneself  i  to  be 
weighed. 

peste  [L.  ace.  pestem],  s.f., 
plague,  pestilence:  nuisance, 
torment. 

pester  [peste],  v.n.,  1,  to 
fret  and  fume,  storm. 

pestifierei  -e  [pestiferus], 

adj.,  infected,  plague-stricken. 
,  s.m.  or  /.,  man  or  wo- 
man infected  loith  the  plague. 
pestilence  [L.-  pestHentio.}, 

s.f.,}iestilence. 

.  pestilent)  -e.  pestilen* 
tiel.  -elle  ['.■•  ace  adj.  pesti- 
lintum],  odj..  ]iistilential,  con- 
tagious, infectious. 

petale  ['jr.  jreVoAoK, "leaf," 
from  fftVoAo?,  "spread  out"], 
s.m.,  petal.  (Its  doublet  is 
poi-le,  q.v.') 

petulant,  -e  {pres.  part. 
of  fM-tiller],  adj.,  crackling, 
sparkling. 

petillement  [pi-tnier], 

s.m.,  crackling,  sparkling. 

petiller  [dim.  of  pi  ter,  "  to 
crack  "J,  from  pet,  from  L.  n. 
peditum],  v.n.,  1,  to  crackle, 
sparkle. 

petit,  -e  [•'].  I'O-  small, 

little.    ,  s.m.  or  /.,  little 

one  (boy  or  girl),  little  dear; 
young  one  {cub,  whelp,  kitten, 
pup). 

petltement,  adv..nar- 
rowly,  j)oorly,  meanly,  little. 

petitesse    [petit],  s.f.. 

small ne^  .  meanness;  shabby 
action. 
petition  [''■   ««•.  peiitu*- 

iiem],  .'./.,  jietition,  memorial. 

petitionnaire    ipetitum], 

s.m..  ])etitioner. 

petitionndr  [petition],  v.a. 
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and  «.,  1,  to  petitioit,  memo- 
rialize. 

petrel  [see  note  36,  p.  163], 
s.m.,  petrel. 

petrification     Ip^triferi 

»./.,  2>etriJaction. 

petrifier  [L.  L.  petrifcare, 
der.  from  L.  petra'i,  v.a.,  1,  to 

petrify.       Se    ,    r.v.,    to 

petrify  :  to  be  petrified. 

petrin  [O.  Fr.  pestrin,  from 
L.  n.  pistrinum],  s.m.,  knead- 
ing-trough. 

petrir  [O.  Fr.  pestrir,  from 
L.  L.  pisturire,  der.  from  L. 
pistura,  "  grinding,  pound- 
ing"], v.a.,  2,  to  knead.  Se 
,  r.v.,  to  be  kneaded. 

petulammenti  adv.,  petu- 
lantly. 

petulance  [L-  petulantia], 
s.f.,  petulance. 

petulant,  -e  [L.  ace.  adj. 

petulantem],  adj.,  petulant. 

pen  [!'•  paucus],  s.m.  and 
adv.,  little,  few ;  not  very,  not 
much. 

peuplade    [peupUi    «./., 

people,  tribe. 

peuple  [L.  ace.  populumi, 
s.m.,  jieople,  nation,  race ; 
crotvd  ;  lotcer  classes. 

peuple,  -e  IPP-  of  Pa- 
pier], adj.,  peopled,  populous. 

peupler  Ipeuple],  v.a.,  1,  to 

people,  stock.    .So ,  r.v.,  to 

6e  or  becirme  peopled. 

peuplier  [O.  Fr.  peuple, 
from  L.  ace.  populum'\,  s.m., 
poplar  tree. 

peur  [!'•  ace.  pavorem],  t.f., 

fear,  fright.      I)e    que, 

for  fear,  lest.      Faire ,  to 

frighten. 

peureux,  -ense  [pewl, 

adj.,  timid,  timorous,  fearful. 

peut-etre  [peut  Hre  =  may 
Ix'],  adv.,  perhaps. 

phalange  [f^-  ace.  pha- 
larii/em],  s.f.,  phalanx,  band, 
Ixxttalian. 

phalene  [Gr.  ^iKaxva, 
"  motli  "j,  s.f.,  moth. 

phare  C'^r.   <i«apo?,    the 

island,  near  Alexandria,  where 
was  built  the  celebrated  light- 
house], s.m..'.  ipht house. 

pharmacie  ['''■•  4xH>iJ^oiKtCa, 
from  <f>dpuaKov,  "  poison  or 
medicine  "j,  «./.,  pharmacy, 
apothernry's  shop  or  trade, 
disi>n).<iny. 

pharmacien  [pharmade], 
s.m.,  chemist,  apothecary,  dis- 
penser. 


phase  ['jT.  <^ao-is,  from  if)ai- 
veiy,  "  to  shine"],  S.f,  phasis, 
change,  turn,  stage,  aspect. 

phenix  C'^'"-  <^Vi|],  s.m., 
phccnix. 

phenomene  [Cr.  ^iv6- 
ij.(vov\,  s.m.,  phenomenon, 
wonder. 

philanthrope  [C'"-  <f>i^<iv- 

SpwTTo?,  from  (^lAo?,  "he  who 
loves,"  and  afflpwirot, "  man  "], 
s.m.,  philanthropist. 

philanthropie  [('■■•  ^Lka-v- 

9pu3ni.a],  sf.,p>ltilanthropy. 

philanthropique  [philan- 
thropie], adj.,  philanthropic. 

philosophe  [<jr-  <t>i.\6- 
tro^ov,  from  <j)tAo^,  and  <To4>ia, 
"  wisdom  "J,  s.m.,  philosopher. 

philoBOphie  [<jr.  <f>L\oa-o- 

<^i'a],  s.f .,  philosophy. 

philosophique  [Or-  <"^o- 
o-o^iKo?],  adj.,  philosophical. 

philosophiquement,  adv., 

philosophically. 

phoque  [''T-  <^ioi,  "  sea- 
calf,  seal "],  s.f.,  seal. 

phosphore  [•'>■•  <^«><T<j>opo?, 

"  morning  star,"  lit.  "  bring- 
ing light"],  s.m.., phosphorus. 

phosphorescence  ( phos- 
phorescent], s.f.,  phosphores- 
cence. 

phosphorescent,  -e  [pitos- 

phore],  adj.,  phosphorescent. 

phosphoriqne  [phos- 
phore], adj.,  phosphoric. 

phrase  ['jr.  iiipdai?,  from 
<^pa^o|Ltai,  "  1  speak "],  s.f, 
phrase,  sentence. 

Phrygien,  -enne  [Phrygie, 

from  L.  I'hrygia,  from  Phryx}, 
adj.  and  s.m.  or  /.,  Phrygian. 

physicien[p''y«t5«e].  »m.., 

natural  philosopher. 

physionomie  [Gr-  <^u<r«>- 

?'vta^ia  fur  ^viTKOyVbi}J.ovia, 
rom  (^ucriir,  "nature,"  and 
yvtu/jMi',  "  he  who  knows "], 
s.f.,  physiognomy,  counte- 
nance, expression. 

physionomiste     [pfiysio- 

nomie],  s.m.  or  /.,  physiogno- 
mist. 

physique  [Gr.  (^u<ri«)j  (sc. 
Tf xvri)],  S.f.,  physics. 

piaffer  [?],  ^'m-,  i,  to  paw 
the  ground,  prance. 

pianiste  [piarw],  s.m.  or 
f.,  pianist. 

piano  [It-  piano],  s.m., 
piano.    ,  adv.,  gently. 

piastre  [it-  piastra],  s.f, 
piastre. 

pic  [''.u'l    ;nV],  s.m  .  pila, 


pickaxe  ;  point,  peak.  A , 

perpendicular,  perpendicU' 
larly. 

Picard,  -e  [Picardie],  adj. 
and  s.m.  or/.,  Picard ;  native 
of  Picardy. 

Ficardie  [L-  L-  picardus, 
"soldier  armed  with  a  pike," 
or  O.  Fr.  picard  =  quarrel- 
some], s.f,  Picardy. 

pieoter  [ilim.  of  piguer], 
v.a.,  1,  to  peck. 

picotin  [L-  L-  ace.  picoti- 
num,  from  L.  paucum],  s.m., 
peck  of  oats. 

pie  [L-  pieal,  s.f.,  magpie. 

piece  [L.-  L-  n.  petium,  a 
plot  of  land],  s.f,  piece,  bit ; 

piece,  play.    Alcttre  en  s, 

to  tear  to  pieces.     Se  mettre 

en  s,  to  tear  each  other 

to  pieces. 

pied  [L-  ace.  pedem),  s.m., 

foot,  leg ;  base,  bottom.  A , 

on  foot. 

piedestal  [It.  piedestallo], 
s.m.,  pedestal. 

piege  [L-  pedica],  s.m., 
snare,  trap.  • 

Pierre  [  I-^-  petra],  s.f,  stone. 

pierreries    [pierre],   s.f. 

pi.,  gems,  precious  stones. 

pierreux,  -ense  [h-petro- 
sus],  adj.,  stony,  rocky. 

piete  [1^-  ace.  pietatem'i, 
S.J.,  piety,  godliness ;  love. 

pietiner  [O.  Fr.  pHtin, 
dim.  of  pied],  v.n.,  1,  to  tread 
underfoot. 

pieton  [I^-  I--  ace.  pedi- 
tonem  (.'),  from  L.  L.  pedi  tare, 
"  to  go  afoot "],  s.m.,  pedes- 
trian. 

pietre  [I-  ace.  adj.  pedef- 
trem],  adj..  poor,  humble, 
paltry,  txggarly. 

pietrement,  adv.,  poorly, 

sorrily. 

pieu  [L-  ac<".  palum],  s.m., 
stake.  (Its  doublet  is  pal,  q.v.) 

pigeon  [L-  ace.  pipionem\ 
s.m.,  pigeon. 

pigeonnier  [jngeon],  «.m., 

pigeon-house. 

pignon  [It.  pignone,  from 
L.  pinna,  "  pinnacle "],  s.m., 
gable. 

pile  [I'-  P«'a].  »•/-.  P^^' 
heap;  pier;  reverse  {of  coins). 

piler  [I-i-  pilare],  v.a.  and 
«.,  1,  to  pound. 

piiier  [pile],  s.m.,  pillar, 
post,  column. 

pillage  [piller],  s.m.,  pil- 
lage, plunder. 
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piller  [It.  pigliare,  "to 
take"],  r.o.,  1,  to  pillage, 
plander. 

pilotage  [piU)Ur\  $.m.. 
Steering,  steerage. 

pilote  [It-  pilotd],  «.»., 
piktt. 

piloter  [pilote],  v.a.  and  n., 
1,  to  pilot,  steer,  guide. 

pilule  [L-  pilula], s.f.,  pill. 

pin  [L-  ace.  pinum],  s.m., 

pine.    Pomme  de ,  pine  or 

fir-cone. 

pince  [verbal  subst.  oXpin- 

cer],  s.f.,  pincer,  claw.    s, 

tweezers,  nippers. 

pinceau  [O.  Fr.  pincel, 
from  L.  n.  penicilluml,  s.m., 
brush,  pencil. 

pinoee  [partic  subst.  of 
pincer],  s.f.,  pinch. 

pincer  [>^  pUsen},  v.a.,  1, 
topi7tch. 

pincettes  [d'n>.  of  pince], 
s.f  .  pi.,  tongs. 

Pinson  [t>-  Fr.  pinion,  from 
Kj-mr.  pine,  "  merry "  and 
"chafBiich  "J,  s.m.,  chaffinch. 

pint9[Kiigl.j)in«;  O.pinte], 
s.f,  pint. 

pioche  [pic],  s.f.,  pick- 
axe. 

piOCher  Ipioche],  v.a.,  1,  to 
dig.     ,  v.n.,  to  work  hard. 

pion  ['•■•  L-  a'^*^'  pedonem, 
•♦foot-pxs8engcr"J,  s.m.,  pawn. 

pipe  [verb.U  subst.  oipiper], 
s.f.,  pipe. 

pipeaa  [?'/«].  *•'».,  reed- 
pipe,  bird-call,  lime-twigs. 

pipee  [partic.  subst.  of  pi- 
per], s.f.,  bird-catching. 

piper  [Ij-  pipare,  "to 
chirp  "],  v.a.,  1,  to  catch  with 
a  Wrd-col/ ;  to  deceive,  dupe. 

piperie  [piper],  sf.,  decep- 
tion, cheat,  trick. 

pipear,  -euse  [piper],  s.m. 

or  f,  bird-catcher ;  cheat. 

piquant,  -e  [p'"«-  part,  of 

pi'fuer],  adj.,  prickly ;  smart, 
stinging. 

pique  [verb.il  Rul>st.  of  pi- 
quer],  s.f,  pike ;  pique,  bicker- 
ing, quarrel. 

piquer  [pic],  vm.,  i,  to 

sting,  prick,  bite.  Se ,r.v., 

to  prick  oneself;  to  get  sour 
(of  trine) ;  to  be  offended ;  to 
pride  oneself  on ;  to  glory  in. 

piquette  [pi'iuer],  s.f., 
sour  vine. 

piq&re  [piv^ery,  s.f.,  sting, 
prick. 

pirate    [l^-    ace.  piralam, 


from  Gr.  ireipa-n/s,  "sea- 
robber  "],  s.m.,  pirate. 

piraterie    [piraU],   sf., 

piracy. 
pire  [L.  pfjor],  comp.  of 

mauvais,    worse.        Ija    

(superlative),  the  worst. 

pirouette    [pii^,  root  of 

pivot,  and  rouette,  dim.  of  roue, 
</.w.],  s.f.,  pirouette,  whirling 
round. 

pirouetter  [pirouette], 

v.n.,  1,  to  pirouette,  whirl 
round. 

pis  [I-",  pejus],  comp.  of  the 

ado.  mal,  worse.       Le    

(superlative),  the  worst. 

pis-aller  [pis,  aller,  q.v.], 
s.m.,  last  shift,  resource.    Au 

,  let  the  worst  come  to  the 

worst. 

piste  [L-  ace.  pistum.  pp. 
of  pinsere;  "  to  beat,  pound  "J, 
s.f.,  trace,  track. 

pistil  [L.  ace.  pistillum, 
"pestle"],  s.m., pistil. 

pistole  [It.  and  Span,  pis- 
tola^,  sf.,  pistole. 

PlStolet  [It.  and  Span,  pis- 
tola],  s.m.,  pistil.  Coup  de 
,  pistol-shot. 

piston  [I'-  L.  ace.  pistonem, 
from  L.  pistare,  "  to  jiounJ  "1, 
s.m., piston;  plug. 

pitance  [Medieval  L.  pie- 
tanlia,  "a  monk's  meal," from 
L.  ace.  pietatem],  s.f  ..pittance, 
allowance. 

piteusementi  adv.,  piter 

ously. 

piteuz,  -euse  [Medieval 
L.  pietosus,  "pitiful"],  adj., 
pitiful,  piteous. 

pitie  [L.  ace.  pietatem], 
s.f.,  pity,  compassion,  mercy. 
Avoir  de,  to  take  com- 
passion on. 

pitoyable     [pUie],   adj., 

piteous,  pitifiil,  urretched. 

pitoyablement,  adv.,  pite- 
ously,  pitifully,  irretchedly. 

pittoresque  [ '  t  .pittvresco], 

adj.,  picturesque. 

pivot  [L.  ''■  ace.  pivotum], 
s.m.,piBot,  hinge. 

pivoter  [pivot],  v.n.,  l,  to 
turn  on  a  pivot. 

placard  [plaquer],  s.m., 
placard,  bill :  cupboard. 

placarder  [p'acard],  v.a., 
1,  to  jxisl  tip,  to  lampoon, 
abuse,  tittel. 

place     [l'.     platen],    s.f., 

place^     post,      "<'•'■'•  :       rn,inr'. 

7narket-pl<ia 
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placement  [placer],  ».», 

placing ;  investment. 

placer  [place],  v.a.,  1,  to 
put,  place,  set ;  to  put  in  a 
situation,    lodge,  invest.     Se 

,  r.v.,  to  place  oneself,  get 

a  situation ;  to  be  placed. 

placet  [L-  placet],  s.m., 
petition. 

plafond  [plat,  fond,  q.v.], 
s.m.,  ceiling. 

plase  [L..  plaga],  s.f,  sea- 
coast,  shore. 

plasiaire  [I-  ace.  plagi- 
arium,  "literary  thief"],  s.m., 
plagiarist. 

plagiat  [1^.  I',  ace.  plagi- 
atum.dcT.  from  L.  n.  plagium, 
lit.  "  man-stealing  "J,  s.m., 
plagiarism. 

plaider  [plaid,  from  L.  L. 
n.  placitum,  which  was  the 
last  word  of  the  proclamation 
for  convocation  of  the  courts  of 
law],  v.a.  and  n.,  1,  to  plead, 
argue ;  to  go  to  law. 

plaideur,  -euse  [piaider], 

s.m.  or/.,  litigant,  suitor. 

plaidoirie.  «•/■,  plai- 

doyer<  s.m.  [plaider],  plead- 
ing, counsel's  address. 

plaie  [I^.  plaga],  s.f., 
wound,  sore. 

plaiUi  -e  ['■'•  planus],  a4j., 
even,  level.  l)e  (ilain-pied,  on 
a  level,  on  the  same  Jluor. 

plaindre  [  I'-  plangere],  v.a., 
4,  to  pity,  regret ;  spare,  use 

sparingly.      Se   ,  r.v.,  to 

complain,  wail,  moan. 

piaine  [plain],  s.f,  plain, 
feld. 

plainte  [!'•  plancta,  fem. 
form  of  planctus  (from  plan- 
gere), "  lament "],  sf.,  groan- 
ing, whining ;  complaint. 

plaintif.  -ive  [plainte], 
otQ.,  plaintive,  moavful,  sad. 

plaintivement.   adv. 

mtxinfully,  mournfully. 

plaire  L'-'-  placere],  v.n..  A, 
to  please ;  to  be  agreeable :  to 

suit.      So  a.  r.v.,  to  like, 

be  fond  of,  take  a  delight 
in. 

plaisamment  [plaisant], 
adv.,  pleasantly,  funnily,  hu- 
morously. 

plaisant.  -e  [pres.  part,  of 
pliiire],  adj.,  pleasant,  agree- 
able, nmusinij,  funny. 

plaisanter  [ plaisant],  r. a. 

and  n.,  1,  to  jr.st,  joke,  sport. 

plaisanterie  [piaisanier\ 
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s.f.,  joke;  raillery.  Mauvaise 
,  bad  juke,  hoax. 

plaisir  [O.  F.  inf.  plaUir, 
from  L.  placere],  s.m.,  plea- 
sure,   delight,    sport.      s, 

pleasures,  gaieties.    Bon , 

good  pleasure,  will  and  plea- 
sure. 

plaQ<  -e  [L.  planns'},  adj., 
even,  Jlat,  level.  I'lau,  s.m., 
plan,  draught,  scheme. 

planche  [l^-  pUinca],  s.f., 

plank,tMMrd. 
plancher  iplanche],   s.m., 

/lix/r. 

planer  [plan],  "•«-.  i,  to 

hover ;  soar,  tower,  look  down. 

planetaire  U'i<''»>'te]<  "dj., 

pla  uetary. 

planete  [L.-  planeta,  from 
(ir.  jrAaiT/TTJc;,  "a  wandering 
star  "],  s.f.,  planet. 

plant  [  verbal  subst.  of 
planter],  s.m.,  sapling;  slip; 
plantation. 

plantation  [I^-  ace.  jAanta- 
tu>nem],s.J'.,plantation,plant- 
ing. 

plante  [I^-  planta],  s.f., 
phinl ;  sole  {of  the  foot). 

plantement  [planUr], 

s.m.,  planting. 

planter  [Ij.  plaiUare],  v.a., 

1,  lo  plant,  set,  fix.      Se , 

r.v.,  to  be  planted ;  to  stand. 

planteur  [planter],  s.m., 
liUitiler,  settler. 

planton  [planter],  s.m., 
ordi-rly. 

plaque  [Flemish  placke, 
"  piec'j  of  wood  "],  s.f.,  plate, 
sheet,  slab. 

plaquer  [plaque],  v.a.,  1, 
to  plate,  lay,  apply,  patch, 
veneer. 

plat,  -e  [G.  plait,  "Bat "J. 
adj.,  fiat,  level.  I'lat,  s.m., 
Jlat  jKtrt ;  disk. 

piatane  [  L.  ace.  platan  um], 
s.m.,  ]ilane-lree. 

plateaa  [i>lat],  s.m.,  pla- 
teau, table-land;  tray,  waiter. 

plate-bande  [plate,  fem. 

of  plat,  and  bande,  q.v.],  s.f., 
iKivder, plot  (m  o  garden). 

platine  [•"'p-  platino],  s.m., 
platinum. 

platitude  [plat],  s.f.,  flat- 
ness, insipidity,  nonsense. 

platre  [L-  L-  n.  plastrum, 
for  L.  )(.  emplastrumi,  s.m., 
plxislcr. 

platrer  [pldtn^  v.a.,  i,  to 
platter. 


platrier  ipl^^^}'  *•»•. 

plasterer. 

plausible  [L-  platisibilisii, 
adj.,  plausible. 

plau8iblemen,t,  ado., 

plausibly. 

plebe  [h.  ace.  plebem],  s.f ., 
common  people,  lower  orders. 

plebeien.  -enne    [L.  L. 

plebeianus  (?),  from  L.  ple- 
beius],  adj.,  plebeian. 

pleisiscite    [''•  «■  plebis- 

citum],  s.m.,  plebiscite,  vote  of 
the  people. 

plein,  -e  [J^-  plenvs],  adj., 
full ;  complete,  whole. 

pleinementi  ad"-,  fully, 

entirely,  quite. 

plenier,  -ere  [L.  L.  plena- 
rius],  adj., full,  complete. 

plenipotentiaire  [l^-  i>le- 
na  jiotentia],  adj.  and  s.m., 
plenipotentiary . 

plenitude  [^'-  ace-  pleni- 
tudinem],  s.f.,  plenitude,  ful- 
ness. 

pleurer  [Tj-  plorare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  weep,  cry ;  mourn 
over. 

plenrs  [verbal  subst.  of 
pleurtr],  s.m.  pL,  tears. 

plenvoir  [L-  pluere],  v.n. 

and  imjjers.,  3,  to  rain.   a 

verse,  to  rain  hard. 

pli  [verbal  subst.  of  plier], 
s.m., fold,  crease;  bent. 

pUantf  -e  [pres.  part,  of 
plier],  adj.,  pliant,  flexible, 
supple.  J'liant,  s.m.,  camp- 
stool. 

plier  [L.  plicare],  v.a.  and 
n.,    1,    to    bend,  fold,  furl ; 

yield,  give  way.    He ,  r.v., 

to  be  folded ;  to  bend ;  comply 
with,  yield. 

plisser  [L.  L.  pUctiare, 
der.  from  L.  plicare],  v.a.,  ], 

to    plait.      ,    v.n.,     and 

se  ,  r.v.,    to   be  plaited, 

wrinkled ;  to  wrinkle. 

plomb  [L<.  n.  plumbum], 
s.m.,  lead. 

plombei  -e  Ip-p-  ot  plom- 

ber],  adj.,  leaden ;  leaden- 
hued. 

plomber  [!-■•  plumbare], 
v.a.,  1,  toplumb,  lead. 

plongeon  [pUmger],  s.m., 
ducking,  diving. 

plonger  [L.  L.  plumbicare, 
"to  fall  like  load,"  der.  from 
L.  n.  jilumbum],  v.n.,  I,  to 
plunge,  dive. 

Plongeur  [plotigtr],  t.m., 
dictr. 
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Pl07eri  seepJter. 

plu,  P-P-  of  plaire  or  pleu- 
voir,  q.v. 

pluie  [V.-pluvia],  s.f.,  rain, 
shouer. 

plumage  [plume],  a.m., 
plumage,  feathers. 

plume  [!-•■  pluma],  s.f., 
plume,  feathers,  pen,  quill. 

plumer  [I^-  plumare,  "to 
cover  with  feathers  "j,  v.a.,  1, 
to  pluck,  fleece. 

plumet  [dim.  of  plume], 
s.m.,  feathers,  plume. 

plupart  [^us,  part,  q.v.], 
sf.,  the  most  part. 

pluriel,  -elle  [L.  piuralis], 

adj.,  plural.       Pluriel,  s.m., 
plural  number. 

plus  [L-  plus],  adv.,  more, 

most,  no  more.    An  ,  at 

the  most.  De ,  besides.  De 

en  ,  more  and  more. 

Le   ,    the  most,  as  .  .  . 

as.  Ne  .... que 

only. 

plusieurs  [L.  L.  j^wriore*, 
der.  from  L.  plures],  ind.  adj., 
several,  many. 

plus- que -parfait,   «.i»., 

pluperfect. 

plutot  [plus,  tot,  q.v.},  adv., 
rather. 

pluvieux,  -euse  [L.  plu- 

viosus],  adj.,  rainy. 

pluviose  [L.  plurriosus], 
s.m.,  pluviose  (  fifth  month  in 
the  Kepublican  calendar,  Jan. 
20-Feb.  19). 

POChe  [A.-S.  pocca,  "poc- 
ket "],  s.f.,  pocket. 

podagre  [L-  podagra,  fix>m 
Gr.  iToSdypa],  S.f.,  the  gout. 

[L.  ace.  podagrum,  from 

Gr.  iroiaypo?],  adj.  and  t.m., 
gouty;  gouty  person. 

poele  [1.1.  L.  n.  petalum, 
lit.  "the  j)lat«  of  gold  placed 
over  the  I'ope'.s  head,"  from 
Gr.  jrtToAot',  "outspread"], 
s.m.,  canopy,  pall. 

poele  [!-'•  n.  pensile  (from 
pensum,  "a  Uisk"),  the 
servants'  (penciles  ancillae) 
workroom  in  iiie  gynaeceum], 
s.m.,  stove. 

poele  [!•'•  patella,  dim.  of 
patera,  "dish"],  s.f .,  frying- 
pan. 

poeme  [L-  n.  poema,  from 
Gr.  noirina,  from  Trottir,  "to 
j  make  "],  s.m.,  po<:m. 

^oesie  [\^:  poesis,  ttom  Gr. 
'  noinais],  sf.,  poetry. 
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poete  [!'•  ace. poetam,  from 
Gr.  7roii)TT)^],  f.m.,poel. 

POetique  [i'-  poeticux,  from 
Gr.  jTotriTixos],  adj.,  poetical, 
poetic. 

poetiquement,  ade^poeii- 

cally. 

pqids  ['■■•  "•  pensum, 
"weight"],  ».7n.,  tctight,  bur- 
den. 

poignant,  -e  [/"■«■  ;«»■'• 

of  poindre,  q.o.],  adj.,  }x>iy- 
iianl,  keen,  sharp,  painful. 

poignard  [poing,  q.v.], 
s.m., poniard,  dagger. 

poignAT  Aer[p"igr>ard], 

v.a.,  1,  to   slab,  kill   uith  a 

poniard.    Se ,  r.v.,  to  stab 

oneself. 

poL^nee  [poing,  q.v.],  «/., 
handful ;  handle  hUt. 

POignet  [dim.  of  poing], 
s.m.,  tvrist. 

poll  [L.  ace.  pilum],  s.m., 
hair  (of  the  beard);  coat  (of 
animals).  (The  hair  ou  the 
head  is  cheveu.) 

POila.  -e  [poH],adj.,hair!/. 

poinoon  [L..  aix-.  punc- 
tioiiein],  s.m.,  bodkin,  pun- 
cheon. 

poindre  [L-  pnngere,  "to 
prick "],  v.n.,  4,  to  appear, 
spring  tip ;  dawii. 

poing    [■'•   aec.   pugnum], 

s.m.,  Jist.    Coup  de  ,  see 

coup. 

point     ['■'•     "•    punctum], 

s.m.,  a  point,  speck,  dot.    . 

ado.,  no,  not,  not  at  all. 

pointe  [L.-  puncta,  p.p.  f. 
of  pungere],  s.f.,  point,  head, 
top ;  break  (of  day) ;  tartness, 
smart  saying;  iiwve,  march 
(military). 

pointer  [point],  v.a.  and 
II.,  1,  to  piiit,  aim,  level; 
ji'i:,re,  dot;  spring  up,  ap- 
iicn  r. 

pointenr  [pointer],  s.m., 
imintrr. 

pointillenz,  -ease  [poin- 

tillr,  from  It.  pitntiglio,  dim. 
of  punlo, "  point "  j,  aJdj.,  punc- 
lilious,  cavilling. 

pointQi  -e  [pointe],  adj., 
pointed,  sharp. 

poire  [L.  n.  pirum],  s.f., 
pear. 

poirier  [poire],  s.m.,  pear- 
tree. 

pois  f  1^.  n.  pisum,  from  Gr. 
iriffoi'],  *  m.,  pea. 

poison  [1^-  ace.  polioftem]. 


s.m.,  jMison.    (Its  doublet  Is 
potion,  q.v.) 

poisson  [L.  Tj.  ncc.  piscio- 
nem,  der.  from  L.  piscis],  s.m., 
fish.    s  rouges,  gold  fish. 

poissonneox,  -euse  [pois- 
son], adj.,  full  offish. 

poitrail  [l^-  L-  w.  pectora- 
culum  (.'),  from  L.  n.  pecto- 
rale],s.m.,  chest,  breast. 

poitrinaire  [poitrine], 
adj.  and  s.m.  or  f.,  consump- 
tir^  (person). 

poitrine  [L.  L.  pectori- 
na  (.'),  from  L.  pectoris,  gen. 
of  pectus],  s.f,  chest,  breast. 

poivre  [•'•  "•  piper,  from 
Gr.  irrn-ept,  from  Skr. pippali], 
s.m.,  pepper. 

POivrer  [poivre],  v.a.,  1,  to 
pepper ;  Jleece. 

poivriere  [poivre],  s.f, 
pepper-box. 

poiz  [Li-  ace.  picem,  from 
Gr.  niaoa],  S.f,  pitch. 

polaire  [pole],  adj.,  polar. 

pole  [''•  ace.  polum,  from 
Gr.  iroAo?,  "the  end  of  an 
axis"],  s.m.,  pole. 

POleinique  [Gr.  iroAffiiKo?. 
"  belonging  to  b.ittle  "J,  adj. 
and  s.f.,  jHtlemical ;  polemics, 
controversy. 

pole  mis  te  [poli-mique] 
s.m.  or/.,  polemist. 

polit  -e  [p.p.ofpolir],  adj., 
pol  He.  polished. 

police  ['■••  politia,  from  Gr. 
iroAiTtio,  "  government  "J,  s.f., 
policy,  police. 

policer  [police],  v.a.,  i,  to 
civilize ;  polish,  refine. 

poliment  [poji  and  suffix 
-ment],  adv.,  civilly,  politely. 

poUr  [!'•  pt'lire],  v.a.,  2,  to 
polish. 

P0liS80n[''.■^cc.p«?^7to^le1n, 
"  iwlishing ; "  cf.  nourrisson], 
S.m.,  scamp,  rogue,  black- 
guard. 

POlitCSse     [It-    poUtezza], 

s.f.  JKllilmt'SS. 

politique  [  \'.polilicus,  from 
Gr.  JToAtTtKos],  Oilj.,  political. 

,    S.m.,  politician.   , 

s.f..  politics. 

politiqnement.  o^c-. 

politically. 

PoUuer  [!.■•  poUuere],  v.a., 
1,  to  pollute,  defile. 

pollution  [L..  arc.  pollu- 
tionrm],  it.f.,  pollution,  con- 
lamivatinn.  defilement. 

Polonais   (I'olognr,    "Po- 


rONCB. 

land,"  from  Slavonian /w/e,  "« 
plain  "],  s.m.,  I'lAe. 

poltron<  -onne  [I-  poll  ice 

truncus,  "deprived  of  the 
thumb"  (to  avoid  military 
service);  or  It.  boldrone, "  wool 
blanket,"  from  O.  H.  G.  pulstar 
anil  bolslar],  adj.  and  s.m.  or 
/.,  cowardly :  coward. 
poltronnerie      [poiiron], 

s.f.,  coivardicK. 

POlrgamS  [''<r.  iroAiryaMO<-, 
from  TToAus,  "  many,"  ya|u<K, 
"  marriage  "J,  s.m.  or  /.,  poly- 
gamist. 

polrgamie   [Gr.  voXv- 

ya/Mia],  S.f.,  polygamy. 

polygene  [Gr.  iroAu-ywi^o^, 
from  TToAu?,  "many,"  and 
yiovia,  "corner"],  s.m.,  poly- 
gon, ordnance-yard. 

polysvllabe  [Gr.  itoAvo-ua- 

Aa3ot.  from   woAuv,    "man}'," 
and  (TvAAo^rj,"  syllable  "],  adj. 
and    s.m.,  polysyllabic;  poly- 
syllable. 
polysvllabiqne    [polysyl- 

labe],  adj.,  polysyllabic. 

polytheisnie    [Gr.  iroA.ic, 

"many,"   ami   @c6(,   "God"], 
s.m.,  polytheism. 

POlytheiste  [;  olylhiisme], 

S.m.   or  /.,  polytheist.      , 

adj.,  polythrislic. 

pomme  [L.-  »•  pomum],3j., 
apple. 

pommeaa  [<lim.  olpomme], 
s.m.,  jDjtnmel. 

pommele.  -e  [pp-  of  pom- 

meler],  adj.,  dappled,  mottled. 

pommeler  [pomme],   v.a., 

1,  to  dapple.     Se  ,  r.v.,  to 

become  dappled. 

pommier  [pomme],  s.m., 
apple-tree. 

pompe  [!'•  pom  pa,  from 
Gr.  iro/iiini,  "pnblic  proces- 
sion "],  S.f.,  pom]',  solemn 
procession. 

pompe  [*^'-  pumpe,  Kngl. 
pump],  s.f,  pump. 

pomper  [pompe],  v.a.  and 
n.,  1,  topump  up. 

V  ■'mpeusement,  adv., 

pompously. 

pompenz,  -euse  [pompe], 

adj.,  pompous,  stately. 

pompier    [pomjx],    s.m., 

pump-maker ,  fireman. 

pompon  [either  L.  flcc. 
peponem,  from  <ir.  ircmai', 
"  pumpkin,"  or  pompe],  s.m., 
tuft,  top-knot. 

ponoe  [('<•   ace.  pumicem}, 
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t.  f.,  pumice.    Pierre , »./., 

pumice-slone. 

ponceau  [I-'- 1'-  a<y-  puni- 
cellus  (?),  from  L.  puiiiceiis], 
adj.  and  s.m.,  poppy-coloured , 
corn-poppy. 

ponctualite  [ponctuel], 
t.J.,  punctuality. 

ponctueli  -elle  [i^.l-t. 

pumtualis  (from  L.  n. punc- 
tum),  "one  who  docs  his  duty 
at  the  point  uf  time"],  adj., 
punctual. 

ponctuellement,  ado., 

punctually. 

ponctuer  [i'-  «•  pundum, 

"point"],  ».a.  and  n.,  1,  to 
puivciuate. 

pondre  [!■■•  ponere],  v. a. 
and  n.,  4,  to  lay  eggs. 

pout  (!'•  MX.  pontem],  s.m., 

bridge  ;    deck. -levis, 

draw-bridge. 

pontife  [L.  ace.  ponti- 
ficem],  s.m.,  pontiff,  high 
priest. 

pontifical,  -e  [I-  ponlifi.' 
calls],  adj., pontifical. 

pontificat  [  I-  a<^c-  pontifi- 
calum],  s.m.,  ponlificalf.. 

ponton  [I'-  •''«•  ponlmiem, 
"a  kind  of  (iallic  transiwrt  "], 
s.m..  jHintnon,  pontoon-bridye, 
hulk. 

pontonnier  [ponton],  s.m., 

l'>ttutniiicr. 

populace  [Jt.  populazzo], 

sf.  }x>jn(lace,  mob. 

populaire  [L.  popularis'i, 
adj.,  popular. 

populairementi  «do., 

Ijupularly. 

populariser    Ipopnlairt], 

B.a.,  1,  to  jMipularize.   Se , 

r.r.,  (o  make  oneself  popular  ; 
to  liecome  piipular. 
popularite  1 1--  ace.  pnpu- 

laritatem],    sj .,    popularity. 

Avoir  do  la ,  to  be  pO}m- 

lar. 
population  l^-  ace.  popu- 

hitii>U(  M,  froui  populus],  s.f., 
}vipuUUIim. 

populeux, -euse  [L.i«j»u- 

lusus],  adj.,  populous. 

pore  [1'  aec.  porcuvi,  from 
•  Jr.  TopiccK],  s.m.,  pig. 

porcelaine  [It.  parcellana], 
sf.,  iHircelain,  ckirta. 

porche  [!'•  "cc.  portCcum], 
S.m.,  jjorch,  portico. 

porcher,  -ere  [L.  ace. 
poriarium],  s.m.  or  /.,  twine- 
herd. 

Dore  [L-  ace.  porum,  from 


POSITIVEMEST. 

Gr.  n-dpo?,  "a  passage  "],  «.m., 
pore. 

poreuz,  -euae  [pore],adj., 

po}-ous. 

porosite  [poreux],  s.f., 
porosity,  porousness. 

port  [fj-  &CC.  portum],  s.m., 
harbour,  haven,  port. 

POrtail  [Ij-  'j-  "•  portacu- 
lunt,  from  L.  porta]  s.m.., 
portal,  porch. 

portatifi  -ive  [f-- 1^-  porta- 

tiBus{i),  from  portatum.  sup. 
of  portare],  adj.,  portable. 

pOrte  [Ij-  porta],  s.f.,  door, 
gate. 

porte-drapeau     [porter, 

drapeau,  q.v.],  s.m.,  colour- 
seryeant,  ensign. 

portee  [l>aitie.  sub>t.  of 
porter],  s.f.,  range;  ability. 
A  ■ — -  de  fusil,  within  mus- 
ket-shot. 

,  porte-etendard    [porter, 

elendard,  q.v.],  s.m.,  standaM- 
bearcr,  comet. 

porte-faix  [porter,  faix, 
q.v.],  s.m., porter. 

portefenille  [  porter,  feu  U- 
le,  q.v.],  s.m.,  portfolio,  pocket- 
booh. 

porter  tfj.  porlare],  va.,^, 
to  carry,  tcear,  bring;   take 

Willi :  induce,  lead.    .Se  , 

r.B.,  to  be  (i»  good  or  hut 
health). 

porteur  [porter],  s.m., 
bea)-er. 

portier  [Ij-  ace-  portari- 
um],  s.m.,  door-keeper. 

portiere  [porle],  sf.,  cur- 
tain {over  a  door),  window  {j>f 
a  carriage). 

portion  [I---  portionem], 
s.f.,  portion,  share.  alloKance. 

portrait  [partic.  subeit.  of 
jMrtiaire,  "to  draw,"  from  )j. 
pru-traliere],  s.m.,  picture, 
jiorlrait,  likeness. 

pose  [verbal  subst.of^xwer], 
s.f .,  posture ;  laying. 

pose,  -e  [PP-  of  poser], 
adj.,  sedate,  quitt,  steady, 
grave. 

poser  [!'•  paiisare],  v.a.,  1, 

to  place,  put,  lay.    Se , 

r.v.,  to  place  oneself;  to  as- 
sume a  position,  a  rank. 

POSitif,  -ive  [L-  posHiaus], 
adj.,  positive. 

position  ['j-  'K^c-  positin- 

■nem],  s.f.,  position,  place, situ- 
ation;  pjslure. 
positivement  !  positive,  f. 


of  positif,  and  suflfix  -m^ent\ 
adv.,  positively,  ai)Solutely. 

POBSeder  [L.  possidere], 
v.a.,  1,  to  possess,  own,  enjoy ; 
know  thoroughly.  Se  — , 
r.v.,  to  keep  one's  temper. 

POSSesseur  [L-  aec.  posses- 
sorem],  s.m.,  possessor,  oxrnier. 

possessif,  -ive  [L-  posses- 

sivus],  adj.,  possessive. 

possession  [!.■•  aec.  posses- 
sionem], s.f .,  possession ,  owner- 
ship. 

possibilite  [I'-  ace.  possi- 
bilitatem.],  s.f.,  possibility. 

possible  [L.  possibiJis], 
adj.,  possible,  that  may  exist 
or  may  be  done. 

possiblementt  adv.,  pos- 
sibly. 

postal,  -e  [paste,  s.f.],  adj., 
post-,  postal. 

pOBte  [It. poslo],  s.m.,  post, 

guard-house ;   station.     

avance,  outpost. 

poste  [h.  posila],  s.f ., post- 
house,  stage :  post-office. 

poster  [posfej,  v.a.,   1,  to 

post,  place.    Se  ,  r.v.,  to 

post  oneself. 

posterieor,  -e  [!'•  ace. 
adj.  posieriorem],  adj..  poste- 
rior, subsequent. 

pOSterite  [I^-  aec.  posteri- 
talem],  s.f  .,  posterity. 

posthume  [^'-  poslhumus 
ox  postumus,  sup.  oi posterns], 
ailj.,  posthumous. 

POStiche  [  It-  posliccio, 
from  posit),  from  ]>.  postus  for 
positus],  adj.,  false,  sham, 
artijicial. 

postilion  [It-  postiglione], 
s.m.,  postilion,  post-boy. 

post-scri>tum  [i'- «-  posl- 

scriptum],  s.m.,  postscript. 

postulant,  -e  [pres.  part, 
of  fMstuler],  s.m..  or  /.,  appli- 
cant, candidate. 

pOStnler  [L.  postulaTre], 
v.a.,  \,  to  postulate,  ask,  de- 
mand. 

posture  [L.-  positura],  sf., 
posture,  attitude. 

pot  [I'- 1'-  ace.  polum],  S.M., 
jx/l. 

potable  [L.  potabUis,  from 
}Mjtare,  "to  drink"],  adj.., 
drinkable. 

POtage    [pot],   t.m.,  soup. 

I'our  tout  ,  tn  all,  and 

nothing  else. 

potager,  -ere  [pot],  adj., 

vegetable.  Jardiit  potager,  kit- 
chen-gardnn. 
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potean  [O.  Fr.  potleau, 
potUl,  from  L.  L.  ace.  posiel- 
lum,  dim.  of  L.  ace.  postan], 
s.m.,  post. 

potence  [L-  I^-  potentia, 
'  crutcli "  j,  s.f., gibbet,  gallovDS. 

potentat  [}'■  L-  "cc.  poten- 


POnrpro  Ut.  purpura,  from 
Gr.  irop<f>vpa],  adj.  and  s./., 
purple. 

POnrpre,  -e  [pourpre'},adj., 
purple. 

POUrquoi  [pour,  quoi, 
q.v.],  odB.,  viUy. 


tatum,    "a    sovereign,"   from:      vourri, -el  PP- of pourrir'], 

L.  ace.  potentem],  s.m.,  poten-    <uQ.,  rotten. 

tatt,  sovereign.  I      pourrir  [L-  putrere],  v.n., 

poterie  [potter],  s.f.,  pot-  :  2,  to  rot. 
tery,  earthenware.  \      pourriture  [pourrir],  s.f., 

VOiiST  [pot],  s.m.,  potter.      \  rottenness. 

potion  [L"-  "t^c-  potianem],  \      ponrsoite    [partic.   subst. 
s.f.,    potion,    draught.      {Its    of  jMirsuivre],  S.f,  chase,  par- 


doublet  is  poison,  q.v.) 

POUCe  [0.  Fr.  polce,  from 
L.  ace.  pollicem],  s.m.,  thumb , 
inch. 

poadre  [0.  Fr.  puldre, 
from  L.  ace.  pulverem],  s.f, 
dust,  powder. 

poadrer  [poudre],  v.a.,  \, 
to  powder. 


sait,perseculion  ;action  (suit). 

poursuivant.  -e  [pres. 
part.ijf  poursuivre],  s.m.  or/'., 
suitor,  candidate,  applicant. 

POUrsuivre  [l>.  prosaiuere 
for  pruse<iui],  v.a.,  4,  to  pur- 
sue, continue,  proceed  (with). 
Se  — ,  r.v.,  to  be  pursued, 
I  continued ;  to  chase  each  other. 


poudreoz,  -euse  [poudre],  \     pourtant  [pour,  tant,  q.v.], 


adj.,  dusty. 

poudriere  Lpoudre],  s.f, 

powder-mill  or  flask;    saiul- 
box. 

poulailler    [poule],  s.m., 
poultry-house. 

ponlarde  [poule],  s.f,  fat  j  vision  fur,  supiAy.    Se 
pullet.  \  r.v.,  to  provide  oneself  . 


adv.,  however,  yet,  nevertheless. 

POurtOur  [pour,  tour, 
q.r.],  s.m.,  circumference,  com- 
liass. 

POUrvOir  [^-  providere], 
v.n.,  3,  to  provide,  make  a  pro- 


poule  U'-  puUa,  fern,  form 
of  pullus,  coutr.  of  puellus], 
s.f.,  hen. 

poolet  [dim.  of  poule],  s.m., 
chiclcen. 

ponlie  [Kngl.  pulley,  from 


pourvu  que  [pourvu  (p.p. 
of  pourvoir)  and  tjue],  conj., 
provided  that. 

ponsse  [verbal  subst.  of 
pousser],  s.f.,  shoot,  spi-out. 

POUSSee  [panic,    subst.  of 


A.S. puUian,  "to  pull"],  «/.,  j  pousser],  s.f., pushing 


pulley,  block. 

poals  [I'-  ace.  pulsum, 
"  l^ating  "J,  s.m.,  pulse. 

potunon  [I'-  ice.  pulmo- 
Jtem],  s.m.,  lung. 

poupe  [!'•  ace.  puppim], 
s.f.,  stern,  poop. 


pousser  [L-  pulsare],  v.a., 
1,    to  push;    utter   (a    cry). 

u.  bout,  to  put    out    of 

patience;  to  confound,  drive 

in  a  corner.     ,  r.n.,  to 

shoot  forth,  advance. 

poussiere  [fem.  form   of 


pour  [!'•  pro],  prep.,  fof;  j  poussier,  "dust,"  from  pousse, 
in  order  to.  1  O.    Fr.  p<ilce,  from    1.,.   nom. 

ponrcean  [O.  Fr.  pourcel,  j  pulvis],  s./.,  dust, 
porcel,    from    L.  ace.   porcel- 1      poussifi     -ive    [pousser], 


lum],  s.m.,  pig. 
pourchasser    [compd.   of 

pour  aiiil  chusser,  q.v.],  v.a.,  1, 
to  cJiase,  pursue  eagerly. 

pourfendre  [pour,  fendre, 
q.v.],  U.O.,  4,  to  cleave,  cut  in 
two. 

pourparler  r«>inp<i-  of 

pour  and  pnrler,  q.v.],  s.m., 
parley. 

pourpoint  [pirtic  suiist. 
of  tlie  t).  Kr.  V.  jxturpoindrt 


adj.,  brolixn-iirinded ;  wheezy 

POUSSin  [!'•  ace.  pullice- 
num],  s.m.,  chick,  chicken. 

poutre  [!-■•  L--  n.pulletrum, 
"  Colt "],  s.f.,  beam,  rafter. 
(" J'outre  means  properly  'a 
marc,'  then  later  came  to 
designate  a  piece  of  wood 
which  supports  the  joists  of 
a  fliKir,  by  application  of  the 
common  nietapliorwiiich  gives 
t<)  pieces  of  wwd  which  uphold 


tocmbroidor"],  «.ii».,eto«WW,  I  a  weipht  the  n.'une  «>f  beast.s 
erActn.  I  of  burden."—  Urachet.) 


POUVOir  [L.  L.  potere  for 
L.  posse],  v.n.,  3,  to  be  able. 
,  s.m.,  power. 

prairiat  -e  [prairie],  adj, 
of  meadows.  I'rairial,  prat- 
rial  (ninth  month  in  tlie  Ri- 
publican  calendar,  .May  20 — 
June  18). 

prairie  [l'-  L-  prataria, 
from  L.  n.pratum],  s.f.,  mea- 
dow. 

praticable  [pratiquer], 
adj.,  practicable,  feasible. 

pratique  [I-  praeticus, 
from  Gr.  jrpaKTiKo?,  "active  "j, 
adj.  and  s.f .,  practical ;  prac- 
tice, custom. 

pratiquer  [pratique],  v.a., 

1,  to  practise,  exercise,  obtain, 

arrange.    Se  ,  r.v.,  to  6e 

practised ;  to  make  or  open  for 
oneself. 

pre  [L-  *!•  pratum],  s.m., 
field,  meadow. 

prealable  [pre,  aller,  q.v.], 

adj.,  previous.   ,  s.m.,pre- 

liminary.  .\u ,  first, pre- 
viously. 

prealablement,  adv.,first, 
previously. 

preambule  [T>.  adj.  prae- 
ambulus,  "w:ilkiup  InTore  "J, 
s.m.,  preamble,  prrjarr. 

preau  [''•  '•■  "•  piateiium, 

for  L.  pratutum.  dim.  of 
pratum],  s.m.,  yard  ;  green. 

prebende    [••■•    i-  prae- 

benda,  from  praebere,  for 
praehibere],  s.f ., prebend. 

prebendier  [pribende], 
t.m.,  prebendary. 

precaire  [!•■•  precarius], 
adj.,  precarious. 

precairementi  "ti"-.  pre- 
cariously. 

precaution  [L-  ace.  prae- 
cautionem],  s.f,  precaution, 
care. 

precautionner    [pn'cau- 

tion],  v.a.,  \,to  caution, guard. 

Sc    ,  r.c,   to    take   one's 

precautions,  guard  tniestlj 
against. 

precedemment  [prece- 
dent], adv.,  formerly,  pre- 
viously. 

precedence     [prid-dent], 

s.f.,  precedence. 

precedent,    -©    [I'-    ace 

praecexlentem,  prer.  jmrt.  of 
praecerlere],  adj..  preceding, 
former,  before.  I'reccdent, 
s.m.,  precedent. 

preceder   [L.  praecedere]. 
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PRfiCEPTE. 

».a.  and  n.,  1,  to  precede,  go 
first  iir  before. 

precepte  [I-  «•  praecep- 
tum],  s.m.,  precept. 

precepteur  [L.  ace.  prae- 
ceptorem],  s.m.,  preceptor, 
teacher,  tutor. 

precher  [L-  praedicare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  preach ; 
praise,  publish. 

precheur  [L-  ace.  praedi- 
catnreni],  s.m.,  preacher,  (lis 
doublet  is  predicateur,  q.v.) 

preciensement.  ad"., 

precimislij. 

precienz,  -euse  [i^-  pre- 

tiosus],  adj.,  precious,  valu- 
able. 

precipice  [^-  "•  praecipi- 
tium],  s.m.,  precipice. 

precipitamment  [0.  Fr. 

adj.  preciirilant,  used  in  the 
16th  century],  adv.,  precipi- 
tately, hastily. 

precipitation  [l^-  ace. 
praecipitaliimem],  «./.,  preci- 
pitation, hurry,  haste. 

precipiter  [L.-  praedpi- 
tare],  v.a.,   1,  to  hurl,  Jlivg 

headlong. precipitate.  Se , 

r.v.,  to  throw  oneself  down,  \ 
to  rush  on  or  forward.  \ 

preciSi    -e    [L.  praecisus,  ' 
p.p.    of  praeculere,    "to    cut 
off  "],  adj..  precise,  short,  brief.  \ 

precisement.  adv.,  pre- ! 
cisely,  exactly,  just  so. 

preciser  [precis],  v.a.,  i, 

to  syyecify,  determine. 

precision  [I>-  ace.  praeci- 
sionem],  s.f.,  precision. 

precoce  [}•■  ace.  adj.  prae- 
cncem],  adj.,  precocious,  early, 
forward. 

precocite    [prkocei,   s.f., 

precocity. 

preconiser  [1j-  L.praeconi- 
sare],  v.a.,  1 ,  to  extol,  cry  up, 
praise.  ] 

precnrseur  [L.  ace.  prae- 
cursorem],    s.m.,     precursor,  i 
forerunner. 

predecesseur     [  I^.     ace.  ] 
praedecessvrem],  s.m.,  prede- 
cessor. 

predestination   [T^.  ace. 

pratdestinationem],  s.f.,  pre- 
destination. 
predestine,   -e    [pp-  ot 

pridestiner},     adj.,    predesli- 

nale,  fhct. 

predestiner   [!>•  praedes- 

tinare],  v.a.,  1,  to  predestine, 
predestinate. 


predicateur  [f^- ace.  prae- 

dicalorem],  s.m.,  preacher. 
I     predication  [I^-  ace.  prae- 

dicationeni],  s.f,  preaching. 
I      prediction  [Li.  ace.  prae- 

dictionem],  s.f.,  prediction, 
foreboding. 

predilection     [pre    (L. 

prae)  and  dilectinn  (L.  ace. 
dileclionmi,  "love")J,  s.f., 
predilection,  partiality,  pre- 
ference. 

predire  [I---  praedicere], 
v.a.,  4,  to  foretell. 

predisposer  [  L.  prae,  and 
Fr.  disposer,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
predispose. 

predisposition  [predis- 
poser], s.f.,  predisposition, 
tendency. 

predominance  [predomi- 
nant], s.f .,  predominance. 

predominant,  -e  [p««. 
part,  of pridiiminer],  adj.,  pre- 
dominant, prevailing. 

predominer  [i---  prae  and 
Fr.  dnminer,  (/.».],  ti.n.,  1,  to 
predominate,  prevail. 

preeminence    [f'-    p'^a«- 

eminenlia],  s.f.,  pre-eminence. 

preeminent,   -e  [I-  ace. 

prae-eminentcm,  jn-es.part.  of 
prae-eminere],  adj.,  pre-emi- 
nent. 

preface  [Ij-  ace.  praefa- 
lionem],  s.f.,  preface. 

prefecture    [I-    praefec- 

tura],  s.f.,  county-hall,  p>-e- 
fecture. 

"referable  [prifcrer,  q.v.], 
adj.,  preferable. 

preference  [pnfirer],  sf, 

preference,  choice.     Da  , 

in  preference. 

preferer  [L-  praeferre], 
v.a.,  I,  to  prefer. 

prefet  [  !■■•  ace-  praefeclum], 
s.m.,  prefect. 

prefixe  [f'-  cdj.  praefxus, 
"  put  in  front"],  s.m., prefix. 

prejudice  U'-  «■  praejudi- 

cium],  s.m.,  prejudice ;  injury, 
wrong. 

prejndiciable  [prejudice], 

adj., prejudicial,  injurious. 

prejudicier  [prejudice], 
v.n..  I.  to  be  prejudicial,  in- 
jurious. 

prejuge  [partic.  sul)St.  of 
prijuger,  "to  prejudge,"  from 
L.  prae  and  Fr.  juger,  q.v.], 
s.m.,  prejudice. 

prelat  [Ij-  praelatus,  p.p. 
oi praeferre],  s.m.,  prelate. 


PRfirAKATF.CK. 

prelever  [L-  i"'a«  and  Fr. 
lever,  q.v.],  v.a.,  1,  to  deduct 

from,  take frst from.  Se , 

r.v.,  to  be  deducted  previously, 

preliminaire    [  '-'■    prae, 

liminaris.fTom  ?imen, "  thres- 

j  hold  "J,  adj.    and    s.m.,  pre- 

;  liminary. 

I    preliminairement,  adv., 

'  preliminarily. 

prelude  [verbal  subst.  of 
priluder],  s.m.,  prelude. 

preluder  [I'-  praeludere, 
"to  play  beforehand"],  v.n., 
1,  to  prelude,  begin. 

premature,  -e  [L-  L-  prae- 
maturatus,  from  L.  praema- 
lurus],  adj.,  premature,  too 
early,  foriea  rd. 

prematurement,adB. 

prematurely. 

prematurite,  sf.,  preco- 
city. 

premeditation    [!'■   ace 

praemeditationem],  s.f.,  pre- 
meditation. 

premediter  [L-  praemedi- 
tari],  v.a.,  1,  to  premeditate. 

premices  ['-/•  pi-  primi- 

tiae],     s.f.    pi.,   first-fruits, 
I  prime. 

premier,  -ere  [L.  pri- 

marius],  adj.,  first,  former; 
primitive,  leading,  chief.  (Its 
doublet  is  primaire,  q.v.) 

premierement,  adv.,first, 

firstly. 

premisses  [L.  pi.  n.prae- 
missa,  "things  sent  in  ad- 
vance "],  sf.  pi.,  premisses  {in 
logic). 

premunir  [  Ij.praemunire], 

v.a.,  2,  to  fiireuam.    Se , 

»Mi.,  to  arm  oneself  against ; 
to  provide. 

prendre  [L-  prendere, 
coutrd.  for  prehendere],  v.a.,  4, 
to    take,    to    catch,    assume. 

,  v.n.,  to   break  out  {of 

fire):  freeze  {of  rivers);  take 
root  (of  plants). 

prenom  [!'■  "•  praenomen], 
s.m.,  prenomen  ;  (Christian 
name. 

preoccupation    fi'-   a"-. 

praeoccupationem],  sf.,  pre- 
occupation, thought,  anxiety. 

preoccupe,  -e  [pp  o^  pr,- 

occiiper],  adj.,  thoughtful,  deep 
in  thought. 

preoccuper  [L.  praeoc- 
cupare],  v.a.,  1,  to  preoccupy, 

absorb,  disturb.    Se ,  r.v., 

to  be  preoccupied,  absorbed. 

preparateur  [L.  &cc.  prac' 
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paraiorem],  $.m.,preparator; 
dreiier;  atsistant. 

preparatif  iprl-pareri, 
$.m.,  preparation,  prepara- 
tive. 

preparation  [T--  »«=•  prar- 

araliimem],  i./.,pre paration, 
dressing. 

preT)aratoire  [L.  praepa^ 

ratfirius],  atlj.,  preparatory. 

preparer  [L.  praeparare], 
v.a.,  1,  to  prepare,  get  ready, 

cook.    Se ,  r.v.,  to  prepare 

oneself,  make  ready. 

.preponderance  [pri-prm- 
di-rant},  $./.,  preponderance, 
tway. 

preponderant,  -e  O^-  ace- 

prwpiiKUraiilem,  pret.  part. 
■  of  praeprmderare],  adj.,  pre- 
ponderant,  prevailing.  Volx 
p,  catting  vote. 

prepose  [panic,  snbst.  of 
prrposer],  s.m.,  officer,  super- 
intendent. 

preposer  [L-  prae  and  Fr. 
poser,  q.v.],  v.a.,  1,  to  appoint, 
set  over. 

preposition  [L-  ace.  prae- 
positioneni],  s.f.,  preposition. 

pres    [L-     adj.    pressus, 

"close"],  prep.,  and do, 

near,  nigh,  close  to,  on  the 
point  of.    lei ,  close  by. 

presage  [L-  «•  praesagi- 
ttm],  s.m.,  presage,  omen. 

presager  iprisage],  v.a.,  i, 

to/orebode. 

presbyteral,  -e  [presby- 

terel,  adj.,  priestly.  Maisun 
c,  parsonage. 

presbytere  ['^r-  vrpt<rpvTi- 

piof],  s.m.,  parsonage. 

Presbyterien,  -enne 

[presbytinre'],  adj.  and  s.m.  or 
f.,  Presbyterian. 
prescience  [L.  pra««ci- 

entia},  sf.,  prescience. 

prescription  [L.  acc.pra*- 

teriptionem'],  s.f.,  prescrip- 
tion. 

prescrire  [L.  praescribere'], 
v.a.  and  n.,  4,  to  prescribe, 
order. 

preseance  [L-  L.  praesi- 

dentia,  der.  from  L.  praeti- 
dere,  "to  have  the  preced- 
ence"], s.f.,jrrecedence.  (Its 
doublet  is  presidence.) 

presence  [L.  praesentia'], 
tf.,  presence. 

presenti  -e  U^-  »«=•  adj. 

praesentem'j,  ac(j.,  present  ; 
ready.  ^  Present,  s.m.,  present 
titme.  A ,  at  pntent,  now. 


FBKSSESTIR. 

present  [verbal  snbet.  of 
presenter^  s.m.,  present,  gift. 

presentable  Ipresenter], 
adj.,  presentable. 

presentation  [presenter], 
sf.,  presentation,  inti-oduc- 
tion. 

presentement    la^j-   /■ 

prrsente   and     suffix    -jii«7»<J, 
ode.,  now,  at  present. 

presenter  [  Lk  p''a«««n '«'■«]. 

v.a.,  1,  to  present,  offer,  offer 

up ;  show ;  introduce.   Se , 

r.v.,  to  present  onesdf,  apply, 
come;  occur. 
preservatenr  [preserver], ; 

adj.,  preservative.    ,  ».>».,  ) 

preserver.    (The  fern,  is  pri- 
servatrice.) 

preservatif,  -ive  [pre- 
server'}, adj.,  preservative. 
l*reservatif,  s.m.,  preservative,  i 

preservation  ipreservei],  i 

s.f.,  preservation. 

preserver  [i^-proeieriwr*],  { 

v.a.,  \,  to  presei've.    Se  , 

r.r.,  to  preserve  onesdf;  to  be 
preserved. 

presidenoe  [see  pri  stance], 
s.f.,    presidency,    cliairman-  '■ 
ship. 

president  U'-  ace-  praesi- 
dentem],  s.m., president,  chair- 
man. 

presider  [L-  praesidere], 
v.a.  and  n.,  1,  to  preside,  pre- 
side over. 

presomptifi  -ive  [T^-  prae- 

tiimptivits],  adj.,  presumptive. 
presomption  [I'-  acc.prae- 
sumptioncm],    s.f.,  presump- 
tion. 

J[>resomptnensement, 
v.,  presumptuously . 

presomptueux,  -euse  [i- 

praesumpttwsus},    wlj.,    pre- 
sumptuous, presuming. 

presine  [p>'es,  que],  adv., 
almost. 

pres^n'ile  [presque.  He, 
q.v.],  s.f.,  peninsula. 

pressant,  -e  [verbal  a4j.  of 
presser],  adj.,  urgent. 

presse  [verbal  subst.  of 
presser],  s.f,  press ;  crowd  ;  -. 
haste ;  difficulty. 

presse*  -e  IPP-  of  presser], 
adj.,  hurried,  urgent ;  thick, 
crowded ;  pressed  by  the  crowd. 

pressentiment  [pressen- 
tir],  s.m.,  presentiment,  fore- 
boding. 

pressentir    [I-.-   praesent- 
ire],  v.a.,  2,  to  have  a  presenti-  , 
went  of;  to  surmise,  guest. 


pressor  [L-  pressare],  v.n. 
1,   io  be  urgent;    to  entreat. 

,    CO.,    to  press,    crush ; 

urge.    So  ,  r.v.,  to  crowd, 

Virong ;  to  make  )MSte. 

pression  [L.  ace.  pressio- 
nem,  from  premere],  s.f.,  pres- 
sure. 

pressoir  [L.  n.  pressorium, 
"  press  "J,  s.m.,  wine-press. 

pressorage  [pressurer], 
s.m.,  pressure, pressing,  marc- 
wine. 

pressnrer  [l.^  pressura, 
"pressing"],  v.a.,  1,  to  press 
out,  squeeze. 

prestance  [L.  praestan- 
tia],  s.f,  imposing  ileport- 
ment,  commanding  look. 

preste  [it-  presto,  from 
L.  U  praesltis],  adj.,  quick, 
agile.  (Its  doublet  is prri.) 

prestementi  adv.,  nimbly, 
quickly. 

prestesse  [It-  prestezdi, 
sf.,  agility. 

prestige  [!-■•  /•  praestigia, 
"  illusion,  jugpler's  trick  "J, 
S.m.,  prestige,  fascination. 

presumer  [l.: praesumere\ 
v.a.  and  n.,  1,  to  presume,  sup- 
pose. ^ 

pret  [verbal  subst.  of  pre- 
fer], s.m.,  loan. 

pret.  -e  [f'-  !•••  praestus], 
wlj.,  ready,  on  Ute  jyuint  of. 
(fts  doublet  is  j>r«te.) 

prete     [i>artic.    subst.     of 

prt-ler],  s.m.,  loan.     Un 

rendu,  tit  for  tat. 

pretendant   [pres.  i>art. 

of  pntendre],  s.m.,  pretender, 
claimant. 

pretendre  [}j.praelendtre], 
v.a.  and  n.,  4,  toprelend,claim; 
intend,  mean,  maintain. 

pretendn,  -e  [PP-  of  pre- 
tendre], adj.,  so-called,  sup- 
posed.   ,  s.m.  or  /.,  in- 
tended (^future  husband  or 
wife).  I'nitendu,  s.m.,  suitor, 
lover. 

pretentiensement,  ad"-, 

affectedly. 

pretentienz.  -ense  [prc- 

tenlitm],  adj.,  pretentious, 
affected. 

pretention    [T^-  l^-    »«•• 

praeientionem,  from  L.  prtie- 
tentum,  sup.  of  praetendere], 
s.f.,  pretension,  claim;  affec-. 
tation. 

preter  [Ij-  praestare.,  prop 
"  to  funiish  "],  CO.,  1,  to  lend, 
attribut*.    Se    ,  r.v.,   to 
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yieUl,  give  way  t» ;  to  be 
lent. 

preteur  [preterm,  s.TO., 
lender.  (The/em.  is  jwtteuxe.) 

pretexte  LL-  »«;.  prae- 
textum],  s.m.,  pretext,  pre- 
tence. 

pretexter  iprk^te],  v.a., 

.  1,  to  pretend,  allege,  feign, 
plead. 

pretre  [O.  Fr.  prestre,  from 

L.  ace.  presbylerum,  from  Gr. 

7rpetr/3uT€pos,  "an  elder  "J,  t.m., 

priest. 

pretresse     [pretre],   s.f., 

priestess. 

pretrise  [pn'trel    s.f., 

priesthixjd,  holy  orders. 

preuve  [I-  proba],  s.f, 
prmif,  testimony. 

preux  r-']'  '^j  (used  in  the 
masc.  only),  doughty,  valiant. 

prevaloir  [I^-  praemlerel 
v.n.,  3,  to  prevail,  supersede. 
Se ,  r.v.,  to  take  advan- 
tage, avail  oneself,  hoerst. 

prevaricateur  [l^-  ace. 
praevaricatorem],  s.m.,  pre- 
varicator. (The  fern,  is  pre- 
varicatric^.) 

prevarication  [I-  ace. 
praevaricationem'},  s.f.,  pre- 
varication. 

prevariquer  [h.praevari- 
cari],  v.n.,  1,  to  prevaricate. 

prevenance    [prevenant], 

s.f.,  kind  attention,  kindness. 

prevenant,  -e  Ipres.  part. 

of  prijvenir],  adj.,  prepossess- 
ini/,  engaging,  attentive,  kind, 
obliging. 

prevenir  [I^-  praevenire], 
v.a.,  2,  to  anticipate, forewarn, 
apprise. 

preventif,  -ive  [see  pre- 
vention], adj.,  preventive,  pre- 
sumptive. 

prevention  U'-  ace.  prae- 
ventionem,  from  praeventum, 
sup.  of  praevenire],  s.f.,  pre- 
vention ;  prejudice ;  suspicion, 
accusation. 

prevenn,  -e  [PP-  of  pre- 
venir], atlj.,  preceded,  pre- 
vented; predisposed,  preju- 
diced.   ,  s.m.  or  /.,  pri- 
soner, oj-cnsed. 

prevision  [1^-  prae  and  Fr. 
vision,  q.v.],  s.f.,  prevision, 
foresight. 

prevoir  [I^.  praenidere], 
v.a., .'!.  to  foresee,  anticipate. 

prevot  [O-  Fr.  privost,  from 
L.  ace.  praepositum,  "over- 
•ecr"],    s.m.,  provost,    mar- 


shal, justice.    Grand  de 

rii'itel,  ordinary  judge  of  the 
king's  household. 

prevotal,  -e  IprevOt],  adj., 
of  the  provrjst  or  provosts. 

prevote  ipri-vot],  s.f,  pro- 
vostship. 

prevoyance  iprevoyant], 
s.f.,  foresight,  prudence,  fore- 
thought. 

preyoyant,  -elpres.part. 
■■  of  prevoir],  adj.,  provident, 
prudent,  careful. 

prevu,  -e  IPP-  of  prevoir], 
adj., foreseen. 

prier  [L.  precare],  v.a.,  1, 
to  pray,  beg,  ask,  entreat.  Se 
fiiire ,  to  require  pressing. 

priere  [Ij.  !-••  precaria,  "a 
prayer,"  In  medieval  docu- 
ments], s.f.,  prayer,  request, 
entreaty. 

prieUT  [T^.  ace.  adj.  pri- 
orem],  s.m..,  prior. 

prieure  ipneur],  s.f.,  pri- 
oress. 

prieure  [pi-ieur],  s.m., 
priory. 

vrimaire  U^-  primarius], 
adj.,  primary,  elementary. 
(Its  doublet  is  premier,  q.v.) 

primat  [Ij-  ace.  primatem], 
sf.,  primate. 

primante  [I-"- 1-"-  ace.  pri- 
malitatem  (.').  from  L.  ^t- 
mus],  s.f,  suprevMcy,  prece- 
dence. 

prime  [Ij^  primus],  adj.,  as 
in  de abord,  at  first. 

prime  [Fngl.  premium, 
from  L.  praemium,  "profit 
derived  from  booty  "J,  s.f., 
premium. 

primer  [prim^],  v.a.  and  n., 
I,  to  take  the  lead,  surpass, 
beat. 

prime-sant  (de)  [prime, 
saut,  q.v.],  adv.,  suddenly,  at 
once. 

prime-sautier,  -ere,  <"?/ , 

spontaneous,  off-hand,  impul- 
sive, inconsiderate. 

primeur     [prime],    s.f, 

early  fruit  or  vegetable ;  first 
thing  of  the  season. 

primevere    [L-    primtis, 

"  first,"  and  ver,  "  spring  "], 
s.f.,  primrose  {Primula veris). 

primitif,  -ive  [l^-  primi- 
tivus],  adj.,  primitive,  ori- 
ginal. 

primitivement,  a^v.,  pri- 
mitively, originally. 

prin09  [h.  a.cc.  principem'], 
s.m.,  prince. 


princesse  [prince},  s.f., 
princess. 

princier,    -ere    [prince], 

adj.,  princely. 

principal,  -e  [L-  princi- 
palis], adj.,  principal,  chief, 
capital.  Principal,  s.m.,  head- 
master, chief;  main  point. 

principalement,a<2«-. 

principally,  chiefly. 

principaute  [I-"-  ace.  prin- 
cipalitatem],  s.f.,  principal 
lily. 

prinCipe  [L.  «.  prind- 
pium],  s.m.,  principle ;  cause : 
origin. 

printanier,  -ere  [prin- 
temps],  adj.,  spring,  vernal ; 
youthful. 

printemps  [L-  n.  primum 
teinpus],  s.m.,  spring. 

priorite  [!-■•  l^-prioritatem, 
from  L.  prior],  s.f.,  priority. 

^ris,  -e  [P-P-  of  prendre], 
adj.,  taken,  caught ;  occupied; 
set,  frozen. 

prise  [pris  (L.  prcnsus), 
p.p.  of  prendre,  q.v.],  s.f. ,  hold, 

capture,  prize.     Lacher  , 

to  let  go  one's  hold,  give 
xcay. 

priser  [!."•  pretiare,  from 
prelium],  v.a.,  1,  to  prize, 
value.  — — -,  v.n.,  to  take 
snuff. 

prismatique  [prisme], 

adj.,  prismatic. 

prisme  [Or.  wpC<Tfia,  lit. 

"  the  thing  sawn,"  from  vpi- 
^etf,  "  to  saw  "],  s.m.,  prism. 

prison  [^j-  ace.  prensionem 
for  prehensionem],  s.f.,  prison, 
gaol. 

prisonnier  [prison],  s.m., 

prisoner.  (The  fern,  is  pri- 
sonni'ere.) 

privatif,  -ive  [L-  priva^ 
tivus],  adj.,  privative. 

privation  [L.  ace.  ^>rtixi- 
tionem],  s.f ., privation,  want, 
hardship. 

priver  [L.  pnvare],  v.a.,  1, 

to   dqrrive;    tame.    &i   , 

r.v.,  to  deprive,  restrict,  or 
deny  oneself. 

privilege  [Ij-  «•  privile- 
gium],  s.m.,  privilege,  prero- 
gative, right. 

privilegie,  -e  [pp-  of pri- 

vilegier].  Adj.,  privileged,  ex- 
empt :  favourite. 

privilegier,  v.a.,  l,  to  pri- 
vilege, exempt. 

prix  [l-"-  ".  pretium],  s.m., 
price;  re/Mmjense.    Au        . 
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PnOBABILITg. 

de,  at  Ike  cost  of;  in  compari- 
son with. 

probabilite  [L-  ace  pro- 

habilitalem],  s.f.,  probability, 
likelihood. 

probable  fT'.  probabilis}, 
alj.,  probable,  likely. 

probablemsnt,  adv.,  pro- 
It  My.  liktly. 

probation  [l^.  ace.  proba- 
lionem],  s.f..  probation. 

probe  [L.  probus],  adj., 
honest,  upright. 

probite  fL-  ace.  proH- 
tcUem],  sf.,  probity,  honesty, 
integrity. 

problematiQue  [Or-  rrpo- 
/3\i)naTi)c6s],  adj.,  problema- 
tical. 

probleme  [Gr.  wpo^Xroia, 
lit.  "the  thing  thrown  for- 
ward," from  Trpo^oiAAeivJ,  s.m., 
problem. 

prooede  [partic.  subst.  of 
proct'-der],  s.m.,  proceeding, 
behaviour;  pnKess. 

proceder  [L-  procedere], 
v.n.,  1,  to  proceed,  go  on ;  be- 
have. 

procedure  [proceder],  s.f., 
procedure,  proceedings. 

proces  [L.  ace.  jprocewum], 
s.m.,    lawsuit,    trial,    action, 

proceedings.    Faire  le de, 

to  try,  prosecute,  condemn, 
pass    sentence    upon.       .Sans 

autre  fi)rnio  d?  ,  without 

further  formality,  at  once. 

procession  [Ij.  ace.  proces- 
sionem],  sf.,  procession. 

procbauii  -e  [proche,  q.v.}, 
adj.,  next,  neighbouring,  com- 
ing. Prochain,  s.m.,  neigh- 
bour, fellow-creature. 

prochainementt  c^dv., 

toon,  shortly. 

proche  [L.  adv.  propius, 
eoinparative    of  prope],  adj., 

near,  close  to,  at  hand.   s, 

s.m.  pi.,  relatives,  near  rela- 
tions. 

proclamation  [T...  acc.pro- 
clamalionem],  sf.,  proclama- 
tion. 

proclamer  [i-i-  procia- 

mare],  v.a.,  1.  to  proclaim, 
publish,  declare. 

proconsul  [L-  ace.  pro- 
consuUm],  s.m.,  proconstil. 

proconsulaire  [J^.prncon- 
sularis],  (ulj.,pj-o~onsular. 

proconsulai  [L.  ace.  pro- 

cimsulatum],     s.m.,     procon- 
sulate. 
procreation  [I-  '  cc.  pr»- 


PBOFAKATIOJf. 

crealionem],  t.f,  procrea- 
tion. 

procreer  [L-  procreare], 
v.a.,  1,  to  procreate,  beget. 

procuration  [1j-  ace.  pro- 
curationem], s.f .,  procuration, 
proxy. 

procurer  [L-  procurare], 
v.a.,  i,  to  procure,  get.  Se 
,  r.v.,  to  obtain ;  to  be  pro- 
cured or  obtained. 

procureur  [L-  ace.  proeu- 
ratorem],  s.m.,  proxy,  attor- 
ney, proctor. 

prodigalite  [L-  ace.  prodi- 
gcuitatem],  sf.,  prodigality, 
vxistefulness. 

prodige  [I--  «•  prodigium], 
t.m.,prodigy,  wonder,  miracle. 

prodigieusementt    adf-. 

prodigiously,  wunderjully. 

prodigieux,    -euae    [L- 

prodigiosus],  adj.,  prodigious, 
viionderful. 

prodigue    [L-  »prodigus], 

adj.,  prodigal,.    ,  s.m.  or 

f.,  spendthrift. 

prodiguer  [prodigue],  v.a., 
1,     to    lavish,    toaste    away, 

squander.    Se    ,   r.v.,    to 

expose  oneself  (in  battle) ;  to 
make  oneself  cheap. 

producteur  [!■>•  aee.  pro- 
ductorem],  adj.  and  s.m.,pro- 
dticing,  productive ;  producer. 
(The  f em.  ifi  productrice.) 

productif,  -ive  [L.h.pro- 
ductivus,  from  L.  productum, 
8up.  of  producere],  adj.,  pro- 
ductive. 

production  [I^-  ace.  pro- 
ductionem,  from  productum. 
Slip,  of  producere],  s.f.,  pro- 
duction, product. 

produire  [''■  producere], 
v.a.,  4,  to  produce,  bear ;  cause, 

bring.    &  ,  r.v.,  to  show 

oneself,  appear ;  ocfur. 

produit  [partic.  subst.  of 
produire],  s.m.,  product,  pro- 
duction. 

proeminence  [prolini- 

nent],  s.f.,  prominence,  pro- 
jection. 

preeminent,  -e  [L-  ace. 

proemincniem,  pres.  part,  of 
prneminere],  adj.,  prominent, 
projecting. 

profanateur  [L-  ace.  pro- 

fanatorem],   s.m.,    profaner. 

,    (ulj..   profaning.    (Tlie 

fem.  is  profanatrice.) 

profanation  [L..  ace.  pro- 

fanalionem],  sf.,  profana- 
tion, desecration.  . 


PROGBESSIVEMENT. 

profane     [L-    profanut\ 

adj.,  profane.    ,  s.m.  or 

/.,  profane  man  or  woman, 
unworthy  person. 

profanementt  adv.,  pro- 
fanely. 

profaner  [L-  profanare], 
v.a.,  1.  to  profane,  desecrate. 

proferer  [I-  proferre],  v.a., 
1,  to  utter,  speak. 

profes.  professe  [L-  yo- 

fessus],  culj.  and  s.m.  or  /., 
professediqf  religious  orders) ; 
professed  monk  or  nun. 

professor  [profes],  v.a.  and 
n.,  1,  to  profess,  lecture,  teach. 

professeur  [I---  ace.  profes- 
so}'em].  s.m., professor,  teacher. 

profession  [L.  ace  profes- 
sionem],  s.f..  profession,  coW- 
ing,  occupation,  trade. 

professorat  [L-  L-  acc.pro- 

fessoratum],  s.m.,  professor- 
ship. 

profil  [It-  proffilo,  from  L. 
pro  and  n.  filum,  "  outline, 
contour  "],  s.m.,  profile. 

profit  [1^-  aec.  profectum, 
from  Ij.  profectum,  sup.  of  jiro- 
ficere,  "  to  gain  "],  s.m., profit, 
gain,  culvantage. 

profitable  [It-  profittabiU], 
adj., profitable,  advantageous. 

profitablement,  adv.,pro- 

fUably. 

profiter  [profit],  v.n.,  i,  to 

profit,    benefit.     de,    to 

profit  by,  to  take  advantage  of. 

profond  [I>-  profundus], 
arf;.,  ibxp,  Imo,  profound. 

profondement,  adv.,  pro- 
foundly, deeply. 

profondeur  [profond],  s.f, 

depth. 

profus,  -e  [L-  profusus], 
adj.,  profuse. 

profusement)  adv.,  pro. 

fusely. 

profusion  [1^-  ace.  profu- 
sionem],  s.f,  profusion.  A 
,  in  profusion. 

progeniture   [i--  T^-  pro- 

genitura,  from  L.  progen itum' 
sup.  ofprogignere, "  to  lx?get "], 
s.f .,  progeny,  offspring. 

progres  [I^-  ace.  progres- 
sum],  s.m.. progress;  growth. 

progresser  [progrls],  v.n., 
1,  to  progress,  improve. 

progressif,  -ive  [progres- 
sion], (I'lj.,  jiragressii'e. 

progression  [Ij-  aec.  pro- 
gressionem],  s.f., progression. 

progressivement    [fem 
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adj.  progressive  and  suffix 
-ment],  adv.,  progressively,  by 
degrees. 

proMber  [Tj.  prohibere], 
v.a.,  1,  to  prohibit,  forbid. 

prohibition  [I--  ace.  prold- 

bitionem],  s.f., prohibition. 

proie  [L.-  praeda],  s/., 
prey;  booty. 

projectile  [LI'-  projecti- 
lisQ),  from  h.  projectum.,sxip. 
of  projicere,  "  to  throw  at  a 
distance  "],  adj.  and  s.m.,pro- 
jeciiU. 

projet  [L.  ace.  prnjectumj, 
s.m.,  project,  design,  plan, 
scheme. 

proieter  [projet],  v.a.,  i, 
to   intend,    project,  purpose. 

He  ,  r.v.,   to  project  (of 

things),  to  stand  out. 

prolifique  [L.  prolifcus}, 
adj.,  prolific. 

prolixe  [L.  prolixus],  adj., 
prolix,  diffuse. 

prolixite  [L-  ace.  prolixi- 
tatem],  s.f.,  prolixity. 

prologue  [L.  ace.  prolo- 
gum,  from  Gr.  TrpoAoyo?,  "  a 
prefoce  "],  s.m.,  prologue. 

prolongement  [pro- 
longer],  s.m.,  lengthening,  pro- 
longation, continuation. 

prolonger  [L.  prolongare], 
v.a.,  1,  to  prolong,  lengthen, 

extend.    Se  ,  r.v.,  to    be 

prolonged ;  to  extend. 

promenade  [promener], 
s.f.,  walking,  walk,  ride, 
drive. 

promener  (se)  [L.L.  pro- 
minare,  "to  lead"],  r.v.,  to 
walk: 

promenenr,  -ense  [p>-o- 

mener],  s.m.  or  /.,  walker, 
rider,  person  taking  a  drive. 

promesse  ['■■.  promissa], 
t.f.,  promise,  word. 

promettre  [L-  promittere], 
v.a.,  4,  to  promise,  forebode. 

Se  ,  r.v.,  to  promise  ^ne- 

teff,  resolve,  intend. 

promis,  -e  Ipp.  of  pro- 
mettre], a^lj.  and  s.m.  or  f., 
promised,  engaged,  intended. 

promontoire  [L.  «.  pro- 

montorium],  s.m..,promontory, 
cap<:. 

promoteur  [L.  L.  ace.  pi-o- 

molorem,  from  ]j.  promotum, 
SUV-  "f  l^romovere],  s.m.,  pro- 
moter. 

promotion  [L.  acc.promo- 
tionem],  s.f.,  promotion,  pre- 
ferment. 


PUOrHKTIQUE. 

prompt,  -e  [L.  promptui], 
adj.,  prompt,  quick,  rapid, 
speedy. 

promptementi     (tdo., 

promptly,  quickly,  rapidly. 

promptitude     [L-  L- 

prompt  itudinem,  from  L. 
promptus],  s.f,  promptitude, 
quickness,  speed. 

promulgation  [!-<•  ace. 
promulgationem],  s.f.,  pro- 
mulgation. 

promulguer  [L-  promul- 
gare],  v.a.,  1,  to  promulgate. 

prone  [L.  n.  praeconium, 
"  laudation,  commendation  "J, 
s.m.,  sermon  {in  the  Roman 
Catholic  (liurch). 

proner  [prOne],  v.a.  and  n., 
1,  to  preach,  praise  up,  extol. 

pronom  [L.  n.  pronomen], 
s.m.,  pronoun. 

pronominal,  -e  [L-  pro- 
nominalis],  adj.,  pronominal. 

prononcer  [L.  pronunti- 

are],    v.a.,    1,    to  pronounce, 

utter,  say,   speak.     Se    , 

r.v.,  to  declare  oneself,  speak 
out :  to  be  pronounced. 

prononciation    [L-   ace. 

pronuntiationem],  sf.,  pro- 
nunciation. 

pronostic  [prognose,  from 
Gr.  rrpoyi/Mcris,  from  Trpo,  "  be- 
fore," and  yviiai^,  "know- 
ledge "],  s.m.,  prognostic. 

pronostiquer  [pronostic], 

v.a.,  I,  to  prognosticate. 

propagande  [historical 

origin,  from  the  "  Collegium 
de    Fide   Propaganda "  (from 
h.  propagare, "  to  propagate  "), 
at  Kome],  s.f  .,  propaganda. 
propagateur  [l>-  aec.  pro- 

pagatorem],  s.m.,  propagator. 
(Thefem.  is  propagatrice.) 

propagation  [L.-  ace.  pro- 

pagationem],  s.f.,  propaga- 
tion, diffusion. 

propager  [L.  propagare], 
v.a.,  1,  to  propagate,  diffuse. 

propension  [L.  ace.  pro- 

pensionem],  s.f,  propensity, 
inclination. 

prophete  [L-  ace.  pro- 
phetam,  from  Gr.  jrpo<^7JTjjT, 
•'  one  that  predicts,"  from  Trpo, 
"  before,"  and  <f>d<a,  "  I  say  "], 
s.m.,  prophet,  seer.  (The /em. 
is  prophitesse.) 

prophetie  [L-  prophetia, 
from  Gr.  vpoiriTtia],  t.f. ,  pro- 
phecy, prediction. 

prophetiaue  [i-  prophet- 
14* 


PROROGEa. 

tats,  from  Gr.  irpot^nxos], 
adj.,  prophetic. 

prophetiser  [L-  L.  pro- 
phetiiare],  v.a.  and  n.,  1,  to 
prophesy,  foretell. 

propice  [L.  propitius], 
adj.,  propitious,  favourable. 

propitiateur  [L-  ace.  pro- 

pitiatorem],  s.m.,  propitiatoK 
(The/em.  ia  propiticUrice.) 

propitiation  [L.  ace.  pro- 
pitiationem],  s.f.,  propitia- 
tion, atonement. 

propitiatoire  [L.  n.  pro- 
pitiatorium,  from  propitiare, 
iroxa  propitius, "  favourable  "], 
s.vi.  and  adj.,  propitiatory. 

proportion  [L.  aec.  pro- 
portionem],  s.f.,  proportion ; 
suitableness. 

proportionne,  -e  [p-p-  ot 

proportionner],  adj.,  propor- 
tioned, commensurate,  suited. 

proportionnel,  -elle  [L. 

proportionalis],  adj.,  propor- 
tional. 

proporti  onnellementi 

adv.,  proportionally. 

proportionnement  [pro- 
portionne and  suffix  -ment], 
adv.,  in  proportion. 

proportionner  [propor- 
tion], v.a.,  1,  to  proportion, 
suit. 

propOS  [L.  n.  propositum], 
s.m.,  talk,words,conversation. 
Mai  a  — ,  wrongly,  unsea- 
sonably. 

proposer  [!-«•  pro  and  Fr. 
poser,  q.v.],  v.a.,  1 ,  to  propose, 

proffer,  move,  bid.    Se   , 

r.v.,  to  propose  or  offer  oneself: 
to  purpose,  intend. 

proposition  [L-  ace.  pro- 
positionem],  s.f.,  proposition, 
proposal,  offer. 

propre  [L.  proprius],  adj., 
own,  very,  self;  same,  exact, 
proper,  fit ;  clean,  tidy,  neat. 

proprement.  adv.,  pro- 
perly ;  cleanly,  neatly.    

dit,  properly  so  called. 

proprete.  s-w^-.  cleanlinett, 
neatness. 

proprietaire   [L-  L-   ace. 

proprietarium],  s.m.,  ovmer, 
landlord,  proprietor. 

propriete  [L- aec.  pj-oprie- 
tatem],  s.f,  property,  estate; 
quality,  propriety. 

prorogation  [L.  ace.  pro- 

rogationem],  sj.,  prorogation, 
adjournment. 

proroger  [L-  prorogare\ 
CO.,  1,  to  prorogue,  adjourn. 
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PROSAlQLE. 

prOSaiQUe  [L.  protaicutl 
mdj.,  prosaic,  prosy,  dull,  te- 
dious. 

prosaiquement,  adv.,  pro- 

taicalty.  vulgarly,  tediously. 

prosateur  [O.  t'r.  v.  proser, 
"  to  w  rite  in  prose "],  ».)»., 
prose-writer 

proscription  [i-  ace.  pro- 

scripliunem],  *./.,  pi-oscrip- 
tion,  l>anisliment. 

proscrire  [•'■  pmscribere], 
CO.,  4,  to  proscribe,  banish, 
txile. 

prOBCrit  [''•  »cc.  proscrip- 
turn],  s.m.,  outlaw,  exile,  re- 
fugee. 

prose  [!'•  prosa],  s.f., prose. 

proselyte  (L-  »«■.  prosety- 
tum,  from  Or.  TrpocTTJAvrw, 
"  new  cottipr,"  from  jrpds,  "  to- 
wards," and  e\€v6u>, "  1  come  "J, 
s.m.,  proselyte. 

prospectus  [L.  nom.  pros- 
pectus], s.m.,  prospectus,  hand- 
bill. 

prospere   ['■••  prosperus], 

adj.,  prosperous,  thriving. 

prosperer  [L. protperare}, 
v.n.,  1,  to  prosper,  thrive. 

prosperite  [i--  "cc  pros- 

perilalem],  s.f.,  prosperity, 
gooi.l  fortune,  siuxess. 

prosternation  Ipros- 
temer],  s.f.,  prostration,  obei- 
sance. 

prostemer  (se)  [i--  pros- 

terrere],  r.v.,  to  prostrate  one- 
self;  to  bmv,  bend  the  levee. 

prote  [<J''-  irpMTot,  "first"], 
s.m..  overseer  (in  a  printing- 
house). 

protectenr  [i>-  ace.  pro- 
tectorem],  s.m.,  protector,  pa- 
iron.  (The  fern,  is  prolec- 
trice.) 

protection  [l^-  ncc.  pro- 

tectioriim],  s.f.,  prolectimi, 
patronage,  sujiport,  favour, 
cover. 

.protege,  -e  ipp-  of  pro- 

teger],  s.m.  or  /.,  favourite, 
person  patronized. 

proteser  [I...  protegere], 
v.a.,  1,  to  protect,  pativnize, 
tupport,  shield. 

ftotestant,  -e  [pi-es.pau. 

of  protester],  adj.  and  t.m.  or/., 
Protestant. 

Protestanti'one  Iproies- 

tanl].  s.m.,  /'r(t;stantism. 

protestation  [I...  ace.  pro- 
tcstationem],  sf.,  protestation, 
declaration. 

PTOteStex  [hproUttaH. 


MtOVISOlUR. 

"to  declare  in  public"],  v.a. 
and  »?.,!.  to  protest. 

protuberance  [protubi'- 
rant],  s  f.,  protuberance. 

protuberant,  -e  [I-  ace. 

proluberantem,  pres.  part,  of 
protfberare,  "to  swell,  bulge 
out "],  adj.,  protuberant. 

proue  [Sp.  j)roa],  t.f.,prow, 
head. 

prouver  [!'■  probare],  v.a., 
1,  to  prove,  show,  evince.  Se 
,  r.v.,  to  be  proved. 

Provencal,  -e  [Provence], 
adj.  and  s.m.  or/.,  Provencal, 
l.^  I'lovenval,  s.m ,  Provencal 
language. 

Provence  U^-  provincia], 
sf.,  Provence. 

provende  [doublet  of  pri- 
bende,  q.v.],  s.f.,  provender, 
provisions. 

provenir  [!>•  provenire], 
v.n.,  2,  to  proceed,  arise,  come 
from. 

proverbe  [!'•  «•  priwer- 
bium],  s.m.,  proverb. 

proverbial,  -e  [!'•  prover- 

bialis],  adj.,  proverbial. 

Providence  [L  provi- 

dentia],  s.f..  Providence.  (Its 
doublet  is  prt-voyance,  q.v.) 

providentiel,    -elle   [I- 

aec.  providentem,  pres.  part. 
of  providere],  adj.,  providen- 
tial. 
providentiellement, 

adv.,  providentially. 

provignage  [provigner], 
s.m.,  layering  (o/"  vines),  pi'o- 
pagation. 

provigner    [provin],  v.a., 

1,  to  layer  {vines).    ,  ».»i., 

to  increase,  multiply. 

provin  [0.  Kr.  provain, 
from  Ij.  ace.  propaginem,  "a 
slip  or  sbuot  "J,  s.m.,  layer  (of 
vines). 

province  U'-  provincia], 
s.f.,  province. 

provincial,  -e  [I--  provin- 
cialis],  cutj.  and  s.m.  or  /., 
provin cial ,  coun  try  person. 

provisenr  [i--  ace.  pro- 

visorem,  "  foreseer  "J,  s.m., 
principal,  head-master. 

provision  [!'•  ace.  prort- 
sionem],  s.f ., provision,  supply, 
stock,  store. 

provisionnel,  -elle  [pro- 
vision], adj.,  provisional. 

rovisionnellement. 


JproviBionnexi( 
p.,  provisionally. 

'    proviBoire  [C.  h 


prom- 


rSAUIODIER. 

sorius],  adj.,  provisory,  tern- 
porary. 

provisoirement,  adv.,pro- 
visionally,  temporarily. 

provocateur  [i^-  ace.  pro- 

rocatorem,    "  a    cliallenser  "], 
adj.  and  s.m.,  provoking :  pro- 
voker.   (Tlie  Jem.  is  provuca- 
trice.) 
provocation  [l^-  ace.  pro- 

vocatumem],  s.f.,  provocation, 
incitement,  challenge. 

provoquant,  -e  [pres.  part. 

of  provoquer],  adj.,  provok- 
ing. 

provoquer  [L.  provocare\ 
v.a..  I,  to  provoke,  incite, 
challenge;  cause, produce. 

prozimite  [L.-  «<■<"•  prox- 

imilalem],  ,  s.f,     proximity, 

vicinity.      A de,    near, 

within  a  short  distance  of. 

prude  [formerly^ro(J«,/«in. 
of  the  adj.  preux],  adj.  and 
s.f..  pi-udish  ;  prude. 

prudemment  [prudent], 
adv.,  prudently,  wisely. 

prudence  [L-  prudential, 
s.f.,  prudence,  wisdom,  dit- 
cretitrn. 

prudent  [I--  ace.  adj. pru- 
dentem],  adj.,  prudent,  care- 
ful, mse,  disci'eet. 

pruderie  [prude],  s.f., pru- 
dery. 

pmd'homie     [pmd'hom- 

me],  s.f.,  prudence,  nisdnm. 

prud'homme  [jn-ud  (see 

preux  and  prude)  and  homme], 
s.m.,  skilful  man,  umpire,  ar- 
bitrator. 

prune  [L.  n.pmnum],  t.f., 
plum. 

pruneau  [Hm.  of  prune], 
s.m.,  prune, .dried  plum. 

prunelle  f«I''n-  "f  }>rune], 
s.f,  sloe  ;  pupil,  eyeball,  apple 
{of  the  eye). 
pmnier     [prune],     s.m., 
I  plum-tree. 

I  Brusse  [G.  rreussen],  »/. 
'  Prussia. 

Prussien,  -enne  r^"***']. 

1  culj.  and  s.m.  or  J.,  I'russian. 

prvtanee   [L.  n.  prytane- 

vm,  from  (Jr.  wp-uTavelov,  "a 

I  public  buildinp  where  the  chief 

I  magistrates  (I'rytancs)  assen- 
blcd  and  dine<l "],  s.m.,  pry- 

I  taneum,  public  scho<il. 

psalmodie  [!'•  psalmmlia, 
from  tir.  >j/a\ij.u>iia,  from 
i/(aA^d?,  "psiilm,"  and  ifSij, 
"  song  "],  s.f.,  psalmody. 

psalmodier    [pialmodie], 
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v.a.  and  11.,  1,  to  chant  or  sing 
psalms. 

psaume  [I--  !\cc.  pml mum, 
from  Gr.  i/foAnd^j.s.in.,  psalm. 

psautier  [L. «.  psalterium, 
from  Gr.  >//oATrjpioi',  "a  psal- 
tery "J,  s  )».,  psalter. 

P3eudonyme_  P^i".  i|/cuS<u- 

WfuLo;,  from  i/ieuSo;,  "  false," 
and  6>'v/xa  =  ovona,  "  name  "J, 
a</;.  and  s.m.,  pseudonymous ; 
pseudonym. 

psychologie    [^r.    (j<u\»}, 

"soul,"  and  A6705, "  doctrine  "J, 
s.f.,  psychology. 

PSychologique  [psycholo- 
gies, adj.,  psychological. 

PUi  PP-  oi pouvoir,  q.v. 

puant,  -e  [pres.  part,  of 
puer],  adj.,  fetid,  fulsome, 
offensive,  stinking. 

puanteur  [puant],  s.f., 
stench,  stink. 

pubere  [!-■•  puber],  adj., 
pubescent,  of  puberty. 

puberte  [I--  ace.  puber- 
latem],  s.f .,  puberty. 

public.  •iqueii-P'Mieusl 
adj. ,public, general ,  national. 
Public,  s.m.,  public. 

publication  [L-  ace.  pub- 
l-icationem],  sf.,  publication, 
publishing. 

publiciste  [public],  s.m., 
publicist,  journalist. 

publicite  [public],  s.f., 

publicity. 

publier  [L.  puhUcare], 
v.a.,  1,  to  publish,  make 
known  ;  bring  out,  issue.  Se 
,  r.v.,  to  be  published. 

publiquement  [pubUqne, 

fem.  of  public,  and  suffix 
-ment],  adv.,  publicly,  openly. 

puce  [0.  V'T.-pulce,  from  L. 
ace.  pulicem],  s.f.,  flea. 

puceron  [dim.  of  puce], 
s.m.,  plant-louse. 

pudeur  [L.  ace.  pudorem], 
s.f .,  shame,  modesty,  decency; 
Ijashfulness,  reserve.      -^ 

pudicite  [!'•  I'-  pudicita- 
tem  (!').  from  I,,  adj.  pudicus], 
s.f.,  chastity,  modesty. 

pudiQue  [I--  pudicus],  adj., 
modest,  chaste,  pure. 

pndiquementi  adv., 
modestly,  chastely. 

puer  [O.  Fr.  puir,  from  L. 
putere],  v.n.,  1,  to  stink,  to  be 
ofensiiv. 

pueril.  -e  [T^.  puerilis], 
adj.,  puerile,  childish. 

puerilementt  adv.,  ckild- 
Uhly. 


puerilite  t^j.  ace.  pueriU- 
tatem],  s.f.,  puerility,  child- 
ishness. 

pugilat  [!'•  »cc.  pugila- 
tum],  s.m., pugilism,  boxing. 

puinei  -e  [0.  Vr.  puisne, 
from  L.  posl-natus],  adj., 
younger  (brother  or  sister). 

puis  [I-  post],  adv.,  then, 
next,  afterwards. 

puiser  [puits],  v.a.  and  n., 
1,  to  draw  {from  a  well),  dip, 

fetch,  take.    Se  ,  r.v.,  to 

be  draion. 

puisque  [puis,  que],  conj., 
since,  ax. 

puissamment  [puissant], 
adv.,  powerfully,  greatly,  very. 

puissance  [puissant],  sf., 
might,  pou-er,  authority,  vir- 
tue, property.      Toute    , 

Omnipotence.  Puissances,  s.f. 
pi..  Powers,  States. 

puissant,  -e  [Tj.  Tj.  ace. 

posseniem],  adj.,  mighty,  pow- 
erful, strong,  influential, 
wealthy.  Tout-Puissant,  Om- 
nipotent.  Almighty. 

puitS  [Ij-  noni.  puteus], 
s.m.,  a  well. 

puUuler  [L.  pulMare], 
v.n.,  1,  to  multiply,  swarm. 

pulmonaire  [I-'-  pulmona- 
rius],  adj.,  pulmonary. 

pulpe  [\.,.iwlpa],  s.f., pulp. 

pulsation  [I-  ncc.  pulsa- 
tionem],  s.f .,  pulsation,  throb- 
bing, beat. 

pulverisation  [pulveri- 
ser], s.f .,  pulverization. 

pulveriser  [!'•  pulveri- 
zare,  "  to  reduce  to  dust "], 
v.a.,  1,  to  pulverize,  ground, 

crush.    .Se    ,    r.v.,    to   be 

pulverized. 

pnnaiSi  -e  [0.  Fr.  put  (L. 

putidus),  and  suffix  -nais  (L. 
-inaceus)],  adj.,  fetid. 

punaise  [punais],  s.f,  bug. 

punir  [T'.  punire],  v.a.,  2, 

to  punish.    S'i ,   r.v.,  to 

publish  oneself ;  tobepunished. 
I  punissable  ipunir],  adj., 
punishable. 

punition  [h.  ace.  puni- 
tionem],  s.f .,  punishment. 

pupillo  [!'■  pupilla],  s.m. 
or  /.,   uard   (orphan    boy  or 

girl).    ,  sf.,  pupil  (of  the 

eye). 

punitre  [I--  "■  pulpitum, 
"scnffold  "],  s.m.,  desk. 

pur,  -e  [!'•  purus],  adj., 
pure,  genuine.,  real,  true,  in- 
nocent, chaste. 


rvcMicE. 

purement,  adv.,  purely, 
really,      truly,      innocently, 

chastely.    ct  simplement, 

unthout  reserve,  merely. 

purete  [L.  ace  puritatem], 
s.f.,  purity,  innocence,  chas- 
tity. 

purgatif,  -ive  [i^-  purga- 

tivus],  adj.,  purgative.  I'ur- 
gatif,  s.m.,  purgative,  medi- 
cine. 

purgation  [L-  ncc.  pur- 

gationem],  s.f.,  purgation, 
purge. 

purger  [L.  purgare,  "to 
cleanse,  purify"],  v.a.,  1,  to. 
purge,  cleanse,  purify ;  weed, 

free,  clear.    Se  ,  r.v.,  to 

take  medicine. 

purificateur  [purifer], 
s.m.,     purifer,     purificator. 

,  adj.,  purifying.     (The 

fem.  K  purijicatrice.) 

purification  [i^-  purifica- 

tionem],  sf.,  purification, 
cUansing. 

purifier  [I-i-  pur  if  care], 
v.a.,  1,  to  piurify,  cUanse.    .Se 

,  r.v.,  to  purify  oneself; 

to  be purifed,  cleansed. 

Puritain  [Engi.  Puritan], 
s.m.,  Puritan. 

purulence  [h.puntlentia], 
sj.,  purulence. 

purulent,   -e   [!<•  puru- 

lentus],  adj.,  purulent. 

pus  [!'•  n.  pus],  s.m.,  pus, 
purulent  matter. 

pusillanime  [h.pusillani- 

mis=pusillus  animus,  "very 
little  spirit,  courage"],  adj., 
pusillanimous,  faint-hearted. 

pusillanimite  [i^-  ace.  pu- 

sillanimitatem],  s.f.,  pusil- 
lanimity, faint-heartedvess. 

pustule  [L.  pustula],  sf., 
pustule,  blister. 

putatif,  -ive    [T>.   puta- 

tivus,  "  supposed  "],  adj.,  pu- 
tative, sujjjxised,  reputed. 
putrefaction   [''•  1^-  ace. 

putrifaclionem],  s.f.,  putre- 
faction, putrid  state. 

putrefier    ['i-'-  J-  putrif- 

care(;),  from  L.  putris,  "rot- 
ten," and  facere,  "  to  make  "], 

v.a.,  1,  and  se  ,  r.v.,    to 

putrefy,  rot. 

putride  [\:putridus],adj., 
putrid,  rotten,  stinking. 

pygmee    ['ir.  th'vi^-mo?, 

from  TTvytiri,  "a  measure  of 
length,  the  disUuice  from  the 
ell)ow  to  the  knuckles  "],  s.n, 
pigmy,  dwarf. 


n^ 
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pTTamide  [''•  ace.  pyra- 
mulem,  from  Or.  irupofits], 
S-f;  pyramid. 

python  [!'•  python,  Or. 
iruOuv,  "  <iraRon  "J,  s.m.,  py- 
thon, rock-snake. 

prthonisse  ['^r-  imOioviir- 
aoi  «./.,  pythoness,  teUck. 


qnadragenaire  [L-  Twad- 

ragenarius],  adj.  and  *.m.  or 
f.,  forty  years  old;  quadrage- 
narian. 

qaadraKesime  [!-■•  quadra- 

gesima  {dies}],    s.f.,  quadra- 

gesima,  first  .'Sunday  in  Lent. 

quadrangle  [L.  n.  quad- 

ranyulum],  s.m.,  quadrangle. 

quadrangolaire  [quad- 
rangle], adj.,  four-angled, 
quadrangular. 

qaadiilateral,  -e  [quadri- 

latere],  adj.,  rniailrilateral. 

quadrilatere  [I-'-  o^i-  ?"«- 

drilaterus,  "  four-sided  J,  adj. 
and  s.m.,  quadrilateral. 

quadrille  [it.  quadriglio], 
s.m.,  quadrilh'.. 

quadrupede  [L.  quadru- 
pedem,  ace.  of  quadrupes],  adj. 
and  s.m.,  four-fooled;  qiuid- 
ruped. 

quadruple  [L-  qwxdru- 

plus],  adj.  and  s.m.,  fourfold ; 
quadruple. 

quadrupler  [!'■  quadm- 
plarii],  v.a.,  I ,  to  increase  four- 
fold, quadruple. 

qua!  [!-••  •'■  »•  caium,  from 
Drcton  kae],  s.m.,  quay, 
wharf. 

nualifiable  [(ittaiifur], 

adj.,  qualifiable,  that  may  be 
called  or  termed. 

qualificatif.  -ive   [T>-  I^- 

?ualifualiru.i,  from  Ij.  qua- 
\ficare],  wlj.,  qualifcative, 
qualifying. 

qualification  [I--  L-  ncc. 
qual ifcalionem],  s.f.,  qualifi- 
cation. 

qualifier  [I-"-  qualificare'], 
r.a,  I,  to  qualify,  term,  style, 

call.     Se  ,  r.v.,  to  style 

oneself. 

qualite  [^'.ncc.qualitalem], 
s.f,     qualify,     qualif  cation, 

ran'r.    title.       s,    s.f.  pi., 

qualities,  qualificatiims. 

.quand  [!'•  quandn],  adv., 
wken.  ,  con}.,  eren,  though . 


<juei,qii'i:n-. 

mfime,    even    if,    even 

tliough. 

quant  a  t^"-  quantum}, 
prep.,  as  for,  as  to. 

quantieme  [9«<i"'].  »•"»■. 

day  if  the  month. 

quantite  [I^-  ace  quanti- 
tatem],  s.f.,  quantity;  many, 
a  deal,  multitude. 

quarantaine  [quarante], 
sf.,  about  forty ;  forty  years, 

08  in  "  il  a  pa.sse  la ,"  he  is 

more  than  forty  years  old. 

quarante  [^.  quadra- 
ginta],  num.  adj.  {card.), 
forty. 

quarantieme   [quaranU], 

num.  adj.  (ord.\  fortieth. 

quart  [L>-  "•  quartum],  s.m., 
fourth,  qu^rt,  quarter ;  watch 
(in  the  navy). 

quartier  [L-  ace.  quarta- 

rium],  s.m.,  fourth  part, 
quarter  ;  quarter's  rent ;  dis- 
trict ;  hall ;  barracks,  quar- 
ters.    -general,  head- 
quarters.    -maitre,  i/uar- 

termaster. 

quasi  [L.  quasi],  adv., 
almost. 

quatorze  [L-  quatunr- 
decim],  num.  adj.  (card.), 
fourteen. 

quatorzieme  [quatorze], 
num.  adj.  {ord.),  fourteenth. 

quatre  [!'•  quatuor^num. 
adj.  (card.),  four.    Se  mettre 

en   ,  to  do  one's  utmost, 

strain     every     nerve.     

-Temps,  s.m.  pi.,  JCmber-days. 

\ingls,num.  adj. (card.), 

eighty,  fourscore. vingt- 

di.\,  num.  adj.  (card.),  ninety. 

nnatrieme  [quatre],  num. 

adj.  (ord.),  fourth. 

quatUOr  [L-  quatuor, 
"  four  "],  s.m.,  quarlelt. 

que   [I-"-  quod],  conj.,  tltat. 

,  adv.,  how !  how  much  ! 

wherefore?  why? 

que  ['>•  quern],  rel.  pron., 
whom,  that,  which,  vAat. 

ouel,  -elle   [L-    qualis], 

adj.,  what,  who,  which. 

qnelconque     [L-   qualis- 

cunque],  indef.  adj.,  whatevtT, 
whatsoever. 

QUelque  [quel,  que],  ind^. 
adj.,  same,  any,  a  few. 

quelouefois  [queiqucfois, 

q.v.],  adv.,  siimtlimes. 

quelqu'un.    -e    [quel- 

que,  an,  q.v.],  indef.  pron., 
some  one,  somebody :  one ; 
anyone,    anybody.     (Tlie  pi. 


QUUICONCB. 

is  quelques-uns  for  the  m, 
and  quelqaes-unes  for  tUa 
fem.) 

quenouille  [L- 1-*-  colucula, 
dim.  of  Ij.  cUus],  s.f,  distaff. 

querelle  [L..  querela],  sf., 
quarrel,  strife. 

quereller  [querelle],  VM.,  1, 

to  quarrel  with.    Se ,  r.v., 

to  wrangle,  quarrel  with. 

querelleur,    -ense  [7««- 

relle],  adj.  and  s.m.  or  /., 
quarrelsitme ;  quarrelUr. 

querir  [l^-  quaerere],  v.a.,  2, 
to  fetch,  seek. 

question  [L.  ace.  quaes- 
tionem],  s.f.,  questivn,  query ; 
rack,  torture. 

questionnaire  [L.  ace. 
quaeslujMirium,  "  torturer  "],■ 
s.m.,  chapter  or  book  of  ques- 
tions, examination  questions. 

questionner  [question], 

v.a.,  1,  to  question,  ash  ques- 
tions. 

quete  [!'•  quaesUa,  p.p. 
fem.  of  quaerere ;  see  qtu-rir], 
s.f.,  search,  collection  (of 
aims),  offertory. 

queter  [quete],  v.a.,  1,  to 

search,  collect  (alms). 

Sueteur  [quete],  s.m.,alms- 
ector.  Frere ,  mendi- 
cant-friar. (The  /ew.  is 
queteuse.) 

queue  [L.  Cauda],  sf.,  tail, 
end,  rear,  handle. 

qui  [li.qui],  rel.  and  interr. 
pron.,  who,  whom,  which ;  he 
who,  him  who,  what,  some  one. 

quiconque  [fj-  quicumque], 
indef.  pron.,  whosoever,  whom- 
soever. 

quietude  [l-"-  ace.  quietw 
dinem],  sf.,  rest,  quietude. 

quille  [Span,  quilla,  from 
O.  H.  G.  kiol,  A.-S.  ceo/. 
Modem    G.    kiel],    s.f.,    keel. 

[O.  U.  a.  kegil.  Modem 

G.  kegel],  s.f.,  skittle. 

quincaillerie  [quincaille, 
"ironmongery,"  from  O.  Kr. 
elincaille,  lit.  "tliat  which 
clinks "],  s.f.,  ironmongery, 
hardware. 

quincaillier   [quincaille], 

s.m.,  iriinnuniger. 

quinoonoe  [('•  ace.  quiv- 
cuncem,    from     the     way    of 

marking  five,  as  on  dice      *    , 

to  designate  a  methixj  of  plant- 
ing trees.  (See  l)r.  Smith's 
]«atin-EDg.  bict.t],  s.m.,  quin-- 
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cunx.  pinnlafion  nf  five  trees 
dispiised  ill  a  square 

quinquagenaire  [I^-  5"'"- 
quaynarius],  adj.  ami  s.m.  or 
/•.  "/  Ji/iy  years:  quinqua- 
genarian. 

qninqaet  [word  of  histo- 
rical origin,  Ijeing  the  name  of 
the  inventor],  s.m.,  lamp. 

qtlint  [!'•  quintus],  num. 
adj.  (ord.y,  fifth.  (_Quint  is 
•dised  only  in  "Charles-Quint" 
anJ  "  Sixte-Quint.") 

quintal  [I-- 1-'-  "•  quintals,  I 

from    Arab,    quintar,    "  Inni-  • 
dred-weight "],  s.ni.,  hundred- 
vxight.  I 

quinte    [?'■'■.   "(coughing) 
five  times  "J.  «./.,  fit  of  cough-  ! 
ing ;  whim,  crotchet. 

qnintenzi  -euse  iquinU],  \ 

adj.,  whimsical,  crotchety.         I 

quintuple  [L-  a«c-  quintu-  ' 

plicem],   ailj.  and  s.m.,  fix-  \ 

fold:  quintuple.  | 

quintuplet       [quintuple],  | 

v.a.  and   n.,  I,  and  se   ,  i 

r.B.,  <o  increase  fivefold,  quin-  , 
<u^/e.  I 

quinzaine    [quime\,  s.f., 

about  fij  teen :  fortnight.  \ 

quinze    [••'•    quindecim],  I 

num.  adj.  (card.),  fifteen.  j 

quinzieme  ['fuinze],  num.  , 

a4}.  (ord.),  fifteenth.  | 

quiproquo  [''■  "/""i.  pro,  \ 

quod,  lit.  "  to  take  a  quid  for  ! 
a  f/M«d"J,  «.m.,  quidproquo,  ; 
blunder,  mistake.  ! 


Fr.    pa)/,    g.j).],   «./.,    gtto/a, 
«/(a)-e. 

quotidien,  -enne  [L.  ^o- 

<uItanM«J,  adj.,  daUy. 


quittance  [f-i-  L-  quietan- 
tia],  s.f.,  receipt. 

quitte   [I"    quietus],  adj., 

free,  discharged,  clear.    

a   or   pour,    at  the   risk  nf. 

a  ,  quits.      En  ctre 

liouT,  to  get  off  with  .  .  . 

only. 

quitter  [I-  I-  quietare], 
v.a.,  1,  to  part  from ;  to  leave ; 

to  quit ;  tu  forsake.    Se , 

r.v.,  to  part  from  each  other, 
to  be  left. 

qui-vive  [qui,  vivre,  q.v.], 
s.m.,  challenge,  alert,  look-out. 
Qui  Vive?  who  goes  there t 
{military  expression.) 

quoi  [Ij-  quid],  rul.  pron., 

what,  lokich,  that.    !  in- 

terj.,  what  '. 

quoique  [quoi,  que],  conj., 
■•.hoittjii.  'iltliou;ih. 

quolibet  [!'•  quod  Ubet], 
t.m.,  quibble,  joke,  trivial  pun. 

quote*part  [L>-  quota,  &nil 


R 

rabais  [verbal  subst.  of 
rabaisser],  s.m.,  abatement. 
Au ,  at  reduced  prices. 

rabaissement  [rabaisser], 

s.m.,  lowering,  depreciation, 
humiliation. 

rabaisser  [re,  abaisser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  lower,  under- 
rate, abate.    Se  ,  r.v.,  to 

lower  oneself. 

rabat  [verbal  subst.  of  ra- 
baltre],  s.m.,  t>and  {Jor  the 
neck). 

rabattre  ['•«.  abattre,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  beat  down ;  lessen, 
abate. 

raboteuz,  -euse  [raboter, 

"to  plane"],  culj.,  uneven, 
rough,  rugged. 

raccommodage  [raccom- 
moder],  s.m.,  repairing,  mend- 
ing. 

raccommodement    [rac- 

commoder],  s.m.,  reconcilia- 
tion. 

racconimoder  [re,  accom- 

moder,  q.v.],  v.a.,  1,  to  repair, 

mend;     reconcile.      Se    , 

r.v.,  to  be  mended :  reconciled. 

raccourci,  -e  [pp-  of  raQ- 

courcir],  adj.,  slwrtened.  A 
bras  raccourci,  with  might 
and  main. 

raccourcir  [re,  accourcir, 
"  to    shorten "].    v.a.,    2,    to 

slkorten,    curtail.      Se     , 

r.v.,  to  get  shorter;  to  shrink. 

raccourcissement  [rac- 
courcir], s.m.,  shortening. 

raCCroc  [verljal  subst.  of 
raccrocher],  s.m.,  lucky  hit, 
Jluke. 

raccrocher  [re,  accrocher, 
q.v.],  v.a.,  1,   to  hook  again, 

hang  up;    recover.    Sa  , 

r.v.,  to  cling  to,  fall  back 
upon ;  to  be  hooked  on  again. 

irace  [it-  rouza,  from  O.H.lJ. 
reiza,  "  line  "],  s.f.,  race,  kind. 

rachat  [verlxil  subst.  of 
racheter],  s.m.,  repurchase,  re- 
demption, recovery. 

racheter  [re,  acheter,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  repurchase,  redeem, 
atone  for.    Sl- ,  r.v.,  to 


R.VFFEKMIB. 

redeem  oneself :  to  be  re- 
deemed. 

racine  [L.L.  radidna, 
from  L.  ace.  radicem],  s.f., 
root :  beginning,  origin. 

racle  [verbal  subst.  of 
racier],  s.f,  scraper. 

racier  [L. L.  rasiculare, 
der.  from  L.  L.  rasicare,  fre- 
quent, of  L.  radere],  v.a.,  1,  to 
scrape  off. 

raconter  [re,  conter,  q.v.}, 
v.a.,  1,  to  relate,  tell. 

raconteur,  -euse  [racon- 
ter], s.m.  Off.,  relater,  teller. 

racomir  (se)  [re,  come, 
q.v.],  r.v.,  to  shrivel  up. 

racornissement  [ra- 

coi-nir],  s.m.,  shrivelling  up. 

racquitter  (se)   [re,   ac- 

quitter,  q.v.],  r.v.,  to  urin  back, 
recoup  oneself. 

rade  [it.  rada,  from  0. 
Scand.  reida,  "fitting  out  of 
ships  "],  s.f.,  road,  roadstead. 

radeau  [I^.I-i.  ace  radel- 
lum,  dim.  of  L.  ratis,  "  a 
boat "],  s.m.,  raft. 

radiation  ['-i-  ace-  rodfa- 
tionem],  s.f,  radiation. 

radical)  -e  [!'•  L-  radicatts, 
from  L.  ace.  radicem],  cuij., 
radical. 

radicalementt  t"^"-.  radi- 
cally. 
radienz,  -euse  [T>.  radi- 

osus],  adj.,  radiant,  beaming. 

radis  [L-  ace.  radicem, 
"  rix>t "],  s.m,.,  7'adish. 

radotage  [radoter],  s.m., 
dotage. 

radoter  [0.  Fr.  redoter, 
from  re  and  O.  Fr.  doter,  from 
Kngl.  to  dote,  Flemish  doten], 
v.n.,  1,  to  dote,  twaddle. 

radoteur,  -euse  [radoter], 

s.m.  or/.,  dotard,  twaddler. 

radoub  [verbal  subst.  of 
radouber],  s.m.,  refitting,  re- 
pair (nf  ships). 

radouber  [O.  Fr.  redouber, 
from  re  and  O.  Fr.  douber. 
from  A.-S.  dubban,  "  to 
strike "],  v.a.,  1,  to  refit,  re- 
pair (ships). 

radoucir  [re,  adoucir,q.v.], 
v.a.,  2,  to  soften,  pacify,  calm. 

Se  ,  r.v.,  to  soften  down  ; 

relent,  subside. 

radoucissement   [radau. 

cir],  s.m.,  softening,  relent- 
ing. 

rafale  [?J.  »•/•.  «7«a//. 
raffermir     [re,    affer- 
wtV,  q.v.],  v.a.,  2,  to  harden 
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ttrevgthen,  fasten.    Se   , 

r.v.,  to  i/rtiw  stronger,  ftitner, 

raffermissement      [ra/- 

fermir],  s.m.,  hardening, 
strengthening,  fastening. 

ramnage  [.raffiner],  t.m., 
refining. 

raflftne,  -e  [pp.  of  raffi- 
ner],  adj.,  refined,  delicate; 
keen,  sharp. 

raffinement   [raffiner^, 

t.m.,  refinement. 

rafl&ner  ■  [>■«,  affiner,  "to 
refine  "J,  v.a.,  1,  to  refine.    So 

,  r.v.,  to  become  refinec^-, 

sharp. 

raf&nene  [raffinerj,  t.f~, 
sugar  refinery. 

rafi^ear  [raffiner],  t.m., 
refiner,  sugar-baker. 

raffoler  [re,  affoler,  "  to  be 
infatuated  "],  v.n.,  1,  to  he  pas- 
sionately fond  of. 

rafraichir  [»■«.  and  obsolete 
t^raichir,  compd.  of  a  and 
/raiche,fem.  of  the  adj.frais, 
o.t).].  'o.a.,  2,  to  cool,  refresh. 

Sc  ,  r.v^  to  cool,  refresh 

or  rest  oneself. 

rafraichiJBsanti  -e  ipres. 

part,  of  rafraichir],  adj.,  cool- 
ing, refreshing. 

rafraichissement      ['•«- 

fraichir],  t.m.,  refreshment. 

ragaillardir  r™,  gaillard, 
q.vJ],  v.a.,  2,  to  enliven,  cheer 
up. 

rage  [T-  ace.  robiem],  »/., 
rage,  fury. 

rageor,  -ense  {ragei,  adj. 

and  s.m..  or  /.,  ill-tempered ; 
passionate  man  or  woman. 

ragO&t  [verbal  subst.  of 
ragoiiterl,  s.m.,  stew ;  relish. 

rago&tanti  -e  Ipret.  part. 

of  ragouter},  adj.,  relishing, 
tempting,  savoury;  pleasing. 
ragOUter  [re,  gouUr,  q.r.], 
v.a.,  1,  to  revive  the  appetite 
of ;  tempt,  excite. 

raide  or  roide  [T...  rigidus], 

adj.,  stiff,  rigid,  steep,  rapid, 
inflexible.  mort,  stone- 
dead. 

raideur  or  roideur  [raid^ 

or  roide],  s.f,  stiffness,  steep- 
ness, rapidity,  inflexibility. 

raidir  or  roidir  [raide  or 
roide],  v.a.  and  n.,  2,  to  stijfen, 
tighten,  to  become  inflexible. 
&!  ^ — ,  r.v.,  to  battle  hard 
against ;  to  become  stiff,  tight. 

raie  [l<.  L-  radio,  f  em.  form 
of  Ij.  radius],  s.f.,  line ;  part- 
ing (of  the  hair). 


BALLOKOE. 

rail  [Engl,  rail],  s.m.,  rail. 

railler  [I^.  L.  radiculare, 
from  L.  radere,  "to  scrape, 
scratch,  shave  off  the  hair  with 

a  razor  "],  v.a.,  I ,  and  se  

de,  r.v.,  to  rally,  jest  at,  laugh 
at. 

raillerie  [ratZler],  */., 

raillery,  jeering. 

railleur.  -euse  [railler], 

a/lj.  and  s.m.  or  /.,  rallying, 
jeering;  rallierjeei-er,tneerer. 

ramare     [vainer,    "to 

groove  "],  s.f,  groove. 

rais  [i-i-  ace.  radium],  s.m., 
spoke  (of  wheels);  ray,  beam 
(fiflipht). 

raisin  [ti-  ace.  racemum, 
from  Gr.  pa^,  payof.  from 
Skr.  drakshd,  "  grape  "J,  «.in., 
grape. 

raison  [^'-  ace.  rationem], 
s.f.,     reason,     sense,     cause, 

ground,  motive.    Avoir  , 

to  be  right. 

raisonuable  [Tj.  rationa- 

bilis],  culj.,  rational,  sensible, 
reasonable. 

raisonnablement,  adv., 
reasonaldy,  justly,  witely. 

raisonnement  [raisnn- 

ner],  s.m.,  reasoning,  argu- 
ment. 

raisonner  [raison],  v.a. 

and  n.,  I,  to  reason,  argue, 
consider. 

nusonnenTt  -euse  [rai- 

tonner],  s.m.  or  /.,  reasoner, 
answerer,  grumbler. 

raJeunir  [re,  jeune,  q.v.], 
v.a.,  2,   to   restore    to  youth, 

make  younger.    ,  v.n.,  to 

grow  young  again. 

rajeonissement    [rajeu- 

nir],  s.m.,  restoration  to 
youth. 

rale  or  ralement  [H.  c. 
rasseln,  "  to  make  a  noise  "], 
s.m.,  rattle  (in  the  throat). 
Rile,  s.m.,  rail  (bird). 

ralentir  [re,  lent,  q.v.], 
v.a.,  2,  to  slacken,  lessen,  re- 
tard.   Se  ,  r.v.,  to  become 

slower ;  to  slacken  tlie  speed. 

ralentissement  [ra- 
lentir], s.m.,  slackening. 

raler  [rale],  v.n.,  1,  to  rattle 
in  one's  throat. 

ralliement  or  ralliment 

[rallier],  s.m.,  rallying. 

rallier  [re,  allier,  q.v.], 

v.a.,  1,  and  se  ,  r.v.,  to 

rally. 

rallOUZe  [verbal  subst.  of 


rallonger],  sf,  piece  to  length- 
en, leaf  (of  a  table). 

rallongement  [rallonger], 
s.m.,  lengthening. 

rallonger  [re,  allonger, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  lengthen. 

rallnmer  [re,  allumer. 
q.v.],  v.a.,  1,  to  rekindle,  light 

again.    Sn  ,  r.v.,  to  light 

again ;  to  bi-eak  out  again, 

rasiage  [formerly  chant 
ramage,  ••  song  of  birds  in  the 
branches,"  from  1^.  L.  n.  ra- 
maticum,  deriv.  of  L.  ramus], 
s.m.,  warbling,  singing. 

ram  as  [verbal  subst.  of 
ramasser],  s.m.,  heap,  collec- 
tion, lot. 

ramasser  [re,  amatser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  pick  up,  gather 

up.    Se ,  r.v.,  to  be  collected 

OT  gathered;  to  roll  oneself  up; 
to  pick  oneself  up. 

rame  [L-  ace.  m.  remum], 
sf.,  oar. 

ramean  [<^-  Fr.  ramel,  from 
L.  1^.  ace.  ramellum,  dim.  of 
L.  ramus],  s.m.,  branch, 
twig. 

ramee  [I--  ^'-  ramala,  <ier. 
from  L.  ramus],  sf.,  green 
boughs. 

ramener  [re,  amener,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  recall,  bring  back, 
restore,  refice. 

ramer  [rame],  v.n.,  1,  to 
row. 

ramenr    [rawer],    ».>»., 

rou-er. 

ramier  [ranJe],  s.m.,  wood- 
pigion. 

ramification     [ramiftr], 

s.f.,  ramification,  branch. 

ramifier  (se)  [i-- 1'-  rami- 

ficare],  r.v.,  to  ramify,  branch 
out. 
ramollir  [re,  amalHr,  q.v.'j, 

r.a.,  2,  and  se  ,  r.v.,  to 

soften ;  to  get  soft. 

ramollissement   [ra- 

mollir],  s.m.,  softening. 

ramonage  [ramoner],  t.m., 
chiinne<i-siiefping. 

ramoner  [O.  Fr.  ramon, 
"a  br(K>m  "],  v.a.,  1,  to  sweep 
(chimneys). 

ramonenr  [ramoner],  t.m., 
chimney-sweeper,  tu^eep. 

rampantt-e  [pres.part. 

of  rnmper],  adj.,  crawling, 
creeping,  low,  rampant,  ter- 
vile. 

rampe  [verbal  subst.  of 
ramper].  s.f.,  banisters ;  le- 
clioity,  descent,  slope. 
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rampement  [ramper],  s.m., 
trawling,  creeping. 

ramper  [L.  G.  rapen,  "to 
cling  to  "J,  V.71.,  1,  to  creep, 
crawl,  crouch ;  to  be  low,  ser- 
vile. 

ramnre  [L.  ace.  ramum], 
M.f.,  branches,  boughs  ;  hor7is, 
antlers  {of  stags). 

ranee  [!-■■  rancidusl,  adj., 
rancid,  rank. 

ranfoa  [O.  Fr.  raen^on, 
from  L.  ace.  redemptianem'], 
t..f.,  ransom.  (Its  doublet  is 
redemption,  q.v.) 

ran90iin.er  iraufon],  v.a., 

1,  to  ransom,  tax ;  Jleece,  over- 
charge. 

rancune  [0.  Fr.  rancure, 
from    Medieval    L.   rancura,  | 
from  L.  rancor],  s.f.,  rancour, 
malice,  grudge,  ill-will,  spite. 
Garder ,  to  bear  a  grudge. 

rancunier.    -iere    Iran- 

cune  and  sufBx  -ler],  adj.  and 
».n.  or/.,  spiteful ;  rancorous  | 
or  spiteful  man  or  woman. 

rang  [0.  H.  G.  hring,  | 
"ring,  circle"],  s.m.,  rank,' 
row,  station,  degree.  j 

rangee  [partic.  subst.  of  i 

ranger],  s.f.,  line,  range,  row,  \ 
tier.  \ 

ranger  [rang],  v.a.,  i,  to  : 
put  in  order,  in  array.    Se  j 

,  r.n.,  to  place  oneself,  to  i 

draw  up. 

ranimer  [.re,  animer,  q.v.],  j 
v.a.,  1,  to  restore  to  life  again  ;  j 
cheer  up.    Se  ,  r.v.,  to  re- 
vive. 

ranz  [G .-Swiss  ram,  "  run- 
ning, chase  "],  s.m.,  ram,  tune. 

dos    vaches,    ram    des 

vachei  {melody  of  Swiss  shep- 
herds). 

rapace  [TJ.  ace.  adj.  ra- 
pa<:em],  adj.,  rapacious. 

rapacite  [L.  ace.  rapaci- 
tatem],  s.f.,  rapacity,  greedi- 
ness. 

rape  [verbal  subst.  of  ru- 
per],  s.f.,  rasp,  grater. 

rapCi  -e  IP-P-  of  r&per], 
adj.,  rasped ;  threadbare, 
shabby. 

raper  [O.  H.  G.  raspon, 
"to  gruta"],  v.a.,  1,  to  rasp, 
grate. 

rapetisser  [re,  «,  petit, 

q.v],  v.a.,  1,  to  lessen,  shorten. 

Se ,  r.v.,  to  grow  lest ;  to 

shrink. 


rapide  [L-  rapidusl  adj., 
rapid,  swift. 

rapidementt  o^^-,  rapidiy, 
swiftly. 

rapidite  [L-  ace.  rapidi- 
tatem],  s.f.,  rapidity,  swift- 
ness. 

rapiecer  [re,  a,  piece,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  mend,  patch. 

rapiere  [L-  ^-  rapperia], 
s.f.,  rapier. 

rapine  [L.  ropino],  «./., 
rapine,  plunder. 

rappel  [verbal  subet.  of  rap- 
peler],  s.m.,  recall,  roll-call. 

rappeler  [re,  appeler,  q.v.], 
v.a.,  1 ,  to  recall,  call  back.  Se 
,  r.v.,  to  remember. 

rapport  [verbal  subst.  of 
rapporter],  s.m.,  relation,  re- 
port, produce,  revenue,  bear- 
ing. 

rapporter  [re,  apporter, 
q.v.],  v.a.,  i,  to  bring  bcu:k; 

relate,  tell.   ,  r.n.,  to  bear, 

produce,  bring  in. 

rapporteur  [rapporter], 
s.m.,  reporter ;  judge-advocate ; 
tell-tale. 

rapproche,  -e  [p-p-  of 
rapprocher],  adj.,  near,  close 
at  hand. 

rapprochement  [rappro- 
cher], s.m.,  reconciliation  ; 
comparison. 

rapprocher  [re,  appro- 

cher,  q.v.],  v.a.,  1,  to  draw 
near  ;  hring  together,  com- 
pare: reconcile.    Se ,r.v., 

to  draw  near  ;  resemble  ;  to 
get  reconciled. 

rapsode  ['^r-  (>a\lnfS6^,  from 
paitreiv,  "to  SCW,"  and  la&ri, 
"  song  "],  s.m.,  rhapsodist. 

rapsodie  [Gr-  pai/«i>8ui], 

s.f.,  rhapsody. 

rapt  [L.  n.  raptum, p.p.  of 
raperej,  s.m.,  abduction. 

raqnette  [L- L.  racha, 
"  the  wrist "],  s.f.,  racket. 

rare  ['•"•  rams],  adj.,  rare, 
scarce,  uncommon. 

rarefaction  [rarifier], »/., 
rarefaction. 

rarefier  [L.  L.  rareficare, 
compd.  of  L.  rarus  and  suffix 

-ficare],  v.a.,  1,  and  se  , 

r.v.,  to  rarefy. 

rarement  [rare  and  suffix 
-ment],  ojIv.,  rarely,  seldom. 

rarete  C'-i-  ace.  raritatem], 
s.f.,  rarity,  scarceness. 

ras,  -e  [''•  rasus,  p.p.  of 
rodere],  adj.,  ■  close-shaven, 
tliom,  cut  close  :  flat,  open.       \ 


rasade  [raser],  s.f.,  bumper. 

raser  [ras],  v.a.,  l,  to  shave; 
cut  down,  raze  to  the  ground; 

skim  along.    Se  ,  r.v.,  to 

shave  oneself. 

rasoir  [raser],  s.m.,  razor. 

rassasiement  [rassasier], 

s.m.,  satiety,  surfeit. 

rassasier  [re,  0.  Fr.  at- 

tasier,  from  L.  L.  adsatiare, 
compd.  of  L.  ad  and  satiare], 
v.a.,  1,  to  satiate,  to  satisfy. 
Se  ,  r.v.,  to  satiny  one- 
self. 

rassemblement   [rassem- 

bUr],  s.m.,  gathering,  crowd, 
mob,  riotous  meeting. 

rassembler  [re,  atsemliier, 
q.v.],  v.a.,   1,   to   reassemble; 

summon  up ;  muster.  Se , 

r.v.,  to  assemble,  meet  again, 
muster. 

rasseoir  (se)  [re,  asseoir, 
q.v.],  r.v.,  to  sit  down  again. 

rasserener  [re,  a,  and 

serein,  q.v.],  v.a.,  1,  to  restore 

serenity  to.     Se  ,  r.v.,  to 

eUar  up;  to  recover  one's 
serenity. 

rassis,  -e  [''«.  a.ssis,  p.p. 
of  asseoir,  q.v.],  adj.,  stale; 
sedate. 

rassuranti  -e  [j>res.  part 

of  rassurer],  adj.,  encourag- 
ing, reassuring. 

rassurer  [re  and  assurer, 
q.v.],    v.a.,    1,    to     reassure, 

strengthen.    Se  ,  r.v.,  to 

recover  oneself,  take  confidence 
or  courage,  to  be  reassured. 

rat  [0.  II.  G.  rato],  sja.,  rat. 

ratatine,  -e  [p-p-  of  se 

ratatiner,  "  to  shrink  "],  adj., 
shrunk,  shrivelled  up. 

rate  [i^.  rate,  properly 
"  honeycomb  "],  s.f..  spleen. 

ratean  [0.  Fr.  rastel,  from 
L.  ace.  rastellum],  s.m.,  rake. 

ratelier  [dim.  of  rdteau], 
s.m.,  rack ;  set  of  teeth. 

rater  [rat;  e.g.  ce  pistclet 
a  pris  un  rat,  "  this  pistol 
missed  fire,"  in  writers  of  the 
18th  century],  v.n.,  1,  to  miu 
fire. 

ratiere  [rat],  s.f.,  rat-trap. 

ratification  [L.  h.  ace. 
ralijicationem],  s.f.,  rcUifica- 
tion. 

ratifier  [L-  L-  ratificare, 
der.  from  L.  ratum  ("settlal, 
certain";,  p.p.  n.  of  rear;  c!'. 
L.  ratum  aliquid  facere,  "  to 
confirm"],  v.a.,  1,  to  ratify. 

ration   ['j-   ace.   rationem . 
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"measure"],  *./.,  ration,  al- 
loioance.  (Its  doublet  is  rai- 
ton,  q.v.) 

rationalisme  l^'-  adj- 

ratioiialis],     s.m.,     rational- 
■   ism. 

rationaliste  [I-  <^j-  '■a- 

ion  alis],  s.m.  or  /.,  ration- 
alist. 

rationnel.  -elle  [L-  ra- 

tionalis],  adj.,  ratumal. 

ratio nnelleinenti  adv., 

rationally. 

rationner  {ration],  v.a~,  i, 

to  ration,  allowance. 

ratiBSage  {.ralisser],  s.m., 
scrapitig,  raking. 

ratisser  [see  ralure],  e.a., 
1,  to  scrape  off,  rake. 

raton  [dim.  of  rat],  $.m., 
litUe  rat ;  racoon. 

rattacher     [re,    attacker,  I 
q.v.],  v.a.,  1,  to  fasten  again,  i 

connect.    St  ,  r.e.,  to  be 

fastened,  attached  again,  con- 
nected. 

ratta^per  [re,  attraper, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  catch  again, 

overtake;    recover.      So  , 

r.r.,  to  compensate  oneself. 

rature  [tier,  from  O.  Fr.  v. 
rater,  "to  erase"],  s.f.,  era- 
sure. 

ratorer  [rature],  v.a.,  1, 
to  erase,  scratch  out. 

raaque  [L.  raucus],  adj., 
boarne,  rough. 

ravage  [I'rov.  rafiey,  "tor- 
rent," from  L.  rapere :  see 
rai-ine],  s.m.,  ravage,  devasta- 
tion. 

r«7&eet  {ravage],  v.a.,  1,  to 
ram  ye,  plunder,  lay  waste. 

ravageor  [ravager],  s.m., 
racager,  spoiler. 

ravaler  [re,  avaler,  q.v.], 
v.a.,    I,    to   swallow    again ; 

lou-er,   disparage.      Se    , 

r.r.,  to  loner  oneself. 

rave  [L-  rapa,  from  Gr. 
(ta.n\K  or  ixut>v<;,  "  turnip  "j, 
»/.,  radish,  turnip. 

ravi,  -e  [P-P-  of  ravir],  adj., 
enraptured,  delighted. 

ravilir  [re,  avUir,  q.v.], 
vM.,  2,  to  revile,  debate,  ije 
,  r.v.,  to  debase  oneself. 

ravin  [see  ravine],  s.m., 
ravine,  hollow  road. 

ravine  [I'-  rapina,  "carry- 
iriR  ciff,"  from  rapere],  sf.,  tor- 
rent, ravine. 

ravir  [I-^-  rapere],  v.a.,  2,  to 
ravish,  stcaJ,,  carry  off;  de- 
light, enrapture. 


raviser  (se)  [re,  aviter, 
q.v.],  r.v.,  to  alter  one's  mind; 
to  think  belter  of  it. 

ravissant,  -e  [pres.  part. 

of  ravir],  adj.,  ravishing,  ra- 
pacious ;  charming,  lovely, 
delightful. 

ravissement  [ravir],  s.m., 

ravishment ;  rapture,  delight. 

ravitaillement  [_ravitail- 

ler],  s.m.,  revictualling. 

ravitailler  [re  and  O.  Fr. 
avilailler,  "  to  provision "}, 
v.a.,  1,  and  se ,  r.v.,  to  re- 
victual. 

raviver  [re,  aviver,  "  to 
brighten  "],  r.a.,  1,  to  revive, 
rouse  up. 

raver  [L-  radiare],  v.a.,  1, 
to  scratch  out,  erase. 

rayon  [rais,  q.v.],  s.m.,  ray  ; 
radius,  circumference,  spoke, 
shelf. 

rayonnanti  -e  [pres.  part. 

of  rayonner],  adj.,  radiant, 
beaming,  radiating. 

rayonnement  [rayonner], 

s.m.,  radiancy,  radiation. 

rayonner  [rayon],  v.n.,  i, 

to  beam,  radiate,  irradiate. 
rayure  [rayer],  sf.,  stripe, 

streak,  groove. 

reaction  [re,  action,  q.v.], 
sf.,  reaction. 

reactionnaire  [reaction], 

adj.  and  s.m.  or  /.,  reaction- 
ary ;  reactionist. 

reagir  [re,  agir,  q.v.],  v.n., 
2,  to  react. 

real  i^V-  real.,  "  royal  "J, 
s.in.,  real  {Spanish  coin). 

realisable  [naliser],  adj., 
realizable. 

realisation  {riaUser],  tf., 
realization,  realizing. 

realiser  [L-  l-i-  realis],  v.a., 

1,  to  realize.    Sc  ,  r.v.,  to 

be  realized. 

reaUte  [L.  I-,  ace.  reali- 
tatem],  s.f.,  reality. 

reapparition  ['e,  appari- 
tion, q.v.],  s.f.,  reappearance. 

rebaiSSer  [re,  baisser,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  lover  again. 

rebarbatifi  -ive  [re,  barbe, 
q.v.],  adj.,  cross,  surly,  stem, 
dogged. 

rebatir  [«,  hatir,  q.v.\ 

t>.o.,  2,  to  retfuild.    Se , 

r.r.,  to  be  rebuilt. 

rebattre  [re.  battre,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  beat  again :  to  say 
over  and  over  again ;  torepeat. 

rebelle  [•'•  rebeUis],  adj., 
rebellious. ,  t.m.,  rebel. 


REC£l.EUB. 

rebeller  (se)  [L.  rebellare], 

r.v.,  to  rebel. 

rebellion  il'-  ace.  rebel- 
lionem],  s.f,  reliellion. 

rebiffer  (se)  [»e,  and  o.  Fr. 

biffe,  "a  kind  of  stuff; "  rebiffer 
means  properly  "to  put  in 
order  tbe  l"old.s  of  the  stuff," 
hence  "  to  bridle  up  "J,  r.r.,  to 
resist,-  to  kick  against  the 
pricks. 

reblancllir  [re,  Uanchir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  whiten  again. 

rebondir  [re,  bondir,  q.v.], 
v.n.,  1,  to  rebound. 

rebondissement    {rebon- 

dir\ .«. m ..relKiu ml.  reliou nding. 

rebord  [vcrbiil  snbsl.  of  re- 
Ixirder],  s.vi.,  brim,  border, 
edge,  ledge. 

reborder  [re,  border,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  border  again. 

reboncher   [  re,    boucher, 

q.v.\  v.a.,  1,  to  s/o/>  or  tori-  up 
again.  Se  — — ,  r.r.,  to  be 
stopped  up  again. 

rebours  [I^-  !-■•  adj.  rebur- 
sus,  "bristling"],  s.m.,  wrong 
way  or  sidx,  reverse,  contrary. 

A  or  an ,  the  wrong  way, 

against  the  grain. 

rebronsser  [re,  brosse, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  turn  back,  re- 
trace {one's  steps). 

rebut  [verbal  subst.  of  re- 
buter],  s.m.,  refuse,  rubbish. 

rebntanti  -e  [pres.  part,  of 

rebuler],  a<lj.,  repulsive,  dis- 
couraging. 

rebate*  -e  [p.p.ofrehuter], 
adj.,  discouraged,  disheart- 
ened. 

rebater  [re,  buter,  "to 

anger"],  v.a.,  1,  to  repel,  re- 
buff^,   dishearten.      Se    , 

r.r.,  to  be  disheartened. 

recacheter  [re,  cacheler, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  seal  again. 

recalcitrant)  -e  [i--  ace. 

recalcilrantem,  pres.  part,  of 
recalcitrare,  "to  kick  Iwck 
(iif  horws)  "j,  adj.,  recalci- 
trant, refractory. 

recapitulation  {ncapHu- 

ler\  s.f,  recapitulation,  sum- 
ming up. 

recapitnler  [L.  rempUu- 

lare],  v.a.,  1,  to  recapitulate, 
sum  up. 

receler  [re,  dler,  q.v.\  r.a., 
1,  to  conceal ;  to  receive  stolen 
goods. 

receleur,  -euse  [receler], 
s.m.  or  /.,  rtceiver  of  stolen 
goods. 
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1;6(:F,MMEST. 

recemment  [recent],  adv.,  | 
recently,  lately. 

.  recensement  [recenser], 

s.m.,  census,  return. 

recenser  [L-  recensere,  "to 
enumerate,  reckon  up  "],  v.a., 
1,  to  take  the  census  of. 

recent,  -e  [L-   ace.  adj. 

recentem],  adj.,  recent,  new, 
late. 

receptacle  [L.  n.  recepta- 
culum],  s.m.,  receptacle. 

reception  [I-  -ice  recep- 
timiem],  s.f.,  reception,  admit- 
tance, admission,  audience. 

recette  [L. L.  recepta,  "re- 
ceipt "],  s.f.,  receipt ;  collec- 
tion. 

recevable  [recetoir],  adj., 
receivable,  admissible. 

receveur  Irecevoir],  t.m., 
receiver. 

recevoir  [!-•  redpere],  v.a., 
3,  to  receive,  accept,  introduce, 
admit,  approve,  entertain. 

rechange  {re,  change, 
q.v.'l,  s.m.,  spare  thing  (clothes, 

stores).      Habits   de    ,    a 

change  of  clothes. 

recharger  [re,  charger, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  reload. 
,  rechaufter  [re,  echauffer, 
q.v.\  v.a.,  1,  to  Karm  again, 

to  give  netv  life  to.    Se  , 

r.v.,  to  warm  oneself. 

recherche  [verbal  subst.of 

rechercher],  s.f.,  search,  pur- 
suit ;  inquiry. 

recherche,  -e  [PP-  of  re- 
chercher, </•"■]>  adj.,  studied, 
affected:  elegant,  in  great  re- 
quest, exquisite. 

rechercher  [re,  chercker, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  seek  again, 
fearch,    inquire,    investigate, 

seek  after.     Se  ,  r.v.,  to 

seek  each  other's  company. 

rechute  ire,  chute,  q.v.], 
s.f.,  relapse. 

recidive  [I^-  f^dj.  recidivus], 
s.f,  fresh  offence,  relapse,  re- 
petition. 

recidiver  [recidive],  v.n.,  i, 
to  irjjeat  the  offence. 

recif  [I'ortrreci/e,  from  Ar. 
ar  -  racif,  "  embankment "  ], 
s.m.,  reef,  ridge  of  rocks. 

recipiendaire  [l^L-  ace. 
recipiendarium],  s.m.,  new 
member. 

recipient  [Ij-  ««•  reci;n- 
entem],  s.m.,  recipient,  re- 
ceiver ;  cistern,  u-ell. 

reciprocite  [L-i^-  ace.  re- 
f/tfxiUatem],  s.f.,  reciprocity. 


RhX'OMlTER. 

reciproque  [f^-  redprocus], 
adj.,  reciprocal,  mutual. 

reciproquement,  a**"-,  re- 

ciprocally,  mutually. 

reciproquer  [L-  redpro- 
care],  v.a.  and  «.,  1,  to  reci- 
procate. 

recit  [verbal  subst.  of  re- 
citer], s.m.,  relation,  narra- 
tive, account. 

recitateor  [L.  ace.  redla- 
torem],  s.m.,  reciter. 

recitation  [l^-  ace.  reciia- 
lionem],  s.f.,  recitation. 

reciter  [L.  recilare],  v.a., 
1,  to  recite,  repeat,  relate. 

reclamation  [h.  ace.  re- 
clama t ionem],  sf.,  claim, pro- 
test, objection,  complaint. 

reclamer  [I^-  reclamare], 
v.a.  and  n.,1,  to  demand,  claim, 
protest,  oppose,  complain. 

reclus,  -e  [I---  reclusus,  p.p. 
of  recliuUre],  adj.  and  s.m.  or 
/.,  shut  up ;  recluse. 

reclusion  [rectus],  s.f,  re- 
clusion,  confinement;  impri- 
sonment. 

recoin  [re,  coin,  q.v.],  s.m., 
nook,  comer. 

rccoller  [re,  coller,  q.v.], 
VM.,  I,  to  paste  or  glue  again. 

recolte  [it-  raccolta,  from 
L.  recollectus,  p.p.  of  recolli- 
gere],  s.f,  crop,  harvest. 

recolter  [r(fo?<e],  v.a.,  \,  to 

reap,  gather  in.    Se ,  r.v., 

to  be  reaped  or  gathered  in. 

recommandable    [recom- 

mander],  adj.,  commendable, 
respectable. 

recommandation  [recom- 

mander],  s.f,  recommenda- 
tion, introduction,  reference. 

reconunander  [re,  com- 
mander, q.v.],  v.a.,  1,  to  recom- 
mend, beg  or  pray  for.  Se 
,  r.v.,  to  recommend  one- 
self; to  ask  for  the  protection 
of ;  to  refer  to. 

recommencer    [re,   com- 

mencer,  q.v.],  v.a.,  1,  to  begin 
again,  renew,  try  again. 

recompense  [verbal  subst. 
of  recompenser],'s.f.,  reward, 
recompense ;  compensation. 

recompenser  [re  (for  re), 

'  compenser,  from  L.  cumpen- 
I  sare,  "to  weigh"],  v.a.,  1,  to 
!  reward,  recompense,  make  up 

!  for.    Se  ,  r.v.,    to  recom- 

j  pense  or  compensate  oneself; 

to  be  recompensed. 
I     recompter    [re,    compter. 


PECOURln. 

q.v.],  v.a.,  1,  to  recount,  reckon 
again. 
reconciliable      [  riconci- 

lier],  adj.,  reconcilable. 

reconciliatenr  [L-  ace.  re- 
conciliatorem],  s.m.,  recon- 
ciler. (The  fern,  is  reconcx- 
liatrice.) 

reconciliation  [L.  ace.  re- 

conciliationem],  s.f.,  recond- 
liation. 

reconcilier    [L.   recond- 

liare],  v.a.,  1,  to  reconcile. 
Se ,  r.v.,  to  be  reconciled. 

recondnire  [re,  conduire, 
q.v.],  v.a.,  4,  to  take  back,  ac- 
company,  see  home. 

reconforter  [re,  conforter, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  comfort,  re- 
vive.   Se  ,  r.v.,  to  recruit 

one's  strength. 

reconnaissable      [recon- 

naitre],  adj.,  recognizable. 

reconnaissance  [recon- 
naissayit],  s.f.,  gratitude  ;  re- 
cognition ;  reconnoitring. 

reconnaissant,  -e   [pp- 

of  reconnaitre],  adj.,  grateful, 
thankful. 

reconnaitre  [re,  connaUre, 
q.v.],  v.a.,  4,  to  recognize, 
know  again ;  discover ;  ac- 
knowledge ;     explore,    recon- 

noitre.    Se  ,  r.v.,  to  re. 

cognize,  know  oneself  or  each, 
other  again;  to  know  what 
one  is  about ;  to  find  one's 
way. 

reconqnerir  [re,  conqutrir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  reconquer,  re- 
gain. 

reconstmction  [re,  con- 

struction,  q.v.],  s.f,  recon- 
struction, rebuilding. 

reconstrnire  [re,  con- 

struire,  q.v.],  v.a.,  4,  to  recon- 
struct, rebuild.    Se ,  r.v., 

to  be  rebuilt. 

recopier  [re,  copier,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  recopy. 

recoQniller   [re    and  co- 

quille,q.v.],  r.a  ,l,a7idse , 

r.v.,  to  curl  up,  shrink  up. 

reCOUdre  [re,  coudre,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  sew  again. 

recouper  [re,  couper,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  cut  again. 

recourbe,  -e  [pp-  of  re- 
courber],  adj.,  bent  back, 
hooked. 

recourber  [re,  courier, 

q.v.],  v.a.,  1,  and  se ,  r.v., 

to  bend  round  or  back,  to  be- 
come crooked. 

recourir  [re,  courir,  q.v.]. 
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v.n..  2,  to  run  again ;  to  have 
recourse  to ;  apply,  appeal. 

recoors  ['■«.  cours,  o.p.], 

».»».,  recourse,  refuge;  help, 
redress. 

recouvrement  [recouvrer\ 
*.m.,  regaining,  recovery ;  pay- 
ment. 

reconvrer  [I-"-  recuperare'], 
v.a.,  I,  to  regain,  recover,  get 
Ixick. 

recouvrir  ['■«.  eouvrir, 

7.tT.]»  v-d-t  2.   to  cover  again, 

hide,  conceal.    Se ,  r.r.,  to 

cover  oneself  again  ;  to  cover 
each  other ;  to  be  covered  again, 
overcast  (of  the  sky). 

recreatif,  -ive  [ricrier], 

adj.,  recreative,  amusing. 

recreation  [L-  ace.  recrea- 
tionem,  "rostoriiif?  "],  s.f.,  re- 
creation, amusement. 

recreer  [I'-  recreare,  "to 
revive,  refresh  "J,  v.a.,  1,  to  re- 
create, amuse.    So  ,  r.v., 

to  take  some  amusement. 

recreer  [re,  crier,  q.v.\ 
v.a.,  I,  to  create  anew. 

recrier  (se)  ['■'•.  crier,  q.v.\ 

T.V.,  to  express  one's  admira- 
tion, exclaim,  protest. 

recrimination  [rkri- 

m»»J«)-J.  «•/•.  recrimination. 

recriminer  [»■'•  (for  re)  ami 

L.  criminari,  "to  accuse"], 
v.n.,  1,  to  recriminate. 

recrire  [re,  icrire,  q.v.\ 
v.a.  and  n.,  4,  to  write  again. 

recru,  -e  [pp.  «f  o.  Fr. 

V.  recrnire],  adj.,  tired  out, 
knocked  up. 

recrndescence  [l^-  recru- 
descere],  s.f.,  recrudescence. 

recme  [partic.  subst.  of 
recroltre,q.v.],  S.f.,  recruiting; 
recruit. 

recmtement  [recrufer], 
s.m.,  recruiting. 

recruter  [recrue],  v.a.,^,  to 
recruit. 

recmteur  [recruter'],  s.m., 
recruiting  officer  or  sergeant. 

rectangle  [l^.  1j.  ace.  rect- 

angulum],  s.m.,  rectangle. 
,  a/lj.,  rectangular. 

rectangnlaire  [rectangle], 

adj.,  reclanf/ukir. 

recteor  [••<■  ace.  reclorem], 
s.m.,  rer.liir,  provost. 

rectification      [nctifer], 

s.f.,  rectification,  amendment. 

rectifier  [I>.  L.  reclificare, 
from  I  J.  rectus,  facere],  v.a.,  1, 
to  amend,  correct,  rectify. 

rectitude  [L<.   ace.  recti- 


tudinem],  s.f.,  rectitude,  up- 
rightness. 

refU  [partic.  subst.  of  re- 
cevoir,  q.v.],  s.m.,  receipt. 

reoneil  [verbal  sui^t.  of 

recueillir],  s.m.,  collection, 
selection. 

recueillement  [recueil- 
lir], s.m.,  rejleclion,  medita- 
tion, devout  attention. 

recueillir  [L.  recolligere], 
v.a.,  2,  to  reap,  gather,  collect, 
receive,  shelter :  inherit.  Sc 
,  r.v.,  to  collect  oneself,  re- 
flect, meditate. 

recuire   ['■«•  cuire,  q.v.], 

v.a.,  4,  to  cook  again,  reheat, 
anneal. 

recul  [verbal  suljst.  of  re- 
enter], s.m.,  recoil. 

reculer  [>'e  and  cul,  "bot- 
tom"]  v.a.  and  «.,  I,  to  move 

back,  fall  back.    Se ,  r.v., 

to  move  back. 

reculons  (a)  [recul],  adv. 
loc.,  backroardi. 

reCUSer  [L..  recusare],  v.a., 
1,  to  challenge,  oltject  to,  reject, 

deny.    Se  ,  r.v.,  to  excuse 

oneself;  to  decline. 

redacteur  [i'-  !-"•  ace-  ?■«- 

dactorem,  from  L.  redactum, 
sup.  of  redigere],  s.m.,  writer, 
editor. 

redaction  [i^-i'-  ace.  re- 

dactionem],  s.f.,  redaction, 
dravring  up,  writing. 

reddition  [Ij-  ace.  reddi- 
tionem],  s.f.,  rendition,  sur- 
render. 

redemander  [re,  deman- 

der.  q.v.],  v.a.,  1,  to  ask  or 
claim  again. 

Bedempteur  [Tj.  ace  re- 

dem2>t<>rem],  s.m.,  Hedeemer. 

redemption  [L.  ace.  re- 
demptionem],  s.f.,  redemption. 
(Its  doublet  is  ranfon,  q.v.) 

redescendre  ['■<;.  descendre, 

q.v.],  v.a.  and  «.,  4,  to  come 
down  again. 

redevable  [redevoir],  adj., 
owing,  indebted,  obliged. 

redevance  [redevant,  pres. 
part,  of  redevoir],  s.f,  rent, 
due,  royalty. 

redevoir  [re,  devoir,  q.v.]. 
VM..  3,  to  otee  still ,  to  remain 
in  one's  debt. 

rediger  [Ij-  redigere],  v.a., 
1,  to  draw  up,  write  out. 

redingOte  [Kngl.  riding- 
coat],  sf.,  frock-coat. 

redire  [re,  dire,  q.v.],  v.a.. 


RtfLtcm. 

4,  to  repeat;  blame, find fauli 
with. 

redite  [partic.  subst.  of  re, 
dire],  s.f.,  repetition. 

redonner  [re,  donner,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  give  back. 

redoublement  [redoubier], 

s.m.,  raluplicalion,  increase. 

redoubler  [re,  doubter, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  increase,  re- 
double, repeat.     de,  v.n., 

to  increase,  redouble. 

redoutable  [redouler], 
adj.,  redinihtahle,  formidable. 

redoute  [it-  ridotio],  s.f., 

redoubt. 

redouter  [re,  douler,  which, 
in  O.  Kr.,  meant  "to  fear  "J, 
v.a.,  1,  to  dread,  fear. 

redresser  [re,  dresser,  q.v.\ 
v.a.,  i,  to  straighten,  correct, 
redress.  .Se  ,  r.v.,  to  be- 
come straight :  to  stand  erect ; 
to  hold  lip  one's  head. 

reduction  [L.  ace.  reduc- 
tionem],  s.f.,  reduction,  abate' 
ment. 

reduire  [I-^-  reducere],  v.a., 
4,  to  reduce,  abate,  diminish ; 

compel .  subdue.  Se ,  r.r., 

to  fct  reduced  ;  to  amount. 

reduit  [partic.  subst.  of 
riduire],  s.m.,  small  habila- 
tion,  retreat. 

reedifier  ['/•.  idifur,  g.r.], 

v.a.,  1,  to  rebuild. 

reel,  -elle  [L.  L.  redlig, 
from  ]j.  ace.  rem],  adj.,  real, 
trui;  actual. 

reelection    [»•'•.   election, 

q.v.],  s.f.,  re-election. 
,  reeligible  [r<-  (for  re)  and 
rligiblf,  q.v.],  adj.,  re-eligit)le. 
reelire  [re,  ilire,  q.v.],  v.a., 
4,  to  re-elect. 

reellement  [fem.  adj.  rr- 

elle  and  sufll.x  -ment],  adv., 
really,  truly. 

refaire  [re,  f aire,  q.v.],  v.a., 

4,  to  remake.    Se ,  r.v.,  to 

be  done  afresh ;  to  recover  one'$ 
strength ;  to  retrieve  one't 
losses. 

refaucber  [re,  fattcher, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  mow  again. 

refectoire  [i^i-  n.  )-efec- 

iorium],  s.m.,  refectory,  diU' 
ing-hall. 

referer  [I^-  refer  re],  v.a. 
and  «.,  1,  to  rejiort,  refer  ft). 

refermer  [re,fermrr,  q.v.], 

v.a.,  I ,  OHii  se ,  r.v.,  to  shut 

again,  to  close  again. 

reflechi,  -e  [p-p-  of  fer 
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UftFLBCHIR. 

flechir],  adj.,  thoughtful, 
guarded ;  reflected. 

reflechir  [l^.  rejlectere], 

v.a.,  2,  to  reflect  back.    , 

v.n.,  to  thirik;  ponder.  Se 
,  r.v.,  to  be  rejlected. 

reflechissant,  -e  [pre*, 
fart,  of  rijltchir],  adj.,  re- 
Jtecting. 

reflechissement      [rijlf- 

chir],  s.m.,  rejteclion. 

reflecteor  [L.  rejlectere], 
adj.  and  s.m.,  rejkcting ;  re- 
Jlector. 

.reflet  [verbal  subst.  of  re- 
fltter],  s.m.,  reflexion. 

refleter  [L-  reflectere],  v.a., 

1,  to  reflect  {light).    Se  , 

r.v.,  to  be  reflected. 

refleuxir  Ire,  fleurir,  q.v.l, 
v.n.,  2,  to  flourish  again. 

reflexion  [i^-  ^cc.  reflex- 

ionem'],  s.f.,  reflexion,  thought. 

refluer  [L.  refluere},  v.n., 
1,  to  flow  back. 

reflux  [re,  flux,  q.v.},  s.m., 
ebb,  ebb-tide. 

refondre  [re,  fondre,  Ci.v.1, 
v.a.,  4,  to  recast,  remould.    Se 

,  r.v.,  to  be  refounded ;  to 

reform  oneself. 

refonte  [partic.  subst.  of 
refondre},  s.f.  refounding,  re- 
casting,remoulding,  recoinage. 

reformateur  [L.  ace.  re- 
formatorem],  s.m.,  reformer. 

reformation  [L-  ace.  re- 
formationem],  s.f,  reforma- 
tion. 

.reforme  [verbal  subst.  of 

riformer'],  s.f.,  reform. 

reforme,  -e  [PP-  of  re- 
former'], adj.,  reformed.  Ix-s 
reformes,  s.m.pl.,  the  froles- 
tants. 

reformer  [L.  reformare], 
v.a.,  1,  to  reform,  transform, 
change. 

reformer  [reformer,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  form  anew. 

refouler  [re,  fouler,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  drive  back,  force 
back,  press  back. 

refractaire  [L-  refrac- 

tarius],  adj.,  refractory.  , 

s.m.,  defaulting  recruit. 

refracteur  [refracter,  "to 
refract"],  s.m.,  refractor;  re- 
fracting telescope. 

refraction  [L-L.  refrac- 
tionem,  from  L.  refractum, 
pup.  of  refringere],  s.f.,  re- 
fraction.   A  ,  refracting 

scope. 

refrain   [verbal   subet.  of 


KfiUfeNfiBATELR. 

O.  Ft.  v.  refraindre,  "to 
break "],  s.m.,  bui-den  (of  a 
song),  chorus. 

refrener  [L.  refrenare], 
v.a.,  1,  to  bridle,  check. 

refrogner  (se)  [re,  and 

0.  Fr.  V.  fi-ogner, "  to  frown  "], 
r.v.,  to  frown. 

refroidir  ire,froidir],  v.a. 

and  ji.,  2,  and  se  ,  r.v.,  to 

cool,  get  cold,  relent. 

refroidissement  {re- 

froidir],  s.m.,  cooling,  cool- 
ness, chill. 

refuge  U'-  «•  refugium], 
s.m.,  refuge,  shelter. 

refngie,  -e  [partic.  subst. 
of  se  refugier],  s.m.  or/.,  re- 
fugee. 

refugier  (se)  [refuge],  r.v., 
to  take  refuge,  seek  shelter. 

refns  [verbal  subst.  of  re- 
fuser], s.m.,  refusal,  denial. 

refuser  [!-'■  L.  refutiare, 
from  L.  refutare,  "to  push 
back,"  whence  "to  refuse"], 
v.a.  and  n.,  1,  to  deny,  refuse. 

Se    ,    r.v.,    to    refuse    or 

grudge  oneself. 

refutable  [rifuter],  adj., 
refutable. 

refutation  [L-  ace.  refuta- 
iionem],  s.f.,  refutation,  dis- 
proof. 

refuter  [L-  refutare],  v.a., 

1,  to  refute,  disprove.  Se , 

r.v.,  to  refute  oneself  or  each 
other ;  to  be  refuted. 

regagner  [re,  gagner,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  regain;  go  back  to; 

make  up  for ;  reach.    Se , 

r.v.,  to  be  regained. 

regain  [re  and  0.  Fr.  gain 
or  wain,  "  grass  "j,  s.m.,  after- 
math. 

regal  [verbal  subst.  of  re- 
galer],  s.m.,  feast,  treat,  ban- 
quet. 

regaler  [Sp.  regalar],  v.a., 

1,  to  treat,    ise  ,  r.v.,  to 

treat  or  enjoy  oneself. 

regard  [verbal  subst.  of  re- 
garder],  s.m.,  attention,  notice ; 
look,  glance. 

regarder  [re,  garder,  q.v.], 
v.a.,  i,  to  look  at;  behold,  see, 
examine.  ,  v.n.,  to  con- 
sider, think.    Se  ,  r.v.,  to 

look  at  oneself  consider  one- 
self,  look  at  each  other. 

regence  [regent],  «/.,  re- 
gency. 

regenerateur  [L.L.  ace. 
regerieratorem],  s.m.,  regene- 
rator.     ,  adj.,  regenerat- 


ing. (The /em.  is  rcgenera- 
trice.) 

regeneration  [L.  ace.  re- 
generationem},  s.f.,  regenera^ 
tion. 

regenerer  [L.  regenerare], 

v.a.,  1,  to  regenerate.    Se , 

r.v.,  to  grow  again;  to  he  re- 
generated. 

regentt  -e  [L-  ace.  regen- 
tem],  s.m.  or/.,  regent. 

regicide  [L-  ace.  regem  and 
caedere],  s.m.,  regicide  (murder 

of  a    king  or  queen).    , 

s.m.  or  /.,  m.urderer  or  mur- 
deress (of  a  king  or  queen). 
,  adj.,  regicidal. 

regimber  [?],  v.n.,  i,  and 

se  ■- — ,  r.v.,  to  kick,  resist. 

regime  [L.  n.  regimen], 
s.m.,  regimen;  system;  ruU, 
government;  diet. 

regiment  [L.  n.  regimen- 
turn],  s.m.,  regiment ;  swarm. 

regimentaire  [rigiment}, 

<idj-t  regimental. 

region  [L.  ace.  regionem], 
if.,  region,  country. 

regit  [l>.  regere],  v.a.,  2,  to 
rule,  govern,  manage.  So 
,  r.v.,  to  be  governed. 

regisseur  [regir],  s.m., 
manager,  steward. 

registre  [I-^-  L-  «•  regis- 
trum,  "a  journal  "J,  s.m.,  re- 
gister. 

regie  [I^-  regula],  tf., 
ruler ;  rule,  regulation. 

regie,  -e  [pp.  of  regler], 
adj.,  ruled ;  orderly, punctual, 
good,  steady. 

reglement  [rigUr],  s.m., 
regulntion. 

reglementaire  [regle- 
ment], adj.,  regulating;  al- 
lowed, lawful,  according  to 
regulations. 

regler  [L.  regulare],  v.a.,  1, 
to  regulate,  rule. 
,regnanti  -e  [pres.  part,  of 

rt'gnei-],  adj.,  reigning;  pre- 
valent. 

regne  [T-i-  «.  regnum],  s.m., 
reign ;  prevalence. 

regner  [Ij-  regnare],  v.n..  1, 
to  reign, rule;  govern, prevail. 

regorgement  [regorger], 
s.m.,  overflowtng:  superabun- 
dance. 

regorger  [re,  gorge,  q.v.], 
v.n.,  1,  to  overflow;  to  be  plen- 
tiful ;  to  be  surfeited. 

regret  [verbal  subst.  ol 
regretter],  s.m.,  regret,  sorrow 
grief;  repentance. 
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REGRETTABLE. 

regrettable  [regretter], 
adj.,  lamentable,  to  be  regret- 
ted. 

jregretter  [O.  Fr.  regreUr, 
from  re,  and  greter,  "  to  pity," 
from  tf.  gretan,  "  to  greet "], 
v.a.  and  n,  I,  <o  regret,  la- 
ment, grieve;  to  be  sorry:  to 
repent. 

regolarisation    [rfguia- 

riser],  tj.,  regularization, 
settlement,  putting  in  order. 

xegolariser  [L..  regularity, 
v.a.,  \,  to  set  in  order.  Se 
,  r.v.,  to  become  regular.  ■ , 

resnlarite  [i^  !-'•  ace.  regu. 

laritatem,  from  L.  regularis], 
*./.,  regularity. 

regulatenr  [!>•  L-  ace 
regulatoreM,    from    L.   regu- 

lare],  s.m.,  regulator.     , 

adj.,  regulating.  (The  fern, 
is'^egulatrice.) 

regulier,  rere  [f^  regu- 
laris],  adj.,  regular. 

regnlierementi  ad"-,  re, 
gularly. 

rehabilitation   [rekabm- 

ter'],  t.f.,  rehabilitation. 

rehabiliter  [>•«,  habiUUr, 
"to  entitle"],  v.a.,  \,  to  reha- 
bilitate,  reinstate,    set  right. 

Se  ,  r.v.,  to  rehabilitate 

oneself. 

rehaussement  [rehausser'], 

s.m.,  raising,  enhancement. 

rehausser  [  re,  hausser, 
^.B.],  V.a.,  1,  to  raisi",  enhance. 

reine  [l^  regina\  «/., 
queen. 

reins  [!-■•  »»•  P^-  renes,  Gr. 
<fipcVc«3,  s.m,.  pi.,  kidneys. 

reinstallation  [rK  instal- 
lation, 5.0.],  s.f.,  reinstalla- 
tion. 

xeinstaller  [rh  installer, 
q.r>.],  v.a.,  1,  to  reinstall. 

reintesrer    [L.    redinte- 

grare,  "  to  make  whole 
again  "],  v.a.,  1,  to  reinstate. 

reiterer  [L-  reiurare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  reiterate. 

reitre  [G.  reiler,  "horse- 
man "J,  s.m.,  German  trooper, 
horseman. 

reiaillir  [>■«.  jaiUir,  9.0.], 

e.n.,  2,  to  gush  out ;  reJUct. 

reiaillissement    [>«- 

jaillir],  s.m.,  gushing  out,  re- 
flection. 

reiet  [verbal  Bubst.  of  re- 
jeter],  s.m.,  rejection  ;  shoot. 
reJeter  [L.  rgeetare],  vm., 
to  throw  back;  reject,  rrfua. 


Se ,  r.t>.,  ta  throw  oneself 

again  ;  to  fall  back. 

rejeton  [dim.  of  rejet],  s.m., 
shoot ;  scion,  offspring. 

reJOindre  [rcjoindre,  q.v.\ 
v.a.,  4,  to  rejoin,  meet  again ; 
catch,  overtake. 

rejoni,  -e  [pp.  of  rejouir], 
adj.,  joyous,  merry,  jolly. 

rejonir  [re,jouir,  g.r.lr.o., 

2,  'to  delight,  rgoice,    Se ^ 

r.v.,  to  rejoice,  enjoy  oneself. 

Tejonissanoe  iri-jouis- 

tant],  s.f.,  rejoicing,  festivity. 
relache  [verbal  subst.    of 
reWc-Aecj,  s.f.,  relaxation,  rest, 
intermission. 

relache,  -e  [pp-  of  re- 

lacher\  adj.,  relaxed,  loose. 

relachement  {relAcherl, 
s.m.,  loosening,  looseness,  rt- 
taxation. 

relacher  [!■••  relaxare],  v.a. 

and  n.,  1,  and  se ,  r.v..  to 

slacken,  relax,  loosen,  release, 
set  at  liberty ;  to  let  go,  yield. 

(relais  [verbal  subst.  of  re- 
layer],  s.m.,  relay,  stage,  fresh 
horses. 

Telaps,    -e    [L-   relapsus\ 

adj.,  relapsed.      ,  s.m.  or 

/'.,  relapser. 

relatif,  -ive  [L.  relaiivus\ 

ad].,  relative. 

relation  [l>-  ace.  rela- 
tionem],  s.f.,  relation,  account, 
reference,  acquaintance,  in- 
tercourse. 

relativement  {relative, 

adj.  fern.,  and  suffix  -ment], 
adv.,  relatively,  comparatively. 

relayer  [re,  and  0.  Fr.  V. 
layer,  "to  stop,"  from  Goth, 
latan],  v.a.  and  n.,  I,  to  relieve, 
change  horses. 

relegner  [L.  relegare\  v.a., 
1,  to  banish,  exile;  confine; 
send  off,  keep  away. 

releve,  -e  [pp-  of  rdever], 
adj.,  exalted,  high,  noble. 

relevement  [reUeer],  s.m., 
raising  again. 

relever  [■■'•  relevare],  v.a., 
1,  to  raise  up  again,  pick  up  ,- 
set     off;    relieve  ,   {sentries). 

,  v.n.,  to  be  amenable,  to 

depend.   S:;  ,  r.v.,  to  rise 

again,  retrieve,  get  over. 

relief  [Medieval  L.  n.  rele- 
vium,  from  L.  relevare],  s.m., 
relief,  relievo  (i«  art);  lustre, 
distinction. 

relier  [l^.  rdigare],  r.o,  1, 
to  bind  ibooks). 


REMBRlTlilR. 

relieur  [relier],  s.m.,  book- 
bin'U-r. 

religieuaement,  <«io-.  re- 

ligiously,  scrupulously. 

religieux,  -ease  [L.  re- 
ligiosu.i],  adj.,  religious,pious; 
strict,  scrupulous. 

religion  [l^-  ace.  religio- 
neni],  sf.,  religion. 

relique  [U  pi.  reliquae] 

s.f.,  relic. 

relire  [re,  lire,  q.v.],  v.a.,  4, 
to  read  again. 

reliure  [relier],  s.f.,  book- 
binding. 

reluire  [!'•  relucere],  v.n., 
4,  to  glitter,  gleam,  shine. 

reluisant.  -e  [pres.part.  of 
reluire],  adj.,  glittering,  shin- 
ing. 

remaniement  or  remani- 

ment  [remanier],  s.m.,  alter' 
ing,  doing  over  again. 

Xemanier  [re,  manier, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  hartile  again, 
do  over  again. 

remarier  [re,  marier,  q.v.], 

v.a.,  1,  and  se  ,  r.v.,  to 

marry  again. 

remarqnable  [remarquer, 
q.v.],  adj.,  remarkable,  con- 
spicuous. 

remarqaablementi  a^-, 

remarkably. 

remarqne  [verbal  subst.  of 
remarqtur],  s.f.,  remark,  ob- 
servation, notice. 

remarquer  [re,  marquer, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  notice,  remark. 

F aire  — ,  to  observe.  Se , 

r.v.,  to  be  remarked  or  noticed. 

rembarqnement     [rem- 

barquer],  s.m.,  re-embarking. 

rembarquer    [re,    embar^ 

quer,q.v.],  v.a.,  1,  and  se , 

r.v.,  to  re-embark. 

remblai  [verbal  Bubst.  of 
remblayer],  s.m.,  embank- 
ment. 

remblayer  [re,  embiayer, 

lit.  "  to  sow  with  com ; "  see 
bU],  VM.,  1,  to  embank. 

rembonrsement      [rev^ 

bourser],  s.m.,  reimbursement, 
repayment. 

remboorsor  [re,  embour- 
ser,  from  bourse,  q.v.],  v.a.,  1, 

to  reimburse,  repay.     .So , 

r.v.,  to  repay  oneself;  to  be 
repaid. 

rembrnnir  [re,  en,  Irunir 
q.v.],  v.a.,  2,  to  make  brown 

to  darken.     Se  ,  r.v.,  to 

grow  sad  or  gloomy. 
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remede  [L-  "•  remediumj, 
s.m.,  remedy,  cure. 

remediable  [L-  remedia- 
bilis],  adj.,  remediable. 

TemeAiet  [L.  remediare], 
v.n.,  1,  to  heal,  cure,  remedy. 

remercier  [re,  nurd,  q.v.i 

v.a.,  1,  to  thank  i  to  decline 
(^an  offer). 

remerciment  {.remer- 
cier}, s.m.,  thanks. 

remettre  [  L-  remittere  ], 
v.a.,  4,  to  put  back ;  give ;  re- 
mit ;  deliver ;  put  off;  recog- 
nize. Se  - — — ,  r.v.,  to  put 
oneself  again  or  back ;  refresh 
oneself ;  recover ;  begin  again. 

S'en a,  to  trust  to,  leave 

it  to. 

reminiscence  [L.  pi.  re- 

miniscentiae],  s.f.,  reminis- 
cence, recollection. 

remise  [panic,  subst.  of 

remettre],  s.f.,  delivery,  sur- 
render; discount;  hired 
brougham,  coach-house. 

remission  [L.  ace.  remis- 
Sionem],  «./.,  remission,  par- 
don, forgiveness. 

remonter  ire,  monter,  q.v.], 
v.a.  and  n.,  1,  to  remount,  re- 
ascend  ;  wind  up ;  repair ; 
cheer  up.  Se ,  r.v.,  to  re- 
cover one's  spirits  or  strength. 

remontrance  [remontrer, 
"to  remonstrate"],  *./.,  re- 
monstrance. 

remontrer  [re,  montrer'}, 
v.a.,  1,  to  show  again,  repre- 
sent ;  remonstrate.   En k 

quelqu'un,  to  be  more  than  a 
match  for  one ;  to  outdo  one. 

remordre  [  re,  mordre, 
q.v.],  vM.,  4,  to  bite  again. 

remords  [verbal  subst.  of ; 
remordre],  s.m.,  remorse.  j 

remorqae  [O.  Fr.  remolque,  I 
from  L.  n.  remulcum,  ",tow-  ; 
rope"],  s.f,  toning.  A  la  I 
,  in  tow.  I 

remorquer  [L-  remulcare,  \ 
"  to  tow,"  from  tUe   Gr.  pv- 
ixovkieeiv,  from  pv^a,  "  rope," 
and  (^Keiv,  "  to  drag  about "], 
v.a.,  1,  to  tow,  tug. 

remorquenr  [remorquer], 
t.m.,  tugboat. 

remondre  [re,  moudre, 
q.v.],  v.a.,  4,  to  grind  again. 

remonleur  [remoudre], 
s.m.,  knife-grinder. 

remoos  [verbal  subst.  of  r«- 
moudre],    s.m..    eddy ;    edtly- 

water.    (111  rmirint,  n/i-  1 

pling. 


RENCONTEE. 

rempart  [*«  remparer,  "  to 
fortify  oneself"],  s.m.,  ram- 
part. 

rempla^ant  [pres.  part,  of 

remplacer],  s.m.,  substitute. 

remplacement  [rem- 
placer], s.m.,  replacing,  rein- 
vestment, getting  a  substitute. 

remplacer  [re,  en,  placer, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  replace,  take 
the  place  of,  succeed ;  to  be  the 

substitute  of.     Se  ,  r.v., 

to  replace,  succeed,  or  supersede 
each  other ;  to  be  replaced. 

remplir  [re,  emplir,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  fill  up ;  fulfil;  act  (a 
part) ;  fulfil,  accomplish,  per- 
form. Se ,  r.v.,  to  be  filled 

up,  fulfilled. 

remporter  [re,  emporter, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  gain,  obtain, 
win ;  get,  carry  away.  Se 
,  r.v.,  to  be  carried  back. 

remnant,  -e  [prcs.  part,  of 

remuer],  adj.,  restless,  bust- 
ling, turbulent,  seditious. 

remnement     or    remd- 

ment  [remuer],  s.m..  stirring, 
motion,agitation,disturbance, 
tumult. 

remuer  [re,  muer,  q.v., 
from  L.  mutare, "  to  change  "], 
v.a.  6Jld  n.,  1,  to  stir,  move, 
set  in  motion,  agitate,  disturb. 

Sa  ,  r.v.,  to  stir  about;  to 

be  moved,  agitated,  disturbed. 

remnneratenr  [L.  ace.  re- 

muneratorem],  s.m.,  remune- 
rator,  rewarder.  {The  fern,  is 
rimuneratrice.) 

remtineration  [L-  ace.  re- 

muneratianem],  s.f,  remune- 
ration, reward. 

remnnerer  [  L-  remune- 
rare],  v.a.,  1,  to  remunerate, 
reward. 

renaissance  [re,  naissance, 
q.v.],  s.f,  new  birth,  revival ; 
Renaissance. 

renaitre  [f-i-  L-  renascere 
for  L.  renasci],  v.n.,  4,  to  be 
born  again,  revive. 

renard  [O.  Fr.  regnard, 
from  G.  reginhart,  "  cunning, 
cruel "],  s.m.,  fox. 

rencherlr  [re,  enckerir, 
"to  bid  for  "],  v.a.,  2,  to  raise 

the  price  of.   ,  v.n.,  to  rise 

in  price.      sur,  to  outdo, 

surpass. 

rencherissement      [ren- 

chi-rir],  s.m.,  increase  of  price, 
rise,  advance. 

rencontre  [re.  .wd  en- 

conlrr,   verbal  subst.    of   tlic 
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O.  Fr.  V.  encontrer,  compd.  ol 
contre],  s.f,  meeting.    Aller  i 

la ,  to  go  and  meet. 

rencontrer  [re,  O.  Fr.  en- 
contrer], v.a.,  1,  to  meet  ;find  . 

encounter.      Se   ,  r.v.,  to 

meet;  come  in  contact  or  col- 
lision; agree;  occur,  happen . 
rendez-vous  [impor.  of 
rendre,  and  vous,  q.v.],  s.m., 
appointment,  time  or  place  of 
meeting. 

rendormir  [re,  endormir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  lull  to  sleep 

[  again.     Se ,  r.v.,  to  go  to 

I  sleep  again. 

i     rendre  [L.  L.  rendere  for 
I  reddere],    v.a.,    4,  to    render, 
return ;  make ;  give  up,  sur- 
render.   Ss  ,  r.v.,   to  go, 

repair ;  become  ;  yield,  sub- 
mit, surrender;  to  be  re- 
turned ;  to  be  exhausted ;  to 
be  expressed  or  translated. 

rendUi  -e  [P-P-  of  rendre], 
adj.,  exhausted.,  spent,  tired 
out,  knocked  up. 

rendurcir  [re,  endurdr, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  harden.    Se 

,  r.v.,  to  become  hardened. 

rene  [it.  redt«a,  from  L.  L. 
retina,  "a  leather  strap  to 
hold  in  a  horse,"  from  L. 
retinere],  s.f.,  rein. 

renegat.  -e  [it-  rinnegatd], 
s.m,  or/.,  renegade. 

renfermer  [re,  enfermer, 
q.v.],  v.a.,  ],  to  shut  up,  en- 
close, contain,  comprise,  con- 
ceal, imprison.    Se ,r.v.,  to 

shut  oneself  up;  to  be  shut  up. 
renflement  [renjler],  s.m., 
swelling. 
I      renfler    [re,   enjler,   q.v.], 

I  v.a.  and  n.,  1,  and  se  , 

r.v.,  to  swdl  out,  rise. 

renf oncement  [renf oncer], 

s.m.,  hollou;  cavity,  recess. 

renfoncer  [re,  enfoncer, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  pull  down  or 
over  one's  eyes;  to  drive  fur- 
ther.    Se    ,    r.v.,    to    bt 

sunken. 

renforcement  [ren/oreerl 

s.m.,  reinforcement. 

renforcer  [re,  en,  force, 
q.v.],    v.a.,    1,    to    reinforce, 

strengthen.  So ,  r.v.,  to  bt 

reinforced ;  to  gather  strength. 

renfort  [verbal  subst.  of 
renforcer],  s.m.,  reinforce, 
ment,  supply,  help. 

rengamer  [re-,  engainer. 
"to  iieathe"],  v.a.,  J,  /• 
shealke:  withdraw. 


324 


ETYMOLOGICAL   DICTIONARY 


BENGOROEMENT. 

rengOTgementlrepgorger^. 

S.m.,  bridlinij  up. 

rengorger   Cse)  [rf,   en- 

gorger,  from  en,  gorge,  q.v.], 
r.v.,  to  bridle  up,  carry  the 
kead  fiigh. 

reniement  irenier},  t.m., 
denial. 

renier  [»■'.  '"'^'"i  <?•"■].  "•«•• 

1,  to  deny  again,  disown. 

renne  [Swedish  renj,  «/., 
reindeer. 

ronom  [verbal  subst.  of  re- 
nommer],  s.m.,  renown,  fame. 

renonunei  -e  Ip-p-  "f  '■<- 

nommer],  adj.,  famous,  noted, 
celebrated. 

ronommee  Ipartic.  subst. 

of  renommer],  s'/..  Fame,  re- 
nown :  report,  rumour. 

renommer  [re,  nommer, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  name  or  men- 
tion again;  celebrate,  make 
famous. 

renoncement   [renoncer], 

s.m.,  renunciation,  denial, 
se{f-denial,  abnegation. 

renoncer  [L-  renunliare], 
VM.,  1,  to  deny,  disclaim,  for- 
sake.   ,  v.n.,  to  renounce, 

give  vp. 

renonciation  [L.  ace.  re- 

nuntiationem],  sf.,  renuncia- 
tion,  self-denial,  abnegation. 

renonement    "r    renod- 

ment  [renouer],  s.m..,  reneu-al, 
new  bond. 

renouer  r»^.  nouer,  q.v.], 

v.a.,   1,  to  lie  again;  renew, 

resume.  Sj , r.v.,  to  be  tied 

again,  renewed  or  resumed. 

renonveler  ['j-  L-  renovei- 

lare],  v.a.,  I,  to  renew,  revive, 
repeat,  re-estcMisk,  republish. 

Se ,  r.v.,  to  be  renetoed. 

renouvellement  [>•«- 

nouveler],  s.m.,  reneuxU,  revi- 
val, repetition. 

renovateur  [r.-  ace.  reno- 

vatorem],  s.m.,  renovator,  re- 
storer.    ,  adj.,  renovating. 

(The  fem.  is  ri-novatrice.) 

renovation  LL.  ace.  reno- 
vationem],  s.f.,  renewal,  reno- 
vation. 

renseignement     [rensei- 

gner],  s.m.,  injormation,  in- 
quiry, reference. 

renseigner  [«.  enseigner, 
q.v  ],  v.a.,  1,   to  inform,  tell, 

direct,  show.      Sc ,  r.v.,  to 

get  information,  make  in- 
ipiiries. 

rente  fpartic.  subst.  of  ren- 
dre],    s/.,    iNCOiite,    annuity. 
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— — s,  stocks,  funds.   Be s, 

income, ...  a  year. 
rentier,  -iere  [renW],  s.m. 

or/.,  stock-holder,  pensionner, 
annuitant ,  independent  gen- 
tleman or  lady. 

rentree  [partic.  subst.  of 

rentrer],  s.f.,  re-entrance,  re- 
opening, reappearance. 

rentrer  [re.  entrer,  q.v.l 
v.n.,   1,  to   re-enter,  come  in 

again,  go  home,  return.    , 

v.a.,  to  take  back,  bring  in; 
suppress,  check. 

renverse  {k\&){renverser\ 
adv.  loc.,  on  one's  back,  back- 
wards. 

renversement  [renverscr], 

s.m.,  overthrow,  ruin,  destruc- 
tion. 

renverser  [re,  and  0.  Fr.  v. 
enverser,  from  envers,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  throw  down,  over- 
throw, upset,  7-everse,  confuse, 

rout.    He  ,  r.v.,  to  upset ; 

throw  oneself  back;  throw 
each  other  down  ■■  lobe  Ihivwn 
doivn. 

renvoi  lverba\  snbst.  of 
renvoyer],  s.m.,  sending  back, 
dismissal;  adjownment. 

renvoyer  [re,  entoyer, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  send  again, 
retui-n,  dismiss,  adjourn,  re- 
ject.     Se ,  r.v.,  to  bandy, 

send  back  from  one  to  another , 
to  be  sent  back,  returned. 

reorganisateor    ['•'■.   or- 

ganisateur,  q.v.],  s.m.,  rear- 
ganizer. 

reorganisation  [rK  or- 
ganisation, q.v.],  s.f.,  reorga- 
nization. 

reorganiser  [re.  organiser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  reorganize. 

reouverture    [re,   ouver- 

ture,  q.v.],  s.f.,  reopening. 

repaire  ['J-  ^">'•  v.  repairer, 
"  to  return  home,"  from  L.  L. 
repatriare],  s.m.,  lair,  den, 
haunt,  liole. 

repaitre  L«.  paitre,  q.v.], 

v.a.  and  fi.,  4,  and  se  , 

r  p.,  to  feed,  feast ,  delight,  in- 
dulge m. 

repandre  ['*.  (jMndre,  *♦  to 

spread,"  from  1^.  rxjxindere], 
v.a.  4,  lo  spread  :  shed;  strew, 
pour  ;  exhale ,  propagate :  be- 
stow.     Se    ,    r.v.,    to  be 

spread  or  shed,  spilt,  scattered ; 
to  spreail .  to  get  known. 

repandn,  -e  lPi>-  "f  re- 
pandre], adj.,    common,  pre- 
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valent,  knoum ;  fashionabU, 
known  in  society,  in  request. 

reparaitre  [«.  paraitre, 

q.v.],  v.n.,  4,  lo  reappear,  ap- 
pear again,  come  back. 

I     reparation  [i--  "cc.  repa- 

rationetti],  sf.,  repairing,  re- 
i  pairs,      mending ;      amends, 
\  satisfaction,  apology. 
'      reparer  1  ••<•  reparare],  v.a., 
'  1,  to  repair,  mend,   recruit, 

recover,  retrieve ;  to  make  re- 
>  paration  for,  apologize,  re- 
I  deem,  atone  for. 

1  repartie  [partic.  suijst.  of 
repartir],  sf.,  reply,  repartee, 
retm-t. 

repartir  [re,  partir,  q.v.1, 

v.n.,  2,  to  set  out  again.    , 

v.a.  and  «.,  to  reply. 

repartir  [re,  partir,  q.v.\ 
v.a.,  2,  to  divide,  portion  out, 

allot.     Se   ,  r.v.,    to   b* 

divided. 

repartition  [ripartir],sf., 

distribution,  division,  allot- 
ment. 

repas  [''•  L-  ace.  repastum, 
cotniKl.  of  \j.  pastus,  "food"], 
s.m.,  meal,  repast. 

repasser  [re,  passer,  q.v.}, 
v.n.,  1,  lo  pass  again,  return. 

,     v.a.,    to    whet .    iron , 

I  smooth  ;  rehearse,  look  over 
again. 

repecher  [re,  pecher,  q.v.l, 
v.a.,  1,  to  fish  out  or  up  again, 
take  out  of  the  xoaler. 

repeindre  [re,  peindre, 
q.v.],  v.a.,  4,  to  paint  again. 

repentance   [  repentant  i 

*/.,  repentance. 

repentant,  -e  [pres.part.ot 

se  repentir],  adj.,  repentant, 
penitent ;  sorry. 

repentir  (se)  [re,  o.  Fr.  v. 

pentir,  from  L.  poenitere],  r.v., 
lo  repent. 

repentir  [Infin.  us4>d  as  a 
subst.],  s.m.,  repentance;  re- 
gret, sorrow. 

repercussion  [L.  ace.  re- 

percussionem],  s.f.,  reperciis 
sion,  reverberation,  rellea 
tion. 

repercuter   [li-  reper- 

culere],  v.a.,  1,  to  drive  or  Iteat 

back,    reverberate.     So    , 

r.v.,  to  be  reverberated;  to  re* 
sound,  echo. 

reperdre  [re,  perdre,  q.v.J, 
v.a.,  4,  to  lose  again. 

repertoire  [i-  «■  reper- 
torium],  s.m.,  repertory,  «*?» 
lection. 
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?fepeter  [L-  repetere],  v.a., 
1,  to  repeat;  reproduce;  re- 
elect ;  echo  ;  rehearse.    Se , 

r.v.,  to  repeat  oneself  or  itself ; 
to  repeat  to  each  other ;  to  be 
repeated. 

repetiteur  [I-  ace.  repeti- 
toreni],  s.m.,  piieate  teacher. 

repetition  [I--  aw.  repeti- 
tiuiiem],  s/.,  7-ejjelilion,  re- 
production, rehearsal. 

repeupler  Ire,  peupler, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  repeople,  re- 
stock.   Se  ,  r.v.,  to  be  re- 

peopled,  restocked. 

repit  [!'•  -I"'-  respeclum, 
"consideration,"  wliciice  "de- 
lay "],  s.m.,  respite,  delay. 

replace!  [re,  placer,  (/.u.], 
r.o.,  1,  to  rejAace,  reinvest. 
iJe  ,  r.v.,  to  replace  one- 
self,  to  be  replaced. 

replanter  [re,  planter, 
q.v.],  V.a.,  1,  to  replant. 

replet,  -ete  LL>-  replelus], 
adj.,  replete,  stout. 

repli  [verbal  subst.  of  j-e- 
plier],  s.m.,  fold  ,  winding. 

replier  [re,  plier,  q.v.],  v.a., 

1,  to  fold  up,  coil  up.    Se. , 

r.v.,  to  coil  oneself  up,  towind, 
ttend. 

replique  [verbal  subst.  of 
ripliifuer],  s.f,  reply. 

repliquer  [L.  replicare], 
v.a.,  I,  to  reply,  answer. 

replonger  [re,  pUmger, 
q.v.],  v.a.  and  n.,  1,  to  plunge, 
immerse  again  ,  to  dice  again. 

repondre  [!'•  respondere], 
v.a.  ami  w.,  4,  to  ansicer,  re- 
ply;  correspond;  satisfy,  to 
be  security ,    to  warrant ;  to 

obey.    So  .  r.v.,  to  ansvxr 

oneself  oi-  each  other ;  to  suit, 
correspond. 

reponse  [L.  n.  responsum, 
from  respondere],  s.f.,  ansvcer, 
reply. 

reporter     [I-i.    rejMrtare], 

v.a.,  I,  to  carry  back.  Se , 

r.v.,  to  go  bick  ,  look  back. 

repOS  [verbal  subst.  of  re- 
poser],  s.m.,  rest,  repose,  peace. 

repOSer  [re,  poser,  q.v.], 
v.a.  ami  n.,  1,  to  place  again, 

lay,  refresh,  lie  down,   be , 

r.v.,  to  rest  ■  depend,  trust. 

repOUSSant.  -f^lpres.  part. 
of  repoiisser],  adj.,  repulsive. 

repOUSSer  [re,  pousser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  push  back,  re- 
t>el .  ri'ject.  spurn.  — — ,  v.n., 
(o  thoot  again,  gi  iw  again. 

r«preheiisible  ['.-  renre- 
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hensibilis],  adj.,  reprehensible, 
blameable. 

reprehension  [L.  ace.  re- 

prehensionem],  s.f.,  blame,  re- 
primand, censure. 

reprendre  [re,  prendre, 
qv.],  v.a.,  4,  to  retake,  resume  : 

rebuke,  reprove.    ,  v.n.,  to 

reply,  rejoin  ,  groio  again.    Se 

,  r.v.,  to  correct  oneself  or 

each  other. 

represailles    [it.    ripre- 

saglia,  from  L.  reprehendere], 
sf.  pi.,  reprisals. 

representant  [pres.  part. 

of  reprcsenter],  s.m  ,  represen- 
tative, agent. 

representatif,  -ive   [«- 

presenter},   adj.,    representa- 
tive. 
representation   [L.   ace. 

repraesentationem],  s.f.,  re- 
presentation, image,  likeness ; 
exhibition,  show,  display,  re- 
monstrance. 

representer  [L-  repraesent- 

are],  v.a.,  1,  to  represent ,  act 
(a  play).  ,  v.n.,  to  re- 
mind of.  keep  up  apjKarances , 

make  a  display.    .Se ,  r.v., 

to  reappear,  occur  again . 
fancy,  imagine  to  oneself :  to 
present  oneself  again. 

repressif.  -ive  [L.h.  re- 

pressivus,  from  L.  repressus], 
adQ  ,  rejrressive. 

repression  [L.  T>.  ace.  re- 

pressionem],  s.f.,  repression. 

reprimande  ['-  pi-  «•  '«- 
primenda,  from  reprimere], 
sf.,  reprimand. 

reprimander  [rlpri- 
mandt],  v.a.,  1,  to  reprimand, 
rebuke. 

reprimer  [L-  reprimere], 
v.a.,  I,  to  repress,  check,  re- 
strain.   Se  ,  r.v.,  to  check 

oneself ;  to  be  repressed. 

reprise  [re,  prise,  q.v.],  s.f., 
resumption,  renewal,  revival. 

reprobatenr  [L.-  ace.  re- 

probatorem],  s.m.  anJ  adj.,  re- 
probater  :  reprobating.  i_The 
fern,  is  riprobatrice.) 

reprobation  [L-  ace.  repro- 
bationem],  s.f.,  reprobation. 

reprochable  [reprocher], 
adj  ,  reproachable. 

reproche  [verbal  subst.  of 
reprocher],  s.m.,  reproach, 
blame. 

I     reprocher    [i'.  i-   repro- 

pinre,  -  to  bring  near  "J.  v.a., 

I  I,  to  reproac.'i,  blame,  taunt, 

grudg'..     S-      --.   rr.,  to  re- 
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proach  oneself  with  ;  to  up- 
braid one  anothor ;  to  begrudge 
oneself. 

reprodactif .  -ive  [«,  pro- 

ductif,  q.v.],  adj.,  reproduc- 
tive. 

reproduction  [re,  produc- 
tion, q.v.],  sf.,  reproduction ; 
republication. 

reproduire  [re,  produire, 
q.v.],    v.a.,   4,    to    reproduce. 

Se    ,   r.v.,   to  propagate 

one's  species ,  to  reproduce 
07ieself  or  itself,  to  reappear, 
occur  again. 

reprouvei  -e  [partie.  subst. 
of  nprouver],  s.m.  or/.,  repro- 
bate. 

reprouver  [L.  reprobare], 
va.,  1,  to  reprobate,  condemn. 

reptile  [L.  ace.  adj.  repti- 
lem,  "creeping,"  from  repere], 
s.m.,  reptile. 

republicain,  -e  [ripuUi- 
que],  adj.,  republican. 
republique  [L.  res  pub- 

lica],  sf,  republic. 

repudier  [f^-  repudiarel, 
v.a.,  1,  to  repudiate;  rejects 
renounce. 

repugnance  lr<-pugnant], 
sf.,  repugnance,  dislike. 

repugnant*  -e  [i^-  ace.  r» 

pugnantem],  adj.,  repugnant, 
offensive. 

repuguer  [L.  repugnare], 
v.n.,  \,  to  be  repugnant  to, 
offensive,  distasteful. 

repulsif.   -ive  [i^-  L-  re- 

pulsivus,  from  L.  7'epulsus], 
adj.,  repulsice. 

repulsion  [I'-  ace.  reptd- 
sionem],  s.f-,  repulsion,  re- 
pugnance. 

reputation  [''•  ace.  repu^ 
tationem,  "reckoning"],  sf., 
fame,  repute. 

reputer  [L-  reputare],  v.a., 
1,  to  repute,  esteem,  consider, 
deem,  think. 

requerir  [Ij-  requirerei 
v.a.,  2,  to  request,  require, 
summon. 

requete  [!'•  requisita,  p.p. 
f.  of  requirei-e],  s.f,  request, 
demand,  petition,  prayer. 

requin  (formerly  requiev, 
from  L.  ace.  requiem],  s.m., 
shai-k. 

requisi  -e  [pp-  "f  re- 
qturir],  adj.,  requisite. 

requisition  [L..  ace.  re- 
quisitionem],  s f ,  requisilion, 
c»U,  levy. 

reaeau  [^- 1-  «■  relicellum. 
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dim.  of  L.  n.  rete],  «.nt.,  net, 
network. 

reseda  [L.  reseda^  «.m., 
mignonette. 

reserve  [verbal  subst.  of 
reserver],  «/.,  reserve,  stock, 
store ,  caution,  modesty.  Kn 
,  t>i  store,  in  reserve. 

reserve,  -e  IP-P-  of  re- 
server),  adj.,  reserved,  cau- 
tious, guarded,  close. 

reserver  [L-  reservare^, 
CO,  1,  to  referee,  spare,  keep 
in  store.  Se ,  r.v.,  to  re- 
serve oneself;  to  vmU for  an 
opportunity ;  to  be  reserved. 

reservoir  {.reserver],  s.m., 
reservoir,  tank, 

residant,  -e  [L.  ace.  resi- 
denlem},  s.m.  or/.,  resident. 

residence  [residentl  sf., 
residence,  dtvelting ;  stay. 

resider  [L.  residere],  v.n., 
1,  to  reside,  live,  lie. 

resida  [L.  n.  residuum], 
s.m.,  residuum,  sediment. 

resi^ation  [L-  L-  ace.  re- 

signattonem,  from  L.  resig- 
natus],  s.f.,  resignation. 

resisner  [L.  resignare], 
vxi.,  1,  to  resign,  lay  down. 

Se  ,  r.v.,  to   be  resigned, 

submit  oneself,  reconcile  one- 
self to. 

resine  [L-  resina],  «/., 
rosin. 

resineux,  -euse  [L-  resin- 

osus],  adj.,  reiinous. 

resistance  [resistant,  pres. 
part,  of  risister],  sf.,  resist- 
ance, opposition ;  power  of 
endurance. 

resistor  [T-"-  resistere],  v.n., 
1,  to  resist,  offer  resistance  to ; 
endure,  bear. 

resoln,    -e   [pp-   of  re- 

soudre],  adj.,  resolute.  (See 
resous.) 

resoliiment,  adv.,  re- 
solutely. 

resolution  U^-  ace-  resolu- 
tionem],  sf.,  resolution. 

resonnance  [L.-  resonan- 
tia],  sf.,  resonance,  echo. 

resonnant,  -e  Lp««-  p<tri. 

of  resonner],  adj.,  resonant, 
sonorous. 
resonnement   [resonner], 

s.m.,  resounding,  resonance. 

resonner  [!'•  resonare], 
v.n.,  I,  tu  resound,  echo. 
,  resoudre  [I-^  resfAvere\ 
v.a.,  4,  to  resolve,  decide:  solve^ 
mdt.    & ,  r.v.,  to  resolve ; 


BESSEREES. 

melt :  to  be  resolved  or  solved ; 
to  be  determined. 

resous,  resonte  [p-p-  of 

I  ri-soudre],  adj.,  melted,  dis- 
I  soli^.  (Sec  resolu.) 
i  respect  [!•'•  ace.  respectum], 
i  s.m.,  respect,  reverence,  regard. 
I  respectabUite  [respect- 
able], sf.,  respectability. 

respectable  [respect],  adj., 
]  respectable. 

respectablementi     adv., 

[  respectably. 

I      respecter  [respect],  v.a.,  1, 

j  to  respect,  revere  ;  spare. 

\    respectif.  -ive  [I'.h.  re- 

speclivus],  adj.,  respective. 

I     respectivementt  o^"-,  «- 

\  spectively. 

respectueusement,  adv., 

respectfully. 

I     respectueux,  -ease  [L-  L- 

respectuosus,  from  respectus], 
adj.,  resjxxtful,  dutiful. 

respiration  [L.  ace.  res- 
pirationem],  sf.,  respiration, 
breathing. 

1    respiratoire     [respirer], 

I  adj.,  respiratory. 
1      respirer  [L.   respirare], 
\  v.a.    and    n.,    1,   to    respire, 
]  breathe  ;  long  for. 
I     resplendir[I^.«J!p7endere], 
v.n.,  2,  to  shine  brilliantly. 

resplendissant.  -e  [pres. 
I  part,  of  res2jlendir],  adj.,  re- 
'  splendent. 

responsabilite  [responsa- 

[  We],  *./.,  responsibility. 

j    responsable  [L-  L.  respon- 

!  sabilis,  from  L.  responsum, 
j  sup.  of  respondere  ],  adj.,  re- 
I  jpon«ib2e,  axxountable,  answer- 
i  able. 

I  ressaisir  [res  (for  re),  and 
laisir,  q.v.],  v.a.,  2,  and  se 
,  r.v.,  to  seize  again. 

I    ressemblance  [ressem- 
blant],  s.f.,  resemblance,  like- 
ness. 
ressemblant.    -e    [pres. 

part,  of  ressembler],  adj.,  re- 
sembling, like. 

ressembler  [res  (for  re), 

and  senMer,  q.v.],    v.n.,  1,  to 

resemble,  be  alike.     Se  , 

r.v.,  to  resemMe  each  other, 
to  be  alike. 

ressentiment  [retsentir], 

s.m.,  resentment. 

ressentir  [res  (for  re\  and 
sfnl  ir,  i/.v.],  v.a.,  2.  to  feel-, 
resent. 

reSSerrer  [res  (for  re),  and 
serrer,  q.v.],  v.a.,  1,  to  tighten. 
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Wnd,  narrow.  Se ,  r.v.,  to 

contract,  shrink ;  to  grow  nar- 
rower ;  to  retrench  one's  ex- 
penses. 

ressort  [verbal  Bubst.  of 
ressortir  (a)],    s.m.,    spring; 

buoyancy.   [ressortir  {b)], 

jurisdiction,  province,  depart- 
ment. 

ressortir  [res  (for  re),  and 
sortir,  q.v.],  v.n.,  2,  (a)  to  go 
or  come  out  again ;  to  show 
off,    appear,    spring,    result. 

(6)   [Medieval  U.  resor- 

tiri,  "  to  be  in  the  jurisdiction 
of"],  v.n.,  2,  to  be  in  the  juris- 
diction. 

resSOOrce  [res  (for  re),  and 
source,  q.v.],  sf,  resource,  ex- 
pedient, shift. 

reSSOUVenir  (se)  [re,  sou- 
venir, q.v.],  r.v.,  to  remember. 

ressnsciter    [L.   resusci 

tare],  v.a.,  1 ,  to  bring  to  life 

again.  ,  v.n.,  to  rise  from 

the  dead. 

restant  [panic.  sub»t.  of 
rester],  s.m.,  rest,  remainder, 
remains.  ,  -e,  adj.,  re- 
maining, X^t.  Poste  restante, 
poste  restante  (office  for  letter* 
till  called  for,  or  on  letters 
"to  be  left  (at  the  post-office) 
till  called  for.") 

restaurant,  -e  [pres.  part. 
of  restaurer],  adj.,  restorative. 
Restaurant,  s.m.,  restorative, 
gravy  soup ;  eating  -  house, 
dining-rooms. 

restanratenr  [L-  t>.  ace 

re.'itauratorem],  s.m.,  restorer: 
eating-house  keeper. 

restauration  [I.^  ace.  re»- 
taurationem],  s.f.,  restoration, 
re-establishment. 

restaurer  [I-  restaurare], 
v.a.,  1,  to  restore,  revive,  repair. 

Se  ,  r.v.,  to  take  food  or 

refreshments;  to  recover  one' $ 
strength  ;  to  be  restored. 

r  e  S  t  e  [verbal  subst.  of 
rester,  q.v.],  s.m.,  rest,  re- 
mains,  remnant.     Da   , 

besides. 

rester  [Tj.  restore],  v.n.,  1, 
to  remain,  stay  ;  duell,  reside. 

restituer  [L.  restituerej, 
v.a.,   1,   to  give   back  again. 

Se ,  r.v.,  to  return  to  each 

other ;  to  be  returned. 

restitution  [!'•  nrc.  resti- 
tutionem],  s.f,  restitution, 
restoration. 

restieindre  [T-  rrstrin- 
gere],   v.a.,  4,   to  restrict,  re- 
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strain,  limit.    Se   ,  r.»., 

to  restrict  oneself  or  each 
other ;  to  be  restricted. 

rcstriotioa  [L-  ace.  restric- 
tionem],  sj.,  restriction,  re- 
straint. 

resultat  [rlsulter\  s.m., 
result. 

resulter  [Tj.  resullare,  "  to 
J'pring  back"],  v.n.,  1,  to  re- 
sult, Jnlloiv. 

resume  [partic.  subst.  of 
risuiner],  s.m.,  summary;  com- 

l>eridium  ;  epitome.     V.n  , 

ofler  all,  upon  the  whole. 

resumer    [L-  resumere], 

.'.a.,  1,  and  se  ,  r.v.,  to 

sum  up ;  to  be  summed  up. 

resurrection  [L-  ace.  re- 
surrectionem],  «/.,  resurrec- 
tion. 

ratablir  [re,  ctablir,  q.v.], 
v.a.,  2,  to  re-establish. 

retablissement  [re,  >'ta- 

blissement,  q.v.],  s.m.,  re-esta- 
blishment, restoration. 

retainer  [re,  tailler,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  cut  again,  mend 
{pencils,  pens). 

retard  [verbal  subst.  of  re- 

tarihr].  s.m.,  delay.    En , 

latt,  behind  one's  or  its  time. 

retardataire  [retarder], 
(ulj.,  behind  time,  in  arrears. 

,  s.m.  or  /.,  a  person  in 

an-ears,  late;  loiterer;  de- 
faulter. 

retardement  [retarderi, 
S.M.,  delay. 

retarder    [L.    retardare], 

v.a.,  1,  to  delay,  put  off.    . 

v.n.,  to  lose,  to  be  slow  {of 
clocks  and  toatches). 

reteindre  [re,  teindre, 
q.v.],  v.a.,  4,  to  dye  anew. 

retendre  [re,  tendre,  q.v.], 
v.a.,  4,  to  stretch  out  again. 

retenir  ['•'■  retinere],  v.a., 
2,   to  hold  fast ;    keep  back : 

remernber.    Se    ,    r.v..   to 

refrain,  check  oneself,  slop ; 
cling  to. 

retentir  [re,  O.  Fr.  tentir, 
from  Ij.  L.  tinnitire,  for  L. 
tinnitare],  v.n.,  2,  to  resound, 
echo. 

retentissant.    -e    [pres. 

part,  of  retentir],  a<Hj.,  re- 
sounding, sonorous. 

retentissement  [retentir], 

s.m..  resound,  re-echo,  clinic, 
rattle,  report,  noise. 

retenu,  -e  [pp.  of  retenir], 
adj.,  reserveil,  discreet,  rau- 
lious,  modest ;  engaged. 


reteuue  [partic.  subst.  of 
retenir],  sf.,  reserve,  pru- 
dence, discrttion ;  detention, 
confinement. 

reticence  [L-  reticentia], 
s.f,  reticence,  concealment,  re- 
serve. 

retif,  -ive  [0.  Fr.  rest  if, 
from  L.  L.  restivus,  dsriv.  of 
restare],  adj.,  restive;  stab- 
born. 

retine  [L.  Tj.  retina^  dor. 
from  L.  n.  rete,  "net "J,  s.f, 
the  retina  (properly,  a  net-like 
memlxrane). 

retirCi  -e  [PP-  of  retirer, 
q.v.],  adj.,  solitary,  lonely. 

retirer  [re,  tirer,  q.v.],  v.a., 
},to  remove,  draw again,with- 

draw.   Sa ,  r.v.,  to  retreat, 

withdraw,  subside;  flow  back, 
ebb. 

retomber  [re,  tomber,  q.v.], 
v.n.,  1,  to  fall  again. 

retorquer  [L-  retorquere], 
v.a.,  1,  to  retort. 

retoucher  [re,  toucher, 
q.v.],  v.a.,  I,  to  retouch,  touch 
up  or  again,  alter,  correct. 

retour  ['■«.  tour,  q.v.],  s.m., 
return  ;  change,  vicissitude ; 
retribution ;  reciprocity ;  com- 
pensation- turning. 

retourner  [re,  toumer, 
q.v.],  v.a.  and  n.,  I,  to  come 
back,  return  ;  turn  round  or 
about;  revolve;  revert. 

retracer  [re,  tracer,  q.v.], 
v.a.,  ],  to  retrace ;  describe, 
relate ;  rexall.  Se  — — .  r.v., 
to  recall  to  mind,  remember, 
to  be  traced  again. 

retractation  [I^.  ace.  re- 
tractationem],  s.f,  retracta- 
tion, recantation. 

retractor   [L.   retractare], 

v.a.,  1,  and  se   ,   r.v.,   to 

retract,  recant. 

retraite  [L-  relracta,  p.p.f. 
of  retrahere,  from  which  is 
derived  the  Fr.  v.  retraire, 
"  to  withdraw  "],  sf.,  retreat, 
seclusion:  retiring  pension. 

retraite.  -e  [retraite],  adj., 
superannuated,  retired.  Re- 
traite, s.m.,  pensioner. 

retranchement   [«- 

trancher],  s.m.,  retrenchment, 
curtailment ;  intrenchment. 

retrancher  [re,  trancher, 
q.v.],  v.a.,  1,   to  retrench,  cut 

off.  curtail.     So  ,  r.v.,  to 

retrench ;  to  fall  iMck  ujion  ; 
to  intrench  oneself. 

retrecir  [re  and  trecir,  "  lo 
15 
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make  narrow "],  v.a.,  2,  to 
narrow,  straiten,  shrink,  con- 
tract.   Se ,  r.v.,  to  become 

narrow,  contract,  shrink. 

retrecissement  [rkrl-dr], 
s.m.,  narrowing,  straitening, 
contraction,  shrinking. 

retremper  [re,  tremper, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  temper  anew ; 

strengthen.    Se   ,  r.v.,  to 

be  strengthened ;  to  recruit 
one's  strength. 

retribuer  [I'-  retribuere], 
v.a.,  1,  to  reward,  remune- 
rate. 

retribution  [L.  ace.  retri- 
butionem],  s.f,  retribution, 
recompense. 

retrograde  [L-  ace.  adj. 
relrogradem],  adj.,  retrograde. 

retrograder  [retrogra- 
dare],  v.n.,  1,  to  retrograde; 
to  go  backivards. 

retrospectif,  -ive  [T>.  re- 

trospicere],  adj.,  retrospective. 

retrousser  [re,  trousser, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  tie  up,  tuck  up, 

turn  up.    Se ,  r.v.,  to  tuck 

up  one's  dress. 

retrouver  [re,  trouver,  q.v.i 
v.a.,  1,  to  find  again ;  meet. 

So ,  r.v.,  to  find  oneself  or 

each  other  again  ;  to  find  one's 
way  again ;  to  meet  again. 

rets  [L.  retis  =  rete],  s.m., 
net,  snare. 

reunion  [»■<■  (for  re),  union, 
q.v.],  S.f,  reunion,  concourse, 
collection. 

reunir  [re  (for  re),  unir, 
q.v.],  v.a.,  2,  to  reunite,  rejoin, 
to  bring  together  again.  Se 
,  r.v.,  to  reunite,  to  be  re- 
united ;  to  join  together ;  to 
muster ;  to  club. 

reussir  [it.  riuscire,  from 
ri  or  re,  and  uscire,  corre- 
sponding to  the  O.  Fr.  v.  issir, 
from  L.  exire,  "  to  go  out,  ter- 
minate "],  v.n.,  2,  to  succeed. 

reussite  ["•  riuscita],  s.f, 

success. 

revanche  [verbal  subst.  of 
revancher,  "  to  defend  oneself," 
from  re  and  L.  vindicare],  s.f, 
retaliation,  revenge. 

reve  [•'].  s.m.,  dream ;  fancy. 

reveU  [verbal  subst.  of  re- 
veiUer],  s.m.,  awaking,  wak- 
ing :  revival . 

reveille-matin   [re- 

veiller,  mulin,  q.v],  s.m., 
alarm-clock. 

reveiller  [re,  iveiller.  q.v.], 
v.a.,  1,  to  awake;  call;  stir 
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up,  revive.    Se  ,  r.v.,  to 

awake,  tvake  up;  to  be  revived, 
roused. 

revelateur  [L-  ace.  reve- 

latorein],  s.m.,  revealer. 

revelation  [i^-  occ.  reve- 

UUioiiem],  sj'.,  revelation ;  dis- 
closure, in/vrmation. 

reveler  [l---  revelarel,  v.a., 
),  to  reveal,  discover,  disclose, 
inform  against. 

revendeur,  -ease  [«,  ven- 

deur,  f/.v.],  s.vi.  or  /.,  retailer. 

revendication  [revendi- 
qiier],  s./.,  claim,  demand. 

revendiquer  [prefix  re,  and 
L.  vindicare],  v.a.,  1,  to  claim. 

revendre  [re,  vendre,  q.v.2, 
v.a.,  4,  to  resell. 

revenir  I'"*,  venir,  q.v.'], 
v.n.,  2,  to  come  back,  return; 
reappear;  recur;  cost. 

revenu  [partic.  subst.  of 

revenir'],  s.m.,  revenue,  income. 
rever  [reve],  v.a.  and  n.,  I, 
to  dream ;  imagine ;  think. 

reverberation     [reverbi- 

rer],  s.f.,  reverberation. 

reverberer  [L.  rewerfte- 
rare],  v.a.  and  n.,  1,  to  rever- 
berate. 

reverdir  [tc,  verdir,  ^.e.], 
v.n.,  2,  to  grow  green  again  ; 
to  bloom  again. 

reverence  [''•  reverentia'], 
s.f.,  reverence ;  bow,  curtsy. 

reverer  [l-i-  revereri],  v.a., 

1,  to  revere,  venerate. 
reverie    [rever,  q.v.],  s.f, 

deep  thought ;  musing,  re- 
verie.. 

revers  W'-  reversus,  p.p.  of 
reverti],  s.m.,  back  (of  a  coin) ; 
reverse,  misfortune. 

revetir  [re,  vftir,  q.v.],  v.a., 

2,  to  put  on,  clothe,  invest,  be- 
stow; assume.    Sc  ,  r.v., 

LO  clothe  oneself;  to  assume, 
put  on. 

reveur,  -euse  [rever],  adj. 
and  s.m.  or f., pensive,  thought- 
ful; thinker,  tlreamer. 

revirement  [revirer],  t.m., 
sudden  change. 

revirer  [re,  virer,  q.v.], 
c.n.,  1,  to  lack  about  (of  ships). 

reviser  [L-  revitere],  v.a., 
1 ,  to  revise,  review. 

revision  [!■••  occ.  revisio- 
nem],  s.f,  revision,  revieiv. 

revivre  TL-  revivere],  v.n., 
4,  tn  rise  from  the  dead,  revive. 

Fairr    ,   In   bring  to  lift 

again,  raise  from  tht  dead, 
rtviv*. 


revocable  [L-  revocahilit], 
adj.,  revocable,  repealable. 

revocation  [L.  ace.  revoca- 
tionem],  s.f,  revocation,  re- 
peal. 

revoir  [re,  voir,  q.v.],  v.a., 

3,  to  see  again,  revise.   A , 

to  be   revised.    Au   ,    or 

adieu  jusqu'au  .  (ellip- 
sis   for  jusqu'au    ])laisir   do 

vous  ),  good-bye  for  the 

present,  till  we   meet   again. 

Se  ,  r.v.,  to  meet  again ; 

to  be  seen  again. 

revoler  [re,  voter,  q.v.], 
v.n.,  1,  to  fly  again. 

reyoltant,  -e  [pres.  part. 
of  revolter],  adj.,  shocking, 
disgusting. 

revolte  [it.  rivolta],  tf., 
revolt,  rebellion. 

revolter  [ri'voUe],v.a.,  i,  to 
revolt,  stir  up ;  disgust.  Se 
,  r.v.,  to  rebel,  mutiny. 

revolution  [''•  ace.  revolu- 
tionem],  sf.,  revolution. 

revolutionnaire  [revolu- 
tion], adj.  and  s.m.,  revolution- 
ary ;  revolutionist. 

revolutionner  [revolu- 
tion], v.a.,  1,  to  revolutionize  ; 
upset. 

revoqner  [I^.  revocare], 
v.a.,  1,  to  revoke,  recall,  re- 
verse. 

revue  [partie.  subst.  of  re- 
voir], s.f.,  review. 

rez  [doublet  of  ras,  q.v.], 

prep.,  on  a  level  with.     

-de-chau8sce,  s.m.,  ground- 
floor. 

rheteur  [L-  ace.  rhelorem, 
Gr.  pjqriop,  from  pem,  "to  say, 
speak  "],  s.m.,  orator,  rhetori- 
cian. 

rh^toriQUe  [I-^-  rhetorica, 
Gr.  pTjTwpucj;],  s.f,  rhetoric, 
oratory. 

rhinoceros  [T'-  rhinoceros, 
Gr.  pii'OKfftujs,  from  ptV, 
"  nose,"  and  Kepa<;,  "  horn  "], 
s.m.,  rhinoceros. 

rhum  [Kngl.  rum],  s.m., 
i-um. 

rhumatisme  [i-  ace.  rheu- 

matismum,  Gr.  pfv^iaTiir/xot], 
s.m.,  rheumatism. 

rhnme  [I-i-  "•  rheuma,  Gr. 
fxvfia,  "  a  flowing  "],  s.m.,  cold 
(in  the  head). 

rhythrae  [I--  ace.  rhyih- 
mum,  from  Gr.  pvOftn<;],  s.m., 
rhythm;  harmony  (H«  doul)- 
let  is  rime,  q.v.) 
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riantt  -e  [L-  ace.  ridentemy 
adj.,  smiling,  cheerftd. 

ricanement  [ricaner], 
s.m., giggling,  sneering,  chuck- 
ling. 

ricaner  [■'].  v.n.,\,  to  sneer. 

riche  [G.  reich,  Engl.  rtcAJ, 
adj.,  rich,  u-eallhy,  abundant. 
,  s.m.,  rich,  wealthy  man. 

richementi  adv.,  richly, 
copiously,  abundantly. 

riohesse  [riche],  sf.,  riches, 
wealth. 

ricin  [L.  ace.  ridnum], 
s.m.,  castor-oil  plant  or  tree. 
Huile  de ,  castor-oil. 

ricocher  ['■],  v.7i.,  l,  to  re- 
bound, ricochet. 

ricochet  [verb.il  suljst.  of 
ricocher],  s.m.,  rebound,  rico- 
chet. 

ride  [verbal  subst.  of  rider], 
s.f.,  wrinkle. 

rideau  [I'ider],  s.m.,  cur- 
tain, screen. 

rider  [O.  H.  G.  riden],  v.a., 
1,  to  wrinkle. 

ridicule    [L-    ridiculus], 

adj.,  ridiculous.    ,    s.m., 

ridicule.    Toumer  en ,  to 

ridicule. 

ridiculement,  a<i»-.  ridi- 
culously. 
ridiculiser  [ridicule],  v.a., 

1,  to  ridicule.    Se  ,  r.v., 

to  ridicule  each  otlier. 

rien  [L-  ace.  rem],  adv.  and 
s.m.,  nothing,  not  anything; 
trifle,  nonsense,  idle  talk. 

rieur,  -euse  [rire],  s.m. 

or/.,  laugher,  sneerer,  jeerer. 
rigide    [L-   rigidus],  adj., 
rigid,  strict,  severe,  harsh. 

rigidement,  adv.,  rigidly, 

strictly,  severely,  harshly. 

rigidite  [L-  ace.  rigidi- 
tatem],  sf.,  rigidity,  stiffness, 
severity,  harshness. 

rigdureusement,      adv., 

rigorously,    strictly,   harshly, 
closeVj. 

rigoureux,  -euse  [L-  ri- 

gorosus],  adj.,  rigorous,  strict. 

rigueur  [L.  ace.  rigorem], 
sf.,  rigour,  severity,  strictness, 
harshness. 

rime  [see  rhythme],  s.f, 
rhyme. 

rimer  [rime],  v.a.  avA  «., 
1,  to  rhyme,  make  verses. 

rincer  [O.  .Seand.  kreinsa, 
"to  clean  out"].  «).a.,  1,  l« 
rini'f.. 

rincure    ['incer';     •./, 

rinsii'us. 
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riposte  [it.  ripoita],  s.f., 
repartee. 

ripOSter  [rijioste],  v.n.,  1, 
to  ans^ver,  reply;  to  make  a 
rejHir-tee. 

I  ripuaire  [L.  Ij.  rCpuarius, 
from  L.  ripa,  "bank  of  a 
stream,  shore  of  the  sea"], 
adj.  and  s.m.,  ripuarian. 

rire  U'-  ridere],  v.n.,  4,  to 
laugh,   grin,    sneer ;    smile ; 

favour.    Se  de,  r.v.,  to 

laugh  at,  make  game  of. , 

a.m.,  laughter,  grin,  sneer. 

ris  [h.  ace.  7'isum.],  s.m., 
laughter,  smile ;  grin ;  sneer. 

risee  [ris'],  sf.,  jeer,  mock- 
ery, laughing-stock. 

risible  [L-  risibilis'],  adj., 
risible,  laughable. 

risiblement.  adv.,  risibly, 
laughably. 

risQue  [.Span,  risco,  "a 
reef,  a  rock  at  sea"],  s.m., 
peril,  danger. 

risquer  [risqiiei,  ca.,  i,  to 

risk,  venture.     Se ,  r.v., 

to  take  one's  chance,  venture. 

rit  or  rite  [L-  ace.  ritum], 
s.m.,  rite. 

rituel  [L.  ritualis  (so. 
liber)],  s.m.,  ritual. 

rivage  [  '-■  l^-  «•  ripati- 
cum,  der.  from  L.  ripa],  s.m., 
shore,  bank,  beach. 

rival  [Ij.  ace.  rivalem],  s.m., 
rival,,  competitor. 

rivaliser  [rival],  v.n.,  i, 

to  rival,  vie,  cope,  compete. 

rivalite  ['-•  ncc  rivali- 
tatem],  s.f.,  rivalry. 

rive  [L.  ripa],  s.f...  hank, 
shore. 

river  [Dan.  rive,  "  to  flat- 
ten "],  v.a.,  1,  l»  rivet,  clinch. 

riverain,  -e  [riviere],  adj., 
situated  on  a    river's  bank. 

s,  s.m.pl.,  inhabitants  of 

the  bank  of  a  river,  borderers. 

riviere  [Span,  ribera,  from 
I,,  li.  riparia,  der.  from  L. 
ripa],  s.f,  river, 

rixef''.  rixa],  sf,  scuffle, 
affray. 

riz  [It.  risn],  s.m.,  rice. 

robe  [•'•  1'.  raulxi,  "the 
spoil  of  iX)l)lM>ry,"  hence,  hut 
later,  "clothes  gannent  "J, 
sf.,   dress,   gown;  skin,    coat 

{of   an    animal).      ■ de 

chambre,  dressing-gown. 

robinet  [llobin,  "a  nick- 
name for  sheep,"  taps  having 
)n  the  Middle  Ages  the  shape 
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of  a  sheep's  head],  t.m.,  tap, 
cock. 

robaste  [!-••  robustus],  adj., 
robust,  strong,  hardy. 

robustement,  adv.,  ro- 
bustly, stoutly. 

roc  [L.  L.  ace.  rupicum,  der. 
from  L.  rupes],  s.m.,  rock. 

rocailleux,  -euse[»'oca«i'«. 

"pebbles"],  adj.,  stony,  rocky, 
rugged. 

roche  [L.Tj.  rupea,  der.  from 
\i.  rupes,  or  h.  L.  rocca,  from 
Gael,  roc],  sf,  rock. 

rocher  [roche],  s.m.,  rock. 

rocheux,    -euse    [>oe/ie], 

adj.,  rocky. 

roder  [L.  rotare],  v.n.,  1,  to 
prowl,  roam,  ramble. 

rodeur  [rdd^r],  sm., 
pivwler,  stroller. 

rogner  [0.  Fr.  roogner,  "  to 
cut  tlie  hair  all  round,"  from 
O.  Fr.  roond  =  rond, "  round  "], 
v.a.,  1,  to  cut  off,  pare,  clip, 
retrench,  curtail. 

rognon  [I-i-  Ij.  ace.  renio- 
nem,  dim.  of  L.  ren],  s.m., 
kidney. 

rogue  [Icelandic  hrok,  "  ar- 
rogant," or  Low  Breton  rok, 
rog,  "  proud  "J,  adj.,  proud, 
supeixilious. 

roi  [L.  ace.    regem.],    s.m., 

king.     En ,  like  a  king, 

royally. 

roide*  see  raide. 

roideuri  see  raideur. 

roitelet  [dim.  of  roi,  q.v.], 
s.m.,  petty  king ;  wren. 

role  [L.  ace.  rotulum],  s.m.., 
list,  roll ;  character,  part. 

Romain,  -e  [L-  ace.  fo- 

manum],  adj.  and  s.m.  or  f., 

Jioman. 

Roman,  -e  [doublet  of  fo- 

main],  adj.,  limnance.  Le 
ronian,  th£  Komance  language. 
Ia-s  lanf!;uos  romanes,  the  Ko- 
mance languages. 

roman  [abbreviation  of 
romance],  s.m.,  romance, 
novel. 

romance  [L-  L.  I'omanioe 
(.sc.  loqui)],  s.f.,  romance, 
ballad. 

romancier     [romance, 

"  tale  "],  s.m.,  novel  -  writer, 
novelist. 

romanesQne  ['t.  roman- 
zesco],  a/lj.  and  s.m.,  romantic. 

romantioue    [Kngi-     ro- 

tnantit'],  adj.  uiid  s.m.,  ro- 
mantic 


rompre  [L-  rumpe)-e],  v.a.,  4, 
to  break,  rout ;  discontinue, 
part,  blend  {of  eolows).    Se 

,  r.v.,  to  break  asunder; 

to  be  broken ;  to  be  iffracted. 

rompu,  -e  [PP-  oH  rompre], 
adj.,  broken  asunder,  routed. 

ronce  [L.  L.  runca, "  a  place 
covered  with  briars,"  der.  from 
L.  runcare,  "to  weed  out"], 
sf.,  bramble,  briar. 

rond)    -e  [L-   rotuvdus], 
adj.,round.  J\ond,s.m., round, 
ring. 
..  ronde  [rond],  s.f,  round. 

A   la   ,    round,   around. 

Fairo  la ,  to  go  the  round. 

rondeau  [rond],  s.m.,  ron- 
deau (a  poem  of  thirteen 
verses). 

rondeur  [rond],  s.f,  round- 
ness, rotundity. 

ronflement  [ronjler],  s.m., 
snoring,  rumbling,  roaring. 

ronfler  [onomat.],  v.n.,  i,  to 
snore,  rumble,  roar. 

ronfleur,  -euse  [i-onjler], 
s.m.  or/.,  snorer. 

rongement  [ronger],  s.m., 
gnawing,  nibbling,  biting 

ronger  [L-  rumigare],  v.a., 
1,  to  gnaw,  nibble,  bite;  cor- 
rode, prey  upon.    Se ,  r.v., 

to  be  gnawed,  nibbled ;  to  fret, 
to  bite  one's  {nails,  etc.).    Se 

le  coeur,  to  despond,  yield 

to  despair. 

rongeur,  -euse  [ronger], 

adj.,  gnawing.  Rongeur,  s.m., 
gnawer. 

rosace  [L.  adj.  f.  rosacea, 
"made  of  roses"],  s.f.,  rose- 
window. 

rosaire  [L.  ace.  rosa- 
rium., "  garland  of  roses  "J, 
s.m.,  rosary. 

rose  [L.   rosa],    s.f.,    rose. 

,  adj.,  rosy,  rose-coloured, 

pink. 

rose,  -e  [rose],  adj.,  rosy, 
roseate,  pink. 

roseau  [CJoth.  raus, "  rocd  "], 
s.m.,  reed. 

rosee  [partic.  suhst.  of  0. 
Fr.  V.  roser,  from  L.  rorarr., 
"  to  distil  dew,"  or  from  Ij. 
adj.  ixtscidus,  "wet  with 
dew  "],  s.f.,  dew. 

rosette  [<iiwi.  of  rose],  s.f, 
rosette. 

rosier  [!'•  w.  iv^sanum, 
".i  rose  garden"],  s.m.,  roset 
tree,  rose-bush. 

rosse  [<j.  ross,  "LonK;"i 
.tf,  poor  horse,  jadi. 
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rosser  [0.  Fr.  roUsUr,  lit. 
"to  treat  as  a  borse  "],  v.a.,  1, 
to  tkroih. 

rossignol  [L.  /•  lutcini- 
ola],  t.m.,  nightingale. 

rot  [verbal  subst.  of  r6tir, 
q.v.\  t.m.,  roast. 

rotation  [L.  ace.  rota- 
tionem^  «./.,  rotation. 

roti  [partlc.  s.m.  of  rOtir'^, 
s.m.,  roast  joint,  roast. 

rotie  [partic.  t.f.  of  rOtir^, 

s.f.,  toast.     au   beurre, 

buttered  toast. 

rStir  [O.  Fr.  rostir,  from 
0.  U.  G.  rottjan.  "to  roast"], 
v.a.,  2,  to  roast,  parch.     Se 

,  r.v.,  to   be   roasted,    to 

roast  oneself. 

Irotondite  [L-  ace.  rotundi- 
tatem'],  s.f.,  rotundity :  plump- 
ness. 

rotore  [L.  ruptura,  pro- 
perly "  breaking  (clods)," 
which  in  Medieval  Latin 
meant  "cultivating  fields"], 
s.f,  commonalty,  plebeian 
state. 

rotorieri  -ere  [roture'], 
adj.  and  s.m.  or  /.,  plebeian, 
vulgar;  commoner. 

ronage  [roue,  q.v.^  s.m., 

wheels,  tvkeelwork,  movement. 

roQcoulement  Iroiuxniier], 

s.m.,  cooing. 

roucouler  [oitomat.],  v.n., 
J,  to  coo. 

rOQCt  -e  Ipp.  of  rouer], 
adj.,  crafty,  artful,  sharp. 
Roue,  s.m.,  profligate,  rake. 

rouer  [roue],     v.a.,    1,    to 

break  on  the  wheel.     de 

coups,  to  thrash  soundly. 

rouerie  [roue],  sf.,  deceit, 
cheat,  trick ;  cunning. 

ronet  [roue],  s.m.,  spin- 
ning-wheel. 

roage   [I^-  adj.  rubeus  or 

robeus],  adj.,  red.    ,  s.m., 

Kd,  blush,  redness,  colour; 
red  heat. 

rongeatre  [  rouge  and 
suffix  -atre],  adj.,  reddish. 

rooge-gorge  [rouge,  gorge, 
q.v.],  s.m.,  robin  redbreast. 

rongeur  [rouge],  sf.,  red- 
ness, flush,  blush,  colour. 

rongir  [muge],  v.a.  and  «., 
2,  tn  tinge  with  ml,  imn«,  or 
blood  :  tn  rrddrii.  flush,  hlimh. 
colour  vp ;  to  Itei-i'ime  red. 

ronille  fl-.  L.  rnbifpila, 
dim.  of  rubigo],  sf.,rust,  mil- 
dew. 


roniller  [rounie],  v.a.,  i, 

and  sc  ,  r.v.,  to  rust,  to 

grow  rusty,  blighted. 

roulade  [rouUr],  sf.,  trill, 
shake. 

roulant,  -e  [pres.  part,  of 
rouler],  adj.,  rolling  (on  cas- 
tors or  small  wheels). 

rouleau  [L.  L.  n.  rotulel- 
lum,  dim.  of  h.rotulus,  "  small 
roll "],  s.m.,  roll,  coil ;  pile  {of 
money). 

roulement  [rouler],  s.m., 
rolling,  rattle,  rotation,  roll 
{of  drums). 

rouler  [L.  L.  rotulare,  from 
L.    rotulus],  v.a.,   1,   to  roll, 

wheel,  revolve.      ,  v.n.,  to 

roll,  rattle,  ramble;  circu- 
late. 

roulis  [rouler], s.m.,rotling 
(naut.). 

route  [O.  Fr.  roU,  from 
L.L.  rupta  (sc.  trio),  "a broken- 
up  path"],  sf,  road,  way, 
route,  course,  direction. 

routier  [L.  L.  ace.  r«p/o- 
rium,  see  route],  s.m.,  stager, 
shrewd  fellow. 

routine  ["lim.  of  route], 
s.f.,  routine,  rote. 

routinier,  -ere  [routine], 

adj.,  of  routine.    ,  s.m. 

or  /.,  man  or  woman  acting 
by  routine. 

rouvrir  [re,  ouvrir,  q.v.], 
v.a.,  2,  and  se ,  r.v.,  to  re- 
open. 

rouzi  rousse  [L.  russus], 
adj.,  red,  reddish.  Blond 
roux,  sandy. 

r07al,  -e  [L.  regalis],  adj., 
royal,  regal,  kingly.  Royale, 
sf,  tuft  of  beard  under  the 
lip,  imperial. 

royalementi  adv.,  royally. 

royalisme  [  royal  ],  s.m., 

royalism. 

royaliste  [royal],  adj.  and 
s.m.,  royalist. 

royaome  [L.  L.  «.  rega- 
limen  (?),  der.  from  L.  re- 
galis], s'.m.,  kingdom,  realm. 

royaute  [0.  Fr.  roialtr, 
from  L.  L.  ace.  regalitatem, 
from  L.  regalis],  s.f,  royalty. 

ruade  [mer,  q.v.],  sf, 
kick  {of  horses,  mules,  etc.). 

rub  an  [N.  ring-lmnd, 
"i-(>ll.ir"l.  s.m.,  rihimn,  ftripe. 

rubicond,  -e  f  i^-  ruiicun- 

dus],  adj.,  rubicund. 

rubis  ["^pau.  rubi,  from  L. 
adj.  rubeus],  s.m.,  ruby. 


ruche  [  Dreton  rusken, 
"  hive  "],  s.f.,  beehive,  hive. 

rude  ['^-  rudis],  adj.,  rough, 
harsh;  steep,  rugged;  diffi- 
cult ;  rude,  uncouth. 

rudementt  a<iv.,  roughly, 
harshly,  coarsely,  bluntly, 
rudely. 

rudesse  [riule],  sf.,  rough- 
ness, harshness,  rudeness; 
steepness,  ruggedness. 

rudiment  [!-■•  n-  rudimen- 
turn],  s.m.,  rudiment. 

rudoyer  [rude],  v.a.,  i. 

to  use  or  treat  roughly  or 
harshly. 

rue  [L.  ruga,  properly  "  a 
furrow  "],  s.f,  street. 

ruelle  [dim.  of  rue],  sf, 
lane;  bed-side. 

ruer  [L.  ruere,  "to  ru.sli  "], 
v.n.,    1,   to  kick    {of   horses, 

mules,  etc.).    Se ,  r.v.,  to 

rush. 

rugir  [l<.  rugire],  v.n.,  2, 
to  roar. 

rugiflsantj  -e  [pres.  part. 

of  rugir],  adj.,  roaring. 

rugissement  [rugir],  s.m., 
roaring. 

rugosite  [L.  ace.  rugosi- 
to,tem],  s.f,  roughness,  un- 
evenness ;  wrinkle. 

rugueu2i  -euse  [L.  rugo' 

sus],  adj.,  wrinkled ;  rough, 
uneven. 

mine  [L.  ruina],  s.f,  ruin, 
decay,  destructum,  fail,  over- 
throw. 

miner  [ruine],  v.a.  and 
«.,  1,  to  ruin,  destroy,  over- 
throw; to  be  ruinous.  Se 
,  r.v.,  to  lose  one's  for- 
tune ;  to  decay  ;  to  be  ruined. 

minenxt   -euse   [ruine], 

adj.,  ruinous. 

ruisseau  [0.  Fr.  missel, 
from  I.,.  L.  ace.  rivicellum, 
dim.  of  L.  rious],  s.m.,  stream, 
brook  ;  gutter  (in  streets). 

rnisselant,  -e  [pres.  part. 

of  ruisstler],  adj.,  streaming. 

ruisseler  [0.  Fr.  ruissel  = 
ruisseau],  v.n.,  1,  to  stream, 
gush,  trickle  down. 

nuneur  [L.  ace.  rumorem], 
sf,  rumour,  report ;  stir,  up- 
roar. 

ruminant,  -e  [pres.  part. 

of  rumitifr],  atlj.,  chewing  the 
rtid.  Kuniiii;int,  s.m..  rumi- 
nant. ' 

rumination  ['■■  ■■'f'-  r«m»- 

7talionem],  s.f.,  rumination. 
mminer     [f-     ruminare. 
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from  n.  rumen,  "  the  gullet "], 
v.a.  and  n.  1,  to  ruminate ; 
muse  on ;  think  over. 

rupture  [L-  ruptura],  s.f., 
breaking  off. 

rorali  -e  [L.  ruralis],  adj., 
rural,  country,  farm-,  field-. 

ruse  [verbal  subst.  of  ruser], 
sf.,  cunning,  ruse. 
"ruse,  -e   ipp-  of  ruser], 
adj.,  cunning,  crafty. 

ruser  [0.  Fr.  reiiser,  "  to 
use  artifice,"  from  L.  recusare], 
v.n.,  1,  to  use  artifice,  strata^ 
gems ;  to  shuffle,  dodge,  (Its 
doublet  is  rccuser,  ?.».) 

Busse  [/Jwssie],  adj.  and 
s.m.  or/.,  Russian. 

Russiei  ^f->  liussia. 

rustand,  -e  [0.  Fr.  adj. 
ruste,  "  rustic  "],  adj.,  rustic, 
boorish,  coarse.  Uustaud,  s.m., 
boor. 

rusticite  [L.  ace.  rustiei- 
tatem],  s.f.,  rusticity,  boorish- 
ness. 

rustique  [L-  ntsticus],  adj., 
rustic,  rural;  rude,  coarse. 
,  s.m.,  peasant. 

rustre  [L.  ace.  rusticum, 
"  countrj'man  "],  s.m.,  clod- 
hopper, churl,  boor. 


sabbat  [L-  «•  taibatum], 
s.m..  Sabbath ;  nocturnal 
meeting  {of  witches'). 

sable  [L-  n.  sabulum'j,  s.m., 
sand. 

sabler  r^ofik],  ca,,  i,  to 
gravel,  sand. 

sableux,  -euse  [L-  *oJ»^ 

losus],  adj.,  sandy. 

sablier  [sable],  s.m.,  iand- 
glass,  hour-glass.  [pH- 

sabliere  [sabU],  s.f,  sand- 

sablon  [L-  ace.  sabulonem], 
s.m.,  fine  sand,  grit. 

sablonneuz.  -euse  [L-  L- 
sabionosu.'s],  adj.,  sandy,  gra- 
velly, gritty. 

sablonniere  [gabion],  s.f., 

sand  or  gravel-pit. 

sabord  [•'].  f-m.,  port-hole 
{naut.). 

sabot  [see  savate],  s.m., 
wooden  shoe,  clog ;  drag  (for 
wheels). 

sab 0 tier  [sabot],  s.m., 
maker  of  wooden  shoes. 

sabre  [Cf .  sabel],  s.m.,  sabre, 

tword.     Conp  de ,  $abre- 

cut. 


sabrer  [fabre],  v.a.,  l,  to 
cut  v-itk  a  sabre,  slash  about. 

Sabreur  [sabrer],  s.m., 
slasher,  hard  fighter ;  bully. 

sac  [L-  i^cc.  saccum,  from 
Gr.  (TOLKKo^,  "  bag "],  t.m., 
sack,  bag. 

saccade  [!*•  staccato],  s.f, 
jerk,  jolt ;  fit,  freak,  whim. 

saccade*  -e  [pp.  of  sacca- 

der,  "to  jerk"],  adj.,  jerked, 
by  jerks ;  fitful,  irregular. 

saccager  [Xt.  saccheggiare, 
"to  plunder"],  v.a.,  1,10 pil- 
lage, sack. 

saccageur  [saccager],  s.m., 
pillager,  sacker. 

sacerdoce  [I---  «•  sacerdo- 
titim],  s.m., priesthood. 

sacerdotal,  -e  [l^-  sacer- 
dotalis],  adj.,  sacerdotal, 
priestly. 

sachet  [dim.  of  scu:],  s.m., 
satchel. 

sacoche  [it.  saccoccia],  s.f, 
saddle-bag,  money-bag. 

sacramental,  -e,  orsacra- 
me^tsl,  -elle  [L.-  L-  sacra- 
meiitalis,  from  L.  n.  sacra- 
mentiim],  adj.,  sacramental, 
formal ;  solemn. 

sacre  [L-  n.  sacrum],  s.m., 
coronation,  consecration. 

sacre.  -e  [  !•••  sacratus], 
adj.,  holy,  inviolable;  con- 
secrated, anointed,  cromied. 

sacrement  [L.-  w.  sacra- 

mentum],  s.m.,  sacrament. 
(Its  doublet  is  serment,  q.v.) 

sacrer  [L.  sacrare],  v.a.,  1, 
to  anoint,  crown  ;  consecrate. 

sacrificateur[L.acc.  sacri- 
ficatorem],  s.m.,  sacrificer. 

sacrifice  [I--,  n.  sacrifi- 
cium],  s.m.,  sacrifice ;  offering. 

sacrifier  ['■■•  sacrificare], 
v.a.,  1,  to  sacrifice,  devote.    Se 

,  r.v.,  to  sacrifice,  devote 

oneself. 

sacrilege    [L-   "•  sacrile- 

gium],  s.m.,  sacrilege.    , 

s.m.  or/".,  sacrilegious  man  or 
woman.  ,  adj.,  sacrile- 
gious. 

safran  [it.  zafferano,  from 
Arab,  az-zaferdn,  from  Per- 
sian zaafer],s.m.,  saffron,  cro- 
cus. 

sagace  [I.-  ace.  adj.  saga- 
cem],  adj.,  sagacious,  shrewd, 
acute. 

sagacite  [T^-  ace.  sagaci- 
tatem],  s.f.,  sagacity,  shrewd- 
n«ss,  acuteness. 

Bage  [L-  L-  sapius,   from 


L.  sapere,  "  to  be  sensible, 
wise "],  adj.,  wise,  sensible, 
judicious;  prudent,  steady. 
,  s.m.,  wise  man. 

sagement.    <«'''•.    vnsdy, 

sensibly,  judiciously,  pru- 
dently. 

sagesse  [sage],  s.f,  wisd^n, 
prudence,  discretion. 

sagittaire  [L-  ace.  sagit- 
tarium],  s.m.,  archer ;  Sagit 
tarius  (in  astronomy). 

saignant.  -e  [pr'es.part.  of 
saigner],  adj.,  bleeding. 

saignee  [partic.  subst.  ot 
saigner],  s.f.,  bleeding,  bUxxi- 
letting. 

saignement    [saigner], 

s.m.,  bleeding. 

saigner  [L-  L-  sanguinarc, 
from  L.  ace.  sanguinem],  v.a. 
and  n.,  1,  to  bleed  ;  drain.    Se 

,  r.v.,  to  bleed  oneself;  to 

make  a  sacrifice. 

saillanti  -e  [pres.  part. 
of  saillir],  adj.,  projecting ; 
striking. 

Saillie  [partic.  subst.  of 
saillir],  s.f., gush,  spurt;  flash 
of  wit,  sally ;  projection. 

saillir  [L.  satire],  v.n.,  2,  to 
gush  out ;  project. 

sain,  -e  [I--  sanus],  adj., 
sound,  healthy.  Sain  et  sauf, 
safe  and  sound. 

sainementi  fiw^"-.  soundly, 
healthily. 

sainfoin  [sain,  foin,  q.v.l, 
s.m.,  sainfoin,  French  grass. 

saint,  -e  [I-i-  sanctus],  adj. 
holy,  sacred,  consecrated,  godly 
righteous,  blessed. 

saintement.  adp.,  holily, 

saintly,  piously. 

saintete  [•'•  ace-  sancti- 
tatem],  s.f,  holiness,  sanctity, 
godliness,  piety. 

saisie  [partic.  subst.  of 
saisir],  sf.,  seizure. 

saisir  [Medieval  L.  sacire, 
from  0.  H.  G.  sazjan,  "  to 
place,  occupy,  seize "],  v.a., 
1,  to  seize,   grasp,   lay   hold 

of,  clutch.     Se de,  to  lay 

hold  of,  secure. 

saisissabie  [saisir],  adj.. 
seizable,  liable  to  seizure. 

saisissement  [saisir],  s.m. 
shock,  startling. 

saison  [Ij-  ace.  sationem, 
"sowing-time"],  s.f.,  season. 

time.      Do    ,    in    season, 

seasonable.    Hers  de ,  out 

of  time. 

salade  [O.   it.  salata  = 
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8ALADIER. 

Mwi  It  in$al<Ua],  t/., 
Kilai. 

saiadier  [tdladel,  t.m., 
talad-howl. 

salaire  [L.  «.  talarium], 
j.iii.,  salary. 

salaison  [Li-  L.  ace.  $ala- 
tionem,  from  L.  ncc.  »OiemJ, 
$./.,  salting ;  salt  promsums. 

salamaiidre  [Li-  salaman- 

lira,  from  Or.  <TaXafi.df&pa], 
i.f.,  salamander. 

salant  [pret.part.  oisaler\ 
adj.  (m.  only),  saline.  Marais 
,  salt-marsh. 

salarie,  -e  [pp-  of  sala- 
rier],  adj.,  paid,  hired. 

Salaner  Isalaire],  v.a.,  1, 
to  hire,  pay  a  stipend  to,  give 
wages;  reward. 

sale  [O.  H.  G.  »o7o,  "Jim, 
tl\ill,"  thence  "dirty"],  adj., 
dirty. filthy. 

sale,  -e  VPP-  ofsaler],adj., 
salted,  pickled ;  briny. 

salement  ladj.  sale  and 
siiltix  -ment],  ado.,  dirtily, 
nastily,  basely. 

saler  [L-  1^-  salare,  from  L. 
sat],  v.a.,  I,  to  saU,pu:kle. 

salete  [««'«].  *•/•.  dirtiness, 
filthintssi  dirty  action ;  filthy 
words. 

Saliens  [from  the  river 
Sala,  DOW  calletl  Yssel],  s.m. 
pi.,  the  Saltan  (Franks). 

saliere  [salcr],  */.,  salt- 
cellar. 

salini  -e  [L.  talinu*},  adj., 
saline. 

saline  [L.  fern.  pi.  salinae], 
t.J;  sall-icvrks,  salt-pit. 

saliane  [see  ikUiens],  adj  , 
Salic. 

salir  [sale],  v.a.,  2,  to  dirty, 

soil.     Ha  ,  r.v.,  to  dirty 

oneself;  to  g*t  dirty,  soiled. 

Sallssantt  -e  [pres.part.  of 
salir],  adj.,  soiling ;  liatde  to 
get  dirty. 

salive  [L.  joiiuo],  «/., 
saliva,  spittle. 

saliver  [sahvare],  v.n.,  1, 
to  salivate,  spit. 

salle  [  Medieval  1.  sola, 
from  O.  H.  (J.  sal,  "dwelling, 
abode "],     «/.,     hall,     room ; 

vMrd,  house.     a  manger, 

dinirtg-room. 

salon  isalW],  s.m.,  drawing- 
room;  fashionable  circle  ,  ex- 
hibition. 

salpetre  [L.  L.  salpelra, 
from  h.  Kxl  petrae],  s.m.,  salt- 
petre. 


SANX-FBOID. 

SalMtriere  [salpetre],  sf., 
saltpetre-works. 

saltimbanqae  ['t-  talUm- 

banco,  from  It.  saltare  in 
banco,  "  to  jump  on  a  bench  "J, 
s.m.,  mountebank. 

salubre  [!■■■  salubris],  adj., 
healthful,  salubrious,  whole- 
some. 

salnbrement*  ado.,  salu- 
briously, healthily. 

salubrite  [  l--  ace.  salubri- 
tatem],  s.f,  salubrity,  health- 
fulness. 

salner  [f'-  salutare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  salute,  greet,  bow 

to.  Se .  r.v..  to  bow  to  each 

other,  salute  each  other. 

saint  [L-  ace.  salutem], 
s.m.,  salutation,  salute,  bow , 
safety  ;  escape  ;  salvation  ; 
hope. 

salntaire  [i--  salutaris], 
adj.,  salutary,  beneficial, 
wholesome. 

Salutairementi  ado.,  salu- 
tarily ,  beneficially. 

salutation  [L..  aec.  saluta- 
tionem],  sf.,  salutation,  bow. 
8,  compliments. 

salve  [It.  salca],sf., salute, 
round,  volley. 

Samedi  [L.  sabbati  dies], 
s.m.,  Saturday. 

sanctification  [  I-  ace- 
sanclificationem],  s.f,  sancti- 
fication, keeping  holy. 

sanctifier  [L-  sanclificare], 
v.a.,  1,  to  sanctify,  hallow, 
keep  holy. 

sanction  [I-^-  ace.  sanctio- 
nem],  sf,  sanctum,  approba- 
tion. 

sanctionner  [  sanction  ], 
v.a.,  1,  to  sanction,  approve. 

sanctoaire  L'--  "•  sanctu- 

arium],  s.m.,sanctuary,chan- 
cel,  altar ,  shnne. 

sandal  or  santal   [T'on. 

sandalo,  from  Arab,  sandal, 
fronj  Skr.  tchandana],  s.m., 
sandal-wood. 

sandale  [I^-  *>'  sandalium, 
from  (Jr.  o-ai/faAiof,  "a  slip- 
per "J,  s.f,  sandal. 

sang  [!•<•  ace.  sanguinem], 
s.m.,  blood ,  kindred ;  race  ; 
nature.  Coup  de  ,  apo- 
plectic fit,  congestion   of  the 

brain.   Mettrc  a  feu  et  ii , 

to  put  to  fire  and  sword  ,  to 
lay  umste. 

sang-froid  [sang,  froid, 
q.v.],  s.m.,  cold  Uooci;  pre- 
tence qf  uiind,  coolness. 


SARCELLE. 

sanglantt  -e  [L-  fangu* 

lentus  =  sanguinolenius\ 
atlj.,  bloody,  covered  with 
blood ;  attended  with  bloodshed, 

sangle  [L.  angula,  "a 
girdle"],  s.f.,  strap,  saddU' 
girth. 

sangler   [sangle],   v.a.,  I, 

to  girth  .  lash,  beat.    Se , 

r.v.,  to  gird  oneself. 

sanglier  [0.  ».  pore  sen- 
glier,  from  Ij.  ace.  porcum 
singularem,  "a  solitary  or 
wild  pif?"],  ».»».,  wild-boar. 

Sanglot  [  I-i-  ace.  singullum], 
s.m.,  sob,  sobbing. 

Sangloter  [U  singultare\ 
v.n.,  I,  to  sob. 

Sangsne  [!'•  sanguisuga, 
"  a  blood-sucker,  leetU"J,  sf., 
leech. 

sangnin.  -e  [i^-  sangfui- 

neus],  adj.,  sanguine;  full- 
blooded  ;  blood<oloured,  red. 

sangninaire  [>'■  sanguU 
nanus],  adj.,  blooitthirsty. 

sanitaire  [Hiigl.  sanitary], 
adj.,  sanitary. 

sans  [J*  sine],  prep.,  with- 
out, but  for,  were  it  not  for. 

sansonnet  [dim.   of  the 

proper  name  Samson ,  birds 
being  often  designated  by  tho 
names  of  menj,  s.m.,  starling. 

sans-sonci    [tans,  souci. 

q.v.],  s.m..  J reedom  from  care; 
careless,  jolly  fellow. 

Santali  s^ec  sandal. 

sante  [l^-  ace.  sanilalem], 
s.f,  hecUth ;  toast.      Porter  la 

de,  to  propose  the  health 

of. 

Sape  [I^-  '-•  sappa,  "n 
pick  "],  s.f,  sap  (military'). 

Saper  [lajx^],  v.a.,  l,  to  sajf\ 
undermine. 

sapeor  [saper],  s.m.,  sapper 
pompier./reman. 

saphir  ['>•  ace.  sapphirum, 
from  (jr.  o'a>r(j>cipofj,  s.m., 
sapphire. 

Sapin  [Ij.  acf.  sapinum], 
s.m.,  fir-tree  or  wood ;  deal. 

sapiniere  [sapm],  sf.,  fir- 
jUantation. 

sarcasme  [I'-  ace.  sarcas- 

mum,  from  (Jr.  aapicourtio^ 
from  cropKa^cii',  "  to  tear  flesh 
like  doRs,"  from  <Tap(, "  Uesh  "J, 
s.m.,  sarcasm,  taunt. 

sarcastique    ['■'"•   <rapKa- 

o-Tijco?],  adj.,  sarcastic,  taunt- 
ing. 

sarcelle  [O.  Kr.  eerele,  from 
L.  querquedula,  from  Ur,  Kip 
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«oupis.  "  ii  teal "],  </.,  teal, 
widgeon. 

sarclage  [sarcUr],  s.m., 
weeding. 

sarcleT  [L.  sarculare.  from 
sarculus,  "  a  light  hoc  "],  v.a., 
1,  to  hoe,  weed. 

sarcloir  [sarcler],  s.m.,  hoe, 
weeding-hook. 

sarcophage  [Ij-  aec  sar- 
cophaguvi,  from  Gr.  aapKo- 
<f>a.yo^,  "flesh  devouring,"  from 
arap^,  "  flesh,"  and  <f>ayfiv, 
"to  eat"],  s.m.,  sarcophagus, 
coffin. 

sardine  ['•'•  sardina},  s.f., 
sardine,  pilchard. 

Sardouique  ['-r.  aap^dvioi; 
(sc.  yikux;),  "convulsive  laugh 
caused,  as  the  Greeks  believed, 
by  a  Sardinian  weed"],  adj., 
sardonic. 

sannent  [L.  n.  sarmen- 
tum],  s.m.,vine-shoot. 

sarmenteuz,    -euse   [L- 

sarmenlosus},  adj.,  full  of 
twigs. 

sarrasin  [proper  name  Sar- 
rasin,  "  Saracen  "],  adj.,  as  in 
ble ,  black  wheat. 

sas  [Ij-  L-  setaceum,  from  L. 
seta,  "  silk  "],  s.m.,  sieve. 

sassement  [sasser],  s.m., 
si/ting,  winnowing. 

sasser  [sas],  v.a.,  i,  to  sift. 

Satan  [Ij-  •'^alan,  from  Gr. 
■SaTaca?  or  ^.aTav,  from  He- 
brew Satan,  "  adversary  "J, 
*.m.,  Satan. 

sataniqae  [Satan],  adj., 
Satanic,  diabolical. 

satellite  [L-  ace.  satelH- 
tem\  s.m.,  salellite,  attendant. 

satiete  [L-  ace.  satietatem], 
s.f.,  satiety. 

satin  [barbarous  L.  ace. 
setinum,  der.  from  L.  seta, 
"silk"],  s.m.,  satin. 

SatinCi  -e  [P-P-  of  satiner], 
adj.,  satin-like;  glossed,  glazed. 

satiner  [satin],  v.a.,  i,  to 
satin,  gloss,  glaze. 

satire  [L>-  satira],  s.f,  sa- 
tire. 

Eiatiriqne    [L-    satiricvs], 

adj.,    satirical.      ,    s.m., 

satirist. 

satiriqnementt  ado.,  sati- 

rically. 

satisfaction  [I^.  ace.  satis- 
factinnem],  s.f.,  satisfaction, 
fleacure,  atonement. 

Satisfaire  ['j-  satisfacere], 
VM.  and  n.  4,  to  satisfy,  give 


satisfaction  to,  fulfil ;  comply 
with  ,  obey. 

satisfaisant,  -e  [pres. 

part,  of  satisfaire],  adj.,  sa- 
tisfactory. 

satisfait,  -e  [PP-  ot  satis- 
faire], adj.,  gratified,  pleased, 
satisfied. 

satrape  [L-  ace.  satrapen, 
from  Gr.  aaTpdinjq  (a  I'ersian 
word),  "  a  governor  of  a  pro- 
vince "],  s.m..,  satrap. 

saturation  [I-.  ace.  satura- 
tionem],  s.f,  saturation. 

saturer  [L-  saturare],  v.a., 
I,  to  saturate,  fill,  surfeit. 
Se ,  r.v.,  to  be  saturated. 

Satume  [I-"-  ace.  Satur- 
num],  s.m.,  Saturn. 

satyxe  [L.  ace.  satyrum, 
from  Gr.  adTvpc;,  "a  kind  of 
wood  deity  "],  s.m.,  a  Satyr. 

Satrrlque  [L-  satyricus, 
from  Gr.  cran;piic(kl,  adj.,  sa- 
tyric. 

sauce  [Tj.  I',  salsa,  "a 
seasoning  of  salt  and  spices  "], 
s.f.,  sauce,  pickle. 

saucer  [sauce],  v.u,.,  j,  to 
dip  in  sauce  ;  to  sop :  drench . 

saucisse  [Medieval  L.  sal- 
sitia,  from  LJ.  salsus,  p.p.  of 
satire,  "  to  salt  "J,  s.f,  sau- 
sage. 

Saucisson  [dim.  of  sau- 
cisse], s.m.,  sausage. 

sauf,  8au\Ke  [''•  salvus], 
adj.,  safe.  Sain  ct  sauf,  sec 
sain,  kiuf,  prep.,  save,  ex- 
cepting ,  subject  to ;  at  the 
risk  of. 

sauf-conduit  [nauf,  con- 
duit, p.p.  of  conduire,  q.v.], 
s.m.,  safe-conduct,  pass. 

sauge  [L-  salvia],  s.f,  sage. 

saugrenu,  -e  [O.  Fr.  sai- 

grenu,  "coarse  salt"],  adj., 
ridiculous,  absurd,  stupid. 

Saule  [0.  H.  G.  sala^  "  wil- 
low "],  s.m..  ttriZZow.  pleu- 

reur,  weeping  vnllow. 

saumatre  [L.  L.  n.  sau 

mastrum,  der.  from  L.  sal], 
adj.,  briny. 

saumon  [L-  ace.  salmo- 
nem],  s.m.,  salmon. 

saumuro  [I'-  ^('■i<  "salt," 
and  muria,  'pickle"],  s.f., 
brine,  pickle. 

Sauner  [I-  I^-  salinare, 
from  L.  salinarius,  "  pertain- 
ing to  salt-works"],  v.a.  and 
n.,  1,  to  make  salt,  turn  into 
tail. 


Saunier  [T.^-  adj.  salina- 
rius], s.m.,  Salter,  salt-maker. 

Sauriens  [Gr.  <raOpos,  "  liz- 
ard "J,  s.m.  pi.,  saurians,  Hz- 
ard  ti-ibe. 

saut  [L.  ace.  saltum],  s.m., 
leap,  jump ,  fall,  waterfall. 

saute-mouton  [sauter, 

mouton,  q.v.],  s.m.,  leap-frog. 
sauter  [L-  saltare],  v.n.,  1,' 

to  leap,  to  jump.    ,  v.a., 

to  leap  over ;  leave  out.  omit. 

sur,  to  spring,  fall  vpon. 

Faire  - — ,  to  blow  up,  do 
aicay  with,  ruin. 

sauterelle  [sauter],  s.f, 

grasshopper,  locust.  (Its 
doublet  is  saltarelle,  "salta- 
rello,"  a  Neapolitan  dance.) 

sauteur  [sauter],  s.m., 
leaper,  jumper ;  tumbler ; 
quack,  humbug. 

sautiller  [freq.  of  sauter], 
v.n.,  1,  to  hop,  skip,  jump 
aJx)ut. 

Sautoir  [Ij-  Ij-  saJtatoria, 
from  L.  saltare],  s.m.,  St.  Jn- 
di-ew's  cross;  saltire;  scarf. 
En ,  over  the  shoulder. 

sauvage  [L.  L.  salvaticus 
for  silvaticus],  adj.,  savage, 
wild,fi^rce.  ,  s.m.,  savage. 

Sauvegarde  [sauve,  garde, 
q.v.],  s.f,  safeguard,  pi-otec- 
tion. 

Sauver  [L.  salvare],  v.a.,  1, 
to   save,    rescue,    deliver.    Se 

,    r.v.,    to    save    oneself; 

escape ;  run  away ;  to  retriem. 
oneself. 

sauvetage  [sauver],  s.m., 
salvage,  rescuing. 

sauveur  [  I'-  aec.  salvato- 
rem],  s.m.,  deliverer,  rescuer, 
saver;  Saviour. 

savamment  [savant],  adv., 
learnedly,  skilfully,  cleverly. 

Savane  [Span.  Savanai 
s.f,  Savanndh. 

savant,  -e  [properly  the 
pres.  part,   of   savoir],  adj., 

well-informed,  learned.    , 

s.m.  or  /.,  learned  person, 
scholar. 

savate  [it-  ciabatta,  "slip- 
per,"  from  L.  L.  sabbatum, 
chabata,],  sf.,  old  shoe,  slip- 
shoe. 

savetier  [savate],  s.m.,  cob- 
bler. 

saveur  [L-  ace.  saporem], 
s.f,  savour,  flavour,  relish, 
taste;  zest. 

savoir  [L.  sapere],  v.a.,  3, 
to  kiww,  be  auure  qf,  learn  i 
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SAVOIK-FAIBE. 

to  be  able  ;  to  contrive,  succeed 

in.      ,    s.m.,    knowledge, 

learning,  science. 

savoir-faire  [savoir,faire, 
q.v.],  s.m.,  skill,  ability,  tact. 

savoir-vivre  {.savoir,  vi- 

vrr,  q.v.\  s.m.,  good-breeding, 
refined  manners. 

savon  [L-  sec.  saponem, 
from  Gr.  <ra.irmv,  a  word  of 
German  or  Celtic  origini  s.m., 
toap. 

savonnage  [savonner'}, 
s.m.,  washing. 

savonner  [savonj,  v.a.,  1, 
to  soap,  lather,  wash. 

savonrer  [saveur'i,  v.a.,  i, 

to  savour,  relish. 

savonreoz,   -ense    [  see 

saiYttr],  adj.,  savoury. 

SavoTard,  -e  [■S'aiwie].  s.m. 
or/.,  inhabitant  of  Savoy. 

Sayon  [saie,  from  L.  n. 
sagum,  "  a  cloak  "],  s.m.,  sa- 
gum,  great  coat,  frock. 

sbire  ["■•  sblrro^s.m.,  sbir- 
ro,  police-officer,  myrmidon. 

scabrenz,  -ease  [I^-  «««- 
brosus],  adj.,  rugged,  rough  ; 
dangerous,  ticklish. 

scalpel  [!-■•  "■  scalpcllum\ 
s.m.,  scaljyel,  surgical  knife. 

scalper  [Kngl.  scalp],  v.a., 
1,  to  scalp. 

scandale  [L.  n.  scandalum, 
from  Gr.  o'Ka.t'SaXoy,  "  stum- 
bling-block "],  S.m.,  scandal, 
offence,  exposure,  shameful 
action. 

scandalensement,    adv., 

scandalously. 

scandaleux,  -ease  [l>- 1^- 
scandalosus},  adj.,  scanda- 
lous. 

scandaliser  [L-  fcandali- 

zare,  from  Gr.  aKavSaKC^tiv'], 

v.a.,  1,  to  scandalise.    Se , 

r.v.,  to  be  scandalised ;  to  take 
offence. 

scarabee  U^-  ""^c.  scara- 

beum,  from  Gr.  axapa^eKx:, 
from  <TKa.paPtK,  "  beetle "], 
s.m.,  scarabee,  beetle. 

sceau  «r  seel  [i^-  "•  »<gii- 

lum],  s.m.,  seal. 

scelerat,  -e  [L-  ««feratM«], 
adj.,   villaiious,   wicked,    «n- 

princtpled.    ■ ,  S.m.   or  /., 

projligate,  wretch. 

scelsratesse  [sdli-rai],  sf., 

villany. 

sceiler  [sra],  v.a.,  i,  to 

seal     7ip,    fasten ;     cement, 
strengthen. 
BOene  [!-■■  scena,  from  Gr. 


SCOLASTIQGE. 


stage ; 


fficiji'i;],     s.f,     scene, 
scenery  ;  uproar,  row. 

SCeniqne  [I-"-  scenicus,  from 
Gr.  mc.rjviKoi'],  adj.,  scenic, 
theatrical. 

Bceptioisme  isceptique}, 
s.m.,  scepticism. 

sceptiiae    [L-    scepticus, 

from  Gr.  <Tice7rTuco«,  from  criteV- 
Tfo-dai,  "  to  consider "],  adj. 
and  s.m.,  sceptical ;  sceptic. 

sceptre  [L-  «•  sceptimm, 
from  Gr.  o-ac^tttpov,  "a  royal 
stafT"],  s.m.,  sceptre. 

SChelling  [tngl.  shilUngl,' 
s.m.,  shilling. 

schismatique    [!-'•   schis- 

maticus,  from  Gr.  <r)(i<Tti.a.ri- 
«(>«],  adj.  and  s.m.  or  /.,  sepa- 
ratist, schismatic. 

schisme  [L-  «■  schisma, 
from  Gr.  (rxiVjio,  "a  separa- 
tion "],  s.m.,  schism. 

SCiage  Isder],  s.m.,  sawing. 

SCie  [verbal  subst.  of  scier], 
s.f.,  saw. 

SCicmment  [for  scientment, 
compd.  of  scient,  from  L.  ace. 
scientem,  and  suffix  -ment], 
adv.,  knowingly,  xcittingly. 

science  [L.  sciential,  s.f, 
science,  learning,  knowledge. 

SCientifiQUe  Iscience],  adj., 
scient  ifc. 

scientifiquementi  ad"., 
scientifically.  » 

scier  [O.  Fr.  sier,  from  L. 
secare],  v.a.,  1,  to  saw,  reap, 
cut  doum. 

scierie  iscier],  sf.,  saw- 
mill. 

scieor  i^eierl,  s.m.,  sawyer, 
reaper. 

SCinder  [L.  scindere\  v.a., 

1,  to  cleave,  divide.    Se  , 

r.v.,  to  be  divided. 

scintillant,  -e  Ipres.  part. 
of  scintiller],  adj.,  scintil- 
lant,  scintillating,  twinkling, 
sparkling. 

scintillation  [^■-  ace.  scin- 

tillatiojiem],  sf.,  scintillation, 
sparkling. 

scintiller  [  I'-  scintillare\ 
v.n.,  1,  to  scintillate,  sparkle, 
Jtash,  gleam. 

scission  [  ^j-  ace  sdssio- 
wem],  sf,  scission,  cleaving, 
dividing. 

BCiore  [scierl.  s.f,  saiedust. 

SColaire [I"  scholaris], adj., 
scholastic,  arculemic. 

scolastique   [''•    scholas- 

ticus],    adj.,    scholastic,   aca- 


SftCIIER. 

demic.    ,   sf.,   tcholastit 

philosophy. 

scorpion  [L-  ace.  scor- 
pionem,  from  Or.  cricopTruui'], 
s.m.,  scorpion. 

scribe  [L-  ace  tcribam, 
from  scribere,  "  to  write  "], 
s.m.,  scribe,  writer ;  secretary. 

scmpnle  [L.  ace.  scmpu- 
lum],  s.m.,  scruple ;  sci^pU' 
lousness,  doubt. 

scrapoleusementt    adv., 

scrupulously ;  strictly,  rigor- 
ously. 

scmpnlenz,    -ense    [L. 

servpulosus],  adj.,  scrupulous, 
strict,  careful. 

scmtatenr  [L-  ace.  scru- 

tatorem],  s.m.,  investigator, 
searcher,  scrutinizer:  scruti- 
neer, teller.  ,  adj..  search- 
ing, scrutinizing.  (_The  fcm, 
is  scrutatrice.) 

scrater  [L-  scrMtart],  v.a., 
1,  to  scrutinize,  search,  exa- 
mine, investigate. 

SCmtin  [!'•  «•  scrutinium, 
"  search,  inquiry  "],  s.m.,  bal- 
lot. 

SCUlpter  [LI>.  sculptare, 
from  L.  sculptus,  p.p.  of  scul- 
pere],  v.a.,  1,  to  carve,  chisel, 
sculpture. 

sculpteur  [!>•  ««=.  sculp- 
torem],  s.m.,  sctdptor. 

sculpture  [L-  scuiptuTa\ 

sf.,  sculpture. 

se  [L-  se],  pers.  pron.,  him- 
self, herself,  itself;  oneself, 
themselves ;  or  to  himself,  her- 
self, etc. 

seance  {_Si-ant],  s.f,  sitting, 

meeting,   performance.     

tenante,  forthwith. 

seant  [!-■•  ace.  sedentem'], 
s.m.,    sitting  posture,      fetre 

Bur  son ,  to  be  sitting  up. 

Se  lever  sur  son  ,  to  sit 

up.  ,  -e,  adj.,  seemly,  be- 
coming, proper. 

Seau  [0.  Fr.  seel,  from  L.  L. 
sitellum,  neuter  form  of  L. 
sitella,  "a  vessel,  an  urn"], 
s.m.,  bucket. 

sec,  Seche  [T^-  siccus],  adj., 
dry,  lean,  spare:  sharp,  tart, 
blunt,  harsh,  stiff. 

secession  [L-  ace.  seces- 

sionem],  s.f,  separation,  seces- 
sion. 

sechement  [sicke,  fem.  of 

sec,  .ind    fuffix  -mcnt],   adv., 
dryly :      sharply,       bluntly, 
harshly. 
secher    [L-  siccare],  v.a. 
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and    It.,    ],    to    dry,    wither, 

lavguish,  pine  aivay.  Se , 

r.v.,  to  dry  oneself. 

secheresse  iskher},  s.f., 

dryness,  drought,  aridity ; 
sharpness,  harshness. 

secondi  -e  [L-  secundus}, 
num.  adj.  {ord.).  second. 

Secondaire  [L.  secundari- 
us],  adj.,  secondary.  Enseigne- 
tnent ,  classical  tuition. 

secondairement,  adv.,  se- 
condarily. 

Seconde  [second],  s.f.,  se- 
cond (60th  part  of  a  minute). 

secondement  [adj.  fem. 
seconds  and  suffix -7Jien<],  adu., 
secondly. 

seconder  [I^.  secundare], 
v.a.,  1,  to  second,  back,  assist, 
help. 

secouement    or    secoii- 

ment  [secouer],  s.m.,  shaking, 
jogging. 

Seconer  [L.  L.  succutare, 
secondary  form  of  L.  succu- 
tere],  v.a.,  1,  to  shake,  throw 

off,  jog,  jolt :  rouse.    Se , 

r.v.,  to  shake  oneself,  rouse  or 
exert  oneself. 

secourable  [secourirl  adj., 
helping,  charitable,  benevo- 
lent ;  relievable. 

seconrir  [L-  suecurere], 
v.a.,  2,  to  help,  succour,  rescue. 

secours  [L.  succursum,  sup. 
of  succurrere'},  s.m.,  help,  re- 
lief, succour. 

secousse  [L-  L-  succussa, 
partic.  subst.  der.  from  L.  suc- 
cussus,  p.p.  of  succutere],  s.f., 
shaking,  shock,  jerk,  voncus- 
xion ;  agitation. 

secreti  -ete  [L.  secrcius], 

adj.,  secret,  concealed,  myste- 
rious, private. 

secret  [Ij-  "•  secrelum}, 
s.m.,  secret,  secrecy,  privacy, 
•■etreat. 

secretaire  [Ij-  n.  secreta- 
rium,  "  secret  place  "],  s.m., 
writing  desk;  secretary. 

secretariat  [secretaire'], 
s.m..  secretaryship ;  secretary's 
office. 

secretement  [adj.  fem. 
secrHr  and  suflix  -ment],  adv., 
secretly,  in  secret,  in  private. 

secreter  [L.  L.  secretare, 
der.  from  secretus,  p.p.  of  s«- 
cernere,  "  to  sift  apart  "],  v.a., 

1,  to  secrete.     Se ,  r.v.,  to 

be  secreted. 

secretion  [I>.  ace.  secre- 
Uonem],  sj.,  secretion. 


SEINE. 

Sectaire  [sede},  s.m.,  sec- 
tarian. 

sectateur  [L.  ace.  secta- 
torem,  "  a  follower  "],  s.m., 
votary,  follower. 

secte  [L.  secta,  contract,  of 
secuta,  from  sequi],  s.f.,  sect. 

section  [L-  ace  sectionem], 
s.f.,  section. 

secnlaire  [L.  saecularis], 
adj.,  secular,  ancient,  cente- 
nary, a  hundred  years  old. 

seculier,  -ere  [L.  saecu- 
laris], adj.,  secular,  worldly. 
{Slculier  is  the  doublet  of 
seculaire.') 

secolierementi  adv.,  secu- 
larly. 

secarite  [^'-  ace.  scouri- 
tatem],  s.f.,  security. 

sedentaire  [L.  sedentari- 
us],  adj.,  sedentary,  station- 
ary. 

sediment  [L-  "•  sedim^n- 
tum,  "settling  down"],  s.m., 
sediment,  dregs. 

seditieusementi  adv.,  se- 
ditiously. 

seditienx,  -ense  [L.  sedi- 

tiosus],  adj.,  seditious.  Sedi- 
tieux,  s.m.,  mutineer. 

sedition  [i>.  ace.  teditio- 
nem],  s.f.,  sedition. 

sednctenr  [L-  ace.  seduc- 

torem,  "  mlsleader  "],  s.m.  and 
adj.,  seducer,  enticer ;  seduc- 
ing, enticing.  (The  fem.  is 
seductrice.) 

sednction  [L.  ace.  seduc- 
tionem],  s.f,  seduction,  entice- 
ment, charm ;  bribery. 

sedoire  [L.  seducere],  v.a., 
4,  to  seduce,  entice,  captivate, 
charm;  bribe. 

seduisant,  -e  Ipres.  part. 
of  siduire],  adj.,  seductive,  en- 
ticing, lovely,  captivating. 

seigle  [L.  n.  secale],  s.m., 
rye. 

sei^eur  [L-  ace.  seniorem], 

s.m.,  lord.    Grand  ,  high 

personage,  nobleman.  (Its 
doublet  is  sieur,  q.v.) 

seigneurial,  -e  [seigneur], 
adj.,  lordly,  manorial. 

seigneurie  [seigneur],  sf., 
lordship. 

Seille  U'.  situla],  s.f .,  pail, 
bucket. 

sein  [^J-  ace.  sinum],  s.m,., 
bosom,  breast :    heart,   midst, 

depth.    Au    de,  in    the 

midst  of. 

Seine  [^'-  Sequana],  sf, 
Seine  (river). 

15* 


SCing  [L.  n.  signum],  s.m., 
signature,  sign  manual. 

seize  [L.  sedecim],  num. 
adj.  (card.),  sixteen. 

seizieme  [seize],  num.  adj. 
(ord.),  sixteenth. 

,seioar  [verbal  subst.  of 
sijourner],  s.m.,  stay,  sojourn ; 
abode,  liabitation. 

SeJOOmer  [O.  Fr.  sojourner, 
from  L.L.  subdiurnare,  compd. 
of  L.  diumare,  "  to  last  long  "], 
v.n.,  1,  to  sojourn,  remain, 
stay,  dioell. 

Sel  [L.  ace.  salem  or  n.  sale], 
s.m.,  salt ;  wit,  humour. 

Selle  [L.  sella,  "  seat "],  s.f., 

saddle.    Cheval  de ,  scui- 

die-horse. 

seller  [selle],  v.a.,  1,  to 
saddle. 

Sellette  [dim.  of  selle],  sf., 
stool ;  stool  of  repentance.  Tenir 
sur  la ,  to  cross-question. 

sellier  [seiie],  s.m.,  sadder, 
humess-Tnaker. 

fielon  [0.  Fr.  selone,  solonc, 
sulunc,  from  L.  L.  sublongum, 
prop,  "along  of"],  prep.,  ac- 
cording to. 

semailles  O-  r..  pi.  semi- 
nalia],  s.f.  pi.,  mowing,  seed, 
sowing-time. 

Semaine  [0.  Fr.  sepmaine, 
from  L.  septimana],  s.f.,  week. 

semaphore  [Gr.  oTj/na, 
"  sign,"  and  <;>op6s.  "  bearing  "], 
s.m.,  semaphore,  coast  signal- 
mast. 

semblable  [sembler],  adj., 

similar,  like.    ,  s.m.,  feU 

low-creature. 

semblablementi  adv., 

likewise,  also,  in  the  same 
manner. 

semblant  [partic.  subst.  of 
sembler],  s.m.,  seeming,  appear' 
ance.  Faire de,  to  pre- 
tend. 

sembler  [L-  similare],  v.n. . 
1,  to  seem,  appear ;  think, 
strike. 

semelle  [?].  s.f.,  sole  (oj 

boots) ;  foot's  length. 

semence  [I-'-  i^-  sementia. 
from  L.  sementis,  "  sowing  "], 
s.f.,  seed,  sowing. 

Semer  [  L-  seminare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  sow,  strew,  scatter, 
spread,  distribute.  Se  —  , 
r.v.,  to  be  sown,  scattered. 

semestre  [i^-  ace.  aiij.  se~ 

mestrem,  from  sex  and  mensisi 
s.m.,  a  half-year ;  six  months 
salary,  income,  or  leave. 
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semestriel.     -elle    [  «- 

mestre],  ado.,  half-yearly. 

Semeor  [semer],  s.m.,  tower. 

semi  [•>•  iemi-],  adj.,  half, 
temi-. 

semillantt  -e  [pret.  part. 
•f  sitnilUr],  adj.,  britk,  lively, 
quick. 

semiller  [Kym.  Hm, "  lipht, 
brisk  "1,  v.n.,  1,  to  be  briik, 
quick,  lively. 

seminaire  U'-  «•  ««nf- 
nariuvi, "  a  nursery-garden  "], 
t.m.,  seminary. 

sempitemel  [L-  L.  sempi- 

ternalis],  adj.,  everlasting. 

senat  [L.  ace  senatum], 
i.m.,  senate. 

senateur  [L-  ace.  tenato- 
rem],  s.m.,  senator. 

senatus-consnlte  [L-  »• 
tenatus  -  consultum],  $.m., 
senatus-consultum. 

Senechal  [0.  Fr.  seneschal, 
from  L.  L.  ace.  teniscalcum, 
"  overst'er,"  from  Goth,  sinista, 
"  the  oldest "],  s.m.,  seneschal. 

senile  C^"  senilis,  "per- 
taining to  old  people"],  adj., 
senile,  old. 

senilite  [si-nile],  «/.,  seni- 
lity. 

sens  ['■•■  ^c.  sensum],  s.m., 
tense  ;  feeling  ;  understand- 
ing :   mind ;   opinion  ;    way. 

(i<s8us    dessous,    upside 

down,  topsy-turvy. 

sensation  [•'•  I-i-  ace.  sen- 
satiunem'i,  sf.,  sensation. 

8ense«  -e  [f^-  L.  sensatus], 
adj.,  sensible,  judicious,  wise. 

sensementi  a*'"-,  sensibly, 
judiciously. 

sensibilite  [X<-  ace.  «en«'- 
btlitalem],  s.f.,  sensibility, 
$ensitii-cness. 

sensible  [I--  sensibilis'], 
adj..  fueling,  sensible,  sensi- 
tive ;  tender ;  perceptible,  ti- 
Hble. 

sensiblementt  adv.,  feel- 
ingly, sensibly ,  keenly ;  tn- 
tibly ;  considerably. 

sensitifi  -ive  [h.  sensitivo, 
from  L.  sensus],  adj.,  sensi- 
tive. 

sensnalisme  [i^-  a4j.  sen- 

nalis],  s.m.,  sensualism. 

sensnaliste  [L.  sentualis], 
adj.  and  s.m.,  sentualistic ; 
sensualist. 

Bcnsnalite  [^-  ncc.  sensti- 
alitatt:m},  s.f,  sensuality. 


S^.rULCBAL. 

sensnel.  -elle  [f^-  sensu- 

alis],  adj.,  sensual,  voluptuous. 

sensnellementi  adv.,  sen- 
sually. 

sentence  [L-  sententia'], 
s.f,  sentence,  maxim;  verdict. 

sentencieusement,  adv., 

sententiously. 

sentencieux,   -euse   U^- 

sententiosus],  adj.,  sententious. 

Sentenr  [sentir],  s.m.,  scent, 
fragrance,  perfume. 

sentier  [L-  adj.  semita- 
rius,  "  pertaining  to  lanes  "], 
s.m.,  path. 

sentiment  [sentir'],  s.m., 
sentiment,  feeling,  sensation ; 
consciousness ;  opinion. 

fsentimental.  -e  [senti- 
ment], adj.,  sentimental. 

sentimentalementi  adv., 

sentimentally. 

sentimentalite  [senti- 
mental], s.f.,  sentimentality. 

sentinelle  [it-  sentinella], 

s.f,    sentinel,    sentry.      

perdue, /or/om  sentinel. 

sentir  ['-<•  sentire],  v.a.  and 
«.,  2,  to  smell ;  feel ;  experi- 
ence, bear;  smell  of;  under- 
stand ;  know ;  stink.  Se , 

r.v.,  to  feel  oneself ;  to  be  con- 
scious ;  to  be  sensible ;  to  be 
smelt ;  to  be  visible  or  perceived. 

seoir  [0-  Fr.  seder,  from  L. 
sedere],  v.n.  and  defect.,  3,  to 
become,  suit. 

separation  [T-.  ace.  separa- 
tionetn],  s.f,  separation. 

separet  -e  [pp-  of  si- 

parer],  adj.,  apart,  distinct. 

separementi  adv.,  apart, 
separately. 

separer  [I-i-  .^parare],  v.a., 
1,  to  separate,  divide,  cut  off. 

Se ,  r.v.,  to  part,  separate, 

secede ;  break  up. 

sept  [Ij-  septem],  num.  €u(j. 
(^card.),  seven. 

septembre  [L-  ace.  septem- 
brem':,  s.m.,  .September. 

septentrion  [!-•  ace.  sep- 

tentrionem],  s.m.,  the  North. 

septentrional,  -e  [I-  sep- 

tentrionalis],  adj.,  northerly. 
septieme  [««?'!  num.  adj. 
(_ord.),  scve7ith. 

septiemement,  adv.,  se- 
venthly. 
septoagenaire    [L-   adj. 

septuagenarius],  adj.  and  s.m. 
or/.,  seventy  years  old ;  septua- 
genarian. 
sepnlcral,  -o  [i^-  s<^^ 

oralis],  adj.,  sepulchral. 


BERPENTER. 

sepulcre  [!■'■  »»•  *<P«'- 

crum],  s.m.,  sepulchre,  tomb. 

sepulture  [L..  sepultura], 
s.f.,  sej)ultur(',  burial. 

sequestration  [L.  ace. 
sequestrationcm],  s.f,  seques- 
tration. 

sequestre  [L-  ace.  seque.^- 

trum],  s.m.,  sequestrator,  de- 
positary ;  sequestration. 

sequestrer  [L-  seques- 
trare],  v.a.,  1,  to  secfuester. 

sequin  [it.  zeccHno,  from 
Arab,  sekkah,"  coining-dies  "], 
s.m.,  sequin  (a  Levantic  gold 
coin). 

serail  [Turkish  serai,  "pa- 
lace "],  s.m.,  seraglio. 

Seraphin  [Hebrew  sera- 
phim, "angels  of  fire"],  s.m., 
seraph. 

seraphiqne  [tiraphinl 
adj.,  seraphic. 

serein  [I^  terenus,  con- 
sidered as  dor.  of  serum, 
"  evening "],     s.m.,     evening 

dew.      ,  -e,  adj.,  serene, 

happy,  calm. 

serenade    [it.    serenata], 

s.f,  serenade. 

serenite  U^-  ace.  sereni- 
tatem],  sf.,  serenity,  calm- 
ness. 

serf  [L-  ace.  servum],  s.m., 
serf,  slave. 

serge  [L-  ferica,  "silk 
stuff  "],  sf.,  serge. 

sergent  [O.  Fr.  serjent, 
from  L.  ace.  servientem],  s.m., 
Serjeant. 

serie  [L-  ace  seriem\  «/., 
series. 

serieusementi  adv.,  seri- 
ously. 

seiieuz,  -se  [I-L-  »«"- 

osus,  der.  from  L.  serius], 
adj.,  real,  grave,  serious,  in 
earnest. 

serin  [L-  adj.  dtrinus, 
"  citron-coloured "],  s.m.,  ca- 
nary bird. 

serment  [L-  "•  >acra- 
mentum],  s.m.,  oath.  (Its 
doublet  is  sacrement,  q.v.) 

sermon  [L-  ace.  sermonem], 
s.m.,  sermon ;  lecture. 

sermonner  [sermon],  v.a., 
1,  to  lecture. 

Serpe  [verbal  subst.  of  L. 
sarpere,  "  to  cnt,  prune  "],  sj., 
pruning-hook. 

serpent  [L-  ace  serpenU.i.ii. 
s.m.,  serpent. 

serpenter  [terpeni],  w. 

I,  to  tvind. 


TO  FRENCH  READING  BOOK. 


337 


SEKPETTE. 

Serpette  [dira.  of  serpe], 
s.f.,  pruning-knife. 

serpolet  [!'•  «•  serpullum 
or  syrpillum],  s.m^  wild 
thyme. 

Serre  [verbal  subst.  of  ser- 
ver], s.f.,  greenhouse  i  hot- 
house ;  talon  (of  birds),  claw, 
clutch. 

serre,  -e  {.PP-  of  serrerl 
culj.,  close,  compact ;  oppressed; 
small ;  hard  up. 

serrement  [serr«r],  s.m., 

pressing,  clasping ;  squeezing. 

Serrer  [L.  L.  serrare,  "to 
lock"],  v.a.,  1,  to  press  close, 
tqueeze,  lock ;  tighten,  fasten ; 

put  close  together.     Se  , 

r.v.,  to  press  close  to  each  other , 
crowd,  thicken. 

serrure  [serrer],  s.f.,  lock. 

semirerie  [serrure],  s.f., 
locksmith's  trade;  locks. 

serrurier  [serrure],  s.m., 
locksmith. 

servage  [serf],  s.m.,  serf- 
dom, botiMge. 

servante  [partic  subst.  of 

servir],  s.f.,  maid-servant. 

serviable  [servir],  adj., 
serviceable. 

service  [L.  n.  servitium.], 
s.m.,  service,  attendance,  duty, 
administration ;  kindness ;  set, 
course. 

serviette  [servir],  s.f., 
table-napkin,  towel. 

servile  [L-  servilis],  adj., 
servile,  mean. 

servilement,    od^t    ««'- 

vilely,  meanly. 

Servilite  [servile],  sf.,  ser- 
vility, meanness. 

servir  [L.  servire],  v.a.,  2, 
to  sen'e,  attend;  minister  to, 
oblige.  - — — ,  v.n.,  to  serve  as 
or  for ;    to  be  useful ;   to  be 

used.     Se  ,  r.v.,  to  help 

oneself;  to  serve  each  other. 
Se de,  to  use,  avail  one- 
self of. 

servitenr  [L.  ace.  servi- 

torem],  s.m.,  servant. 

servitude  [I^-  ace.  servitu- 
dinem],  s.f.,  servitude,  slavery. 

ses,  see  son. 

session  [L.  ace.  sessionem], 
s.f .,  session ;  sitting. 

setlil  [L.  L.  n.  soleum, 
secondary  form  of  L.  solea, 
"sill "],  s.m.,  threshold. 

seul  [L.  solus],  adj.,  alone, 
only,  one,  single,  mere. 

senlementi  "^^-t  only, 
merdi/. 


8 eve  [L-  sapa],  s.f,  sap, 
pith ;  strength. 

severe  [  L-  severus],  adj., 
severe,  strict ;  pure,  correct. 

severement,  o^v.,  severely, 
strictly ;  purely,  correctly. 

Severite  [L.  ace.  severi- 
tatem],  s.f.,  severity,  strict- 
ness ;  purity,  correctness. 

Sevices  [!-■■  saevitia],  s.f. 
pi.,  cruelty,  violence,  ill-treat- 
ment. 

Sevir  [Ij.  saevire],  v.n.,  2,  to 
act  cruelly;  to  treat  uiith 
cruelty. 

sevrage  [sewer],  s.m., 
weaning. 

sevrer  [L-  separare,  "to 
separate  (from  the  mother)  "], 
v.a.,  1,  to  wean ;  deprive. 

sezagenaire  [L.  adj.  sexa- 
genarius],  adj.  and  s.m.  or/., 
sixty  years  old;  sexagenarian. 

seze  [L.  ace.  sexum],  s.m., 
sex. 

sezuel,  -elle  [L.  sexualis], 

adj.,  sexual. 

si  [L.  sic],  adv.,  so  (before 
an  adj.  or  adv.). 

sii  s'  [L.«i],cor?;.,i/ (before 
a  verb). 

Siberia  [Russian  Sibir, 
from  Siever,  "  North  "],  sf., 
Siberia. 

sibylle  [L.  sibyUa],  s.f., 
sibyl. 

sibyllin  [L-  nbyllinus], 
adj.,  sibylline. 

sicaire  [L.  ace.  sicarium, 
from  sica,  "  a  curved  dagger, 
a  poniard"],  s.m.,  assassin. 

Sicilien,  -enne  [Sicile, 

"Sicily  "],  tMij.  and  s.m.  or/., 
Sicilian. 

siecle  [^-  «•  saeclum  = 
seculum],  s.m.,  age,  century. 

Sied,  3rd  p.  sing,  of  the 
pres.  Indie,  of  seoir,  q.v. 

siege  [verbal  subst.  of 
sit-ger],  s.m.,  seat;  carriage- 
box  ;  bench ;  siege. 

sieger  [L.  L.  sediare,  from 
L.  L.  n.  sedium,  from  L. 
sedes],  v.n.,  1,  to  sit,  be  seated , 
to  lie. 

sien(le),  la  sienne;  les 
siens,  les  siennes  [see  son], 

poss.  pron.,  his  own,  her  oum, 
its  own,  one's  oum. 

sieste  [Span,  siesta],  s.f., 
siesta,  afternoon's  nap. 

Sieur  [doublet  of  seigneur, 

q.v.],  s.m.,  Mr.  Un Jones, 

a  certain  Mr.  Jones. 

sifflant,  -e  [p^'es.  part,  of 


SILHOUETTE. 

sijjler],  adj.,  whistling ;  sibi- 
lant. 
siflaement  [siffler],   s.m., 

whistling,  h  iss,  hissing ;  wheez- 
ing. 

siffler      [L-   L.       siflare, 
popular  L.  form  of  sibilare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  whistle,  hiss 
wheeze. 

sifflet  [siffler],  s.m..  whistle. 

Coup  de  ,  whistle,    hiss, 

signal. ' 

siffleur.-euse  [siffler],  s.m. 
or/.,  whistler,  hisser. 

signal  [L.  L.  signale,  der. 
from  L.  n.  signum],  s.m., 
signal. 

signale,  -e  [P-P-  of  signa- 
ler], adj.,  signalized,  conspi- 
cuous, remarkable. 

signalement  [signaler], 
s.m.,  description. 

signaler  [signal],  v.a.,  i, 
to  point  out,  describe;  sig- 
nalize; signal. 

signataire  [signer],  s.m.  or 
/.,  signer,  subscnber. 

signature  [L-  signatura 
(in  Suetonius)],  s.f.,  signature, 
signing. 

Signe  [L-  «•  signum],  s.m., 
sign ;  mark,  token ,  nod  ,- 
wink. 

signer  [L-  signare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  sign,  subscribe. 

Se  ,  r.v.,  to  be  signed  (of 

things)  ;  to  cross  oneself,  make 
the  sign  of  the  cross. 

signet  [dim.  of  signe],  s.m., 
book-marker. 

signifiant,  -e  [pres.  part. 
of  signifier],  adj.,  significant, 
expressive. 

significatif,  -ive  [L-  sig- 

nificativus],  adj.,  significa- 
tive. 

signification  [L-  ace.  sig- 

nificalionem],  s.m.,  significa- 
tion, sense,  meaning. 

signifier  [L-  significare], 
v.a.,  I,  to  signify,  mean; 
announce,  declare,  intimate. 

silence  [L.  n.  sHentium], 
s.m.,  silence;  stillness;  se- 
crecy ;  oblivion ;  pause. 

silencieusement,  o<i»-. 
silently,  in  silence. 

silencieuz,  -euse  [L-  «^ 

lentiosus],  adj.,  silent,  mute, 
still. 

silez  [L.  silex],  s.m.,  silex^ 
flint. 

silhouette    [name    of 
French  etateaman,  under  Louis 
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XV.].  «/.,  silhouette  (por- 
trait). 

BiliceoZi  -ease  [L.  silicem, 

ace.  of  silex],  otlj.,  tilicious. 

Sillage  [siller],  s.m..  Steer- 
age-way, track,  ship's  vxiy. 

siller  [Scand.  sila,  "  to  far- 
row "],  v.n.,  1,  to  run  ahead, 
cleave  the  seas. 

sillon  [sUler'],  s.m.,  furrow. 

sillonner  [snion],  v.a.,  i, 

to  furrow,  plough  i  wrinkle ; 
tojtash  through. 

similarite  [L.  adj.  simi- 
lis],  s.f,  similarity. 

similitude  [L-  ace.  simili- 
tudinem],  sf.,  similitude, 
simile. 

simoniaqne   [timonie^, 

adj.,  simoniacal. 

simonie  [Kcclesiastical  L. 
simonia,  from  the  name  of 
Simon  Magus  (see  Acts  of 
the  Apostles,  ch.  viii.)],  s.f, 
simony. 

simple  [L.  ace.  adj.  sim- 
plicem],    adj.,    simple,    mere; 

simple  -  minded,    silly.      

soldat,  prii-ate.    matelot, 

common  sailor. 

simplementi  adv.,  simply, 

merely ;  artlessly,  sillily. 

simplicite  ['•■-  ace.  simpU- 
citatem],  s.f,  simplicity, 
plainness,  artlessness,  silli- 
ness. 

simpUfier  [simpW],  v.a.,  i, 

to  simplify.      Se  ,  r.v.,  to 

become  or  be  simplified. 

simulacre   ['>•    «•  timu- 

lacrum],  s.m.,  image,  represen- 
tation, phantom ;  sham. 

simale*  -e  Ip-p-  of  «mjt- 
ler],  adj.,  fictitious,  counter- 
feit, sham. 

simnler  [!'•  simulare],  v.a., 
1,  to  feign,  simulate,  pretend, 
sham.  (Its  doublet  is  sembler, 
q.v.) 

simaltanei -e  [I^T^-  «- 

multaneus,  from  L.  L.  simul- 
tim,  from  L.  simul,  "  at  the 
Bame  time "],  adj.,  simulta- 
neous. 

simnltaneite  [simultant'], 

s.f,  simultaneity,  simultaiie- 
ousness. 

simultanementt  a**"-.  «»- 

multaneously,  at  the  same 
time. 

sincere  r^'-  sinoems],  adj.. 
sincere,  true,  honest. 

slncerementt  odv.,  sin- 
cerely, truly,  honestly. 


SIXFEMEHEKT. 

sinoerite  [I^-  sinceritatem], 
s.f.,  sincerity,  honesty. 

sinecure  [L".  sine  cura, 
"  without  care  or  work  "J,  s.f, 
sinecure. 

singe  [L-  ace.  simium], 
s.m.,  ape,  monkey. 

singer  [iinge],  v.a.,  1,  to 
ape,  imitate,  mimic. 

Singerie  [singer],  sf.,  apish 
trick,  grimace,  apishness. 

singulariser  (se)  [L-  cAJ- 

singutaris],  r.v.,  to  render 
oneself  singular;  to  affect 
singularity. 

singularite  [I^-  ace.  singu- 
laritatem],  s.f.,  singularity, 
peculiarity,  oddness,  quairit- 
ness. 

singulier.  -ere  [L.  sin- 
gutaris], adj.,  singular;  pe- 
culiar, queer,  odd.  Singulier, 
s.m.,  singular  (number). 

singulier  ementi  cuiv., 

singularly,  peculiarly,  oddly, 
quaintly. 

sinistre  [l-"-  sinister],  adj., 
sinister,  inauspicious,  of  bad 

omen. ,    s.m.,    disaster, 

accident. 

sinon  [«'.  »">".  ^■''•l.  conj., 

otherwise,  or  else,  xf  not,  un- 
less it  be. 

sinueuzt  -euse  [L-  sinu- 

osus],  adj.,  sinuous  ;  winding. 

sinuosite  [•'•  I'-  ace.  sinu- 
ositatem],  s.f.,  sinuosity,  wind- 
ing. 

sinus  U---  sinus],  s.m.,  sinus, 
sine.   (Its  doublet  is  «ein,5.c.) 

sire  [see  seigneur],  s.m., 
sire,  sir,  lord ;  squire. 

sirene  [L-  ace.  sirena,  from 
Gr.  ^tpi}c],  s.f,  siren,  mer- 
maid. 

sirop  [It.  siroppo],  t.m., 
syrup. 

Si8<  sise  [PP-  of  seoir,  q.v., 
but  derived  from  L.  situs,  p.p. 
of  sinere,  "to  put  down"], 
adj.,  situate,  situated. 

site  [Li-  ace.  situm.],  t.m., 
site ;  scenery. 

sitot  [*».  iot,  q.v.l  adv.,  so 
soon,  as  soon.    See  aussitot. 

situation  [>ite],  sf.,  situa- 
tion, position ;  state  of  affairs, 

situer  [i^-  sUus],  v.a.,  i 

to  place,  situate,  seat. 

six  [  Li-  *ex],  num.  adj. 
(card.),  six. 

sizieme  [sixy,  num.  <u{j. 
(ord.),  sixth. 

sixiemement,      adv. 

sixthly. 


Slave  and  Slavon,  -onne 

[IMiemian  slawa,  "glory"], 
adj.  and  s.m.  or  /.,  :ilave, 
Slavonic,  Slavonian. 

SObre  l^-  sobrius],  adj., 
sober,  abstemious,  temperate. 

sobrementi  o^v.,  soberly, 
abstemiously,  temperately. 

SObriete  [I-i-  ace.  sobrie- 
tatem],  s.f,  sobriety,  modera- 
tion, temperance. 

sobriquet  [-'].  «-»»•.  nick- 
name. 

SOC  [Ij-  ace.  soccum,  "shoe  "], 
s.m.,  sock,  share  (^of  a  plough). 

sociabilite  [I-i-  L.  ace.  soda- 
bilitatem,  from  L.  sociabUis], 
s.f.,  sociability  :  intercourse. 

sociable    [i-*-    sodabUis], 

adj.,  sociable,  social. 

sociablementi  adv.,  soci- 
ably, socially. 

spciali  -e  [Li-  socialis],acy., 

social. 

socialementt  adv.,  soci- 
ally. 

SOCiete  [L.  ace.  socielatem], 
s.f.,  society,  company ;  party ; 
community ;  partnership. 

socle  [It.  zoccolo,  from  L. 
aec.  socculum,  dim.  of  soccus, 
"a  low-heeled  shoe"],  s.m., 
pedestal. 

soeur     [Li.    ace.    sororem'l, 

s.f,  sister.      Les  neuf  s, 

the  Muses. 

soi,  soi-meme  [L.  «»»], 

r.  pron.,  oneself,  himself,  her- 
self, .'•elf,  itself,  themselves. 

soi-disant  [  "'h  disant, 
pres.  part,  of  dire,  q.v.],  adj., 
self-styled,  would-be. 

SOie  [Li-  seta],  s.f,  tilk; 
bristle,  hair  {of  animals). 

soierie  [soie],  s.f,  sUk 
stuff,  silk  trade  or  man^fac- 
tory. 

SOif  [Li.   aec.   sitim],   sf., 

thirst.      Avoir    ,     to    be 

thirsty;  (fig.),  to  long  for. 

soigne,  -e  [PP-  "f  soigner], 
adj.,  caryully  done,  made, 
executed ;  nicely  got  up ;  care- 
ful, neat. 

soigner  [soin],  v.a.,  i,  to 
look  after,  take  care  of,  attend, 

nurse ;  do  carefully.    Se , 

r.v.,  to  take  care  of  oneself. 

soigneusement)  adv., 

carefully. 

soigneuz,  -euse  [foin], 

at^}.,  careful,  mindful,  dili- 
gent. 

SOin  [■'].  f-m.,  care,  duty, 
tUtendanee. 
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80ir  [t>.  n.  terum],  s.m., 
evening 

soiree  l^oir'],  sf.,  evening, 
evening  party. 

SOit  [^ril  p.  sing,  of  the 
pres.  Subj.  of  ctre,  L.  iit],  adv., 
be  it  so  '.  very  well  '.  granted. 
Soit  {repeate'l),  either  .  .  .,or  ; 
whether.  que,  whether,  or. 

soixantaine  [soixanie\ 
s.f.,  sixty  tir  so,  threescore. 

soixante  [L-  sexaginta], 
num.  adj.  {card.),  sixty. 

soizantieine  [  soixante  ], 
num.  adj.  (ord.),  sixtieth. 

sol  [L-  n.  solum],  s.m.,  soil, 
ground. 

solaire  U---  Solaris'],  adj., 
tolar.    Cadran ,  sun-dial. 

SOldat  [It.  soldato,  from 
soldare,  "to  pay"], '«.m.,  sol- 
dier, private. 

BoldatesoTie  [it.  soida- 

tesca],  sj".,  soldiery. 

BOlde  [It-  soldo],  s.f.,  pay. 
,  s.m.,  balance,  final  set- 
tlement. 

solder  ['t.  soldare],  v.a.,  1, 
to  pay,  settle. 

sole  [!'•  solea,  in  Pliny], 
s.f.,  sole  (fsh). 

SOleil  [L-  I-i-  acc-  soliculum, 
der.  of  sol],  s.m.,  sun.    Coup 

do ,  sun-stroke.     I^ver  du 

,    sunrise.     Couchcr    du 

,  sunset. 

Bolennel,  -elle  [i^L-  solen- 

nalis,  from  L.  solennis],  adj., 
solemn. 

solennellement.  a<^»-.  so- 
lemnly. 
solennisation  [soien- 

niser],  s.f.,  solemnization. 

soleniiiser  [I-'-  adj.  solen- 
nis], v.a.,  1,  to  solemnize. 

solennite  [I-^-  ace.  solenni- 
tatem],  s.f.,  solemnity. 

solidaire  [solide],  adj., 

solidary,  jointly  and  severally 
liable. 

SOlidairementi  adv.,  solid- 
arity, conjointly. 

solidarite  ^solidaire],  sf., 
solidarity,  community  of  in- 
terests, joint  responsibility. 

SOlide  [Li-  solidus],  adj., 
solid,  firm,  strong,  sound, 
real. 

solidementi  adv.,  solidly, 

firmly,  strongly,  soundly, 
really. 

Soiidiiier  [Tj-  solidus  and 
facert],  v.a.,  1,  to  consolidate. 

Se ,  r.v.,  to  become  solid ; 

to  Kiidify. 


solidite  [!•'•  ^^cc.  soUdita- 
tem],  s.f.,  solidity,  strength, 
soimdtiess. 

soliloque  [L.  w.  solilo- 
quium  {solus,  loqui)],  s.m., 
soliloquy. 

solitaire    [L-    soUtarius], 

adj.,    solitary,    lonely.    , 

s.m.,  hermit. 

soUtairementi  adv.,  soli- 
tarily. 

solitude  [L-  ace.  solitu- 
dinem],  s.f.,  solitude,  loneli- 
ness. 

SOlive  [O.  Fr.  solieve,  ver- 
bal subst.  of  L.  sublevare, 
"  raise  up,  support "],  s.f., 
joist. 

SOliveaa  [dim.  of  soUve], 
s.m.,  small  joist. 

soUicitation  [L-  ace.  sol- 
licitationem],  s.f.,  solicitation, 
entreaty ;  application. 

SOUiciter  [I^-  solUdtare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  solicit,  beg 
for ;  entreat ;  urge ;  petition, 
apply  for. 

solUcitenr,  -euse  isoiu- 

citer],  s.m.  or/.,  solicitor,  soli- 
citress ;  petitioner;  applicant. 
SOllicittlde  [!-■•  ace.  sollici- 
tu/linem],  s.f.,  solicitude,  care, 
anxiety. 

solubilite  fl'-  l-i-  ace.  solu- 
bilitatem,  from  L.  adj.  solu- 
bilis],  s.f.,  solubility. 

soluble  [L-  solubilis],  adj., 
soluble. 

solution  [L-  aec.  solu- 
tionem],  s.f.,  solution ;  break. 

solvabilite  [h.L.  ace.  sol- 
vabilitatem],  s.f.,  solvency. 

solvable  [L.  L.  solvabilis], 
adj.,  solvent. 

sombre  [-Span,  sombra,  "  a 
shade "],  adj.,  dark,  gloomy, 
dull,  melancholy,  sombre. 

sombrement)  adv.,  gloom- 
ily, dally. 

sommaire  [L-  «-  summa- 
rium],  s.m.,  summary. 

sommairementi  ad^-, 

summarily. 

sommation  [sommer],  s.f., 

summons,  notice.      Faire  Ics 

trois  8.  to  summon  three 

times  to  disperse  (in  a  riot) ; 
to  read  the  Jnot  Act. 

somme  [L-  summa],  s.f, 
sum,  total. 

somme  [L- 1'-  salma,  cor- 
ruption of  L.  sagma,  (ir.  aay- 
fia],  sf.,  load,  burden.  Uetc  de 
,  beast  of  burden. 


somme  [I^-  ace.  somnum^ 
s.m.,  nap,  sleep. 

Sommeil  [•-■•  L-  ace.  somni- 
culum,  dim.  of  L.  somnus], 
s.m.,  sl^ep. 

sommeiller  {sormm£il],v.n., 

1,  to  slumber,  doze. 

sommer  [!.>.  L.  summare, 
der.  from  L.  summa],  vm.,  1, 
to  summon,  call  upon. 

SOmmet  [O.  Fr.  som,  from 
L.  n.  summum],  s.m.,  summit, 
height. 

sommite  [L-  ace.  sum- 
mitatem],  s.f,  summit,  top, 
height. 

somnambule  [L-  somnus, 

"  sleep,"  and  ambulare,  "  to 
walk  "],  s.m.  or  /.,  somnam- 
bulist, sleep-walker. 

SOmnambulisme  [som- 
nambule], s.m.,  somnambu- 
lism, sleep-walking. 

somnolence    [somnolent], 

s.f.,  somnolence,  drowsiness. 

somnolent;  -e  [L-  fomno- 

lentus],  adj.,  somnolent, 
drowsy. 

somptneusement,  adv,, 
sumptiiuasly,  splendidly. 

somptueuz,  -euse  [T-.. 
sumptuosus],  adj.,  sumptuous, 
splendid. 

somptuosite   [i-^-  ace. 

sumptuositatem],  s.f,  sumptu- 
ousness,  sphndour. 

son,  sai  ses  [L-  i-i-  ^^m  or 

som,  for  L.  n.  suum],  post, 
adj.,  his,  her,  its,  one's. 

son  [I-i-  n.  summum,  prop. 
"  the  top  of  the  meal "],  s.m., 
bran. 

son  [L.  ace.  sonum],  s.m., 
sound. 

sondage  [sonder],  s.m., 
sounding ;  probing. 

sonde  [verbal  subst.  of 
sonder],  s.f,  fathom-line, 
sounding  lead ;  probe. 

sonder  [L-  sub-undare,  "  to 
go  under  water  "],  v.a.  and  n., 
1,  to  sound,  fathom,  probe. 

SOnge  [L-  n.  somnium], 
s.m.,  dream. 

SOnger  [L-  scminiare],  v.n., 
1,  to  dream,  think,  bear  in 
mind. 

songeur,  -euse  [songer], 

s.m.  or/.,  dreamer. 

sonner  [L-  sonare],  v.a.  and 
n.,  I,  to  ring;  chink,  jingle. 

Une  heure  vient  de  ,  Ihi 

clock  has  just  struck  one. 

sonnerie     [sonner],    t/, 

ringing  ;  bells  ;  striking. 
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sonnet  ["•  sonnetto},  t.m., 
tonnet. 

SOnnette  [«<wir?er], »./.,  hell. 
Serpent  a s,  rattle-snake. 

sonnenr  isonner],  s.m., 
bell-rivger. 

sonore  [L.  tonorus^,  adj., 
tonorous,  sounding. 

SOnorite  [L-  L-  ace.  sonori- 
tatem],  s.f.,  sonorousness. 

SOpMsme  [L-  «■  sophisma, 
from  Gr.  <r6<j>uTiia,  "a  false 
conclusion  "].  s.m.,  sophism. 

SOphiste  [Ij-  ace  snphistam, 
from  Gr.  <To</>i<m}s],  s.m.,  a 
sophist. 

SOPOrifinue  [L-  sopor  and 
facere],  adj.  and  s.m.,  so- 
porific. 

sorbet  [Port,  sorbete,  from 
Arab,  sharbet,  from  sharab, 
"  to  drink  "],  s.m.,  sherbet. 

Sorbonne  [Kobert  Sorbon, 
who  founded  this  institution 
in  the  reign  of  St.  Louis  J,  s.f., 
Sorbonne,  Academy  of  Paris. 

sorcellerie  {sorcier},  sf., 

sorcery. 

sorcier,  -iere  [LL-  ace. 

sortiarium,  "a  teller  of  for- 
tunes by  lot,"  from  L.  L.  sor- 
tiare,  from  L.  ace.  sortem, 
"  lot,  oracle  "J,  s.m.  or  /.,  sor- 
cerer, witch. 

sordide  [L.  sordidus],  adj., 
sordid,  filthy ;  mean. 

sordidement.  ofi"-.  sor- 
didly :  meanly. 

sordidite  [sordide},  sf., 
sordidness,  fUhiness;  mean- 
ness. 

somettes  [dim.  of  0.  Fr. 
some,  from  Kymr.  svarn, 
"  trifle  "],  sf.  pi.,  trifles,  idle 
tales,  nonsense. 

sort  flj.  aec.  sortem],  s.m., 
lot, fate,  destiny;  state,  social 
condition. 

sortable  Isorte},  adj.,  suit- 
able. 

SOrte  ['t-  sorla],  s.f,  kind, 
sort,  species ;  manner.  l)c  or 
en que,  so  that. 

sortie  [panic,  subst.  of 

sortir],  sf.,  going  out,  egress, 
issue,  icay  out,  sortie  {mili- 
tary'), sally,  tirade. 

sortilege  [L.U  n.  sorti- 
legium,  from  L.  sortilegus, 
"  fortune-teller,"  from  ace.  sor- 
tem and  legere'i,  s.m.,  sorti- 
lege, sorcery,  witchcraft. 

sortir  [L.  sortiri,  lit.  "to 
divide  by  lots"],  v.n.,  2,  to  go 
out.  rusli  out .   burst ;  gush ; 


depart ,  escape ;  spring  vp ; 
shoot  out. 

sot.  -te  [I-i-  L.  Sottas,  from 
Syriac  sckotcli,  "  foolish  "J,  adj. 
and  s.m.  or  f,  foolish  i  fool. 

SOttementi  adv.,  foolishly. 

SOttise  [iot],  sf.,  foolish- 
ness. 

SOU  [0.  Fr.  sol,  from  It. 
soldo,  from  L.  adj.  solidus], 
s.m.,  sou,  halfpenny. 

soabresaut  [Sp-  'obre- 

salto,  from  L.  supra  and  sal- 
tus],  s.m.,  start,  jump. 
sonche  [?].  «/•.  stock,  stump 

(of  a  tree),  stem,  head,founder. 
SOUCi  Isoucier],  s.m.,  care, 
anxiety,  uneasiness. 

soucier   (se)   [L.  soiuci- 

tare],  r.v.,  to  mind,  care;  like, 
toish. 

soQcienzi  -ense  [«>««]. 

adj.,  anxious,  full  of  care ; 
gloomy,  careworn. 

sondaini  -e  [L-  L.  stibi- 

tanus],  adj.,  siulden,  unex- 
pected. Soudain,  ado.,  sud- 
denly. 

soudainement,  adv.,  sud- 
denly, unexpectedly. 

SOUder  [L.L.  soiidare],  v.a., 
I,  to  solder,  weld  together,  join. 

Se  ,  r.v.,  to  be  soldered  or 

toel4ed. 

SOadoyer  [L.  Ij.  soldieare, 
from  L.  n.  soldum,  "a  sum  of 
money,"  in  Martial],  v.a.,  1,  to 
keep  in  one's  pay,  hire. 

SOadore  Isouder],  s.f,  sol- 
der, soldering,  welding. 

SOnffle  [verbal  subst.  of 
souffier],  s.m.,  breath,  puff, 
inspiration. 

SOnffler  [Ij-  sufflare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  blow,  puff,  pant, 
breathe :  whisper ,  prompt. 

SOUfflet  [souffler],  s.m.,  bel- 
lows ;  box  on  the  ear ;  affront. 

sonffleter  [soufflei],  v.a.,  i, 
to  box  {a  person's)  ears,  in- 
sult. 

sonffleor  [soufflcr],  s.m., 
blower,  prompter. 

sooffirance  [souffrani],  sf., 

suffering,  jmin. 

sooffirant,  -e  [pres.  part. 
of  souffrir],  adj.,  suffering, 
ailing,  sick,  ill. 

SOOffiir  [L.  L.  sufferrere, 
secondary  form  of  L.  sufferre], 
v.a.  and  n.,  "2,  to  suffer,  endure , 
bear ;  allow :  to  have  pain  ; 
to   grieve ;    to   be  a  sufferer. 

Sc  ,  r.v.,  to  suffer,  bear 

sack  other. 


90np<;oN. 

SOUfre  [0.  Fr.  solfre,  from 
L.  n.  sulfur],  s.m.,  sulphur, 
brimstone. 

SOofrer  [soufre],  v.a.,  1,  to 
dip  in  sulphur. 

SOUhait  [verbal  subst.  of 
souhaiter],  s.m.,  wish,  desire. 

Sonhaiter  [sous  and  O.  Fr. 
haiter,  "to  dfslrc,"  from  Scand. 
heit,  "a  wish"],  va.,  I,  to 
wish,  desire,  long  for.  Se 
,  r.v.,  to  wish  each  other. 

SOUiller  [L-  L-  suculare, 
"to  wallow  like  a  pig"],  v.a., 
1,  to  soil,  dirty,  stain,  defile ; 

profane.  .Se ,  r.v.,  to  dirty 

oneself,  to  disgrace  oneself. 

gomllure  [souUler],  s.f, 
stain,  pollution,  defilement. 

soiilt  -e  lO-  Jt  saoul,  from 
L.  L.  satultus,  •■  satiateil ''], 
adj.,  glutted,  surfeited  ; 
drunk. 

sonlagement    [soulager], 

s.m.,  ease,  relief,  comfort ; 
alleviation. 

soulager  [''•  l^-  suMeviare, 
der.  from  L.  sublevare],  v.a.,  1, 
to  solace,  ease,  relieve,  help : 

alleviate,  allay.    Se ,  r.o., 

to  relieve  oneself  or  each  other. 

Sp&ler  [soul],  v.a.,  I,  to  in- 
toxicate, surfeit,  satiate.  Se 
.  r.v.,  to  get  tipsy. 

sonleveinent     [souiever], 

s.m.,  heaving ,  rising,  revolt, 
insurrection. 

souiever  [I^-  suMevarel 
v.a.  and  n.,  1,  to  raise,  lift  up, 
heave,  stir  up,  to  cause  to  re- 
volt :  to  revolt.    Se  ,  r.v., 

to  rise^  heave,  swell,  rebel. 

Soulier  [1>.  I-.  n.  solarium, 
deriv.  of  L.  solea,  "  sandal  "], 
s.m.,  shoe. 

soxiligner    [sous,    Ugw, 

q.v.],  v.a.,  1,  to  underline, 
dash ;  lay  a  stress  upon. 

SOUmettre  [••■  submittere], 
va.,  4,  to  submit,  sufxlue,  cim- 

qtter.    Se ,  r.v.,  to  submit, 

yield,  give  way. 

SOUmiSf  -e  [PP-  otsoumet- 
tre],  adj.,  compliant,  submis- 
sive, humble,  obedient,  dutiful. 

soumission  ['j-  -'cc.  sub- 

missionem],  sf.,  submission, 
obedience. 

SOUpape  [Span,  sopajm, 
"a  tap  given  under  the  chin 
(to  make  the  mouth  sh\il)," 
from  so,  "under,"  and  pa/jo, 
"  the  flesh  under  the  chin  "i 
sf.,  valine,  plug. 

BOUPfiOn  [O  Fr  souspt'.on. 
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SOUP50SKER. 

from  L.  ace.  iuspwionem], 
s.m ,  suspicion. 

soap9onner  Isoupfon], 
v.a.,  1,  to  suspect. 
sonpconneax,    -euse 

[soupfon],  adj.,  sictpicious. 

SOUpe  i^-  suppe],  s.f.,  soup, 
broth. 

SOUPer  [.soupe],  s.m.,  sup- 
per.   — — ,  v.a.,  1,  to  sup. 

SOUpir  [verbal  subst.  of 
toupirer],  s.m.,  sigh,  trreath ; 
longing. 

Boapirail  [L.  L.  n.svspira- 
culum,  from  L.  suspirare], 
t.m.,  air-hole. 

Boapirer  [L-  suspirare], 

v.n.,  1,  to  sigh,  breathe.    

apres,  to  longjor. 

SOnpIe  [L"-  flcc.  adj.  stip- 
plicem],  adj.,  pliant,  suj^p/*-, 
flexible,  compliant. 

sonplement)  ado.,jlexHjly, 

plianlly. 

souplesse  [souple],   «/., 

flexibility,  suppleness,  pliant- 
ness:  compliance,  submissice- 
ness. 

soaqnenille  [dim-  of  0.  Fr. 
touquenie,  from  L.  L.  soscania, 
tuccania,  from  L.  Gr.  aov- 
Kavia,  "frock "J,  s.f.,  smock- 
frock,  old  coat. 

source  [partic.  subst.  of 
tourdre,  '•  to  bubble  up,"  from 
L.  surgere],  s.f,  spring,  foun- 
tain, source,  cause. 

sonrcil  [L.n.  supercilium], 
t.m.,  eyebrow. 

sonrciller  [sourdl},  v.n.,  1, 

to  knit  one's  brows.  Sans , 

without  wincing. 

SOnrd.  -e  [L.  surdus],  adj., 
deaf:  dead,  hollow,  dull,  un- 

derhand.     ,  *.r».    or  /., 

deaf  person. 

SOnrdement.  adv.,  deafly; 
indistinctly  ,  with  a  rumbling 
noise ;  secretly. 

sourdine  (a  la)  [sourO], 

adv.  loc.,  secretly,  on  the  sly. 

sourd-muet.  sourde- 

muette  isourd,  muet,  q.v.], 
t.m.  or  /.,  deaf  and  dumb 
boy  or  girl,  man  or  woman. 

SOUldre  [L-  surgere],  v.n., 
4,  to  rise,  spring  up,  gush  out. 

souriciere  [souris,  sf, 

q.v.],  s.f.,  mouse-trap. 

S0UrJT6  [L.  subridere],  v.n., 
4,  to  smile;  delight,  lake  the 

fancy  of.     [Inf.  us<h1  as 

a  8ulj6t.],  s.m.,  smile. 


souris  [L-  ace.  subrisum], 
s.m.,  smile. 

souris  [Ij.  ace.  soricem], 
s.f.,  mouse. 

soumoist  -e  [?].  adj-  a"d 

s.m.  or  /.,  sneaking,  under- 
hand ;  sneak  (^boy  or  girl,man 
or  woman). 

SOUmoisementi  culv.,  cun- 
ningly, slily,  sneakingly. 

soumoiserie  C  soumois  ], 
sf.,  underharui  trick. 

SOUS  [!.■•  subtus],  prep., 
under,  beneath  ;  upon,  with, 
within,  by. 

sous-chef  [sous,  chef,  q.v.], 
S.m.,  chief  assista7it. 

souscripteur  [L.  ace.  sub- 
scriptorem],  s.m.,  subscriber, 
signer. 

souscription  [L.  ace.  sub- 

scriptionem],  sf.,  subscnptton, 
signature. 

SOUSCrire  r^-  subscribere], 
v.a.  and  jj.,  4,  to  subscribe, 
sign  ;  consent,  agree  to ;  ap- 
prove. 

SOUSSigne  [sous,  signe,  p.p. 
of  signer,  q.v.],  adj.,  under- 
signed. 

soustraction   [L-L-   ace. 

subtractionem],  sf,  subtrac- 
tion ;  stealing,  theft. 

SOUStraire  [L.  subtrahere, 
or  sous,  traire,  q.v.].  v.a.,  4,  to 
subtract,  take  away,  steal  ; 
shelter,  screen.  Sc ,  to  es- 
cape ,  to  exempt  or  free  oneself. 

SOUte  [It-  fotto,  "below," 
from  L.  subtus],  s.f,  store- 
room.           aux     poudres, 

powder-magazine. 

SOUtenable  [soutenir],  adj., 
sustainabU,  supportcMe,  ten- 
able. 

soutenir  [L-  tustinere], 
v.a.  and  n.,  2,  to  support ,  bear 
up ;  uphold;  endure;  strength- 
en ;  assert ;   back ;  protect ;  to 

be  nourishing.    Se  ,  r.v., 

to  support  or  keep  oneself  up ; 
to  stand  upright ;  subsist ,  last. 

SOUtenu,  -e  [PP-  «f  sou- 
venir], adj.,  steady ,  continued ; 
constant ,  high,eUvated(Style). 

souterraiU)  -e  [L-  subter- 
raneus],  wlj.,  underground. 
.Souterrain,  s.m.,  subway,  cane, 
tunrul. 

SOU  tie  n  [verbal  .<!ubst.  of 
soutenir],  s.m.,  support : prop; 
maintenance ;  supporter ;  de- 
fence. 

SOUtirer  [sous,  tirer,  q.v.], 
v.a.,  I,  to  draw  off. 


SP^COLATIF. 

souvenir  [inf.  used  as  a 
subst.],  s.m.,  remembrance. 

souvenir  (se)  [L-  subve- 
nire],  r.v.,  to  remember,  re- 
collect. 

SOUvent  ['^-  tubiruie],  adv., 
often,  frequently. 

SOUVeraiUi  -e  [L-  L.  super- 
anus,  "  the  one  above  "],  adj., 
sovereign,    supreme,    highest, 

without   appeal.     ,    s.m. 

or  /.,  sovereign.  Souverain, 
s.m.,  sovereign  (coin). 

souverainementf  culv.,  su- 
premely, in  the  highest  degree ; 
exceedingly. 

sonverainete  [souverain], 

s.f,  sovereignty,  supremacy ; 
dominion. 

soyeuz,  -euse  [loie,  q.v.], 

adj.,  silky ;  soft,  fine. 

spacieux,  -euse  [L.  spati- 
osus],  adj.,  spacious,  large, 
wide. 

Spadassin  [it.  spadaccino, 
from  $pa<ia,  "  sword  "J,  s.m., 
fighter,  bully .  hired  assassin. 

Spasme  [L-  ace.  spasmum, 
from  lir.  oiracr^io?,  "a  cramp," 
from  (rjrdeiv,  "  to  draw,  con- 
tract "],  s.m.,  spasm. 

Spasmodique  [Gr.  trwaa- 
IJLioSri<;,  from  mracr/io?  and  ci5o$, 
•'  form  "J,  adj.,  spasmodic. 

special,  -e  [L-  specialit}, 
adj.,  special,  particular. 

specialement.  adv.,  speci- 
ally, particularly. 

specialite  ['^-  ace.  speciali- 
tatem],  sf.,  speciality,  peculi- 
arity;  special  study;  depart- 
ment ;  line. 

specifier  [Tj-  L-  specificare], 
v.a.,  1,  to  specify,  mention,  say, 
point  out. 

specifique  [I--  L.  sped- 

ficus],  adj.,  specific. 

specimen  [I'.  «•  specimen], 
t.m.,  specimen. 

spectacle  [L-  "•  spectacu- 
lum],  s.m.,  spectacle,  sight ; 
scene,  show,  performance, 
theatre. 

spectateur  [T>.  ace.  specta- 
torem],  s.m.,  spectator,  looker- 
on.  (The  subst.  fern,  is  spec- 
tatrice.) 

spectre  [^j-  w.  spectrum], 
s.m.,  spectre,  ghost. 

speculateur  [Ij-  ace  specu- 

latorem],'  s.m.,  speculator. 

speculatif.  -ive  [L.  I* 
speculatious],  adj.,  specular 
live. 
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SPfe-'CLATION. 

speculation  [I--  ace.  specu- 

lationem],  s./.,  speculation. 

Speculer     [L.-    speculari], 

v.a.,  1.  to  observe.    ,  v.n., 

to  speculate. 

sphere  [L.  sphaera,  from 
Gr.  (T4>aipa,  "  ball,  globe  "J, 
»./.,  sphere,  orb,  globe. 

spheriiue  U--  sphaericus, 
from  Gr.  aijmipiKo^],  adj., 
spherical. 

8  pi  rale  [fpire,  from  L. 
spira,  from  Gr.  crmipa,  "  that 
which  is  coiled "],  s.f.,  spiral, 
convolution.  Kn  ,  wind- 
ing. 

spiritualiser  [L.  adj.  spi- 

ritualis],  v.a.,  1,  to  spiritu- 
alize. 

spirituel,  -le  [L.  spiHtu- 
alis],  adj.,  spiritual;  clever, 
witty. 

spiritneUement,  ado.,  spi- 
ritually ;  cleverly,  wittily. 
splendear  [L.  ace.  spUn- 

dorem],  s.f.,  splendour;  bright- 
ness ;  pomp :  magnificence. 

splendide  [Ij-  spUndidus], 

cuij.,      splendid,     sumptuous, 
tnagnificent. 
splendidement.  adv., 

splendidly,  sunipttwusly, mag- 
nificently. 

"spoliateur  [I--  ace.  spolia- 
torem],  s.m.,  spoiler,  plunderer. 

spoliation  [!>•  ace.  spolia- 
tioTwm],  s.f.,  spoliation,  plun- 
der. 

SPOlier  [T-.  spoliare'],  v.a., 
1,  to  spoliate,  despoil,  strip, 
plunder. 

spongicux,  -ense  [L- 

sptingiosus],  (kIj.,  sjxmgy. 

spontane,    -e  [i--  i^on- 

taneus],  adj.,  spontaneous ; 
voluntary. 

spontaneite  [spontane\ 
s.f.,  spontaneity,  spontane- 
ousness. 

spontanement,  ad"-,  spon- 
taneously ;  of  one's  own  accord. 

Squale  [L.  ace.  squalum], 
s.m.,  shark ;  dogfish. 

sqnamenz,  -euse  [T^-  iq^a- 

mosus],     adj.,    covered    with 
tcaies,  scaly. 
s^nelette    U^^-   o-KeAerw, 

"drieil  up,"  from  axeWeiv, 
"  to  dry  "J,  s.m.,  skeleton. 

stabilite  [I-i-  ace.  stabiU- 
tatem],  s.f.,  stability ;  firm- 
ness. 

stable  ri'.  stcibilis],  adj., 
stable,  solid,  firm,  lasting. 

•tagnantt   -«   [L-  ace. 


srrpni-ATiON. 

ttagnantem],  adj.,  stagnant ; 
still. 

Stagnation  [!-■.  L.  ace.  stag- 
nationem,  der.  from  L.  slag- 
nare],  s.f,  stagnation. 

Stalle  [!->.  h.  n.  stallum], 
s.f,  stall. 

stance  [it.  stanzai,  s.f, 
stanza. 

station  [Ij.  ace.  stationem'], 
s.f,  station ;  stand :  halt. 

stationnaire  [L-  station- 
arius],  adj.,  stationary. 

stationner  [station],  v.n., 
1 ,  to  stop ;  stand ;  lie  at  rest. 

Statisti-QUe  [Gr.  o-Tariffic, 
"  to  establish  "],  s.f.,  statistics, 
return. 

statnaire  U-^-  ace.  statu- 

arium],  s.m.,  statuary  (artist). 

[L.  statuaria  (ors)],  s.f, 

statuary,  sculpture. 

statue  [L.  statua],  s.f, 
statue,  figure. 

Statuer  [L.  statuere],  v.a., 
1,  to  decide,  declare,  decree. 
,  v.n.,  to  make  laws. 

stature  [L-  statural,  s.f, 
stature,  height,  size. 

Statut  [L.  n.  statutum, 
from  statuere,  "  to  establish  "j, 
s.m.,  statute. 

sterile  fl'.  stenUsI,  adj., 
sterile,  barren ;  vain,  useless. 

Sterilite  [L.  ace.  sterili- 
tatem],  s.f,  sterility,  barren- 
ness ;  dearth,  scarcity. 

stlgmate  [L.  sUgmatis, 

gen.  01  stigma,  from  Gr.  crriy- 
fia,  "puncture,  mark  burned 
in,  a  brand  (impressed  on 
slaves  as  a  mark  of  disgrace)  "], 
s.m.,  brand,  stigma. 

stigmatiser  [Gr.  <myixa- 
Ti(^fiv,  "  to  mark  "J,  v.a.,  I,  to 
stigmatize,  brand. 

stimnlanti  -e  [!>•  ace. 

stim.ulantem],  adj.,  stimulat- 
ing. Stimulant,  s.m.,  stimu- 
lant. 

Stimulation  [l^.  aec.  stimu- 
lationem],  sf.,  stimulation. 

Stimuler  [Tj.  stimulare], 
v.a.,  1,  to  stimulate,  excite. 

stipendiaire  [l^-  stipen- 
diarius],  adj.,  stipendiary. 
,  s.m.,  hireling. 

stipendie,  -e  l.pp-  of  sti- 
pendier],  culj.,  paiiL,  hired. 

Stipendier  [  L.stipendiari], 
v.a..  1,  to  hire,  keep  in  one's 
pay,  pay  sti])>;nd  to. 

stipulation  [L.  ace.  stipu- 
lationem],  sf,  stipulation. 


Stipuler  [I^.  stipulari],  v.a, 
and  n.,  l,  to  stipulate. 

Stoicieni  -enne  [see  sto- 

ique],  s.m.  or/.,  Stuic. 

Etoiiue  [I',  stoicus,  from 
Gr.  (rTotKck,  from  arod,  "a 
portico,"  as  Zeno  tiusht  his 
disciples  under  a  portico,  at 
Athens],  a<ij.,  stoical. 

stoiquementi  adv.,  stoic- 
ally. 

store  [L.  storea],  s.m.,  win- 
dow-blind. 

strangulation    [T^-    ace. 

strangulationem],  s.f,  stran- 
gulation. 

stratageme  [L.  n.  strata- 

gema,  from  (ir.  <TTpaT>j-y7jfia, 
"  a  piece  of  generalship "], 
s.m.,  stratagem,  trick. 

Strategic  [L.  strategia, 
from  (jr.  crrpanj-yia,  "  a  govern- 
ment "],  s.f.,  strategy. 

Stategique  ['^r.  o-rpanj 
ytKo?],  adj.,  strategical. 

Strategiste  [»<ra%ie], 
s.m.,  strategist. 

Strict,  -e  [^'-  strictus\  adj., 
strict,  rigorous,  severe. 
strictementi  o^v.,  strictly, 

rigorously,  severely. 

strident,  -e  [i^-  aec.  stri. 

dentem],  adj.,  strident,  harsh, 
shrill. 

Strophe  [L.  stropka,  from 
Gr.  (TTpo<t>rj,  "turning,  walk- 
ing alKtut  of  the  chorus  in 
G  reek  tragedies  "],  s.f,  strophe. 

structure  [I-*-  stmctura], 
s.f.,  structure,  construction, 
form,  make. 

studieusement,  adv., 

Stiulio)isl;/. 

studieuz,  -euse  [L-  studi- 

osus],  adj.,  studious. 

Stupefaction  [i^-  !-■■  ace. 

stui>ej actionem,  from  \j.  stupe- 
foetus],  s.f.,  stupefaction. 

stupefait,   -e   [I-.  «<"pe- 

factus],  adj.,  stupefied,  dumb- 
founded, thunderstruck. 

stupefier  [L-  stupefieH 

(in  I'roportius)],  v.a.,  1,  to  jtu- 
pefy,  amaze,  astound. 

Stupeur  [L.  ace.  stuporem"], 
s.f.,  stupor. 

Stnpide  [T^-  stupvlus],  adj., 
stupid,  ilull.futlish. 

stupidementi  a<t«-,  «<«- 
pidl  V,  foolishly. 

stupidite  [I-  ace.  slupi- 
ditatem],  s.f,  stupidity,  did- 
ness. 

style  [1^  aec.  stylum,  prop. 
"a  styls  for  writing,"    from 
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Gr.  (TTvAo?,  "  a  stake  "],  s.m., 

style,  manner.    soutcnu, 

high  or  elevated  style. 

Stylet  [It-  stiletto],  s.m., 
stiletto. 

8U  Cpartic.  subst.  of  savoir, 
q.v.],  s.m.,  knowledge.  Au 
de,  to  the  knowledge  of. 

Suaire  [L.  n.  sitdarium], 
s.m.,  shroud,  winding-sheet. 

suave  [L.  suams],  adj., 
suave,  stveet,  fragrant,  agree- 
able. 

suavementi  adv.,  sweetly, 
pleasantly. 

snavite  [T^-  ace.  suavi- 
tatem],  sf.,  suavity,  svyeetness, 
fragrance,  pleasantness. 

subalteme  [L.  L.  subai- 

ternus],  adj.  and  s.m.  or  /., 
subaltern,  inferior. 

subir  [L.  subire],  v.a.,  1,  to 
undergo,  endure,  suffer,  bear, 
put  up  with. 

Subiti  -e  [!-■•  subitus],  adj., 
sudden,  unexjtected. 

sabitementi  adv.,  sud- 
denly, unexpectedly. 

subjection  [L-  ace.  sub- 
jectifinem],  sf.,  subjection. 

SUbJOnCtlf  [L-  ace.  adj. 
suhjunctivum  (modum)],  s.m., 
subjunctive. 

SUbJUguer  [!>•  subjugare], 
vxi.,  1,  to  subjugate,  subdue, 
conquer. 

sublime  U-'-  sublimis],  adj. 
and  s.m.,  sublime. 

sublimite  [!-■•  ace.  sublimi- 
taterni],  s.f.,  sublimity. 

submerger  [  L-   subnur- 

gere],    v.a.,    1,    to    submerge, 
swamp,  inundate,  drown. 
submersion  U^-  ace.  sub- 

mersionein],  sf.,  submersion. 

subordination  [L.  L.  ace. 
subordinationem],  sf.,  sub- 
ordination. 

subordonne,   -e  Ipp-  of 

subordonner],  adj.  and  s.m.  or 
/.,  subordinate. 

subordonner  [}■•■  *«&.  and 

Fr.  ordonner,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
subordinate. 

subsecutif,  -ive  [L-  «w6- 

sequi],  ailj..  subxtcutive. 

subsequemment,    adv., 

subsequently. 

subsequent,  -e  [L-  ace. 

subsequentcm,  pres.  part,  of 
subsequi],  adj.,  subsequent. 

subside  [L-  "•  subsidium, 
"the  reserve  ranks"],  s.m., 
subsidy,  aid. 

subsidiaire  [  L-   subsidi- 
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arius],  adj.,  subsidiary,  addi- 
tional. 

subsistance  [L-  tubsis- 
tentia  (in  Cassiodorus)],  s.f., 
subsistence,  maintenance,  food. 
8,  s.f.  pi.,  provisions,  vic- 
tuals. 

subsister  [L.  subsistere], 
v.n.,  1,  to  subsist,  exist,  live 
upon. 

substance  [L-  substantia], 
s.f.,  substance,  reality. 

substantiel,  -elle  [L.  sub- 
stantial {.si,  adj.,  substajitial. 

substantiellement,  adv., 
substantially. 

substantif  [L.  ace.  sub- 
stantivum],  s.m.,  substantive. 

substantivement,     adv., 

substantively. 

Substituer  [T^.  substituere], 
v.a,  1,  to  substitute,  replace. 
Se ,  r.v.,  to  substitute  one- 
self; to  supersede. 

Substitut  [Li-  ace.  substi- 
tutum,  p.p.  of  substituere], 
s.m.,  substitute,  deputy. 

substitution  [L.  ace.  sub- 
stitutionem],  s.f,  substitu- 
tion. 

subterfuge  [L.  I--  n.  sub- 

terfugium,  from  L.  subter- 
jugere],  s.m.,  subterfuge,  eva- 
sion, shift. 

subtili  -e  [L-  subtilis], 
adj.,  subtle,  fine;  dexterous; 
quick,  keen,  shrewd. 

subtilementi  adv.,  adroit- 
ly, cleverly,  shrewdly. 

Subtilite  [I^-  ace.  subtili- 
tatem],  s.f,  subtlety;  refine- 
ment ;  shrewdness. 

Subvenir  [  I-"-  sulnenire], 
v.n.,  2,  to  relieve,  provide ; 
assist,  help. 

subvention  [L-  L-  ace.  sub- 
ventionemj,  s.f.,  subvention, 
allowance,  relief,  help. 

subventionner  [subven- 
tion], v.a.,  1,  to  give  a  grant 
or  subvention  to. 

subversif,  -ive  [i>-  L-  ««&- 

versivus,  from  L.  subversus], 
adj.,  subversive. 

subversion  [L.  ace.  sub- 
versionem],  s.f,  subversion, 
overthrow. 

SUbvertir  [I---  subverterel, 
v.a.,  2,  to  subvert,  upset,  over- 
throw. 

sue  [L.  ace.  succum  or 
sucum],  s.m.,  juice;  essence, 
substance. 

SUCCeder  [T-i-  succedere], 
v.n.,  1,  to  succeed,  follow.     So 


SUEL'B. 

,   r.v.,    to    succeed    each 

other. 

SUCCes  [L.  ace.  successum], 
s.m.,  success. 

successeur  [L-  ace  succes- 
sorem],  s.m.,  successor. 

successif,  -ive  [i-i-  succes- 

sivus],  adj.,  successive,  in  suc- 
cession. 

succession  [L.  ace.  succes- 
sionem],  s.f.,  succession;  in- 
heritance. 

successivement  [succes- 
sive, adj.f,  and  suffix  -ment], 
adv.,  successively,  in  succes- 
sion, one  after  the  other. 

succinct)  -e  [L.  sucdnc- 

tus,  from  succingere,  "to  Rird, 
tuck  up"],  adj.,  succinct, 
short,  concise. 

succinctement,  aiiv.,  sue- 

cinctly,  briefly,  concisely. 

SUCCion  [L.  L.  ace.  sucti- 
onem  (?),  from  L.  suctus,  p.p. 
of  sugere,  "to  suck"],  s.f., 
suction. 

succomber  [  L.  sv^cum- 
bere],  v.n.,  1,  tosuccumb,  yield, 
give  way. 

succulent,  -e  [L.  mc- 
culentus],  adj.,  succulent, 
juicy. 

succursale  [Ij.  !->•  succur- 

salis,  from  L.  Ij.  succursus, 
der.  from  L.  succursum,  sup. 
of  succurrere,  "to  help,  as 
sist"],  s.f,  chapel  of  ease, 
branch  establishment. 

SUOer  [L-  L.  srictiare  (?), 
from  L.  suctus,  p.p.  of  sugere], 
v.a.,  1,  to  suck;  draw;  drain. 

Se  ,    r.v.,    to    be  sucked, 

drawn,  or  drained. 

Sucre  [L-  «•  saccharon,  from 
Gr.  adxxaftov,  from  Skr.  sar- 
kara],  s.m.,  sugar.  Morceau 
de ,  lump  of  sugar. 

Sucre,  -e  [P-P-  of  sucrerl 
adj.,  sugared,  sweetened,; 
bland,  demure. 

sucrer  [sucre],  v.a.,  l,  to 
sugar,  sweeten. 

8U6rier  [sucre],  s.m.,  sugar- 
basin. 

SUd     [A.-S.     sudh],    s.m., 

south.     -est,   south-east. 

-ouest,  south-v.-est. 

Suedois,  -e  [Suede, "  .Swv 

den"],  adj.  and  s.m.  or  /., 
Suiedish ;   Swede. 

SUer  [  Ij.  sudarej,  v.a.  and 
n.,  I,  to  sweat,  perspire;  toil ; 

to  be  damp;    to   ooze.     

sang  et  eau,  to  toil  and  moil. 

SUeur    Li'-  ace.  sudortml 
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>./., sweat, perspiration,  mois- 
ture; labour. 

SnfBre  [!>•  sufficere'],  v.n., 
♦,  to  be  sufficient,  suffice ;  to  be 
equal  to,  able  to  do,  supply, 

answer,  meet,  afTord.    Se , 

r.v.,  to  provide  for  oneself. 

Boffisamment    [suffisant 

ami  sulHx  -nunt],  culv.,  suffi- 
ciently. 

suff-sance  [suffisant],  tf., 

sufficiency,  competency;  con- 
ceil,  vanity. 

soffisanti  -e  [pres.  part,  of 
suffire],  adj.,  sufficient,  compe- 
tent, adequate,  conceited. 

suffize  [I'-  suffixus,  "fas- 
tened to,"  p.p.  of  suffigere], 
s.m.,  suffix. 

suffocant,  -e  [suffoquer], 

atlj.,  suffocating,  choking, 
stijting. 

suffocation  [L.  arc.  siiffo- 
cationem},  sf.,  suffocation, 
choking,  stijting. 

SUffoquer  [l^-  suffocare], 
v.a.,  1,  to  suffocate,  choke, 
stijlc. 

suffragant  [!'•  ace.  suffra- 
ganlem,  pres.  jxirt.  of  suffra- 
gari,  "to  vote  for,  to  support"], 
s.m.,  suffragan. 

suffiiage  [  L-  «•  suffragiuvi], 
s.vi.,  suffrage,  vote,  voice ,  sup- 
port. 

Snggerer  [!-••  suggerere], 
v.a.,  1,  to  suggest,  hint. 

suggestion  [L-  ace.  svgges- 
tionem],  S.J.,  suggestion,  hint. 

suicide  [Li-  *"'.  and  the 
termination  -cide,  corresiiond- 
ing  to  the  L.  -cidium  from 
caedere],  s.m.,  suicide,  self- 
murder.  ,  s.m.  or/.,  self- 
murderer  or  murderess. 

BUicider  (se)  [suicide],  r.v., 
to  ccmimit  suicide. 

Suie  [A.-S.  sCtig,  Engl. 
sooty],  s.f,  soot. 

SUlf  [Ij-  "•  sebum  or  sevum], 
t.m.,  tallow,  grease. 

suintement  [suinter],  s.m., 
sweating,  oozing,  leakage. 

suinter  tO-  H.  O.  suizan, 
Engl,  svxat],  v.n.,  1,  to  sweat, 
ooze,  leak. 

Suisse  [G.  Schweizer],  adj. 
and  s.m.,  Swiss ;  hall-porter, 
porter ;  head-beadle ;  .Sioiss 
guard.  (The  fern,  subst.  is 
Suissesse.)  ik  Suisse,  sf., 
Switzerland. 

suite  [partic.  subst.  of 
suivre],  sf.,  consequence,  re- 
tult;  continuation:  retinue; 


SCPEBFOSER. 

series ;    line ;   set.      Tout    de 

,   immediately,   at  once; 

a  la do,  after. 

Suivant,  -e  [pres.  part,  of 
suittre],  adj.,  following,  next. 
Suivaut,  s.m.,  attendant,  fol- 
lower. Suivant,  prep.,  ac- 
cording to. 

suivre  [L.  sequi],  v.a.,  4, 
to  follow;  to  keep  jjace  with; 
accompany,  attend;  give  way 
to,  indulge ;  i-un  after. 

SUJet  [L-  "•  subjeclum  (sc. 
verbum)],  s.m.,  subject ;  cause, 

motive,    matter,    topic. , 

subject  {of  a  sovereign),  indi- 
vidual.   Mauv.iis ,  rogue. 

suiet,  -ette  [  •>•  subjecius], 

adj.,  subject,  liable,  exposed, 
jn-one,  given  to. 

suietion  [I^-  ace.  subjec- 
tionem],  s.f.,  subjection,  de- 
pendence. 

sulfureux,  -euse  [I-  ««^ 

furosus],  adj.,  sulphurous. 

Sultail  [Turkish  sultan, 
"sovereign"],  s.m.,  sultan. 
(The/env.  subst.  is  sultane.) 

super  be  U^-    svperbus], 

adj.,  proud,  haughty  ;  su}:erb, 
splendid. 

superbementi  adv.,proud- 

ly ;  splendidly. 

supercherie    [it-    snper- 

chieria],  sf.,  deceit,  fraud. 

superficie  ['-■■  ace.  supcr- 
fciem],  s.f.,  .iu]>erficies,  area. 

SUperficiel,  -elle  [L-  su- 
perficial is],  adj.,  superficial, 
shaJlotv. 

superficiellement,    adv., 

superficially. 

superfin,  -e  [I---  super,  and 
Ft.  fin,  q.v.],  adj.,  superfine. 

SUperflu,  -e  [!-••  super- 
Jluus],  adj.,  sujierfiuous. 

supernuite  [•■••  "<■<■•  >"per- 
fluitatem],  sf.,  superfluity, 
superabundance. 

superieur,  -e  [I-  ncc-  adj. 
superiortm],  adj.  and  s.m.  or 
/.,  superior,  h  igher,  upper ; 
superior,  superintendent. 

superieurement.  adv.,  in 

a  sujierior  manner  or  degree ; 
capitally,  splendidly. 

superiorite  [!>•  L.  ace. 
superioritatem],  tf.,  supe- 
riority. 

superlatif,  -ive  [Usuper- 

laticus],a<lj., superlative.  Su- 
perlatif, s.m.,  superlative. 

superlativementi     adv., 

superlatively. 
SUPerpOSer  [L-  super,  and 


Ft. poser,  q.v.],  v.a.,  1,  to  supers 
pose,  place  over  or  upon. 

superposition  [L-  L-  ace. 

sujierjMsUionem],  s.f,  super' 
position. 

superstitieusement,  adv., 

SUjKrstiliiiush/. 

superstitieux,  -euse  [I- 

superstitiosus],  culj.,  super- 
stitious. 

superstition  [  L.  ace.  super- 
stilionem],  sf.,  superstition. 

SUpin  [Ij-  "•  supinum  (sc 
verbum)],  s.m.,  supine. 

supplanter  [l^-  supplan- 
tare,  "  Uj  trip  one's  heels"], 

v.a.,  1,  to  supplant.      Se , 

r.v.,  to  supplant  each  other. 

suppleance  [suppUant], 
s.f.,  substitution,  assistant- 
ship. 

suppleant,  -e  [pres.  part. 
of  suppleer],  adj.  and  s.m,.  or 
/.,  substitute,  assistant,  de- 
puty. 

suppleer     [i^.   suppUre], 

v.a.  and  n.,  1,  to  supplement, 
Jill  up,  take  the  place  of.     So 

,  r.v.,  to  complete  itself; 

to  be  completed  or  supplied. 

supplement  [L-  «•  «»p- 

plementum],  s.m.,  supplement, 
addition. 

supplementaire  [suppli- 

ment],  adj.,  supplementary, 
additional. 

suppliant,  -e  [?'«■  pa^rt. 
of  supplier],  adj.,  supplicat- 
ing, beseeching. 

supplication  [i-  ace.  tup- 

plicationem],  sf.,  supplica- 
tion, entreaty. 

supplice    [I-    «■  suppli- 

cium],  s.m.,  punishment,  exe- 
cution, torture ;  pain,  an- 
guish. 

supplier  [l^-  suppUcare], 
v.a.,  1,  to  entreat,  beseech,  beg. 

supplique  (it.  mpplica], 
s.f.,  petition,  prayer. 

support  [verbal  subst.  of 
supporter],  s.m.,  support ; 
prop;  help. 

supportable  [supporter], 
adj.,  supjMirtable,  tolerable. 

supporter  [L.  supporlare], 
v.a.,  1,  to  support,  (tear,  en- 
dure; tolerate,  put  up  with. 

Se ,  r.v.,  to  support  oneself 

or  each  other;  to  bear  with 
each  other. 

SUPPOSable  [svpposer\ 
adj.,  supjxjsable. 

supposei  -0  [PP-  of  swp- 
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poser],    adj.,    assumed,  ficti- 
tious, reputed.    Suppose  que, 
tuppose,  supposing. 
supposer  [L-  i^-  suppau- 

iare,  from  L.  sub,  pausare  ; 
see  poser],  v.a.,  1,  to  suppose, 
infer ;  assume ;  feign. 

supposition  [>-  ace.  sup- 

positionem],  s.f.,  supposition. 

SUPPOt  ['j-  ace.  suppositum, 
"a  suljordinate,"  from  sup- 
ponere,  "to  place  under"], 
i.m.,  agent,  instrument. 

suppression  [l^-  ace  sup- 

pressionem],  s.f.,  suppression, 
con  ealment. 

supprimer    [i^-    suppri- 

were],  v.a.,  1,  to  suppress, 
omit,  atxilish,  retrench,  con- 
ceal. 

supputation  [T^.  ace.  sup- 

putationem],  s.f.,  computa- 
tion, calculation. 

SUPPUter  [1^-  supputare], 
v.a.,  1,  tu  compute,  calculate. 

suprematie  Isvpreme],  s.f., 
supremacy. 

supremo  L  L-  supremus], 
adj.,  supreme,  highest,  last. 

"•npremementj  adv.,  su- 
pi  mely. 

SUr,  -e  [O.  H.  G.  sHr,  Mod. 
G.  sauer],  adj.,  acid,  sour. 

Snr  [L.  super],  prep.,  on, 
upon,  above,  over. 

gfir  [0.  Fr.  seiir,  from  L. 
securus],  adj.,  sure,  safe,  cer- 
tain, secure,  trustworthy. 

surabondamment  [sura- 
Ixindant  and  suffix  -ment], 
adv.,  superabundantly. 

surabondance  [sur,prep., 

and  abondance,  q.v.],  s.f.,  su- 
peralnindance. 

surabondant,  -e  [««''. 

prep.,   and    abondanf,    q.v.], 
adj.,  superabundant. 
surabonder    [sur,  prep., 

and  abonder,  q.v.],  v.n.,  1,  to 
superabound. 

suranne,  -e  [pp.  of  sur- 

anner,  "to  e.xpire "],  adj., 
antiquated,  obsolete. 

surcharge  [verbal  subst.  of 
iurcharger],  s.f.,  overcharge, 
additional  burden ;  excess,  in- 
crease. 

surcharger  [sur,  charger, 
q.v.],  v.a.,  1,  to  overload,  over- 
tax, overwhelm,  oppress. 

SUrcroit  [verbal  subst.  of 
surcroitre, "  to  increase  exceed- 
ingly," from  sur,  croitre,  q.v.], 
«.m.,  increase,  excess. 
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SUrdite  [L-  ace.  surdi- 
tatem],  s.f.,  deafness. 

Bureau  [O.  Fr.  seiierel,  dim. 
of  0.  Fr.  seii,  from  L.  ace.  sabu- 
cum],  s.m.,  elder-tree. 

silrement  [/em-  adj-  ^ure 
and  suffix  -ment],  adv.,  surely, 
safely,  certainly. 

surenchere  [«ur,   prep., 

enchere,  q.v.],  s.f.,  higher  bid. 

surencherir    [sur,  prep., 

enchtrir,  q.v.],  v.n.,  2,  to  over- 
bid. 

surerogation  [sur,  prep., 
and  rogation],  s.f.,  superero- 
gation. 

surerogatoire  [sur,  prep., 
rogatoire,  ".judicial,  of  in- 
quiry "  (law)J,  adj.,  superero- 
gatni-y. 

SUrete  [  I^-  ace.  securi- 
tatem],  s.f.,  safety,  security. 

surexcitation  [sur,  piep., 

excitation,  q.v.],  s.f.,  over- 
excitement. 

surexciter    [  «"»•,    prep., 

exciter,  q.v.],  v.a.,  1,  to  over- 
excite. 

surface  [f^-  Ij-  aec.  super- 
faciem,  for  L.  superfcciem], 
s.f.,  surface,  appearance,  out- 
side. 

surfaire  [sur,  prep.,  faire, 
q.v.],  v.n.,  4,  to  overcharge ; 
exaggerate. 

SUrgir  [f^.  surgere],  v.n,  2, 
to  spring  up,  arise.  (Its 
doublet  is  sourdre,  q.v.) 

surhumain,  -e  [sur,  prep., 

humain,  q.v.],  adj.,  super- 
human. 

surintendance  [sur,  prep., 

intendance,  q.v.],  s.f.,  superin- 
tendence. 

surintendant  [sur,  prep., 

intendant,  q.v.],  s.m.,  superin- 
tendent. 

surlendemain  [sur,  prep., 

lendemain,  q.v.],  s.m.,  the  day 
after  the  morrow,  second  day 
after. 

surmontable  [surmonter], 
adj.,  surmountable,  superable. 

surmonter  [sur,  prep., 
monter,  q.v.],  v.a.,  1,  to  sur- 
mount, overcome,  subdue. 

sumager  [sur,  prep.,  na- 
ger,  q.v.],  v.n.,  1,  lojioat  on  the 
surface;  survive,  remain. 

sumatnrel.    -elle    [««n 

prep.,  naturel,  q.v.],  adj., 
supernatural. 

sumom  [sur,  prep.,  nom, 
q.v.],  S.m.,  surname. 

sumommer   [sur,  prep.. 


SUSCETTIBILITfe. 

nommer,  q.v.],  v.a.,  1,  to  sur- 
name. 

surpasser     [sur,    prep., 

passer,  q.v.],  va.,  I,  to  surpass, 
outdo ;  go  beyond,  exceed ; 
astound. 

surplomber  [sur,  prep., 
plomber,  q.v.],  v.a.  and  n.,  1,  to 
overhang,  hang  over. 

surplus  [sur,  prep.,  plus, 
q.v.],  s.m.,  surplus,  remainder, 

difference.      Au ,  besides, 

moreover. 

surprenanti  -e  [pres.part. 

of  surprendre],  adj.,  surpris- 
ing, wonderful. 

surprendre  [sur,  prep., 

prendre,  q.v.],  v.a.,  4,  to  take 
by  surprise ;  catch  ;  over- 
reach; impose  upon,  beguile; 
amaze. 

surprise  [partic.  subst.  of 
surpreTidre],  sf.,  surprise, 
astonishment ;  deceit,  decep- 
tion. 

sursaut  [sur,  prep.,  saut, 

q.v.],    s.m.,  start.     En    , 

with  a  start. 

sur  sis  [partic.  subst.  of 
surseoir,  "to  suspend,"  from 
L.  supersedere],  s.m.,  delay, 
respite,  reprieve. 

surtout  [sur,  tout,  q.v.], 
adv.,  above  all,  especially. 
,  s.m.,  overcoat. 

surveillance  [surveiilanC], 

s.f.,  superintendence,  super- 
vision. 

surveillant,  -e  [pres.part. 

of  surveillei-],  s.m.  orf.,  super- 
intendent, overseer. 

surveiller  [sur,  prep.,v€il- 
ler,  q.v.],  v.a.,  1,  to  superin- 
tend, survey,  look  after,  watch 
over. 

survenant.  -^[pres.part. 
of  surrenir],  adj.,  coming  un- 
expectedly.     ,  s.m.   or  f„ 

chance-comer. 

survenir  [L-  supervenire], 
v.n.,  2,  to  arrive  unexpectedly: 
drop  in  ;  happen ;  come  upon. 

survivant.  -e  [pres.part. 
of  sui-vivre],  adj.,  surviving. 
— — ,  s.m.  or/.,  survivor. 

survivre  U^-  supervivere], 
v.n.,  4,  to  survive,  outlive. 

SU8  [L.  adv.  susum  for  sur- 
sum],  adv.  and  prep.,  upon. 

En ,  over  and  al>ove.    En 

de,  above.    Courir a, 

to  attack.    done !  interj. 

up  then  '.  come  then  '.  courage 

susceptibilite  [L.L.  sua 
ceplibilitatem],  sf.,  tuscepti 
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bility,  irritability ;  feelings, 
delicacy. 

susceptible  II^T..  mscep- 
tibilii],  adj.,  susceptible,  ca^ 
pable ;  irritable,  touchy. 

SUSCiter  [L-  susdtare],  v.a., 
1,  to  raise  up,  create,  produce, 
excite,  stir  up. 

BUSOription  [T^-  ace.  super- 
acriptionewi,  from  super  and 
tcribere\,  »/.,  superscription, 
address. 

Busditi  -e  r*«*.  "above," 
dit,  "  8iiid  "],  adj.,  aforesaid. 

suspect,  -e  [L-  suspect  us], 
adj.,  suspicious,  suspected. 
Su.spoct,  «.tit.,  suspected  or  sus- 
picious man. 

suspecterCsHspecf],  c.o.,  i, 

to  suspect.      Se  ,  r.v.,  to 

suspect  each  other. 

suspendre  il^.suspendere'], 
v.a.,  4,  to  hang  up,  suspend; 
discontinue,  stop,  delay,  put 
off. 

Buspendiii  -e  [pp-  of  «««- 

pendre],  adj.,  hanging,  hung, 
in  abeyance.  Pont  suspendu, 
tuspension-bridge. 

saspens  (en)   U---  ««- 

pensus,  pp.  of  suspendere], 
adv.  loc.,  in  suspense,  unde- 
cided, in  abeyance. 

suspension  [L.  ace.  suspen- 
gionem],  sf.,  suspension,  sus- 
pense, interruption,  cessation. 

suspicion  [}■•■  ace.  suspici- 
oneni],  s.f,  suspicion.  (Its 
doublet  is  goupfon,  q.v.) 

SUStenter  [L-  sustentare], 
».a.,  1,  to  sustain,  Tnaintain, 
feed,  keep. 

suzerain)  -e  [•'"*.  "  above," 

and  suffix  -erain],  s.tn.,  suze- 
rain, sovereign. 

rozerainete  [wtrerain], 
tf.,  suzerainty. 

svelte  [!'•  svdto],  adj., 
slender,  slim. 

sybarite    [Gr-  2uPaptV>j?, 

from  2v/3api9,  a  city  of 
Afagna  Gnccia,  noted  for 
luxury],  s.m.,  sybarite. 

srcomore  [Ij-  l.  ace.  syco- 

morum],  s.m.,  sycamore. 

sycophante  ['Jr.  <rvKo- 
<<Mim7?,  prop,  "a  fig  informor," 
one  who  informed  against 
those  who  exported  figs  from 
>\ttica  contrary  to  law,  from 
<rvKoy,  "fig,"  and  <f>aivttv,  "to 
discover "],  t.m.,  sycophant, 
knave,  impostor. 

Srllabe  U'-  sylldba,  from 
Gr.  wAAa^ij.    from    ovXAafi- 


pdrfiv,  "  to  take  with  "],  »./., 
syllable. 

srllabique  [L-  syllabicus, 
from  Gr.  ovAAa/Sixot],  adj., 
syllabic. 

Syllepse  [T-i-  syllepsis,  from 
Gr.  crvAA>)ij(tf,  from  avWaft- 
^ai/eiv,  "  to  take  together,  to 
comprehend  "]  s.f.,  syllepsis. 

Syllogisme  [I-i-  ace  syllogis- 
mum,  from  Gr.  trvWoyicriJiOi, 
from  crvf,  "  with,"  and  \6yoi, 
"  reason  "],  s.m.,  syllogism. 

Symbole  [Ij-  n-  symbolum, 
from  Gr.  trv^^oAof,  from  avu- 
pdXXeiv,  "to  put  together"], 
s.m.,  symbol,  creed. 

SymboliQUe  [I---  symboUcus, 
from  Gr.  <rvM^/3uXiKik].  adj., 
symbolical. 

STmboliser  [symboU],  v.a. 
and  n.,  1,  to  symbolize. 

Symetrie  [L.  tymmetria, 
from  Gr.  ovixntTpia,  from  irvv, 
"with,"  and  fiHimv,  "mea- 
sure "],  s.f.,  symmetry. 

symetrique  [*'r.  a-ufi.iJ.eTpi.- 

<c(k],  adj.,  .<!ymm£trical. 

symetriauement.  ado., 
symmetrically. 

sympathie  [L.  sympathia, 

from  Gr.  avurrdOfia,  from  avv, 
"  with,"  and  irdOos,  "  feeling  "], 
s.f,  sympathy. 

SympatMque  [sympathie], 
cul}.,  sympathetic,  congenial. 

sympathiser  [sympathie], 
v.n.,  1,  tn  sympathize. 

Symphonie  [L.  symphonia, 
from  Gr.  <rt;;u.<j>(ui'<a,  "  an  agree- 
ment of  sound-s"  from  rrvv, 
"  with,"  and  tfxotn/j,  "  voice, 
sound  "],  s.f,  symphony. 

Symptonie  [Gr.  avy-Tmaiuk, 
"  accident,"  from  avv,  "  with," 
and  iriirreii',  "to  fall"],  S.m., 
symptom,  mark,  sign,  indica- 
tion. 

synagogue  [L-  synagoga 
(in  TertuUian),  from  Gr. 
avvayitirfi)  {aiv,  "  with,"  and 
dyioyos,  "  leading,"  =:  "  congre- 
gation ")],  sf.,  synagogue. 

syncope  [L-  syncope,  from 
Gr.  trvyKOirri,  fr.  iriv,  "  with," 
and  Koirreii;  "to  cut"],  S.f, 
syncope,  swoon,  fainting  fit. 

syndic  [l---  -ice  syndicum, 
from  iir.  trvvKiKot,  from  <njv, 
"with,"  and  Sim),  "justice"], 
s.m.,  syndic. 

STudicah  -e  [syndic],  adj., 
syndical,  of  a  syndic,  of  syn- 
dics. 

synode  [!->•  ace.   tynodum. 


from  Gr.  eruj-oSo?,  "  a  college  of 
priests,"  from  (tvv,  "  with," and 
6S6^,  "  way "],  s.m.,  synod, 
ecclesiastical  council. 

synonyme  [Gr.  awioyviuK, 

from  avi;  "  with,"  and  ovona, 
"  name  "],  s.m.,  synonym. 

Synoptique  [Gr.  trvvoirn- 
Koi,  from  (rvvoxlii^,  "  synopsis," 
from  <nii>,  "with,"  and  o^fiT, 
"sight"],  adj.,  synoptic,  sy- 
noptical. 

syntaxe    [Gr.     <n}inaii<!, 

from  triiy,  "with,"  and  to^k:, 
"  order,  arrangement "],  s.f., 
syntax. 

Synthese  [  l'-  synthesis, 
from  Gr.  trvyOeiTi';,  "a  putting 
together,"  from  (njv,  "  with," 
and  ee'<7«,  "a  putting"],  s.f, 
synthesis. 

synthetique    [Gr.  trw^r- 

Tiicd?].  adj.,  synthetic,  syn- 
thetical. 

Syrien,  -enne  [Syrie, 
"  Syria  "],  adj.  and  s.m.  or  /, 
Syinan. 

systematique  [  L-  *ysu- 

maticus.  from  Gr.  ovcmmaTi- 
icd«],  adj.,  systematic. 

systematiquementt  <i<lo-> 
systematically. 

systematiser     [systhna- 

tique],  v.a.,  1,  to  systematize. 

systeme  [  Li-  n.  systema, 
from  Gr.  oT/o-njfia,  "a  whole 
consisting  of  several  parts," 
from  avv,  "  with,"  and  Iimj/ii, 
"  I  stand  "],  s.m.,  system. 


tabao  [Span,  tabacco],  s.m., 
tobacco,  snuff.  IVendrc  du 
,  to  take  snuff. 

tabatiere    [tabac],    sf., 
snuff-box. 
tabernacle  [T.>.  n.  taber- 

naculum,  dim.  of  taberna,  "a 
hut,  shed  "],  s.m.,  tabernacle ; 
tent. 

table  [I',  tabula],  s.f,  UMe ; 
index;  slab ;  board;  fare;  liv- 
ing. 

tableau  [L.  L.  n.  tdbuUl- 
lum,  dim.  of  L.  tabula],  s.m^ 
painting,  picture ;  descrip- 
tion. 

tablette  [<iini-  of  table], 
s.f,  tablet ;  r.ote-book ;  shelf. 

tablier  [table],  s.m.,  apron : 
pinafore,  floor  (of  bridges). 


TO  FRENCH  HEADING  BOOK. 


347 


tabouret  [see  tamhour], 
t.m.,  stool,  footitool. 

tache  [•'].  «•/•!  »po<,  stain, 
hlot,  blemish. 

tache  [O.  Fr.  tasche,  from 
Medieval  L.  tasca,  for  tacta 
=.  taxa,  verbal  subst.  of  L. 
taxare, "  to  touch  repeatedly  "], 
$./.,  task,  task-ux>rk. 

tacher  [tacAe],  v.a.,  1,  to 

tpot,  stain,  soil,  sully.  Se , 

r.v.,  to  soil  one's  clothes, 
fingers,  etc. ;  to  dirty  oneself; 
to  get  soiled  or  dirty. 

tacher  itucht\  v.n.,  i,  to 

try,  strive,  endeavour. 

tacheter  [dim.  of  tacher], 
v.a.,  1,  to  spot,  speckle. 

tacite  [L-  tacitus],  adj., 
silent :  tacit,  implied. 

tacitementi  adv.,  tacitly, 
tUently. 

tacitume  [L.  tadlumus}, 
adj.,  taciturn,  silent. 

tacitumite  [L.  ace.  taci- 
turnitatem],  »./.,  taciturnity, 
silence. 

tact  [L.  ace.  tactum],  s.m., 
touch ;  tact. 

tacticien  [tactique],  s.m., 
tactician. 

tactique  [Gr-  tojctuctj  (sc. 
Tex»T)),  "  the  art  of  marshal- 
ling troops  "],  s.f.,  tactics. 

taffetas  [It.  taffeta,  from 
Persian  ti'iftah,  p.p.  of  taften, 
"  to  tress,  weave  "J,  s.m.,  taf- 
feta, silk. 

taie  [O-  Fr.  toie,  from  L. 
theca,  from  Gr.  0qin),  "case, 
sheath"],  s.f.,  pillow-case; 
speck  (in  the  eye). 

taillauderie  [taillandier'], 
s.f.,  edye-totA  making. 

taillandier  [tailler},  s.m., 
edge-tool  maker. 

taille  [verbal  subst.  of  tail- 
?er],  s.f.,  cutting,  cut,  prun- 
ing, dressing ;  size,  height, 
stature ;  capitation-tax. 

tailler  ['>•  L-  taleare,  tali- 
are,  from  L.  talea,  "a  cut- 
ting"], v.a.,  1,  to  cut,  hew; 
carve ;  prune,  dress ;  make  (a 
pen). 

tailleur  [  taiUer  ],  s.m., 
tailor.  do  pierre,  stone- 
cutter. 

tftin  [corruption  of  etain, 
q.v.'],  s.m.,  tinfoil,  tin-leaf; 
If  II  icksilvering. 

taire  ['■•  tacercl,  v.a.  and 
n.,  i,  not  to  say,  to  suppress. 
Faire  quelqu'un,  to  si- 
lence somebody.    Se  ,  r.v.. 


to  hold  one's  tongue,  to  be  or 
keep  silent. 

talent  [L-  n.  talentuini, 
s.m.,  talent,  ability,  art. 

talion  [L-  ace.  talionem], 
s.m.,  retaliation,  tit  for  tat. 

talisman  ['*■  talismano, 
from  Arab,  telsamdn,  pi.  of 
telsam,  from  the  Gr.  t€t«A€o-- 
fAeVa,  prop.,  "  consecrated 
things  "],  s.m.,  talisman. 

tajon  [Ij-  Ij-  aec.  talonem, 
from  L.  talus'],  s.m.,  heel ;  heel- 
piece. 

talonner  [talon],  v.a.,  i, 

to  pursue  closely,  press,  urge, 
beset. 

talus  [L.  talus'],  s.m.,  foot 
or  slope  of  a  rampart ;  bank ; 
embankment. 

tambour  [O.  Fr.  labour 
(from  which  tabouret,  q.v.,  is 
derived),  from  Persian  tam- 
bur],  s.m.,  drum ;  drummer. 

tamis  [^<-  terns],  s.m.,  sieve. 

tamisage  [tamis],  s.m., 
sifting. 

Tamise  [Engl.  Thames], 
s.f,  river  Thames.  [sift. 

tamiser  [tamis],  v.a.,  l,  to 

tampon  [see  tapon],  s.m., 
plug,  stopper. 

tamponner  [tampon],  v.a., 
1,  to  plug,  stop  up. 

tan  [Breton  tann,  "oak"], 
s.m.,  tan ;  oak-bark. 

tancer  [L. L.  tentiare,  "to 
dispute,  contend"],  v.a.,  1,  to 
rebuke. 

tandis  que  [L.  tam,  diu], 
covj.,  while,  whilst. 

tangage  [tanguer,  v.n., 
1,  "to  pitch"  (of  a  ship  at 
sea)],  s.m.,  pitching. 

tangente  [L-  ace.  tangen- 
tem,  pres.  part,  of  tangere], 
s.f.,  tangent.  S'echappcr  par 
la ,  to  go  off  at  a  tangent. 

tangible  [r>.  tangibUis], 
adj.,  tangible. 

taniere  [contr.  of  tais- 

soniere,  "  the  hole  of  the  tais- 
jon  =  badger."  yamorj  comes 
from  Ij.  L.  ace.  taxum,  from 
().  H.  G.  thals'],  s.f,  den,  lair. 

tanne<  -e  [P-P-  of  tanner], 
adj.,  tan-coloured,  tawny. 

tanner  [tan],  v.a.,  i,to  tan. 

tannerie    [tanner],    s.f., 

tan-yard. 

tanneur  [tanner],  s.m., 
tanner. 

tant  [!'•  tantum],  adv.,  so 

much,  so  manr/.    que,  as 

long  at. et  plus,  very 


much,   ever   so   much.     

soit  peu,    very  little,  ever  so 

little.      b:en    que  mal, 

so  so,  indifferently,  somehow. 

il  est  vrai,  so  true  it  is. 

mioux,  so  much  the  better. 

pis,  so  much  the  worse. 

Tous  que  vous  etes,  aU 

the  lot  of  you. 

tante  [O.  Fr.  ante,  from  I... 
amita],  s.f.,  aunt. 

tantot  [tant,  tot,  q.v.],  adv., 
presently,  by  and  by ;  this 
afternoon,  now  .  .  .  now  (wAen 
repeated  in  the  same  sentence). 

taon  [Ij-  ace.  iatjanum], 
s.m.,  horse-fly,  gad-fly. 

tapage  [taper],  s.m.,  great 
noise,  uproar. 

tapageur,  -euse  [tapage], 

s.m.  or  /.,  noisy  fellow,  noisy 
creature,  rioter. 

tape  [verbal  subst.  ottaper], 
s.f,  slap,  tap. 

taper  [ti.  zapfen,  Swed. 
tapp,  "  to  strike,  cork  "],  v.a., 
1,  to  strike,  slap,  tap,  stump. 

tapinois  (en)  [Medieval 
L.  tapinus,  from  Gr.  ravfivm, 
"  low,  humble  "],  adv.,  stealth- 
ily, slily. 

tapir  (se)  [•'].  '■■''•.  to  crotieh, 
squat. 

tapis  [Ij-  "■  tapete],  s.m., 
carpet ;  cover ;  tapis. 

tapisser  [tapis],  v.a.,  i,  to 
hang  with  tapestry,  carpet. 

tapisserie  [tapisser],  s.f, 
tapestry,  hangings;  carpet, 
upholstery. 

tapissier  [tapisser],  s.m., 
upholsterer. 

tapon  [dim.  of  0.  Fr.  tape, 
from  A.-S.  tape,  "  bundle  "], 
s.m.,  bundle;  plug  (naut.). 
(Its  doublet  is  tampon,  q.v.) 

taqull^)  -e  [Span,  tacailo, 

"  tease  "],  adj.,  teasing.    , 

s.m.  or/.,  tease. 

taquiner  [taquin],  v.a.,  ], 
to  tease,  plague,  torment. 

taquinerie  [taquiner],  s.f, 
teasing. 

tard  [L-  adv.  tarde],  adv., 
late. 

tarder  [L-  lardare],  v.n.. 
1,  to  be  long,  loiter,  delay ;  to 
lose  time  in.  II  me  tarde  de, 
I  long  to. 

tardif,  -ive   [tardi  adj., 

tardy,  late,  slow. 

tardivement,  arff,  tar- 
dily, slowly. 

tare  ft-  and  Ij.  I.,  tara, 
from  Arab,  tar  ha,  "  waste,  dc 
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f«t "],  s./.,  lot*,  vacate,  NemUh, 
defect,  tare. 

"tare,  -e    Ipp-  of  '"'V'^- , 
culj;   damaged,   spout,  de/ec- 
tice ,  ill-famed. 

tarer  ['a'e],  v. a.,  l,  to 
damage,  injure,  gpoil. 

targuer  (se)  [targe,  "tsir- 
Rol,  shield,"  from    0.  Scaixl.  | 
larga],  r.v.,  to  boast,  brag  (lit.  ; 
to   cover   oneself   with  some- 
thing, as  with  a  shield). 

tariere  [LL-  »«•  taratrum], 
sf,  auger,  borer;  terebra{of 
insects). 

tarif  [Span,  tariffa,  from 
Arab,  ta'arifa,  "  notice  "J, 
s.m.,  tariff,  rate,  scale. 

tarir  [O.  H.  G.  tkamjan, 
"  to  dry  up  "].  v.a.  and  n.,  2, 

to  dry  up,  exhaust.    Se  , 

r.v.,  to  dry  up. 

tarissable  [tarirl  adj.,  ex- 
haustible. 

tarte  [I-  I-  <"'■'«  (pan"). 

in  the  \'ulgate,  from  L.  tor- 
que re,  "  to  twist  "J,  sf.,  tart. 
tartelette  I'l'm.  of  tarte], 

sf,  tartlet. 

tartine  [J't".  of  tarte],  sf, 

slice  ofbreadand  butter  or  jam. 

tartufe  [a  well-known  cha- 
racter ill  Aloliere's  plays],  s.m., 
hypocrite. 

taa  [N.  tas, "  a  heap  of  com, 
a  heiip  "],  s.m.,  heap .  lot ,  pile. 

tasse  [It-  tcuza,  from  Arab. 
</t</{u],  s.f,  cup. 

tasser  [tas],  v.a.,  l,  to  luap 
up,  compress. 

tater  [O.  Vr.  tatter,  from 
L.  L.  taxitare,  freq.  of  L.  toi- 
are,  "to  touch  repeatedly"], 
r.a..  1,  to  feel  (,by  touch)  ;  try, 
examine. 

tatonnement  [t<Uonner], 

s.m., feeling,  fumbling,  grop- 
ing. 

tatonner  [tatons],  r.n.,  1,  to 
feel  one's  loay,  grope. 

tatons  (a)  [tiJter],  ado.  loc., 
groping  in  the  dark. 

tatouage  [talouer],  S.m., 
tattoo. 

tatouer  Itngl.  tattoo],  v.a., 

1 ,  to  tattoo. 

taupe  [1'  talpa],  s.f,  mole. 

taureau  [  ''•  L.  ace.  taurel- 
tum.  dim.  of  taurus],  s.m.,  bull. 

tauz  [verbal  Rubst.  of  O.  Vr. 
v.tauxer=  Mod.  Fr.  taxer,fri>Bi 
L.  taxare],  s.m.,  price,  rate. 

taveme  l'-'-  taberna],  s.f, 
tactrn :  low  public-house,  pot- 
lioutc. 


TEMPE. 

taxation  [l^-  <""<■•  taxatio- 

nem],  sf.,  taxation,  rating, 
assessment. 

taxe  [verbal  subst.  ottaxer], 
s.f.,  tax,  taxation ;  toll. 

taxer  [l---  taxare],  v.a.,  1, 
to  tax,  rate,  assess,  accuse, 
call. 

technique  C^r-  tcj^vkco^, 

from  Tfx^'nt  "  ""^  "J-  atO-'  '*<^''" 
nical. 

.  tegument  U'-  «•  tegumen- 
tum],  s.m..  tegument. 

teindre  L'-  tingere],  v.a., 
4,  to  tinge,  dye,  colour,  stain. 

Sc ,  r.v.,  to  be  dyed,  tinged, 

stained. 

teint  [partic.  sul)st.  to.  of 
teindre],  s.m.,  colour,  complex- 
ion. 

teinte  [partic  snbst.  /.  of 
teindre],  s.f,  tinge,  colour, 
hue. 

teinture  [L.  tinctura],  sf., 
dye,  hue. 

teinturier  [teinture],  s.m., 
dyer. 

tel,  telle  [L-  'a'«3.  a<i)-, 
such,  like,  so,  many  a  man, 
certain,  some,  any. 

telegramme  [f-""-  t^^*- 

"  far,"  and  Ypafi.ua, "  writing  "j, 
S.7II.,  telegram. 
telegraphe  [Gr.  T^Ae. 

•'  far,"  and  ypdijittc,  "  to 
w  rite  "],  s.m.,  telegraph. 

telegraphique    [<<^<- 

graphe],  adj.,  telegraphic. 

telegraphier  [ti  irgraphe], 

v.a.,  1,  to  telegraph. 

telescope  L<jr-  niXefficoiros, 
"  far-sceinp,"  from  x^Ae, "  far," 
and  iTKontly,  "  to  see  "j,  s.m., 
telescope,  glass. 

tellement  [telle,  fem.  of 

tel,  and  suUi-x  -ment],  ado.,  so 
much,  so  many,  so  far. 

temeraire  [L.  temerarius], 
adj.,  rash,  bold,  reckless. 

temerairement,  tK^"-. 

rashly,  boldly,  recklessly. 

temerite  [I-  "'c-  temeri- 
tatem],  s.f .,  temerity,  rashness, 
recklessness. 

temoignage  [tiTnoignn-], 
s.m.,  mark,  proif ,  testimony, 
evidence ;  certificate. 

temoigner    [tnnoin],  v.a., 

\,   to    testify,    express,    show, 

prove.,  bear  witness. 

'      temoin  [  !'■  «•  testimonium, 

I  •' lestiniiiny  "J,  s.m.,    witness, 

sign,  token,  prmf. 

i     tempe  [1-)''  "• '^^po^"!' 

sf ,  temple  (of  the  head). 


temperament  [!>•  «•  «"• 

perameyitum],    s.m.,   tempera^ 
ment,  temjier.  disposition. 

temperance    [temprrant], 

s.f,  temj^.rance.  sobriety. 

temperant,  -e  [pres.  part. 

of  tempcrer],  adj.,  temperate, 
sober. 

temperature    [L    tempe- 

ralura],  s.f.,  temperature. 

tempere,  -e  [pp-  of  tem- 
prrer],  adj.,  temperate,  mode- 
rate, mild. 

temperer  [L-  tempei-are], 
va.,  I ,  to  temper,  allay  ;  cool ; 
restrain,  repress,  check.  (Its 
doublet  is  tremper,  q.v.] 

tempete  [L.-  ace.  tempes- 
tatem].  s.f.,  storm,  tempest. 

tenipeter  [tempete],  v.n, 
I,  (fifr  )  to  storm,  rage. 

temple  [L-  «•  templum], 
s.m.,  temple:  church. 

templier  [temple],  s.m., 
knight  templar. 

temporaire  [I-  tempora- 
rius],  adj.,  temporary. 

temporairementi  ode 

temjxirarily. 

temporel,  -elle  [i-  tempo- 
ralis], adj .  temporal.  Teni- 
jwrel,  s.m..  temporal  power. 

temporellement.  a^^o-. 

temporally. 

tempbrisation  [tempo- 
riser],  sf.,  tcmporization. 

temporiser  [L-  «•  tempus, 

temporis],  v.n.,  1,  to  temporue, 
procrastinate. 

temporiseur  [temporiser], 
s.m..  temporizer. 

temps  [L-  «■  tempus].  s.m., 
time,  period,  season,  leisure: 
weather. 

tenable  [tenir],  adj.,  ten- 
able, bearable. 

tenace  [l-  «<"<■•  adj  tena- 
cem],  adj.,  tenacious ;  stub- 
born, persevering. 

tenacite  [l-  ace.  tenaci- 
tatem].  s.f..  tenacity:  obsti- 
nacy, perseverance. 

tenailles  [i^  pi-  «•  '«^'«- 

cula].  s.f.  pi.,  pincers,  tongs, 
plyers. 

tenancier,  -iere  [tenant. 

pres.  part,  of  tenir],  s.m.  or  /.. 
holder,  tenant. 

tendance   [t^dant,  pres. 

part,  of  tendre\  sf.,  tendency, 

inclination. 
I      tendon  [tendre],  t.m.,  ten- 
!  don,  sinew. 
i     tendre  ( I*-  tendere],  v.a..  4, 

to  lay  (.a  snared:   to  stretcK 
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ttrainjaligue ;  hang,tpread ; 

aim  at.     Se  ,  r.v.,  to  be 

stretched. 

tendre  [I^-  ace.  adj.  tene- 
rum],  adj.,  soft,  tender,  fond, 
loving. 

tendrement,  odo.,  ten- 
derly, dearly. 

tendresse  [tendre,  adj.-}, 
tf ,  tenderness,  fondness,  love. 

tendu,  -e  Irp-  "f  tendre], 
adj.,  outstretched ;  stilT.  af- 
fected ,  unnatural .  critical. 

tenebres  [i-  pi.  f.  tene- 

brae],  s.f.  pi,  darkness, 
night. 

tenebreux.  -etxse  [L-  tene- 
brusus],  adj.,  dark ,  gloomy. 

tenenr  [T^-  ace.  tenorem\ 
sf.,  tenor,  purport,  contents. 

tenir  [I'.  tenere],  v. a..  2.  to 
hold ,  keep,  contain  ;  possess , 

esteem  :  manage,  bind.    , 

v.n.,  to  holdfast,  keep,  remain . 

adhere,  ding.    a,  v.n.,  to 

be  attached  to.  (ie,  receive 

from ;    to     have     inherited , 

to  be  like.      Y   ,   to  care 

about    it.      un  langage, 

to  speak,  lit.  to  hold  a  lan- 
guage. Se  ,  r.v.,  to  re- 
main, keep.  Teiiez !  well,  look 
here.  Je  n'y  tieiia  plus,  1  can- 
not stand  it  any  longer. 

tension  [•-•■  are.  tensionem], 
sf.,  tension,  application. 

tentanti  -e  [pres.  part,  of 

tenter],  adj.,  tempting,  en- 
ticing. 

tentatenr  TL.  ncc.  tenta- 
tnrem],  s.m.,  tempter.  (The 
fern.  U  tentatrice.) 

tentation  [L.  ace.  tenia- 
tionmn},  sf.,  temptation. 

tentative  Itenlative,  fem. 
of  adj.  tentatif],  s.f  ..attempt. 

tente  [>••■  i-  ttnta,  p.p.  f. 

i)ftnidere,\it.  "a cloth  strcttli- 
td  "],  sf ,  te7it,  awning. 

tenter  [!■■  <en/aj«],  v.a.,  1, 
to  attempt, try  i  tempt. 

tenture  [  I^-  I--  tentura. 
from  lj.  tfntus,  jip  of  tendere"], 
s.f ,  lai>estry,  hangings. 

tenu,  -e'i p.l>.  of  tenir.  q.v.l, 
adj,  kfpt ;  considered,  reputed. 

tenU)  -e  [L.  tenuis],  adj., 
thin.  .ijHire. 

tenae  [partic  Bubst.  of 
tenir],  s.f..  bearing,  beha- 
viour; appearance;  uniform, 
dress. 

tenuite  [I'-  aec.  tenuita- 
t«m],  sf.,  tenuity,  thinness. 

tepide  [i-i  tepiuus],  «»{/., 


TEBRITOIBE. 

tepid,  lukewarm.  (Fts  doublet 
:  is  ticde,  g.v.) 

I     tepidite  [''P"^].  «/•.  tepi- 
dity. 
!    tergiversation    U'-   »«. 

tergiversationem],  s.f..  tergi- 
versation, evasion,  subterfuge. 
I  tergiverser  fL.-  tergiver- 
sari],  v.n.,  1,  to  evade,  shift, 
'e. 

terms  Uj-  ^cc.  terminum], 
s  m.,  term,  tmundary,  end ; 
period,  time ,  expression,  word. 

terminaison  [L-  ace.  ter- 
minationem  ],  s.f.,  termina- 
tion. 

terminer  [l--  terminare], 
v.a,  I,  lo  conclude,  end.  Se 
,  r.v.,  to  end. 

teme   [0.    n.  g.  tami, 

"hidden,  veiled"],  (u^,  dull, 
dim,  wan. 

temir   [teme]..  v.a ,  2,  to 

tarnish,  dim.    Se ,  r.v.,  to 

be  or  become  varnished. 

terrain  f  I^-  L-  «■  tei-renum], 
s.m.,  ground,  land,  soil. 

terrasse  [it.  terraza,  froiu 
L.  L.  terracia,  from  L.  adj. 
fcm.  terracea],  s.f,  terrace, 
earthivork. 

terrassement  [terrasicr], 

s.m.,  embanknnent. 

terrasser  [terrasse\  va., 
1,  to  embank,  throw  to  the 
ground. 

terrassier  iterrasser],  sm., 
digger,  navvy. 

terre  [!.••  terra],  s.f,  earth, 

soil,  ground.      A ,  on  the 

ground.       l)e   ,  earthen. 

I'ar  — — ,  on  the  ground. 

Terre-nenve   [terre,  and 

neuoe.fem.  of  neuf,  q.v.],  s.f., 

Aewfoundland.     ,     s.m., 

Newfoundland  dog. 

terrestre  [l^-  terrestris], 
ad).,  terrestrial,  earthly. 

terreur  [I-  ace.  terrorem], 
sf .  atve,  dismay,  terror. 

terreux,  -euse   [L-  ter- 

rtwusl.  adj.,  earthy. 

terrible  i  I'-  terribais],  adj., 
terrible,  awful,  dreadful. 

terriblementi  ado.,  ter- 
ribly, aufulty,  dreadfully. 

terrier  [terre],  s.m.,  terrier, 
hole,  burrow. 

terrifier  [i^-  terrifcare], 
v.a..  ],  to  terrify,  dismay, 
affright. 

territoire  [l-  "•  terriio- 
rium],  s.m.,  territory,  do- 
minions 


TIltlERE. 

territorial,  -e  [T^-  terri 

toricUis].  adj.,  territorial. 

terroir  [doublet  of  terri- 
toire, q.v.],  s.m.,  soil,  ground. 

terrorisme  [!'•  ace.  ter- 
rorem], s.m.,  terrorism. 

terroriste  ['j-  ace.  terro- 
rem], s.m.,  terrorist. 

tertre  [  !>•  terrae  torus, 
"  elevation  of  ground  "],  s.m., 
hillock,  mound,  ridge,  emi- 
nence. 

tes,  see  ton. 

teSSOn  [!'•  L-  ace.  testonem, 
from  L.  n.  testum,  "clay 
V(!S8el "],  s.m.,  fragment  of 
broken  glass. 

testament  [  fj-  n.  testa- 

mentum],  s.m.,  will,  testament. 

testamentaire  [L  testa- 
mentarius],  adj ,  testamen- 
tary, by  will. 

testatenr  [l-i-  ace.  testa- 
torem],  s.m.,  testator.  (The 
fem.  is  testatrice. ) 

tester  [L-  testari],  v.n.,  1, 
to  make  one's  will. 

tete  [L-  testa,  "  skull  "1,  s.f, 
head  .  top,  beginning ;  brains, 

wits,  sense.    a ,  s.m., 

private  conversation. 

teter  [A.-S.  tita,  "teat"], 
v.a.  and  n.,  1,  to  suck. 

tetrarchie  ['jt-  Terpapxta], 

s.f.,  tt.trarchy. 

tetrarqae  [tJr.  Tcrpapxoi, 

from  prefix  rerpa  ^  Ticrirapa, 
" four," and  apxnv,  "to  nile "1, 
s.m.,  ietrarch. 

tetU,  -e  [tete],  adj.,  stub- 
bom,  obstinate,  self-willed. 

Teutonique  'I'.  L.  Teuton- 
icus],  adj.,  Teutonic. 

texte  [L-  ace.  textum],  s.m., 
text,  matter,  subject. 

textile  cL-  textilis],  adj., 
textile,  woven. 

textilite  [textile],  s.f., 
textili'y. 

textuel,  -elle  [L.  ace.  tex- 
tum], adj.,  textual,  word  for 
word. 

textuellementi  a<iv-> 

textually,  verbatim. 

texture  [!>•  textura],  s.f., 
texture. 

the  [Chinese  <r],  s.m.,  tea, 
tea-party. 

theatral,  -e  [T-^-  thealrcMt'j, 
adj ,  theatrical. 

theatre  [L.  «.  thtatrum], 
s.m.,  theatre;  show;  scene, 
seat,  field. 

th'eiere    [the],    sf.,  tear 

pot. 
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theisme  [Gt.  Oeo^,  "God," 
and  Buflix  -isme],  s.m.,  theis-m. 

theiste  [*'>".  Seds,  "God," 
and  suflix  -iste],  i.m.,  theist. 

theme  [Gr.  ee>o,  "sub- 
ject "1,  s.m.,  theme,  topic,  sult- 
jecl ;  exercise. 

theocrate  [see  thcocratie}, 
s.m.,  theocrat. 

theocratie  [Gr.  OtoKparia, 

from  fleos,  "God,"  and  «paT(K, 
"  power  "i,  «/.,  t/teocracj. 

theocratiqne   [see    tkio- 

cratie'l,  adj.,  theocralical. 

theologie    [<■■■•   OeokoyU, 

from  fleos,  "God,"  and  Aoyos, 
"  doctrine  "],  «./.,  theology. 

theologien   ItiuoiogU], 

s.m.,  theologian,  divine. 

theologiqae  \h.theolo- 

gicus,  from  Gr.  deoAoyucof], 
adj.,  theological. 

theoricien  [theorW],  s.m., 

theorist. 

theorie  [Gr.  eempia,  from 

Bfiopslv,  "to  consider,  exa- 
mine "],  s.f.,  theory. 

theorique  [Gt.  e«opiicds], 

adj.,  theoretic. 

theoriquementi  adu.,  theo- 
retically. 

therapeutique  [Gj.  o«pa- 

ireuTiKO?,  from  flcpaircueii',  "to 
nurse "],  «/.,  therapeutics. 
,  adj.,  therapeutical. 

thermali  -e  [Ihcrmes],  adj., 

thermal,      fciux    es,    hot 

mineral  waters. 

thermes  [L-  thermae,  from 
Gr.  0epiJLo.i,  from  Bepixri, 
"heat"],  s.m.  pi.,  hot  baths 
or  springs,  thermal  baths. 

thermidor  i0epM<  "  heat," 
and  Siipov,  "gift"],  s.m.,  Ther- 
midor  (lUli  month  in  the 
French  Uepublican  calendar, 
July  19-August  17). 

thermometre  [Gr.  etpit.6<:, 

"  hot,"  and  tierpov,  "  mea- 
sure "],  s.m.,  thermometer. 

thermometrique  [thermo- 

mHre],  adj..  Ihennometrical. 

thesauriser  [••>•  thesauri- 
zare],  v.a.  and  ji.,  1,  to  trea- 
sure up,  hoard  up  money. 

thesauriseiir  [thesau- 
riser'], s.m.,  hoarder  up  qf 
money. 

these  [L.  thesis,  from  Gr. 
OcVi?,  "a  proposition"],  s.f., 
thesis,  argument,  discussion, 
cnfr. 

thym  [''•  I*-  thymum,  from 
Gr.  Ovfioy],  s.m.,  thyme. 

tiare  U'-  Hara,  from  Gr. 


TDiTAMABBE. 

ridpa,  "a  turban,  tiara"],  »/., 
tiara. 

tiede  [doublet  of  tepide, 
q.v.],  adj.,  tepid,  lukewarm. 

tiedementi  ado.,  luke- 
warmly, coolly. 

tiedeur  [tude'],  «/.,  luke- 

wamiyiess,  tepidity. 

tiedir  [tUde],  v.n.,  1,  to 
grow  or  get  lukewarm  or  cool. 

tien  (le),  tienne  (la), 
tiens  (les).  tiennes  (les), 

pass,  pron.,  thine,  thy  own. 
Les  tiens ,  your  relations. 

tiers,  tierce  [i>-  tertius], 

adj.,  third.  Tiers,  s.m.,  third 
part.  , 

Tiers-Etat  [tiers,  adj., 
and  itat,  q.v.],  s.m.,  third 
estate.  Commons  (in  French 
history). 

tige  [L.  tibia],  s.f.,  stalk, 
stem,  stock. 

tigre  [L.  ace.  tigrem],  s.m., 
tiger. 

tigresse  [tigre],  s.f, tigress. 

t iliac  [0.  Scand.  tUilia, 
"  floor  "],  s.m.,  deck. 

tilleul  [L.  L.  ace.  tiliolum, 
dim.  of  L.  tilia],  s.m.,  lime- 
tree. 

timbale  [it.  timballo,  from 
Arab,  thabal],  s.f,  kettle- 
drum ;  mug.  (Us  doublet  is 
timbre.) 

timbre  [L-  «•  tympanum, 
from  Gr.  Tv/iTra^oi',  "  drum  "], 
s.m.,  bell,  sound  ;  stamp,  (lis 
doublets  are  timbale  and  tym- 
2)an.) 

timbre,  -e  [pp-  of  n"m- 

brer],  adj.,  crazy,  cracked. 

timbrer  [timbre],  v.a.,  i,  to 
stamp. 

timide  [I^-  timidus],  adj., 
timid,  timorous,  fearful, 
faint-hearted. 

timidement,  <^dv.,  timidly, 

bashfully. 

timidlte  [I^-  aec.  timidi- 
tatcm],  sf.,  timidity,  faint- 
heartedness, bashfulness. 

timon  [I-i-  acc-  temonem], 
s.m.,  carriage-pole,  shaft. 

timonier  [timon],  s.m., 

shaft-horse;  steersman. 

timore,  -e  [I-*-  L-  timora- 
tus],  adj.,  timorous. 

tintamarre  [tinUr,  "  to 
riniJ,"  and  marre,  "vine- 
dressor'.s  hoc,"  by  iillufiion  to 
the  habit  the  vino- <liv.«si'rs 
have  to  jingle  their  ho<i'S 
(iRainst  a  stone  when  it  is 
time  to  leave  off  work  in  the 
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evening],  s.m.,  great  hubbub, 
uproar. 

tintement  [tinier],  s.m., 
tinkling,  jingling,  tolling. 

tinter  [L.  tinnitare,  freq, 
of  tinnire],  v.n.,  1,  to  ring, 
toll. 

tir  [verbal  subst.  of  tirer], 
s.m..,  shooting,  firing;  range.    ■ 

tirade  [tirer],  s.f.,  tirade, 
speech,  passage. 

tirage  [Hrer],  s.m., 
draught,  drawing,  towing; 
printing. 

tiraillement     [tirailUr], 

s.m.,  pulling  about ;  pain, 
anxiety,  trouble ;  disagree- 
ment. 

tirailler  [tirer],  v.a.,  1,  to 
pull  about,  pester,  plague. 
— — ,    I'.n.,   to   skirmish.     So 

,    r.v.,    to    thwart    each 

other. 

tiraUleur  [tirailler],  s.m., 
sharpshooter,  skirmisher. 

tirer  [N.  ti^ren,  "  to  pull "], 
v.a.,  1,  to  draw,  draw  out; 
pull ;  shoot,  fire  ;  strike  off, 
print.  Se  de,  r.v.,  to  ex- 
tricate oneself  out  of.  S'cn 
,  to  get  out  of  the  diffi- 
culty. 

tiret  [tirer],  s.m.,  dash, 
hyphen. 

tireur  [tirer],  s.m.,  shooter, 
marksman.  Franc ,  vo- 
lunteer. 

tiroir  [tirer],  s.m.,  drawer. 

tisane  [  L.-  ptisana,  from 
Gr.  TTTiaduT)  ((cptdr), "  barley  "), 
"  crushed "],  s.f.,  infusion, 
decoction. 

tison  [!-■•  ace.  titionem, 
"  fire  -  brand  "],  s.m.,  brand, 
fire-brand. s,  embers. 

tisonner  [tison],  v.n.,  i,  to 
stir  the  fire. 

tissage  [lisser],  s.m.,  u-eav- 
ing. 

tisser  [L-  texere],  v.a.,  1,  to 
wea  PC. 

tisserand  [tisser],   «.», 

weaver. 

tissu  [partic.  subst.  of  the 
0.  Fr.  V.  tistre,  "to  weave"], 
s.m.,  texture,  web,  cloth,  Tstuff. 

titre  [L-  ICC.  titulum],  s.m., 
tUle;  title-page;  right;  claim; 
document;  voucher. 

titre,  -e  [pp-  oT  titrer], 
adj.,  tilled. 

titrer  ['>''■'■].  "•"•.  i, '"  ff've 

a  title  til ;  to  lith: 

titolaire  ['<•  L-  titulari*]. 
adj.,  titular. 
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toast    [''-iigl-    toatt],   $.m^ 

toast,  health.    I'orter  un  , 

to  propose  a  toast. 

tocsin  [formerly  toquesin, 
from  to<iuer,  "  to  strike,"  and 
sin  (from  h.signuvi),  "  bell "], 
s.m.,  tocsin,  alarm-bell. 

toge  [L.  tojM],  s/.,  toga, 
robe,  gown. 

toi  ['-'•  tibi'],  pers.  pron., 
thee,  thou ;  to  thee,  at  thee. 

toile  [Ij-  tela,  contr.  of 
texele,  from  texere,  "  to 
weave "],      s/.,     linen-cloth ; 

cobweb ;   picture.      do 

colon,  cotton-cloth. 

toilette  [toile],  «/.,  toilet, 
dressing,  dress ;  toilet  -  table 
or  glass. 

toise  [L-  Tj.  tensa,  "  fa- 
thom," from  L.  tendere],  sj"., 
two  yards  =  six  feet. 

toiser  [toise],  v.a.,  1,  to 
measure ;  examine ;  eye  from 
head  to  foot. 

toison  [L-  ace.  tonsionem, 
"act  of  shearing  "],  sf.,  fleece. 

toit  [L.  n.  tectum],  s.m., 
roof ;  house ;  home. 

toiture  [L-  tecturd],  sf., 
roof,  roofing. 

tole  [O-  Fr.  tavle,  from  L. 
.tofeuia],  s/.,  sheet-iron. 

tolerable  [tolerabiUs], 
%dj.,  tolerable,  bearable. 

tolerablement,  adv.,  tole- 
rably. 

tolerance  [L.  tolerantia], 
sf,  toleration,  forbearance, 
indulgence. 

tolerant)  -e  [L-  «cc.  tole- 
rantti/ii,  pres.  part,  of  tole- 
rare],  adj.,  tolerant. 

toleration  [I^-  ace.  tolera- 
tiortein],  sf.,  toleration. 

tolerer  [L-  tolerare],  v.a., 
I,  to  tolerate,  endure,  bear,  al- 
low. Se  ,  r.v.,  to  be  tole- 
rated ;  to  tolerate  each  other. 

tomate  [Span,  tomate,  from 
Mexican  tom.atl],  s.f.,  tomato, 
love-apple. 

tombe  [!-'•  tumba,  from  Gr. 
Tii^^os],  sf,  tomb,  grave ; 
tombstone. 

tombean  [!-<•  L.  ace.  tum- 
bellum,  dim.  of  L.  tumba], 
$.m.,  tomb,  grave. 

tombee  [panic,  subst.   of 

tomber],    sf.,  fall.      de 

la  nuit  or du  jour,  night- 
fall. 

tomber  [Scand.  tumba,  "to 
fikU"i  v.n.,  h  to  fall. 


tombereau  [tomber],  s.m., 

tumbril,  cart. 

tombola  [!t.  tombola,  "a 
game  of  loto "],  sf.,  tombola, 
raffle. 

tome  [L-  ace.  ionium],  s.m., 
volume. 

toni  tai  tes  [L.  ace.  tuum], 
poss.  adj.,  thy. 

ton  [L.  ace.  tonum,  ftom 
Gr.  Toi'os],  s.m.,  tone,  voice. 

tondaison  [tondre],  s.f., 
sheep-shearing. 

tondenr  [tondre],  s.m., 
sheep-shearer. 

tondre  Uj-  londere],  v.a.,  4, 
to  clip,  shear,  crop,  mow. 

toniQUe  [ton,  s.m.],  adj., 
tonic.  ,  s.m.,  tonic  (medi- 
cine). 

tonnage  [tonne],  s.m.,  ton- 
nage. 

tonnantt  -e    [l^-  ace.  to- 

nantem,  pres.  part,  of  tonare], 
adj.,  thundering. 

tonne  [Gael,  tunna],  s.f, 
tun,  ton. 

tonnean  [dim.  of  tonne], 
s.m.,  cask,  ton. 

tonnelier  [tonne],  s.m., 

cooper. 

tonnelle  [tonne],  sf.,  green 
arbour,  bower. 

tonner  [L.  tonare],  v.n.,  1, 
to  thunder. 

tonnerre  [i-^-  «•  tonitru], 

s.m.,  thunder,  thunderbolt. 

tonsure  [L.  tonsura],  s.f, 
tonsure,  orders  (in  the  Roman 
Catholic  Church). 

tonte  [partic.  subst.  of  ton- 
dre], s.f,  shearing ;  shearing- 
time. 

topaze  [L.  n.  topazion,  from 
Gr.  TOTTci^ioi',  "a  gem"],  s.f, 
topaz. 

tOpiQue  [Gr.  TOTTKcdt],  adj., 
topical.   ,  s.m.,  topic. 

topograpMe    [Gr.   towo- 

ypa<j>ia,  from  totto^,  "place," 
and  vpat^fir,  "to  describe"], 
s.f.,  topography. 

topograpMqne  [topogra- 
phic], adj.,  topographic,  topo- 
graphical. 

tOQUe  [It-  tocca,  from  Kymr. 
toe,  "cap,  head-dress"],  sf, 
cap. 

tOQUBi  -e  [P-P-  of  toqver, 
"  to  touch "],  adj.,  touched, 
cracked,  crazy. 

torche  [!'•  !'•  tortia  (.>),  "a 
wisp  of  straw,"  from  L.  tortus, 
p.p.  of  torquere,  "  to  twist "], 
sf.,  torch. 

16 


tordre  [L-  toi'quere],  v.a.,  4, 

arid    se    ,    r.v.,  to  itoist, 

writhe ;  to  be  convulsed  with 
laughter. 

tOJTpeur  [L.  ace.  torporem], 
s.f.,  torpor,  numbness. 

torrent  [L-  ace.  torrentem], 
s.m.,  torrent,  flood,  flow. 

torrentiel,  -elle  [torrent], 

adj.,  pouring,  coming  doivn 
in  torrents. 

torSt  -e  [Ij.  tortus,p.p.  of  tor- 
quere], adj.,  twisted,  crooJced. 

torsade  [tors],  sf.,  twisted 
fringe,  twist. 

torse  [It.  torso],  s.m.,  torso, 
bust,  trunk. 

tort  [L-  L-  "■  tortum,  "  in- 
justice," from  L.  p.p.  tortus], 
s.vi.,  wrong,  fault,  harm,  in- 
jury. A ,  adv.  loc.,  wrong- 
fully. Avoir  — ,  to  be  wrong, 
in  the  wrong. 

tortiller  [L.L.  torticulare], 
v.a.,  1,  to  twist. 

tortUi  -e  [L.L.  tortu- 
tus  (.>),  from  L.  p.p.  toi-tus], 
adj.,  crooked,  wry,  twisted. 

tortne  [rustic  L.  tortuca, 
so  called  on  account  of  the 
twisted  shape  of  its  feet],  sf., 
tortoise,  turtle,  testudo. 

tortueux,  -euse  [L.  tor- 

tuosus],  adj.,  winding,  tor- 
tuous, crooked. 

torture  [L.  tortura,  lit. 
"twisting"],  s.f,  torture,  rack. 

torturer  [torture],  v.a.,  1, 
to  tease,  torture,  wrest. 

tot  [t>-  Fr.  tost,  from  L.  tot 
cito,    compd.    of    cito],  adv., 

early,  soon,  quickly.  Plus , 

sooner.    'I'rop  ,  too  soon. 

ou  tard,  sooner  or  later. 

total)  -8  [L.  L.  totalis,  der. 
from  L.  iotus],  adj.,  total, 
whole,  entire.  Total,  s.m.,  sum 
total. 

totalementi  adv.,  totally, 
wholly,  entirely. 

totalite  [tolaX],  sf.,  tota- 
lity, whole. 

touchantf  -e  [pres.  paH. 

of  toucher],  adj.,  touching, 
affecting,  moving.  'I'ouchant. 
prep.,  about,  concerning. 

toucher  [O.  H.  G.  zuchnn, 
"  to  draw,  snatch  "],  v.a.  and 
n.,  1,  to  touch,  to  feel;  affect, 
concern ;  to    approach ;   to  bt 

near.    Se  ,  r.v.,  to  touch 

each  other ;  to  meet,  join. 

touffe  [0.  Kr.  toffe,  from 
L.  G.  topp],  sf.,  ivft;  dumf. 
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toufifa,  -e  itouffe\  adj., 

tiijted,  bushy. 

tonJonrs  ['»«*,  jours,  pi 

of  tout  and  jour,  q.v.],  adv., 
cUwayi,  ever,  for  ever,  utually. 

tour  [verbol  subst.  of  iour- 
ner],s.m.,tum:  trick;  wind- 
ing, round ;  circuit,  tumivg- 

lathe.    de  gosicr,  strain, 

trill. 

toar  [l>.  aec.  turrim,  from 
Gr.  Ti/ppts],  s./.,  touxr;  castle 
{at  chess). 

toorbe  [O.  n.  G.  zurf. 
Modern  G.  tor/],  s.f.,  peat, 
turf. 

tonrbeuz,  -euae  [tourbe}, 

adj.,  peaty,  tarfy. 

tourbiere    itourlx'i,   $./., 

peat-bog,  turf-pit. 

toorbillon  [!'•  !'•  turbi- 

cula,  dcr.  from  L.  turbo,  iur- 
binis],  s.m.,  whirlwind,  whirl- 
jmol,  vortex,  eddy. 

tonrbillonnement  [tour- 

hillon],  s.m..,  whirling,  eddy- 
ing. 

toarbillonner  [tovrbil- 
loti),  v.n.,  i,  to  whirl,  eddy; 
wind. 

totirelle  [dim.  of  tour,  s.f], 
sf.,  turret. 

tourmont  [I-"-  «•  tormen- 
tum],  s.m.,  torment;  anguish, 
pang;  vexation. 

tourmentanti  -e  [pres. 
part,  of  tourmenter],  adj., 
troublesome. 

tourmente  [verbal  subst. 
of  tourmenter],  sf.,  storm, 
tempest. 

tourmenter  [tourment], 
v.a.,  1,  to  torment,  torture; 
annoy,  tease,  vex ;  worry,  dis- 
tress. 

toamant,  -e  [pres.  part. 

nf  tournei-],  ac{j.,  turning. 
Tonmant,  s.m.,  turn:  eddy, 
comer,  wiiuiing ,  wheel. 

tonmebroche  [  toumer, 
broche,  q.v.],  s.m.,  jack,  turn- 
spit. 

toumee  Tpartic.  Rubst.  of 
toumer],  s.f.,  round,  walk; 
visitation ,  journey,  tour. 

toumer  [I'-  tomare],  v.a. 
and  n.,  I,  to  turn,  tumround; 
turn  over;  twist,  wind:  ttrirl; 

revolve;  change.    .Se ,r.v., 

latum  round;  change,  to  be 
changed,  turned. 

toumesol  [toumer,  sol  for 
soleil,  q.v.],  s.m.,  sunflower. 

toumeur  [}'■  ace.  toma- 
torem],  s.m.,  tumtr. 


TRACASSERIK. 

tourni'iuet  [toumer],  s.m., 
turnstile,  turiipike. 

toumoi  [vcrKil  snbst.  of 
toumoyer],  s.m.,  tournament. 

i     l^pumoiement   "i"  tour- 

I  nounent    [toumoyer],    s  m., 
'  turning     round,     whirling. 

!  de  t?to,  giddiness. 

toumois  [!'•    Turonentis], 
,  adj.    (m.     onlyl,   of     Tours. 

Livre  ,  Tours  livre,    i.e., 

\  about  ten  pence.    (This  coin 
j  was  suppressed  in  1 795.) 
I      toumoyer  [L-  L.  tomicare, 
;  from   L.   tornare],  v.n.,  1,  to 
!  turn  round  and  round. 
I      toumure     [toumer],    s.f., 
I  turn,  direction:  shape, form, 
'  fgure,  appearance,  look. 
I      tourte  [I->-I->- 'or^o,  "rolled 
I  cake  "],  s.f.,  tart,pie.  See  tarte. 
tourtereau  [O.  Fr.  tour- 
terel,  from   Jj.  L.   ace.  turtu- 
I  rellum,   dim.   of   L.  turiur], 
I  s.m.,  turtle-dove.    (Tlie/e».  is 
j  tourterelle.) 

Toussaint  [taus,  saint, 
q.v.],  s.f..  All  Hallows,  All- 
Saints'  day. 

ton88er[L<.  tttssire],  v.n.,  1, 
to  cough. 

touBseur,  -euse  [tmsser], 

s.m.  or/.,  cougher. 

tout,  iing.  m.,  tOUte,  tiftff- 
/•■  tous,  pl-  m.,  toutes,  pl-f. 
[L.  totus],  indtf.  adj.,  all, 
whole,  every,  any.  Tout,  s.m., 
the  whole,  everything,  any- 
thing. Tout,  auiv.  [toute  or 
toutes  before  a  cons,  or  h 
aspirate],  wholly,  quite,  tho- 
roughly. 

tOUtefoiS  [toute,  fois,  q.v.], 
adv.,  however,  nevertheless, 
still,  yet. 

Toute-puissance    [t^ute, 

puis.tance,  q.v.],  sf..  Omni- 
potence. 

tout-puissanti  toute- 

PUiSSante  [lout,  puissant, 
q.v.],  Oilj.,  omtiipotent,  all- 
powerful.  Ix'  Tout-puissant, 
s.m.,  the  Almighty. 

tOUZ  [!-■•  ace.  tussim],  sf^ 
cough. 

tracas  [  verlxil  subst.  of 
ira^asser],  s.in...  worr y,  bother ; 
bustle,  stir,  noise. 

tracasser  [see  traqver], 
v.a.  and  n.,  \,ta\rorry,  annoy, 
l>olher,  torment,  plague,  bustle, 
stir. 

traoasserie  [tracasser], 

s.f .,  cavil, bickering ;  trickery; 
annoyanot. 


traIkeau. 
tracassier,    -iere     ['«»• 

earner],  s.m.  or  /.,  caviller: 
pesterer,  mischief-maker. 

trace  [verbal  subst.  of  tra- 
cer], sf.,'trace,track,footstep; 
sign,  mark. 

tracer  [  '•>•  L.  tracHare,  der. 
from  L.  tractus,p.p  of  trahere, 
"to  draw  lines"],  va.,  I,  to 
trace,  draw,  mark,  lay  out. 

tradition  ['-■•  ace.  trcuii- 
tionem],  s.f,  tradition.  (Its 
doublet  is  trahison,  o.b.) 

traditionnel,  -elle  [ira- 
dilitm],  adj.,  traditional. 

traducteur  [L-  ace.  tra- 
ductorem],  s.m.,  translator. 

traduction  [I-"-  a'^-  traduc- 
tioTiem],  sf.,  translatiwn. 

traduire  [l-  tradnceie], 
v.a.,  4,  to  translate,  interpret; 
shoio;  brivg,  initicl,  arraign. 

traduisible  [traduire], 
adj.,  translatable,  expressihie. 

trafic  [It-  traffico,  ctjmpd. 
of  L.  trans,  "across,"  vices, 
"interchange"*],  s.m.,  traffic, 
trade. 

trafiquant  [pres.  part. 
of  trafiquer  ],  s.m.,  trader, 
dealer. 

trafiquer  [it.  trafficare], 
v.n.,  1,  to  traffic,  trade,  deal. 

tra^edie  [  L.  tragoedia, 
from  O r.  rpayuoia,  from  rpayov, 
"  he  Roat,"  and  <j5j),  "  a  poem 
for  singinj?  "],  s.f.,  tragedy. 

tragedien,  -enne  [trage- 
die],  s.m.  or/.,  tragedian. 

tragique  [  I-  tragiais, 
from  tjr.  rpa-yiieo^],  adj.,  tra- 

j  gic.    ,  s.vi.,  tragic  author 

I  or  actor. 

i     trasiquement,  a**"-.  '»■«- 

gically. 
I      trahir  [L-  tradere],  v.a.,  2, 

■  to    betray;    disclose,    reveal, 

I  deceive.  .Se ,r.v.,  to  betray 

1  oneself  or  each  other. 

I     trahison    [!•••   ace-    tradi- 

■  tionem],  s.f.,  treason,  trea- 
chery.    (Its  doublet  is  tradi- 

j  turn,  q.v.] 

I  train  [0.  Fr.  tra-in,  from 
I  It.  traino,  from  L.  trahere, 
!  "  to  draw  "],  s.m.,  rate,  pace, 
I  train,  retinue ;  course ;  rail- 
I  way-train;  train  of  artillery. 

trainant.  -e  [pres.  part,  of 

trainer],  adj.,  dragging,  trail- 
ing;  drawling ,  languid. 

trainard  [trainer],  s.m., 
straggler,  laggard. 

traineau  [lrainer\  «i». 
sXtdge,  sUigh. 
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trainee  [p;irtic.  subst.  of  | 

trainer],  s.f.,  train,  track,  ( 
line.  I 

trainer  [L.  I^.  traginare,  i 
"to  draw,"  from  L.  trahere],  | 
v.a.  and  n.,  1,  to  lead,  drag,  ■ 
haul ;  protract,  linger :  Ian-  j 
guish ;  to  be  in  suspense.    Se  i 

,  r.v.,  to  crawl,  creep,  lag 

behind. 

traire  U^-  trahere,  "  to 
draw  "],  v.a.,  4,  to  milk. 

trait  [L.-  ace.  tractum'i,  s.m., 
feature ;  act,  action,  deed,  in- 
cident ;    trace    (  of   harness). 

Bete  de ,  beast  of  draught. 

Armo  de ,  missile  weapon, 

missile. 

traitable  [tractabiUs], 
adj.,  tractable,  manageable, 
docile. 

traite  [fem.  form  of  Iraif], 
s.f.,  journey  ;  exportation, 
trading .  slave-trade. 

traite  [L.  ace.  tractatum], 
s.m.,  treaty,  agreement ;  tract, 
treatise. 

traitement  [trailer],  s.m., 
treatment ;  salary,  stijiend. 

traiter  LI---  tractare],  v.a., 
1,  to  treat;  deal  with;  tran.'j- 
act;   entertain;    to    come    to 

terms.     de,  to  treat  of, 

call,  style.     Se  ,  r.i'.,   to 

treat  oneself  or  each  other ;  to 
be  one's  own  physician. 

traiteur  [traiter],  s.m , 
eating-house  keeper. 

traitre  ['-■•  nom.  traditor], 
s.m.,  traitor.  (The  fem.  Is 
trailresse.) 

traitreusement  [/««• 

adj.  traitreuse,  and  suffl.x 
-ment],  ado.,  treacherously. 

trajet  [!'•  ^cc.  trajectum], 
s.m.,  passage,  crossing,  jour- 
ney, distance. 

trame  ['•'■  trama],  s.f, 
vmof,  weft ;  (fig.)  thread, plot. 

tramer  [ti-ame],  v.a.,  i,  to 

toeave ;  hatch,  pht.    Se  , 

r.v.,  to  be  hatched. 

tramontane  [it.  tramon- 

tana,  from  tra,  for  L.  trans, 
"beyond,"  and  l..!\cc.motilcm, 
"  mountain  "],  t.f,  north  star.  \ 

Perdre  la  ,  not    to  know  i 

wherr  one  is  ;  to  gel  bewilder-  ! 
ed  or  confused.  | 

tranchanti  -e  [prcs.  part,  i 
of  trancher],  adj.,  xharp,  cut- 
ting, peremptory.     Traiicliunt, 
t.m.,  edge. 

tranche  [verbal  subet.  of 
trancher],  sf.,  slice. 


TRANSGllESSER. 

tranchee  [partic.  subst.  of 

trancher],  s.f.,  trench. 

trancher  [L-  truncari'], 
v.a.,  1,  to  cut:  mark;  solve 
end,  settle;  set  up  for;  con- 
trast. 

tranqnille  [  L-  tranquil- 
lus],  adj.,  quiet, peaceful. 

tranquillement,  adv., 
quietly,  peacefully. 

tranquilliser  [tranquHler, 
in  tlie  16th  century,  from  L. 
tranquillare],  v.a.,  1,  to  quiet, 

still.     Se  ,  r.v.,  to  make 

oneself  easy;  to  become  quiet. 

tranqnillite  [!•■■  ace.  tran- 
quillitatem],  sf.,  tranquillity, 
stillness. 

transaction  [!'•  ace.  trans- 
aclionem],  s.f.,  transactioH, 
arrangement. 

transalpin,  -e  [l>-  trans- 
alpinus],  adj.,  transalpine, 
beyond  the  Alps. 

transatlantiqne  [\>.  trans, 

and  Fr.  atlanti<iue,  q.v.],  adj., 
transatlantic. 

transcendance  [iranscen- 
dant],  sf.,  transcendency. 

transcendant.  -e  [i-  ace. 

transcendenlem,  pres.  part,  of 
transcendere],  adj.,  transcen- 
dent. 

transcription  [L.  ace. 

transcriptioium],  s.f,  tran- 
scription, copy. 

transcrire  [L.  transcn- 
bere],  v.a.,  4,  to  transcribe, 
copy. 

transe  [verbal  subst.  of 
transir],  sf,  affright. 

transferer  [I.',  transferre], 
v.a.,   1,   to  transfer,  remove; 

postpone.      Se ,  r.v.,  to  be 

removed. 

transfert  [Iramfcrer], 
t.m.,  transfer. 

transfiguration  fi'-  ace. 

Iransfiguralionem],  sf., 
transfiguration. 

transfigurer    [r^-    trans- 

fgurare],  v.a.,  I,  to  trans- 
figure.    Se  ,  r.v.,  to  be 

transfigured. 

transformation  [L-  ace. 
transjmmationem],  sf.,  trans- 
fiimiation. 

transformer  [T-  trans- 
formare],  v.a.,  1,  to  trans- 
form, change.  Se  — — ,  r.v., 
to  be  transformed. 

transfuse  [I-  ace.  Irans- 
fugam],  s.m.,  Jugitive,  de- 
serter. 

tranagresser  [L.  L.  tmns- 


TRASSPOKTATION. 

gressare,    freq.  of   L.   trans- 

I  gredi].  v.a.,  I,  to  transgress, 
break,  infringe. 

transgresseur  [l^-  ace. 

transgressorem],  t.m.,  trans- 
gressor. 

transgression    [  L-    ace. 

transgressuin«m],  s.f.,  trans- 
gression, violation. 

transit  -e  [past  part,  of 
transir],  adj ,  chilled,  be- 
numbed. 

transiger  [L.  transigere], 
v.n.,  1,  to  compound,  come  to 
terms.  ,  v.a.,  to  trans- 
act. 

transir  [!'•  f^-  ii'unsii-e,  "to 

die  "(In  Medieval  I^.),  compd. 
of  \j.  trans,  "beyond,"  and 
ire,  ••  to  go  "J.  v.a.,  2,  to  ehill, 

benumb.      ,    v.n.,    to    be 

chilled,  shiiy:r. 

transition  [  f'-  ace.  transi- 
tionem],  s.f.,  transition. 

transitoire  [  I^-  transi- 
torius],  adj.,  transitory. 

translation  [L-  ace.  trans- 
lationem],  s.f.,  translation, 
removal ;  postponement. 

transmettre  [l^-  trans- 
mittere],  v.a.,  4,  to  transmit, 
transfer, forward,  hand  down. 

Se  ,  r.v.,  to  transmit  to 

each  other ;  to  be  transmitted. 

transmission    [  L-    ace. 

transmissionein],  sf.,  trans- 
mission ;  transfer. 

transparence  [transpa- 
rent], S.J.,  transparency. 

transparent,  -e  [  l^-  l^. 
aec.  transparenlem],  adj., 
transparent. 

transpercer  [i>-  trans,  and 

Fr.  percer,  q.v.],  v.a.,  J,  to 
pierce  through. 

transpiration  [traru- 

pirer],  sf,  perspiration. 

transpirer   [''•    trans, 

"  through,"  spirare,  "  to 
pant  "J,  v.n.,  i,  to  perspire, 
ooze  out. 

transplantation  [trans- 
planter], s.f,  transi'lanting. 

transplanter  [  I-   trans- 

plantare],  v.a.,  1,  to  trans- 
plant.    So  ,  r.v.,    to   be. 

transplanted. 

transport  [verbal  sul)st.  of 
transporter],  s.m..  removal 
conveyance :  delight,  pleasure 
rapture,  ecstasy.  Atoyens  de 
,  conveyances. 

transportation   [L.   ace. 

transportatumem,  "  remov- 
'  ing  "i  </.,  IransporUUiotx. 
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transporter  [L.  tmns- 

portare],  v.a.,  1,  to  transport, 

convey;   enrapture.    S<?  . 

r.v.,  tu  transport  oneself;  go, 
repair. 

transposer  [L-  trans,  and 
Fr.  poser,  q.v.],  v.a.,  1,  to  trans- 
pose. 6e ,  r.v.,  to  be  trans- 
posed. 

transposition   [!'•  trans, 

and  Fr.  position,  q.v.],  »/., 
tran.^jMsilitm. 

transvassr  U'-  trans,  and 
Fr.  vase,  s.m.,  q.v.],  v.a.,  1,  to 
decant. 

transversal,    -e    [trans- 

tiersf,  Ironi  L.  transversus], 
adj.,  transverse,  transcersai. 

transversalement.  adv., 

transversal  I  ij,  crosswise. 

trappe  [Medieval  1j.  trap- 
pa,  "snare,"  from  O.  H.  U. 
trapo,  "trap"],  «/.,  trap, 
trapdoor. 

trapn,-e  [O.  H.  O.  tapar, 
"  heavy "],  adj.,  thickset  ; 
Itump!/. 

tranuenard   [traquer], 

s.m.,  trap,  snare. 

traquer  l"^-  trekken,  "to 
draw  a  net  "J,  v.a.,  1,  to  heat 
up  (a  wood),  hunt;  ertclose, 
surround. 

travail  [I-i-  1>-  «•  traha- 
culum,  from  L.  ace.  trabem, 
lit.  "a  liorsebreaker's  break"], 
s.m.,  vMrk,  labour,  toil,  pains ; 
trave. 

travailler  [travail'],  v.n., 
],  to  work,  labour,  toil. 

travailleur,  s.m.,  hard- 
worker,  labourer,  workman. 

travanz,  pi-  of  travail, 
q.v. 

travers  [L.  tracer sus,  for 
transeersus'],  s.m.,  breadth  ; 
Kcantricity,     whim;     defect, 

fault.    A  ,  prep.,  across, 

through.      Au de,  prep., 

through. 

traverse  [verbal  subst. 
of  traverser],  s/.,  traverse, 
cross-bar,  cross-beam,  girder; 
crosi-way  or  cut. 

traversee  [partic.  subst.  of 

traversef],  «/.,  crossing,  pas- 
sage, voyage. 

traverser  [trarers],  v.a., 
1,  to  cross,  go  through,  pierce 
through ;  thwart. 

travestir  [it.  Iratestire, 
from  ],.  trans,  vestire],  v.a.,  2, 
to  disguise;  misrepresent.  Sc 
•— .  r.v.,  to  disguise  ontselj. 


Tlt£PASSER. 

travestissement  'Jraves- 

tir],  s.m.,  dhyiuse. 

I     trebuchement[''"/'>j(c/ier], 

;  S.m.,  stumbling,  fall. 

I  trebncher  [tri  for  ira  (L. 
I  trans)  and  O.  Fr.  buc,  from 
:  O.  H.  0.  buh,  "tnmk  (of  the 
I  Ixxly),"  prop,  "to  make  the 
I  body  loiic  its  balance"],  v.n., 
j  1,  to  stumble,  fall. 

trebuchet  [dim.  of  o. 

i  Fr.  /rabuc.  "  ballista,"  an  an- 
!  cient  war-engine  for  hurling 
stones],  s.m.,  trap,  snare. 

trefle  [L.  n.  trifoHum], 
s.m.,  trefoil. 

treillage  Itreilk],  s.m.,lat- 
tice-v3ork. 

treille  [}'■  trichUa,  •"  sum- 
mer-house,  bower  "J, «./.,  vitu- 
arbour. 

treillis  [!'■  !•••  tralidum, 
from  L.  ace.  otlj.  trilicem, 
"  triple-twilled  "],  s.m.,  lattice- 
work, trellis. 

treize  [!-■•  tredecim],  num. 
adj.  (card.),  thirteen. 

treizieme  llreize],  num. 
adj.  (ord.),  thirteenth. 

trema  [c^r.  rprnxa,  '•  hole  "], 
s.m.,  diaresis. 

tremblantt  -e  [pres.  part. 

of  trembler],  adj.,  trembling, 
tottering. 

tremblement    [.trembler], 

s.m.,      trembling,      shaking, 

shivering.       de     terre, 

earthquake. 

trembler  [!•<.  ^-.  tremulare, 
der.  of  L.  tremulus],  v.n.,  1.  to 
tremble,  shake,  shiver,  shud- 
dtr,  quake. 

trempe  [verbal  subst.  of 
tremper],  s.f,  temper  (of  steel), 
tempering;  stamp;  character. 

trempei  -e  [PP-  of  trem- 
per], adj.,  drenched,  soaked. 

tremper  [  '>•  temperare], 
v.a.,  1,  to  temper,  dip,  soak, 
wet,  dilute;  to  have  a  hand 
in;  to  be  concerned  in.  (Its 
doublet  is  tempt'rer,  q.v.) 

trentaine  [trente,  q.v.],  sf, 

about  thirty. 

trente  [L.  triginta],  num. 
adj.  {card.),  thirty. 

trentieme  [ '  rente],  num. 
adj.  (ord.),  thirtieth. 

trepas   [veri^ii   suiist.  of ; 

tnpasser],  s.m.,  death,  decease.  I 

trepasse,  -e  [pp-  of  /»•/- 

passer],  adj.  and  s.m.  or  /.,  I 
deceased;  (L:ad person.  I 

trepasser  [i-  L.  tixinspcL:- ' 


tare,  "  to  pass  across  "\  v.n.,  I, 
to  depart  this  life,  die. 

trepied  [!'•  ace.  adj.  tri- 
pedem],  s.m.,  tripod:  trivet. 

I     trepignement  [iripigner], 

'  s.m.,  stamping  ((f  the  feet). 
I  trepigner  [O.  Fr.  tri'per, 
I  from  N.  trippen],  v.n.,  1,  tc 
•  stamp  one's  Jeet. 
I  tres  [I',  trans,  lit.  "be- 
I  yoiid,"aiid  later"  very  "J,  ttiio., 
very,  very  much. 

treSOr  [  r^.  ace.  Ihesaurum], 
s.m.,  treasure;  treasury,  ex- 
chequer. 

tresorerie    [tnsor],   sf., 

treasury. 

tresorier  [i^-  adj.  Ihesau- 
rarius],  s.m.,  treasurer. 

tressaillement    [tressail- 

lir],  s.m.,  slart,  starting,  thrill, 
trembling,  trepidation. 

tressaillir   [l^.  i>.    trans- 

satire],  v.n.,  2,  to  start,  t'lud- 
der,  tremble. 

tresse  [verbal  sul)st.  of 
tresser],  s.f,  tress,  plat,  plait, 
braid. 

tresser  [I-L.  tncciare, 
from  L.  L.  triccia,A  later  form 
of  trichea,  from  Or.  rptxo* 
"tripartite"],  v.a.,  1,  to  tress, 
plat, plait,  twist. 

treteau  [O.  Fr.  trestel,  from 
I,.  L.  n.  transtellum,  dim.  of 
L. tj.  transtrum,  "cross-beam, 
transom  "].  s.m.,  trestle,  board*, 
stage,  platform. 

treve  [0.  Fr.  trive,  from 
O.  H.  (J.  Iriggua,  "security  "L 

sf.,  truce.   de,  enough  of, 

let  us  have  no  more  .  .  . 

triage  [trier],  s.m.,  choice, 
sorting,  picking,  selection, 
winnrrwing. 

triangle  [I--  «•  triangu- 
lum],  s.m.,  triangle. 

triangolaire  [I^-  triangu- 
laris], adj.,  triangular. 

tribord  [U.  Fr.  estribord, 
from  Kngl.  starboard],  t.m.,, 
starboard. 

tribu  [L.  tribus],  s.f.,  tribe, 
caste. 

tribulation  [I-  ace.  tri- 

bulatiimem],  s.f.,  tribulation, 
trouble. 

triban  [I--  ace.  tribunum], 
s.)n.,  tribune. 

tribunal  [I^.  n.  tribunal], 
s.m.,  tribunal;  court  of  jus- 
tice. 

tribune  [L-I^-  tribuna] 
sf,  tribune,  stand,  platform, 
gallery. 
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tribut  [L.  n.  tribulum'i, 
s.m.,  tribute,  tax. 

tributaire  [\'-  adj.  tribu- 
tarius],  aJj.  and  s.m.  or  /., 
tributary. 

tricher  [0.  Fr.  Irecher, 
from  L.  tricari,  "  to  play 
tricks"],  v.a.  and  n.,  1,  to 
cheat,  trick. 

tricherie  [tricher],  if., 
cheating,  trickery. 

tricheur,  -euse  [tricher], 

s.m.  or/.,  cheat,  trickster. 

tricolore  [l-  I^-  tricolor], 
adj.,  triculoured. 

tricot  [dim.  of  trique,  q.v., 
lit.  "  wooden  needle  "J,  s.m., 
knitting. 

tricotage  [tricoter],  s.m., 
hmitting. 

tricoter  [G.  stricken,  "to 
make  knots  "],  v.a.  and  n.,  1, 
to  knit. 

tricoteur,  -euse  [tri- 
coter], s.m.  or  /.,  knitter. 

trident  [  I-  "cc  .idj.  tri- 
d*;ntem],  s.m.,  'il.ree-pronged 
spear,  trulejit.  I 

triennal,  -e  [I'l'-  Men- 
nalis,  from  L.  triennis],  adj., 
triennial. 

trier  [  !'•  I^-  tritare,  der. 
ifrom  L.  tritus,  p.p.  of  terere, 
"to  beat  (the  corn  from  the 
chaff)"],  v.a.,  1,  to  sort,  choose, 

pick,  select,  wimuno.    Se , 

r.v.,  to  t/e  sorted,  toinnovxd. 

trimestre  [I-'-  ace.  adj.  tri- 

mestrem],  s.m.,  quarter,  three 
months ;  quarter's  money,  rent 
or  salary. 

trimestriel,    -elle    [<""- 

mestre],  adj.,  quarterly. 

Trinite  [!'•  ace.  trinitatem], 
s.f.,  the  Trinity. 

trinquer  [tJ.  trinken,  "to 
drink "],    v.n.,     1,     to     touch 


trio  [It.  trio,  from  L.  tres, 
"  three  "],  s.m.,  trio :  triplet. 

triomphal,  -e  [!'•  trium- 
phalis],  atlj.,  triumphal. 

triomphalementi  adv., 
triumphantly. 

triomphtmt,  -e  [pres.part. 

of  triompher],  adj.,  trium- 
phant, victorious. 

triomphateur  [L.  ace.  tri- 
umphatorem],  adj.  and  s.m., 
triumphant;  triumpher,  con- 
queror. (The  fern,  is  triom- 
phalrice.) 

triomphe  [!'•  ace.  Irium- 
phtim,  from  Gr.  Opianfio^,  "a 


procession  In  honour  of  Bac- 
chus"], s.m.,  triumph. 

triompher   [L-  trium- 

phare],  v.n.,  1,  to  triumph, 
to  be  triumphant. 

triple  ['•'■  triplus,  from  Gr. 
Tpia-Aou^],  adj.  and  S.m.,  treble, 
triple,  threefold. 

triplementi  adv.,  trebly, 

triply. 

tripler  [triple],  v.a.  and  n., 
1,  to  treble,  triple. 

tripot  [0.  Fr.  V.  triper,  "  to 
jump,  stamp  one's  feet"],  s.m., 
gambling-house. 

tripotage  [tripoter],  s.m., 
medley,  mess;  low  intrigue, 
jobbery. 

tripoter  [tripot],  v.a.  and 
n.,  1,  to  handle,  job;  to  make  a 
medley ;  to  meddle,  intrigue. 

trigue  [^'-  strijken,  "to 
strike  "J,  *./.,  stick,  cudgel. 

triste  [!'•  tristis],  adj., 
sad,  dull,  gloomy,  melancholy, 
mournful. 

tristement,    adv.,  sadly, 

dully,  melancholily. 

tristesse  [I--  tristitia],  s.f, 
sadness,  sorrow,  melancholy, 
moumfulness,  dulness,  gloom. 

trituration  [!>•  ace.  tri- 
turatiiinem,  "thrashing"],*./., 
trituration. 

triturer  [f'-  triturare,  "to 
thrasli "],  v.a.,  1,  to  triturate, 
grind,  masticate,  pound. 

triumvir  [L-  nom.  trium- 
vir], s.m.,  triumvir. 

triumviral,  -e  [I^-  trium- 
viralis],  adj.,  triumviral. 

triumvirat  [!■'•  ace.  trium- 
viratum.],  s.m.,  triumvirate. 

trivial,  -e  [L-  trivialis], 
adj.,  tripial,  common,  vulgar, 
Una;  trijling,  light. 

trivialementi  adv.,  trivi- 
ally, vulgarly. 
trivialite    [trivial],   »/., 

triviality,  vulgarity,  vul- 
garism. 

trois  [I>-  tres],  num.  o^;'. 
(card.),  three. 

troisieme  [trois],  num. 
adj.  (ord.),  third. 

troisiemement.  adv., 

thirdly. 

trombe  [!'•  ace.  turbinem], 
sf.,  voaterspout. 

trompe  [It.  tmmlta,  from 
Tj.  tuba],  sf.,  horn,  trumpet  ; 
trunk,  proboscis. 

tromper  Jromjtc,  prop. "  to 
pl.iy  the  horn"  (like  quacks 
and       mountebanks) ;      hence 


TROTTEUR. 

"to  cheat"],  v.a.,  1,  to  de- 
ceice,  cheat,  impose  upon,  lie- 
tray,  disappoint,  beguile.    Xi 

,  r.v.,  to  make  a  mistake  ; 

to  deceive  oneself;  to  be  de- 
ceived ;  to  deceive  each  other. 

tromperie  [tromjyer],  s.f., 
deceit,  deception, fraud,  impo- 
sition, delusion. 

trompette[tlim.  oftromj^e], 
s.f,  trumpet.  ,  s.m..  trum- 
peter. 

trompeur,-ense['''0'";'c'  . 
adj.  and  s.m.  or  /.,  deceitful, 
deceptive, false;  deceiver,  cheat 
impostor. 

tronc  [!'•  ace.  truncum^ 
s.m.,  trunk,  stock;  poor-box. 

tronfon  [dim.  of  tronc], 
s.m.,  fragment,  broken  piece 
stamp. 

trone  [!•'•  ace.  thronum, 
from  <ir.  OportK,  "an  elevated 
seat"],  s.m., throne. 

truner  [trone],  v.n.,  1,  to 
sit  on  a  throne;  to  sit  in  one's 
glory;  to  be  pre-eminent. 

troniuer  ['>■  truncare. "  to 
maim  "],  v.a..  1,  to  mutilate, 
maim,  curtail. 

trop  [I'- 1'-  troppus,  " henl " 
(used  adverbially  to  denote 
superabundance),  from  O.  H. 
<i.  drupo],  adv.,  too  much,  too 

many.  I'ar .too.toomttch. 

I'iis  — -,  not  too  much.    , 

s.m.,  excess,  superjluity. 

trophee  [L-  «•  tropaeum, 
from  Gr.  Tponaiov,  "memorial 
of  victory  "],  s.m.,  trophy. 

tropicali  -e  [^ec  tropiqux], 
adj.,  tropical. 

tropique  [L-  adj.  tropicus, 
fromUr.  rpon-iKo?,  "pertaining 
to  a  turning,"  from  Tpen-eu', 
"  to  turn "],  atlj.,  tropical. 
,  s.m.,  tropic. 

trot  [verljal  subst.  m.  of  trot- 
ter], s.m.,  trot.    Grand  , 

full  trot.    I'etit ,  jog-trot. 

trotte  [verbal  subst. /em.  of 
trotter],  s.f,  distance,  walk, 
step. 

trotte -menu   [trotter, 

menu,  q.v.],  adj.  (which  does 
not  take  the  sign  of  the  fern.), 
slow-trotting,  wee-footed.     La 

gent  ,   the  small  trotting 

race,  i.e.  the  mouse-tribe. 

trotter  [I-- 1^-  tolutare  = 
1..  ire  tolulim,  "to  go  at  a 
trot"  (In  riiny)j,  v.n.,  1,  la 
trot,  run  about. 

trotteur.  -eu33  [L.-  adj 
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olutarius,      "trottinj;  "     (in 

Soneca)!.  s.m.,  trvtter.     , 

adj..  trotting. 

trottoir  \trolltr\  t.m.,/ool- 
way  or  path,  tide-walk,  pate- 
ment 

trou  [L.  L.  ace.  traugum], 
s.m.   hole,  orifice,  gap. 

troubadour  [I'rov.  tm- 
bador.  from  trovar,  "to  'in- 
vt-nt"]  f.m.,  troiiljadour, 
touthem  Imrd. 

trouble  [''•  !'•  a^c.  turbu- 
lum,  "that  wliith  is  in  dis- 
order"],  adj.,  turbid,  muddft, 

thick.      .  f.m  ,  tonfuiion, 

tumult,  agitation. 

trouble,  -e  Cpp-  "f  ''•»«- 

bier],  adj.,  confused. 

troubler  (I'.  !'•  turbulare], 
v.a.,  1  to  disturb,  agitate,  to 
make  thick,  muddy ;  to  con- 
fuse, confound .  dim. 

trouee  I  trou],  «/.,  gap, 

opening. 

trouer  [trou],  vm.,  i,  to 

perforate,  make  a  hole  in, 
bore. 

troupe  [deriv.  from  L.  L. 
ace.  troppum,  "  a  herd  "],  «./., 
troop,  multitude,  crowd,  band, 
herd;  soldiers. 

troupeau  [troupe],  s.m., 
flock ;  herd,  drove. 

troupier  [troupe],  s.m.,  sol- 
dier. 

trOUSSe  r  verbal  subst.  of 
trousser],  «/.,  truss,  bundle, 

case,  quicer.      Aux  s  de, 

in  pursuit  of. 

trousseau  [trousse],  s.m., 
bunch  (of  keys');  bride's  out- 
fit; trousseau. 

trousser  [L-  ^^-  tortiare, 
"to  bind  toRethcr,"  from  L. 
tortus,  p.p.  of  torqvere],  r.a.,  1, 
to  tuck  up,  turn  up,  pack  up, 

dispatch.  Se ,r.v.,topick 

up  one's  clothes. 

trOUVable  [trourer],  a^j., 
to  befouruL,  disroverablf. 

trouvaille  [tmuver],  »/., 
godsend,  prize,  discoreiy. 

trOUVe,  -e  [PP-  of  trou- 
rer], adj ,  found;  happy, 
lucky  (of  things).  Knfant 
irouvi:  foundling. 

tronver  ['-  turbare,  "to 
move,  8e<- it  for,"  thence  "  find  " ], 
tj.a.,  1,  to  find,  meet  vrith,  gel. 

Se ,  r.v.,  to  find  oneself  or 

to  lie  found  :  to  lie,  happen  to  lie. 

trouvere  [<ioui>iet  «r  imu- 

iKidour,  q.v.],  s.m.,  tronrrre, 
Morf&fi  nbard. 


truand  (T-".  '•■•  ncc-  truda- 
niim.  from  Kymr.  tryan,  "va- 
gal oni\  "J,  s.m.,  vagrant,  vaga- 
bond. 

truanderie  [tmand],  sf., 

vagrancy. 

truchement  [Span,  truche- 
man,  "dragoman"),  s.m.,  in- 
terpreter, spokesman. 

truelle    [  «''»•■    i^-    trua, 

"  ladle  "),  s.f.,  trowel. 

truffe  [Li-  »>•  tuber\  »/., 
truffle. 

truie  [T^-  I'-  frrya.  (T.  \,. 
porcus  /voian««,  "a  roast  pig 
in  the  stomach  of  which  were 
put  birds,  in  allUMion  to  the 
Trojan  hors*- ").  s.f.,  sfiw. 

tu  [L.  tu],  pers.  prvn.,  thou. 

tuant,  -e  ( p^es.  j/ari.  of 

tuer],  adj.,  k~illing,  tedious, 
toilsome. 

tube  [L-  afc.  tubum],  s.m., 
tube,  pipe. 

tubercule  I  I^-  n.  tuber- 
culurn],  s.m.,  tubercle. 

tnberculeuz,  -euse  [<"- 

bercuh],  adj ,  tuberculous. 
!      tubereuse    [  L.-   tuberosa], 
sf.,  tuberose. 

tubulaire    [  tube],    adj., 

tubular. 

TudeSQUe  [it-  tedesco,  from 
0.    11.    G.    diutisc.   Mod.    O. 

deulsch],  adj.,  Teutonic.  , 

s.m.,  Teutonic  language. 

tuer  [in  O.  Fr.  =  to  stifle, 
from  L.  tutari,  "to  defend," 
then  "cover  for  defence,"  tlien 
"stifle"},  v.a.  and  n.,  1.  to 
kill,  slavgh  ter,  destroy ;  stifle , 
tire  to  death. 

tuerie  [tuer\s.f., slaughter, 
massacre,  butchery,  carnage; 
slaughter-house. 

tue-tete  (a)  [tuer,  tru, 
q.v.],  adv.,  at  the  top  of  one's 
voice. 

tueur  [tuer],  s.m.,  killer. 

tuile  [•>■  tegula],  s.f.,  tile. 

tuilerie  [luiUer],  sf.,  tUe- 

works,  tile-kiln.     I>«    s, 

the  palace  of  Tuileries  (in 
Paris). 

tuilier  [tuHe],  s.m.,  tHe- 
maker,  tiler. 

tulipe  [Span,  tulipa],  sf., 
tulip. 

tulle  [Tulle,  a  town  of 
France,  wliere  this  textile 
fal)ric  was  tlrst  woven],  s.m., 
tulle,  net. 

tumeur  ('-  a<r.  tumorem], 
sf.,  tumour,  snvlling. 

tumulte    1 1'-   ace.   tumul- 


tation,  bustle. 
tumnltu8usement«  ado., 

tumultuoiisly,  riotously. 

tumultueuz,   -euse  [  U 

tumultuosus],  adj.,  tumullu^ 
ous,  riotous. 

tuuiaue  [!'.  tunica],  s.f., 
tunic,  coat. 

turban  [It.  and  Port.,  tur- 
bante,  from  Arab,  dulband, 
from  dul,  "round,"  and  Per- 
sian liand,  "  band "],  s.m., 
turban. 

turbot  [  f '•  turbo,  "  a  top," 
on  arcount  of  the  shape  of 
the  fish],  s.m,  turbot. 

turbulemment  [turbu- 
lent and  suffix  -ment],  ado.., 
turbutently,  wildly. 

turbulence  [  l>-  turbu- 
leniia':,  */••  turbulence,  wild- 
ness. 

turbulenti  -e  [L.  turbti- 

lentus],  adj.,  turbulent,  wild. 

Turc,  Turque  [Tun/tiie], 
adj.  and  s.m.  or  f.,  l\irkish; 
Turk. 

turpitude  [L-  ace.  turpHu- 
dinem],  s.f,  tuipilude,  base- 
ness, shame. 

TuTQUie,  s.f.,  Turkey. 

tutelaire  [  l^-  tutelaris], 
adj.,  tutelar,  protecting. 

tutelle  [L.  tutela],  t.f., 
tutelage,  guardianship,  pro- 
tection ;  subjection. 

tUteur  [ij-  ace.  tutorem], 
«.»*.,  guardian,  trustee.  (The 
fern,  is  tutrice.) 

tUtOrer  [tu  a?id  Mi,  q.v.], 
v.a.,  1,  to  say  thou  and  thee  to: 

to  treat  intimately.      Se , 

r.v.,  to  thee-lhou  one  an- 
other. 

tnrau  fO.  Fr.  tuyel,  from 
\j.  L.  ace.  tubcllum,  dim.  of 
L.  tubus],  s.m.,  pipe,  tube: 
chimney-flue;  shajl,  barrel 
(of  a  pen). 

trmpan  [I'-  "■  tym)>anum, 
from  Or.  rviirravoi;  "drum"], 
s.m.,  tympanum,  drum  (of  the 
ear).  (Its  doublets  are  tim- 
bale  and  timbre,  q.v.) 

type  [L.  ace.  t}/pum,  from 
Or.  TVJTOT,  "figure,  image"], 
s.m.,  type,  model,  character, 
emiilem. 

typhoi'de    ['^■r.    Tv<l>iuSi)t, 

from  Ti/i^o?,  ".sluiMir  arising 
fn>m  fev(  r,"  and  <?JS<k, 
"  form  " j,  adj.,  typhoid. 
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typhon     [Gt.     Tv<tMk, 

"  storm  "],  s.m.,  typhoon,  furi- 
ous storm. 

typhus  [Gr.  tCi^?  (see 
typhotdc),  frwii  tu</>€ii',  "  to 
burn  slowly "],  s.m.,  typhus, 
typhus  fever. 

ty pique  f'--  typicus,  from 
Gr.  Tuvnico?,  "figurative"], 
adj.,  typical. 

typographic  [  Gr.  -niiro? 
(see  type),  and  ypa.4>tiv,  "to 
write  "],  s/.,  typography. 

typographique  U'jpo- 

grapkie],  adj.,  typographical. 

tyran  ['-■•  ace.  tyrannum, 
from  Gr.  TvpavvtK],  s.m.,  des- 
pot, tyrant. 

tvrannicide  [T^-  «.  /j/jan- 
niciJium],  s.m.,  the  killing  of 

a  tyrant,  tyrannicide.    

[L.  ace.  tyrannicidam],  s.vi., 
the  killer  of  a  tyrant,  tyran- 
nicide. 

tyrannie  [Gt.  rvpavvia], 
sf.,  tyranny. 

tvraanique  [I-  tyran- 
nicus,  from  <jr.  rvpavvuco^], 
adj.,  tyrannous,  tyrannical. 

tyranniquement,      adv., 

tyrannically. 

tvranniser   [tyan},   vm. 

and  n.,  J,  to  tyrannize. 

tzar  or  tsari  see  Czar. 

tzarine  [  tzar  ],  sf,  the 
Tsarina  or  Czarina,  J-mpress 
qf  Russia. 


ubiquite  [!■■•  o^"-  ubiqiie, 
" everywlure  "3, s.f.,  ubufuity. 

ulceration  [l^-  ace.  ulcera- 
tioneml,  sf,  breaking  out  into 
sores,  ulceratimi,  sore. 

ulcere  [I---  ulceris,  gen.  of 
s.H.  ulcus,  from  Ur.  cAxot], 
t.w..,  ulcer. 

ulcerei  -e  [ PP-  of  xddrery, 
adj.,  ulcerated,  sore. 

ulcerer  [''■  uherare'},  vn., 
1,  .'o  ulcerate,  embitter,  in- 
cense.   .S' ,  r.c,  to  become 

ulcerated. 

ulcereux,  -euse  f'  "^f*- 

rosus],    adj.,     uUerouS,    liice- 
rated. 

ulterieur,    -e    [  ''•    •'«•<•., 

romjiar  adj.  ulleritnem],  adj.,  i 
Klterivr. further,  subsei/uent.     I 

ulterieurement.  a*^"-.  «/- 

lerivariU,  siibseijueHtly.  ( 

UltimatUBi  [  L  L-  ate.  ulti- 


DNn'EBSELLEMENT. 

malum,  p.p.  of  L.  I..  uJtimare, 
der.  from  L.  adj.  tUtimus], 
s.m.,  ultimatum. 

Ullj   une  [  •'•  unus,   itnal, 

indef.    art.,    a,    an.      L' 

I'autre,  one  another.  1/ et 

I'autre,  both.  L' ou  raiitre, 

either.      Ni  1' iii   I'autre, 

neither.       ,     num.     adj. 

{card. ),  one. 

unanime  [!>•  nnanimus], 
adj.,  unanimoKS. 

unanimement<     ado., 

uiuiyiimously. 

unanimite  U'-  ace  unani- 
mitatem],  ,sf.,  unanimity, 
concord.  A  1' ,  unani- 
mously. 

uni,  -e  [PP-  of  unir],  adj., 
united,  smooth,  even,  level, 
plain,  simple,  uniform. 

unicome  [  L-  "•  unum, 
cornu'],  s.m.,  unicorn. 

unieme  [««].  num.  adj. 
(ord.),  first  (^in  compounds). 

UUiforme   [L-   unifomiis'], 

adj.,    uniform.      ■ ,    s.m., 

uniform,  regimentals. 

unifonaementi  ado.,  uni- 
formly. 

uniformite  [•'-  ace.  uni- 

forvtitatem],  if.,  unifor- 
mity. 

uniment  ["'i*  a"'l  suffl.x 
-meiU],  aUe..  evenly  ;  plainly. 

union  [Ij.  ace.  tmionem], 
sf.,  union,  concord,  har- 
mony. (Its  doublet  is  oi^Ho^t, 
"onion.") 

unipersonnel,  -elle  ["". 

personnel,  q.o.],  adj.,  imper- 
sonal. 

unique  [!■•  unicus],  adj , 
only,  single,  sole,  unique, 
matchless ,  unprecedented. :  odd. 

uniquement.   adv,   only, 

solely. 

unir  [L.  ■unire],  v.a.,  2,  and 

s' ,  r.o.,  to  unite,  join,  level, 

smooth. 

unisson  [!'•  ^'-  adj.  uni- 
soiius],  s.m,  unison:  har- 
mony.   A   r ,   in  unison, 

iu  ccmcert. 

unite  [  I>  arc.  unitatem], 
sf.,  unity:  unit. 

univers  [•'  "  uuiversum'}. 
S.m.,  nniivrsc. 

universalite  !  I-  I*  ace. 
unit-ersalitatcm],  sf.,  uuitser- 
sality. 

universel,  -elle  [T.>.  uni- 
versalis], adj.,  universal. 
universeilement.      ado., 

uniioially. 


USURPATION. 

universitaire  [unieersitei 

adj ,  (f  a  university,  aca- 
demic. 

universite  [i-  ace  uni- 

versitatem,  whidi  Meant  "a 
college,  a  corjxjration,"  in  the 
sixth  century], «/.,  university. 

urbaiU)  -e  [  !-■■  urbanus'], 
adj.,  urban.  Garde e,  mu- 
nicipal guard,  city  guard. 

urbanite  [f^-  ace.  urbam- 
tatem],  sf,  urbanity,  polite- 
ness. 

urgence  [  urgent^  s  f., 
urgency. 

urgenti  -e  [i^-  ace  a(ij.  ur- 

gentem  (from  urgere)],  adj., 
urgent,  pressing. 

ume  [L-  urna],  sf,  urm 
ballot-box. 

US  [I*  ace.  usuml.  s.m.,  use. 

usage,  way.   et  toutumes, 

ways  atul  customs. 

usage  [user],  s.m.,  custom, 
habit,  usage ;  use. 

user  [  !•<-  L.-  usare,  der.  from 
L.  iMits,  p.p.  of  uli],  v.n.,  1,  to 

use,  make  use  of  ,  enjoy.    , 

v.a.,   to  use  vi>.  to  u^ar  out. 

S' ,   r.v ,  to  be   consumed  ; 

to  teear  out ;  decay. 

USine  [I-'.  I^-  usina,  "the 
use  of  \vater-i>nver  "J,  «/., 
manufactory,  works. 

USitCi  -e  [1-  usilatus,  p.p. 
of  usitari,  "to  use  often"], 
adj.,  used :  usual. 

ustensile  [''•  ;•'  »■  "'«"- 

silia],  s.m.,  utensil,  tool,  im- 
plement. 

usuel.  -elle  ['-  usuaiisi 

adj.,  usual,  customary,  com- 
mon. 

usuellement,  adv.,  usu- 
ally, commonly. 

USUfruit  [  I'-  'ICC.  usufruc- 
tum],  s.m.,  usufruct,  use  for 
life. 

usufruitier  [i-  ace.  u»u- 

fructuarium],  s.m  .  usufruc- 
tuary, tenant  for  life.  (The 
fern,  is  usufruitiine.) 

USUraire  [  L.-  usurarim], 
adj.,  usurious. 

USUre  [  !>•  usura  ],  sf, 
usury;  wear  and  tear 

usnrier,   -iere   [i-   adj. 

usurarius],  s.m.  or/.,  usurer. 
usurpateur  [l>  ace.  usur- 
IKitorem  ],  adj.  and  s.m., 
usurping :  usurper.  (The/em. 
is  usurjiatrice.) 

usurpation  [L-  ace.  usur- 
pationem'],  sf.,  usurpatwn, 
encroachment. 
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usurper  [  I---  uturpare], 
v.a.  and  n.,  1,  to  usurp,  en- 
croach. 

Utile  [  l-i-  utilis],  a4j:  use- 
ful, serviceable,  beneficial, 
good,  proper. 

utilementi  at*"-,  uufully; 

profitably,  adeantageously. 

Utiliser  [utHe],  v. a.,  l,  to 
utilize,  turn  to  account,  make 
use  of.  S' ,  r.v.,  to  be  uti- 
lized. 

Utilite  [L-  ace.  utilitatemi, 
sf.,  utility,  usefulness,  service, 
advantage. 

Utopie  [Gr.  oil,  TOJTo?,  "no 
place,"  i.e.,  "the  land  of  no- 
where "],  sf.,  Utopia. 

Utopiste  [Utopie],  s.m.  or 
/.,  utopist,  dreamer. 


vacance  [vacanf],  sf.,  va- 
cancy.      s,  holidays,  va- 

catum.      Entrer  en  ,    to 

break  up. 

vacanti  -e  [L.  ace.  adj. 
vacantem  (from  vacart")],  adj., 
vacant,  unoccupied. 

vacarme  l^-  vach  arme, 
"  woe  to  thee,  wretch  !"],  s.m., 
tumult,  hubbub,  uproar. 

vaccin  [Ij-  adj.  vaccinus, 
"  from  cows  "],  s.m.,  vaccine- 
matter. 

vaccinateur    [  vacdner  ], 

s.m.,  vaccinator. 

vaccination  [  vacdner  ], 
sf,  vaccination. 

vaccine  [vaccin'],  sf.,  cow- 
pox,  vaccination. 

vacciner  [vaccin],  v.a.,  l, 
to  vaccinate. 

vache  [L-  vacca],  sf,  cow. 

vacher*  -ere  [vache],  s.m. 
or/.,  cow-herd,  cmo-keeper. 

vacillanti  -e  [pres.  part. 
of  vaciller],  adj.,  vacillating, 
unsteady. 

vacillation  [l-i-  ace.  vadl- 
lationem.],  sf.,  vacillation, 
wavering. 

vaciller  [I--  vadllare], 
t.n.,  1,  to  vacillate,  waver. 

vagabond,  -e  [L-  vagn- 
hiindus],  adj.  and  s.m.  or  /., 
vanilering  ,-  rogrnnt,  raga- 
Imnd. 

vagabondage  [t'agaiiondi 

s.m.,  vagabondage,  ragrann/. 

vagabonder  [itigaUmd], 


VALETAILLE. 

v.n.,  1,  to  wander;  to  be  a 
vagabond. 

vagir  [L.  vagire],  v.n.,  2,  to 
wail. 

vagissement  [vagir],  t.m., 
wailing. 

vague  [O.  II.  G.  wdc],  sf, 
wave,  billow. 

vague  [I-i-  vagus,  "wander- 
ing "],  adj.,  vague,  uncertain, 
wandering.  ,  s.m.,  vague- 
ness, vacancy ;  vacuum. 

vaguement,  adv.,  vaguely. 

vaguemestre  [G.  wagen- 
meister,  "  baggage  -  master  " 
(military)],  s.m.,  baggage- 
master. 

vaillamment  [vaiiiant 

and  suffi.x  -ment],  adv.,  va- 
liantly; gallantly;  bravely. 

vaiilanoe    [L-   vaicntia], 

sf.,  valour,  bravery,  coiirage. 

vaillant,  -e  [i-  ace.  adj. 

valentem,  from  valere],  adj., 
valorous,  brave,  courageous. 
Vaillant,  s.m.,  worth.  N'avoir 
pas  un  sou  ,  to  be  penni- 
less. 

vaille  que  vaille.  see  ca- 

loir. 

vain,  -e  [L-  vanus],  adj., 
vain,  concdted,  empty,  idle, 
foolish;  useless, frivolous.  En 
,  in  vain,  uselessly. 

Vaincre  [L-  vincere],  v.a.,  4, 
to  conquer,  vanquish,  subdue; 
surpass.  So  — ,  r.v.,  to  con- 
quer oneself,  to  conquer  each 
other. 

vaincu  [p-P-  of  vaincre], 
s.m.,  the  vanquished,  con- 
quered {eneviy). 

vainement     [/«"»■     o^j- 

vaine  and  Kufllx  -merit],  adv., 
vainly,  in  vain. 

vainqueur  [vaincre],  s.m., 
conqueror,  victor. 

vaisseau  [I-'-  w-  rascellum, 
dcr.  from  vas],  s.m.,  ship, 
vessel,  man-of-war. 

yaisselle  [fem.  form  of 
vaisseau],  sf,  crockery,  plates 

and   dishes.      plate    or 

d'argent,  silver  plate. 

val  [I'-  ace.  vallem],  s.m., 
dale,  vale,  valley. 

valable  [valoir],adj.,valid, 
good,  legal. 

valablement,  o^p.,  in  due 

form,  validly. 

valet  ['-■  I-  "cr.  rasrnM- 
turn,  dim.  of  rnssnii.i],  .<!.m., 
r'alfl,  serrant,  footman. 

valetaille     [miH],    .t/, 

valet:-,  sirvatits,  flunkeys 


VANHrt. 

valetudinaire  [L-  valetw 

dinariusl,  adj.  and  S.m.  or  /., 
valetudinarian,  invalid. 

valeur  [L-  L-  valorem],  s.f., 
worth,  price;  weight;  valour, 
courage. 

valeureusement,  adv.,  m- 

lorously,  bravely. 

valeureux,  -euse  [va- 
leur], adj.,  valorous,  brave. 

validation  [valide],  sf., 
validation,  ratification. 

valide  [L-  validus],  adj., 
valid,  good ;  healthy.  Homme 
,  able-bodied  man. 

valider  [I'-  L.  validare], 
v.a.,  1,  to  validate,  ratify. 

validite  [L.  ace  validi- 
tatem,  "strength  (of  body)"], 
sf.,  validity,  availahleness. 

valise  [it-  valiglia,  from 
L.  vidulus,  "  knapsack  "J,  sf., 
portmanteau. 

vallee  [val],  s.f,  ■valley, 
vale. 

vallon  [^al],  s.m.,  dale, 
vale. 

valoir  [L-  vaJere],  v.a.  and 
n.,  3,  to  be  worth ;  procure ; 
gain ;  bring  in ;  yield ;  to  be 
equal  to;  stand  for.  Fairc 
— -,  to  cultivate,  turn  to  ac- 
count ;  impress  upon ;  object, 
raise;  set  off, plead.    Se  faire 

,  to   boast,  push  oneself 

forward.  Vaillo  que  vaille. 
for  all  it  may  be  worth ;  at 
all  events ;  for  better  for 
worse. 

valse  [verbal  subst.  of  val- 
ser],  sf,  waltz,  waltzing. 

valser  [G.  xoalzen],  v.n.,  1, 
to  waltz. 

valseur,    -euse   [valser], 

s.m.  or/.,  waltzer. 

valve  [L-  t-aiwo,  "folding- 
door  "],  sf..  valve ;  trap. 

valvulaire  [valvule],  adj., 
valvular. 

valvule  [dim.  of  valve],  s.f., 
valvule,  valve. 

vampire  [a  word  of  .'mt- 

bian  origin],  *.»n.,  vampire; 
a  large  bat. 

van  [L-  ncc  vannum],  s.m., 
fan  (for  winnowing  grain). 

Vandale  [tlie  name  of  the 
ancient  Gennan  barbarians 
who  sacked  Rome,  a.d.  455], 
adj.  and  s.m.,  Vaiidal. 

vandalisme     [  ynndale], 

s.m.,  vnniiiili^m. 

vanille  (Spiii.  ralnilla], 
f  /.,  vanilla 

VanitC  [''■  "cc.  vanitatcm]. 
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Ulf- 


«/.,  vanity,  emptinets 
conceit. 

yaniteusementi  adv.,  con- 
ceitedly, vaingloriouily. 
vaniteux,  -euse  [vanitr], 

adj.,  conceited,  vain,  vainglo- 
rious. 

vannage  ivanner],  t.m., 
winnowing. 

vanne  [i'a«].  «/..  iluice, 
shuttle.    s.  paddles. 

vanner  [van],  v.a.,  i,  to 
winnow,  fan,  husk. 

vannerie  ivannier],  s.f., 

basket-making ;  basket-work. 

vanneur,  -euse  [vanner], 

s.m.  or/.,  winnower. 

vannier  l»an],  s.m.,  basket- 
waker. 

vantail  [ppn<,  q.v.].  s.m., 
leaf  of  a  door.  (The  pi.  is 
vanlaux.) 

vantard,  -e  [vanter],  s.m. 
or/.,  braggart,  boaster. 

vanter  [L.  L.  vunitare'], 
v.a.,  I,  to  boast;  praise,  extol. 
Se ,  JM'.,  to  bo-ist. 

vanterie  Ivanter],  tf., 
brag,  boasting. 

vapenr  [I^.  ace.  vaporem], 
s.f,  vapour,  steam,  smoke, 
fame,    liateau  a ,  steamer. 

vaporeux,  -euse  [L.  va- 

porosus],  adj.,  vaporous. 

vaporiser  [L-  vapor,  vapo- 
rish, v.a.,  1,  and  sc  — -,  r.v., 
to  vaporize. 

vainer  [L.  vacate],  v.n.,  1, 
to  be  vacant,  not  to  sit;  to  at- 
tend, pay  attention  to  (busi- 
ness). 

varec   or   varech  [A.-s. 

vrdc,  "something  thrown  back 
(in  a  wreck)"],  s.m.,  tea- 
wrack,  sea-weed. 

vareuse  [•'].  »/•.  Guernsey 
frock,  yax-hting-jacket. 

variabilite  [variable],  s.f., 
variability,  changeablenets. 

variable  [i^  variabilis], 
adj.,  rariable,  changeable. 

variablement,  oJ"-.  vari- 
ably, changeably. 

variant)  -8  [pres.  part,  of 
varier],  adj.,  varying,  fickle, 
changeable. 

variante  [variant],  s.f, 
different  reading  or  interpre- 
tation. 

variation  ['■>•  ace.  raria- 
tionem],  s.f.,  variation,  altera- 
tion. 

varier  [''•  variare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  vari/,  change, 
diversify;  differ,  disagree. 


VEILLEUSE. 

variete  [L.  ace.  varietatem], 
s.f.,  variety,  diversity. 

vase  [Li.  n.  vasum],  s.m., 
vase,  cup,  vessel. 

vase  [A.-S.  rase],  s.f,  slime, 
mire,  mud. 

vaseux,  -euse  [vase,  »/.], 
adj.,  slimy,  muddy. 

vassal  [L.  L.  vassalis,  der. 
from  L.  L.  vassus,  from  Kymr. 
gwas,  "  a  servant  "j,  s.m., 
vassal. 

vasselage  [vassal],  s.m., 
vassalage. 

vaste  [fj.  vastus],  adj., 
large,  spacious,  wide,  immense. 

vastement.  adv.,  vastly, 
extensively. 

vaurien  [vaut,  3r(i  p..s.  of 

the  pres.  Ind.  of  valoir,  and 
rien,  q.v.],  s.m.,  good-for- 
nothing  fellow,  scamp.  (Cf. 
faineant,  q.v.) 

vautOUr  [!>•  ace.  vulturi- 
um],  s.m.,  vulture. 

vautrer  (se)  [O.  Fr.  voltrer, 
from  L.  L.  voltulare,  der.  from 
vol'tus,  contr.  of  volutus,  p.p. 
of  volvere,  "to  roll"],  r.v.,  to 
tvallow,  welter. 

veau  [0.  Fr.  vrel,  from  L. 
ace.  vitellum,  dim.  of  vitulus], 
s.m.,  calf;  veal ;  calfskin. 

vedette  [it.  vedetta],  s.f, 
vedette,  mounted  sentry,  scout. 

vegetal,  -e  [L.  h.  vegetans], 
adj.,  vegetable.  VegeUil,  s.m., 
vegetable,  plant. 

vegetation  [T...  ace.  vege- 
tationem],  s.f.,  vegetation ; 
plant. 

vegeter  [Tj-  vegetare  (nsed 
in  a  iienter  sense)],  v.n.,  1,  to 
vegetate. 

vehemence  [vehement], 

s.f,  vehemence,  impetuosity, 
violence. 

vehement,  -e  [L.acc.a^j. 
vehementem],  adj.,  vehement, 
impetuous,  violent,  jiassioruxte. 

veille  [I'-  vigilia],  sf, 
watch,  watchfulness ;  eve,  day 

or  night  before.    s,  sf.pl., 

studies,  night-labours. 

yeillee  [partic.  snbst.  of 
veiller],  s.f,  evening-work, 
watching ;  evening-meeting. 

veiller  [L.  vigilare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  watch,  take  care 
of,  nurse :  to  be  awake,  sit  up, 
took  after. 

Veilleur  [veHler],  s.m.. 
watcher,  u-atchman. 

veilleuse  [  veiller  ],  tf., 
watcher;  night-lamp 

10* 


VfisfeKEUX. 

veine  [L-  vena],  sf,  vein ; 
seam,  run  of  good  luck. 

veineux,  -euse  [''•  veno- 

sus],  adj.,  veinous,  veined. 

velleite  [L-  "•  velle],  sf. 
slight  desire,  fancy. 

veloce  [L-  ace.  adj.  vclo- 
cem],  adj.,  swift,  rapid. 

Velocite  [''•  ace.  veloci- 
tatem],  s.f.,  velocity,  rapidity, 
swiftness,  speed. 

velours  [O.  Fr.  relous,  from 
L.  L.  n.  vellutum,  from  I,,  adj. 
villosus,  "bairy,  shaggy"], 
s.m.,  velvet. 

veloute,  -e  [pp-  of  ve- 

louler],  adj.,  velveted,  velvet- 
like, soft  and  smooth. 

velouter  [see  velours],  vxt~, 
1,  to  make  velvet-like. 

yelu.  -e  [!-■•  villosus],  adj., 
hairy,  shaggy. 

venaison  [I--,  ace.  vena- 
tionem, "  bunting  "],  s.f,  veni- 
son. 

venal,  -e  [''•  venalis],  adj., 
venal,  mercenary. 

venalement,  adv.,  vendlly. 

venalite  [I-"-  ace.  venali- 
tatem],  s.f,  venality. 

venant,  -e  [pres.  part,  of 

venir],  adj.,  coming,  growing. 
V'enant,  s.m.,  comer.    A  tout 

,  to  anyone. 

Vendange  [I---  vindemid], 
*•/•>  grape-gathering,  vintage. 

vendanger   [^-  vindemi- 

are],  v.a.  and  n.,  ],  to  gather 
the  grapes;  to  sweep  away, 
destroy. 

vendangeur,    -euse    [L- 

ace.  vindemiatorem],  s.m.  or 
/.,  grape-gatherer,  vintager. 

vendemiaire.  [L-    vinde- 

mia],  sjn.,  Vendemiaire  ( first 
month  in  the  Republican  ca- 
lendar, Sept.  22-Oct.  21). 

vendetta  ['t-  vendetta, 
fnmi  L.  vindicta,  "  revenge  "], 
s.f.,  vendetta,  private  revenge 
(in  Corsica). 

vendeur.  -euse  [vendre], 

s.m.  or  /.,  vendor,  seller, 
dealer. 

vendre  [L.  vendere],v.a., i, 

to  sell.    Se  ,  r.v.,  to  sell 

for;  to  be  sold;  to  betray  one- 
self; to  sell  oneself  or  each 
other. 

Vendredi  [l-  Veneris  dies], 
s.tH..  h'riilay. 

veneneux,  -euse  [''•  ^ne, 
nosus],  adj.,  venomous,  joif 
fonous. 
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v£h6rablr. 
venerable  [L-  venerabiUs}, 

adj..  venerable. 

venerablement.  od"-. 

venerably. 

yeneration  [!>  a<'<'-  wtiera- 
tionem'^,  s./.,  veneration. 

venerer  [L.  tenerari],  t).a., 
1 ,  lo  venerate,  reverence,  revere. 

Venerie  [vener,  from  L. 
twmari,  "to  hunt"],  s.f.,  hunt- 
ing, hunt :  hunting-train. 

veneur  [L-  ace.  venatorem'], 
s.m.,  huntsman. 

vengeance  [vengeanl. 
pres.  part,  of  venger],  tj'.,  ven^ 
geance,  revenge. 

venger  [Ij-  vindicare],  v.a., 
1,  lo  avenge,  revenge;  to  take 

revenge  for.    Se ,  r.v.,  to 

revenge  oneidf,  to  be  revenged. 

vengeur,  -eresse  [venger], 

adj.  and  s.m.  or/.,  avenging; 
avenger. 
yenimenz.  -ease  [venin], 

adj.,  venomous,  jxiisonous. 

venin  [''•  »>■  renenum], 
$.m.,  poison,  venom;  rancour, 
malice,  spite. 

venir  [L..  venire],  v.n.,  2,  to 

come,  arrive,  proceed.    dc 

(before  an  JnJ'.),  to  have  just 
....     Kn  — —  &,  to  come  to; 

to  be  reduced  to.    Kaire  , 

to  send  for,  call  in.    Se  faire 

bien de.  to  ingratiate  otie- 

se\f  with.     Vouloir  en a, 

to  aim  at. 

vent  tl'-  acf-  ventum],  s.m., 
vyind,  gale ;  vent,  scent. 

vente  [partic.  subst.  of 
vendre],  s/.,  sale,  selling,  auc- 
tion. 

venter  [venti  v.n„  i,  <• 

blow;  to  be  windy.  J I  vente 
(p.  impers.),  the  wind  blows. 

ventilatenr  [I-  ace.  venti- 

latorem],  s.m.,  ventilator,  fan, 
air-trap. 

ventilation  [!'•  ace.  venti- 
lationem],  sf.,  ventilation,  air- 
ing. 

ventose  fl^-  ventosus], 
s.m.,  Ventose  (sixth  month  in 
the  Kcpnbliean  calendar,  Feb. 
19-March  20). 

ventre  t'-  ace.  ventrem], 

s.m.,  belly,  stomach.    a 

terre,  Jlal  on  the  ground;  at 
full  speed. 

ventricole  [I-"-  ace.  venlri- 
culum,  dim.  of  venter],  s.m., 
ventricle. 

ventriloqne  [!'•  nee.  nm- 

trilofuum,  from  venter  and 
loqui],  s  tn.,  ventrUotpiist. 


VEBCETf.. 

venn<  -et  P-P-  "^  venir, 
used  as  an  auij.  or  subst.,  come, 

arrived,    comer.      Uien  , 

welcome.     J.,e    premier    , 

the  first  comer,  anyone. 

venue  [partic.  8ubst.  of 
venir],  sf,  arrival,  coming, 
growth. 

vepres  [O-  Fr.  tespre,  from 
L.  ace.  vesper um,  "evening," 
from  Gr.  iaxepo^],  sf.  pi.,  ves- 
pers (in  the  liturgy  of  the 
Roman  Catholic  (^urch). 

ver  [!'■  ace.  vermem,  from 
vertere, "  to  wind  about  "J,  s.m., 
worm.    — —  a  sole,  silk-worm. 

veracite  [L.  L.  ace.  veraci- 
tatem],  s.f.,  veracity. 

verbal,  -e  [l-  verbal  is], 
adj.,  verbal.  I'roec-M-verbal, 
official  report,  declaration, 
minutes. 

verbalementj   a(J».  ««»■- 

bally,  by  word  of  mouth. 

verbe  [L.  n.  verbum],  s.m., 
verb ;  tone  of  voice. 

verberation  [l>-  aee.  ver- 

herationem,  "striking"],  s.f., 
verberation. 

verbeux,  -ense  [''■  ver- 

bosus],  adj.,  wordy,  prolix. 

verbiage  [verbe,  "  tone  of 
voice  "J,  s.m.,  verbiage,  twad- 
dle, empty  talk. 

verdatre  [see  vert],  adj., 
greenish. 

verdenr  [sec  vert],  sf., 

greenness ;  vigour,  briskness. 

verdict  [Kngl-  verdict, 
from  L.  vere,  "truly,"  and 
dictum,  "said"],  s.m.,  verdict. 

verdir  [see  vert],  v.n.,  2,  to 

grow   green.      ,    v.a.,    to 

paint  green. 

verdoyant,  -e  [pres.  part. 

of  rerdoyer],  adj.,  green,  ver- 
dant. 

verdoyer  [f^e  vert],  v.n.,  i, 

to  be  or  grow  green. 

verdure  [see  vert],  sf,  ver- 
dure ;  green  turf  or  branches. 

verenx,  -euse  [w],  adj., 

rotten,  worm-eaten ;  suspici- 
ous, unsound,  bad. 

verge  [l^-  virga],  sf,  rod, 
stick,  wand.  (Its  doublet  is 
vergue,  q.v.") 

verge,  -e  [!'■  virgatus], 
adj.,  streaky,  striped. 

TSTBtT  ['-■•  n.  viridiarium], 
s.m., ^fruit-garden,  orchaiil. 

vergete.  -e  [pp-  "f  '<»■- 

grter.  "to  Ptreak"],  adj., 
Ureaked,  siieckied. 


VESBOUILLER. 

verKlas  [verre,  glace,  q.v.\ 
s.m.,  glazed  frost. 

vergogne  [L.  verecundia], 
sf,  shame. 

vergue  [doublet  of  verge, 
q.v.].  s.f.,  yard  (nau<.). 

veiidique  [I---  veridicus], 
adj.,  veracious,  truthful. 

verificateur  [v<'rifier], 

s.m.,  inspector,  examiner,  re- 
viser. 

verification  [writer],  s.f, 

verificutiun,  examination,  »-e- 
vising. 

verifier  [I-  I-  verificare], 
v.a.,  1,  to  verify,  examine,  re- 
vise, confirm. 

veritable  [write],  adj., 

true,  real. 

veritablement,   cuie-, 

truly,  really. 

verite  [L.  ace.  veritalem], 
s.f,  truth,  trxtth fulness,  fcn 
,  indeed,  truly. 

VerJUS  [vert,jus,q.v.],  S.m., 
verjuice,  sour  grajxs. 

vermeil,  -eille  [i^-  L-  ««»•- 

miculus,  "  scarlet "],  (Ki;.,  rud- 
dy, rosy.  N'ernieil,  s.m.,  silver- 
gilt. 

vermilion  [vermeil],  s.m., 
vermilion. 

vermine  [L  aee.  vermem], 
s.f.,  vermin :  varmint. 

yermisseau  [O.  Fr.  ver- 

micel,  from  L.  L.  aee.  vermi 
cellum,  dor.  from  L.  vermis}, 
s.m.,  small  tvorm. 

vermoulu.  -e  [w  an<l 

moulu,  p.p.  of  moudi-e,  q.v.}, 
adj.,  worm-eaten. 

vernal,  -e  [i-  vemalis\ 

adj.,  vernal,  belonging  to 
spring. 

vemir  [L.. L.  vitrinire,  "to 
make  as  bright  as  glass"],  v.a., 
2,  to  glaze,  varnish,  polish. 

vemifl  [''•  L'-  "•  vernicium], 
s.m.,  furnish,  glaze,  jxilisli. 

vemissage  [vemU],  s.m., 

varnishing,  glazing. 

vemisser  [remi*].  v.a.,  i. 
U)  varnish,  glaze,  jajmn. 

verre  [''•  "■  ritrum],  s.m., 
glass. 

verrerie  [  ^rrier  ],  s.f., 
glass-making,  glass-works. 

Verrier  [ '<■  aee.  vitrarium], 
s.m.,  glass-maker. 

verron  [O.  Kr.  verrouU, 
from  li.  n.  veruculum,  "a 
small  javelin  "],  s.m.,  Ixtll. 

verrouiller  [O.   Kr.  ver- 

muil],  v.a.,  1.  lo  bolt,  shut  up. 
Se  — ,  r.c,  to  bolt  oneself  in. 
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VEBRDE. 

verrue  [L.  verruca},  s.f., 
ioart. 

vers  [L-  Venus'],  prep.,  to- 
toards ;  about. 

vers  [Li.  ace.  versum],  s.m., 
verse,  line. 

versant  [pres.  part,  of 
Terser],  s.m.,  side  (of  a  hill, 
mountain),  slope ;  tvatcrshcd. 

versatile  L  •■••  versaliUs], 
adj.,  versatile. 

versatilite  Icersatile],  s/., 
rersatUity. 

verse  Ca)  [verbal  subst. 
of    verser],    adv.    loc.,  fast, 

hard.      Pleuvoir ,  to  rain 

in  torrents. 

yerSBi  -e  [PP-  of  verser], 
adj.,  versed,  conversaiit,  skilled. 

versement  [verser],  s.m., 
payment,  deposit. 

verser  [  L.  versare,  "  to  tilt 
over"),  v.a.  and  n.,  1,  to  pour, 
empty,  discharge ;  upset , 
throw;  pay. 

verset  [  dim.  of  vers,  s.m.], 
s.m.,  verse. 

versificateur  [L.  ace.  ver- 

sificatorem],  s.m.,  versifier, 
verse-maker. 

versification  [L.  ace.  ver- 
siiicationeiii  ],  s./.,  versifica- 
tion. 

versifier  U-  versificare], 
v.a.  and  «.,  1,  to  put  into  verse, 
versify. 

version  [!•<•  !-■•  ace.  versio- 
nem,  from  L.  versum,  sup.  of 
vertere,  "  to  turn  "J,  sf,  ver- 
sion, translation. 

Verste  [Itussian  verstd,  from 
verstati,  "to  measure"],  s.f, 
verst  (a  Hussian  measure  of 
length  :;r  3501  feet). 

verti  -e  [O.  Fr.  verd,  from 
L.  virtdis],  adj.,  green,  un- 
ripe, sour ;  tart,  severe ;  raw, 
fresh ;  vigorous.  Vert,  s.m., 
green  colour .  grass. 

vert-de-gris  [O.  Fr.  verte- 
grez  —  vert,  aigret,  i.e.  "  green 
produceil  by  acid  "J,  s.m.,  ver- 
digris. 

vertebral,    -e    [  vertebre], 

adj.,vertebral.    Coloiine e, 

spinal  column,  spine. 

vertebre  [  I--.  vertebra, 
"joint "],  s.f,  vertebra. 

vertebre,  -e  [  i-  verte- 
bratus],  adj.,  vertebrate,  verte- 
brated.  Vertebre,  s.vi.,  verte- 
brate. 

vertement  [verte.fem.  adj. 
and  suffi.v  -ment],  adv.,  sharply, 
severely:  vigorously. 


vertical,  -e  [L.  L.  verti- 

calis,  der.  from  L.  ace.  verti- 
cem],  adj.,  vertical,  upright. 

verticalement,  adv.,  ver- 
tically. 

vertige  [•-■•  ace.  vertigi- 
nem],  s.m.,  vertigo,  giddiness; 
infatuation,  madtiess. 

vertigineux,  -euse  [L. 
rei  ligijwsus  ],  adj.,  vertigi- 
nous, giddy. 

vertu  [L.  ace.  virtutem], 
sf.,  virtue:  chastity;  quality , 

property,  power.     En de, 

by  virtue  of,  in  pursuance  of. 

vertueusement,  ado.,  vir- 
tuously. 
vertueux,    -euse  [L.  L. 

virtuosus],  adj.,  virtuous, 
chaste. 

verve  [  L.  L.  vema  (from 
L.  vervex), "  a  sculptured  ram's 
bead;  a  lanciful  sculpture"], 
sf.,  fancy,  inspiration,  vein, 
rapture,  humour. 

verveine  [L..  verbena],  s.f., 
vervain,  verbena. 

vesce  [L.  vicia],  sf., 
vetch. 

vessie  [L.  vesica],  sf., 
bladder ;  vjind-bag. 

vestale  [  I-i-  vestal  is  (sc. 
virgo)].,  sf.,  vestal  virgin. 

veste  [  l-"-  ace.  vestem],  s.f, 
jacket. 

vestiaire  [i^-    «•   vesiia- 

rium,  "clothes-press"],  s.m., 
uardrobe :  cloak-room. 

vestibule  [!'•  "•  vestibu- 
lum],  s.m.,  i-estibule,  entrance 
hall,  hall,  lobby,  passage. 

vestige  [I-  «•  vestigium], 
s.m.,  vestige,  track,  footstep, 
mark,  trace. 

vetement  U'-  «•  vestimen- 
tum],  s.m.,  vestment,  clothes, 
dress. 

veteran  [T^-  ace.  vetera- 
num],  s.m.,  veteran,  old  sol- 
dier, pensioner. 

veterinaire  [L.  ace.  vete- 
rinaHum,  "  cattle-doctor  "J, 
s.m.,  veterinary  surgeon. 

Vetille  [I'iedm.  vetilia, 
"trifle"],  s.f,  trijle. 

vetilleux,  -euse  [v<tiiie], 

adj.,  minute,  tedious,  fastidi- 
ous, trijling,  punctilious. 

vetir  [1j-  vestire],  v.a.,  2,  to 

clothe,  dress.     Se ,  r.v.,  to 

clothe  oneself,  drest. 

veto  [I>-  veto, 'I  forbid"], 
t.m.,  veto. 

vetu,  -e  r  pp.  of  vtHi- 1  o^f., 
clvlhtd,  I  lad,  dressed. 


vetUSte  [Ij-  ace.  vetustatem.}, 
s.f.,  old  age,  oldness,  decay. 

veuf,  veuve  [L.  adj.  vidu- 

us,    "  separatc<l  from  "],  ad^., 

widowed,  bereft.  ,  s.m.  or 

/.,  widoicer ;  widow. 

veuvage  [veuf],  s.m., 
widowhood,  bereavement. 

vexation  [  l.  ace.  vexa- 
tionem},  s.f,  vexation,  annoy- 
ance. 

vexatoire  U.--  ace.  vexa- 
torem,  "  vexer  "],  adj.,  vexing, 
vexatious. 

vexer  [L-  vexare],  v.a.,  1, 
to  vex,  annoy,  provoke. 

viaduc  [eompd.  of  L.  via, 
"way,"  and  aec.  ductuiH, 
"  leading  "],  s.m.,  viaduct. 

viager,  -ere  [O.  Fr.  viage, 
"  course  of  life  "],  adj.,forlife. 

viande    [I-     L-    pi-    «• 

vivanda  (for  \..  vivenda), 
"  sustenance  necessary  for 
life  "],  s.f,  meat. 

vibration  [!•■•  ace.  vibra- 
tionem],  s.f.,  vibration. 

vibrer  [L..  vibrare],  v.n.,  1, 
to  vibrate. 

vicaire  CL.  aec  vicariunh 
"substitute"],  s.m.,  curate. 

vice  [L-  «•  vitium],  s.m., 
vice,  defect. 

vice-amiral  [vice,  prep., 

"in  the  place  of,"  from  L.  vice, 
and  amiral,  q.v.],  s.m.,  vice- 
admiral. 

vice-president  ["ice,  pre- 
sident, q.v.],  s.m.,  vice-preti- 
dent. 

vice-roi  [wee,  roi,  q.v.^  s.m., 
viceroy. 

vicier  [L.  vitiare],  v.a.,  1, 

to  corrupt,  soil,  taint.  Se , 

r.v.,  to  become  vitiated,  corrupt, 
foul. 

vicieusement,  adv.,  vici- 
ously. 

vicieux,  -euse  [L.  viti- 
osus],  adj.,  vicious,  faulty, 
defective. 

vicinal,  -e  [L.  vidnalis, 
••neighbouring"],  adj.,  paro- 
chial, pertaining  to  the  parish. 

vicissitude  [L.  ace.  ricis- 
situdinem],  s.f.,  vicissitude, 
change. 

vicomte  [l^-  vice,  and  ace. 
comitem  :  fei:  comte],  s.m.,vis 
count.  (The  fem.  is  vicom- 
tesse.) 

victime  [L-  »'ie*»»io,  "a 
beast  for  Siierifice  (adorned 
with  the  fillet,  vitla)"],  »/, 
victim,  sufferer. 
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victoire  [L-  victoria},  t.f., 
victory. 
victorieassment.     ode., 

victoriously. 

victorieux,  -euse  [L-  vic- 

loriosus],  adj.,  victorious. 

vide    [  L.    viduus],    adj., 

empty,    vacant.      .    B.m., 

emptiness,  blank,  vacuum. 

vider  [vide],  va.,  I,  to 
em/ity:  leaoe.  vacate, eeacuale; 
settle,  decide. 

vie  ['•••  vita'i.  s.f,  life,  way 
of  living,  character:  life- 
time: licelihood:  spirit,  ani- 
mation. 

vieili  see  vieux. 

vieillard  Ivieil],  s.m.,  old 

man. 

vieillesse  [vieil],  s.f.,  old 
age .  anlit[uily. 

vieillir  L^i*''].  v.a.  and  n., 
2,  to  make  old,  make  (one) 
look  old  .■  to  become  obsolete  or 
antiquated :  to  grow  old,  out 
lif  date. 

Vielle  [I-  I'-  vitella,  "a 
villi"],  s.f,  hurdy-gurdy. 

vierge  [I-^-  iwc.  virginem], 
sf.,  virgin,  maid.  Lii  Saiute 
,  the  Ifoly  Virgin. 

vieux  or  vieil,    vieille 

[],.  \j.    veclus,    vetlus   for    h. 

vttulas],  adj.,  old,  aged.  , 

s.m.  or  /.,  old  man,  old 
tcoman. 

vi£,  viva  [  I-i.  vivus},  adj., 
sharp;  lively,  quick:  great, 
kigh,intense;  spirited.  Kaiive 
vif,  reddish.  Vif,  s.m.,  quick, 
live-JUsh. 

Vif-argent  [vif,  argent, 
q.v.'],  s.m.,  quicksilver. 

vigie  [!'•  vigilia],  sf.,  look- 
out ;  look-out  man  (naut.). 
(Its  doublets  are  veille  and 
vigtie.) 

vigilamment      [vigilant 

and  KufHx  -ment],  ado.,  watch- 
fully, vigilantly. 

yigilance  [tu"<7i7an/],  sf, 

vigilance,  watclifulness. 

vigilant  [L-  ace.  adj.  vigi- 
lantem,  from  vigilarej,  adj., 
vigilant,  watchful. 

Vigile  [!'■  vinUia),  sf., 
vigil,  eve.  (See  veiue  uiiJ 
vigie.) 

vigne  [I-"-  vinea],  sf.,  vine : 
vineyard. 

vigneron  [0.  Fr.  rlner 
(from  piijne),  "In  cillliv.itc 
tlio  vine  "),  s.m.,  rine-dresfr. 

vignette  r'lini.,>f  vigne.  lit. 
-a  lillle  viu'j"],  f/.,  vif/nctte. 


engraving  (originally  adorned  \     violateur    [''•   f""c-  violet, 
with  vine-leaves).  \  torem],  s.m.,  violator,  trans- 

Vignoble  [  I'-  vini  opulens.  :  gressor.    (The  fein.  in  viola- 
"(tUe    land)    rich   in  wine"J,  j  trice.) 
s.m.,  vineyard.  violation    ['•••    ace.  viola- 

vigoareassmenti  adv.,  |  tionem],  s.f.,  violation,  trans- 
vigorously.  j  gression,  breach. 

vigoureux,  -euse  [«-      violemmsnt  [violent  and 


gtuur],   adj.,   sturdy,  strong, 
vigorous. 

vigueur  LI'-  ace.  vigorem], 
s.f.,  vigour,  strength,  Jorce, 
energy. 

vU»  vile  [!'•  vilis],  adj., 
vile,  low,  Ixise,  common, 
vulgar. 

vilain  [L. L.acc.  villanum, 
"U'liant  of  a  farm  (villa)"], 
s.m.,  villain,   bondman;  vi'- 

lain, blackguard. ,-(,adj., 

ugly,  low,  wretched,  wicked, 
bad. 

vilainementi  adu.,  rilla- 
nously,  nastily,  shamefully. 

vilement  [oHe,  adj.  Jem., 
and  sullix  -ment],  adv.,  vilely, 
basely. 

vilenie  [vilain],  sf, mean- 
ness,   dirty     action.      s, 

abusive  words. 

vilipender  [I^-  vilipendere, 
"  lo  despisi!  "J,  v.a.,  I,  to  vilify, 
cry  down. 

village  I  r^-  i"  "•  vUlati- 

cum,  "a  collection  of  several 
farms,"  from  I,,  villa],  s.m., 
village. 

villageois,    -e    [  village], 

adj.   and   s.m.  or  /.,   rustic, 
countryman,  country looman : 
villager,  cottager. 
Viile  [L-  villa],  if.,  town, 

city.    iJiner  en  ,  to  dine 

out. 

villegiatnra  [it.  viilegia- 

tura],  s.f,  villegiature,  stay 
in  the  country. 

vin  [1-"  »•  vinum],  s.m., 
wine. 

vin?iigre  [e«X  aigre,  q.v.], 
s.m.,  vinegar. 

vindicatif.  -ive  [l-'-L-  »»»>- 

dicativus,  from  L.  vindicare], 
adj.,  vindictive. 

vindicte  [^-  vindicta],  s.f, 
proM-culiun  or  punishment  of 
crime. 

viagt  [t-"-  vigenli],  num. 
ailj.  (card.),  twenty. 

vingtaine  [vingt\  *f,  a 

score,  nlx>ut  twenty. 

vingtieme  ['''"ff'].   «'«"'. 

ailj.  (ord.\  twentieth, 

viol  [verbal  siibst.of  rto/er], 
s.m.,  violation,  rajie. 


sntli.\  -ment],  adv.,  violently. 

violence  [  !-■•  violentta],  s.f, 

violence, force.     Fiir-   ,  to 

do  violence  to.    S-  faire  , 

to  force  one's  inclinations. 

violent,  -e  [i---  viotentus], 
ailj ,  violent,  sharp,  strong; 
stormy. 

violenter  [vitAent],  v.a.,  1, 
to  do  violence  to;  treat  loith 
violence. 

violer  [I^-  mo/ore],  v.a.,  1, 
to  violate,  transgress. 

violet,  -ette  [see  violette], 
adj.,  violet  (colour),  purple. 

violette  [dim.  of  O.  Fr. 
viole,  from  I.,,  viola;  cf.  Or. 
io*-],  */.,  violet  (fiower). 

violon  [It.  violone],  i.m., 
violin. 

viploniste  [violon],  s.m.  or 

/.,  violinist. 

viorne  [!'•  n.  viburnum], 
s.f.,  viburnum. 

Vipere  [!>•  vipera],  sf., 
vijjer,  adder. 

virement  [virer],  s.m., 
turning. 

virer  [O.  Fr.  vire, "circle"], 
v.a.  and  n.,  I.  to  turji,  tack 

about.    de  bord,  to  tack 

about. 

virginal,  -e  [I--  virginalis], 
adj.,  virginal,  maiden. 

virginite  [!'•  ace.  virgini- 
tatem],  s.f.,  virginity,  maiden- 
hood. 

virgule  [L.  virgula],  tf., 
comma. 

Viril,  -e  [•'•  virilis],  adj., 
virile,  manli/. 

virilement,  adr.,  manlif. 

virilite  ['••  ace.  viriUta- 
tem],  s.f.,  virility,  manliood, 
manliness. 

virtualite  [virtuei],  sf., 
virtiiality. 

virtuei,  -elle  [it.  virtua'e, 

from  L.  virtus],  adj.,  virtual, 
potential. 

virtuellemcnt,  ado.,  vir- 
tually, potentially. 

virulence  ['.■.  virulentia], 
s.f..  mrnlemi'. 

virulent,  -e  [I-  viru- 

lenliis].  adj..  rirnlrnt. 
vis  [*>•  '*'■■  ''•»  de  pressoir 
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■•  screw  of  a  wine-press,"  from 
L.  vitis,  "  the  tendril  of  the 
vine  "],  «./.,  screw. 

visage  [0.  Fr.  vis,  from  L. 
ace.  visum,  properly  "  appear- 
ance"], s.m.,  face;  counte- 
nance, look. 

vis-a-vis  [see  visage],  adv. 
and  prep.,    opposite,  face    to 

face;  relatiitly  to.   , «.l?i., 

vis-a-vis,  partner. 

viscere  [1^-  p^-  «•  viscera], 

s.m.,  internal  organ.    s, 

s.m.  pi.,  entrails. 

viscosite  [I>-  adj.  viscosus], 
s.f.,  viscositi/,  sliminess. 

visee  [partic  subst.  of 
viser],  s.f.,  aim,  design,  i 
end.  I 

viser   CI'-  ^-   ^are,   from  ■ 
visus,  p.p.  of  videre],  v.a.  and  | 
n..  1,  to  aim,  aim  at,  take  aim, 
drive  at,  refer  to. 

visible  [L-  visihilis],  adj., 
visible:  evident,  obvious. 

visiblemonti  adv.,  visiblif, 
evidenllij,  obviously. 

visiere  [O.  Fr.  vis;  Bee 
visage],  s.f.,  visor  (of  a  hel-  j 

met).     Itompre  en  a,  to 

quarrel  openly  with. 

Visigoth  (h.  L.  ace.  Visi- 
gotkum,  from  G.  ivest  and  go- 
th.us],  s.m.,  Visigoth. 

vision  [I'-  ace.  visionem], 
tf.,  sight,  vision,  fancy. 

visionnaire  [vision],  adj. 
and  s.m.  or/.,  visionary,  fan- 
ciful ;  visionary,  dreamer. 

visir  or  visar  [Arab,  oua- 
zir],  s.m.,  vizir. 

visit e  [verbal  subst.  of 
visiter],  s.f.,  visit,  call,  ex- 
amination, search.  Faire , 

to  call  {on ). 

visiter  [I'-  visitare],  v.a. 
and  n.,  1,  to  visit,  examine, 
inspect,  search. 

visiteur  [••••  ace.  visitato- 
rem],  s.m.,  visitor. 

visqueux,  -euse  [L.  vis- 
cosus],  adj.,  viscous,  slimy. 

visser  [vis,  s.f],  v.a.,  i,  to 

screw.    Se ,  r.v.,  to  screw 

or  6e  screwed. 
visuel,  -elle  [L.  L-  visu- 

alis],  adj.,  visual. 

vital,  -e  [L.  vilalis],  adj., 
vital;  essential. 

vitalite  ['•■•  ace.  vitalila- 
tem],  sf..  vitality. 

vite  ['t-  visto,  "seen,"t.e. 
"  as  quick    ns    sight "],  adj., 

quick,     swift.       ,     adv., 

quickly,  swijtly. 


vitement  [vite,  and  suffix 
-ment],  adv.,  quickly. 

Vitesse  ["ite],  s.f,  quick- 
ness, swiftness,  speed. 

vitrage  [vitrer],  s.m.,  glass  | 
windtnvs.  ' 

vitraux,  pi.  of  vitrail  [see  | 
vilre],  s.m.  pi.,  stained-glass  j 
windows.  ' 

vitre  [L-  n.  vilrum],  s.f,  [ 
pane  of  glass,  glass  window.     \ 

vitrer  [vitre],  v.a.,  1,  to\ 
glaze.  \ 

vitretix,  -euse  [  r^- 1-  "oitro- 

sus],  adj.,  vitreous,  glassy. 

vitrier  [I'l're],  s.m.,  glazier. 

vivace  [L.  ace.  adj.  viva- 
cem],  adj.,  viva,cious,  long- 
lived,  perennial. 

vivacite  [L.-  a^c.  vivad- 
tatemj,  s.f,  sprightliness,  vi- 
vacity, liveliness. 

vivandiere  [I-  I-  pi-  «• 
vivenda],  s.f.,  sutler,  canteen- 
woman. 

Vivant,  -e  [pres.  part,  of 
vivre],  adj.,  living,  alive. 
Les  vivants,  s.m. pi.,  the  living. 

vivement  ["ire,  adj.  fem., 
and  sufTi.x  -ment],  adv.,  lively, 
sharply,  deeply,  strongly, 
greatly. 

vivier  [!-■.  n.  vivarium], 
s.m.,jish-pond. 

vivifiant,  -e  [pres.  part. 
of  vivifier],  adj.,  vivifying, 
quickening. 

vivifier  [T^.  vivifcare], 
v.a.,  I,  to  vivify,  quicken, 
animate,  enliven,  revive. 

vivre  [L.  vivere],  v.n.,  4,  to 
live,  to  be  alive;  to  exist, 
subsist.  Vive!  long  live! 
God  save  '. 

V  i  V  r  e  S  [vivre],  s.m.  pi., 
food,  victuals,  provisions. 

vizir,  see  visir. 

vocaoulaire  [Ij-  L-  »>•  "o- 

caimlarium,  der.  from  L.  n. 
vocabulum],  s.m.,  vocabulary. 

vocal,  -e  [L.  vocalis],  adj., 
vocal,  oral. 

vocatif  [L.  ace.  vocativum], 
s.m.,  vocative  case. 

vocation  [T-  ace.  voca- 
tionem,  "calling"],  s.f.,  voca- 
tion, calling. 

vociferations  [!'•  ace.  vod- 
feralionem,  "  loud  calling "], 
s.f.  pi.,  vociferations. 

vociferer  [I^-  vociferari], 
v.a.  and  n.,  1,  to  vociferate. 

VOEU  [!'•  "■  votum],  s.m., 
prayer;  wish. 

vogue    [verbal    subst.   of 


voguer],    s.f,    vogue,    repute, 
fa  vour,  fash  ion . 

voguer  [It.  vogare,  from 
0.  H.  G.  vagim  (.Mod.  G. 
wcgen),  "to  float"],  v.n.,  1,  to 
sail,  move  forward. 

voici    [pots,   imperative  of 

voir,  and  ode.  ci  for  tci  =  "  see 

here  "],  prep.,  behold,  here  is 

or  are. 

voie   [I-'-   I'M],  s.f,  way; 

means.    I>a   lactee,   the 

Milky  Way. 

VOila  [vois,  imper.  of  voir, 
"  see,"  and  lit,  adv.,  "  there  "], 
prep.,  behold,   there  is,  there 

are,  lo  '.  'J'e ,  here  you  are  I 

voile  [L-  "•   velum\  s.m., 

veil.    ,    s.f.,    sail.     Faire 

,  to  sail.    Faire  force  de 

B,  to  crowd  sail.    Mettre 

d  la ,  to  sail. 

VOiler  [!>•  velare],  v.a.,  1, 
to  veil,  shroud,  hide. 

voilier  [voile,  s.f],  s.m., 
sail-maker;  sailer  {of  ships). 
Bon ,  fast  sailer. 

VOilure  [mile,  s.f],  s.f.,  set 
of  sails,  sails. 

voir  [I',  videre],  v.a.,  3,  to 
see,  behold,  perceive,  observe; 
inspect;   visit;   look;   attend. 

Se  ,  r.v.,  to  see  or  to  fnd 

oneself ;  to  be  seen  or  found  ; 
to  see  each  other,  visit  each 
other ;  to  be  seen ;  to  happen. 

voire  [!.>•  vere],  adv.,  indeed. 
— ^-  i»^e,  even,  nay  even. 

Vbisin,  -e  [I-..t>tctnus],  adj. 
and  s.m.  or  /.,  neighbouring, 
near,  adjoining ;  neighlx>ur. 

voisinage  [voisin],  s.m., 
neighbourhood. 

voiture  [!-■•  vectura,  from 
veltere,  "to  convey"],  sf.,  car- 
riage. 

voiturer  [voiture],  v.a.,  i, 
to  carry,  convey. 

VOiturier  [voiture],  s.m., 
carrier,  uaggoner. 

VOix  [L.  ace.  voccm],  s.f., 
voice;  tone;  sound;  vote. 

vol  [verbal  subst.  of  voter, 
"to  fly"],  s.m., flight. 

vol  [verbal  gul)st.  of  voter, 
"to  steal "],  s.m.,  theft. 

VOlage  [L-  volaticus],  adj., 
volatile,  flighty,  inconstant. 

volaiUe  ['j-  pi-  »■  rolati- 
lia],  sf.,  poultry,  fowls. 

volant,  -e  [pres.  part,  of 
voler,  •'  to  fly  "],  adj.,  flying, 
loose.    Feuille e,  fly-leaf. 

VOlatil,  -e  [1*  roiatilis\ 
adij.,  winged;  volatile. 
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volatile  [volaUl],  i.m., 
fowl,  bird. 

volatilisation     [vdatm- 

ur],  s./.,  volalitUation. 

volatiliser  [voiaUi-\,v.a.,  i. 

and  se  .  r.v.,  to  volali- 

liee. 

VOlcan  [It-  volcano],  s.m^ 
volcano. 

volcanique  [nolcan],  adj., 
volcanic. 

volee  [p-irtic.  sabst.  of 
voter,  "  to  fly  "],  «./.,  flight, 
brood:  bevy,  discharge,  vol- 
ley ;  full  peal. 

VOler  [L.-  volare],  v.n.,  1,  to 
fly,  soar ;  hasten. 

VOler  [  '•••  1'  volare,  abstract 
form  of  involare],  v.a.,  1,  to 
ileal,  rob,  usurp. 

VOlerie  [voter,  "  to  steal  "], 
«/.,  tlicjt,  robbery. 

volet  [voter,  "  to  fly  "J,  s.m., 
thutler. 

voleur,  -euse  [voter,  "to 

steal  "J,  s.m.  or  /.,  robber, 
thief. 

voliere  [voler,  "to  fly"], 

»/.,  aoiary. 

volontaire    ['>•    volunta- 

rius],  adj.,  voluntary,  wilful, 
telf-VJilled.  ,  s.m.,  volun- 
teer. 

volontairement.  ad"'  vo- 
luntarily, willingly,  sponta- 
neously. 

VOlonte  [!'■  ncc.  voliin- 
tatem],  sf.,  will,  niind,wi*h, 
inclination. 

VOlontierS  [I^  vduntariif], 
adv.,  willingly. 

VOltiger  [it-  volleggiare], 
v.n.,  I,  to  flutter  about,  hover ; 
vault. 

VOltigeur  [volUgerl  s.m, 
vaulter .  light  infantry 
soldier. 

volubilite  [l^-  wc-  "''«- 
bilitalKm],  sf.,  volubility, 
rapidity;  fluency. 

volume  [L-  «•  rolumen], 
t.m.,  volume ;  size,  bulk. 

volumineuxi  -euse    [I- 

voluminosus,  "full  of  wiiiil- 
ings"],  adj.,  voluminous, 
large,  bulky. 

VOlUPte  [''•  »ff-  volupta- 
tem],  sf.,r<iluptuoasness, plea- 
sure, delight. 

voluptueusement,    a^v.. 

voluptuously. 

voluptueux,  -euse  [I'- 
voluptuosus],  adj.,  voluptuous, 
tennuxl. 


VBAISE.MBLABLF.MENT. 

VOmir  [!'•  vomere],  v.a.  and 
n.,  2,  to  vomit,  bring  up. 

vomissement  [vomir], 

s.m.,     vomiting,      expectora- 
tion. 

vorace  [  ''•  "<^c.  adj.  rom- 
cem],  adj.,  voracious,  rave- 
nous. 

voracite  ['-  '"^c.  tpraci- 

tatem],    sf.,    voracity,    rave- 
nousness,  greediness. 
V08,  pl-  of  votre,  q.v. 
VOtant    [p;>rtic.  subst.   of 
voter],  s.m.,  voter. 

vote  [L..  n.  votum\  s.m., 
vote,  voting. 

voter  [vote],  v.a.  and  n.,  1. 
to  vole,  poll. 

votre  [L.  n.  adj.  vostrum, 
archaic  form  of  veslrum], 
poss.  adj.,  your. 

votre  (le  or  ]B,\poss.pron., 
yours. 

VOUer  [I^-  I'-  votare,  from 
votus,  p.p.  of  vovere],  v.a.,  I,  to 
vow,  devote,  doom. 

vonloir  [I^-  L..  volere  =  I^ 
velle],  v.a.  and  n.,  3,  to  will, 

wish,    want.      dire,    to 

mean.      Kii  ft,  to  have 

a  grudge  against,  to  be  angry 
with. 
V0U8  [■'   vos],  pers.  prmx., 

you. -nu-me,  reflective 

'  pron..  yourself. 

vodte  [<>•  Fr  voile,  from 
'  Medieval  L.  voluta,  from  I*. 
!  volere,  "to  turn  round"],  s.f., 
,  vault. 

I      VO&tei  -e  [PP-  ot  voiiter], 
\  adj.,    arched  ;    crooked,    bent, 
I  round-shouldered. 
I     voiiter  [ooute],  v.a.,  i,  to 

'  vault,  arch.    Se  .  r.v.,  to 

I  bend ;    to  grow  round-shoul- 
dered, to  sloop. 

V07agd  ['-^  n-  viaticum], 
s.m.,  journey,  voyage. 

voyager  [voyage],  v.n.,  1, 
to  journey,  tracel. 

I     voyageur,  -euse  [voyager], 

'  s.m.  or/.,  traveller,  jxissenger. 
I      VOyelle  [L.-  «cc.  vocalem], 
s.f.,  vowel. 

vrai.  -e  [I-  I-  veragus], 
adj.,  true,  genuine.  Vrai,  s.m., 
truth. 

vraimenti  cute.,  truly,  in- 
deed. 

vraisemblable  [iTai,  s^m- 

blable,  <].v.],  adj  ,  likely,  prob- 
able.       ,   s.m.,    likelUiood, 

probahilUy. 

vraisemblablementt  ot'o  • 
likely,  probably. 


rtaat. 
vraisemblance  ['rai,  sem- 

tjlant,  pres.  part  of  sembler, 
q.v.],  s.f,  likelihood,  probo- 
bility. 

Vnlle  [  ''•  T<  vericula,  from 
I...  h.  n.  vericum,  "a  spit"], 
sf.,  gimlet. 

VU  [partic.  8ubst.  in.  of 
voir,  <y.r.],  s.m.,  examination, 
inspection. 

vue  [partic.  sul)St.  fim.  of 
voir,  (/.v.],  sf.,  sight. 

VUlgaire  [I-  vulgaris], 
adj.,    vulgar,    low,    common. 

.    s.m.,    vulgar,    comtnon 

people. 

vulgairementt  ado.,  vul- 
garly, coni.nonly. 

vulgariser  [vulgaire],  c.o., 

1,  to  vulgarize.     Se ,  r.v., 

to  be  vulgarized. 

VUlgarite  [I-  ^cc.  vulgari- 
talem],  s.f.,  vulgarity. 

vulnerable  l'^.  vulnera- 
bills],  adj.,  vulnerable. 


w 

whisker  [Engl,  whiskey], 
s.m.,  whish-y. 

whist  [Kngl.  whist],  s.m., 
whist. 


zeres  [the  name  of  a  town 
in  Spain],  s.m.,  sherry.  (Pro- 
nounce Keri-s.) 


Y  [O.  Fr.  iv,  ^J.  ibi],  adv., 

there.     ,   }>ers.  pron.,    to 

him,  her,  it,  them. 

yacht  [Engl,  yacht],  s.m., 
yacht. 

yatagan  [Turkish  yata- 
ghan], s.m.,  yataghan. 

yeuse  [l...  ace.  Hicem],  sf., 
evergreen  oak. 

yeux  [see  ail],  s.m.  pl., 
eyes .  buds. 

yole  [Engl,  yawl],  sf„ 
yawl. 


zebre    (Ethiopian    word), 
t.m.,  zebra. 

lebrei  -e  Ipp-  of  tekrer 
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(tebre),  "to  stripe  (like  the 
zebra)  "J,  adj.,  zebra-striped, 
striped. 

zelateur  [L.  ace.  zelato- 
reni],  s.m.,  zealous  person, 
zealot.  (The Jem.  is zilatrice.) 

zele  [  '•'•  ICC.  zelum,  from 
Gr.  ^Ao?j,  s.m.,  zeal,  ardour, 
uxiruilh. 

zele<  -e  [^ele],  adj.,  zealous. 

zenith  [it.  zenit,  from  Arab. 
semt,  '•  vertical  way  "J,  s.m., 
zenith. 

zephire  "i"  zephyr  [l^-  ace 

zepliirum,  from  Cr.  ^e<t>vpo<:], 
S.m.,  zffihir,  gentle  breeze 
(/rem  tilt  west). 


zero  [  It-  ^ero,  from  Arab. 
ci/ron],  s.m.,  zero,  cipher. 

zigzag  [onomat..  from  G. 
zickzack],  s.m.,  zigzag.  £clair 
eii ,/orked  lightning. 

zinc  ['^-  zink],  s.m.,  zinc. 

zizanie  [I-"-  pi-  «•  zizania, 
from  Ur.  (i^dvia,  "tares"], 
s.f.,  discord,  dissension.  En 
,  at  variance. 

zodia'^.ne  [  '••■  ace  zodiacum, 
from  Ur.  ^w£iaxo«],  s.m.,  the 
zodiac. 

ZOile  [f'''.  Zui.\(K,  the  name 
of  an  ancient  <  ritic,  very  bitter 
against  Homer],  s.m.,  bitter 
or  snappish  critic. 


zone  f'-  zona,  from  Gr. 
^toii^,  "girdle  "J,  s./.,  zone. 

ZOOlogie  [Gr.  ^luof,  "liv- 
ing," and  Koy<K,  "subject- 
matter  "j,  *./.,  zoology. 

ZOOlogiqne  [zool^ie],  adj., 
zoolf>gical. 

ZOOlOgiste  [zoologie],  s.m., 
zoologist. 

Z00ph7te  [Gr.  (laa^tvrov, 
"  that  which  is  between  a  plant 
and  an  animal,"  from  ^itov, 
"  living,"  and  tjn/Toy, "  plant "], 
s.m.,  zoophyte. 

zouave  [Zouaoua,  the  name 
of  an  African  tribe  J.  s.m., 
touace  I  soldier). 


THS  ENDl 
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